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In Nomine Jesu 

Anno 1766, den 9de Julj, i Continution af den i dag Jnden Retten wed Wangens Som/m/erting 

sluttede Protocoll, blev end widere med Sagene fortfaret, og er passeret, som følger. 

 

Knud med Søn Brynild Helleve, efter forrige tiltale Contra Henrich Hellewe, æskede Sag i 

Rette, og wilde Afvarte hvad Wederpart havde at forestille. 

  Henrich Helleve mødte, og Jndleverede sin skriftl: Contra Stævning af 3de Junj sidstleden, 

saa lydende. 

  Hoved Citanterne tilstod Contra stævningen at wære dem lovlig forkyndt. 

  De Jndstævnte Widner mødte og alle. 

  Contra Citanten lagde i Rette et skriftl: Jndlæg af 1ste hujus A: c:, biilagt med lovlig 

stemplet Papiir under No: 18 til 6 skill:, hvorefter h/an/d paastod Vidnerne forhørte, og er 

sam/m/e saa lydende.  Edens Forklaring blev Vidnerne for[e]læst og formanet at blive wed 

Sandhed. 

  1te Widne, Torgis Olsøn Giærnes, efter aflagde Eed til Qwæstionen svarede, saasom til 

første Qwæst:  svarede,  Ja, hørde derpaa.   2den Qwæst:  Resp:  Jo.   3de Qwæst:  Resp:  Nej, 

det war i Aaret 1759 wed Paaske tiider \da de Rejste ind/   4de Qwæst:  Resp:  war ej i 

Logemente med dem, men har ellers hørt sige at de lagde Penge sam/m/en for at {kiøbe} 

\betale/ Reluitions Retten.   5te Qwæst:  Resp:  jo, Pengene bleve lagde i een skreppe, og ware 

de alle oppe med paa stiftamtstuen, og Procurator Reutz tællede Pengene for dem.   6te 

Qwæst:  Resp:  Nej.   7de Qwæst:  Resp:  Jo.   8de Qwæst:  Resp:  k/an/d ej for Sandhed sige 

det, men tænker at der kom saa meget.   9de Qwæst:  Resp:  weed ej hvad Penge der blev lagt 

i skreppen.   10de Qwæst:  Resp:  Ja, det maae skiødet udviise.   11te Qwæst:  Resp:  Weed ej 

derom.   12te Qwæst:  weed Jntet derom.   13de Qwæst:  Resp:  weed det ej.   14de Qwæst:  

Resp:  weed ej derom. 

  2det Widne, Anders Knudsøn Giærme, efter aflagde Eed, widnede til 1ste Qvæst:  k/an/d ej 

mindes hvad Aar, men Stiftamtmanden sagde paa Auctions stædet, det Henrich og Knud 

skulde begge wære om at svare Reluitions Retten for {heele Gaarden} trede Mand Niels 

Helleve, der ej mødte, men brugte 1 Løb 18 mrk:r smør.   2den Qwæst:  Resp:  som første 

Vidne.   3de Qwæst:  Resp:  k/an/d ej erindrede sig nogen {h}vis tiid derom, men havde 

Vidnet wedst det før, skulde h/an/d have efterseet det i sine Papiirer.   4de Qwæst:  Resp:  Jo, 

det er saa, og det war for Niels sit brug, at de lagde hver sin Andeel.   5te Qwæst:  Resp:  som 

første Widne svaret har.   6te Qwæst:  Resp:  de sad alle sam/m/en, k/an/d ej erindre hvem der 

leverede eller hvem der modtog Pengene, men Pengene blev levered paa stiftamtstuen.   7de 

Qwæst:  Resp:  Jo.   8de Qwæst:  Resp:  Jo.   9de Qwæst:  Resp:  Jo, der blev baade lagt hans 

og deres Penge i skreppen.   10de Qwæst:  Resp:  Jo, skiødet udviiser det.   til 11te, 12te, 13de 

og 14de Qwæst:  wedste Vidnet ej at svare. 

  3de Vidne, Brynild Tollefsøn Øwre Growe, efter aflagde Eed widnede, til 1ste Qwæst:  

Resp:  Jo.   2de Qwæst:  Resp:  Jo, de kiøbte Retten til heele Gaarden, og skulde deele Niels 

sit brug 1 Løb og 18 mrk:r imel: sig.   3de Qwæst:  Resp:  Jo, det var 1758, men k/an/d ej 

mindes hvad tiid det war paa Aaret.   4de Qwæst:  Resp:  Jo, Widnet saae de tællede Pengene 

tilsam/m/en.   5te Qwæst:  Resp:  som første Vidne svaret har.   6te Qvæst:  Resp:  saae de 

tællede Penge\ne/ tilsam/m/en, men hvem som tog imod dem, weed Widnet ej.   7de Qwæst:   

Resp:  Da de tællede Pengene, blev aftalen at Een hver skulde have halvedeelen af Niels sit 

brug, som war 1 Løb 18 mrk:r.   8de Qwæst:  Resp:  Ja.   9de Qwæst:  weed ej andet end der 



blev lagt saa meget i skreppen, men k/an/d ej sige det for wist, saasom h/an/d ej saae derpaa.   

10de Qwæst:  Resp:  weed ej widere, end at Eenhver fik halvedeelen udj Gaarden efter deres 

skiøders Jndhold.   Til 11te, 12te, 13de og 14de Qwæstion weed Widnet Jntet at svare. 

  4de Vidne, Michel Aschelsøn Melwe, efter aflagde Eed, wedste Jntet at svare til de første tie 

Qwæst:, saasom h/an/d er et beskikkelses Vidne.   til 11te Qwæst:  svarede,  kand ej mindes 

Aarstallet, men Knud leverede til Henrich Nogle Penge, som war de Henrich havde udlagt paa 

Reluitions Retten af Niels sin (Part?), 
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Men hvor mange Pengene var, mindes Vidnet ej.   12te Qwæst:  Resp:  er besvaret wed 11te 

Qwæst:   13de Qwæst:  Resp:  at Henrich sagde h/an/d ej havde faaen fulde <penge.   14de 

Qwæst:  Resp:  er besvaret wed 13de Qwæst: 

  5te Vidne, Knud Torjersøn Melwe, efter aflagde Eed widnede, ej at kunde svare Noget til de 

10 første Qwæst:, saasom h/an/d er beskikkelses Vidne.   til 11te Qwæst:  svarede,  k/an/d ej 

mindes hvad Aar det war, ej heller hvor Mange Penge der blev levered.   12te Qwæst:  k/an/d 

ej mindes for Alderdom.   13de Qwæst:  Resp:  hørde ej saadant.   14de Qwæst:  k/an/d ej 

mindes det. 

Afskeediget, 

Den forlangede udsettelse til Næste ting billiges. 

 

Den 10de Julj er med Wangens ting Continueret. 

 

herr Hans Mossin, bøxel brev med Rewers, af 19de Martj 1766, til Swend Brynildsøn paa 1 

Løb Smør udj Gaarden \Dugstad/ {Kytte}, blev læst. 

 

Ole Siursøn Dugstad, skiøde af 9de Julj 1766, til Swend Brynildsøn paa 1 Løb smør udj 

Gaarden Dugstad, blev læst. 

 

Swend Brynildsøn Kytte, {gieldsbrev} skiøde af 9de Julj 1766, til Ole Siursøn Dugstad paa 1 

Løb 18 mrk:r smør udj gaarden \Kytte/ {Dugstad}, blev læst. 

 

Den 11te Julj er med Wangens ting Continueret, og Retten beklæd med det Ordinaire Laug 

Ret, undtagen for Andfind Bryn, sad Knud Olsøn Ringheim. 

 

Procurator Traae for Klokker Herman Waleur, gav tilkiende, at have efter et til stævne 

Vidnerne over levered Pro Mamoria af Waleur Selv forfattet, ladet stevne og Jndkalde Michel 

Jwersøn Store Rochne for den af ham den 25de Maj sidstleeden, som var den Kongl: all: 

Anordnede bededag, forøvede Woldsom/m/e Gierning, baade imod Citantens Egen Person og 

paa hans huus, derom at anhøre Vidner, og at lide Dom, efter Sagens forefindende 

beskaffenhed, efter Lov og Forordninger.  endelig gav Procurator Traae tilkiende, at have paa 

Justitiens Vegne \i/ sam/m/e Sag ladet Jndkalde forbenævnte Michel Rochne til bøders 

udredelse og undgieldelse, efter Nærmere giørende Jrettesettelse, samt og at Erstatte 

Processens Omkostninger. 

  Til Vidner i Sag, er Jndwarslet under Lovens Faldsmaal følgende: Dawid Odsøn Kløwe, 

Jwer Aadsøn og Niels Aadsøn Jbidem, Ole Olsøn Wangen og Niels Larsøn Biørke.  Endelig 

er og Et uden stævnemaal godvillig mødende Vidne Anna Olsdatter.  Wil fornem/m/e om de 

Jndstævnte møder. 

  {Den Jnd} Paa den Jndstævnte Michel Jwersøn Store Rochne Vegne, som selv her for 

Retten er Nærværende, mødte Hendrich Ellingsøn Kaldestad, og tilstod lovlig Varsel, des 



foruden {tilstaaer} sagde {at havde} det Michel Rochne havde lovlig Erende til Sr: Waleur, 

men som h/an/d fandt døren tillugt, bankede h/an/d paa, da der uformodentlig faldt af Vanvare 

{eller ufors} een Rude af Sr: Waleurs Vindue, wilde altsaa have Sr: Waleur, eller Niels Traae 

paa hans Vegne tilspurt, om ikke den Jndstævnte Michel Rochne efter den tiid har Jndfundet 

sig hos Klokker Waleur og budet sig at Erstatte Skaden. 

  Niels Traae sagde at dette af Hendrich Kaldestad tilførte syntes han ej at være Wærd at 

besvare, men paatrængede Widnerne afhørte, og hvortil han i Rette lagde Sr: Waleurs 

skriftlige Qwæst: af 11te Julj 1766, bilagt med lovl: stempled Papiir under No: 18 til 6 skill:, 

{og er} med Reserwation om fornødne {Qwæ} andre Qwæst: at fremsætte. 

  {Af} Vidnerne mødte alle undtagen Niels Aadsøn Kløwe. 

  Kaldsmændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede under Lovens Falsmal 

at have Jndvarslet Niels Aadsøn Kløwe udj Eget Paahør. 

  Eedens Forklaring blev de mødenede Vidner forelæst og formaned at blive ved Sandhed. 

  1ste Vidne, David Odsøn, er hos sin Fader paa Gaarden Kløwe, efter aflagde Eed Widnede 

til Qwæstionerne, saasom.  1ste Qwæst:  Resp:  Jo, h/an/d brød den af og kastede ind i haven, 

og da Widnet sagde til Michel Rochne at det ikke war wel giort, swarede h/an/d, holder du og 

med Præsterne..   2den Qwæst:  Resp:  Nej, saa det ikke, men da h/an/d havde brudt støren 
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i støkker, gik Michel Rochne neden om hiørnet paa haven.   3de Qwæst:  Resp:  Nej, saae det 

ej.   4de Qwæst:  Resp:  saae det Michel Rochne bankede først sagte paa Vinduet med 

haanden, og siden fast, saa at Widnet hørde glasset singlede, og faldt Noget af glasset inden 

og Noget uden for.   5te Qwæst:  Resp:  hørde ej at Citanten bad om freed, men at h/an/d 

skiød Vidner.   6te Qwæst:  Resp:  Jo, det er saa, og stod der toe Spand Wand i trappen, som i 

det sam/m/e weltede om, og Wandet faldt paa Michel Rochne.   7de Qwæst:  Resp:  Jo, de 

havde stor Møje med ham, da h/an/d anden gang vilde bryde sig ind paa Citanten, men hørde 

ingen uskikkelige ord af ham mod Citanten.   8de Qwæst:  Resp:  Jo, det skeede i 

drukkenskab, og war Michel Rochne Meget drukken.   Niels Traae under 6te Qwæst: fandt 

fornøden at tilspørge Widnet, saavelsom alle de andre Vidner, om de ikke hørde, at Citanten 

bad de omstaaende skille Michel Rochne fra ham, saasom h/an/d giør ham Wold.  Resp:  

hørde det ej af Citanten, men {ej} at hands Kone som bad at de wilde tage Michel Rochne 

bort, men hørde ej det ord Vold.   Under 8de Qwæst: tilspurte Traae for det andet Widnerne, 

som stod og wilde have Michel Rochne bort, om ikke Michel Rochne sagde, slip mig og lad 

mig faae fadt paa Klokkeren, eller Gud give ieg havde fadt paa ham, saa skulde h/an/d ikke 

fange flere Fugler i Præste Moen.  Resp:  Nej, hørde det ikke.   Henrich Kaldestad for Michel 

Rochne tilspurte Widnet:  1mo  om den Vrede som Michel Rochne Yttrede da h/an/d brød 

have støren i støkker, war mod Klokkeren.  {Resp:}   2do  om h/an/d siden den tiid, eller da 

har hørt Noget af Michel Rochne, der kunde widne, eller tilkiende give hans Vrede mod 

Klokker Waleur.   3o  da Michel Rochne bankede paa Vinduet, om h/an/d da \ikke/ bankede 

saaledes, som Andre der {….. …. wil?} \staaer uden for og banker paa for at/ tale med dem 

som er inde i huuset.   4o  om Klokkeren Waleur ej sam/m/e tiid, stillede sig wredagtig mod 

{Klokkeren Waleur} \Michel Rochne/:   til Hendrich Kaldestad Qwæstioner svarede Vidnet.  

1ste Qwæst:  Resp:  k/an/d ej sige det, det er allene Een bekiendt.   2den Qwæst:  Resp:  har 

\ej/ hørt Noget, men h/an/d yttrede sin wrede, og tog \i/ Widnet, og sagde at h/an/d skulde tage 

hans Sølje af brøstet.   3de Qwæst:  Resp:  k/an/d ej sige andet, end hand bankede saae Ruden 

gik i støkker.   4de Qwæst:  Resp:  Jo, h/an/d war vreed, og wilde ej tillade Michel Rochne at 

kom/m/e ind i stuen.   Traae tilspurte Vidnet, om Vidnet ej veed at det omvudne er skeed paa 

Trinitatis Søndag, som var den anordnede bededag.  Resp:  Jo, og det var efter Kirke tjenesten 

war endt.   Hendrich Kaldestad tilspurte Vidnet, {om ej Michel} hvor Michel Rochne var 



bleven drukken.  Resp:  det havde h/an/d faaen {i et Fø} wed Følge af et Par Fæste Folk, som 

bleve fæsted Trinitatis Søndag.   Som Jngen havde Noget at tilspørge Vidnet, blev det 

demiteret. 

  2det Vidne, Jwer Aadsøn, er hos sin Fader paa grd: Kløwe, og Micchel Rochnes Søster Søn, 

efter aflagde Eed widnede til Qwæstionerne, saasom til 1ste Qwæst:  Resp:  som første Vidne.   

2den Qwæst:  Resp:  Jo, det omspurte er med Sandhed.   3de Qwæst:  Resp:  Jo, det er saa.   

4de Qwæst:  Resp:  svarede Jo, h/an/d saae det h/an/d, Michel Rochne, war ved Kiøken døren 

og wilde have gaaen ind, og da h/an/d ej kunde kom/m/e ind ad Døren, slog h/an/d ruden ud.   

5te Qwæst:  Resp:  som første Vidne.   {6te Qwæst:  Resp:  til den af Niels Traae under 5te 

Vidne fremsatte til første Vidne Sub Qwæst:  svarede dette Vidne.}   6te Qwæst:  Resp:  

Conform med første Vidne.   7de Qwæst:  Resp:  lige med første Vidne, med tillæg at, da 

Michel Rochne kom ud af Pladsen, talede h/an/d adskillige ord, men da var Klokkeren ej 

tilstæde, og sagde Michel Rochne disse ord, da h/an/d, neml: Klokkeren, havde skued mig ud, 

sprang h/an/d ind, som en forbandet Hanske, men havde ieg naaet ham, skulde h/an/d ej oftere 

{have} dræb{t}e Fluer i Præste Moen.   8de Qwæst:  Resp:  Jo, det war i drukkenskab, som 

h/an/d havde faaen i følge af et par Fæste folk paa Trinitatis Søndag.   Til Traaes første 

Qwæst: svarede Vidnet, saasom første Qwæst:  Resp:  ligesom første Vidne.   2den Qwæst:  

Resp:  Jo, h/an/d sagde det \da/ h/an/d kom ud af Gaards Pladsen.   {3de Qwæst:  Resp:}   Til 

Henrich Kaldstads første Qwæst: svarede Vidnet, k/an/d ej sige det.   2den Qwæst:  Resp:  er 

besvaret wed 7de Qvæst:  {Resp:  som første Vidne.}   3de Qwæst:  Resp:  {er} som første 

Widne.   4de Qwæst:  Resp:  Conform med første Vidne.   Til Traaes sub Qwæst: har Vidnet 

forud {be}svaret.   Hendrich Kaldestad frafaldt sin til første Vidne fremsatte sub Qwæst:   

Traae tilspurte Widnet, om h/an/d ej hørde, da Michel Rochne i den/n/e Vrede atter vilde 

trænge sig ind til Sr: Waleur, \ at h/an/d / søgte og spurte efter Kniv.  Resp:  Jo, h/an/d sagde 

til sin Søn, slip mig, ellers skal du have Ret for dig, og sagde, 
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haver ieg ikke Kniv hos Mig, og følede i det sam/m/e i sin bogselom/m/e.   Som Jngen havde 

mere at tilspørge Vidnet, blev \det/ demiteret. 

  3de Widne, Ole Olsøn, boende paa Wangen, \dør med dør med Klokkerboeligen/, efter 

aflagde Eed widnede til første Qwæst:  Resp:  weed ej derom.   2den Qæst:  Resp:  weed ej 

heller derom.   {3de Qwæst:}  thj da Vidnet først saae Michel Rochne, sad h/an/d paa Gaards 

Pladsen.   3de Qwæst:  Resp:  Widnet saae at h/an/d Rejste sig op hvor h/an/d sad, og gik til 

Kiøkken døren, hvor Klokkeren stod i Døren.   4de Qwæst:  Resp:  saae det ej.   5te Qwæst:  

Resp:  {da} Michel gik lige til Klokkeren paa trappen, om h/an/d wilde ind, eller h/an/d wilde 

tale med Klokkeren, weed Vidnet ej, og hørte Widnet, da at Klokkeren Raabte, der seer J hvor 

h/an/d vil fare med mig, og i det sam/m/e skiød Klokkeren Michel Rochne tilbage med 

haanden, saa h/an/d faldt baglængs over, og i det sam/m/e Rev h/an/d det Spand Vand, som 

stod i trappen, over med sig.   6te Qwæst:  Resp:  Jo, det er saa.   7de Qwæst:  Resp:  k/an/d ej 

sige det, og hørde ej Noget uskikkeligt af sam/m/e tale.   8de Qwæst:  Resp:  Jo.   Til Traaes 

1ste Qwæst: svarede, som første Vidne.   Til anden sub Qwæst:  Resp:  var ej Nærværende da 

sligt passerede.   Til Henrich Kaldestad Qwæst: svarede Vidnet.  1ste Qwæst:  k/an/d ej sige 

det.   2den Qwæst:  Resp:  Nej.   3de Qwæst:  Resp:  Var ej tilstæde den tiid.   4de Qwæst:  

Resp:  Jo, h/an/d var Vreed.   Til Traaes sub Qwæst: svarede Jo.   Henrich Kaldestad frafaldt 

sin til første Widne fremsatte sub Qwæst.   Til Traaes Qwæst: svarede Vidnet, hørde det ej. 

  4de Vidne, Niels Larsøn, tj{ende}\enende/ hos Capellanen her Meldahl, efter aflagde Eed 

vidnede til 1ste Qwæst:  Resp:  Var ej tilstæde.   2den Qwæst:  Resp:  Var ej den tid Nærv:   

3de Qwæst:  saae det ej heller.   4de Qwæst:  Resp:  Var ej tilstæde.   5te Qwæst:  Resp:  Jo, 

dette saae og hørde Vidnet, \thj da war h/an/d tilstæde/.   6te Qwæst:  Resp:  sae og hørde det 



ej.   7de Qwæst:  Resp:  Var alt fra stædet bortgaaen.   8de Qwæst:  Resp:  Jo, Michel Rochne 

var drukken.   Til Traaes 1ste sub Qwæst: svarede Vidnet, hørde det ej.   2den Qwæst:  Resp:  

Var ej tilstæde.   Til Henrich Kaldestads Qwæst: svarede Vidnet.  1ste Qwæst:  Resp:  Var ej 

tilstæde.   2den Qwæst:  Resp:  Nej.   3de Qwæst:  Resp:  Var ej tilstæde.   4de Qwæst:  Resp:  

Jo, h/an/d var vreed.   Til Henrich Kaldestad sub Qwæst: svarede som forrige Vidner svaret 

har, og det war {det} Trinitatis Søndag.   Til Traaes ved andet Vidne frem satte Qwæst: 

svarede Vidnet, veed ej derom, saasom h/an/d ej var tilstæde. 

  5te Widne, Anna Olsdatter, tjenende hos Citanten Klokker Waleur, efter aflagde Eed 

widnede til Qwæst:, saasom til 1ste Qwæst:  Resp:  saae eller hørde det ikke.   2den Qwæst:  

Resp:  saae det ej heller.   3de Qwæst:  Resp:  har ej seet det.   4de Qwæst:  Resp:  Var ej 

hiem/m/e.   5te Qwæst:  Resp:  war ej tilstæde.   6te Qwæst:  Resp:  Jo, det omspurte saae 

Vidnet, thj hun kom i det sam/m/e {til} \i/ Kiøkenet, og var det paa Trinitatis Søndag det 

skeede, da Michel Rochne var Noget drukken.   Til de øvrige Qwæst: wedste Vidnet slet Jntet 

at svare. 

  Niels Traae frafaldt det udeblivende Vidne Niels Odsøn Kløve, og paa Citantens, Klokker 

Waleur Vegne, som og paa Justitiens Vegne, sluttede Sag til doms, efter Lovens 6te B: 9 Cap: 

6 art:, og saasom at (?:?) Jndeholder om trende førgetyve Lod sølv, paastod h/an/d paa sin 

Principals Vegne den 3de Part af bøderne efter Lovens 1ste B: 22 Cap: 4de art:, og da den 

øvede gierning af Maleficanten, er skeed i drukkenskab, paastaaes dobbelte bøder efter 

Forord: af 8de Martj 1757, ligesaa og at sam/m/e gierning er passeret paa Een dobbelt 

helligdag, som var den Kongel: Allernaadigst anordnede bededag, bør og efter Lovens 6te B: 

3 Cap: dens Articuler bødes for helligbrøde, som og at Erstatte den/n/e Processes Omkostning 

billigst med 3 rdr: 

 

1766: 3 

1766 

  Henrich Kaldestad for Michel Rochne, lod tilføre, det Michel Rochne har beretted, at h/an/d 

i en god og freedsom Meening wilde gaae til Klokker Waleur, for at betale Nogen Resterende 

Klokker told, og som h/an/d af Vanvare er kom/m/en til skade med en Rude, hvilken h/an/d 

har erbødet sig at Erstatte, men Waleur ej haver wæret at formaae til, saa begiærede h/an/d 

Sag udsatt, for at føre Contra Vidner, til sin Principals Sags oplysning, og begiærede det 

\passerede/ beskreven meddeelt. 

Afskeediget, 

Den forlangede udsettelse til Næste ting billiges. 

 

Iwer Jacobsøn Leidahl, gields brev, af 9de Nobr: 1759, Jndført paa Pandte bogens Folio 521, 

blev efter paategned Qwitering af 5te Julj 1766 udslet. 

 

Arve skifte breve af 4de Martj 1766, sluttet paa Grd: Norrem efter Afg: Jwer Knudsøn, blev 

læst, og er stervboen ejende \udj grd: Norrem/ 1 ½ Løb Smør med bøxel for 162 rdr:, som 

saaledes til Arv er udlagt, sc:  Enken Ragnilde Siursdatter i Arv udlagt 2 pd: 6 mrk:r smør for 

162 rdr:,  Søn/n/e Søn/n/en Anders og Knud Andfindsøn/n/er, hver i Arv udlagt 3 mrk: smør 

for 9 rdr:,  Søn/n/en Colbeen, Ole og Lars, hver 8 mrk:r smør for 24 rdr:,  Datteren Borrildes 

Søn Lars Mathiasøn udlagt 4 mk:r smør for 12 rdr:,  Datteren Karj, Marritha, Synnewe, 

Steenvor og Sigrj, hver i Arv udlagt 4 mrk: snør for 12 rdr: 

 

Skifte brevet dateret den 6te Martj 1766, holden efter Enkens Ragnilde Siursdatter Norrem 

med Laugværge Ole Tundahl, og samtlige flere Arv: deres forlangende over hendes Ringe 

Ejendeeler, \ sam/m/e / medens hun levede {endnu} at maatte {faae} faae uddeelt blant Arv:, 

blev læst, da stervboen blant andet var ejende 3* (..d:?) smør  (2 pd: 6 mrk: iflg. skiftet 



ovanfor)  med bøxel, som saaledes til Arv: blev udlagt og Vurderet 162 rdr:,  Søn/n/e 

Søn/n/en Anders, Brynild og Knud Andfindsøn/n/er, hver udlagt 2 2/3 mrk: smør for 8 rdr:,  

Søn/n/en Colbeen, Ole og Lars, hver 7 2/3 mrk: smør for 23 rdr:,  Datter Søn/n/en Lars 

Mathiasøn,  samt Datteren Karj, Marrita, Synneve og Steenvor, hver udlagt 4 mrk: smør for 

12 rdr:,  og Datteren Sigrj Jwersdatter 3 mrk: smør for 9 rdr: 

 

Aad Holjersøn Ullestad med flere Jnterresserede udstæde skiøde af 11te Julj 1766, til Brynild 

Andfindsøn paa 1 Løb 1 pd: 6 1/3 mrk: smør udj gaarden Norrem, blev læst. 

 

Brynild Andfindsøn Norrem, gields brev af 11te Julj 1766, til Torjes Schielde og flere 

Jnterresserede paa 299 rdr: Laan mod underpd: 1 Løb 1 pd: 6 1/3 mrk: smør udj grd: Norrem, 

læst. 

 

Brynild Andfindsøn Norrem, skriftl: Forpligt af 11te Julj 1766, til sin Farmoder, hvad hun 

Aarl: udj Vilkaar til Livs Ophold skal nyde, blev læst. 

 

Den 12te Julj er med Wangens ting Continueret, da Retten blev beklæd med det Ordinaire 

Laugrett, undtagen for Tollef Bolstad sad Aad Ullestad. 

 

Procurator Traae paa Justitiens Vegne, efter forrige tiltale, contra Christen og Halwor Hage, 

gav tilkiende, det h/an/d haver ladet forkynde Rettens Forelæggelse for Sagvolderen Christen 

Hage, som og for de til forl: Aars høste ting lovl: Jndstævnte Vidner, Neml: Tosten Gildbake, 

med Søn Ole Jbid:m, Sone Johansøn og Wiching Johansøn Twedte,  Wil fornem/m/e om de 

Nu Møder. 

  Den {lovl:} forelagde Christen Hage blev trende gange paaraabt, men Jngen wilde svare. 

  Halwor Hage mødte og wedtog lovlig Varsel. 

  Vidnerne mødte Alle, undtagen Ole Tostensøn Gildbake. 

  Kaldsmændene Tojer* (Torjer) Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede Rettens 

Forelæggelse lovl: for Sagvolderen Christen Dognaldsøn Hage, at være forkyndt udj Eget 

Paahør.  Afhiemlede og lovlig for det udeblivende Vidne Ole Tostensøn Gildbake at have 

under Lovens Faldsmaal straf forkyndet Rettens Forelæggelse, og det udj Vidnets Eget Pahør. 

  Niels Traae pastod de mødende Vidner forhørte, og Reserverede sig Dom over den lovl: 

Jndkaldede Ole Tostensøn Gildbake til Faldsmaals bøder efter Loven.  Eedens Forklaring blev 

de mødende Vidner forelæst og formaned at blive ved Sandhed. 

  1ste Widne, Tosten Arnesøn, boende paa Gaarden Gildbake, efter aflagde Eed vidnede, det 

Vidnet Selv, hos den Jndstævnte Christen Hage, Een og anden gang haver Kiøbt øll, har og 

hørt det Andre haver kiøbt hos ham, har {….?} \ligeledes/ hørt sige at Halsten Twedte har 

drukken og Kiøbt øll hos Christen Hage, og er gaaen drukken der fra.  Traae havde ej Noget 

at tilspørge Vidnet, derfore blev demiteret. 

  2det Vidne, Son/n/e Johansøn, er hos sin Fader Johan/n/es Twedte, efter aflagde Eed 

widnede, ej at have kiøbt øll endten hos Christen eller Halvor Hage, men har hørt sige at 

Andre har {kiøbt} faaen drikke hos Christen og Halwor Hage, men k/an/d ej sige endten de 

har betalt øllet, eller de har faaen det for Jntet, k/an/d ej heller sige om de er gaaen drukken 

der dra.  Som Jngen havde mere at tilspørge Widnet, blev det demiteret. 

  3de Vidne, Wiching Johansøn, er hos sin Fader Johan/n/es Twedte, efter aflagde Eed 

widnede, at omtrent et Aar siden war Widnet i følge med en deel andre inde hos Christen 

Hage, og kiøbte øll og betalte det, sam/m/e tiid og Christen Hage skienkede dem et par Potter 

øll, og 
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har Vidnet siden været hos Christen Hage og kiøbt øll der, har og hørt sige at Andre har sadt 

og drukken der, saa og at Halwor Hage skal have øll at selge.  Som Jngen havde Mere at 

tilspørge Vidnet, blev det demiteret. 

  Traae frafaldt sin Paastand, om det Jndstævnte Vidne Ole Tostensøn Gildbake, saasom 

h/an/d med de Andre Vidner til Sagens Oplysning allerede havde Nok, og altsaa pastod Dom i 

hoved Sagen efter Sagens Omstændighed med skadesløs Processens Omkostningers 

Erstatning. 

Afskediget; 

Sag optages til Doms Jndtil først kom/m/ende 14de Julj, som er Manddagen, da begge Parter 

haver at møde, Dom at anhøre. 

 

Biørne Nielsøn \Brattolo/, skiøde af 11te Martj 1766, til Michel Biørnesøn, paa 2 pd: 6 mrk:r 

smør udj gaarden Bratholo, blev læst. 

 

Tosten Arnesøn Gildbaken, gields brev af 11te Julj 1766, til Erich Knudsøn Aadnetvedt paa 

50 rdr: Laan, mod underpd: 12 mrk: smør udj Gaard: Gildbaken. 

 

Jwer Pedersøn Reqwe for Magne Larsøn Schieldahlen, gav tilkiende, at have med Muntl: 

Warsel til dette ting ladet stævne og Jndkalde Siur Olsøn Taulen for skyldig wærende laante 

Penge 3 rdr:, samt Resterende Renter i 13 Aar, derfore Dom at modtage til gieldens 

Afbetalning med Renterne, samt Processens Omkostningers Erstatning.  Wil fornem/m/e om 

den Jndstævnte møder. 

  Den indstævnte Siur Olsøn Taulen blev trende gange paaraabt, men Jngen vilde svare. 

  Kalds Mændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen lovl: for 

Siur Olsøn Taulen at være forkyndt udj Eget Paahør. 

  Citanten erindrede om Lavdag. 

Afskeediget, 

Den lovlig Jndstævnte Siur Olsøn Taulen forelægges at møde til Næste ting. 

 

Swend Olsøn Emstad gields brev af 4de Martj 1750, Jndført i Pandte bogen paa Folio 318, 

blev efter paategned Qwittering af 12te Junj 1763 udslet. 

 

Procurator Traae for Johan/n/es Torjersøn Lille Ringheim, gav tilkiende at have med Muntl: 

stævning til dette ting ladet varsle og Jndkalde Lars Biørnesøn Mørqwe og Halwor Brynildsøn 

Jbid:m for Rettmessig skyldig værende gield \3 rdr:/, som paa Een handel om trende Kiør, 

{som h} \hvilke/ de af Citanten Rigtig har anam/m/et og bekom/m/et, \ere blevne skyldige/. 

Der om begge for Een og Een for begge Dom at modtage til de paastævnte 3 rdr: Rigtige 

Afbetalning, som og Processens Omkostningers skadesløse Erstatning.  Wil fornem/m/e om 

de Jndstævnte møder. 

  De Jndstævnte blev trende gange paaraabt, men Jngen vilde svare. 

  Kaldsmændene Torchel Monsøn Nedre Winje og Niels Henrichsøn Jbidem afhiemlede 

stævningen lovlig for Lars Biørnesøn og Halwor Brynildsøn Mørqwe at være forkyndt udj 

Eget Paahør. 

  Trae erindrede om Lavdag. 

Afskeediget, 

Den lovl: Jnstævnte Lars Mørqwe og Halwor Jbidem forelægges at møde til Næste ting. 

 



D: 14de Julj er med Wangens ting Continueret, {og Retten beklæd med det Ordinaire Laug 

Rett, undtagen, hvor} da {tillige} mødte Jon Giærstad, Torjer Winje, Torgis Schielde og 

Andfind Bryn, der Selv som LaugRettes Mænd beklæde Retten. 

 

Lars Olsøn Lunde, gields brev af 12te Nobr: 1754, Jndført i Pandte bogen paa Folio 487 og 

488, blev efter paategned Qwitering af 14de April 1766 udslet. 

 

Herr Provsten Ruus, udstæde bøxel brev med Revers, af 19de April 1766, til Anders Aadsøn 

Nedre Kløve, paa ½ Løb sm: med bøxel, og over bøx: til ½ Løb sm:, udj grd: Qwale. 

 

Michel Aschildsøn Melwe, gields brev af 14de Julj 1766, til Aschild Michelsøn paa 299 rdr: 

Laan mod underpd: 6 ½ mrk: sm: udj grd: Schierve, samt alle de Løsøre Midler h/an/d nu 

eller herefter ejendes vorder. 

 

Udj Sag, af Procurator Traae paa Justitiens Wegne Jndstævnt, Contra Christen og Halwor 

Hage, blev saaledes for Rett Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Actor har med de afhørte Widner tydelig afbeviist hvorledes 
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Christen Hage, tidt og ofte, saavel Hellig, som Søgne dage, haver udtappet og solgt øll, tvert 

imod de Kongl: Allernaadigste Anordninger, de Priwilegerede til Præjudice, Sabatens 

Wanhelligelse og ungdom/m/ens Forargelse.  Thj Kiendes for Rett, det Christen Hage for 

den/n/e sin Forbrydelse bør{t} at betale i Mulct til Sognets Fattig Lægds Cassa 3 rdr:, og 

ligesaa meget til Justits Cassen, samt til Actor i Processens Omkostninger 3 rdr:  Hvad sig 

anbelanger den Jndstævnte Halwor Hage, da som ej Noget er worden ham overbeviist, bør 

h/an/d for Actors tiltale aldeeles frie at være.  Saaledes som dømt er, den Jndstævnte Christen 

Hage bør liide og u[d]reede, inden 15ten dage, efter Dom/m/ens lovl: forkyndelse under Nam 

og Execution. 

 

Ole Siursøn \Øwre Kytte/, gields brev af 14de Julj 1766, til Henrich Øwre Ryche, paa 90 rdr: 

Laan mod underp: 1 Løb 18 mrk:r smør udj grd: Øwre Kytte, blev læst. 

 

Procurator Traae for Ole Bottolfsøn Lunde, af Sogne Fogderie, gav tilkiende at have med 

Muntl: stævning til dette ting ladet stævne og Jndkalde Elling Monsøn Bratager for 

Resterende Wilkaar, Neml: 12 Asker blænde Korn, Een Kiørs Foster og tvende Smalers 

Foster, som h/an/d, Elling Monsøn, har Jndgaaet, efter forrige giorde skriftl: Contract af Jwer 

Olsøn Graue, af 12te Nobr: 1755, der blev i Retten fremlagt, \{….. bydende}/ {hvorefter 

Citanten paastaar} \der fore at modtage/ Dom med {Erindring om} Processens Omkostningers 

\Erstatning/.  Wil fornem/m/e om den Jndstævnte møder.    

  Den Jndstævnte Elling Bratager blev trende gange paaraabt, men Jngen vilde svare. 

  Kaldsmændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen lovlig for 

Elling Monsøn Bratager at være forkyndt udj hans Kones Herbor Erichsdatter paahør. 

q  <q  den i Rette lagde Wilkaar Contract er saa lydende.> 

  Niels Traae sagde, at da h/an/d Nu mærker, det den Jndst: Elling Bratager haver giort sig 

usynlig, og ej for Retten vilde frem kom/m/e, fandt hand fornøden at Erindre Retten om 

Lavdag til Næste ting, og altsaa begiærede tilbage leveret den af ham i Rette lagde Vilkaars 

Contract. 

Afskeediget, 



Den lovlig Jndstævnte Elling Bratager forelægges at møde til Næste ting, og blev den af Traae 

giorde Paastand om Contractens tilbage leverelse, bevilget. 

 

Knud Wichingsøn øvre Grauwe, gav tilkiende med skriftl: stævning til dette ting, at have 

ladet warsle og Jndkalde Sigrj Knudsdatter Øwre Grauwe, fordi hun tiid \Efter/ anden fra 

Citanten haver bort taget det ham tilhørende og med Rette tilkom/m/ende Høe eller Foer, 

Citanten til skade og fornærmelse.  Derom efter hendes Egen tilstaaelse at høre saavel stævnte 

som ustævnte Vidner, Dom at modtage efter Sagens forefindende beskaffenhed, samt 

Processens Omkostningers Erstatning, alt efter stævningens formæld \af 19de Maj 1766, der 

var/ biilagt med lovl: stempled Papiir under No: 18 til 6 skill:, sam/m/e er saa lydende.  {Wil 

fornem/m/e til Vidner i Sag}  Wil fornem/m/e om de Jndstævnte møder. 

  Paa den Jndst: Sigrj Knudsdatter øwre Graue Vegne mødte hendes Mand Knud Olsøn Øwre 

Graue, og tilstod paa hands Kones Vegne lovlig Varsel, tilstod og lovlig som et Vidne i 

den/n/e Sag at være Jndkaldet, {ef} de andre Vidner mødte og Alle, undtagen Sigwor 

Wichingsdatter Øwre Graue. 

  Kaldsmændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen lovlig for 

Vidnet Sigwor Wichingsdatter Øwre Graue under Lovens Faldsmaal straf at være forkyndt 

udj hendes Madmoder Anna Haldorsdatter Hauge paahør, der lovede at sige hende det. 

  Eedens Forklaring blev det mødende Widne forelæst og formaned at blive wed Sandhed. 

  1ste Vidne, Knud Olsøn Øwre Graue, er ÆgteMand til Jndstævnte Sigrj Knudsdatter Øwre 

Graue, {efter aflagde Eed widnede}, hvor fore h/an/d ogsaa formeente at være befriet for i 

den/n/e Sag at aflegge sit Vidnesbyrd. 

  Citanten Knud Wichingsøn Øwre \Graue/ bad om Rettens Kiendelse, hvad Enten Knud 

Olsøn Øwre Graue skal aflegge Widnesbyrd eller ej. 

Eragtning. 

Det {vil} er Noget, som af 
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Dom/m/eren Naar Endelig Dom worder afsagt, wil Observeres, hvad Enten Knud Olsøn Øwre 

Graue, der er ÆgteMand til Jndst: Sigrj Knudsdatter, k/an/d Rejse eller fælde Sag; thj bør 

Knud Olsøn Øwre Graue i følge Kongl: Anord: Nu her for Retten, under den ham af 

Dom/m/eren forelagde Eed, til Sags Oplysning aflegge sit Vidnesbyrd, hvis ikke h/an/d for 

den/n/e sin Opsedsighed af Retten vil ansees og straffes. 

  Retten tilspurte Widnet Knud Olsøn Øwre Graue, om h/an/d ej endnu, uagtet Rettens forhen 

ergangne Kiendelse, vil{de} vidne Sandhed, hvortil Knud Olsøn Graue svarede Nej, det 

h/an/d ej den/n/e gang, men til Næste ting vil aflægge sit Vidnesbyrd. 

Eragtning, 

Da Vidnet Knud Øwre Graue, uagtet Rettens Kiendelse ej wil udsige hvad h/an/d om Sag 

k/an/d være vidende, saa Kiendes for Rett det h/an/d, Knud Olsøn Øwre Graue, for den/n/e sin 

Opsedsighed og Modvillighed mod Retten bør i følge Forord: af 3de Martj 1741, og Lovens 1 

B: 13 Cap: 6 art:, bøde{r} sit Faldsmaal 20 Lod Sølv, er i Penge 10 rdr:, og endnu være 

tilforpliget under lige sam/m/e straf, alt hvad h/an/d til Sags Oplysning k/an/d være vidende at 

forklare, hvilke bøder tilfalder Kongen og Sagsøgeren. 

  Widnet Knud Graue, {svarede det h/an/d} efter at Dom/m/en var afsagt erklærede ej endnu 

at vilde widne. 

  Citanten lod tilføre, at naar den Jndst: paa sin Qvindes Vegne wilde betale ham hans udlagde 

Omkostninger, vilde h/an/d forliige og frafalde Sag.  Her til den Jndst: svarede Nej, hvor fore 

{den} Citanten paastod hans Vidnesbyrd. 



  Retten tilspurte \endnu/ Vidnet Knud Olsøn Øwre Graue, om {ej} h/an/d wilde {vidne} 

aflegge sit Vidnesbyrd.  Citanten sagde, naar den Jndstævnte vil betale ham \den/ halv[e] 

Omkostning, er de forligte og Sag ophævet.  Knud Olsøn Øwre Graue svarede Ja, da de begge 

som Ven/n/er Rekkede hinanden haanden, og declarerede Sag ophævet. 

 

D: 15de Julj er med Wangens ting Continueret. 

 

Procurator Traae, paa Justitiens Vegne, efter forrige tiltale, æskede Sag i Rette Contra 

Hermund Jsaksøn Mossefind, og gav ellers tilkiende at have med Muntl: stævning til dette 

ting, Jndvarslet ham at anhøre flere Vidner, som og under Lovens Faldsmaal til i dag er 

Jndkaldet, sc: Jsach Mossefind, Claus Grim/m/estd, Swend Emstad, Tosten Saue, Anders 

Dagestad og Torgis Seim.  Wil fornem/m/e om de Jndstævnte møder. 

  Den Jndstævnte Hermund Mossefind mødte og tilstod lovl: Varsel. 

  De Jndstævnte Vidner mødte Alle, dem Actor paastod Eedelig afhørte.  Eedens Forklaring 

blev {de} Widnerne forelæst og formaned at blive ved Sandhed. 

  1ste Widne, Jsach Hermundsøn Mossefind, er Fader til Jndst: Hermund Mossefind, efter 

aflagde Eed widnede, at forl: Høst et Aar siden, var Vidnet paa grd: Grim/m/estad, da 

Hermund og Lars Mossefind Jnde i stuen gik paa Gulvet og holdt hinanden i handen, men 

Vidnet k/an/d ej sige at de var i Noget slagsmaal sam/m/en, ej heller om de vare drukne.  Som 

Jngen havde Noget at tilspørge Vidnet, blev det demiteret. 

  2det \Widne/, Claus Jsaksøn {Mossefind} \Grimestad/, er broder til den Jndst: Hermund 

Mossefind, efter aflagde Eed vidnede, at forl: Høst et Aar, i Vidnets Fæsterøll paa Grd: 

Grim/m/estad, var den Jndst: Lars og Hermund Mossefind der, og da siger Hermund til Lars, 

du har alletider vildet tugte mig, men kom Nu skal vi forsøge styrke, hvorpaa Lars tog 

Hermund over Laarene, og Hermund {over L} tog Lars over Armene, og saaledes førede 

hinanden 
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hen over stue gulvet, og da \de/ Nu vare skildte ad, Rev Hermund sig Selv i Haaret da det 

forrige Vidne Jsach Mossefind tiltalede ham.  Som Jngen havde Noget at tilspørge Vidnet, 

blev det demiteret. 

  3de Vidne, Swend Olsøn Emstad, efter aflagde Eed widnede, ej at vide mere end {disse} at 

Lars og Hermund Mossefind holdt hinanden, men k/an/d ej sige hvorledes, ej heller hørde 

Noget uskikkeligt tale af dem, og stod Christenze Dagestad tillige med flere Qvindfolk paa 

Gulvet sam/m/e tiid.  Som Jngen havde Noget at tilspørge Vidnet, blev det demiteret. 

  4de Vidne, Tosten Knudsøn Soue, efter aflagde Eed vidnede, at forl: Høst et Aar, i fæster 

ølle paa grd: Grim/m/estad, siger Hermund til Lars, kom Nu skal wi tage Favntag, hvorpaa 

Lars tog Hermund over Laarene, og Hermund tog Lars over Armene, og saaledes førte 

hinanden over stue Gulvet.  Widere wedste Vidnet ej at sige, derfore blev demiteret. 

  5te Vidne, {Aad} \Anders/ Knudsøn Dagestad, efter aflagde Eed vidnede, ej at vide mere 

end at Lars og Hermund sagde at de vilde tage Favntag, men Vidnet saae ej hvordan \de/ tog 

hinanden, hørde ej heller Noget uskikkelig tale af dem til hinanden.  Videre vedste Vidnet ej 

at forklare, derfor blev fra Retten demiteret. 

  6te Vidne, Torgis Stephensøn Seim, efter aflagde Eed vidnede, det Lars og Hermund tog 

Favntag, men hørde ej Noget uskikkeligt af dem tale.  Som Vidnet ej videre havde at forklare, 

blev det demiteret. 

  Traae begiærede Sag endnu Engang udsat for at Jndkalde flere Vidner til Sagens sande 

Oplysning. 

Afskeediget, 



Den forlangede udsettelse til Næste ting billiges. 

 

Procurator Traae paa Justitiens Wegne, gav tilkiende at have med Muntlig stævning til dette 

ting ladet warsle og Jndkalde Aamund Herlaugsøn Seim for begangen overlast og slagsmaal 

mod Jwer Olsøn Æen, passeret her paa Wangen i herr Meldahls gaard, sidst afvigte Maj 

Maaned dette Aar paa Een Søndag, derom at anhøre Vidner, Dom at modtage efter Sagens 

beskaffenhed, samt at erstatte Processens Omkost: skadesløs,  Endelig og er Jwer Olsøn \Æen/ 

Jndkaldet til Wedermæle og Nogenledes at forklare Sagens beskaffenhed.  Vidnerne, som 

under Lovens Faldsmaal er Jndkaldet, ere Siur Grævle, Siur Giersqwal og Knud Æen.  Wil 

fornæm/m/e om de lovl: Jndstævnte møder. 

  Den Jndst: Aamund Seim mødte og tilstod lovlig Varsel. 

  Den til Vedermæle Jndvarslede Jwer Æen blev trende gange paaraabt, men Jngen vilde 

svare. 

  Af Vidnerne mødte heller Jngen. 

  Kaldsmændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen lovl: for 

Jwer Æen at wære forkyndt udj hands datter Jngebor Paahør.  Afhiemlede og stævningen for 

Vidnerne Siur Græwle i Paahør af hans tjenste Pige Martha Olsdatter, og for Siur Giersqwal 

og {for} Knud {udj} Æen udj Eget Paahør, under Lovens Faldsmaal straf at være forkyndt. 

  Traae erindrede om Lavdag for den til Vedermæle Jndvarslede Jwer Æen, samt de lovl: 

Jndst: Vidner under Lovens Faldsmaal til Næste ting forelagt. 

Afskeediget, 

Den lovl: Jndvarslede Jwer Æen gives Lavdag til Næste ting, sam/m/e tiid de lovlig 

Jndstævnte Vidner Siur Græwle, Siur Giersqwal og Knud Æen forelegges under Lovens 

Faldsmaal straf at møde. 

 

Procurator Traae for Madz Hæwe, efter forrige tiltale, Contra Aamund Seim, æskede Sag i 

Rette, og fandt ufornødent, Qwæstioner til det Widne Lars Blom at fremsætte.  Lagde ellers i 

Rette et Kongl: Allernaad: Rescript af 26de April sidstl:, ord efter andet saalydende.  Traae 

sluttede Sag paa sin siide og paastod Dom. 

  Contra Citanten paastod Dom. 

  Dom/m/eren forestillede Parterne, at da Sag er af Vidløftighed, tinget skal sluttes i dag, og 

Dom/m/eren har Aastæds Sag i Morgen og dermed Continuerer den/n/e Maaned, foruden 

beram/m/ede Aastæds trætter i Hardanger i Augustj Maaned, saa overlod h/an/d til Parterne 

om de vilde høre Dom Jnden 6 uger, eller, om Omkost: at spare i Aands tiid, wilde høre Dom 

paa dette Aars høste ting.  Begge Parter declarerede at være fornøjed med at anhøre Dom paa 

høste tinget. 

Afskeediget, 

Sag med begge Parters Consence optages til Doms, indtil dette Aars høste ting den 7de Nobr:, 

da Parterne haver her Jnden Retten at møde, Dom at anhøre. 
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Procurator Traae for Anders Store Saue med Værfader Ole Træen, gav tilkiende, det de med 

skriftl: stævning af 11te Junj sidstl: til den/n/e tægtedag har ladet Jndkalde Swend Olsøn 

Emstad og Niels Dawidsøn Store Saue, Vidner at anhøre, betræffende utilbørlig tale, Ole 

Træen og Anders Saue Huustroe Jnger Olsdatter, dem til belastelse, derefter Dom at modtage 

med Videre efter stævningens Jndhold, den han i Rette lagde, biilagt med lovl: stempl: Papiir, 

er saa lydende. 

  De tvende Jndst: Paagieldende mødte og tilstod stevningen lovl: at være dem forkyndt. 



  Swend Emstad declarerede, at hvad h/an/d kand have udtalt, da er det skeed efter at h/an/d i 

et godt Compagnie kand have drukken mere end Ordinaire, og altsaa uden Eftertanke til 

Nogen Præjudice, vedste Jntet andet paa Citanterne og deres Huustroer at kunde sige end det 

som ærligt og anstændigt er, haabede Citanterne med den/n/e Declaration at være fornøjet, da 

alt, hvad som af ham k/an/d være udtalt, er herved igienkaldet, Mortificeret, Dødt og 

Magtesløs.  Citanterne svarede, det de med Swend Emstad Declaration ware{de} fornøjede. 

  Niels Store Saue paastod at Vidnerne maatte afhøres. 

  Swend Emstad declarerede end ydermere, det h/an/d aldeles frafalder den udstyrede Contra 

stævning, som Een h/an/d Jngen deel udj haver, men dertil er forlokket. 

  Hoved Citanterne urgerede paa Vidnernes Forhør mod Niels Store Saue. 

  Af de Jndst: \{af}/ Vidner mødte {ej} Torgis Schielde, Ole og Claus Grimestad, Lars og 

Hermund Mossefind, Tosten Store Saue og hands Kone, og vedtog lovlig Varsel.  De 

udeblivende Vidner, der ej efter Paaraabelse mødte, er Siur Schiøldahlen med Kone, Oleif 

Grimestad, Britte Lunde og Karj Lille Saue. 

  Kaldsmændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen lovlig for 

disse udeblivende Vidner under Lovens Faldsmaal at være forkyndt. 

  Edens Forklaring blev de mødende Vidner forelæst og formaned at blive ved Sandhed. 

  1ste Vidne, Torgis Willumsøn, boende paa grd: Schielde, efter aflagde Eed vidnede. 

  Den Jndstævnte Niels Dawidsøn Store Saue, sagde, til at forebygge Process, og at leve i 

Kiærlig Eenighed med sin grande, declarerede h/an/d, at alt hvad h/an/d ved et lidet Jndtagen 

Ruus udj et godt Selskab k/an/d have ubesindig udtalt, igienkaldes, da h/an/d Jntet andet er 

vidende om Citanterne og deres huustroer, end det som ærlig og anstændig er, saa h/an/d ej 

allene frafalder den udstyrede Contra stævning, men end og igienkalder de udtalte ord, og 

sam/m/e Mortificerer, som uefterretlig, død og Magtesløs, haaber Citanterne med den/n/e 

Declaration ere fornøjede, da h/an/d desuden vil give til de Fattige 1 rdr:, og betale den halve 

Processens Omkostning. 

  Niels Traae sagde, at h/an/ds Principaler med dette tilbud er fornøjede, og der med J en 

samlet Sum/m/a havde giort beregning paa Citanternes Omkostning med deres Rejse og tiids 

spilde for at opspørge saavidt adspreede Vidner med all anden Møje og umage i disse Aands 

tiider, samt Procurator Salarium billigst med 7 rdr:, foruden hvad Justiien eller Sage faldet i 

sam/m/e Sag kunde tilfalde. 

  Swend Emstad declarerede at betale den anden halve deel af Omkostningerne, og saaledes 

blev Sag ophævet. 

 

Sage falds Ejeren over det saa kaldede Apostels gods, Studiosus Juris Herman Reinholdt 

Fleischer, gav tilkiende det den bonde Mand Herbrand Takle ved de tvende \Mænd/ Ole 

Larsøn Qwale og Ole Ellingsøn Winje, den 1ste Julj h: A: havde til bragt ham et ungt 

Men/n/eske, Mons Kaaresøn Hylle, til Forvaring her udj stædets arrest huus for begangen 

tyverie.  Altsaa er bemelte Mons Kaaresøn, tillige 
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med den ham af Øvrigheden beskikkede Defensor, bøjgde Procurator Niels Stephensøn Traae, 

til den/n/e tægte dag med Muntl: Warsel Jndkaldet at vorde examineret, Vidner at anhøre, 

Dom at modtage til undgieldelse efter forbrydelse. 

  Vidnerne, der uden Varsel møder, ere forbenævnte trende Personer, samt Erich Drøgswold 

og Ole Ullestad.  Wil fornem/m/e om de samtl: Jndkaldede møder. 

  Bøjgde Procurator Traae mødte, tilstod lovl: Varsel, og lagde i Rette sin Contistution af 14de 

hujus, Saa lydende. 



  Den Paagieldende Mons Kaaresøn blev for Retten fremstillet, da Dom/m/eren fremsatte ham 

følgende Qwæstioner til besvarelse.  1mo  hvor han er barnefød.  Resp:  paa grd: Winje, hvor 

hans Fader var huusmand, men Nu er huus Mand paa grd: Hylle, og lever begge hans 

Forældre.  2do  hvor gl: h/an/d er, og om h/an/d haver \lært/ Nogen Profession.  Resp:  er 20 

Aar gl:, har ej lært Noget haandværk, men er som Een huus Mands Søn opdragen.  3o  om 

h/an/d har været til Confirmation og Alters.  Resp:  Nej, Jngen af deelene.  Aflagde \{ellers}/ i 

det øvrige Selv saadan bekiendelse:  sidstl: Søndag fiorten dage, som var den 29de Junj, tog 

h/an/d Herbrand Takle sin Øg, som gik paa Marken, og Ridede den op paa Stranden, som \er/ 

2 ½ Miil, der byttede h/an/d den bort med Erich Drøgswold og fik hans Øg i stæden, samt i 

Mellemlag Een halv rdr: i Penge.  Fremdeles bekiendte det han Næstl: Winter tog een deel 

Penge fra Ole Olsøn Ullestad, som var 3 rdr: 10 s:, dem han tog fra ham medens h/an/d laae 

og sov, da de begge vare udj Logemente sam/m/en paa grd: Giætle, hvor Ole havde lagt 

Pengene udj sin skreppe. 

  Actor lagde i Rette Sogne Præstens Attest, hvor gl: Forbryderen er, datteret den 14de Julj 

1766, am/m/e er saa lydende, der næst h/an/d paastod de mødende Vidner forhørte.  Eedens 

Forklaring blev dem forelæst, med Formaning af Dom/m/eren om Sandhed. 

  1ste Vidne, Herbrand Larsøn, boende paa grd: Takle, efter aflagde Eed vidnede, det Mons 

Kaaresøn efter sin Egen bekiendelse bort tog Vidnets Øg, førde den til Stranden, som er 2 ½ 

Miil, hvor h/an/d bort byttede den med Erich Drøgswold, og fik hans Øg igien, samt 3 mrk: i 

Penge i Mellemlag, og var forl: Søndag 14 dage da det skeede.  Traae havde ej Noget at 

tilspørge Vidnet, der fore blev demiteret. 

  2det Vidne, Ole Larsøn, er fød paa grd: Qwale, boer Nu paa grd: Hellewe, efter aflagde Eed 

vidnede, at have hørt af Mons Kaaresøn sige ligesom forrige Vidne forklaret har, hvilket 

h/an/d, Mons Kaaresøn, for Herbrand Takle udj Vidnes Paahør tilstod, og videre vedste 

Widnet ej at forklare, ej heller havde Traae Noget at tilspørge det, derfore blev fra Retten 

demiteret. 

  3de Vidne, Ole Ellingsøn Winje, efter aflagde Eed vidnede, i et og alt Conform med forrige 

Vidner, og er dett Mons Kaaresøn Egen bekiendelse til Herbrand Takle udj Vidnes Paahør, 

videre vedste dette Vidne ej at forklare, derfore blev demiteret. 

  4de Vidne, Erich Olsøn Drøgswold, efter aflagde Eed Vidnede, det Mons Kaaresøn forl: 

{Søndag} \Mandag/ 14 dage kom til Winje Kirke paa Stranden, hvor Vidnet sam/m/e tiid var, 

og havde en barked Øg med sig, den h/an/d, Mons Kaaresøn, byttede, og fik Vidnets Øg igien, 

samt 3 mrk: i mellemlag, og spurte Vidnet Mons Kaaresøn hvor h/an/d \har/ Kiøbt Øgen, da 

h/an/d svarede at h/an/d havde Kiøbt den hos Een Mand paa \grd:/ Kollenes i Hardanger.  

Videre vedste Vidnet ej at forklare, derfore blev demiteret. 

  5te Vidne, Ole Olsøn Ullestad, efter aflagde Eed widnede, at Nestl: Vinter var Widnet i følge 

med Mons Kaaresøn, og tog Logemente paa grd: Giætle. Om Natten til anden dags Morgen, 

da de begg[e] gav sig paa Rejsen, og da Vidnet kom et stykke paa Vejen, tog h/an/d op sin 

Pung, og fandt Laasen fraskaaren paa den Eene side, da Vidnet ej rettere k/an/d sige end det 

{5 rdr:} war 5 rdr: og 24 s: som han mistede af Pungen, og tilspurte Vidnet 
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Mons Kaaresøn om hand havde taget dem, hvilket han aldeles benægtede,  {Som Vidnet ej 

hvde mer} men haver siden leveret Vidnet tilbage 3 rdr: 10 s:, hvilke var det h/an/d tilstod at 

have taget, og belovede tillige at betale 1 rdr: til, men har ej faaen den.  Som Jngen havde 

Noget at spørge Vidnet, blev det demiteret. 

Actor tilspurte Lav Retten og den tingsøgende Almue, om det er dem bekiendt at den/n/e 

Mons Kaaresøn haver Nogen Ejendeel eller Formue hvoraf Jgield og tvigield samt Erstatning 

paa hans Afstraffelse, k/an/d Erholdes.  Den gandske tingsøgende Almue svarede, at det er 



bekiendt, det Mons Kaaresøn Forældre ere fattige udarmede huus og lægds folk, Selv er 

h/an/d et ungt Men/n/eske, der Jntet har lært og Jngen stæds tient, hvor ved h/an/d kunde 

fortjene Noget, saa h/an/d ejer Jntet uden de usle Pialter h/an/d skiuler sit syndige Legeme 

med.  Actor paastod Dom til Mons Kaaresøn Afstraffelse efter Lov og Forordninger. 

{Afskeediget}, 

  Defensor sagde, ej her imod Noget {havde} at \kunde/ Erindre, saasom h/an/d Selv Personlig 

for Retten har bekiendt, som og er med Widner overbeviist Factum, bad h/an/d ydmygst 

Retten vilde baade ansee ham som et ungt Men/n/eske, der hverken i sin Kristendom er 

oplært, ej heller J Noget haandværk eller bonde Arbejde, men har svævet som et taabeligt 

Men/n/eske blant Folk, og der fore beder Allene om Een Naadig og Mild Dom. 

Afskeediget, 

Sag optages til Doms til i Morgen. 

 

Den 16de Julj er med Wangens ting Continueret, og blev da udj Næst forestaaende Sag af 

Sorenskriveren og Lav Rettet \saaledes/ for Rætt Kiendt, 

Dømt og Afsagt; 

Da dette Unge Men/n/eske Mons Kaaresøn, der fra sin Ungdom af haver levet udj 

Vankundighed, og ej vildet lære at Kiende sin Gud, men har udj blindhed fremturet og af 

Satan ladet sig forføre til den/n/e ugudelige gierning og grove Synd tyverie, der baade med 

Egen bekiendelse og Vidnerne er overtydet, for hvilken syndige last, h/an/d efter Lovens 6te 

B: 17 Cap: 40 Art: burde betale Jgield og tvigielde, samt have sin hovedlod forbrut: til den/n/e 

Lovens bydende at opfylde, h/an/d ej er det Ringeste ejende,  thi Kiendes for Rett, det s: Mons 

Kaaresøn i følge Lovens 6te B: 17de Cap: 37 art: for dette sit begangne tyverie bør stryges til 

Kagen og have tyvs Mærke paa sin Pande,  saaledes som dømt er, Mons Kaaresøn bør liide 

inden 15 dage efter Dom/m/ens forkyndelse, under videre lovl: adfær.  Her næst Mons 

Kaaresøn blev tilspurt, om h/an/d hermed war fornøjed, eller vilde Jndstævne den afsagde 

\Dom/ for højere Ræt til Formildelse.  Dertil Mons Kaaresøn svarede, at h/an/d Appelerer til 

Een Naadigere Dom. 

 

Mons:r Kastrup, som Constituered Foged, lod til biilag ved hans Allerunderdanigste 

Regenskaber, Jnden Retten oplæse og Examinere følgende documenter {til biilag}, sc:  1mo  

Skatte Restance for 1ste og 2den Termin af dette Aars Kongl: Skatter, hvis Sum/m/a er 1449 

rdr: 90 s:   2do  tingsvidne, at ej mere end 18 rdr: 2 mrk: er betalt paa extra skatten for de tolv 

Maaneder fra 1mo Septbr: 1764 til ultimum Augustj 1765, men den gandske øvrige Sum/m/a 

er til Restance, og som Jngen havde Noget der imod at Erindre, var h/an/d Rettens Attestation 

begiærende, som blev efterkom/m/ed. 

 

Efter 3de gange udraabelse var ej Nogen der vilde gaae i Rette, altsaa blev tinget ophævet. 
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Den 16de Julj blev Retten betiendt paa grd: Store Saue, udj den i forrige Protocoll paa folio 

193 Jncaminerede Aatæds Sag, med det der paa bemelte folio specificerede Lav Rett, 

undtagen for Henrich Ryche sad Torgis Giernes, og for Lars Norreqwal sad Jon Gierstad.  

Nærværende Jnden Retten den Constituerede Foged Sr: Kastrup, med bøjgde Lensmanden 

Knud Ringhem.  Den/n/e Sag efter Rettens seeneste Kiendelse den 18de Julj Næstafvigte Aar 

burde wæret foretaget den Næst paafølgende 26de Septbr:, men formedelst bøjgde Procurator 

Traae protest af 31de Julj a: p: blev tægte dag udsatt, og seenere Næstafvigte Aar, og 

tildligere* Jndeværende Aar, kunde Dom/m/eren deels for andre Forretninger, deels for Snee i 



fieldet paa støelen ej kom/m/e her paa Aastædet førend til den/n/e tægtedag.  Benævnte 

Traaes protest henlegges til Actens følge, og er saa lydende. 

  Hoved Citanterne Tosten Knudsøn, Niels Dawidsøn og Anders Andfindsøn gav tilkiende det 

de med Muntl: Continuations stævning til den/n/e tægte dag her til Aastædet har ladet 

Jndkalde Anders Knudsøn Gierme, Jwer Knudsøn Qwale, Anders Swendsøn og Swend 

Larsøn, de tvende første at anhøre Vidner, det de efter stævnemaal og Sags anleg i forrige Aar 

er draget med deres Creaturer i Citanternes Sætter Mark, samt der uden Love og Citanterne 

uafwidendes i Citanternes Skauv har hugget Sætter Veed, Jtem Røddet dem buefare Vej, 

dernest de første for den/n/e Gierning, og Endelig samtlige efter hoved stævning og den/n/e 

stævning at modtage Dom, End videre ere de kaldede i Rettens Nærværelse at syne og 

grandske, det Situations Chart hoved Citanterne har ladet forfatte og agter i Retten at 

fremlegge.  Til Vidner i Sag, efter Continuations stævning, er under Lovens Faldsmaal 

Jndkaldet Henrich øwre Ryche, Lars Norreqwal, Dawid Knudsøn Lunde, og Lars Jonsøn 

Qwal.  Vil fornem/m/e om de Jndstævnte og Vederparter møder. 

  Procurator Traae for Anders Gierme og samtl: Jndst: Qwales beboere, vedtog lovlig Varsel, 

som og den/n/e af Hoved Citanterne Jndcaminerede Continuations stævning, men Erindrede 

at Anders Gierme, som her er stævnt for Sag at have tilfløttet støelen Qwalsdahlen, hugget 

Veed og Røddet Vej i deres Mark, skal aldrig kunde bevises, men vel tilstaaer, at være 

Jnterresseret i sam/m/e tvistighed om støelen Qwalsdahlen, og derom er deelagtig med de 

andre.  Hvad angaaer om Enken Britte Knudsdatter med Søn Jwer Knudsøn som fordristede 

sig forl: Aar at fløtte til støels, er skeed af Een Paalidelighed, til Lensmanden Knud Store 

Ringhem, som da gav dem tilladelse at fare til støels.  I øvrigt vilde h/an/d afvarte hvad hoved 

Citanterne havde at tilføre. 

  Lensmanden Knud Ringhem svarede, det Traae eller Nogen af Parterne skulde beviise det 

tilførte. 

  Hoved Citanterne urgerede paa deres Vidner, \der alle møder/.  Eedens Forklaring blev 

Vidnerne forelæst, og formaned at blive ved Sandhed. 

  15ste Vidne, Henrich Størksøn, boende paa grd: Øwre Ryche, efter aflagde Eed vidnede, at i 

Næst afwigte Aar, da Vidnet som Laug Rettes Mand, var i følge Rettens Middel paa 

Aastædet, ved det af Qwale Mændene Nye opbygte Sætter boelig, da tilspurte Een af 

Citanterne Jwer Qwale, om h/an/d ikke tægte den Nye Sætter boelig efter h/an/d var stævnt i 

Sag.  Hvortil Jwer Qwale svarede Jo, ligeledes tilstod h/an/d med Creaturene at være dragen 

til Sætter efter at h/an/d var stævnt.  For det 2det tilspurte Citanterne Jwer Qwale, om h/an/d i 

deres Skauv havde hugget den Sætter Veed der laag, hvortil Jwer Qwale svarede Ja.  Ved 

følge af Rettens Middel ved Siun og grandskning, saae Vidnet, at {h} der var hugget Nogle 

træer bort, saa at de kunde med Kløv frem kom/m/e, men saae ej videre at der var Røddet til 

Nye Vej.  Anders Saue tilspurte Vidnet, om h/an/d ikke hørte at Jwer Qwale tilstod at have 

Røddet Nye Vej.  Resp:  k/an/d ej mindes det med Sandhed, dog k/an/d mindes at der blev talt 

om Nye Vej, men ej af hvem.  Traae tilspurte Vidnet, om h/an/d ej k/an/d erindre da det 

omspurte er passeret, sam/m/e tiid af ham og af andre af Lav Rettet, blev efter forsket og 

befunden paa det stæd de da vare, at der virkel: var een Sels tumpt.  Resp:  Jo, syntes at der 

var tumpt, tæt ved det Nye opbygte Sætter boelig.  2do  om Vidnet ej saae at i sam/m/e tumpt 

befantes Kull.  Resp:  Jo, der var ligt til at der var Kull.  Som Jngen havde Noget at tilspørge 

Vidnet, blev det demiteret. 

  16det Vidne, Lars Størksøn, boende paa grd:en Norreqwal, efter aflagde Eed svarede til 

Qwæstioner, saasom til Citan- 
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-ternes Qwæstioner, 1ste Qwæst:  om ikke Een af Citanterne tilspurte Jwer Qwale, da Rettens 

Middel var paa Aastædet ved det opbygte Sætter boelig i Næst afvigte Aar, om ikke h/an/d, 

Jwer Qwale, havde tægt det Nye opbygte Sætter boelig efter at h/an/d var stævnt, og hvad 

Jwer Qwale da svarede.  Resp:  Jo, Vidnet hørte at Jwer Qwale blev spurt derom, og tilstod at 

h/an/d tægte det efter at h/an/d war stævnt.  2do  om Jwer Qwale ej tilstod at h/an/d Rejste 

med Creaturene til Sætter efter at h/an/d war stævnt.  Resp:  Jo.  3de Qwæst:  om Jwer Qwale 

ej tilstod at have hugget den Sætter Veed der laag i Citanternes Skauv.  Resp:  Jo, Jwer Qwale 

tilstod det.  4de Qwæst:  om Anders Saue ej {tilsto} spurte Jwer Qwale, om h/an/d ej havde 

Røddet Nogen Nye Vej i Citanternes Ejendom.  Resp:  k/an/d ej mindes det, men Vidnet saae 

at der var hugget Nogle træer af Vejen, saa at de med Kløv kunde kom/m/e frem.  Til Traaes 

1ste Qwæst: svarede ligesom 1ste Widne.  2den Qwæst:  Resp:  Conform med første Vidne.  

Som Jngen havde Noget at tilspørge Vidnet, blev det demiteret. 

  17de Vidne, Dawid Knudsøn, er hos sin Fader paa grd: Lunde, efter aflagd Eed {vidnede til 

Qwæstioner, saasom 1ste Qwæst:  Resp:} vidnede til Qwæst: som Citanterne til Vidnet 

begiærede fremsatt,  1mo  om Vidnet ej war med Jwer Qwale og byggede Sæel Huuset.  2do  

om Vidnet ej var med og byggede paa det omtalte Sæel huus efter at Jwer Qwale var stævnt.  

3do  om Jwer Qwale og Enken Britte Knudsdatter ej førde deres Creature til Sætter boeligen 

efter at de vare stævnte.  4o  om Vidnet ej veed hvem der hafde hugget Sætter Veeden.  5o  om 

den ej blev huggen efter at Jwer Qwale var stævnt.  6o  om Vidnet ej veed, hvem der har 

hugget træerne og buskene af Vejen, som at med Kløv kunde frem kom/m/es.  7o  om Vidnet 

veed hvad Vej Qwale Mændene førde deres Creature til Sætter boeligen.  Til 1ste Qwæst: 

Resp:  Jo, Vidnet var med.  2 Qwæst:  Resp: Veed ej hvad tiid Jwer Qwale blev stævnt.  3de 

Qwæst:  Resp:  er besvaret ved 2den Qæst:  4de Qwæst:  Resp:  Vidnet Selv, tillige med Jwer 

Qwale og Enken Britte Knudsdatter tjeneste dreng huggede Veeden.  5te Qwæst:  Resp:  Veed 

ej derom, som ved 2den Qwæst: er forklaret.  6te Qwæst:  Resp:  Veed ej hvem der har giort 

det.  7de Qwæst:  Resp:  de Rejste den Vej, som buskene var huggede, da Vidnet hørde af 

dem som førede Creaturene til Sætter boeligen, at de sagde til {Jwer Qwale} \Vidnet/ medens 

de tægte Sætter boeligen, at {h/an/d} \der/ var stævnt.  Traae tilspurte dette Vidnet, efter \hvis/ 

Ordre hand som Arbejds Karl blev kost holden og løn/n/et.  2do  om Vidnet hørde af dem som 

kom med Creat:, hvem som havde givet dem Ordre at drage op med Creaturene.  Til 1ste 

Qwæst:  Resp:  efter Enken Britte Knudsdatter Ordre, og blev af hende løn/n/et.  2den Qwæst:  

Resp:  bodeiene sagde til Vidnet at de havde talt med Lensmd:  Som Jngen havde Noget Mere 

at tilspørge Vidnet, blev det demiteret. 

  {4de Vidne} Lensmanden Knud Ringhem protesterede mod dette deres Forhold, da h/an/d 

som aldrig er stævnt i Sag, bliver dog ført Widner over, da det dog er Noget de ej kand 

overbeviise ham, og in totum benægter. 

  18de Vidne, Lars Jonsøn, tjende* (tjenende) paa grd: Qwale, efter aflagde Eed widnede til 

Qwæst:, saasom 1ste Qwæst:  Resp:  Jo.  2den Qwæst:  Resp:  ligesom forrige Vidne.  3de 

Qwæst:  Resp:  er besvaret ved 2den Qwæst:  4de Qwæst:  Resp:  ligesom forrige Vidne, da 

dette Vidne og var med.  5te Qwæst:  Resp:  ligesom forige Vidne.  6te Qwæst:  Resp:  

Conform med Næst forige Vidne.  7de Qwæst:  Resp:  ligesaa Conform med forrige Vidne.  

Til Traaes Qwæst: svarede Vidnet, saasom 1ste Qwæst:  Resp:  efter Enkens og Jwers Ordre, 

og blev løn/n/et af dem begge, saasom h/an/d tjener halvt hos dem hver.  Til 2den Qwæst:  

Resp:  ligesom forrige Vidne.  Som Jngen havde at 
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tilspørge Vidnet{, blev} Mere, blev det fra Retten demiteret. 



  Niels Traae for de Jndst: Qwale beboere, for endnu engang {at forsøge} Process og 

Vidtløftighed at spare, igientog sit forrige tilbudne Forliig, som til Protocollen er ført sidst 

holdende Session, og vilde fornem/m/e om Citanterne dertil ej vilde lade sig beqvem/m/e. 

  Hoved Citanterne svarede, det de aldeeles ikke kunde beqvem/m/e sig til at tage mod dette 

giorde tilbud af Traae.  Hoved Citanterne proponerede {saadant} \følgende/ Forliig {med} 

\for/ Qwale Mændene, Neml:  Naar ald Omkostning er udregnet, saa vil hoved Citanterne 

paatage sig den halve deel, og Qwale mændene der imod betaler dem den anden halve deel, 

samt aldeeles bortfløtter det af dem opbygte Sætter boelig, og slet Jngen Ejendom tilegner sig 

enten der de \har/ opsadt Sætter huuset, eller udj Qwalsdahlene, men aldeeles frafalder sin 

derom giorde Paastand.  Dette Forliig synes Hoved Citanterne at være \ti(me?)ligt og/ det 

Nærmeste de k/an/d kom/m/e sig Selv, og vil afvarte Contra Citanternes Svar derpaa. 

  Traae paa sine Principalers Vegne, sagde det h/an/d maatte ugierne fornem/m/e, at Jntet 

Forliig kunde treffes, endskiønt baade Sorenskriveren som og Fogden hav{de}\er/ anvendt 

største Fliid, med at see Parterne foreenede, men dog findes Citanterne dertil gandske uvillige, 

altsaa var h/an/d Nødsaged paa sine Principalers Vegne at Jncaminere sin Contra stævning, og 

gav tilkiende, at have med skriftl: stævning til den/n/e tægte dag, ladet Contra stævne Anders 

Andfindsøn, Tosten Knudsøn og Niels Dawidsøn, alle Ejere og beboere paa grd: Store Saue, 

til at anhøre Contra Vidner, i sam/m/e Sag, baade stævnte og ustævnte, samt at anhøre Dom 

og betale Processens Omkost: med widere efter Contra stævningens indhold, den h/an/d i 

Rette lagde, biilagt med lovl: stempled Papiir.  Sam/m/e er saa lydende.  Wil fornem/m/e om 

de Jndst: møder. 

  Hoved Citanterne tilstod Contra stævningen at være dem lovlig forkyndt. 

  De Jndst: Vidner mødte, undtagen Anders Lille Sauwe, Endre Arhellen, Jngbor Biørke, 

Swerqwe Giære, Ragnilde Store Røtte, Britta Løn/n/e, Torrilde Opheim og Størk Afdahl. 

  Kaldsmændene Størk Stephensøn Grævle og Michel Stephensøn Jbidem afhiemlede 

stævningen lovlig for de udeblivede Vidner under Lovens Falsmaal at være forkyndt. 

  Eedens Forklaring blev de mødende Vidner forelæst og formaned at blive ved Sandhed. 

  1ste Widne, Johan/n/es Olsøn, værende til huus hos sin datter paa grd: Store Hundwe, sagde 

sig gl: 61 Aar i den/n/e uge, er Jngen af Parterne ham witterlig enten beslægtet eller 

besvogret, vidnede, at have hørt af Een gl: Kone Karj Lille Haandve, som for 29 Aar siden 

ved døden er afg:, sige det Qvalsdahlene var grd: Qwales Ejendom, og synede Vidnet \hvor/ 

Qwalsdahlene ligger.  Traae tilspurte Vidnet, om h/an/d ej almindel: har hørt at Qwalsdahlene 

var Qwale Ejendom og støel.  Resp:  Jo.  2do  om Vidnet k/an/d giøre Anviisning.  Resp:  Ja.  

Anders Saue tilspurte Vidne[t], saa gl: Mand som h/an/d er, k/an/d mindes det Qwale 

Mændene Nogen sinde har støelet i Qwalsdahlene.  2do  om Store Saue med sine Creature 

{k/an/d mindes}, saa lenge Vidnet k/an/d mindes, ej har støelet \eller bejtet/ i Qwalsdahlene, 

uden Mindste Afgift til Qwale Mændene, og uden deres Mindste Paatale.  3o  om Vidnet 

k/an/d sige hvorlenge her er siden Qwale Mændene støelede i Qwalsdahlene.  4o  om Widnet 

k/an/d sige at Qwale Mændene støelede der som deres Ejendom, eller om de til Saue 

Mændene har givet støele leje.  Dom/m/eren her ved frem satte den 5te Qwæst:  om Vidnet 

k/an/d sige at have hørt af det Men/n/eske, hvorefter Vidnet vidner, det sam/m/e Men/n/eske 

sagde, at Qwale havde støelet i Qwalsdahlene i det Men/n/eskes Paasyn eller leve tiid.  Hertil 

Vidnet svarede  {saasom \Traae/ 1ste Qwæst:  Resp:  har hørt almindel: tale \at/ Qwalsdahlene 

var  Qwale Ejendom.  2de Qwæst:  Resp:  Ja.  3de Qwæst:}  til Anders Saue 1ste Qwæst:  

Resp:  Nej.  2den Qwæst:  Resp:  har hørt det sige, at de har {støe} bejtet der, men aldrig hørt 

at Qwale har Paatalt det.  Traae tilspurte Vidnet her under den/n/e Qwæst:  hvem h/an/d har 

hørt det af, enten af Store Saue eller Nogen anden.  2do  om Widnet ej k/an/d sige at Knud 

Qwale, Contra Citanternes Fader, wilde bygge der Sætter boelig.  3o  om h/an/d ej da hørde at 

Store Saue Opsiddere derimod indtet havde at sige.  Til Traaes 
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*til Traaes* 1ste Sub Qwæst: svarede Vidnet, at have hørt det af Jngebør Biørke, samt sin 

Moder, der Nu er død, og de omgrændsende Naboers boedejer.  2den Qwæst:  Resp:  Jo.  3de 

Qwæst:  Resp:  Nej, har ej hørt Noget saadant.  Til Anders Saue trede Qwæst:  Resp:  Nej.  

4de Qwæst:  Resp:  Veed det ej.  Til Dom/m/erens Qwæst:  5te Qwæst:  Resp:  hørde det ikke 

af hende sige, men hun sagde \allene/ at Qwale ejede dem.  Traae tilspurte om Widnet 

Nogensinde har hørt at Store Saue har havt eller brugt Nogen anden \Field/ støel end 

Handeberg.  2do  om Vidnet ej veed, at Store Saue Mænd har taget andre frem/m/ede der ind 

til leje paa sam/m/e støel.  3o  om Vidnet veed, at grd: Qwale, som ligger for større Skattskyld 

efter Matriculen end Store Saue, har anden Støel end Qwalsdahlene.  Til den/n/e 1ste Qwæst: 

Resp:  Nej, har ej hørt det.  2den Qwæst:  Resp:  Jo, har hørt det.  3de Qwæst:  Resp:  Nej.  

Anders Saue tilspurte Widnet, om Knud Qwale begyndte Nogen Sætter bygning i 

Qwalsdahlene.  \Resp:/  Veed ej at h/an/d byggede der, men hørte \at/ h/an/d kiørede tøm/m/er 

dertil. 

  2det Vidne, Mons {Hellen} Olsøn, er fød paa Hellenes, er til huus hos Peder Horwiigen, 

sagde sig gl: 52 Aar, er Jngen af Parterne enten beslægtet eller besvogret. Vidnede at have 

hørt af Een gl: Mand, Brynild Emstad, der for 22 Aar siden wed døden er afgangen, \mange 

gange/ sige, det Qwalsdahlene {var} var Qwale Mændene støels bejte.  Til Traaes 1ste 

Qwæst: svarede Vidnet Jo.  2den Qwæst:  Resp:  Jo, efter som Brynild Emstad viisede ham.  

Til Anders Saue Qwæst: svarede Vidnet,  1ste Qwæst:  Resp:  Nej.  2den Qwæst:  Resp:  de 

har bejtet der, uden mindste støels leje eller Paatale.  Til de af Traae her under giorde Qwæst: 

svarede Vidnet,  1ste Qwæst:  Resp:  saae det da h/an/d var gietle Gut hos Brynild Emstad.  

2den Qwæst:  {Resp:} Resp:  Nej.  3de Qwæst:  Resp:  veed slet Jntet derom.  Til Anders 

Saue 3de Qwæst:  Resp:  Nej.  4de Qwæst:  Resp:  veed det ej, har hørt sige at de stølede der 

som sin Ejendom.  Til Dom/m/erens Qwæst:, som er 5te Qwæst:  Resp:  hørde det ej, men 

allene at de havde støelet der i fordum tiid.  Til Traaes sub Qwæst: svarede Nej.  2den Qwæst:  

Resp:  Jo, de har havt frem/m/ede folk en gang.  3o Qwæst: Resp:  Nej.  Til Anders Saue 

Qwæst:  Resp:  veed ej at h/an/d byggede der, men saae tøm/m/er som var fældet, hvilket 

Brynild Emstad sagde var hugget dertil.  Traae tilspurte Vidnet, om det k/an/d erindre at have 

hørt af Store Saue Mænd om den/n/e Qwals støel og Ejendom.  Resp:  en gl: Mand, Lars Store 

Saue. Omtrent for 24 Aar siden ved døden afg:, sagde det Store Saue Mændene skulle eje saa 

højt oppe som de kunde see af Haandeberg støelen, og hvad som der oven for var, hørde 

Qwalsdahlene til. 

  3de Vidne, Siur {Seim} Erichsøn, er i Vilkaar hos sin Søn Michel Seim, sagde sig gl: 

omtrent 77 Aar, er Jngen af Parterne ham Vitterligt beslægt[et], \undtagen at Vidnet/ er 

Sødskene barn til Swend {Emstad} Qwale, widnede at h/an/d for 30 Aar siden har hørt sige at  

Qwale Mændene har ejet Qwalsdahlene, men k/an/d ej sige at de har støelet eller bejtet der.  

Begge Parter frafaldt de til forrige Vidne fremsatte Qwæstioner, ligeledes blev Rettens 

Qwæst: frafalden, saasom Vidnet Jngen anviisning k/an/d giøre, thi aflagde {Eeden} Widnet 

Eden efter Loven, og blev demiteret. 

  Da det Nu er seent paa Aftenen, beroer med Sag til i Morgen. 

 

Den 17de Julj er med den/n/e Sag Continueret. 

  4de Vidne, Jsak Hermundsøn, boende paa grd: Mossefind, sagde sig gl: 63 Aar, er Fader til 

Tosten Saue sin Kone, vidnede slet Jntet hverken {sige} at have sige, hørt eller talt om 

Qwalsdahlene, hvis Ejendom den er, 
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eller hvem som har bejtet der med sine Creaturer, men Vidnet saae for Nogen lang tiid 

herfore, k/an/d ej mindes hvor Mange Aar vist, men omtrent en 30 Aar her fore, da havde 

Knud Qwale kiørt Noget tøm/m/er og lagt det ved Holmegrøns Wandet, hvilket frem/m/ede 

Folk fortalte Vidnet skulle bruges til Sæhls tøm/m/er udj Qwalsdahlene.  Til Qwæst: svarede 

Vidnet Traaes 1ste Qwæst:  Resp:  Nej.  2. Qwæst:  Resp:  Nej.  Anders Saue 1ste Qwæst:  

Resp:  Nej.  {2den} Parterne frafaldt alle til de i gaar {giorde} afhørde Vidner giorde Qwæst:  

Ligeledes blev Rettens Qwæst: for dette Vidne og frafaldem, og da Vidnet Jngen Anviisn: 

k/an/d giøre, confirmerte det sit Vidnes byrd efter Loven, og blev demiteret. 

  5te Vidne, Berge Siursøn, boende paa grd: Hæwe, sagde sig gl: 33 Aar, er Jngen af Parterne 

ham Vitterlig Enten beslægtet eller besvogret, vidnede, at have hørt af sin FaderFader for 2 

Aar siden sige, at Qwale havde stølet i Qwalsdahlene, hvilket h/an/d havde hørt sige, og at der 

skulde være Vej at see efter Creaturene ved Wa(.?)førsel, og meente at om h/an/d var paa 

stædet, skulde h/an/d kunde endnu wiise Vej saaledes som det var ham viist. Men h/an/d 

sagde ej selv at have seet Qwale støele der, ej heller at Nogen har sagt at de har seet at Qwale 

stølede der, hvilket Vidnet ej k/an/d mindes at have hørt.  Disse ord som {hans} \Vidnets/ 

Farfader sagde, sagde h/an/d at have hørt af Aassor Saue, som ved døden er afg: for Mange 

Aar siden.  Lensmanden med flere forklarede her under at det er omtrent 40 Aar siden Aassor 

Saue ved døden afgik.  Vidnet forklarede ej at kunde giøre Nogen Anviisning, hvorfore det 

confirmerede sit Vidnes [byrd] med Eed, og blev demiteret. 

  6te Vidne, Brynild Larsøn, til huus ho Swend Qwale, sagde sig gl: omtrent 86 Aar, er Jngen 

af Parterne enten beslægtet ellet besvogret, vidnede, at da Vidnet var 12 Aar gl: tjente Vidnet 

hos Ole Stywe, der Mange Aar herfore er død, af ham hørte Vidnet sige, at Qwalsdahlene var 

Qwale Ejendom, men hørte ikke at de stølede der, men de støelede i Svendahlene, Vidnet 

k/an/d ej giøre Nogen Anviisning paa Qwalsdahlene, hvorfore begge Parter for dette Vidne 

frafaldt sine Qwæst:, og bekræfte Vidnet sin Forklaring med Eed, og blev demiteret. 

  7de Vidne, Dawid Aamundsøn, boende paa grd: Reqwe, sagd sig gl: 43 Aar, er i trede leed 

med Anders Saue Kone beslægtet, og Vidnets Kone er Moster til Anders Gierme og Jwer 

Qwale.  Traae frafaldt dette Vidne. 

  8de Vidne, Borgilde Odsdatter, boende paa grd: Wiche, sagde sig gl: i sit 60 Aar, er i treede 

eller 4de leed med Niels Saue Kone bslægtet, vidnede, at være brnefød paa grd: Lille Saue, og 

hørde Vidnet sige af sin Moder, der for 27 Aar siden ved døden er afgangen, sige at 

Qwalsdahlene hørte Qwale Mændene til, hørde og sige at Qwale Mændene i gl: dage støelede 

der.  Traae begiærede de tre \sidste/ af ham til første Vidne fremsatte Qwæst: maatte til dette 

Vidne fremsettes.  1ste Qwæst:  Resp:  Nej, har ej hørt andet.  2den Qwæst:  Resp:  Jo.  3de 

Qwæst:  Resp:  Nej, har \ej/ hørt andet sige, men har ej hørt at de i Vidnes tiid har støelet der.  

Anders Saue frafaldt sine til første Vidne fremsadte Qwæst:  Vidnet sagde ej at kunde giøre 

Anviisning paa det omvundne, thi aflagde det Eeden, og blev demiteret. 

  9de Vidne, Torbiør Knudsdatter, boende paa grd: Bræchuus, er barnefød paa grd: Lund, 

sagde sig gl: 60 Aar, er Jngen af Parterne enten beslegtet eller besvogret, widnede, at for 30 

eller 34 Aar siden, da Jon Qwale støelede paa Lunde støelen for leje, gik h/an/d ud paa 

Qwalsdahlen og saae tumpten, og hørte Widnet af sin Moder, der for 24 Aar siden døde, sige, 

at Qwals Mændene tilhørte Qwalsdahlene, men Vidnet veed ej at de har støelet der.  Vidnet 

sagde ej at kunde giøre Anviisning.  Traae paastod de tre af ham til første Widne fremsatte, 

sidste Qwæst:, af dette Vidne besvaret.  1ste Qwæst:  Resp:  Nej.  2den Qwæst:  Resp:  Jo, for 

30 Aar siden havde de frem/m/ede Folk der.  3de Qwæst:  Resp:  hørde det sige af sin Moder, 

men veed ej at de har støelet der.  Som Parterne frafaldt de øvrige Qwæst: for dette Vidne, 

aflagde det Eeden, og blev demiteret. 

  10de Vidne, Torgis Willumsøn, boende paa grd: Schielde, sagde sig gl: 40 Aar, er Jngen af 

Parterne ham Vitterlig enten beslægtet eller besvogret, vidnede slet Jntet at have hørt om 



Qwalsdahlene sige, vedste ej heller Noget om den/n/e Sag i Mindste Maade, at sige, hvilket 

det med Eed bekræftede, og blev demiteret. 

  11te Vidne, Lars Michelsøn, boende paa grd: Bræche, sagde sig gl: 53 Aar, er Jngen af 

Parterne enten beslægtet eller besvogret, vidnede at for 34 Aar siden tjente Vidnet 
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hos Knud Qwale, da var Vidnet med Knud Qwale, og skulde kiøre Noget tøm/m/er til 

Qwalsdahlene, men da Vidnet kom et støkke paa Vejen, {hørde} maatte h/an/d formedelst 

{Sked} taage og uvejr vende tilbage, og hørte Vidnet af Knud Qwale, at Qwalsdahlene 

tilhørte Qwale Mændene, men Vidnet k/an/d Jngen anviisning giøre om Qwalsdahlene.  Niels 

Traae tilspurte dette Vidne, om h/an/d hørte at Store Saue Mænd vilde forhindre eller 

Modsige Knud Qwale at bygge der Sætter boelig.  Resp:  Nej, hørte det ikke, de havde heller 

ikke begyndt at bygge medens {Knu} Vidnet tjenede hos Knud.  Traa paastod de til første 

Vidne fremsatte 3de sidste Qwæst: besvaret.  1ste Qwæst:  Resp:  Nej.  2den Qwæst:  Resp:  

Veed ej der om.  3de Qwæst:  Resp: Nej, har ej hørt der om.  De øvrige Qwæst: frafaldt 

Parterne.  Vidnet aflagde Eeden, og blev demiteret. 

  12te Vidne, Gunnilde Olsdatter, er barnefød paa grd: Bauthuus, er Nu til huus hos Knud 

Ringhem, sagde sig gl: 46 Aar, er Jngen af Parterne enten beslægtet eller besvogred, widnede 

at have hørt af sin Fader sige, der for 24 Aar siden ved døden er afg:, det Vidnes Older fader 

støelede paa Qwalsdahlene med Qwale Mændenes Lov, og sagde Vidnets Fader at have hørt 

sige af \sin Farfader/, at Qwale Mændene ejede Qwalsdahlene, og forklarede Vidnet at have 

hørt af Erich Biørke sige, det hans Forældre havde sagt ham at Qwale Mændene ejede 

Qwalsdahlene, og Saue Mændene Haandeberg.  Og k/an/d Vidnet giøre Anviisning der paa, 

saaledes som Erich Biørke visede hende.  Vidnet sagde og at have hørt at Qwale Mændene i 

gl: dage støelede i Qwalsdahlene.  Traae pastod de af ham til 1ste Vidne fremsatte 3de sidste 

Qwæst: af dette Vidne besvaret.  1ste Qwæst:  Resp:  Nej.  2den Qwæst:  Resp:  Jo.  3de 

Qwæst:  Resp:  Nej, men Vidnet veed at Qwale Mændene har lejet støel.  Parterne frafaldt 

sine til de forrige Vidner fremsatte Qwæst: 

  13de Vidne, Siur Andersøn, er barnefød paa Lødwe, er Nu til huus paa Fin/n/ebøen, sagde 

sig gl: 45 Aar, er Jngen af Parterne ham Vitterligt enten beslægtet eller besvogret, vidnede at 

have hørt af sin Fader sige, der for 2 Aar siden ved døden er afg:, {sige} at Qwalsdahlene var 

Qwale Mændenes Ejendom, men k/an/d ej giøre Anviisning derpaa.  Vidnet har ej hørt at 

Qwals Mændene i hans tiid har støelet der, men i gl: tiid sagde hans Fader at de støelede der.  

Parterne frafaldt deres til første Vidne fremsatte Qwæst:  Vidnet aflagde Eeden, og blev 

demiteret. 

  Den Constitu[e]rede Foged, Mons:r Kastrup, i henseende til at under den/n/e Sags Anlæg og 

Wentilation, er vedhængende bøder til hans Mayest:s Cassa paa Contra Citanternes Side, har 

desformedelst søgt Lejlighed, ved Nærwærelse her paa Wangen, og det Nu der i gaar sluttede 

Almind: Som/m/er ting, at følge Retten her til Aastædet, for saadan hans Mayest:s Jnterresse 

at Obserwere; men formedelst de Mangfoldige Vidners førelse pro et contra, er det 

Comparenten umueligt [at] forandre præcerende Forrett/ningers/ skyld, indtil Sagens Endelige 

slutning, her lengere at tøve; af hvis Aarsag, Comparenten Jndlod sig i Protocollen med 

den/n/e Erindring:  at hans Mayest:s Jnterresse, ved sagens slutning og under Dom vorder 

iagttaget:  Ja om Sagen iml: Parterne forinden skulde blive forligt, da dog h/an/ds Mayest:s 

Jnterresse der fore i Ingen Maade at liide, saa vidt Lov og Forord: tilholder; men paastod Dom 

i saa fald for hvad bøder deraf maatte dependere. 

  Traae gav tilkiende at her endnu er tvende Vidner som Møder uden stævnemal, neml: 

Giertrud Gullechsdtter og Niels {Jonsøn} Nielsøn Lødwe, hvilken h/an/d bad Retten vilde 

modtage deres Vidnes byrd. 



  Vidnerne sagde det de i gaar, da Eeden for de andre Vidner blev forelæst, var her inde i 

stuen og hørde den læse, thi bleve de allene formanede at blive ved Sandhed. 

  14de Vidne, Giertrud Gullichsdatter, er barnefød paa grd: Qwale, og er der til huus, sagde 

sig gl: 86 Aar, er Jngen af Parterne enten beslægtet eller besvogret, vidnede, at hendes 
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Fader, som for 74 Aar siden ved døden er afg:, sagde det h/an/d, Neml: Vidnets Fader Gullich 

Qwale, ejede Qwalsdahlene, men støelede der ej, men k/an/d ej giøre Anviisning der paa, thi 

Vidnet kom der aldrig.  Vidnet sagde at hun var 12 Aar gl: da hendes Fader døde.  Retten 

tilspurte dette Vidne, om Citanterne deres Fader eller Farfader, eller Older fader Nogen sinde 

har stølet i Qwalsdahlene, Vidnet Vitterligt, eller hørt sadant sige af andre gl: Folk, og af 

hvem.  Resp:  ej Vidnet Vitterligt at de omspurgte Nogen sinde har stølet i Qwalsdahlene, 

k/an/d vel have hørt af gl: Folk sige det Qwale skal have stølet der, men ej k/an/d mindes af 

hvem.  2do  hvor Qwale har støelet i al den tiid, som Vidnet k/an/d mindes.  Resp:  Vidne[t]s 

fadersøster boede paa Dykesteen, og der stølede Vidnes forældre i Swendahlen.  Gl: Knud 

Qwale stølede mest i Lunde støelen, Holmen kaldet, hvor de andre har lejet støel er Vidnet ej 

Vitterlig.  Vidnet sagde ellers, det hendes forældre havde Nok brugt deres Egen støel 

Qwalsdahlen, men der var formeget troldgiengt {med} af biørn og udyer, og som Vidnets 

moder avlede {Mange bø} 10 levende og 3 dødføde{r} børn, torde hun, som ofte 

frugtsom/m/elig, ej kom/m/e der.  Vidnet aflagde Eeden, og blev demiteret.  Efter at Vidnet 

havde aflagt Eeden, erindrede det sig, at Torbiør Fin/n/e, der for 7 Aar siden ved døden er afg:  

Den/n/e Torbiør sagde til Widnet at have tjent her paa Saue i hendes alderdom som bodeje, 

hun sagde, det hun undrede at Qwale ikke søgte Qwalsdahlene til at støele. 

  {15de} Vidnet havde {ej} hørt det Torbiør {Nogen sinde} sagde at Saue ej tilregned sig 

Nogen Ejendom i Qwalsdahlene. 

  15de Vidne, Niels Nielsøn, boende paa grd: Lødwe, sagde sig ind paa 56 Aar gl:, og er 

Vidnets Kone er* Faster til Jwer Qwale sin Kone, vidnede, at have hørt sige af Aamund 

Johansøn, der forl: Vinter ved døden afgik, h/an/d var en gl: Mand, og havde Jngen boepæl, 

sam/m/e Aamund tjente hos Torfind Thuundahl, og h/an/d, Torfind, sagde, at da h/an/d boede 

paa Qwale, støelede h/an/d paa Qwalsdahlene, men Vidnet k/an/d ej sige hvor længe her er 

siden Torfind Thuundahl døde, den/n/e Aamund Johansøn, som Vidnet vidner efter, var over 

80 Aar.  Vidnet sagde ingen Anviisning at kunde giøre, og besvarede Vidnet de af Retten til 

14de Vidne frem satte Qwæst:  1ste Qwæst:  Resp:  har aldrig seet eller hørt sige saadant, 

videre end hvad Aamund har sagt.  2de Qwæst:  Resp:  Qwale har lejet sig støel hid og did 

hvor de har kundet, ligesom Vidnet og fleste beboere i Guldfierding otting maae giøre, 

saasom de Jngen støel haver.  Vidnet sagde ellers at den/n/e Aamund tjente hos Torfind 

Thuundahl, førend de gik i 10 Aars Krigen.  Traae tilspurte Vidnet, om ikke Nogen af 

Guldfierdings beboere har støel her i Fieldet.  Resp:  Store Hundwe og Dykesteen støeler her.  

Til de af Traae ved første Vidne fremsatte 3de sidste Qwæst: svarede Vidnet.  1ste Qwæst:  

Resp:  Jo.  2den Qwæst:  Resp:  Nej.  3de Qwæst:  Resp:  Nej.  Vidnet aflagde Eeden og blev 

demiteret. 

  Procurator Traae bad Retten vilde fare i Marken til det omtvistede Aastæd at modtage den 

Anviisning som Vidnerne har belovet at giøre, dog fandt h/an/d sig Nødsaget at frafalde det 

2det Vidne Mons Olsøn belovede Anviisning formedelst hans Svaghed. 

  Hoved Citanterne lagde i Rette et Cituations Carth, forfatted af den bonde mand Henrich 

Kaldestad, til Conference med Marken og de omtvistede stæder, samt Hæftelse ved Acten. 

  Hernest Rettens Personer, i følge begge Parter, forføjede dem til Fields for at modtage den 

Anviisning Contra Vidnerne har lovet at giøre, som og for at granske det i Retten fremlagde 

Situations Carth, og blev da af 1ste Contra Vidne Johan/n/es Olsøn Store Hundve anviist 



Qwalsdahlene, da h/an/d bekræftede sit Vidnes byrd, og tilsidst giorde Anviisning med Eed 

og oprakte Fingre efter Loven.  Ligesaa det 12te Contra Vidne Gunnilde Olsdatter Ringhem, 

efter giorde Anviisning paa Qwalsdahlene, med Eed og oprakte Fingre bekræftede sit Vidnes 

byrd, og til sidst giorde Anviisning, da de begge bleve demiterede. 

  Hvor med dagen blev henbragt, saa vi først hiemkom til Store Saue seent ud paa Natten. 

 

Den 18de Julj blev den/n/e Sag atter foretaget, da det andet Contra Vidne Mons Olsøn 

Horwiigen, der formedelst Svaghed ej kunde kom/m/e 
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til Fields for at giøre den belovede Anviisning, blev fremkaldet og bekræftede sit Vidnesbyrd 

med Eed og opragte Fingre efter Loven. 

  Hoved Citanterne paastod Dom efter begge stævninger, til deres Ejendoms beskiermelse, 

med Processens Omkostning, der er med første Session, Rettens løn den/n/e gang, Cituations 

Carthe, stævningen, Retten og Vidnernes underholdning, in alles 54 rdr:, og saaledes 

submiterer Sagen til Dom. 

  Procurator Traae for Contra Citanterne, maatte med græm/m/else fornem/m/e, at det er 

umueligt at vinde Forliig, skiøndt h/an/d paa Mange Maader har giort tilbud, altsaa fandt 

h/an/d fornøden at begiære Sag udsat til Een for Dom/m/eren belejlig tiid, samt og Een 

Gienpart af alt det den/n/e Session er frem lagt, Jndført og passeret, paa slet Papiir beskreven 

meddeelt, ligesaa og paastod h/an/d de lovlig Jndst: og udeblivende Vidner af Retten forelagt 

til sam/m/e tiid at møde. 

  Den/n/e Sessions bekostning, er Sorenskriverens skyds til og fra Aastædet, har Hoved 

Citanterne besørget, Diet Penge for Een Rejse dag 4 mrk:, trende dages forretning 2 rdr: 2 

mrk:, Laug Retten per Mand daglig 24 s:, er 6 rdr:, Lensmanden 4 mrk:, tilsam/n/en 9 rdr: 4 

mrk: 

Afskeediget, 

Den forlangede udsettelse billiges, og k/an/d Sorenskriveren, af Mangel paa sine Papiirer, da 

h/an/d ej {vee} Mindes hvad Forrett: der er beram/m/ede, Nu ej fastsætte tægte dagen, men 

strax h/an/d kom/m/er til Logemente, skal tægte dag vorde beram/m/et, og paa 

Næstkom/m/ende Søndag ved Lensmanden paa Kirke bakken vorde publicered.  Til den tægte 

dag vorder de Nu udeblivende Vidner forelagt at møde, som er Anders Lille Saue, Endre 

Arhelleren, Jngebor Børke, Swerqwe Giære, Ragnilde Store Røtte, Britte Lønne, Torrild 

Ophem, og Størk Afdahl, der alle f[o]relegges under Lovens Faldsmaal.  Og betaler 

Citanterne den/n/e Session med 9 rdr: 4 mrk:, da der ved Endelig Dom paa Omkostningerne 

skal vorde Kiendt.  Den af Contra Citanterne forlangede Gienpart, af hvis passeret er, bør de 

nyde. 

 

 

Den 21de Julj blev Retten betient paa Gaarden Repold, beliggende i Winjer otting, med 

efterskrevne Eedsvorene Laug Rett der efter Loven er opnævnt, sc: Torbiørn Rogne, Erich 

Rogne, Anders Dugstad, Anders Giære, Lars Qvale, Torgis Jernes, Henrich Helleve og Ole 

Jerager, Næværende Lensmanden Knud Ringheim. 

  Hvorda for Retten fremstoed Gietle Knudsøn som Eiere og beboere her paa Gaard:, og 

begiærede det hands Svoger Knud Wichingsøn Growe for ham maatte gaae i Rette. 

  Bemelte Knud Wichingsøn fremstoed og gav tilkiende det hands Svoger til den/n/e Tægte-

dag med Mundtlig Warsel her til Aastædet har ladet stevne og indkalde sin Naboe Aad 

Davidsøn Nedre Kløve, at anhøre stevnte og ustevnte Widner betreffende et Gierde i Støls 

Marken, hvorved hand har Separeret fra fellets Beite og til særdeles egen Nytte indhægnet den 



største Deel af sin Eiendom og Beite, og derimod beiter og bruger oven for eller uden for 

bemelte Gierde meere end hands Lod kand taale, Citanten til stoer Fornermelse; og som det ej 

kand skiøn/n/es hvad hands Lod kand taale før end Skiftet eller Mærket anviises; Saa har 

Citanten stevnet ham til at anhøre Widner, som sagt er, end og om gl: Mærke og Mærke-

Stæder, Brug og Beitning, og her om at møde med sine Widner, om hand Nogen har, alt til en 

lovl: Markegang og Steenings Forretning, endelig at lide Dom i Sagen, som og at betale 

Processens Bekostning.  Endelig ere stevnt, saa vidt deres Eiendom til Løvhovden, Repold 

Støel, anstøder, Lars øvre Kløve, Jwer Uhrland, 
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Elling Bratager. David Aadsøn Kløve for Rørlien, og Ølver Olsøn Qvitne, til Wedermæle. 

  Til Widner i Sag ere under Falsmaal indkalte, Brynild Kolbensøn Dugstad og Niels Jonsøn 

Lille Growe, Jørgen Kolbensøn Tachle-bøen, Mathis Larsøn Rongsgaren, Marritta 

Andersdatter Binde, Knud Torgersøn Grove-bøen, Sigvor Jonsdatter Seim, Orlog 

Andersdatter Norheim, Wiching Johansøn Lille Growe, Gulbrand Siursøn Himle, Sisselle 

Torgisdatter Tachle-bøen, Erich Jwersøn Ousgiær, Kolben Michelsøn Lemme, Ole Ølwersøn 

Qwitne, Jngebor Jonsdatter Groue, Marritta Knudsdatter, tiener paa Kløve, Kari Knudsdatter, 

tiener paa Tvinde, \og/ Ole Sygnebære.  Wil fornem/m/e om de samtlig indstevnte møder. 

  Procurator Niels Traae mødte paa den indstevnte Aad Davids: Kløves Wegne og tilstoed 

lovl: Kald og Warsel, nest at ervarte hvad Citanten havde at forestille. 

  De til Wedermæle indkaldede Mænd mødte alle og tilstoed lovl: Warsel. 

  Ligeleedes mødte Widnerne, undtagen Jngebor Growe, Marritta Kløwe og Kari Tvinde, der 

efter Paaraabelse ej mødte. 

  Kalsmændene Wiching Knudsøn Growe og Brynild Tollefsøn ibdm: afhiemlede Stevningen 

at være de nu udeblivende Vidner under Lovens Falsmaal lovl: forkyndt. 

  Eedens Forklaring blev de mødende Widner forelæst og formaned at blive ved Sandhed. 

  1ste Widne, Brynild Kolbensøn, er i Wilkaar hos sin Søn paa Gaarden Dugstad, sagde sig gl: 

70 Aar, er jngen af Parterne vitterlig beslægtet eller besvogret, er barnefød paa Gaarden øvre 

Kytte her i Nabolavet, og boet der stedse alt indtil nu i Waaren, widnede, at Repold har saa 

lenge Widnet kand mindes, Kan/n/et sig need paa Lang-Myren, men hvor langt need veed 

Widnet ej, kand giøre Anviisning paa Lang-Myren, men ej videre.  Citanten tilspurte Widnet, 

om hand ikke har hørt det Repolds Eiendom skulle gaae need i Skorvet kaldet Graa-Skallen.  

Resp:  jo, Widnet har hørt det, men af Citanten sige saa, og kand Widnet giøre Anviisning paa 

Graa-Skallen, har ellers ikke hørt Nogen Tvistighed imel: Parterne om bruget.  Traae tilspurte 

Widnet, om hand ikke weed og har hørt at Mærkes Linien imel: disse omtvistede Stæder har 

været fra Svin-Stien og over Myrene til et Stæd kaldet Jordhollen.  2det  om Widnet og ikke 

weed og har seet der Nogen Mærkeskield.  3de  om Widnet og ikke weed og har hørt sige at 

Kløve-Manden til disse Mærker har havt stedse varende brug.  4de  om Widnet ikke Selv af 

Kløve Manden mange Gange med hands Lov har flekket Næver i det omspurgte stykke Mark.  

Til 1ste Qvæst: svarede Widnet,  jo, har hørt det {af}, men af den jndstevntes Fader David 

Kløve, som ved Døden er afg:   Til 2den Qvæst:  Resp:  jo, hand har seet Glopper efter David 

Kløves Anmodning, da hand søgte efter dem, men om det er rette Glopper, maae Retten 

skiønne, og har hand fundet 3 á 4 Glopper, og fandt hand disse Glopper saaledes, at hand 

omtrent for 40 Aar siden flekkede Næver efter David Kløves Love, da David forbød ham ej at 

flekke lengere op end til de Stæder, da Widnet af sig selv søgte og fandt disse Glopper, men 

jngen har Nogensinde synt ham dem.  Til 3de Qvæst: svarede,  kand intet sige herom, men 

den tiid havde hand Ordre ikke at flekke Næver højere oppe.  Til 4de Qvæst: svarede,  jo, 

hand har flekekt Næver der i 3 á 4 Aar, og gav David Kløve Tømmer for Næveren.  5te 

Qvæst:  om Widnet Nogensinde har hørt om dette brug Nogen Tvistighed.  Resp:  Nej.  



Citanten tilspurte Widnet, om ikke hand, neml: Citanten, som den tiid ikkun var et barn, kom 

til Widnet og grædendes sagde, det er Repolds Mark du flekke udj.  Resp:  jo, Widnet tilstaar 

det passerede saa. 

  2det Widne, Niels Jonsøn, er boende paa Gaarden Lille Growe i Rundahlen, sagde sig gl: 60 

Aar, er Steedfader til den jndstevnte Aad Kløve, har boed paa Gaarden Kløwe i 20 Aar. 

Widnede at have hørt af sin Kone Kari Andersdatter, at Lars Melve skal have sagt til hende en 

gang da hun var paa Støelen, og hand kom reisende, hør du unge Kone, veed du hvor dit 

Mærke er, af Svin-Stien og i Jordhollen er Mærke imel: Kløve og Repold, {men} \og/ 

Reepold har ikke meere end 14ten Dages beite om Høsten og 14 Dage om Waaren i 

Løvhovden, og visede Widnets Kone Widnet 2de Glopper i sam/m/e Linie fra Svine-Stien til 

Jordhollen.  Traa tilspurte Widnet, om hand ikke i ald den tiid hand boede paa Kløve, brugte 

til disse Mærker, uden Nogen lovl: Paa-anke af Nogen.  {Andet} 2det  om Widnet kand 

erindre hvor lenge det er siden hand fra Nedre Kløve har været beboende.  3de Qvæst:  om 

Widnet ikke veed og har hørt at Repolds Manden med Lov og for Leie har stølet hos Nedre 

Kløve Manden, og om hand kand erindre omtrent hvor lenge siden.  Til 1te Qvæst: svarede 

Widnet,  jo, uden nogen Paa-Anke af Nogen.  Til 2den Qvæst:  Resp:  16 Aar siden hand kom 

fra Nedre Kløve. 
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Til 3de Qvæst:  Resp:  har hørt det, men kand ej mindes hvor lenge det er siden.  Citanten lod 

tilføre at Widnets Kone var Moder til den jndstevnte(s*?) Mand Aad Kløve, hvilket hand bad 

Retten vilde Observere.  Widnet kand ellers giøre Anviisning paa det omvundene, og som 

ingen havde videre at tilspørge Widnet, blev det fra Retten demitteret.  Endnu tilspurte 

Citanten, om Repolds Manden vidste af at hand brugte der.  Resp:  Nej, veed intet derom. 

  3de Widne, Jørgen Kolbens:, er Huusmand paa Gaarden Tachle, sagde sig gl: 54 Aar, er 

ingen af Parterne vitterlig enten beslægtet eller besvogret, har boet i 15 Aar paa Rørlien her i 

Grandelavet, og er det 12 Aar siden hand flyttede derfra.  Widnede at have hørt af afg: Jon 

Fannestølen, som og synede ham Mærkerne, at byttet imel: disse 2de Gaarder var \i/ 

Jordhollen og i Storhoften, \og Kløvsteenene,/ og paa den Nordre Kanten i Graa-Skarvet og i 

Helleflæken, men disse sidste Mærker vedkom/m/er ej Kløwe. Sagde at kunde giøre 

Anviisning paa de 3de første Mærker som vedkom/m/er den/n/e Trætte.  Traae tilspurte 

Widnet om hand veed eller har hørt at Gietle Repold eller hands Formand har havt noget brug 

efter disse omvundene Mærker.  2det Qvæst:  om Widnet og ikke veed og har hørt at Repolds 

Manden har stølet for Leie og Afgift til Kløve Manden.  Til 1te Qvæst: svarede,  weed intet 

derom.  Til 2de Qvæst:  Nej, weed heller intet derom.  Citanten tilspurte Widnet om hand 

veed om den Nye Gar som Aad Kløve har opsadt.  Traae her til svarede, det hand tilstaar at 

den Nye Gar er opsadt paa hands egen Eiendom og syner sig selv, og er det 14 á 15 Aar siden 

den blev opsadt til at Conservere sine Waar havne, saa det er ufornøden herom at føre 

Widner.  Parterne havde ej meere at tilspørge Widnet, som blev demitteret. 

  4de Widne, Mathias Larsøn, Huusmand paa Gaarden Leqve, sagde sig gl: 57 eller 58 Aar, er 

ingen af Parterne vitterlig enten beslægtet eller besvogret.  Widnede at da hand var et barn paa 

14 á 15 Aar, var han Gietle Gut hos Brynild Kytte, da hørte Widnet af Marritta Repold, som 

var Moder til Citanten, da hun var, {hos en} som Widnet ikke rettere mindes, hos en Barsel 

Kone paa Kytte, det hun sagde, at støle paa Nye Stølen og gav Leie {der} for Sæls-Tumpt og 

Bue Ligge {for} \til/ Kløve, fremdeles sagde Marritta at de selv havde Støel, men for der var 

for meget ufrit for Udyr, derfor leiede de.  Bemelte Marrita Repold sad den omvundene tiid 

og talte med Ole Kytte, og tilspurte ham hvor langt Repold skulde eye need, hvortil Ole Kytte 

svarede, at de skulle eye need til Graa-Skallen og Wetle-Skaret, hvorom de begge sad og 



talede, meente paa disse 2de Mærker Widnet at kunde giøre Anviisning, da det er længe siden 

hand var der.  Jngen af Parterne havde at tilspørge Widnet, som blev demitteret. 

  5te Widne, Marritta Andersdatter, er Wilkor Kone paa Gaarden Binde, sagde sig gl: 69 Aar, 

er med begge Parter i 3de og 4de Leed beslægtet.  Widnede at have hørt af sin Fader Anders 

Kløve at der var felles Beitte imel: Kløve og Repold, og at Mærket skulle gaae af Svine-Stien 

og need jamt med Lange-Myren og hen udj Graa-Skallen, og saaledes beitet hendes Fader.  

Sagde at kunde giøre Anviisning paa de omvundene stæder.  Traa tilspurte Widnet om Hun 

ikke veed og har hørt at Repolds Manden har stølet og beitet med Love og Leie hos Nedre 

Kløve Manden.  Resp:  jo, Repold Manden stølede der, men enten det var for Leie eller med 

Love, veed Widnet ej. 

  6te Widne, Knud Torgersøn, er Huusmand paa Gaarden Growe i Qvitler Otting, sagde sig gl: 

66 Aar, er {med begge Parter} i 3de Leed beslægtet med Citanten, og i 2det Leed med Aad 

Kløve.  Widnede at hand var paa Gaarden Kløve fra hand var 12 Aar gl: til hand var 32 Aar 

gl: hos David Kløve som (fo?)ster barn, og hørde sige at det var fellets Beitte den tiid imel: 

Kløve og Repold, og det saavel udj fieldet 
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som needen i Lien, og Mærket skulle gaae af Graaskallen i Jordhollen og hen udj Rothougen.  

Kand giøre Anviisning paa de omvundene stæder.  Citanten tilspurte Widnet om Repold ikke 

brugte oven for og Kløve neden for.  Resp:  Kløve flekkede ikke Næver lenger op end til 

Graaskallen, fordj de ikke Kan/n/ed sig lenger op.  2o  om Widnet ikke veed at Repold 

Mændene flekkede Næver over for Graaskallen.  Resp:  jo, wed at de flekkede oven for.  Traa 

tilspurte Widnet, om Kløve Manden vidste af den/n/e Næver flekning, eller de paa Repold 

flekkede, ham uvitterlig.  Resp:  jo, Widnet sagde ham det, men hand gav sig intet derom.  2o  

om Widnet ikke veed at Repolds Manden stølede for Leie og Afgift hos Kløve Manden.  

Resp:  Da Repold stølede paa Waar stølen Floren kaldet, gav de Leie til Kløve Manden, men 

da Repold Manden kom paa Nye Stølen, gav hand ingen Leie, uden for Sæls-Tumpten og Bue 

Ligge. 

  7de Widne, Sigvor Jonsdatter, er Huuskone paa Gaarden Seim, sagd sig gl: 45 Aar, er jngen 

af Parterne vitterlig enten besvogret eller beslægtet. Dog sagde Hun at erindre sig nu at være i 

3 og 4de Leed med Citanten Gietle Repold.  Widnede at have hørt af sin sal: Moder Kari 

Olsdatter øvre Kytte at Repold Manden skulle eye ned i Wetleskaret.  Citanten tilspurte 

Widnet om Hun ikke har hørt at Langemyrene skal høre Repold til.  Resp:  jo, har ej hørt 

andet.  Kand giøre og Anviisning paa de omvundene 2de stæder, men ikke paa nogen Mærker 

ellers.  Traae tilspurte Widnet om Hun ikke altiid og af mange har hørt sige at Repolds 

Manden skal ej have meere end 14 Dages Beite om Waaren og 14 Dage om Høsten i disse 

omvundene og omtvistede Havner eller Marker.  2det  om Hun og ikke weed og har hørt at 

Repolds Manden har beitet og stølet for Leie og Afgift hos Kløve Manden.  {Re} Til 1te 

Qvæst:  Resp:  {Weed intet derom, kand \og/ vel være at hun kand have hørt det}  har hørt det 

af gl: Folk, men for mange Aar siden.  Til 2den Qvæst:  Resp:  Nej, veed intet derom.  

Citanten tilspurte Widnet om Hun ikke weed at Repold har stølt over 40 Aar heele 

Som/m/eren paa Løvhovden.  Resp:  jo, Repold har støelt der over for 30 Aar siden heele 

Som/m/eren igien/n/em. 

  8de Widne, Orlog Andersdatter, Enke, og boende paa Gaarden Norreim, sagde sig gl: 60 

Aar, er i 3de Leed beslægtet med Citanten.  Widnede at have hørt af sin sal: Fader at Repold 

Manden og Kløve Manden skulle have felles Beite med hinanden baade i Fieldet og i Lien, 

men om Mærkerne ved Hun intet \(… …..?) ej/ kand {heller ikke} giøre Nogen Anviisning, 

{thi} Eedfæstede Hun sit Udsigende med opragte Fingre efter Loven, og blev demitteret. 



  9de Widne, Wiching Johansøn, er boende paa Gaarden Lille Growe, sagde sig gl: 48 Aar.  

Citanten fremstoed for Retten og frafaldt {hands} dette Widne, hvorfore det blev demitteret. 

  10de Widne, Gulbrand Siursøn, er boende paa Gaarden Himle, sagde sig gl: 54 Aar, er jngen 

af Parterne ham Witterlig enten beslægtet eller besvogret.  Widnede at hans Fader, som boede 

paa Gaarden Uhrland, hvor Widnet er fød og opaled, og som grenser her imod de omtvistede 

stæder.  Citanten fremstoed atter for Retten og frafald dette Widne ligeledes, som derfor blev 

demitteret. 

  11te Widne, Sisselle Torgisdatter, er Huus Kone paa Tachle-bøen, sagde sig gl: 66 Aar, er 

jngen af Parterne, Hende Witterlig, enten beslægtet eller besvogret.  Widnede at Hun i 33 Aar 

boede i Rørlien, som grendser her imod, og er det 11 Aar siden Hun kom derfra og til Tachle, 

sagde at Hun i ald den tiid Hun boede i Rørlien, ej har hørt andet sige, end at Repolds Manden 

ejede ald Storhofden og op i Jordholle Leitet, kand og giøre Anviisning paa disse 2de stæder.  

Citanten tilspurte Widnet om Hun ikke veed om {disse} \de/ Mærker fra Jordhollen til 

Svinestien.  Resp:  Nej, wed intet om {Mærket} de Mærker at sige.  2o  om Hun ikke hart* 

hørt sige at der skulle være Markeskieldsbrev imel: Repold og Kløve.  Resp:  Nej, har intet 

hørt derom {at} sige.  {Procurator Traa maatte fornem/m/e at dette Widne har forklaret om de 

stæder som} 
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  12te Widne, Erich Jversøn, er boende paa Gaarden Ouskiær, sagde sig gl: 45 Aar, og at den 

jndstevnte Aad Kløves Kone er Widnets Søster, widnede.  Niels Traae maatte fornem/m/e at 

den/n/e* (dette) Widne vil widne om Nogle Ord som hand har hørt af sin Fader, som endnu 

lever og er her selv paa stædet, altsaa protesterer mod Widnet.  Widnet tilstoed at alt hvad 

hand kand widne, er efter sin Faders Udsigende.  Citanten frafaldt dette Widne. 

  13de Widne, Kolben Michelsøn Lemme, blev af Citanten frafalden. 

  14de Widne, Ole Ølversøn, er boende paa Gaarden Qvitne, sagde sig gl: omtrent 50 Aar, og 

at være i 3de Leed beslægtet  q  <q  med Citanten>  Widnede at have hørt af Jon Fagnestølen, 

som ved Døden er afg:, at Byttet imel: Repold og Kløve skulle gaae af Jordhollen og hen udj 

Graaskallen, og Repold skal have brugt oven for og Kløve neden for, har seet før den Nye Gar 

kom \(her?)/, at baade Repolds og Kløves Creature har gaaet om hinanden baade over og 

Neder for disse Mærker.  Traae tilspurte Widnet om hand veed eller har seet at Repold til 

disse omvundene Mærker eller Mærkestæder har havt Noget brug til med Næver flekning 

eller Skov-Hugster saa lenge hand kand mindes.  Resp:  Nej, har hverken hørt eller seet det.  

Kand giøre Anviisning paa de omvundene stæder.  Citanten tilspurte Widnet om Kløve har 

brug oven for disse omtalte Mærker, enten med Næver flekning eller Skov-hugster.  Resp:  

Nej, weed intet derom. 

  15de Widne, Ole Olsøn, er Wilkor Mand hos sin Søn paa Gaarden Sygnebære, sagde sig gl: 

70 Aar, er jngen af Parterne enten beslægtet eller besvogret, at have været opalet og fød paa 

Garden Bratager, som grendser herimod, og at have boet der i 9 Aar, og i den tiid hørt sige at 

Repold skulle eye i Jordhollen, og at Repold og Kløve om Som/m/eren havde felles Beite, 

{udtagen og} uden Afgift eller Leie, undtagen for Sæl-huus-Tumpten og Bue Ligge paa Nye 

stølen, deraf betalte Repold en liden Afgift til Kløve Mændene, forklarede ellers, at Repold 

Manden stølede paa Waarstølen hos Kløve Manden for Aarl: Leie og Afgift, kand ellers giøre 

Anviisning paa den omvundene Jordhollen.  Citanten tilspurte Widnet om det ikke veed af de 

Glopper fra Svinestien til Jordhollen, og om de Glopper ikke har været Widnet nyelig viist.  

Resp:  jo, weed {af} nu af de omtalte Glopper, som i Høst efter Aad Kløves Forlangende, 

tillige med Lensmanden og fleere Medhavende Mænd og 1te Widne Brynild Dugstad, blev 

Widnet viist, kand og giøre Anviisning paa disse Glopper.  2o  om Widnet ikke weed hvor 

lenge det er siden Repold Manden flyttede fra Nye Stølen op i Løvhofden, som nu er hands 



Støel.  Resp:  er 38 Aar siden.  Parterne havde ej videre at tilspørge dette Widne, derfor blev 

demitteret. 

  Da Dagen nu er forløben og det er seent ud paa Aftenen, udsættes den/n/e Forretning indtil i 

Morgen, da Widnerne gandske tiilig haver at møde, for at giøre den belovede Anviisning. 
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Den 22de Julj reiste Wi, i følge de Tvistende Parter, i Marken til de omtvistende Stæder, for 

der at modtage den Anviisning Widnerne i gaards dag har belovet at giøre.  Og blev os da 

først anviist det Stæd som kaldes Svinestien, hvor det omtvistede stykke Mark tager sin 

begyndelse, bemelte Svinestie ligger i Nord Nord-Vest Nogle faae skrit derfra. Lidet meer 

Westlig blev os anviist en Gloppe som viiser i Øst udj 4re Andre Glopper, tilsam/m/en 5 

Glopper. Den 4de Gloppe viiser som i Syd-Ost, og den 5te Gloppe viiser i Ost Syd-Ost til 

Jordhollen, som af Widnerne blev os anviist, den/n/e Linie udgiør en lidet halv Circlet Linie. 

Oven for disse Marker blev os anviist Løvhofden, et stykke Mark, Repold tilhørende, hvorved 

i Nord ligger Stølen, Repold tilhørende. Det anviiste og benævnte Ende-Mærke i den/n/e 

ommelte Linie, Jordhollen, er en dyb Brynd eller Svelg af Naturen, hvortil Wandet under 

jorden har sit tilløb, den/n/e Brynd eller Hul{d} fantes med Wand og Mudder af et svelgende 

Dyb, ved Foden af Storhofden eller Rothougen, er et steen-bierg eller en stoer Houg. Fra 

Jordhollen eller Storhofden blev os anviist i Syd-West til W: Graaskallen, er et graat bierg 

eller Houg, hvor oven paa Hougen eller bierget blev os anviist 2de store Steene kaldet 

Kløvstenene. Fra Graaskallen blev os anviist i N: W: {W:} til N: til Svinestien. Saa at dette 

omtvistede stk: Mark er et tree kantet. Langemyren blev os anviist, som begynder strax under 

Repold-Stølen, omtrent i N: N: O: eller N: O:, og har sin Strækning i Sør. Den/n/e 

Langemyren i sin breedde, for saa vidt det omtvistede stk: Mark angaar, indbefatter i sig de 

2de første anviiste og ommeldte Glopper, saa at disse 2de Glopper staar ligesom i breedden af 

Myren, hver paa sin Siide. Under den Strækning fra Jordhollen eller Storhøjden eller 

Rothougen til Graaskallen, blev os anviist Nye Gierdet, som er opsadt af Aad Kløve paa 

hands egen Eiendom. 

  Det første Widne, Brynild Dugstad, blev fremkaldet for at bekræfte sit Widnesbyrd og 

giorde Anviisning.  Citanten tilspurte Widnet, om ikke de omvundene Glopper var ham viist, 

da hand den omvundene tiid skulle flekke Næver.  Resp:  Den Gloppe ved Svinestien blev 

ham syned af den omvundene Mand David Kløve, og saa Jordhollen, de andre der imel: 

værende 4re Glopper fandt Widnet da hand flekkede Næver.  Parterne havde ej videre at 

tilspørge Widnet, som Eedfæstede sit Widnesbyrd med opragte Fingre efter Loven, og blev 

demitteret. 

  2det Widne, Niels Lille Growe.  Parterne havde ej Noget at tilspørge dette Widne, som 

ligeledes Eedfæstede sit Widnesbyrd med opragte Fingre efter Loven, og blev demitteret. 

  3de Widne, Jørgen Tachle.  Parterne havde ej Noget at tilspørge dette Widne, thi Eedfæstede 

det sit Widnesbyrd efter Loven, og blev demitteret. 

  4de Widne, Mathias Leqve. Giorde Os Anviisning ej allene paa Graaskallen, men end og 

Wetleskarret, som ligger et {par} Steenkast fra Graaskallen.  Parterne havde ej Noget at 

tilspørge dette Widne, som Eedfæstede sit Widnesbyrd efter Loven, og blev demitteret. 

  5te Widne, Marritta Binde.  Parterne havde ej heller Noget at tilspørge dette Widne, som 

Eedfæstede sit Widnesbyrd, og blev demitteret. 

  6te Widne, Knud Growe.  Parterne havde ikke Noget at tilspørge dette Widne, derfor det 

Eedfæstede sit Widnesbyrd efter Loven, og blev demitteret. 

  7de Widne, Sigvor Seim.  Parterne havde intet dette Widne at tilspørge, hvorfor det 

Eedfæstede sit Widnesbyrd, og blev demitteret. 



  11te Widne, Sisselle Tachle, forestillede Retten, det Hun i Gaard har mistalt, ved det Hun 

bædre eftertænker, da Hun i Gaard vidnede at Repold eyede Storhofden, men der udj fortalte 

sig, da det skal være Løvhofden, og saaledes trøster sig sit Widnesbyrd at beEedige.  Parterne 

havde ej Noget at tilspørge Widnet, som aflagde Eeden efter Loven, og blev demitteret. 

  14de Widne, Ole Qvitne.  Parterne havde ej Noget at tilspørge Widnet, som aflagde Eeden 

og blev demitteret. 

  15de Widne, Ole Sygnebære.  Parterne havde ej Noget at tilspørge {dette} Widnet, som blev 

Eedtagen og demitteret. 

  Citanten paastoed Dom efter Stevningen til sin Eiendoms beskiermelse, med Paastand at den 

jndstevnte Aad Kløve ved Dom blev tilfunden at afskaffe Nye Gierdet, og erindrede om 

Processens Bekostning, der beløber, med Retten og Widnernes Underholdning, Stævningens 

Forkyndelse, Mænds opnævnelse, incam/m/inations penge, in alles, foruden Rettens Løn, 12 

rdr:, det hand alt Submitterede til Doms. 

  Procurator Traae for jndstevnte Od Kløve, 

 

1766: 13b 

1766 

fandt fornøden Sag med Contra-Stævning at begiegne, til at stevne og indkalde Citanten at 

anhøre Widner til Sagens meere Rætfærdige og sande Oplysning, og altsaa begiærede Sag 

udsat til en for Dom/m/eren beleilig tiid. Bad ellers Retten ydmygst vilde give ham en 

Gienpart af alt hvad som i Sag passeret er, hvortil h/an/d leverede 24 s: til det stemplede 

papiir. 

  Nu bliver at beregne Rettens Løn, Sorenskriverens fløtning fra Hesthammer i Hardanger og 

til Wosse-Wangen, frem og tilbage, 1 rdr: 4 mrk: 8 s:, der formedelst andre Forretninger 

Modereres til 1 rdr:, Diet penge for en Reisedag 4 mrk:, tvende Dages Forretning 3 rdr:, Laug 

Retten per Mand daglig 24 s:, er 4 rdr:, Lensmanden 1 rdr:, bliver Rettens Løn 9 rdr: 4 mrk:, 

til sammen efter Citantens paastand 21 rdr: 4 mrk: 

Afskeediget, 

Den forlangede Udsættelse billiges indtil den 25de Septbr: førstkom/m/ende.  Og bør den 

forlangte Gienpart af hvis passeret er, beskreven meddeeles.  Den/n/e Session betaler Citanten 

til Retten med 9 rdr: 4 mrk:, da der ved endelig Dom paa Omkostninger skal vorde Kiendt. 

 

Den 24de Julj blev Retten betient paa Gaarden Afdahl i Bordstrands otting med efterskrevne 

Eedsvorene Laug Rett, der efter Loven er opnævnt, sc:  Knud Ringheim, Torbiørn Rogne, 

Anders øvre Kytte, Anders Dugstad, Ole Fladeqval, Herbrand Tachle, Knud Winje og Anders 

Gierme.  Nærværende Lensmanden Knud Olsøn Store-Ringheim. 

  Hvor da for Retten fremstoed Bøygde Pocurator Traae for Haldor Erichsøn Afdahl, og gav 

tilkiende med at have med skrivtlig Stevning af 28de Junj sidstleden ladet stevne og indkalde 

her til Aastædet til i Dag, Torgier Torgiersøn Twinden og Aamund Olsøn ibdm:, til at anhøre 

stevnte og Ustevnte Widner betræffende gammelt brug og Mærkestæder med videre efter sin 

Stævnings jndhold, den hand i Rettelagde bilagt med lovl: stemplet papiir No: 18 til 6 s:, 

samme er saa lydende. 

  Til Widner i Sag er under Lovens Falsmaal indkaldet efterfølgende i Stævningen 

specificerede:  Wil fornem/m/e om de jndstevnte møder. 

  De jndstevnte Torgier og Aamund Tvinden mødte og begiærede det deres Frende og 

Slægt[ning?] Svend Andersen Binden for dem maatte gaae i Rette. 

  Bemelte Svend Binden fremstoed for Retten og tilstoed den oplæste Stævning at være de 

jndstevnte lovl: forkyndt. 

  Niels Traae for Citanten ansaae dette af Svend Andersøn Binden foregivne Slægtskab 

aldeeles som fingeret og Utroeligt, og altsaa protesterede imod ham at gaae i Rette for de 



jndstevnte Tvinde Mænd indtil hand paa en lovl: Maade beviiser sit Slægtskab, eller Høj 

Øvrigheds Ordre dertil, og altsaa paastoed ham fra Retten afviist, og derom ervartede den 

Højt ærede Rettens Kiendelse. 

  De jndstevnte hertil svarede, da de nu ikke kand legitimere Slægtskabet, frafaldt de deres 

Forlangende om Svend Binden, og vilde selv, saa godt de kand, forsvare deres Sag. 

  De jndstevnte Widner mødte alle, undtagen Jngebor Siursdatter Ringheim, som ved Bøygde 

Procurator Traae lod lyse sit Forfald, det hun er bleven svag og sengeliggende, derfor ej 

kunde møde.  Eedens Forklaring blev Widnerne forelæst og formanet at blive ved Sandhed. 

  Traae paastoed de 2de udj Stevningen sidstbenævnte Widner som beskikkelses mænd først 

afhørt. 

  1te Widne, Knud Anfindsøn, boende paa Gaarden Giære, efter aflagde Eed vidnede:  At 

omtrent for 7 Uger i Dag siden begiærede Haldor Afdahl at Widnet tillige med Lars Giøesten 

vilde gaa til Tvinde Mændene og tilspørge dem om {de vilde forliges, eller} de vilde have 

Process og betale Omkostninger, eller de vilde forlige sig og lade sætte Markeskield. Derpaa 

svarede Tvinde Mændene, de viste ikke af Nogen Tvistighed, men da de siden talte sam/m/en 

om Mærkerne, kom der Tvistighed imel: dem, da Haldor Afdahl vilde have Mærket af 

Miotien i Hollene og tvert over Molte myrene i et skarv paa Bratte bakken i Smuget op i 

Merkets-Giøtto i Stertebøxe og hen i Troldholle, som var Endemærke. Tvinde Mændene vilde 

have det i Smugs-Rustet efter Bergelaget ind efter i Stertebøxe, deref* (derefter?) i 

Troldefossen.  Da de kom hen i Endemærket Miottien i Hollene, der staar en Gar, 
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hvorunder Tvinde Mændene har slaaet, da sagde Haldor Afdahl, Garen staaer i Mærket, det 

kand være en Maalstang (eller 8te Al:)* \for højt/. Da svarede Aamund Tvinde, den staar 

heller ligesaa langt for lidet op. Da de nu gik videre op i Skoven, og Haldor Afdahl visede 

Skarvet i Smuget for Mærke, da tilspurde Tvinde Mændene Haldor Afdahl i Widnernes 

paahør, som blev skiødt til provt, om hand har brugt saa langt ned, da svarede Niels Traae, 

som var paa Haldor Afdahls vegne, ja vist har hand brugt, det sam/m/e svarede Haldor selv, 

men i Sterte bøxet hørte Widnet ingen Tvistighed imel: dem.  Haldor Afdahl {blev her atter 

tilspurte} tilspurte Tvinde Mændene, om de vilde giøre Forlig om dette Mærke. Da svarede 

de, de havde ingen Magt til at giøre Forlig, saasom de ej var ejere til Gaarden, ej heller var de 

fornøjet med Mærket saadan som Haldor Afdahl vilde have det. Ellers sagde Tvinde 

Mændene, vilde Haldor holde Mærket efter den Gar som staaer i Smuget, saa vilde de være 

fornøjet.  Traae tilspurte Widnet, om ikke den omvundene tiid blev Tvinde Mændene 

bekiendtgiort, det Haldor Afdahl havde taget Tægte dag udj Sag til i Dag.  Resp:  jo.  

Wederparten tilspurte Widnet, om de ikke den omvundene tiid tilspurte Haldor Afdahl, om 

hand havde ejet og brugt ned under Molte-Myren, og hvad hand dertil svarede.  Resp:  Widnet 

herom Refererede sig til det foregaaende, hvor Svar findes.  End videre erindrede Widnet sig, 

det Tvinde Mændene tilspurte Haldor Afdahl, hvorledes hand vilde have Mærket, dertil 

Haldor Afdahl svarede, hand vilde have det saaledes som det har været i gl: tiid udj Jørgen 

Tvinde og Ole Tollefsøn Tvinden deres tiid, samt Erich Afdahl, som var Haldors Fader, de 

3de holdt Mærket at være; hvortil Tvinde Mændene atter svarede, det de og vil have Mærket 

som gl: har været, baade eyet og brugt.  Parterne havde ej videre at tilspørge Widnet, som 

blev demitteret. 

  2det beskikkelses Widne, Lars Knuds:, boende paa Gaarden Giøesteen, efter aflagde Eed 

vidnede i et og alt Conform med 1te Widne, med Giensvar til Spørsmaale, undtagen at Widnet 

ej hørte det Tvinde Mændene kalte stædet Sterte bøxet, men vel Haldor Afdahl kaldte det saa, 

om sam/m/e Stæd Parterne blev forenede. 



  3de Widne, Bottolf Aadsøn, er Huusmand i Teigen under Gaarden Fladeqvaal, sagde sig gl: 

vel 70 Aar, er ingen af Parterne vitterligen enten beslægtet eller besvogret, vidnede at have 

hørt af Gudwe Afdahl sige, (som omtrent for 30 Aar siden ved Døden er afg:)*, det Mærket 

imel: Tvinden og Afdahl var i Troldholle, derfra i Stigen, derfra i Mærkets-Giøtto, derfra i 

Moltemyren, derfra hen i Høylands Mærket, og som Widnet, da hand omtrent var 30 Aar gl:, 

tiente hos den omvundene Kone, saa kand Widnet giøre Anviisning paa disse Mærker.  Retten 

tilspurte Widnet om Afdahl, i den omvundene tiid da hand tiente der, brugte efter disse 

Mærker.  Resp:  ja, Widnet hørte ej andet end yttre Afdahl brugte efter disse Mærker, men 

Widnet tiente paa Jndre Afdahl; har ellers hørt sige at Afdahl og Tvinden har brugt om 

hinanden i det omtvistede.  Tvinde Manden tilspurte Widnet, af hvem hand har hørt det af, at 

Tvinden og Afdahl har brugt om hinnden i det omtvistede.  Resp:  har hørt Noget af Een, 

Noget af en Anden, men har ikke just lagt minde til af hvem.  Parterne havde ej videre at 

tilspørge Widnet. 

  4de Widne, Samson Larsøn, er boende paa Gaarden Henrichtveten, sagde sig gl: 67 Aar, er 

jngen af Parterne vitterligen beslægtet eller besvogret, widnede at have hørt af sin sal: Fader 

\Lars Samsons:/, som omtrent for 20 Aar siden ved Døden er afg:, at Mærket imel: Afdahl og 

Tvinden skulle være ned paa Stien eller Sterte bøxet ind i Elven, og saa meget som falder ud 

over bierget tilhørte Tvinden.  Til Rettens {1te} Qvæst: {svarede} til nest foregaaende Widne, 

svarede Widnet, jo, {Widnet} har ej hørt andet, og at Afdahl og Tvinden har brugt hver sin 

Eiendom. Kand ellers giøre Anviisning paa de omvundene Mærker.  {Citanten} \Tvinde 

Manden/ tilspurte Widnet om hand har hørt andet end at Tvinden har brugt og eyet i Smuget 

under Smugsgaren, eller om Afdahl har brugt {ned} i Smuget og under Smugsgaren.  Resp:  

har seet Tvindens Creature har gaaet der, men ej Afdahls, men hvor langt Tvinden har brugt 

op, veed Vidnet ej.  Traae tilspurte Widnet om hand ikke var med efter Tvinde Mændenes og 

Haldor Afdahls Forlangende 

 

1766: 14b 

1766 

for Nogle Aar siden.  2det  om da ikke af begge Parter blev anvist Widnet Nogle Mærker, sc: 

Mærkets-Giøtten, Moltemyren eller Skarvet i Smuget, samt og Miokken i Hollerne, som er 

Endemærke.  Til 1te Qvæst: svarede Widnet jo.  Til 2den Qvæst:  Resp:  mindes lidet om 

enten disse Mærker blev ham viist eller ikke.  Traae bad Retten at give dette Widne tiid til at 

betænke sig til det kom/m/er paa de omspurte stæder, om hand da kand bædre erindre sig og 

Kiende Stæderne.  Parterne havde ej videre at tilspørge Widnet. 

  5te Widne, Størk Siursøn, er boende \her/ paa Gaarden Afdahl Jndre Thuun, sagde sig gl: 59 

Aar, er jngen af Parterne ham witterlig enten beslægtet eller besvogret, widnede at omtrent 

{for} 13 Aar her for, da havde Tvinde Mændene og Afdahl Nogle Mænd samlede, mindes ej 

hvem, dog mindes Widnet at Tosten Leidahl og Anders Bergo, som begge ved Døden er afg:, 

var med for at viise Mærkerne imel: Tvinden og Afdahl, da sagde Tosten Leidahl til Widnet 

saavel som de andre da sam/m/e tiid nærværende Mænd, du skal viide Mærket inel: Tvinden 

og Haldor Afdahl, Troldfossen er hos Troldholle og derfra i Stegen, derfra i Mærkets-Giøtten, 

derfra i Miokken, som er Endemærke. Ligeledes forklarede Widnet at have hørt af en gl: kone 

ved Navn Store Lars Marritta, som ved Døden er afg:, at Hun havde hørt af hendes Mand 

{Lars} Store Lars og Jørgen Tvinden, som sad og talede sam/m/en, at Mærket gik fra 

Troldfossen i Mærkets-Giøtten efter Bergelaget, derfra i Miokken. Og som Widnet er boende 

her paa Gaarden, kand det giøre Anviisning paa disse Mærker.  Til den af Retten fremsatte 

Qvæst: svarede Widnet ikke at viide Noget.  Retten tilspurte Widnet hvor lenge det er siden 

\den omvundene Kone/ Marritta ved Døden er afg:  Resp:  omtrent 8te Aar.  Traae tilspurte 

Widnet om hand ikke har seet at Afdahls Manden har ført Tøm/m/er eller beite{s}kov* 

derfra.  {Resp:}  eller og om hand veed at Afdahls Manden har lovet Nogen Frem/m/ede at 



hugge i det omtvistede.  Resp:  {N}  har ej seet at Afdahl har kiørt Noget fra de omtvistede 

stæder, men vel af Haldor Afdahl selv hørt sige at hand havde givet andre lov at hugge der.  

Parterne havde intet videre at tilspørge Widnet. 

  6te Widne, Lars Knudsøn, er boende paa Gaarden Bergo, sagde sig gl: 46 Aar, er i 3de og 

4de Leed beslægtet med Haldor Afdahl, widnede at have hørt af sin Farbroder Anders Peersøn 

Bergo, som i den/n/e Winter \ved/ Maria Bebudelses Dags tiider ved Døden afgik, at Mærket 

imel: Tvinden og Afdahl skulle være af Trollefossen hen i Stegen, derfra hen i Mærkes-

Giøtten, derfra i Moltemyren, og derfra i Miokken, som er sidste Endemærke. Kan og giøre 

Anviisning paa disse Mærker, saasom Widnet baade er opaled paa Bergo, som ligger her i 

Grandelaget, og har tient her paa Gaarden hos Haldor Afdahl.  Til den af Retten femsatte 

Qvæst: svarde Widnet, at i den tiid Widnet tiente hos Haldor Afdahl, brugte Afdahl efter disse 

Mærker, men siden Widnet reiste derfra har Afdahl og Tvinden brugt om hinanden i disse 

omtvistede stæder.  Traae tilspurte dette Widne,  1o  om hand kand erindre hvor lenge det er 

siden hand tiente her paa Gaarden.  2det  om Widnet ikke tit og ofte siden hand kom til Bergo, 

baade som Tieneste Karl og som boende, haver efter Haldor Afdahls Lov og tilladelse hugget 

ned til dise foromvundne Mærker i Smuget, baade Birke Skov og Tøm/m/er.  3to  om Widnet 

kand erindre omtrent hvor lenge siden at saadan Hugster \er/ skeed.  {Til 1te Qvæst:  Resp:}  

4de  om hand da Nogensinde har hørt Nogen lovl: Paa-anke af Tvinde Mændene.  Til 1te 

Qvæst: svarede Widnet, imod 12 á 13 Aar siden.  Til 2den Qvæst:  Resp:  jo, baade hugget og 

kiørt efter Haldor Afdahls Lov og Tilladelse.  Til 3de Qvæst:  Resp:  er omtrent 3 á 4 Aar 

siden.  Til 4de Qvæst:  Resp:  Nej, har ingen Paa-anke hørt.  {Citanten} \Tvinde Manden/ 

tilspurte Widnet om Hand ikke har faaet Lov og Tilladelse af Tvinde Manden at hugge Furre 

Skov.  Resp:  jo, har og havt Lov af Tvinde Mnden, men det har ej været i den Teig som nu 

omtvistes, men tæt hos.  2o  om {ikke} Widnet ikke har hørt at Tvinden har brugt op under 

Smugs Garen.  Resp:  jo, har hørt 
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det Tvinden har brugt der, og at Tvinden og Afdahl har brugt der om hinanden, {hvilk} har og 

seet at Tvinde Manden har hugget der.  Traa tilspurte Widnet hvor lenge det er siden hand 

saae den omvundene hugster af Tvinde Manden.  Resp:  Det saa Widnet i den/n/e Winter.  

{Citanten} \Tvinde Manden/ tilspurte om Widnet ikke har seet at Tvinden har hugget før den 

tiid paa det omtvistede stæd.  Resp:  jo, har seet det Tvinden huggede der i Fior Furre 

Tøm/m/er. 

  7de Widne, Synneve Knudsdatter, er Huus Kone paa Gaarden Bryn, sagde sig gl: omtrent 49 

Aar, er ingen af Parterne hende vitterlig, enten beslægtet eller besvogret, widnede at \da/ Hun 

tiente paa Gaarden Højland, som ligger her tæt ved, hørte Widnet sige af en gl: Kone Britta 

Bergo, som omtrent for 4re Aar siden er død, at Mærket imel: Tvinden og Afdahl skulle være 

ned paa Moltemyrene, og der skulle Haldor Afdahls Faders Hugster \have/ været, og den Gar 

som staar i Smuget, er en Hegne Gar for Creaturene.  Til de af Retten \til 1te Widne/ fremsatte 

Qvæst: vidste Widnet slet intet, kand heller ingen Anviisning giøre, hvorfor Hun Eedfæstede 

sit Widnesbyrd efter Loven, og blev demitteret. 

  8de Widne, Barbra Arnesdatter, er boende paa Gaarden Bergo, sagde sig gl: 40 Aar, er i 4de 

Leed beslægtet til begge Parter. Widnede at have hørt af Anders Bergo, som i den/n/e Winter 

ved Døden er afg:, at Mærket mel: Afdahl og Tvinden skulle være i Trold \Holle/ Fossen, og 

at Elven havde gaaet der igiennem i gl: dage, \som Anders havde hørt af gl: Gudwe Afdahl/, 

{og} sagde ellers at gl: Jørgen Tvinden tilegnet sig ikke lenger op end der Mastings Groven 

bryder, og hen udj Stigen, derfra i Mærkets-Giøllo, derfra i Brattebakken, {og huggede hand} 

forklarede ellers at Anders Bergo tiente hos Jørgen Tvinden, og i den tiid huggede hand med 

Jørgen 11 Tylter Bye-Tøm/m/er, og kom ikke lenger op end i Moltemyren med sin hugster, 



derfra i Miokken, og sagde Widnet at det var omtrent 50 Aar siden Anders Bergo tiente hos 

Jørgen Tvinden og huggede det Tøm/m/er, ellers sagde Widnet at have tient hos Haldor 

Afdahl, og har i den tiid, som og siden, {baade} hørt at Tvinden og Afdahl har brugt om 

hinanden i det omtvistede, kand og giøre Anviisning paa de {omt} omvundene Mærker.  

Traae begiærede de {af} til 6te Widne Widne* fremsatte Qvæst: af dette Widne besvaret.  Til 

1te Qvæst: svarede Vidnet, det er omtrent 18 Aar siden \hun tiente der/.  Til 2den Qvæst:  

Resp:  har hørt at hendes Mand har sagt, {har og selv seet at} det hand har hugget efter 

Afdahls Lov og Tilladelse i Smuget Tøm/m/er, {og} har og selv seet at derfra er Kiørt 

Tøm/m/er.  Til 3de Qvæst: svarede, er 3 á 4 Aar siden.  Til 4de Qvæst:  Nej, har ingen 

PaaAnke af Tvinde Mændene hørt.  {Citanten} \Tvindemanden/ tilspurte Widnet om Hun 

vidste at Haldor Afdahl, i den tiid hun tienet der, brugte i Smuget.  Resp:  har herom forklaret 

tilforn at Afdahl og Tvinden har brugt om hinanden. 

  9de Widne, Lars Gullaugsøn, er {boende} \Huusmand/ paa Gaarden Giøesteen, sagde sig gl: 

65 Aar, er ingen af Parterne beslægtet eller besvogret, widnede at paa Gaarden Giøesteen 

omtrent.  Niels Traae frafaldt dette Widne. 

  10de Widne, Knud Larsøn, {er boende paa Gaar} i Wilkaar hos sin Søn paa Gaarden Fitie, 

sagde sig gl: 72 Aar omtrent til høsten, er ingen af Parterne beslægtet eller besvogret, widnede 

at meer end for 16ten Aar siden huggede hand 3de Tøm/m/erstokker efter Haldor Afdahls 

Love, bemelte Træer huggede hand oven for Moltemyren under Smugsgaren.  Traa tilspurte 

Widnet om Hand hørte Nogen PaaAnke derfor af Tvinde Mændene.  Resp:  hørte ingen 

PaaAnke derfor af Tvinde Mændene, lovede ellers paa en Hytt at kunde giøre Anviisning paa 

stædet, da det er saa mange Aar siden.  Til den af Retten fremsatte Qvæst: vidste Widnet intet 

at forklare, siden hand er saa langt fra boende.  {Citanten} \Tvinde Manden/ tilspurte Widnet 

om Tvinde Mændene vidste at Widnet huggede Træerne paa det omvundene stæd.  Resp:  

Weed ikke hvad de vidste, men kiørte tet ved Tvinde Mændenes huus højlys dag med 

Tøm/m/eret. 

  11te Widne, Erich Olsøn, er til huus paa Gaarden Fladeqvaal, sagde sig gl: 40 Aar, og at 

Citanten er Farbroder til Widnet, vidnede at hand havde tient hos sin Farbroder i 4 Aar, og er 

det 11ve Aar siden hand kom derfra, og i den tiid hand tiente hos sin Farbroder, huggede 

hands Farbroder Tøm/m/er i det omtvistede støkke Mark, hvilket 
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Tøm/m/er blev kasted ud over bierget, og siden givet af Widnets Farbroder til hands Fader 

Ole Giersqvaal, end videre forklarede Widnet at have kiørt Birkskov op igien/n/em Smuget 

hiem til Afdahl, uden paaAnke af Tvinden. Kand giøre Anviisning paa de omvundene stæder. 

Widnet forklarede ellers at være med sin Fader den tiid de kiørede det omvundene Tøm/m/er, 

og hørte ingen PaaAnke af Tvinden.  Tvinde Manden tilspurte Widnet om det ikke veed om 

Tvinden vidste af da de kiørede med Tøm/m/eret, og huggede det.  Resp:  Nej, veed intet 

enten Tvinden vidste deraf eller ikke. 

  12te Widne, Siur Olsøn, boende paa Jersqval.  Procurator Traae frafaldt dette Widne. 

  Gav ellers tilkiende at have 2de Widner som møder uden stevnemaal, {dem hand begiærede 

afhørte}, sc: Peder Godskalksøn Flage og Peder Olsøn, tiener i Præstegaarden, dem hand 

begiærede afhørte.   q   <q  Vidnerne sagde at have hørt Eeden da den for de andre blev læst, 

thi blev de allene formaned at blive ved Sandhed.> 

  13de Widne, Peder Godskalksøn, er hos sin Fader paa Gaarden Flage, sagde sig gl: 23 á 24 

Aar, er ingen af Parterne vitterligen enten beslægtet eller besvogret, vidnede at for 5 Aar siden 

tiente hand hos Haldor Afdahl et Aar, og i den tiid var Widnet med Haldor paa Bierget hen 

imod Troldholle, og der huggede Tøm/m/er, men {veed} \erindrer/ ikke hvor mange stokke, 

heller ikke hvortil det \blev/ brugt, forklarede og at hugge Tøm/m/er lengere ud med Stegen, 



hvor det blev liggende til høsten, da det af Widnet blev kiørt hiem til Afdahl, uden at Widnet 

hørte nogen PaaAnke af Tvinde Manden derfor, men veed ikke om Tvinde Mændene saae det 

eller vidste deraf, kand og giøre Anviisning paa de omvundene stæder. 

  14de Widne, Peder Olsøn, tiener hos Knud Rosmaand i Præstegaarden, sagde sig gl: 38 Aar, 

sagde Citanten at være hands Farbroder, widnede at for 10 Aar siden tiente Widnet hos sin 

Farbroder Haldor Afdahl, og i den tiid Widnet var der, huggede Haldor Birke skov i den 

omtvistede Teig Smuget kaldet, og Widnet kiørte det hiem, uden at have hørt Nogen PaaAnke 

derfor af Tvinde Mændene, weed og ikke enten Tvinde Manden vidste deraf eller ikke, kand 

ikke sige at Tvinde Manden huggede eller brugte \paa/ det stæd i den tiid Widnet tiente der, 

som var et Aar, men vel der under Moltemyren. Sagde ellers at kunde giøre Anviisning paa 

stædet.  Parterne havde ej meere at tilspørge Widnet. 

  Da den/n/e Dag nu er forløben, og det er seent ud paa Aftenen, bliver den/n/e Dags 

Forretning udsat til i Morgen, da Widnerne ganske tillig haver at møde for at giøre den 

belovede Anviisning. 

 

Den 25de Julj blev den/n/e Sag atter foretaget, da de jndstevnte, for at leve i Freed og 

Roelighed og eenig Kiærlighed med deres Naboer, tilbyder dem udj Forliig at deele det 

omtvistede støkke Mark udj 2de lige gode Deele. Men derimod vil de ingen Andeel tage i 

den/n/e Sags Omkostninger. Men skulle dette deres kiærlig Bud ej vorde Modtaget, paastaar 

de Sag paa Nogen tiid udsatt, for ved Contra-Stævning at indkalde deres Hævds Widner om 

brug og Eiendom. Herom de vilde afvarte Citantens Svar, og haabede af Retten ej at vorde 

overilet.   Procurator Traae for Citanten vilde fornem/m/e om Tvinde Mændene kalder meer 

omtvistende, end allene det stykke udj Smuget, og derom først vil afvarte deres Svar.   

Tvindemændene svarede, alt hvad som deres Formænd har brugt.   Nu anmærkede Niels 

Traae at Tvindemændene ej vil vedstaae hverken hvad de ved Beskikkelses Widnerne for 7 

Ugger siden tilstoed, ej heller i Gaard Aftes da Wi vare her forsamlede i Tale om Forliig, 

neml: at allene det omtvistende støkke Mark var i fra Smugs garen til Mærkets-Giøtten, 
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og derfra efter Widnernes Forklaring til Skarvet i Smugs-Weien og efter Moltemyren til 

Miokken ved Højlands Mærket. Af dette omtvistede støkke Mark, for at undgaae vidtløftig 

Process og Rettergang tilstaaer Citanten at deele i tvende lige Deele med sine Contraparter. 

Ligeledes at eftergive dem den/n/e Sags halve Omkostninger, og derom vil afvarte deres Svar.   

Tvindemændene sagde det de vedblev det forrige. 

  Rettens Middel, i følge begge Parter, vedtog strax i Dag at fare i Marken for at modtage den 

Anviisning Widnerne har belovet at giøre.  Og blev Os da af Widnerne først anviist:  Wed 

Gaarden Højlands Mærke i Sør, derfra Mærket i N: til Miokken i Hollerne, hvor Bierg 

ham/m/eren helder udover, og en ganske smal Wej eller Stie imel: ham/m/eren og et dybt Hul 

ned i en Dahl.  Derfra videre i N: blev Os viist en Gar, eller Gierde, som Tvinde Mændene har 

paasadt, hvorom Widnerne forklarer at den skulle staae højere op, andre at den skulle staae 

lengere Ned.  Fra sidste Mærke blev Linien Os viist til Moltemyren meer Nordlig, sam/m/e 

Myr er en liden smal Myr hvorpaa woxer Multebær, strax Norden for Myren i et Skarv udj 

Weien.  Wejen gaaer fra Smuget, som er en Kløft ned igien/n/em hammerlaget, og gaaer op til 

Afdahl.  Stædet hvor {hammeren} \Skarvet/ er, kaldes ellers Brattebakken, fra dette Skarv og 

i Mærkets-Giøtten.  Alle for om/m/elte Mærker er meer og mindre fra hammerlaget. Men 

Mærkets-Giøtten er oppe i Rusten af ham/m/erlaget. Derfra videre i N: til Stigen er en Gange 

Wej eller Stie fra Afdahl ned igien/n/em ham/m/erlaget til Tvinden. Her under Stigen er 

Stertebøxe. Fra Stigen efter ham/m/erlaget til Mastings-Groven eller Madvands groven, er en 

Bæk som falder ned fra ham/m/erlaget, hvor af Tvinden tager deres Mad Wand, og løber 



igien/n/em Tvinde Thuun og ligger neden for i Dahlen. Fra den/n/e bæk efter ham/m/erlaget 

til Troldholle er en stoer Klyft der overskiær bierget, og Tegn til at Elven der i fordum tiider 

har havt sit Løb, men nu løber Elven eller Fossen, som kaldes Troldfossen, strax inden for i 

Nord.   Oven for disse anviiste Mærker S: for Smuget anviiste Widnerne hvor de havde 

hugget.  Men Widnet Knud Fitie, formedelst Alderdom og tiidens lengde ej kunde giøre 

Anviisning paa de stube hvor hand havde fældet Tøm/m/er, dog var det i det omtvistede 

stykke hand havde hugget.  Widnet Lars Bergo anviiste i hammer-Nolterne noget hand havde 

hugget til Kornstøer eller smaae Tørvolder, dog i det omvistede støkke Mark ved Smugs-

garen.  Widnet Erich Fladeqval anviiste hvor hand havde hugget Tøm/m/er med Haldor 

Afdahl, som war imel: Stigen og Madvands groven.   Det 3de Widne Bottolf Fladeqval blev 

fremkaldet for at bekræfte sit Widnesbyrd og giorde Anviisning. Og som Parterne ej havde 

Noget at tilspørge Widnet, Eedfæstede det sit Widnesbyrd efter Loven med opragte Fingre, og 

blev demitteret.  4de Widne Samson Henrichstveten. Parterne havde ej noget at tilspørge 

Widnet, hvorfor det Eedfæstede sit Widnesbyrd efter Loven, og blev demitteret.  5te Widne 

Størk Afdahl Eedfæstede sit Widnesbyrd, og blev demitteret.  6te Widne Lars Bergo aflagde 

Eeden efter Loven, og blev demitteret.  8de Widne Barbra Arnesdatter Eedfæstede ligeledes 

sit Udsigende efter Loven, og blev demitteret.  10de Widne Knud Fitie Eedfæstede sit 

Widnesbyrd efter Loven, og blev demitteret.  11te Widne Erich Fladeqvaal Eedfæstede sit 

Widnesbyrd, og blev demitteret.  13de Widne Peder Flage {aflagde Eeden efter Loven, og 

blev demitteret, sagde} sagde at erindre sig i Dag, som hand forglemte i Gaar at forklare, at 

den tiid hand tiente hos Haldor Afdahl, var Widnet med Haldor paa Berget oven over Smuget, 

og saa Widnet den tiid at der laae en Weede kast paa Brattebakken,  q  <q  som er det 

omtvistede stæd>, mindes ej enten det var en eller tvende Weede kast, da bad Haldor at 

Widnet skulle tage det til minde, thi hand, sc: Haldor, sagde at hand eyede det stæd som 

Weeden var huggen paa.  {Parterne havde ej noget at t}  Tvinde Manden tilspurte Widnet om 

hand ikke vidste af hvem det var hugget.  Resp:  Nej.  Parterne havde ej meere at tilspørge 

Widnet, som Eedfæstede sit Widnesbyrd efter Loven, og blev demitteret.  14de Widne Peder 

Olsøn, tienende hos Rosmanden i Præstegaarden, Eedfæstede ligeledes sit Widnesbyrd efter 

Loven, og blev demitteret. 

  Procurator Traae for Citanten havde intet imod den af Tvinde Mændene forlangende 

Udsættelse at sige, men allene gav Retten tilkiende hvad den/n/e Sag har kostet Citanten til 

den/n/e tiid, som er først Mænds opnævnelse 1 rdr:, Stævningen og dens Forkyndelse 2 rdr: 3 

mrk:, incam/m/inations penge 5 mrk: 4 s:, Rettens og de mange Widners Underholdning her 

paa stædet 10 rdr:, Procurator Salario med Reise, Møje og Umage 5 rdr:, giør den Sum/m/a 19 

rdr: 2 mrk: 4 s:, except hvad Retten selv behager at tillægge sig, hvilken Regning er efter min 

Principals Ordre og Angivelse 
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af Haldor Afdahl. 

  Nu bliver at beregne den/n/e Forretnings Bekostning, som er:  Sorenskriverens skyds fra 

Hardanger til Wosse-Wangen og tilbage igien 1 rdr: 4 mrk: 8 s:, som dog formedelst andre 

Forretninger modereres til 1 rdr:, diet penge for en Reise dag 4 mrk:, 2de Dages Forretning 3 

rdr:, Laug Retten per Mand daglig 24 s:, er 4 rdr:, Lensmanden 1 rdr:, tilsam/m/en Rettens 

Løn 9 dr: 4 mrk: 

Afskeediget, 

Den af Twinde forlangede Udsættelse billiges indtil den 8de Septbr: førstkom/m/ende.  

Den/n/e Session betaler Citanten til Retten med 9 rdr: 4 mrk:, da der ved endelig Dom paa 

Omkostninger skal vorde Kiendt. 



  Efter at den/n/e Kiendelse var afsagt, declarerede Parterne Forliig, og blev efter Anviisning 

følgende Mærker Nedsatte saaledes:  {1te Mærke tæt} ved den store Tvinde Foss {ned} 

huggen en Gloppe som viiser hen efter bierget lige til Smugs garen, Neden under biergelaget 

og i bierget Eier Tvinden, og oven paa Bierget eller Biergelaget eyer Afdahl lige til Smugs 

garen, der huggen en Gloppe som viiser hen efter Garen i en Gloppe som er huggen i en 

Ham/m/er, som viiser i en Glope som er huggen i en jordfast Steen, sam/m/e viiser til en 

Gloppe hugget i et Skarv, sam/m/e viiser \atter/ ned i Hollen til en Markesteen, siden gaar det 

\hen/ efter {Bierge} \hammer/ laget hen udj Højlands-Mærket. Paa den øvre side af disse 

Mærker eyer Afdahl. Og paa den underste Siide eller neden for disse Mærker eyer Tvinden.   

q  <q  Betræffende Processens Omkostninger betaler Tvinden efter deres giorde Forliig 12 

rdr:>   Og saaledes er den/n/e Forretning sluttet. 

 

Den 25de Julj blev Retten betiendt paa Gaarden Leidahl i Borstrands otting, med efterskrevne 

Laugret, der efter Lov er opnævnt, sc:  Niels Traa, Knud Ringheim, Ole Fladeqval, Anders 

Dugstad, Torbiørn Rogne og Torger Twinden, nærværende Lensmanden Knud Olsøn 

Ringheim. 

  Hvor da for Retten fremstoed Knud Størksøn Leidahl og Siur Siursøn Griotland, som begge 

begierede, det Retten, efter deres Kærlig forening og den anvisning de lover at giøre, wilde 

Needsætte i deres skove-Teig nogle faae Marckeskiel dem imellem. 

  Rettens Personer, i følge af disse tvende Mænd, begav dem strax i Marcken til Skove-

Teigen, hvor der efter disse tvende Mends anviisning blev, i Waslie-weien udj en stoer helle i 

weien hugget En gloppe som wisser op i Sydost udj Trende efter hinanden huggede glopper, 

den sidste gloppe er i Arnesset udj En jordfast steen ved Hæfte-wandet, som er ende Mercket. 

Paa Nordre siiden af disse Mercker Eier Knud Leidahl, og paa Sør siden Griotland. 

  Som intet widere var at forette, bliver følgende beregning at forfatte over omkostningerne, 

saasom Fogden for Mænds opnævnelse 1 rd:, Sorenskriverens skyds fra Hardanger til 

Wangen og til bage igien 1 rd: 4 mrk: 8 s:, som formeedelst andere foretninger Modereres til 

1 rd:, diet penge for en Reise dag 4 mrk:, incaminations penge 5 mrk: 4 s:, den/n/e dags 

foretning 2 rdr:, Laugretten per Mand 24 skil:, er 1 rd: 3 mrk:, Lensmanden 4 mrk:, 

tilsam/m/en tilsam/m/en* 7 rd: 4 mrk: 4 s:, som af Knud Leidahl blev betalt, hvor imod Siur 

Griotland til ham betaler 2 rd: 5 mrk: 8 s: efter deres forening. 

 

Den 16de Septbr: blev Retten betient paa Gaarden Ormod, beliggende i Mørkdahlen i 

Holbøyder Otting og Winje Kirkesogn paa Woss, med efterskrevne Eedsvorene LaugRet som 

efter Loven er opnævnt, sc:  Knud Ringheim, Torbiørn Rogne, Ole Fladeqval, Torgis Jernes, 

Godskalk Winje, Henrich Rykke, Siur Qvarme og Anders Gierme, Nærværende inden Retten 

Lensmanden Knud Olsøn Ringheim. 

  Hvor da for Retten fremstoed Bøygde Procurator Niels Traae for Ole Larsøn Ormod og Ole 

Olsøn ibdm:, som begge her for Retten Sisterer sig; Og gav tilkiende at have med skrivtlig 

stevning her til Aastædet til i Dag ladet stevne og indkalde Kiel Andersøn, Kiel Kolbensøn og 

Lars Larsøn, Alle Opsiddere paa Gaarden Bygd, til at anhøre Widner og at lide Dom 

betræffende gl: Mærker og Markeskield, samt Steening og Reening til reene Mærker imellem 

Citanternes Gaard Ormod og de jndstevnte Bygds Opsiddere, deres Gaard, saa at Eenhver 

kand viide sin Eiendoms Strekning, med videre paastand efter sin skrivtlig Stævnings 

Formeld.   Endelig er og ved mundtlig Stævning her til i Dag indkaldet Kiel Olsøn Fliseran til 

Wedermæle, for at anviise sin Eiendoms Strækning for saa vidt som til Gaarden Ormod 

anstøder.   Til Widner i Sag er og indkaldet under Lovens Falsmaal følgende Widner:  

Christen Hage, Ole Andersøn Bidne, Kolben Olsøn, til Huus paa Bygd, Ole Aadsøn 

Jordahlen, Ole Svendsøn, til Huus i Naasen, Ole Knudsøn Tveite, Jngebor Overland, Anders 

og Øyel ibdm:, Trond Erichsøn Hirt og Aad Asgrimsøn Helgeland.   Endelig er og indkaldet 



til beskikkelses Widner Halsten Ulven, Kolben Nesseim og Erich Monsøn Opheim.   Den 

paaberaabte skrivtlige Stevning hand i Rette lagde, bilagt med lovl: stemplet papiir, og er saa 

lydende.   Wil fornem/m/e om de samtlig indstevnte 
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møder. 

  De jndstevnte Wederparter mødte alle og vedtog lovl: Warsel. 

  De jndstevnte Widner mødte alle, undtagen Ole Andersøn Bidne, som Citanten sagde at 

være forventende. 

  Citanten urgerede paa Widnernes afhørelse. 

  Erich Hylland, som en Svoger af Kiel Kolbensøn Bygd, paa hands Svogers og samtlige 

indstevntes Wegne, fremstoed for Retten og gav tilkiende det hand med skrivtl: Contra 

Stævning af 21de Aug: sidstleden har indkaldet Hoved Citanterne til stadfæstelses Doms 

Erholdelse paa et imel: Parterne oprettet Forliig, med videre efter Stevningens jndhold, som 

var bilagt med lovl: stemplet papiir, og er saa lydende.  Contra Citanterne i Rette lagde et 

Udtog af Wosse Fogderiets Justits Protocol passered Aastæds Forretning, dateret 29de og 

30de Junj 1752, til beviis at her imel: disse Parter er sluttet Forliig, og naar Steenings 

Forretning til Markeskields Erholdelse, der efter kand indrettes, er de fornøyed med det 

Markeskield vorder paasadt.  Bemelte Udtog af Protocollen er saa lydende.  End videre lagde 

Contra-Citanterne i Rette et andet Forliig indgaaet inden Retten paa Wangens Høste-Ting d: 

11te Novbr: 1755, saa lydende. 

  Procurator Traae for Hoved Citanterne wel tilstoed at Hoved Citanten Ole Ormod af en 

Enfoldig Godslighed, for at nyde Freed og Roe, har indtaget Contra Citanterne udj sin sande 

Eiendom i fællig med sig; men da nu Hoved Citanterne seer sam/m/e fælletsskab bliver 

Misbrugt, Sig til største Skade og Fornærmelse, er det de, føl: sit Stævnemaal, paastaar efter 

Loven at nyde skifte og lovl: Markeskield Nedsat.  Og dernest for det første, for at spare 

Witløftighed og tiids spilde, vilde have Contra Citanterne tilspurt, om de ikke wedstaaer og 

wedtager de gl: Glopper at være Skillerum imel: dem og Hoved Citanterne.  2o  Om de og 

ikke vil lade Nedsætte fleere Markeskield, saa mange som behøves kand, til Skilleum imel: 

disse 2de Gaarder.  Imod Forhaabning om Contra Citanterne her til vil lade sig beqvem/m/e, 

indstillede det til den Højstærede Rettes Skiøn og paakiendelse. 

  Contra Citanten paastoed at \de/ sætter Markeskield {til} maae være til Fields, som af gl: tiid 

har været. Hvad Glopper som kand befindes med sandhed angaaendes Skoven, er Bygd og 

Fliserans Opsiddere fornøjed med.  Og endelig paastaar Contra Citanten at det maa ansees det 

forrige Forliig hvem sam/m/e har brekket.  Ligeledes at det opsadte Gierdes-Træe af Ole 

Larsøn Ormod {maae}, som i fælles er opsadt, maatte afskaffes. 

  Procurator Traae for Hoved Citanterne maatte formærke at Erich Hylland ej nu vil tilstaae 

det, Contra Citanterne selv ved beskikkelses Widnerne har tilstaaet, og altsaa fandt fornøden 

at faae beskikkelses Widnerne afhørte; Det af Erich Hylland tilførte og kalder det 

Omtvistende til Fields, benægtes in totum, men skal ved Rettens Siun og Grandskning 

befindes at være Hiem/m/e Hage og tæt ved Hoved Citanternes Bøe-Gierde.  I øvrigt 

paatrængede Comparenten de indstevnte og Mødende Widner afhørte. 

  Contra Citanten tilspurte Hoved Citanten Ole Larsøn Ormod, om Bygdes Opsiddere har 

anden Fieldstøel end paa det Stæd som den nu er.  Hoved Citanten svarede, det Hand ej veed 

andet end det er Ormods Mælkestøel {eller Fieldstøel}, og ligger tæt ved Bøe-Gierdet, men 

vel muelig at de af Kiærlighed, paa Ormods sande og Retfærdige Eiendom er indtagen i 

fællig. 

  Eedens Forklaring blev Widnerne forelæst og formaned at blive ved Sandhed. 

  Hoved Citanten paastoed beskikkelses Widnerne først afhørte, hvilke ere: 



  1te Widne, Halsten Olsøn, boende paa Gaarden Ulven, aflagde Eeden efter Loven og 

widnede:  Niels Traae fremsatte følgende Qvæstionr:  1o  Om ikke Widnet tilspurte Bygde 

Mændene, om de tilstaar og vedgaar at der imel: Gaarden Bøygd og Ormod er faste 

Markeskield, for meere end 50 Aar siden Nedsatte, og om Bøygde Mændene dertil ikke 

svarede jo.  2o  Om de og ikke sam/m/e tiid blev tilspurt, om de {vilde}, for at undgaa ald 

Trætte og penge spilde, vil være fornøjed og med god Foreening at Nedsætte fleere 

Markeskield med Rettens Middel, og hvad de dertil svarede.  3o  Om de og ikke blev tilspurt, 

da de bruger Støel heele Som/m/eren ved Wores Bøe Gierde fra St: Hans tiid om Som/m/eren 

til Korsmisse om Høsten, og stedse ald den tiid bruger Ormods Havne og {Feeb}\Waar beiter, 

da aldeeles Ormods Creature ikke kom/m/er der, og hvad de dertil svarede.  4o  Om de og ikke 

blev tilspurt, om Ormod ikke kunde blive tilladt at beite fællig igien med Bøygd paa 

Bøygdedalen kaldet, og hvad dertil blev svaret.  Til 1te Qvæst: svarede Widnet. Der blev ej 

talt om Markeskield, med* (men?) vel om et brev som Ormods Mændene vilde see, hvortil 

Kiel Kolbensøn Bøygd svarede, jeg har kiørt med min Plov, nu kand en Anden kiøre med sin, 

Hand havde selv kosted det af Protocollen.  Til 2den Qvæst:  Resp:  Det hørte Widnet ikke.  

Til 3de Qvæst:  Resp:  war ej med den tiid.  Til 4de Qvæst:  Resp:  jo, \de/ bleve herom 

tilspurte, og Kiel Bøygd svarede Nej, har de giort det, er det skeed fra Wore Øyesiun og Os 

Uafvidende. 

  2det Widne, Kolben Johan/n/esøn Tvedto, værende hos sin Fader paa Gaarden Nesseim, 

efter aflagde Eed vidnede:  \Til 1te Qvæst:/  Ligesom forrige Widne, med tillæg, at {da 

Widnet} Bøygd Mændene tilstoed Markeskield forsaa vidt Skoven Angaaer.  Til 2den Qvæst:  

Resp:  Bøygde Mændene svarede, 
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De vilde gierne have Freed og Roe og bruge sin gl: Eiendoms Beite, og at Markeskieldet var 

godt nok for dem.  Traae fremsatte en Sub Qvæst: til Widnet herunder, om det hørte eller 

fomærkede af Bøygde Mændene at de ej vilde have fleere Markeskield nedsatte, eller hvad 

tale dem imel: faldt om Markeskiellene.  Resp:  hørte ej andet end hvad forhen er vidnet.  Til 

3de Qwæst:  Resp:  er besvaret ved Anden Qvæst:  Til 4de Qvæst:  Resp:  Kiel Kolbensøn 

svarede Nej, og Nægtede Ormods Manden Bøygdalen, videre sagde Ormods Manden, Wi har 

dog i forrige tiider beitet der, saa vel som ieg selv i den tiid ieg har boet paa Gaarden Ormod, 

hvortil Kiel Kolbensøn svarede, det var tyvagtig giort og fra Wort Øyesyn, ellers {tilstoed} 

tilspurte Kiel Kolbensøn Ole Ormod om hands Creature havde giort ham skade, da svarede 

Ole Ormod, de har ingen skade giort Mig, men min Huusmand, som de har opædt Ageren for, 

og opretter du ikke hands skade, giør du synd.  Parterne havde ej videre at tilspørge dette 

Widne. 

  3de Beskikkelses Widne, Erich Monsøn, er Skoeleholder og er {til} hos sine Forældre paa 

Gaarden Opheim, fremstod for Retten og sagde, det hand efter Ole Ormods Forlangende i 

Aug: dette Aar, neml: d: 13de Aug:, tillige med Nest forbemelte Widne Kolben Tvedto, var 

paa Gaarden Bøygd, da Ole Ormod til Bøygds Mændene giorde 6 Spørsmaale, dem 

Comparenten, efter Ole Ormods Forlangende, havde i sam/m/en forfattet, og siden af 

Procurator Traae underskrevet. Disse 6 Qvæst: Comparenten fremlægger, tillige med det svar 

Hand af Bøygde Mændene bekom paa hver Post, som for Hukom/m/elsen at hielpe, af Ham er 

optegned, og tilbyder sig det selv her for Retten at oplæse og beeedige. Widnet oplæste det af 

Ham selv skrevne Beskikkelse med Svar, og sam/m/e Svar med Eed bekræftede efter Loven, 

derefter fremlagde den til Actens følge, bilagt med lovl: stemplet papiir, og er saa lydende.  

Retten tilspurte Widnet Kolben Tvedto, som har hørt hvad Erich Opheim for Retten oplæste, 

om hand, Kolben, som et Medværende Beskikkelses Widne, de af Erich oplæste Svar under 

sin forhen aflagde Eed vedtager, eller Noget derudj haver at forandre.  Kolben Tvedto 



svarede, at de oplæste skrivtlige Svar paa Beskikkelsen forholder sig saaledes i ald Sandhed.  

Widnet Erich Opheim erindrede, at efter Beskikkelses Forretningen var tilendebragt, siger 

Kiel Kolbensøn Bøygd, at dersom Ormod har beitet Bøygdedahlen, da er det Tyveagtigt giort, 

og dem Uafvidende og fra deres Øyesyn. 

  Procurator Traae urgerede paa de andre Widners Førelse. 

  1te Widne, Christen Olsen, boende paa Gaarden Hage, er Farbroder til Ole Ormod.  Erich 

Hylland protesterede mod dette Widne, som en der er Citanten for nær beslægtet.  Procurator 

Traae for Citanterne paastoed Widnet afhørt, saasom hand har baade boet her paa Gaarden, og 

som en gl: velbekiendt Mand her paa stædet, men som det kom/m/er an paa Dom/m/eren hvad 

der bliver at Reflectere paa hands Widnesbyrd, naar som andre Upartiske Widner med 

han/n/em stem/m/er overeens.  Erich Hylland paastaar at de andre Upartiske Widner maae 

først iagttages. 

Eragtning. 

Ei Noget Menneske kand kaldes Widne, førend det har aflagt Widnesbyrd, og altsaa, 

endskiøndt Christen Hage er Farbroder til Hoved Citanten Ole Ormod, bør hand vidne, da der 

ved endelig Dom skal vorde Observeret hvad der paa beslægtede og besvogrede Widner kand 

være at Reflectere. 

  Derefter Widnet fremtraadde og sagde sig gl: 69 Aar, widnede at da hand var omtrent 17 á 

18 Aar gl:, var Sorenskriver Svartzchop med Rettens Middel her paa Gaarden og Nedsat 

Markeskield, og var Widnet med, og blev sam/m/e tiid hugget {3de Glopper} i 3de Steene 

2de Glopper i hver Steen, hvor af den sidste Gloppe viiser i Fieldet, i et stæd kaldet Reppe 

Nipen, sam/m/e 6 Glopper skal være Markeskield imel: Bøygd og Ormod, og som Widnet er 

fød og opaled her paa Gaarden, og har boet paa Gaarden Fliseran her i Nabolaget, kand det 

giøre Anviisning paa disse omvundene Mærker, sagde og at i den tiid Widnet var her paa 

Gaarden, gik Ormods Creature med Bøygds Creature om hinanden i Bøygdedalen.  Erich 

Hylland bad at Widnet maatte tilspørges hvor gl: hand var dend tiid, og ligeledes om de 

benævnte Glopper var allene om Skoven eller om Græsset.  Resp:  Alder har Widnet sagt før, 

men Bøygd maatte ikke tage Skov over for disse Glopper, og Græsset var til fællig.  2o  om 

ikke Widnet veed at der af Bøygd har været hugget weed til Zætter Boel.  Resp:  Weed intet 

om de har hugget oven for Mærkerne.  3de  om Widnet weed at det har været Ormods 

Eiendom i Bøygdedalen.  Resp:  kand ej sige det, men Ormod 
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beitede der uspurt uden Nogen Klam/m/er.  4de Qvæst:  om Widnet vidste at der laag Nogen 

Broe over Elven Qvandølen kaldet.  Resp:  ja, der var Broe over som Bøygd holdt, og lagde 

den ud om Waaren og stundum tog den ind om Høsten.  Niels Traae tilspurte Widnet om det 

veed eller har hørt at Bøygd skal have Nogen Eiendom, eller har havt her paa denne Siide af 

Qvandøls Elven, end allene at være indtagen af Ormod til fællig i Græssgangen.  Resp:  Nej, 

Bøygd har ingen Eiendom, men Ormod skal eye Elven imel:, \og/ efter Glopperne var sadt tog 

Ormod Bøygd ind til fælles Beite.  2o  om Widnet veed eller har hørt hvorfor Bøygd nu vil 

formeene Ormod fælles Beite paa Bøygdedalen.  Resp:  Weed intet derom.  Erich Hylland for 

det 5te, om ikke Widnet veed at Bøygd har havt Zætter-Boelig hiden for Qvandølen alle tider.  

Resp:  saa længe Widnet kand mindes har hand havt det.  6te  Om Widnet veed at Bøygds 

Opsiddere har Nogensinde beedet eller betalet Ormods Opsiddere for Zætter Boliget.  Resp:  

Weed intet derom.  Traa tilspurte Widnet for det 3de, om ikke Bøygd har havt sit Zætter Stæd 

her hos Ormod imod den Condition at Bøygdedalen skulle og være fællig for Ormod.  4de  

Om Widnet veed eller har hørt at Ormod har betalt eller beedet Bøygd derom.  Til 3de Qvæst:  

Resp:  har ej hørt sige at det blev Ormod sparet.  Til 4de Qvæst:  Weed intet derom.  Erich 

Hylland for det 7de tilspurte Widnet, om det ikke weed at Gierdes Gaarden for Ormod er 



flyttet op i fællig imod Bøygds Zætter-Bolig, eller om Widnet kand giøre Anviisning hvor 

Bøe-Gierdet har væet staaende.  Resp:  Weed intet om at Bøe-Gierdet er fløttet, men kand 

ellers giøre Anviisning hvor den gl: Gar-Moe har været. 

  {2det W} Niels Traae for Hoved Citanterne anmærker, at Erich Hylland vil blive meget 

vidtløftig og uendelig baade med Widners Førelse, som og med dette at hand har interesseret i 

Contra-Stævningen Kiel Olsøn Fliseran med Bøygde Mændene, som her allene i Hoved 

Citanternes Stevning er indkaldet til Wedermæle. Dog Wi formeener at hand ej bør 

indlem/m/e sig i den/n/e Sag uden at hand Selv allene anlægger Sag, og altsaa paastaar at 

hand, som Een aldeles her Uvedkom/m/ende, bør afviises, og derom var begiærende den 

Højstærede Rettens Kiendelse.  Erich Hylland meener at have den Frihed at gaae i Rette for 

sin Svoger Kiel Kolbensøn Bøygd, som haver hands Søster til ægte.  Niels Traae har allereede 

ved Erich Hyllands incamination tilstaaet Ham at gaae i Rette for Bøygde Mændene, men som 

Erich Hylland ej i Incaminationen har meldet sig at gaae i rette for Kiel Fliseran, men vel 

siden formeener her at inddrage ham i Sag med, saa igientog hand sin forrige paastand om 

Sagens Afviisning for Kiel Fliseran.  Erich Hylland allene bliver ved Sagen paa {sin Svoger} 

Kiel Kolbensøn Bøygds vegne, som er hands Svoger.  Hvad de Andre {Hoved} \Contra/ 

Citanter angaar, befatter hand sig ikke ved. 

Eragtning, 

Den i Rette falden Hoved Stevning udviiser, det Fliseran ej i Sag er indkaldet, men ved 

Mundtlig Warsel til Wedermæle skal være indkaldet som en Naboe.  Altsaa bliver Sag ikkun 

at agere og Wentilere imel: Bøygd og Ormod, og ej videre er det Erich Hylland, som en 

Svoger til Kiel Bøygd, tilladt at procedere.  Da Fliseran sin Sag lovl: mod Ormod haver at 

anlægge, og ej her i Sag sig at indtrænge, men hands formeenende Ret vorder ham paa alle 

lovlige Maader Reserveret. 

  2det Widne, Kolben Olsøn, er til huus paa Gaarden Bøygd, sagde sig gl: 73 Aar, at være fød 

og opaled og stedse har været paa Gaarden Bøygd, er ingen af Parterne beslægtet, undtagen at 

være i 3de Leed beslægtet med Lars Larsøn Bøygd, widnede, at Bøygd og Ormod har havt 

Støelsbeite tilfælles med hinanden ald den tiid Widnet kand mindes.  Traae tilspurte Widnet 

1o  Om det veed om Nogen Markeskield imel: Bøygd og Ormod.  2o  Om Hand kan erindre 

hvor lenge det er siden den Forretning er passeret.  3de  Om hand veed eller var med da 

sam/m/e passerede.  4de  Om hand kand giøre Anviisning paa sam/m/e.  Til 1te Qvæst:  Resp:  

jo, weed om 3de Glopper som skal være Markeskield imel: Bøygd og Ormod.  Til 2den 

Qvæst:  Resp:  Forretningen skal være passeret i Sorenskriver Svartzchop tiid.  Til 3de Qvæst:  

Resp:  var med da Forretningen passerede, men kand ej mindes hvor lenge det er siden.  Til 

4de Qvæst:  Resp:  ja, kand giøre Anviisning.  Erich Hylland tilspurte Widnet, {at} \om/ de 

benævnte Glopper ikke var allene om Skoven, men Græsset i fællig.  2det  Om ikke Widnet 

veed at Bøe-Garen er fløttet op til Bøygds Zætter-Boelig, som har været i fællig.  3de  Om 

Widnet ikke kan giøre Anviisning hvor Bøe-Garen har været staaende i gl: tiid.  {Til} 4de  

Om {det} Widnet ikke vidste at der har lagt en broe af Bøygde Mændene, og lagt hende ud 

om Waaren og taget den ind om Høsten som de selv syntes godt at være.  Til 1te Qvæst:  

Resp:  før Glopperne blev funden var der fælles hugster, {og} \men/ Græsset har været stedse 

i fællig saa lenge Widnet kand mindes.  Til 2den Qvæst:  Resp:  jo, og kand giøre Anviisning 

paa den gl: Gar-Moe. 
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Til 3de Qvæst:  Resp:  jo.  Til 4de Qvæst:  Resp:  jo, Bøygde Mændene har, saa lenge Hand 

kand \mindes/, taget Broen op og lagt den igien ligesom de Selv har syntes.  Nok spurt 5te 

Qvæst:  Om Widnet veed at Ormod haver Nogen Eiendom paa Bøygddalen.  Resp:  Nej, 

mindes intet derom.  Traae formærkede og havde største tvivl at Bøygde Mændene har ligget 



om borde med Widnet som deres Huusmand, allerhelst da Hoved-Citanterne havde største 

Forhaabning om dette Widne skulle være dem et paalidelig Widne, saasom de i forveien for 

lang tiid siden havde udspurt sig hos ham hvad hand i den/n/e Sag kunde vidne, og derom 

faaet god Oplysning, men er nu bleven største Forandring, altsaa fandt Comparenten fornøden 

at tilspørge Widnet, om ikke Bøygde Mændene eller Erich Hylland har talet med Widnet 

siden det var stevnet om den/n/e Sags Beskaffenhed og hvad hand havde at vidne.  Resp:  jo, 

de har talt med ham om at hand skulle møde, og hvad hand kunde widne.  Erich Hylland 

tilspurte Widnet, Om enten Hand eller Bøygde Mændene har lagt Widnet Ord i Munden, hvad 

det skulle vidne.  Resp:  Nej. 

  Procurator Traae for Hoved Citanten tilbød Contra Citanterne et kiærlig Forliig saaledes:  At 

Ormod maatte sætte et Gierde til Hiem/m/e Have op igien/n/em med Støels Groven op i 

Fieldet, samt sam/m/e Gierde oven for Bøygds Sæhl-Huuser og ned i Elven Qvandølen kaldet, 

saa vilde Hand være fornøyet med fællig alt uden for, samt aldeles frafalde Noget fællesskab 

paa Bøygdedalen, ligesaa og frafalde ald den øvrige Paastand i Strækningen, undtagen den/n/e 

Processes Omkostning at deeles efter Mandtallet eller Jordskyld.  Erich Hylland kand ikke 

tillade paa sin Svogers vegne Kiel Kolbensøn Bøygd, Noget Gierde, som af Forliiget d: 29de 

Juni 1752 er bleven forligt.  {Kiel} De 2de Andre, Kiel Andersøn og Lars Larsøn Bøygd, 

svarede, at de holdt dem til sam/m/e Forlig. 

  3de Widne, Ole Aadsøn, boende paa Jordahlen, sagde sig gl: 60 Aar, er ingen af Parterne 

enten beslægtet eller besvogret, widnede at være viidende om 3de Glopper, som skal være 

Markeskield imel: Bøygd og Ormod, og kand Widnet giøre Anviisning paa sam/m/e. 

Widnede ellers at Græsset var fælles Beite paa Stølen.  Traae tilspurte Widnet om ikke Ormod 

beitet med sine Creature i Bøygdedalen, saa vel som Bøygd be[i]tet paa Ormods Eiendom.  

Resp:  ja, det var til fællig saa.  Erich Hylland endelig tilspurte Widnet, om det vidste at 

Ormod havde Eiendom i Bøygdedalen.  Resp:  Nej, veed intet derom.  2o  Om Widnet ikke 

weed at der ikke har været fælles Græssgang imel: Qvandølen og Kløvs-Groven.  Resp:  har 

hverken hørt eller weed Andet.  Traae tilspurte Widnet, om det weed eller har hørt at Bøygd 

har Nogen Eiendom imel: Qvandølen og Kløvs-Groven, uden allene fællig.  Resp:  Nej, kand 

ej sige Andet. 

  4de Widne, Ole Svendsen, til huus paa Gaarden Naasen, sagde sig gl: 57 Aar, er ingen af 

Parterne enten beslægtet eller besvogret, widnede at have tient her paa Gaarden i 7 Aar, og 

derfor er viidende om Glopper\ne/ hugne i 3de Steene, 2de Glopper i hver Steen, som skulle 

være Markeskield imel: Bøygd og Ormod, hvilke Mærker Widnet og kand giøre Anviisning 

paa, sagde ellers at Græsset imel: Qvandølen og Kløvs-Groven var til fælles. Ormod beitet 

paa Bøygdedalen uden Nogen paaAnke af Nogen, men veed intet at Ormod havde Nogen 

Eiendom, sagde ligeledes at Bøygd beitet her paa Ormods Siiden imel: Qvandølen og Kløvs-

Groven, men vidste ikke at de havde her Nogen Eiendom, videre end det var fælles Beite, 

{men veed ikke}.  Erich Hylland tilspurte Widnet, om det ikke weed at Bøygds Sæhl-Huuse 

har staaet imel: Qvandølen og Kløvs-Groven, uden Nogen Afgift derfor til Ormod.  2o  Om 

Widnet ikke weed at der \har/ lagt en Broe om Qvandølen, som har været lagt af Bøygds 

Opsiddere om Waaren, og indtaget om Høsten, ligesom før er meldt, uden Nogen Spørsmaal 

der for til Ormods Mændene.  Til 1te Qvæst:  Resp:  ja, saa lenge som Widnet kand mindes.  

Til 2den Qvæst:  Resp:  jo, stundum har den lagt ude og stundum været indtaget.  Traae 
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tilspurte Widnet, om det ikke weed at Bøygde Mændene har formeent Ormods Manden nu 

paa en kort tiid at bruge fælles Beite paa Bøygdedalen.  2o  Om det og ikke weed at Bøygde 

Mændene med sine Creature beiter paa Ormods Eiendom heele Som/m/eren til Korsmisse 

tiiden om Høsten.  3o  Om Vidnet og ikke weed at Ormods Manden farer ud til Fields og ikke 



bruger dette Fællig med Bøygd heele Som/m/eren.  4de  Om Widnet ikke og kand giøre 

Anviisning paa Ormods Fieldstøel Revhougen kaldet.  Til 1te Qvæst: svarede Widnet, weed 

intet derom at sige.  Til 2den Qvæst:  Resp:  jo, heele Som/m/eren igien/n/em indtil 

Korsmisse.  Til 3de Qvæst:  Resp:  Weed intet at Ormods Manden kommer med sine Creature 

her ned, men Bøygd beiter her meere allene.  Til 4de Qvæst:  Resp:  jo, kand giøre 

Anviisning.  Erich Hylland Refererer sig til det Forliig som er giort den 11te Novbr: 1755 paa 

Wangens Tingstæd, at ikke Ormods Manden maae kom/m/e med sine Creature over 

Qvandølen paa Bøygdedalen. Tilspurte ellers Widnet, om det weed at Bøygds Opsiddere 

formeener Ormods Manden at kom/m/e over Bøe-Gierdet, saa snart der er saa meget Græss at 

de kand føde \sig/ deraf, og blive der om Som/m/eren, og ligeledes saa lenge de vil om 

Høsten.  Resp:  Weed intet at Ormods Manden har været minket at kom/m/e der over. 

  5te Widne, Ole Knudsøn, er til huus hos Wiching Tvedto, sagde sig gl: 51 Aar, er ingen af 

Parterne endten beslægtet eller besvogret, widnede at Græsset imel: Qvandølen og Kløvs-

Groven har været fælles, og at Creaturene har gaaet om hinanden, sagde og at have tient her 

paa Gaarden Bøygd, og i den tiid Widnet tiente der, som er nu 24 Aar siden, gik Ormods 

Creature paa Bøygdedalen, uden paaAnke af Nogen, kand ellers giøre Anviisning paa det 

omvundene. 

  6te Widne, Jngebor Olsdatter, gift, og boende paa Gaarden Øverland, sagde sig gl: 53 Aar, er 

ingen af Parterne beslægtet eller besvogret, widnede at have tient her paa Gaarden omtrent for 

22 Aar siden, og i den tiid gik Ormods Creature om Høsten paa Bøygdedalen, uden at Widnet 

hørte nogen paaAnke derfor af Nogen.  Erich Hylland tilspurte Widnet, om Ormods Creature 

gik paa Bøygdedalen om Waaren, eller om Widnet veed at Ormod havde Nogen Eiendom paa 

Dahlen.  Resp:  Weed intet herom, men om Høsten, som forhen er forklaret.  2o  Om Widnet 

ikke veed at Ormods Opsiddere, Tienere \og/ Huusmænd har slaget Græss og fanget Høe i 

fællig, og drevet Bøygds Creature ud af fællig.  Resp:  Weed intet om Høet eller Græsset, har 

seet engang en Karl har jaget Nogle Creature, men weed ej hvem det var, eller hvorfor det 

var.  3de  Om Widnet ikke weed at der er opsadt Hæsser i fællig.  Resp:  Nej, kand ej sige 

saadant.  Niels Traae {igientog} \begiærede/ de til 4de Widne Ole Svendsøn fremsatte Qvæst: 

maatte her igientages.  Til 1te Qvæst: svarede, weed intet derom.  Til 2det  Resp:  jo, det er 

saa.  Til 3de  Resp:  det omspurte er saa.  Til 4de Qvæst:  Resp:  ja. 

  7de Widne, Anders Kolbensøn, er boende paa Gaarden Overland, sagde sig gl: 48 Aar, er 

Søskende barn med Hoved Citanten Ole Ormods Huustroe, widnede, at have for Nogle Aar 

siden seet Ormods Creature gaa i Bøygdedalen, saa vidt hand kand mindes, hver Høst.  Traa 

vedblev sam/m/e Qvæst: til dette Widne som til 4de Widne er fremsatt.  Til 1te Qvæst: 

svarede Widnet, Hand kand vel have hørt Noget derom, men kand ej ret mindes det.  Til 2den 

Qvæst:  Resp:  ja, det er som omspurt.  Til 3de Qvæst:  Resp:  ja, det er saa.  Til 4de Qvæst:  

Resp:  ja.  Erich Hylland tilspurte Widnet, om det weed at Ormod haver Nogen Eiendom paa 

Bøygdedalen.  Resp:  weed intet der om.  2o  Om Widnet ikke weed eller har seet at der har 

været opsadt Hæsser, slaaet Græss i fællig, af Ormods Manden.  Resp:  ja, har seet Hæsse 

opsadt her uden for i Ormods Lien, og var det 8te Hæsser.  Traae tilspurte dette Widne 

herunder, om det kand erindre, hvor Mange Aar det er siden hand blev viist disse Hæsser, 
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og om Widnet da saae at der var Høe i disse Hæsser.  Resp:  det var i Som/m/er Widnet saae 

Hæssene, men der var lidet Høe i dem.  Erich Hylland tilspurte Widnet, om der ikke paa det 

Stæd hvor Hæssene stoed, var slaget Høe i den/n/e indeværende Som/m/er.  Resp:  jo, der var 

slaget Høe. 

  8de Widne, Øyel Kolbensøn, boende paa Gaarden Overland, sagde sig gl: 52 Aar, er 

Søskende barn med Hoved Citanten Ole Ormods Huustroe, widnede, at før Forliget var, har 



Widnet seet Ormods Creature i Bøygdedalen, men ikke siden det sidste Forliig blev giort.  

Traae vedblev de til 4de Widne fræmsatte Qvest: og til dette Widne at igientage.  Til 1te 

Qvæst: svarede Widnet, weed intet derom.  Til 2den Qvæst:  Resp:  jo, det er saa.  Til 3de 

Qvæst:  Resp:  jo, det er \og/ saa.  Til 4de Qvæst:  Resp:  ja, kand giøre Anviisning.  Erich 

Hylland tilspurte Widnet, om det vidste at Ordmod har Eiendom paa Bøygdedalen.  Resp:  

Nej, weed intet derom.  2o  Om Widnet ikke weed at det er fælles Eiendom imel: Qvandølen 

og Kløvs-Groven.  Resp:  jo, paa Græsset har Widnet hørt sige, at det var fællig.  3do  Om 

Widnet ikke har seet eller weed at Ormods Opsiddere, Tienere eller Huusmænd har jaget 

Bøygdes Creature i fællig.  Resp:  har en gang seet en Tøss jaget Creaturene der, men weed ej 

hvem det var. 

Afskeediget, 

Siden det er seeent ud paa Aftenen, ophæves Retten til i Morgen. 

 

Den 17de Septbr: blev denne Sag atter foretaget. 

  9de Widne, Tron Erichsøn, Huusmand paa Gaarden Hirt, sagde sig gl: 56 Aar, er ingen af 

Parterne beslægtet eller besvogret, widnede, at have seet Ormods Creature gaae i 

Bøygdedalen, \og/ i den tiid Widnet tiente paa Myrland, som er omtrent for 20 Aar siden, gik 

Ormods Creature der hvert Aar om Høsten.  Traa tilspurte Widnet om Hand ikke weed at 

Bøygdes Creature samt deres Sviin tit og ofte har giort Ormod Skade paa sin Eng og Ager.  

Resp:  har seet Bøygds Svin paa Ormods Ager, Widnet har og Selv jaget dem der af.  Erich 

Hylland tilspurte dette Widne, om det weed at Ormod har havt Eiendom paa Bøygdedalen.  

Resp:  weed intet derom, ej heller at Bøygd har Eiendom paa Ormod. 

  10de Widne, Od Asgrimsøn, er Huusmand paa Gaarden Helgeland, sagde sig gl: 46 Aar, er 

ingen af Parterne enten beslægtet eller besvogret, widnede, at den tiid hand var til Huuse paa 

Ormod, som er et Aar siden, {saa} \hørte/ Hand Bøygds Creature gaae i sin Ager, hvilket blev 

ham sagt af Ole Ormod, da Widnet i den tiid ikke selv var hiem/m/e.  Som ingen havde Noget 

at tilspørge dette Widne, og havde ingen Anviisning at giøre, aflagde det Eeden efter Loven, 

og blev demitteret. 

  Hoved Citanterne frafaldt det Widne Ole Andersøn Bidne, med forbeholdenhed om det i sin 

tiid fornødiges. 

  Erich Hylland, i følge sin Contra-Stevning for Bøygds Mændene, paastoed sine indstevnte 

Contra Widner afhørte, hvilke ere:  Ole Lille Hirt, Øyel Hirt, Marritta ibdm: og Britta ibdm:, 

Hermund Idetvedt, Jon Helgeland, Jngebricht Hirt og Jngebor Larsdatter Ormod; samtlige 

Widner som Møder, ware her i Gaard for Retten Nærværende, da Eedens Forklaring blev 

samtlige Widner forelæst, og bleve de af Dom/m/eren formaned at blive med Sandhed. 

  Begge Parter declarerede for Retten, det de ingen Eiendom haver i hinandens Marker, sasom 

Bøygd ingen Eiendom haver i Ormods Marker og Eiendom, men allene et fælles Fæe-Beite.  

Ormod haver heller ingen Eiendom i Bøygds Marker eller Bøygdedalen, men allene har havt 

et fælles Fæe-Beite i Bøygdedalen, hvilket Hoved Citanten Ole Ormod inden Retten d: 11te 

Novembr: 1755 ved Forliig har frasagt sig, som er det som Søn/n/en Ole Olsøn Ormod 
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nu paaAnker. 

  Contra Citanten urgerede paa sine Widners afhørelse. 

  1te Widne, Ole Hansøn, boende paa Gaarden Lille Hirt, sagde sig gl: omtrent  45 Aar, er i 

3de lige Leed beslægtet med Kiel Kolbensøns Huustroe, {widnede} efter aflagde Eed 

widnede, at have seet det Ormods {Creature} Folk har jaget Bøygds Creature i fælles Beitte, 

men kand ikke viide hvem det var, siden det var langt imel:, har og seet, uden for Ormods 

Lien, det Ormod har havt Hæsser og der slaaet Græss til. Har og seet det Ormod har havt 



Hund, som har giød eller bieffet af Creaturene, men ej sett at Hunden har jaget dem.  Traae 

tilspurte Widnet hvor langt h/an/ds Syn var, siden hand ikke kunde kiende Folket, og om det 

ikke var over Elv.  Resp:  omtrent 4de parten af en Fierding Wej, da hand saa over Elv, kand 

ej mindes hvor mange Aar det er siden hand saa det.  Som Parterne ej havde Noget \meere/ at 

tilspørge Widnet, blev det demitteret. 

  2det Contra Widne, Øyel Hansøn, boende paa Gaarden Lille-Hirt, sagde sig gl: 37 Aar, er i 

3de lige Leed beslægted med Kiel Kolbensøns Huustroe, efter aflagde Eed widnede Conform 

med første Widne, undtagen at hand havde seet det Hunden havde {gribet ef} stridet med 

Creaturene, men ej seet det Nogen havde hidset Hunden paa dem, og er det 3 á 4 Aar siden 

hand saa det.  Traae tilspurte Widnet om det var sam/m/e tiid hands broder saa det, hvortil 

Widnet svarede, Hand mindes ej hvad tiid hands broder saa det.  2o  Om Widnet veed hvor det 

var.  Resp:  det var hiem/m/e for Lie-Garen. 

  3de Widne, Marritta Olsdatter, gift md Nest foregaaende 2det Widne, er ingen af Parterne 

hende vitterlig beslægtet, efter aflagde Eed vidnede, i et og alt Conform med 1te og 2det 

Widne, og blev demitteret. 

  4de Widne, Britta Andersdatter, gift med 1te Contra Widne, er ingen af Parterne beslægtet, 

efter aflagde Eed widnede Conform med 1te og 2det Widne, undtagen Hun har ikke seet 

Hunden ved Creaturene. 

  5te Widne, Hermund Larsøn, boende paa Gaarden Idetvedt, sagde det Ole Ormod er hands 

broder, efter aflagde Eed vidnede at have seet det Ormods Manden har havt Hæsser og slaget 

Græss uden for Ormods-Lien, som er en gl: Slotte de har brugt saa lenge Widnet kand 

mindes, da hand nu er 39 Aar gl:, og er sam/m/e Slotte uden {Gierdes} for Ormods Lie-

Gierde.  Erich Hylland tilspurte Widnet om det kand mindes hvor lenge det er siden Ole 

Ormod opsadt det Nye-Gierde.  Resp:  er 16 á 17 Aar siden, og er sam/m/e Træe her paa 

Waar-Stølen.  2o  Om Widnet ej har hørt af sine Forældre hvor lenge det er siden at Bøygd har 

flyttet sit Zætter-Boelig i fællig, og at Ormod derefter har flyttet Bøe-Gierdet.  Resp:  har intet 

hørt eller weed Noget om det omspurte, men der synes en gl: Gar-Moe, hvem der har opflyttet 

Gierdet, eller hvor lenge det er siden, weed Widnet ej. 

  6te Widne, Jon Larsøn, er boende paa Gaarden Helgeland, er broder til Nest foregaaende 5te 

Widne, sagde sig gl: 44 Aar, efter aflagde Eed widnede i et og alt Conform med Nest 

foregaaende 5te Widne. 

  7de Widne, Jngebrigt Hansøn, er til Huus paa Gaarden Hirt, og broder til 1te Contra Widne, 

sagde sig gl: 42 Aar, efter aflagde Eed vidnede:  at have seet i Som/m/er det nogle af Bøygds 

Creature var indkom/m/en i Ormods gl: Ude-Slotte, og at der var et Men/n/eske som jog dem 

ud, men som Widnet var ved Elven, kunde hand ej see hvad Men/n/eske det var. Widnede 

ellers, at for 12 eller 13 Aar siden kom Widnet her paa Gaarden at boe som Huusmand, og 

boede her i 4 Aar, da hand drog her fra, og var det Nye Træe paa Waar-Stølen paasadt før end 

hand kom her at boe, men hvor mange Aar forhen, weed hand ikke.  Parterne havde ej Noget 

at tilspørge dette Widne. 

  Erich Hylland frafaldt det 8de Widne, med Forbeholdenhed om det i sin tiid skulle 

fornødiges. 

  Hernest Retten vedtog i følge af begge Parter at Reise i Marken til de omtvistende Stæder for 

at Modtage den Anviisning Hoved Widnerne har beloved, og Aastæderne at siune og 

Grandske.   Det 1te Widne, Christen Hage, anviiste 3de efter hinanden liggende Jordfaste 

Steene, hvor der var 2de Glopper i hver Steen, den første Steen er strax oven for Ormods Bøe-

Gierde og Westen for Bøygds Sæhls-Huus. Den første Gloppe der udj viiser i Synden eller 

Syd Sydvest ned til Elven, den Anden Gloppe i sam/m/e Steen viiser i Øster til den Anden 

Jordfaste Steen, hvorudj var ligeledes 2de Glopper. Den første viiser i Wester til første Steen, 

den Anden Gloppe viiser i Øster til den treedie Steen. Udj den treedie jordfaste Steen var atter 



2de Glopper, den første Gloppe viiser i Wester til Anden jordfaste Steen, og den Anden 

Gloppe viiser i Øster igien/n/em Ormods Som/m/er- 
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eller Field-Støel, over Ræve-hougen, som er Stølen, og op i Fieldet i Reppe-Nipen. Hand 

anviiste og hvor Bøygdedahlen var, som ligger Synden for disse Marker, hvor Elven adskiller 

Bøygdedalen fra disse omtvistede Stæder. Enelig anviiste Widnet hvor den gl: Gar-Moe her 

paa hiem/m/e Bøen skulle have været, men fandtes ej Noget Tegn der til formedelst dens 

Elde. Om alt Widnet aflagde Eeden og blev demitteret.   2det Widne, Kolben Bøygd, anviiste 

Glopperne eller Markeskieldet saaledes som ved 1te Widne er forklaret. Anviiste og de 

Stæder hvor Bøe-Gierdet tilforn skal have staaet, men nu fandtes ej Noget Tegn til Gar-Moe. 

Derved forklarede, at da Ormods Bøe-Gierde blev opfløtted, skeede det med Bøygds og 

Ormods Opsidderes Samtykke, da Widnet var Een Ung Gut i sin opvegst, og hørte derpaa, saa 

det er over 50 Aar siden; om alt Widnet aflagde Eeden og blev demitteret.   3de Widne, Ole 

Jordahlen, giorde Anviisning paa Glopperne eller Markeskieldet saaledes som ved 1te Widne 

er forklaret, derefter aflagde Eeden i følge Loven, og blev demitteret.   4de Widne, Ole 

Naasen, anviiste Glopperne eller Markeskieldet saaledes som ved 1te Widne er forklaret, 

ligesaa Qvandølen, som er et Stykke ovenfor Bøygds Sæhls-Huuser Synden for de omtvistede 

Marker ved Elven imel: Bøygd og det omtvistende. Saa og Bøygdedalen, der er Synden for 

Elven. Item Kløws-Groven i Nord uden for Ormods-Lien. Aflagde Eeden og blev demitteret.   

5te Widne, Ole Tvedto, anviiste Qvandølen, Bøygdedalen og Kløvs-Groven saaledes som ved 

4de Widne forklaret er. Aflagde Eeden og blev demitteret.   6te Widne, Jngebor Overland, har 

absenteret sig, saa Hun ej var med i Marken til at give Anviisning.   7de Widne, Anders 

Overland, anviiste Bøygdedalen og Rev-hougen, saaledes som ved 1te Widne forklaret er. 

Aflagde Eeden og blev demitteret.   8de Widne, Øyel Overland, anviiste Qvandølen, 

Bøygdedalen, Revhougen, Kløvs-Groven, saaledes som ved 1te og 4de Widne er forklaret. 

Aflagde Eeden og blev demitteret.   9de Widne, Tron Hirt, har absenteret sig. 

  Procurator Traae for Hoved Citanterne endnu engang igientog sit forrige tilbud om Forliig, 

som i Gaard Dags ad Protocollum blev tilført, og vilde fornem/m/e om Contra Citanterne ej 

dertil vil beqvem/m/e sig. 

  Erich Hylland Refererer sig nu som tilforn, og vil blive ved de 2de Forliig som tilforn er 

oprettede. 

  Procurator Traae for Hoved Citanterne mærkede at der intet Forliig er at vinde, men \de/ 

allene vedbliver sin forrige Paastand, og trodselig paastaar at tilvinde sig Ormods sande og 

retmæssige Eiendom/m/e, som de tilforn af Kiærlighed er indtagen i fællig, som dog Ormods 

Opsiddere intet kand bruge i fællig med dem heele Som/m/eren for Ste: Hans Dags tiider og 

til seent om Høsten Korsmisse tiider og derefter, allene bruges af Bøygds Opsiddere, da 

Ormod med sine Creature sam/m/e tiider for Ste: Hans tiid farer til sin Field-Støel og sidder 

der til Korsmisse om Høsten, hvor de da maae hiem for Snee og Kuld, og saa aldeles intet 

Nøtte har af dette fællesskab; altsaa beedes ydmygst den Højstærede Rett vilde Observere 

hvorledes dette fællesskab bliver misbrugt, som er Ormods rette og sande Eiendom, hvilket 

med Skiøde skal beviises af 14de Julj 1697, som til Actens følge blev i Rette lagt. Dernest 

vilde Reservere sig til de mange Eenstem/m/ige Widners Forklaring og Anviisning, samt sin i 

Rette lagde Stevning, med paastand og i Rettesættelse, at Bøygde Mændene her efterdags ej 

maa beite eller fornærme Ormods Hiem/m/e Hage, eller i Waar- og Høst-Havner kaldet, oven 

for disse omvundene og Anviiste Markeskield paa de Tiider om Aaret som Ormod sidder paa 

sin Field-Støel Revhougen kaldet.  2det  at 
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at* blive tildømt, at lade af Rettens Middel Nedsætte eller oprette efter sam/m/e omvundene 

Mærkes Linie fleere Markeskield, saa Mange som fornødiges kand.  3de  at betale til Hoved 

Citanterne den/n/e Processes Omkostning med efterfølgende Regning, og herom i et og alt vil 

have Sagen indstillet til en Retfærdig Dom.   Mænds Opnævnlse 1 rdr:, Stevningens 

Forkyndelse for de Mange vidt adsprede Widner med 3 rdr:, Beskikkelsen 3de Gange 1 rdr:, 

incam/m/inations penge 5 mrk: 4 s:, Sorenskriverens skyds fra Wangen her op, frem og 

tilbage, 1 rdr:, Rettens Underholdning med de Mange Widner i 2de Dager 14 rdr:, Procurator 

Salarium for den lange Reise 3 rdr:, i Rette lagde stemplede papiirer 1 mrk: 14 s:, bliver den 

Sum/m/a 24 rdr: 1 mrk: 2 s:, foruden hvad Retten behager Selv at tillægge sig. 

  Erich Hylland sagde at Hand ikke Nægter Skiøde, men befinder Sig at derudj er {Nogen} 

\ingen/ Markeskields Forretning eller Dom. Hvad de benævnte Glopper angaaende Skoven, 

har hand intet \at/ paatale. Og dersom Citanterne kand beviise at Bøygde Mændene har hugget 

Skov paa hands Eiendom om de benævnte Glopper, saa faar hand det beviise. Men Erich 

Hylland befinder i Stevningen af den 13de Aug: 1766, skal brudt det oprettede Forliig, som 

hand haaber ikke skal være skeed; derfor hand som en Eenfoldig Bonde Mand kand føre sin 

Sag saa vel ind som Procurator Niels Traae, derfor hand af den Højstærede Ret paastaaer en 

Retmæssig Dom. 

  Det af Traa i Rette lagde Skiøde af 14de Julj 1697 er saa lydende. 

Afskeediget; 

Førend endelig Dom kand afsiges, haver Hoved Citanterne, i følge Forordningen af 31de 

Martj 1719, til Actens følge og Rettens Conference, at lade forfatte et Situations Charte over 

begge Gaarders Udmarkers Strækning med tydelig Forklaring over de omtvistende Stæder.  

Til den Ende Sag udsættes til en for Snee og Iis beqvem tiid, hvorom Hoved Citanterne giver 

Sorenskriveren Underretning, da Tægte Dagen skal vorde beram/m/et og ved Bøygde 

Lensmanden begge Parter betiids warslet. Til den tiid Hoved Citanterne, om giørligt er, haver 

at i Rette lægge et Udtog af Sorenskriver Svartzkoph førte Protocoll, betræffende det 

passerede Markeskields Forretning.  Den/n/e Session betaler Hoved Citanterne, saasom 

Sorenskriverens skyds fra Hardanger til Wosse Wangen og hiem igien med 1 rdr: 4 mrk: 8 s:, 

fra Wosse Wangen her op til Fields 3de Miile, ligesaa til Wangen igien, har og forskaffer 

Hoved Citanterne. Diet penge for 2de Reise dage 1 rdr: 2 mrk:, tvende Dages Forretning 3 

rdr:, Laug Retten, som har Reist 3de Miile og derover, kand ej ringere have end som per 

Mand 4 mrk: 8 s:, er 6 rdr:, Lensmanden for at gaae Retten til haande 1 rdr:, tilsam/m/en 13 

rdr: 8 s:, da der ved endelig Dom skal vorde paa Omkostningerne Kiendt. 

 

Den 22de Septbr: blev Retten betient paa Gaarden Store-Saue udj den i forrige Protocol paa 

fol: 193 og i den/n/e Protocol paa fol: 7 incaminerede Aastæds Sag, da Retten blev beklæd 

med det paa førstbenævnte fol: Specificerede Laug Rett, undtagen for Hnerich Rykke sad 

Torgis Jernes, for Gietle Repold sad Knud Tachle, og for Lars Norreqval sad Jon Gerstad.  

Nærværende inden Retten Lensmanden Knud Ringheim. 

  Hvor da for Retten fremstoed Procurator Traae for Contra Citanterne, og gav tilkiende det 

hand med skrivtlig Continuations Stevning af 2den Septbr: sidstleden har indkaldet Hoved 

Citanterne, fleere Widner at anhøre, og dernest i Rette lagde sam/m/e sin forrige paaberaabte 

Continuations Stevning, bilagt med lovl: stemplet papiir No: 18 til 6 s:, sam/m/e er saa 

lydende: 

  Hoved Citanterne mødte, tilstoed Stævningen at være Dem lovl: forkyndt. 

  Endelig fremstillede Contra Citanterne de 2de Attestanter, Michel Stephensøn og Størk 

Michelsøn Græwle, at forklare de Svage og Sengeliggende Widners Udsigende, samt under 

deres Eed at forklare, at have beskikket eller stevnet Hoved Citanterne sam/m/e tiid at være 

Nærværende.  Sam/m/e svage Widner ere Johan/n/es Nielsøn og Ole Jonsøn Fladebøe. 



  Hoved Citanterne protesterede mod disse Widner, {og} saasom de ere af et frem/m/et 

Fogderie, og altsaa formeente at de burde afhøres ved sit rette Wærgeting, sagde desuden at 

det ene Widne \stedse/ fra sin Ungdom af har været en Tosse. 

  Contra Citanterne urgerede paa {beskikkelses} Widnernes afhørelse. 
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  {16de Contra Widne, Anders} Af de udj Stævningen benævnte Widner mødte ikkun Anders 

Lille-Soue, Ragnilda Store-Røtte og Lars Aamundsøn Waale, da Eedens Forklaring blev dem 

forelæst og formaned at blive ved Sandhed.  De andre i Stævningen benævnte Widner, som og 

Beskikkelses Widnerne, mødte ej efter paaraabelse.  End videre har det Widne Lars 

Aamundsøn Waale nu giort sig Usynlig. 

  16de Contra Widne, Anders Andersøn, er Huusmand paa Grimestad, sagde sig gl: 68 Aar, og 

at være Farbroder til Contra Citanten Anders Svendsøn Qvales Kone, widnede at have hørt at 

der oppe i Fieldet kaldes det Qvalsdahlen, men har aldrig hørt sige det Nogen fra Gaarden 

Qvale har stølet eller beitet der.  Traa for Contra-Citanterne tilspurte Widnet  1o  Om Hand 

ikke har hørt og kand sige at der skal være Zæhls-Tumpter i Qvalsdahlene, Gaarden Qvale 

tilhørende, i Guulfierdings otting.  2o  Om og ikke Widnet Selv personlig 1764 anviiste 

Contra Citanterne deres Sæhls-Tumpter.  3o  Om hand ikke, da hand kom hiem igien sam/m/e 

tiid, blev tilspurt af Hoved-Citantens Anders Andfindsøns Kone, hvad for en Tumpt af Qvals-

Tumptene Contra-Citanterne da vilde bygge paa.  Og 4to  Om hand ikke almindelig har hørt 

at Qvalsdahlene er Qvales ældgamle Zætter.Boel.  Til 1te Qvæst: svarede, Hand kunde ikke 

sige at have hørt det, men haver engang gaaet der omkring og seet at der var en Tumpt, men 

om den tilhørte Qvale eller Andre, weed hand ikke.  Til 2den Qvæst:  Resp:  Nej.  Til 3de 

Qvæst:  Resp:  jo, Konen spurte {Ham}, men ikke ham, men alle, siden Qvales Mændene var 

i følge med ham, og hand af dem Leiet, hvilken Tumpt de byggede paa; hvortil Qvale 

Mændene svarede, paa en Tumpt oppe i Dahlen, da Konen sagde, de faar ikke bygge der, det 

er mit i Wore Havner, men der ligger en Tumpt længer ud i Dahlen, der kand de bygge paa.  

Til 4de Qvæst:  Resp:  Weed ej videre derom end allene at hand har hørt Nævnt Qvalsdalen.  

For det 5te  Om ikke Widnet sam/m/e tiid hørte af for omvundene Kone, at have hørt af sin 

sal: Wærfader Knud Stoe-Soue, at Qvale havde 2de Zæhls-Tumpter i Qvalsdahlen.  Resp:  

Nej, hand hørte ej Konen sige saadant.  6te  Om Widnet og ikke weed at Contra-Citanternes 

Fader af gl: Knud Qwale, engang vilde bygge {paa sam/m/e} Zætter-Boelig paa selvsam/m/e 

Tumpt.  7de  Om Widnet og ikke weed og har hørt at Hoved Citanternes Fader Knud Store-

Soue dermed var vel fornøjet, og til hielp til benævnte Knud Qvale overlod ham et lass høy 

der udj Fieldet til Foder til sine Hæste, medens hand kiørte Tøm/m/eret.  Til 6te Qvæst:  Resp:  

jo, hand vilde engang bygge derude, og det er vel over 20 Aar siden, og var Widnet med ham 

at hugge Tøm/m/er, men paa hvad Tumpt hand vilde bygge, weed Widnet ej.  Til 7de Qvæst:  

Resp:  til det omspurte weed Widnet intet, men har hørt sige at Knud Qvale bekom Høe til 

sine Kiørsel Heste af den Mand, men hvad sandt er, weed hand ikke.  Traa paastod at Widnet 

maatte giøre Anviisning paa den Tumpt, Widnet anviiste Qvale Mændene at bygge paa.  

Widnet svarede, det hand ej havde anviist Qvale Mændene Nogen Tumpt at bygge paa, men 

hand gik med dem, og da fandt de den Tumpt hvor de har bygget paa.  8de Qvæst:  Om 

Widnet ikke widste og før var bekiendt om selvsam/m/e Tumpt før lenge og Mange Aar der 

for.  Resp:  Nej, havde aldrig seet den Tumpt før den Gang de fandt den.  Parterne havde ej 

Noget \meere/ at tilspørge Widnet, som, siden det ingen Anviisning kunde giøe, Eedfæstede 

sit Udsigende efter Loven, og blev demitteret. 

  17de Widne, Ragnilda Knudsdatter, gift med Biørne Store-Røtte, sagde sig gl: 45 Aar, og at 

være Søster til Hoved Citanten Tosten Soue, og i 3de Leed Leed* beslægtet med Contra 

Citanten Jwer Qvale, widnede at være barnefød her paa Gaarden Store-Soue, og at Widnet 



ikkun var 12 Aar gl: da hun sidst var ude i de omtvistede Marker som kaldes Qvalsdalen, der 

er beliggende lengst uden for Horneberg udi Dalen.  Traa for Contra Citanterne fandt 

fornøden, saasom dette Widne er fød og opavled her paa Gaarden og stedse har været 

hiem/m/e hos sine Forældre til hun var Mandvoxen og blev gift her fra Gaarden, at femsætte 

følgende Qvæstioner.  1o  Om hun ikke weed og har hørt almindelig sige at Gaarden Qvale i 

Guulfierdings otting skulde have støels eller Zætter bolig uden for stølen Horneberg i 

Qvalsdalene 
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kaldet.  2det  Om Hun ikke weed og har hørt sige om Zæhls-Tumpter Qvale tilhørende.  3de  

Om hun og ikke weed at afg: Knud Qvale der vilde bygge.  4de  Om hun og ikke weed og har 

seet Nogen af de omspurte Tumpter.  5te  Om hun Nogensinde weed eller har hørt at Store-

Soue har havt eller har Nogen Anden Som/m/er støl eller Field støel end Horneberg.  6te  Om 

hun veed eller har hørt at Store-Soue har havt eller haver Nogen Samlings-Plads eller Mælke-

stæd i Qvalsdalene kaldet.  Til 1te Qvæst: svarede Widnet, Nej, har aldrig hørt det.  {Til 2den 

Qvæst:  Resp:} Herunder Traa fremsatte en Sub Qvæst:  Om hun da weed eller har hørt 

hvorledes Qvalsdalen da har faaet det Navn.  Resp:  Nej.  Til 2den Qvæst:  Resp:  Nej, 

hverken seet eller hørt.  Til 3de Qvæst:  Resp:  Nej.  Til 4de Qvæst:  Resp:  har intet seet.  Til 

5te Qvæst:  Resp:  Nej, ved ikke af anden støel end Horneberg.  Retten tilspurte Widnet her 

under den/n/e Qvæst:  Om Widnet ikke weed det Store-Soue, saa lenge Widnet kand mindes, 

har beitet i Qvalsdalen Horn mod Horn og Kløv mod Kløv med Hardangerne.  Resp:  ja, 

Widnet kand mindes at Store Soue har beitet der Horn mod Horn og Kløv mod Kløv med 

Hardangerne.  Niels Traa for Contra-Citanterne mærkede at dette Widne i Svar til 

Dom/m/erens Qvæst:, ventelig i Faveur af sin broder, har svaret til hands Fordeel, og dernest 

paastod den 6te Qvæst: besvaret.  Resp:  Nej, ingen Samling eller Mælke-Plads.  Niels Traa 

paastod at Widnet maatte giøre Anviisning paa det omvundene.  Retten tilspurte Widnet om 

det kunde giøre Anviisning paa Qvalsdalen.  Resp:  Gud veed det, Hun var et Barn da hun var 

der. 

  Traa gav tilkiende det de 2de Widner Lars Aamundsøn Waale og Siur Olsøn Giersqval, samt 

de 2de Beskikkelses Widner, nu er ankom/m/en, dem hand paastod forhørte.  Eedens 

Forklaring blev disse Widner forelæst og formaned af Dom/m/eren til at blive ved Sandhed. 

  18de Contra Widne, Lars Aamundsøn Waale, til huus paa Lille Growe, sagde sig gl: 58 Aar, 

weed ej rettere end at være i 3de Leed beslægtet med Hoved Citanten Tosten Store-Soue, 

widnede at omtrent for 36 eller 37 Aar siden tiente hos sal: Ole Mossefind, da fulgtes Widnet 

med sal: Lars Store-Soue fra Gaarden Norreim og her hiem, paa Wejen kom de i Tale om 

Qvan-Grøe, (: er Qvanne hvor den woxer :)  da Widnet svarede Lars, det hand meente at den 

beste Qvanne woxede paa Waalo, som er et stæd langt herfra, og ikke kom/m/er her ved.  Lars 

Soue hertil svarede, det hand meente at den beste Qvanne voxede i Øster-Grøe i Qvalsdalene.  

Da Widnet tilspurte Lars Soue hvor det kom/m/er at det kaldes Qvalsdalene.  Hvor til Lars 

Soue svarede, jo, Qvale har stølet der i forrige Tiider, og Knud Qvale er ad at kiøre Tøm/m/er, 

og de siger at hand vil bygge.  Traae tilspurte Widnet, om ikke Lars Soue den omvundene tiid 

sagde, det hand undredes paa at Qvale ikke havde bygget der.  2o  Om ikke Widnet sam/m/e 

tiid hørte af Lars Store-Soue, at da Qvale Mændene sidst stølte der, fik med tilladelse hugge 

Støels Weed hos Store-Soue Mændene i Hornebergs Marken.  Til 1te Qvæst:  Resp:  ja, Lars 

Soue sagde, at da de vare gilde Folk paa Qvale, undredes hand over at de ikke lenge siden 

havde bygget der.  Til 2den Qvæst:  Resp:  Nej, har ej hørt det saaledes, men Lars Soue sagde, 

om de skulle støle der, maatte de faa sig Weed i Hornebeg-Lien, thi i Qvalsdalen er ikke 

Andet end smaat Kratt.  For det 3de  Om Widnet den omvundene tiid hørte af Lars Soue sige 

det hand i mindste Deel vilde formeene Qvale at bygge i Qvalsdalene som deres sande 



Eiendom.  Resp:  Nej, hand hørte ej Noget saadant.  Hoved Citanterne tilspurte Widnet om 

hand har hørt sige eller weed det Contra-Citanterne eller deres Fader eller deres Farfader 

Nogensinde har stølet i Qvalsdalene.  Resp:  Nej, har aldrig hørt det.  Traae igientog 6te 

Qvæst: til Nest foregaaende Widne, \til dette Widne/, hvortil Widnet svarede Nej.  {Som 

Widnet ingen}  Hoved Citanterne tilspurte Widnet, om det her i Bøygden er brugeligt, det 

Nogen Mand i sine Marker bruger fleere Samlings-Pladser med Creaturene, end den Eene ved 

Zætter-huuset.  Resp:  Nej, weed intet om saadant.  Som Widnet ingen Anviisning kand giøre, 

aflagde det Eeden efter Loven, og blev demitteret. 
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  19de Widne, Siur Olsøn {Giersq}, boende paa Gaarden Giersqval, sagde sig gl: 35 Aar, og 

mueligens at være Noget lidet beslægtet med Hoved Citanten Niels Store-Soue, widnede at da 

hand var 12 eller 13ten Aar gl:, var hand Gietle-Barn paa Gaarden {Siølge} Schiølge, og da 

hand med sin HuusBonde, sal: Anders Schiølge, skulde Reise til Hardanger, da de kom uden 

om Horneberg var der et stæd en lignelse til at et Huus havde staaet, da siger hands 

HuusBonde Anders Schiølge, her gaar en Sagn som siger at Qvale skal have stølet der, og da 

de kom lengere ud i Dalen, hvor der er Nogle smaa {Køn} Køn, siger Anders Schiølge, her er 

Qvalsdalene, det haver ieg hørt af min Fader.  Widnet sagde ellers ej at kunde giøre Nogen 

Anviisning, siden hand var et Barn.  Og som ingen af Parterne havde Noget at tilspørge 

Widnet, som vedblev ej at kunde giøre Nogen Anviisning, aflagde det Eeden efter Loven, og 

blev demitteret. 

  20de Widne, Michel Stephensøn Græwle, tienende hos Lensmanden Knud Ringheim, sagde 

sig gl: 29 Aar, efter aflagde Eed vidnede, det hand med broder Størk Stephensøn efter 

Forlangende af Qvales Mændene havde været i Hardanger i dette Aars Som/m/er for at høre 

Johan/n/es Nielsøn paa Helleland i Søerfiorden udj Hardanger, og hos Ole Jonsøn paa 

Gaarden Botnen udj Wiigøers Præstegield i Hardanger, deres Widnesbyrd, det de og 

forrettede og Modtog deres svar. Men Gaarden Store-Soues Mændene var ej dertil kaldet. 

Derfor de atter i den/n/e Høst tilbød Store-Soues Mændene om de vilde Reise ned med [dem] 

til Hardanger for at høre disse 2de Mænds Widnesbyrd, vilde Widnet Anden Gang Reise ned. 

Hvortil Store-Soues Mændene svarede Nej, det var ej deres pligt at følge dem i et andet 

Fogderie at tage Widnesbyrd. Altsaa lod Widnet med broder det blive ved deres første 

Forretning, der er saaledes:  1te  tilspurgte widere om de ikke weed og har hørt sige at 

Gaarden Qvale i Guulfierdings otting skal eye en Støel udj Fieldet uden for Horneberg, kaldes 

Qvalsdalene. Her til de begge svarede jo, de havde hørt det.  2det  Om de ikke weed og har 

hørt af Ole Fladebøe, at hand gav Jon Qvale et halv pund Bast Aarl: for hand skulle faae Lov 

at beite med sine Creature i Qvalsdalene. Hvortil de svarede Nej, de vidste intet derom.  3de  

Om de Nogensinde har hørt eller weed at Gaarden Store-Soue har havt eller haver brug eller 

Nogen Eiendom til Qvalsdalene. Dertil de begge svarede Nej.  4de  Om de kand erindre at 

have seet Sæhls-Tumpten Qvale tilhørende i Qvalsdalen, og om de ej af Alderdom og 

Svaghed var forhindret, kunde giøre Anviisning paa sam/m/e.  Johan/n/es Helland svarede, at 

Sæhls-Tumpten var Nord Ost fra Qvals-Kønnen i Qvalsdalene, det hand havde hørt sige.  Ole 

Botnen svarede, det hand vidste ikke hvor Sæhls-Tumpten var.  5te  blev dem tilspurgt, om de 

Nogensinde havde hørt at Fladebøe i Hardanger eller Store-Soue paa Woss haver havt eller 

tilegner sig Nogen Eiendom i Qvalsdalene. Dertil de begge svarede Nej.  6te  blev dem 

tilspurgt hvor gl: de vare.  Johan/n/es Helland sagde sig 89 Aar gl:, og Ole Botnen sagde sig 

79 Aar gl:  7de  blev dem tilspurgt hvor de ere fød og opdragen, og hvor de ere bleven 

bekiendt paa Woss.  Johan/n/es Helland svarede at være fød i Fanøe Sogn paa Østerbøe, og 

kom 1715 til Emstad paa Woss og til Mossefind, der var hand i 7 Aar, da hørte hand at 

Qvalsdalene skulle tilhøre Qvale, hvilket Brynild Emstad og Andre 
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sagde.  Og Ole Botnen svarede, det hand i Tie Aars Krigen det sidste Aar reiste her op til 

Woss med Jacob Fladebøe, og hand havde viist Ole Qvalsdalene og sagt at det havde været 

Qvales Støel og Eiendom.  Retten tilspurgte Widnet, om disse 2de Widner var ved deres fulde 

Sands og havde en sund Fornuft, eller om Ole Botnen var Wanvittig, eller Johannes Helland.  

Resp:  Widnet kunde ey forstaa andet end de begge havde deres fulde Forstand. 

  {21de Widne, Størk Stephensøn, Huusmand paa Gaarden Qvale, efter}  Fremdeles sagde 

Widnet, at sam/m/e tiid Jacob Fladebøe var her oppe, da talte Jon Qvale til Jacob Fladebøe, at 

hand brugte hands Eiendom eller støls Marker, som Jon Qvale vilde hand skulde betale ham 

for til en Kiendelse, men enten hand gav ham Noget eller ikke, vidste hand ikke, men hand 

hørte de bleve foreenede derom. 

  21de Widne, Størk Stephensøn, Huusmand paa Gaarden Qvale, widnede i et og alt Conform 

med Nest foregaaende Widne, aflagde Eeden, og blev demitteret. 

  Niels Traae for Contra-Citanterne ved sam/m/e Beskikkelses Widner og under deres her 

inden Retten aflagde Eed, i rette lagde et af ham forfattet Beskikkelse af 28de Aug: sidst 

afvigte, bilagt med lovl: stemplet papiir, som hand begiærede ad Acta tilført, sam/m/e er saa 

lydende:  og blev det af de 2de Beskikkelses Widner oplæst og tilstaaet rigtig at være under 

deres forhen aflagde Eed. 

  Traae paa Contra Citanternes vegne sagde at det Widne Endre Arhelleren frafaldes 

formedelst hand ligger under Comando ved Bergens Fæstning.  Det 2det forelagde Widne 

Jngebor Biørke frafaldes formedelst hendes store Svaghed.  Det 4de \forelagde/ Widne 

Torilda Opheim Reserverer hand sin lovl: Tiltale til Wærnetinget for hendes Modvillige 

Udeblivelse og altsaa her frafaldes med Reservation om fornødiges. 

  Nærmere efter sin Stævnings jndhold paastod Traa for Contra-Citanterne at de 2de Widner, 

neml: Johan/n/es Hundve og Gunnilda Olsdatter Ringheim maatte giøre nøjere Anviisning i 

Marken, og saa videre efter Paastand og Løfte blive overleveret et Copie af Situations Chartet 

til min og mine Principalers Nøje Eftersiun og Conference, og dernest vilde ervarte hvad 

Hoved Citanterne med sin Continuations Stævning havde at forestille. 

Afskeediget. 

Da Dagen er forløben at man ej kand kom/m/e i Marken, udsættes Sag til i Morgen. 

 

Den 23de Septbr: blev den/n/e Sag atter foretaget. 

  Traae for Contra Citanterne sagde, det hand mærkede at ved sidste Session var forglemt, ved 

hiemkomsten fra Marken, at anføre hvorledes 1te Contra Widne Johan/n/es Hundwe og 12te 

Contra Widne Gunnilda Olsdatter Ringheim havde giort Anviisning at Qvalsdalene skulle 

væe, som var efter Rusten og hiemefter hvor det nye opsatte Sæhl-huus er staaende. Den/n/e 

Dahl, hvor den smaa Køn ligger i strax uden for Sæhl-huuset, kaldes Qvalsdalen.  Herom 

begiærede Rettens Betænkning. 

  Sorenskriveren Replicerede, at disse 2de Widner stoed paa en Berg-Rust, der hvor det kaldes 

Store-Heie, og vendte dem hiemefter imod det af Contra Citanterne Nye opbygte Sæhl-huus, 

hvorimellem og det Stæd hvor de stoed, gaar en liden Dahl, dertil med Fingeren eller med 

haanden peegede og sagde, her heim* igien/n/em er Qvalsdahlene, hvilket blev forgiet, ved 

Hiemkomst til Protocollen, liggende paa Store Soue, at tilføre. 

  Laug Rettet samtlig enstem/m/ig svarede, at det forholder sig saaledes i sandhed. 

  Niels Traae for Contra Citanterne frafaldt sin i Gaard giorde paastand i følge Continuations 

Stævning om Johan/n/es Hundve og Gun/n/ilda Olsdatter Ringheims videre Anviisning, som 

Ufornøden, i Anleedning af Rettens tilførte.  Ligeledes frafaldt hand sin paastand om 

Ragnilda Store-Røttes Anviisning og Eedfæstelse, saasom hun i Aftes formedelst Brøst-barn 



er reist hiem, dog forbeholdes Reserveret hendes Eedfæstelse og Anviisning om sam/m/e i sin 

tiid fornødiges.  Nu i dette Moment kom Ragnilde Røtte, altsaa paastoed Procurator Traae det 

hun sit Widnesbyrd maatte Eedfæste, men vedblev sit Frafald om Anviisning. Bemelte Widne 

fremstod for Retten og efter Loven Eedfæstede sit i Gaard aflagde Widnesbyrd. 
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Traae vilde afvarte hvad Hoved Citanterne havde at forestille. 

  Hoved-Citanterne gav tilkiende, det de med Mundtlig Continuations Stævning her til 

Aastædet til den/n/e Session har indkaldet Contra-Citanterne at anhøre fleere Widner, Dom i 

Sag at modtage og at svare Processens Omkostning.  Wil fornem/m/e om Contra-Citanterne 

den/n/e Stævning uden Afhiemling antager. 

  Procurator Traae for Contra-Citanterne tilstoed den Mundtlige Stævning at være dem 

forkyndt. Nest at ervarte under Widnernes Førelse med fornødne Qvæstioner at fremsætte. 

  Hoved Citanterne forestillede at deres Widner ere Erich Biørke, Anders øvre Kytte, Torbiørn 

Baaufthuus, Joseph Siursøn, {til hu} Gunvor Winsand, Knud Leqve, Hr: Major DyWahl, 

hvoraf fornem/m/es det ikkun 2de Widner møder, [saa]som Erich Biørke og Torbiørn 

Baaufthuus, dem de paastod forhørde, frafaldt de Udeblivende med forbeholdenhed om deres 

Widnesbyrd i sin tiid fornødiges, da at føre dem.  De 2de Mødende Widner blev for Retten 

fremstillet, da Eedens Forklaring blev dem forelæt og formaned at blive ved Sandhed. 

  19de Widne, Erich Erichsøn, er værende hos sin Datter paa Gaarden Biørke, sagde sig gl: 

over Juulen 63 Aar, weed ej at være med Nogen af Parterne beslægtet.  Da 12te Contra.Widne 

Gunnilda Olsdatter har vidnet at have hørt sige af dette Widne Erich Biørke, det hands 

Forældre havde sagt ham at Qvale Mændene eyede Qvalsdalene, og at Soue Mændene eyede 

Haandeberg, saa tilspurgte Retten Widnet, om Widnet har sagt dette til Gunnilda Olsdatter.  

Resp:  Widnet svarede Nej, ej at have sagt det.  2o  og har Gun/n/ilda Olsdatter forklaret at 

dette Widne Erich Biørke havde giort Gun/n/ilda Anviisning paa Qvalsdalene, om dette 

foholder sig saa.  Resp:  hand var en gang med en deel Men/n/esker at samle Qvnne, om 

Gun/n/ilda Olsdatter da var med eller ikke, mindes hand ej, og da ventelig hand kand have 

sagt, her maae det være de kalder Qvalsdalene, men Anviisning derpaa, har hand ej giort, 

saasom hand ej har været der enten før elle siden, og er det omtrent 24 á 25 Aar siden dette 

passerede.  Widnede fremdeles, at for 35 á 36 Aar siden stølede hand paa Hornebergs Støel 

med Soue Mændenes tilladelse, og det i 4 Aar, og i den tiid hørte hand af Bodeierne sige, i 

Dag meener ieg at Kiørene Reiser ad Qvalsdalene, under tiiden kunde de sige, ieg meener 

Kiørene kom/m/er fra Qvalsdalene.  Widere vidste Widnet derom ej at kunde forklare.  Hoved 

Citanten tilspurgte Widnet, om hand har hørt eller weed det Contra Citanterne eller deres 

Fader eller Farfader Nogensinde har stølet i Qvalsdalene.  Resp:  Nej, har aldrig hørt det, ej 

heller weed det.  Niels Traae maatte fornem/m/e at Hoved Citanterne fører Widne imod en 

Ustevnt Person, neml: det 12te Widne Gunnilda Olsdatter Ringheim, da dog Loven 

Utrøkkelig befaler, at naar Widner til et ting føres, og Contra Widnet til andet ting bliver ført, 

da bør de førrige \førte/ Widner indkaldes at høre Contra Widnerne, hvilket her ikke er skeed, 

altsaa bortfalder vel dette Widnes svar imod det Ustevnte Widne Gun/n/ilda Olsdatter af sig 

selv som Unøttig, og dernest paastoed Widnet at besvare følgende Qvæst:  Om Widnet har 

hørt eller kand sige at Hoved Citanterne har havt eller har Nogen Anden Field støel i ald den 

tiid hand kand mindes, end Stølen Haandeberg.  2o  Om hand weed eller har hørt sige at 

Hoved Citanterne har havt eller haver Noget Samlings-Plads, Zætter-Boelig eller Mælke-Stæd 

i Qvalsdalene.  Til 1te Qvæst: svarede Widnet, i ald den tiid hand kand mindes nu i en 40 Aar, 

har de ingen Anden støel havt end Horneberg.  Til 2de Qvæst:  Resp:  Nej, har ej høt det.  

Retten tilspurte Widnet, om Widnet weed eller har hørt 

 



1766: 24 

1766 

sige, det Nogen Anden end som Store-Soue har beitet i Qvalsdalene.  2o  Om det er brugeligt 

her i Bøygden det en Gaard i sine Field haver meere end en Samling eller Mælke-Plads.  Til 

1te Qvæst:  Resp:  Weed ej \om/ Nogen Anden at sige der har beitet i Qvalsdalene end som 

Store-Soue, kand ej wiide om Hardangerne, som Grændser der til, kand have beitet der.  Til 

2den Qvæst:  Resp:  De haver ej Anden Samlings Plads end deres Waar Støl og Som/m/er 

Støel.  Parterne havde ej mere at tilspørge Widnet, hvorfor det Eedfæstede sit Udsigende for 

saa vidt Qvalsdalene angik, men blev ej tilladt at Eedfæste sin Benægtelse, saasom det 

tilkom/m/er Gun/n/ilda at beviise. 

  20de Hoved Widne, Torbiørn Jngebrigtsøn, boende paa Gaarden Baauthuus, sagde sig gl: 48 

Aar, og at hands Huustroe er Moder-Søster til Anders Soues Huustroe, widnede at for omtrent 

36 eller 37 Aar siden tiente hand som Gietle-Gut her paa Store-Soue hos sin Mor-Moder, da 

Reiste Store-Soues Creature ad Qvalsdalene som/m/e Dage, saavel der som andre stæds i 

Havnene, \og at/ Qvalsdalene blev det kaldet da som nu.  Hoved Citanterne tilspurgte Widnet 

om hand ikke weed at Store-Soues Creature gik Horn mod Horn og Kløv mod Kløv med 

Fladebøes Creature i Hardanger.  Resp:  ja, saa lenge Widnet kand mindes.  Procurator Traae 

igientog de til Nest forrige Widne til dette Widne fremsatte Qvæst:, hvortil Widnt svarede til 

1te Qvæst:  Resp:  Nej.  Til 2den Qvæst:  Resp:  Nej, har ej hørt det.  Rettens 2 Qvæst: til Nest 

forrige Widne blev her igientaget til dette Widne.  \Til/ 1te Qvæst:  Resp:  Nej, ingen Anden 

end Store-Soue, og Fladebøe i Hardanger.  Til 2den Qvæst:  Resp:  Mange stæder i 

Bøygderne har de baade 2 og 3 Samlings stæder hvor de Mælker, men her ikkun Waar og 

Som/m/er Støel er Samlings stæder.  Som ingen af Parterne havde widere at tilspørge dette 

Widne, aflagde det Eeden og blev demitteret. 

  Hoved Citanterne lagde i Rette en fra Sogne-Præsten udgiven Attest af 19de hujus, bilagt 

med lovl: stemplet papiir, og er saa lydende:  Derefter Hoved Citanterne paastod Dom, og 

sagde det den/n/e Sessions Omkostninger, foruden Rettens Løn, er 8 rdr:, foruden 

Afrisningsn, der har kostet dem 10 rdr: 

  Niels Traae for Contra Citanterne {i Rette lagde et Bøxelbrev} maatte fornem/m/e at det 3de 

Hoved Citanternes Widne har forklaret i sit Widnesbyrd at kunde mindes at giøre Forklaring 

om hvor mange Mand, og dem Navngivet, som har boet paa Qvale, hvilket skal overbeviises 

ham til Tinget i rette tiid at Widnet {det} for 20 Aar hand var fød.  Dernest Reserverede sin 

lovl: Tiltale til rette tiid og Stæd.  I øvrigt anmærkede Comparenten, at det af Hoved 

Citanterne i rette lagde Situations Charte de 2de Hoved Fauter*, 1te  at Distancen eller 

Strækningen fra Haandeberg, afmærket med O til Q, er beregnet til 2300 Skridt, men efter 

Formeening er det vel 4000de Skridt og derover.  2det  er ikke Hoved Citanternes halve 

Støels-Mark, neml: Haandeberg, afmærket paa Chartet, som ventelig alt er skeed i Faveur af 

Hoved Citanterne, altsaa paastoed paa sine Principalers Wegne det Manglende paa Chartet 

tilført, eller og med den højtærede Rettens Kiendelse afviist som Uefterretlig.  Dernest 

Procurator Traae i rette lagde sit skrivtlige jndlæg med de der indCiterede 2de Skiøder, og 

altsaa paa sin Side sluttede Sag til Dom.  Det i rette lagde er saa lydende:  Retten tilholdt 

Procurator Traae at i rette lægge til Contra Citanternes Actes følge det i hænde havende 

Situations Charte.  Traae i rette lagde det af Retten æskede Afrisnings Chart, men vedblev sin 

forrige paastand om det Manglende maatte blive tilført, allerhelst da Contra-Citanterne er 

bleven warslet til at være Nærværende ved Chartets Forfatning. 

Eragtning, 

Da Traae, uagtet Retten i Som/m/er ved seeneste Session har begrandsket Afrisningen og 

Markens Situation, har forlystet 
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sig, i at belaste Chartet, saa har hand til Rettens betryggelse og videre begrandskning at lade 

forfatte ved en Anden Person et nyt Situations Charte, paa det Retten kand skiøn/n/e hvilken 

af Personerne der nærmest og best har truffet Situationen, hvilket Situations Charte Traae 

haver i Rette at lægge til 3de Novbr: førstkom/m/ende, paa det den/n/e lange og vidtløfige  

Process kand vorde til ende bragt.  Og betaler Hoved Citanterne den/n/e Session, saasom 

Sorenskriverens Fløtning fra og til Hardanger med 10 mrk: 8 s:, som formedelst andre 

Forretninger Modereres til 1 rdr:, diet Penge for en Reise Dag 4 mrk:, tvende Dages 

Forretning 8 Mrk:, LaugRettet per Mand 40 s:, er 4 rdr:, Lensmanden for at gaae Rettens 

Middel til haande 4 mk:, er tilsam/m/en 7 rdr: 4 mrk:, da der ved endelig Dom paa 

Omkostningerne skal vorde Kiendt.  Og haver det her siddende Laug Rett til den beram/m/ede 

Tægte Dag betiids at møde. 

 

Den 25de Septbr: blev Retten betient paa Gaarden Repold udj den paa fol: 10 

incam/m/inerede Aastæds Sag, med det derpaa Specificerede Laug Rett. 

  Hvor da for Retten fremstoed Procurator Traae for den jndstevnte Aad Davidsøn Kløwe, 

som Selv her for Retten Sisterer sig, og gav tilkiende at have med skrivtlig Stevning af 2de 

Septbr: sidstleden ladet Contra-stevne Hoved-Citanten Gietle Knudsøn Repold her til i Dag, 

Contra-Widner at anhøre, samt til Widner i Sag indkaldet under Lovens Falsmaal.  Til 

sam/m/e tiid og Stæd at møde, neml: Lars øvre Kløwe, Brynild Nedre Grøwe, Siur Ygrebøen, 

Johan/n/es Stuejord, som alle haver at Widne om Markeskield mellem det Omtvistede. 

Endelig er og fleere Widner indkaldet til at widne om Gaarden Kløves Eiendoms brug, neml: 

Michel Bøe, Biørne Bachetuun, og Jwer Høyland.  Dernest i Rette lagde sin skrivtl: Stevning, 

bilagt med lovl: Stemplet papiir No: 18 til 6 s:, med paastand i et og alt efter sin Stevnings 

jndhold.  Den i Rette lagde skrivtlige Stevning er saa lydende.  Wil fornem/m/e om de samtlig 

indstevnte Møder. 

  {Hoved Citan} For {den jndstevnte} \Hoved Citanten/ Gietle Repold mødte hands Frende 

Jon Gierstad, tilstod den oplæste Stevning at være lovl: forkyndt. 

  Af de jndstevnte Hoved Widner mødte ikkun Knud Growe.  De indstevnte Contra-Widner 

mødte Alle, undtagen Jwer Høyland. 

  Kaldsmændene Torgier Lie og Ole Wangen afhiemlede den oplæste skrivtl: Stevning at være 

for Alle indbenævnte lovl: forkyndt. 

  Traa for {Hoved} \Contra/ Citanten urgerede paa de mødende Widners Afhørelse.  Edens 

Forklaring blev Widnerne forelæst og formaned at blive ved Sandhed. 

  1te Widne, Lars Gullechsøn, boende paa Gaarden øvre Kløve, sagde sig gl: 66 Aar, er i 

Andet Leed beslægtet til Hoved Citanten, og i 3de Leed med Contra Citanten beslægtet. 

Widnede at have hørt af Anders Brynildsøn øvre Kløwe, der for 25 Aar siden ved Døden er 

afg:, og var Widnets Morfader, da de gik der, synede hand Widnet en Gloppe ved Svinestien, 

som hand sagde at være Mærke imel: Repold og Nedre Kløve, og sagde at denne Gloppe 

viisede hen til Jordhollen, og at der skulle være fleere Mærker imel: disse Stæder, og kand 

Widnet paa disse benævnte Stæder giøre Anviisning. Ligeledes har Widnet hørt af Marritta 

Holgers Datter, som var fød paa Gaarden Qvareqval, og for mange Aar siden ved Døden er 

afg:  Hun sagde til Widnet, om sam/m/e Mærker som hands Wærfader havde sagt ham, og 

sagde hun desuden, at der oven for Svinestien, i breedden af Myren, skulle være en Gloppe. 

Fremdeles forklarede Widnet, mange gange at have gaaet disse Mærker, og derfor til visse 

kand giøre Anviisning paa 
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3de Glopper. Men sagde fremdeles at hands Wærfader, hvor efter hand Widner, var 75 Aar gl: 

da hand døde, og har Widnet været i 29 Aar boende paa Gaarden øvre Kløwe, og i ald den 

Tiid har disse Mærker, uden Tvist, været som de nu er. Fremdeles widnede, det Hoved 

Citantens ældre Broder Niels Knudsøn, der var 26 Aar ældre end den/n/e hands Broder, hand 

for 27 Aar siden sagde til Widnet at der var en Gloppe oppe paa Hammeren i Linie af disse 

omvundene Mærker, men hand synede Widnet ej Gloppen, allene at hand pægede hen op hvor 

den skulle ligge, dog sagde hand ej imel: hvem disse Mærker skulle være.  Traae tilspurgte 

Widnet  1o  saasom hand her i Nabolaget har boet en lang tiid, om hand ikke weed og saa vel 

har hørt af sin Formand eller Wærfader, at Repolds Manden har givet Leie og Afgift til Nedre 

Kløve Manden for Støels-Havner.  2o  Om hand kand erindre hvor længe det er siden at hand 

skilte sig fra disse Leie-Havner.  3o  Om hand kand erindre hvor Mange Aar siden at Nedre 

Kløve Manden maatte sætte det Giærde paa til sin Hiem/m/e Hages Conservation.  Og 

Endelig for det 4de  Om Widnet ikke weed at efter disse omvundene Mærker stendig har 

været brugt af Nedre Kløve Manden.  Endelig for det 5te  Om hand ikke weed og har hørt at 

Repold ikkun skulle have 14ten Dages Beite Høst og Waar i Løvhofden.  Til 1te Qvæst: 

svarede Widnet, jo, har hørt det.  Til 2den Qvæst:  Resp:  er 38ve Aar siden hand skilte sig fra 

Nedre Kløve og drog til sine egene Tufter Løvhofden.  Til 3de Qvæst:  Resp:  er 17 Aar i 

den/n/e Waar var.  Til 4de Qvæst:  Resp:  kand ej viide det til visse.  Til 5te Qvæst:  Resp:  jo, 

har hørt det af sin Wærfader.  {Contra}\Hoved-/Citanten tilspurgte Widnet  1o  Om hand har 

hørt af ham eller af hands Fader sige det de har holdet disse omvundene Mærker for rette 

Mærker eller Markeskield.  Resp:  Weed intet herom.  2o  Om Widnet ej for 30 Aar siden var i 

Samlag med Hoved Citanten og Niels Kløwe, og da hørte sige det Mærke skulle være i 

Graaskallen.  Resp:  ja, hand gik med fleere i Mærkerne for 27 Aar siden, og da kom Hoved 

Citanten til dem i Graaskallen, men som Widnet gik at see efter Mærker, hørte hand ej paa 

deres Samtale.  3de  Om Widnet har hørt sige det Repold gav Havne-Leie {den tiid hand 

stølte paa} anden stæds end paa Floren, som er Waar-Stølen.  Resp:  Nej, men for Sæhls-

Tumpt og Bue-Leie paa Nye-Stølen.  {4de  Om hand} Parterne havde ej videre at tilspørge 

dette Widne. 

  2det Widne, Brynild Knudsøn, er boende paa Gaarden Nedre Growe, sagde sig gl: 52 Aar, er 

ingen af Parterne ham vitterligen beslægtet eller besvogret. Vidnede at have hørt af sin Fader, 

som for 24 Aar siden ved Døden er afg:, hand sagde det Mærkerne imel: Repold og Nedre 

Kløwe var fra Svine-Stien og til Jordhollen, og at der skulle findes Glopper:  i Langemyren 

udj en Steen skulle være en Gloppe. I den Gloppe ved Svine-Stien, der udj eyer Repold, 

{øvre} og Nedre Kløwe. Og har Widnet, efter at hands Fader havde sagt ham det, Selv 

eftersøgt dise Mærker, og fundet 3de Glopper, hvorpaa hand kand giøre Anviisning tillige 

med Jordhollen og Langemyren samt Svinestien.  Traae tilspurgte Widnet, ald den tiid hand 

kan mindes, om disse Mærker har været Nogen Tvistighed.  Resp:  har ej hørt Nogen Tvist.  

Hoved Citanten tilspurgte Widnet om hand veed at Nedre Kløve har brugt efter disse Mærker 

med Repolds Widenskab.  Resp:  Weed ej videre end hvad hands Fader har sagt ham, hvorom 

tilforn er widnet.  2o  Om Widnet ikke har hørt sige det Repold vil tilegne sig Eiendom i 

Graaskallen og Jordhollen.  Resp:  Nej, {har} ej hørt det før end nu. 

  3de Widne, Siur Holgersøn, er HuusMand paa Gaarden Ygrebøen, sagde sig gl: 64 Aar, er 

ingen af Parterne beslægtet eller besvogret, vidnede at omtrent for 40 Aar siden tiente Widnet 

hos Ole Kytte her i Nabolaget, og i den tiid hand tiente der, fulgte sin Huusbonde \engang/ ud 

til Kløvs Marken, da sagde Ole Kyte til Widnet, at Mærket imel: Nedre Kløve og Repold er af 

Svinestien i Jordhollen, og synte hand Widnet 3de Glopper, som hand kand giøre Anviisning 

paa, saavel som Svinestien og Jordhollen. Sagde herforuden, at den tiid hand fulgte sin 

Huusbonde 
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ud i Kløvs Marken, da var det for at hugge Slæde-Mejer, som hand havde faaet Love paa af 

David Nedre Kløve.  Traae tilspurte dette Widne, om ikke disse omvundene Mærker er 

Mærkeskield imel: Repold og Nedre Kløve.  2det  Om og Widnet Nogensinde har hørt, saa 

lenge hand kand mindes, Nogen Tvistighed om disse Mærker.  Til 1te Qvæst:  Resp:  jo, har 

ej hørt Andet.  Til 2de Qvæst:  Resp:  Nej, har ej hørt Nogen Tvist.  Hoved Citanten tilspurte 

Widnet om David Kløve visede Ole Kyte hvor hand skulde hugge de omvundene Slæde-

Meyer.  Rest:  ja, og kand Widnet giøre Anviisning paa Stædet.  2o  Om Widnet veed at det 

var med Repolds Mandens viidende at hand huggede der.  Resp:  Nej, weed intet derom.  3o  

2den Qvæst: til 1te Widne af Hoved Citanten fremsat, blev til dette Widne igientaget, hvortil 

Widnet svarede, hand var ej med.  4to  Om Widnet ikke har hørt af Kløvs Manden eller 

Nogen Anden, at Mærket skulle være af Graaskallen i Jordhollen.  Resp:  {ja, har og hørt} 

Nej, weed ej om det. 

  4de Widne, Johan/n/es Holgersøn, er boende paa Gaarden Stuesjord, sagde sig gl: 34 Aar i 

den/n/e Waar, er ingen af Parterne enten beslægtet eller besvogret. Widnede at omtrent for 10 

Aar siden sad hands Fader med sin halvsøster og talte sam/m/en om Repold, at de stølte paa 

Flor i gl: Dage, og gav Havne-Leie til Nedre Kløve. Ligeledes at de stølte paa Nye-stølen og 

gav Grunde-Leie. Weed intet om Markeskieldet at sige; sagde ellers {det ommelte} at have 

hørt af hands Fader og Fadersøster sige, det Nedre Kløve og Repold eyede i Svinestien, men 

veed ej hvor det ligget, derfor kand ingen Anviisning giøre.  Da dette Widne fandtes noget 

beskiænket at være, blev det efter Parternes paastand afviist til i Morgen. 

  5te Widne, Michel Størksøn, er hos sin Fader paa Gaarden Bøe, sagde sig gl: 34 Aar, sagde 

det hands Fader og Aad Kløves Huustroe er halvsøskende, widnede, i 5 Aar at have tient hos 

Aad Kløve, og er det 4 Aar siden hand kom der fra, i dend tiid blev brugt af Aad Kløve af 

Svinestien hen udj Jordhollen. Sagde fremdeeles, at kunde giøre Anviisning paa 2de Glopper 

imel: Svinestien og Jordhollen, som Aad Kløve, hands Huusbond, havde viist ham i den tiid 

hand tiente hos ham, da de var sam/m/en for at flekke Næver, hvilken de flekkede tæt op ved 

disse Mærker, og tillige huggede Gar-Waand til støls-Træe og Gierdes Wedligeholdelse.  Traa 

{igientog de 3de \sidste/ Qvæst: til de 3de første Widner frensatte til 1te Qvæst:  Resp:} 

tilspurgte Widnet om hand Nogensinde har hørt enten om disse Mærker eller om dette brug 

som Widnet har forklaret, har været mindste Tvistighed.  Resp:  Nej, ikke saa lenge Widnet 

kand mindes har hand hørt Nogen Tvist.  Hoved Citanten tilspurte Widnet, om det weed at det 

var med Repold Mandens Widende at Kløve Manden flekkede Næver under disse Mærker.  2o  

Om Widnet ikke har hørt af Kløve Manden eller Nogen Anden, at Mærket skulle gaae af 

Graaskallen i Jordhollen.  Til 1te Qvæst:  Resp:  Weed ikke hvad hand vidste.  Til 2den 

Qvæst:  Resp:  Nej. 

  6te Widne, Biørne Monsøn {er tiene} Bachetuun, er tienende paa Gaarden Schierve, sagde 

sig gl: 31 Aar, er ingen af Parterne enten beslægtet eller besvogret, widnede at have tient hos 

Aad Kløve i 3 Aar, og er det 8te Aar siden hand kom af den tieneste. I den tiid hand tiente der 

baade flekkede Næver og huggede i den 
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Teig som er oven for Nyestølen. Weed intet om Markeskield, har ej heller hørt Nogen 

Tvistighed i den tiid hand tiente der. Kand giøre Anviisning hvor hand har hugget og flekked 

Næver.  Hoved Citanten tilspurgte Widnet om det var med Repolds Mandens Widende at 

hand der huggede og flekkede Næver.  Resp:  Weed intet derom, hand flekkede og huggede 

som hands Huusbonde befalede ham, der var med ham paa stædet. 



  Traae frafaldt det indkaldede og nu Udeblivende Widne Jwer Høyland, med Reservation om 

sam/m/e fornødiges i sin tiid at føre, og da Dagen er forløben, begiærede Sag udsat til i 

Morgen, Retten da vilde modtage Widnernes Anviisning. Sam/m/e Paastand blev billiget. 

 

Den 26de Septbr: blev den/n/e Sag atter foetaget, da Laug Rettet i følge af begge Parter 

forføyede sig i Marken for at modtage den Anviisning Widnerne i Gaar har belovet at giøre, 

men \hvorhen/ Sorenskriveren ej kunde følge med formedelst Myrene, der af overflødig og 

sterk \Regn/ vare blevne saa bløde at hand ej med Hest kunde kom/m/e {derover} i Marken, 

da hand desuden ved første Session har været der og grandsket alting. 

  Wed Hiemkomsten paa Repold forklarede Laug Rettet, det Nye-Stølen ligger i S: O: fra 

Graaskallen, i Nedre Kløves Mark, og Waar-Stølen Flor ligger lengere Need i Lien {udj S: f} 

meer Sydlig fra Graaskallen. {Det} \Den/ omvundene Hugster og Næver Flekning blev af 

Widnerne anviist at være skeed, saasom Næver Flekningen under Glopperne og i det 

omtvistede stykke Mark, men Hugsteren, derom kunde Laug Rettet ingen ret Grund finde, 

fordi Parterne med deres Disputer havde saa vel Confunderet dem, som Widnerne. Altsaa 

vedtog Sorenskriveren, i hvor Vanskelig Weien end er, Selv at Ansee og Modtage Widnernes 

Anviisning, hvorfor hand i følge af Laug Rettet og Widnerne atter begav sig i Marken, med 

Formaning til begge Parter at blive hiem/m/e.   Da Wi kom op til de omtvistede stæder, 

anviiste det 3de Widne Siur Ygrebøen hvor hand havde hugget, som var et godt stort stykke 

Mark neden og under den Linie af Jordhollen og Graaskallen.   Det 6te Widne Biørne 

Bachetuun anviiste hvor hand havde hugget, som var vel højere oppe end det 3de Widne 

anviiste, dog et godt stykke under den ommelte Linie.   Endelig anviiste det 5te Widne Michel 

Bøe hvor hand havde huggt, og var det i lige Linie og i Linien af Jordhollen og Graaskallen.   

Til slutning anviiste det 6te Widne Biørne Bachetuun hvor hand havde flekked Næver, som 

var i det omtvistede stykke hist og her hvor Næver fandtes, alt op under Løfhovden.   I det 

øvrige har Widnerne giort Anviisning paa de omvundene Glopper og Mærkestæder, saasom 

Svinestien, Langemyren, Jordhollen og Graaskallen.   Derefter blev Widnerne fremkaldet 

hver for sig at Eedfæste deres Widnesbyrd og giorde Anviisning.   1ste Contra-Widne Lars 

øvre Kløve. Parterne havde ej Noget at tilspørge Widnet, som Eedfæstede sit Widnesbyrd og 

blev demitteret.   2det Contra Widne Brynild Nedre Growe. Hoved Citanten tilspurte Widnet 

om hand hørte af sin Fader det hand saa disse Glopper.  Resp:  Weed ej videre herom end 

hand har forklaret.  2o  om Widnet weed hvor lenge Repold har stølet paa Løvhofden uden 

Afgift.  Resp:  Weed intet derom. Widnet aflagde Eeden efter Loven og blev demitteret.   3de 

Contra Widne Siur Ygrebøen. Parterne havde ej Noget at tilspørge dette Widne, som aflagde 

Eeden og blev demitteret.   4de Contra Widne Johan/n/es Stuesjord, som i Gaard blev afviist 

fodi hand var Noget beskienket, og ingen Anviisning har giort, blev fremkaldet og for ham 

oplæst sit i Gaard aflagde Widnesbyrd, om hand det nu vil vedstaa, eller om hand Noget der 

udi haver at forandre, før end hand det med Eed bekræfter. Widnet sagde at det oplæste hands 

Widnesbyrd var med Sandhed, og vilde det med Eed bekræfte. Traa for Contra Citanten 

tilspurgte Widnet  1o  om hand ikke weed og har hørt at h/an/ds Fader og Fadersøster, som 

Widnet vidner efter, var fød og opavled paa Gaarden Qvareqval her i Nabolaget.  2o  om hand 

og ikke har hørt af de sam/m/e hand vidner efter, at Mærkes Linien mel: disse omtvistede 

Gaarder var fra Svinestien og til Jordhollen.  3o  om hand Nogensinde har hørt der om har 

været nogen Tvistighed saa lenge hand kand mindes.  Til 1te Qvæst:  Resp:  ja.  Til 2den 

Qvæst:  Resp:  jo, hørte ej andet.  Til 3de Qvæst: 
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Resp:  Nej.  Hoved Citanten tilspurte Widnet hvad hands Farsøster[s] Navn var.  Resp:  Anna 

Holgers Datter.  2o  Om hand ikke veed det Repolds Manden har stølet paa Løvhofden heele 



Som/m/eren igien/n/em.  Resp:  Weed intet derom. Parterne havde ej videre at tilspørge 

Widnet, som altsaa Eedfæstede sit Widnesbyrd og blev demitteret.   5te Contra Widne Michel 

Bøe, der havde giort Anviisning hvor hand huggede, som var i Linien af Jordhollen og 

Graaskallen, anviiste og hvor hand havde flekked Næver, som var under Løvhofden, men ej 

over Glopperne. Parterne havde ej Noget at tilspørge Widnet, altsaa Eedfæstede sit Udsigende 

efter Loven og blev demitteret.   6te Contra Widne Biørne Bachetuun, der ligeledes havde 

anviist hvor hand havde flekket Næver, der var under Løvhofden, men ej over Glopperne. 

Paterne havde ej Noget at tilspøge Widnet, som aflagde Eeden og blev demitteret. 

  Procurator Traae for Contra Citanten paastod Dom efter de Mange enstem/m/ige Widners 

Forklaring og Anviisning tillige efter sin Contra Stevnings jndhold, med paastand for 

Processens Omkostninger som til den/n/e tiid in Sum/m/a er beregnet til 20 rdr:, og saaledes i 

et og alt paa sin Siide sluttede Sag til Doms. 

  Hoved Citanten proponerede et Forliig saa lydende:  At den omtvistende Teig maatte deeles 

i toe lige Deele, og at Gierdet maatte aftages eller sættes i Mærket efter Lovens 3de Bogs 12 

Cap: 19de Art: 

  Traa for Contra Citanten kunde ej finde mindste føye til dette af Hoved Citanten anbudene 

Forliig, men vedblev sin forrige paastand, og urgerede paa Dom. 

  Hoved Citanten kunde fornem/m/e at hands Contra Part ej vilde modtage dette tilbudne 

Forliig, thi finder hand sig beføyet at beregne den/n/e Processes Omkostning i den/n/e Session 

med 12 rdr:, og at begiære Sag udsat til at føre fleere Widner imod hands Widner, og 

begiærede Hoved Citanten at der ingen viss Tægte-Dag maatte sættes. 

Eragtning, 

Den forlangede Udsættelse billiges til en for Snee og Iis beqvem tiid, saasom Dom/m/eren, 

formedelst andre beram/m/ede Aastæds Forretninger, som paafølgende Høste-Tingenes 

holdelse, nu ej Nogen Tægte-Dag kand give. Men saasnart Aarets tiid tillader det, haver 

Hoved Citanten derom at erindre Sorenskriveren, da Tægte-Dag skal vorde givet.  Og betaler 

Hoved Citanten den/n/e Session, saasom Sorenskriverens skyds med 1 rdr: 4 mrk: 8 s:, som 

formedelst andre Forretninger Modereres til 1 rdr:, diet penge for en Reise Dag 4 mrk:, 

Tvende Dages Forretning 1 rdr: 4 mrk:, Laug Retten {med} per Mand 48 s:, er 4 rdr:, 

Lensmanden som har tilsagt Laug Retten 4 mrk:, tilsam/m/en 8 rdr:, da der paa 

Omkostningerne ved endelig Dom skal vorde Kiendt. 

 

 

Den 4de Nobr: blev paa Ewanger Tingstæd holden et almindeligt Høste, Skatte og Sage 

falds ting for Watzwærns tinglavs Almue, da Retten blev betient i Hr: Cancellie Raad og 

Sorenskriver Fleischer lovlige Forfald af hands Eedtagne Fuldmægtig Studiosus Juris Michael 

Fleischer, tillige med det i den gl: Protocoll paa Folio 200 Specificerede Laug Rett, sc: Jacob 

Siursøn Liie, Jon Gudmundsøn Dalsei, Iwer Olsøn Schierwen, Iwer Andersøn Swange, Askil 

Jonsøn Wæle, Knud Herrenes, Gullich Wiige, og Jwer Nake, overværende inden Retten Hr: 

Fogden Heiberg, tillige med Lensmd: Ole Horwej og den tingsøgende Almue, 

 

Da allerunderdanigst og underdanigst blev publicered følgende Kongl: Forord:, Rescripter og 

Ordres, som her til Publication ere ankomne, sc: 

  1mo  Kongl: Ford: dateret d: 21de Julj 1766, hvorved Handel med The forbydes 
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Matroserne paa de fra Danmark og Norge til Store-Britainen farende Skibe. 

  2do  Kongl: Patent dateret d: 6te Octbr: 1766 angaaende Princesse-Styrs Eftergivelse udj 

Danmark og Norge. 



  3o  Placat af 27de Augustj 1766 angaaende Copulations Penge[s] Eftergivelse. 

  4o  Bestalning for Christen Heiberg til at wære Foged over Nordhord og Wosse Fogderie udj 

Bergens Stift, dateret den 11te Febr: 1766. 

  5to  Hr: Stiftbefalnings Mand Scheels Skrivelse af 25de Septbr: 1766, {angaaende} \til Herr/ 

Foged Heiberg angaaende grændse Skyds Pengenes Udreedning, der med i Aar uden nogen 

Forandring at forblive. 

  6to  Rente-Kam/m/erets Ordre af 23de Augustj 1766 til Foged Heiberg at incassere de fra 

afgangne Foged Bildsøe betienings Tiid udestaaende Restancer. 

  7o  Hr: Etatz-Raad Bagers Skrivelse af 26de Junj 1766 til Sr: Kastrup, angaaende Arbeidsp: 

Nedsettelse fra 14 s: til 6 s: á Løb, samt Jndskrivnings Penge{ne} af Een Jorde Bruger wed 

Jndtrædelsen, at Erlegges Synden fields for hver Grd: af 1 Skipp: Tunge og derover 64 s:, 

mens af mindre end Et Skipp: Tunge ikkun 48 s:, og Nordenfields af Een Løb eller et Spand 

og derover 32 s:, mens af mindre ikkun 24 s:, som Een gang for alle af hver Jorde bruger 

erlægges. 

  8o  Herr Stiftbefalnings Mand Scheels Skrivelse af 17de Septbr: 1766, til Foged Heiberg 

angaaende Pengenes Jnddrivelse for det af hds: Mayestæt til Bergen opsendte Havre, som i 

blandt Almuen uden Pandt er bleven udsoldt og Crediteret. 

  9mo  Rente-Kam/m/erets {Skrivelse} \Ordre/ af 18de Octbr: 1766 til Foged Heiberg, 

angaaende, først at incassere dette Aars forfaldne Extra-Skat, og naar den er betalt, at 

Jndfordre Restancen for hands Formands Tiid. 

  10mo  Herr Stiftbefalnings Mand Scheels Skrivelse til Foged Heiberg af 13de Septbr: 1766 

angaaende de fra Ide og Marcher Fogderier og Bergs Sogn {und undvigte} fra Lensmd: Ole 

Loche Korregaarden undviigte Arrestantere, sc: Niels Dalberg og Lars Kronberg, samt 

Natmanden Tarrald Hansøn, sam/m/e at eftersøge. 

  11te  Herr Stiftbefal: \Md:/ Scheels Skrivelse af 26de Augustj 1766 angaaende Hospitals 

Penge for Nordhord og Wosse Fogderie at svare 155 rdr: 62 s:, samt Delinqwent Penge 113 

rdr: 4 mrk: 11 s:, som paa Løbetallet skal lignes og indcasseres. 

  12te  Herr Stiftbefalnings Mand Scheels Skrivelse af 27de Octbr: 1766, til Herr Foged 

Heiberg, hvorved Jnstrumental og Wocal Musiqwe i Bryllupper og Samqvem/m/e overalt 

tillades. 

  13de  Herr Stiftbefalnings Mand Scheels Skrivelse af 20de Septbr: 1766 til Foged Heiberg, 

hvorudj forlanges een fuldstændig Underretning, om og i hvilke Districter Nogen Misvæxt 

paa Sæden og Korn Avlingen er indfalden, samt hvor stoer Et Qwantum enten af Byg eller 

Havre til Almuens undsætning kunde udfordres. Hertil den samtlig tilstæde værende Almue 

Eenstem/m/ig svarede, det de disverre alt for meget maae føle den saa vel i Aar som de 

Forrige Aaringer indfaldne Mis væxt paa deres Sæd og Korn Avling{en}, men at Nogen af 

dem kd: sige eller fastsætte hvor meget enten af Byg eller Havre til Almuens undsætning 

kunde udfordres, er dem aldeeles umueligt, da Eendeel trænger til mer, Een anden til Mindre, 

men at de alle har faaen stoer Mis væxt paa deres Sæd og Korn Avling, er Een stoer Sandhed, 

det de nu i Mange Aar, men besynderlig i dette Aar, har og maae erfare, da de, for at faae 

Lives Ophold, maae ned legge hver hvid de, naar de Kongl: Skatter er afbetalt, kd: have til 

overs, hos Kiøbmanden i Kiøbstæden. 

 

Udj Sag indstævnt af Godskalk Opheim, samt Justitien, contra Anders Fannes, blev saaledes 

for Rett Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Citanten Godskalk Opheim beviiser med 4re Eens stem/m/ende Widner, det Anders Fannes 

med uanstændig Tale og utilbørlige Ord, har sigtet Citanten her paa Ting stædet.  Thi Kiendes 

for Rett, efter Lovens 6te Bogs 21de Capitul 4de Art:, det Anders Fan/n/es bør forsone de 

udtalte Ord med Mulct til Sagefalds Cassen 2 rdr:, og ligesaa meget til Justits Cassen, samt 



betale til Citanten i Processens Omkostning 4 rdr:, alt at udreede og betale inden 15ten Dage 

efter den/n/e Doms forkyndelse, under Nam og Execution. 

 

Herr Capitein Holks Gields brev af 17de Septbr: 1760, Jndført i Pandte bogen paa Folio 54, 

blev efter paategned Qvitering af 4de Nobr: 1766 udslet. 

 

Procurator Niels Traae paa Justitiens Wegne, efter forrige tiltale, contra Johan/n/es Olsøn 

Bolstad, \æskede Sag i Rette, og/ at have til dette ting ladet forkynde Rettens Foreleggelse for 

Sag volderen Johan/n/es Olsøn Bolstad, samt det udeblivende Widne Malene Halworsdatter 

Bolstad-ørn.  Wil fornem/m/e om de møder. 

  Sag volderen Johan/n/es Olsøn Bolstd mødte og tilstod Rettens Foreleggelse at være ham 

lovlig forkyndt, ligeledes mødte og det lovlig forelagde Widne 
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Malene Halworsdatter Bolstad-ørn, sam/m/e Actor paastod Eedelig afhørt.  Eedens Forklaring 

blev Widnet forelæst, og fomaned at vedblive Sandhed. 

  3de Widne, Malene Halworsdatter, boende paa Bolstadørn, efter aflagde Eed widnede, ej at 

have seet det allerringeste i den/n/e Sag, men har hørt sige af andre, det Johan/n/es Bolstad og 

Erich Fyllingen war i slagsmaal sam/m/en, kd: ej heller sige om Nogen af dem var drukken,  

Traae tilspurte Widnet om hun ej saae igien/n/em windduet i hendes stue, og ned til Søen da 

dette slagsmaal passerte.  2do  om hun ej kd: Erindre hvem da var nærværende og skilte dem 

ad.  1ste Qwæst:  Resp:  Nej.  2den Qwæst:  Resp:  Nej.  Parterne havde ej Noget at tilspørge 

dette Widne, derfore blev demiteret, 

  Johan/n/es Olsøn Bolstad war begiærende Sag udsat til Næste Ting, for S{ag}\amme/ paa sin 

Siide med Contra Stævning om sin Uskyldighed at afbeviise. 

  Traae havde ej Noget derimod at Erindre. 

Afskeediget 

Den forlangede Udsettelse til Næste Ting billiges. 

 

Fogden Heiberg, i Anledning ej Noget af den paabudne Extra Skat er bleven betalt, fandt sig 

beføjet til Sikkerhed, {derom et tings vidne} følgende Declaration i Retten at fremlegge, 

dateret d: 4de Nobr: 1766, med Paastand sam/m/e Protocollen tilført, \og er saa lydende/.  

Bemelte Declaration blev i Retten lydelig for den gandske Almue oplæst, da de ydermere 

bekræftede ej at være det Ringeste ejende til Afdrag paa den allernaadigste paabudne Extra 

Skat, men Eenstem/m/ig undskyldte Sig med deres Uformuenhed. 

  Fogden Heiberg war derom tings vidne begiærende, som blev efterkom/m/ed. 

 

Siur Knudsøn Stamnes udstæde gields brev af 4de Nobr: 1766, til Jngebrigt Aschildsøn 

Strøm/m/e paa 60 rdr: Laan med Underpd: 11 ¼ mrk: Smør med bøxel, og overbøxel til 9 

mrk: Smør Præstebordet beneficeret, udj Grd: Stamnes. Læst. 

 

Michel Gullichøn Brechuus udstæde bøxel brev med Rewers, af 4de Nobr: 1766, til Gullich 

Michelsøn paa 18 Mrk: Smør udj Gaard: Brechuus, blev læst. 

 

Knud Johan/n/esøn Berge udstæde skiøde af 4de Nobr: 1766, med flere Jnterresserede, til 

Johan/n/es Knudsøn Berge, paa 2 Pd: Smørs Ldskd: udj grd: Berge, læst. 

 

Ole Olsøn Furrenes udstæde skiøde af 4de Nobr: 1766, til Mons Heljesøn, paa 15 Mrk: Smør 

udj grd: {Stamnes} \Furrenes/, blev læst. 



 

Arve skifte brevet efter afg: Ragnilde Baarsdatter, holden paa grd: Swange den 30te Julj 1765, 

og sluttet den 1ste Martj 1766, blev læst, og er sterv boen ejende Jordegods udj grd: Swange 

12 Mrk: Smør med bøxel, wurderet 180 rd:, som saaledes er udlagt, Creditor Jon Olsøn Elje 

for gields Fordring udlagt 6 2/3 Mrk: Smør for 100 rdr:,  Enkemanden Jwer Andersøn i Arv 

udlagt 2 2/3 Mrk: Smør for 40 rdr:,  Søster Søn/n/en Ole Størksøn i Arv udlagt 4/9 mrk: Smør 

for 6 rdr: 4 mrk:,  Søster Dateren Liwa Størksdatter i Arv udlagt 2/9 mrk: Smør for 3 rdr: 2 

mrk:,  Søsteren Jngebor og Gudwe Baarsdøtre hver i Arv udlagt 1 mrk: Smør for 15 rdr: 

 

Procurator Traae for Johan/n/es og Endre Rongen, efter Forrige tiltale contra de Jndstævnte 

Bolstad Mænd, æskede Sag i Rette, og gav tilkiende at have ladet forky[n]de dem Rettens 

Foreleggelse her til i dag. Wil fornem/m/e om de nu møder. 

  Forbryderne Johan/n/es Olsøn og Anders Olsøn, begge boende paa grd: Bolstad, mødte og 

tilstod Rettens Foreleggelse at være dem forkyndt, men Ole Andersøn Bolstad, efter trende 

gange Paaraabelse, lod ej svare for sig. 

  Kaldsmændene Ole Brynildsøn Horvej og Mons Olsøn Førde afhiemlede Rettens 

Foreleggelse at være Ole Andersøn Bolstad forkyndt udj Eget Paahør. 

  De tvende Forbrydere, Johan/n/es Olsøn og Anders Olsøn Bolstad, forklarede, det de haver 

taget det paastevnte Fiske garn, som endnu er i deres Forvaring, men da det war udsat paa 

deres grund, formeente de at have Retten paa deres Siide. 

  Traae for Citanterne in totum benægtede {den/n/e} at det Paastævnte Fiske garn {ej} stod 

paa Contra Parternes grund. Men som nu baade med Widner saavelsom deres Egen tilstaaelse 

fuldkom/m/en er beviist at de har borttaget Fiskegarnet og endnu er i deres Forvaring, 
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saa paastaaes Dom efter Loven for Tag, med bøder til Sagefalds-Cassen, som og Erstatning 

for Fiske spilde efter Loven, samt Omkostninger Jndberegnet billigst med 10 rdr: 

  De tvende Forbrydere Johan/n/es Olsøn og Anders Olsøn Bolstad begiærede Sag forfløt til 

Næste ting, for da med {Contra} Widner at afbeviise, det Fiske-garnet var sadt paa deres 

grund og Ejendom. 

Afskeediget 

Den af Contra Parterne forlangede udsettelse til Næste ting billiges. 

 

Knud Brynildsøn Bolstad udstæde bøxel brev, med Rewers, af 4de Nobr: 1766, til Knud 

Aschildsøn, paa 2 Pd: ½ Mrk: Smørs Landskyld udj gaarden Bolstad, blev læst. 

 

Den 5te Nobr: er med dette ting Continueret, da følgende er passeret. 

 

Hr: Capitain Holks udstæde gields brev af 4de Nobr: 1766, til Borgemanden udj Bergen, Sr: 

Friderich Foswinchel, paa 160 rdr: Laan mod Underpandt, Et nyt opbygt Waanhuus med 

dertil hørende Kam/m/ere, samt Een Floer og Lade og Et Jldhuus, som alle er staaende paa 

Rydnings Pladset Leiren kaldet, blev læst. 

 

Procurator Traae for Ole Hiørnewiig efter forrige tiltale, æskede Sag i Rette contra Knud 

Gullachsøn Biøndahlen, som til dette ting er bleven forkyndt Rettens Foreleggelse. Wil 

fornem/m/e om hd: nu møder. 

  Aamund Herlaugsøn Seim, som steefader til Knud Biøndahlens Kone, mødte paa hans 

Wegne, og wedtog Rettens Foreleggelse at være ham lovlig forkyndt, forestillede ellers, at da 

hd: ej weed Sagens Rette Procedeur og Sam/m/enheng, maatte hd: begiære Sag forfløt til 



Næste ting, tillige med Een Extract af hvad passeret er, {paa det} \da/ hd: \til den tiid/ med 

Contra stævning til Sags Oplysning paa sin Siide {kand} \belovede at/ i Rette kom/m/e. 

  Traae for Citanten Replicerede, det Sag er af den beskaffenhed, at den ej taaler Nogen 

Ophold uden Citantens mærkelig Skade derved, altsaa paastaaes Dom i Sag, til gaarde byttes 

Fuldbyrdelse, som med Widner er afbeviist, og altsaa forbunden at holde den indgangne 

Contract og Jorde bytte efter Lovens 5te Bogs 1ste Capit:  1ste og 2den Art:, samt at Erstatte 

Skade Liidelse og Omkostning: billigst med 10 rdr: 

  Aamund Seim for Knud Biøndahlen Refererede Sig til sit forrige, og protesterede mod ald 

Rettens Overiilelse. 

Afskeediget, 

Den af Aamund Seim forlangede Udsettelse til Næste ting billiges. 

 

Michel Eilefsøn Axleberg udstæde gields brev af 4de Nobl: 1766 til Erich Jwersøn Hylland 

paa 150 rdr: Laan mod Underpandt 12 Mrk: Smør udj gaarden Axleberg, blev læst. 

 

Procurator Niels Traae for Eberhard Christian Schilling, Stads Chirurgus i Bergen, gav 

tilkiende det hans Principal med skriftlig stævning \af 8de Octbr: h: a:/ til dette ting haver 

ladet warsle og Jndkalde Lensmanden Ole Brynildsøn Horwej for Resterende 58 rdr: 4 mrk: 4 

s:, som hd:, mernevnte Ole Brynildsøn Horwej, blev Citanten skyldig afvigte Aars Som/m/er, 

da hd:, Citanten, i følge Ole Horwej \forlangende/, war her hiem/m/e for at curere den 

Jndstævnte med Flere fra Een dem sam/m/e tiid paa kom/m/ende Svaghed, derfore Dom at 

modtage til betalning, samt Processens Omkostningers Erstatning, med Widere efter 

stævningens Jndhold, den \hd:/ i Rette lagde, skreven paa lovlig stempled Papiir under No: 18 

til 6 skilling. Og er saa lydende. Wil fornem/m/e om den Jndstævnte møder. 

  Den Jndstævnte Ole Horwej mødte \og tilstod lovl: Warsel/. 

  Traae lagde i Rette copie af Lensmanden Ole Horwej skrivelse af 19de Augustj 1765 til 

Eberhard Schilling, hvorudj hd: belover at være ham ansvarlig for hvad hd: skal have i 

Omkostninger med Widere.  Nok lagde hd: i Rette Eberhard Schillings Debit Regning til 

Lensmd: Ole Horwej af 14de Octbr: 1765, hvorefter hd: fordrer138 rdr:, derpaa fragaar {som 

hd:} 20 rdr: som hd:, Ole Horwej, haver betalt, {alt} i følge Regningen af 6te April 1766, 

foruden andre a parte 30 rdr:, som hd: til Citanten har betalt, efter hds: derfore udstæde 

Qvitering, den Lensmd: haver at i Rette lægge.  Hvilke forestaaende Regninger alle vare 

bilagde med lovlig stempled Papiir under No: 18 til 6 skill:, sam/m/e hd: pastod Acten tilført, 

\og ere følgende/. 

  Lensmanden Ole Horwej fremlagde Stads Chirurgus Eberhard Schilling udstæde Qwitering 

af 14de October 1765 paa de om/m/elte 50 rdr:, sam/m/e hd: bilagde med lovlig stempled 

Papiir, og er saa lydende.  Nok lagde hd: i Rette Een anden Qvittering af 10de Octbr: 1765 for 

19 mrk: tælp(?) (talg?), som Schilling haver faaen hos ham, á 4 s:, er 4 mrk: 12 s:, sam/m/e 

var og biilagt med lovlig stempled Papiir, og er saa lydende.  Widere forestillede Lensmanden 

Ole Horwej, det hd: haver ma[a]tte laane de Penger hd: efter de i Rette lagde Qwitteringer 

haver betalt, og derfore maatte udstæd[e] sin Obligation, og nu maae svare Renter derfore, og 

dersom hd: 
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skulde betale det øvrige som Eberhard Schilling efter de i Rette lagde Regninger, samt 

stævningen, paafordrer, maatte hd: {Selv} derover blive Een gandske Ruineret Mand, 

desuden haaber hand det Retten fritager ham for at svare hvad Eberhard Schilling haver kostet 

paa andre Patienter som hd: sam/m/e tiid curerede. 



  Procurator Traae til kiende gav Retten, det Almuen af Wangens Kk: Sogn til den/n/e 

bekostnings Cour for de Fattige, som sam/m/e tiid bleve Curerede, har udstyrt 28 rdr:, foruden 

hvad Ewanger Kk: Sogn har udlagt, som alt er overlevert til den Jndstævnte Ole Horwej. 

  Lensmanden Ole Horwej sagde, at hd: Rigtig haver faaen disse Penge, og betalt dem til 

Eberhard Schiling, og er {de} i blant dem som Schilling efter de i Rette lagde beviiser har 

qwiteret for, men forestillede at have betalt mere end de i Rette lagde Qwiteringer udviiser, 

hvilket hd: deels med Widner, deels med andre Qviteringer, som hd: nu ej har med sig, kd: 

beviise, der fore begiærer Sag udsat til Næste ting, for da at i Rette kom/m/e med sine 

beviisligheder. 

Afskeediget, 

Den forlangede Udsettelse til Næste ting billiges. 

 

Fogden Heiberg, til bilag wed Regenskaberne, lod inden Retten oplæse og examinere 

følgende Documenter, sc:  1mo  det Ordinaire tings Widne, indeholdende 14 Poster.  2do  

over Aftagene paa Gaarden Wæle og Ewanger.  3o  angaaende de her i skibreedet værende 

3de giæstgiverier Bolstad, Leyren og Ewanger.  4o  Odels Skatte-Mandtallet.  5o  de ordinaire 

Kongl: Skatters Restance, som er 33 rdr: 5 mrk: 13 s:, og som ingen havde Noget derimod at 

Erindre, war Fogden Rettens Attestation begiærende, som blev billiget. 

 

Knud Gullichsøn Biøndahlen fremlagde i Retten Een Pandte Obligation af Dags Dato, 

hvorudj hd: pandtsetter 9 Mrk:r Smør udj Grd: Biøndahlen eller Teiten, men da sam/m/e 

Jordepart er Mageskiftet eller bortbyttet med Ole Hiørnewiigen, og der paa er stevnt, saa at 

sam/m/e Sag nu ligger her for Tinget under Wentilation, saa protesterede Procurator Traae 

paa sin Principal Ole Hiørnewiigens Wegne, at dette Pandte brev ej maatte vorde publiceret, 

førend Sag er bleven Paakiendt. 

 

De Laug-Rettes Mænd som Retten anstundende Aar skal betiene, bleve opnævnte og ere Nye, 

sc:  Siur Gullichsøn Rødland, Ole Knudsøn Brachestad,  gamle  Niels Hiørnewiigen, Ole 

Wasenden, Ole Andersøn Bolstad, Knud Brynildsøn Bolstad, Arne Clemensøn Rasdahlen og 

Siur Nielsøn Smaaebræche. 

 

Efter trende gange udraabelse var ej Nogen der vilde gaae i Rette, altsaa blev Tinget ophævet. 

 

 

Den 7de Nobr: blev paa Wangens Almindelige Tingstue holden et almindeligt Høste, 

Skatte og Sage falds ting, da Retten blev betient i Hr: Cancellie Raad og Sorenskriver 

Fleischers lovlige Forfald af hands Eedtagne Fuldmægtig Studiosus Juris Michael Fleischer, 

tillig med det i den gl: Protocol paa Folio 216 Specificerede Laug Rett, sc:  Jon Dawidsøn 

Gierstad, Jon Almeland, Ole Myrland, Torjer Winje, Lars Waale, Iwer Biergo, Andfind Bryn 

og Torgis Schielde, Nærværende inden Retten Fogden Heiberg, tillige med Lensmanden 

Knud Ringheim og den tingsøgende Almue, 

 

Da Allerunderdanigst og Underdanigst blev publicered de Kongl: Forord:, Rescripter og 

Ordres, som paa Folio 27 ved Ewanger ting findes Specificered. 

 

Da Almuen til Hr: Stiftbefalings Mand Scheels Skrivelse af 20de Septbr: 1766 Eenstem/m/ig 

svarede ligesom Almuen wed Ewanger ting svaret har. 

 

Procurator Traae for Hans Blomberg gav tilkiende det hd: med Muntlig 
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Warsel til dette Ting, efter foregaaende beskikkelse, har ladet stævne og Jndkalde Synnewe 

Horsenius, Enke af sal: Casten Horsenius, forrige Klokker her paa Woss, med Laugværge 

Klokker Hermand Waleur, at udlevere og være ham ansvarlig for de i Beskikkelsen 

specificerede Ejendeele, som beløber sig til 122 rdr: 1 mrk: 14 s:, som oven benævnte 

Synneve Horsenius har havt i bevaring hos sig, siden sin Datters, Citantens Kone, Giertrue 

Maria Horsenius De{certation}\sertion/ (Desersjon = det å desertere). Herom i Et og alt at lide 

Dom saavel i Hoved Sagen til Sam/m/e Midlers Udlevering og Erlæggelse, som og at Erstatte 

den/n/e Processens Omkostning skadesløs. Wil fornem/m/e om de Jndstævnte møder.  q  <q  

og lagde i Rette den omrørte beskikkelse med Klokker Waleurs Svar.> 

  Enken Synnewe Horsenius med Laugværge Klokker Waleur blev trende gange paaraabt, 

men ingen vilde svare. 

  Kalds Mændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen lovlig for 

Enken Synneve Horsenius med Laugværge Klokker Waleur at wære forkyndt udi Klokker 

Waleurs Paahør. 

  Citanten Erindrede om Lavdag. 

Afskeediget. 

Enken Synnewe Horsenius med Laugværge Klokker Waleur forelegges at møde til Næste 

Ting. 

 

Biørne Willumsøn Store Røtte efter forrige Tiltale contra Torgis Andfindsøn Ullestad, æskede 

Sag i Rette, og gav tilkiende lovlig at have ladet ham forkynde Rettens Foreleggelse til dette 

ting. Wil fornem/m/e om hd: nu møder. 

  Den Jndstævnte Torgis Andfindsøn Ullestad mødte og tilstod lovlig Warsel, og benegtede 

aldeles hvad hand Søges for. 

  Citanten war begiærende Sag udsat til Næste Ting for at beviise med Widner sit Søgemaal. 

Afskeediget; 

Den forlangede udsettelse til Næste Ting billiges. 

 

Jwer Torbiørnsøn Kinne udstæde gields brev af 7de Nobr: 1766 til Johan/n/es Larsøn Ophem 

paa 230 rdr: Laan mod Underpandt 1 Løb 6 mrk: Smør udj gaarden Kinne, blev læst. 

 

Den 8de Nobr: er med Wangens Ting continueret, og Retten betient med det Ordinaire Laug 

Rett, undtagen for Torgis Schielde sad Torgier Liie. 

 

Arve skifte brevet, sluttet den 1ste Julj 1766 paa grd: Lille Ree efter afg: Lars Jonsøn, blev 

læst, da sterv boen var ejende Jordegods udj gaard: og arvetpt: Lille-Ree 1 Pd: 4 7/12 Mrk: 

Smør, wurderet for 57 rdr: 1 mrk:, som deels til gield og deels Arvelig er bleven udlagt, sc:  

Myndtlingen Anders Larsøn paa sin Moder Arv udlagt 18 Mrk: Smør for 36 rdr:,  

Myndtlingen Ragnilde Larsdatter paa sin Moder Arv udlagt 6 Mrk: Smør for 12 rdr:,  Enken 

Giertrud Olsdatter i Arv udlagt 4 7/12 Mrk: Smør for 9 rdr: 1 mrk: 

 

Torgier Swerqwesøn Lille Ree, med flere Jnterresserede, udstæde skiøde af 7de Nobr: 1766 til 

Lars Larsøn Lille Ree paa 1 Pd: 22 7/12 Mrk: Smør udj grd: Lille Ree, blev læst. 

 

Procurator Traae for Johannes Berge efter forrige tiltale, contra Sophia Berge, æskde Sag i 

Rette, og gav tilkiende at have til dette Ting ladet forkynde Rettens Foreleggelse for 

Jndstævnte Sophia Berge med Laugværge Knud Giære. Wil fornem/m/e om de nu møder. 



  Knud Andfindsøn Giære, som Laugværge for Enken Sophia Berge, mødte og tilstod Rettens 

Foreleggelse at være dem lovlig forkyndt. 

  Traae for Citanten i Rette lagde den paaberaabte Wilkaar Contract af 13de Nobr: 1761, 

hvorefter hd: paastod Dom til det Resterende Wilkaars Erlæggelse, som og skadesløs 

Omkostnings Erstatning billigst med 4 rdr: 

  Knud Giære som Laugværge for Enken Sophia Berge, war begiærende Sag udsat til Næste 

ting, for sam/m/e med Contra Stævning til Oplysning paa sin Siide at begiegne. 

Afskeediget, 

Den forlangede Udsettesle til Næste ting billiges. 

 

Procurator Traae for Johan/n/es Berge gav tilkiende, at have med Muntlig Stævning til dette 

Ting ladet stævne og Jndkalde Mathias Monsøn Berge, som Svoger til Sophia Berge, til at 

betale og udreede ham det belovede Wilkaar, som hd: i Contrcten af 13de Nobr: 1761 af hds: 

Formand er belovet og Jndgaaet, \derefter Dom at modtage/, samt at Erstatte den/n/e 

Processes Omkostning. Vil fornem/m/e om den Jndstævnte møder. 

  Den Jndstævnte Mathias Berge mødte og tilstod lovlig Warsel, men forestillede det hd: af 

Citanten i mindelighed {at}, som og med beskikkelses Widner haver forlanget at see Wilkaar 

Contracten, som er ham afslaaen, og altsaa ej veed hvad hd: i saa Maade havde at betale. 

  Niels Traae for Citanten benægtede aldrig at være widende det {af} Mathias Berge, hverken 

af min Principal eller mig som Fuldmægtig har wæret begiærende Wilkaar-Contracten til 

laans 
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eller forelæst, og altsaa kd: wel Mathias Berge ej undskylde Sig med uvidenhed om 

Contractens Jndhold, saasom det er ham Een bekiendt Sag, og til ydermere Oplysning, 

ombedes den Højærede Ræt, at Contracten for ham i Retten maatte oplæses, sam/m/e Citanten 

i Rette lagde med Paastand den maatte i Acten Jnddrages, {som} \og/ er saa lydende. 

\Dernæst paastod Citanten Dom med erindring om Omkost: erstatning/. 

  Mathias Monsøn Berge forestillede, at da hd: ej i Mindelighed har kundet faae Contrcten at 

see, forlangede hd: den ej nu oplæst, men gav tilkiende det hd: med Muntlig Contra stævning 

haver ladet indstævne og warsle Citanten til at anhøre {beskikkelses} Widner, det hd: i 

Mindelighed har tilbudet ham at modtage gaarden Berge, og sam/m/e at tiltræde, ligeledes og 

det hd: i Mindelighed har bedet Citanten om at maatte see Contracten, alt til Et lovskikket 

tngs Vidnes Erholdelse.  Til Widner i Sag er under Lovens Faldsmaal Jndkaldet Knud Olsøn 

Ringhem, Størk Wætte og Biørne Berge. Wil fornem/m/e om de Jndstævnte møder. 

  Procurator Traae paa hoved Citantens Wegne tilstod den incam/m/inerede contra stævning at 

være hans Principal lovlig forkyndt {for saavidt} betræffende den ham tilbudne gaard at 

modtage, men hvad ambelanger widere i Jncam/m/inationen er hd: aldeeles uvidende om, og 

altsaa paastod at stævne Widnerne maatte afhiemle hvorledes de efter Mathias Berge[s] Ordre 

har indvarslet hoved Citanten. Dernæst vilde afvarte wed Widnernes Førelse hvad Contra 

Citanten havde at føre. 

  Widnerne mødte alle. 

  Kalds mændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede at have Jndvarslet 

Hoved Citanten, Widner at anhøre, det Contra Citanten i mindelighed har tilbudet ham at 

modtage gaarden Berge, men ej at have stævnt ham til at anhøre Widner om Wilkaars brevet, 

saasom de dertil ingen Ordre havde. 

  {Mathi} Contra Citanten war begiærende Widnerne afhørte for saavidt gaarden{s tilbydelse} 

i mindelighed at være Citanten tilbuden angaaer, men for det øvrige maatte begiære Sag 



udsatt til Næste ting, for lovlig at indvarsle Citanten til at anhøre Widner betræffende 

Contracten.  Eedens Forklaring blev Widnerne forelæst og formaned at wedblive Sandhed. 

  1ste Widne, Knud Olsøn, boende paa gaarden Ringhem, efter aflagde Eed widnede, det hd: i 

Fasten \dette Aar/, efter Contra Citantens forlangende, gik til \hoved/ Citanten og tilspurte 

ham om hd: wilde modtage gaarden Berge, som Contra Citanten beboer, før end den blev 

tilsaaed  q  <q  og svare alle Kongl: Skatter, Renter, og Contributioner der af>  saasom Contra 

Citanten ej kunde svare det store Wilkaar, efter som gaardens Huuser ere i saa slet Een 

tilstand og næsten gandske bort raadnede, hvortil Hoved Citanten svarede, at dersom hd: 

kunde faae gaarden {i den tilstand} \for de sam/m/e Penger/ som hd: solgte den til Contra 

Citantens Wærfader Andwe Schierwe, wilde han tage mod den, og skal gaarden som Contra 

Citanten tilbyder Hoved Citanten, skylde af 1 Løb 4 ½ Mrk: Smør.  Parterne havde ej noget at 

tilspørge Widnet, derfore blev demiteret. 

  2det Widne, Størk Brynildsøn, er Wilkaars Mand paa grd: Wætte, efter aflagde Eed widnede 

i Et og alt Conform med forrige Widne, med det tillæg, at hoved Citanten skulde have otte 

dages Frist at betænke sig udj.  Parterne havde ej noget at tilspøge Widnet, derfore blev 

demiteret. 

  3de Widne, Biørne Brynildsøn, boende paa gaarden Berge, efter aflagde Eed widnede i Et og 

alt Conform med forrige Widner.  Parterne havde ej Noget at tilspørge Widnet, defore blev 

demiteret. 

  Traae for Hoved Citanten igientog {Contra Cita} sit forrige bud til Contra Citanten, med 

dette tillæg, at naar Contra Citanten wil modtage 
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Penger efter det Skiøde som Hoved Citanten til Andwe Schierwe har udstæd, tillige betale 

Reluitions Retten efter det Kongl: allernaadigste Skiøde, samt Skiødes bekostning, og saa 

giøre gaarden Røddig til førstkom/m/ende Waar 1767 efter Skiødes Jndhold, saa frafalder hd: 

det paastævnte Wilkaar, og enda vil betale Contra Citanten for det Nye opbygte Floer Huus, 

hvis ikke Contra Citanten her til vil beqvem/m/e Sig, vedblev hd: sin forrige Paastand, og 

paastod Dom om Wilkaars Contractens Fuldbyrdelse. 

  Contra Citanten hertil svarede Nej, og Refererede sig til sin forrige Paastand. 

Afskeediget, 

Den af Contra Citanten forlangede udsettelse til næste Ting billiges. 

 

Procurator Traae paa Justitiens wegne gav tilkiende at have med muntlig Stævning til dette 

Ting ladet varsle og indkalde Halle Pedersøn Wæte for øved Slagsmaal med sin Wær Fader 

Størk Brynildsøn Wæte, passered sidst afvigte Som/m/er. Derom begge Widner at anhøre, 

Dom at modtage efter Sagens forefindende beskaffenhed, samt Processens Omkostningers 

Erstatning.  Til Widner i Sag er under Lovens Faldsmaal Jndkaldet Niels Knudsøn, i tjeneste 

hos Halle Wæte, og Giertrud Lars Datter. Wil fornem/m/e om de samtlig indstævnte møder. 

  Af Sagvolderne mødte Størk Brynildsøn Wæte \og tilstod lovl: warsel/, men Halle Wæte 

efter trende gange paaraabelse lod ej svare for sig.  Af Widnerne mødte Niels Knudsøn, men 

Giertrud Lars Datter mødte ej. 

  Kalds mændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen lovlig for 

Sagvolderen Halle Pedersøn Wætte at være forkyndt udj Eget Paahør. Afhiemlede og 

stævningen lovlig for Widnet Giertrud Lars Datter under Lovens Faldsmaal straf at wære 

forkyndt udj Eget Paahør. 

  Actor paastod det mødende Widne Eedelig afhørt.  Eedens Forklaring blev Widnet forelæst 

med Formaning at wedblive Sandhed. 



  1ste Widne, Niels Knudsøn, tjenende hos Lars Twerberg, efter aflagde Eed widnede, ej at 

vide det allerringeste den/n/e Sag angaaende; thi hd: war ej hiem/m/e da det skal være 

passeret.  Og som Jngen af Parterne havde Noget at tilspørge Widnet, blev det demiteret. 

  Traae erindrede om Lavdag for det lovlig Jndstævnte Widne til Næste ting. 

Afskeediget, 

Det lovlig indstævnte Widne Giertrud {Knuds} \Lars/ Datter forelegges under Lovens 

Faldsmaal straf at møde til Næste ting, sam/m/e tiid Sagvolderen Halle Pedersøn Wæte tillige 

forelegges at møde. 

 

Dend 10de Nobr: er med dette Ting continueret, da følgende er passeret. 

 

Haldor Baarsøn Lunde gields brev af 11te Martj 1765, Jndført i Pandte bogen paa folio 56. 

blev efter paategned Qwitering af 17de Martj 1766 udslet. 

 

Herr Provsten Ruus udstæde bøxel brev med Rewers, af 26de Martj 1766 til Iwer Erichsøn 

paa 2 Pd: 6 Mrk: Sm:, og overbøxel til 2 Pd: 18 Mrk: Smør, udj grd: Øwre Sundwe, læst. 

 

Procurator Traae for Lieutenant Barchely gav tilkiende at have med Muntlig stævning til dette 

ting ladet varsle og indkalde Michel Colbeensøn Hirt for Retmessig gield, som hd: er skyldig 

bleven for 13 á 14 Aar siden for Nogle Phioliner, dem hd: af Citanten kiøbte, der udgiør i alt 

den Sum/m/a 4 rdr: 2 mrk:, {dem} \samme/ hd: belovede at betale til Eilef Myrland for et 

Slagte best Citanten havde kiøbt af Eilef Myrland, men da hd: ej sam/m/e har efterkom/m/ed, 

er \hd:/ nu indkaldet {til} at liide Dom til gieldens afbetalning, samt Skadesløs at erstatte 

den/n/e Processes Omkostning. Wil fornem/m/e om den indstævnte møder. 

  Paa den indstævnte Michel Colbeensøn Hirts wegne mødte hans broder Samson Colbeensøn 

Æen og tilstod Warselen paa hds: broders Wegne at være lovlig forkyndt, meldede ellers det 

hds: broder er bleven svag, saa \hd:/ ej i dag kunde kom/m/e til tinge, hvor fore hd: paa sin 

broders Wegne maatte begiære Sagen udsat til Næste ting. 

Afskeediget, 

Den forlangede Udsettelse til næste Ting billiges. 

 

Peder Nielsøn Biøndahlen udstæde Skiøde af 29de Octbr: 1766 til Siur Knudsøn Selje paa 18 

Mrk: Smør udj gaarden Selje, blev læst. 

 

Dito udstæde Skiøde af 29de Octbr: 1766 til Lars Aamundsøn Egdetvedt paa 2 Pd: 18 Mrk: 

Smør udj gaarden Egdetvedt. 
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Procurator Traae for Aamund Liie i Bergen gav tilkiende, at have med Muntlig Stævning til 

dette ting ladet varsle og Jndkalde Tosten Arnesøn Gildbaken for skyldig wærende 5 rdr: 12 

s:, som hd: udj Aaret 1765 den 13de Julj har udborget, derfore Dom at modtage til betalning, 

samt Processens Omkostninger at Erstatte. Vil fornem/m/e om den Jndstævnte møder. 

  Den Jndstævnte Tosten Arnesøn Gildbake blev trende gange paaraabt, men Jngen vilde 

svare. 

  Kalds mændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen lovlig for 

Tosten Gildbake at være forkyndt udj Eget Paahør. 

  Traae Erindrede om Lavdag. 

Afskeediget, 



Den lovlig Jndstævnte Tosten Arnesøn Gildbake forelegges at møde til Næste ting. 

 

Ole Christophersøn Teigen efter forrige tiltale, Contra løs qvinde Men/n/esket Guri Knuds 

Datter Rongsbøen, æskede Sag i Rette, og gav tilkiende det hd: med muntlig continuations 

stævning her til tinge haver ladet hende med Laug værge og Forsvar {indvarsle til} Colbeen 

Jwersøn Baadebruen indvarsle at anhøre hds: benægtelses Eed.   q  <q  det hd: ej er barne 

fader eller har havt mindste legemlig omgiengelse med hende>  Wil ellers afvarte hvad det 

Jndstævnte Løs Qvinde Men/n/eske med Laug værge havde at i Rette føre. 

  Det Jndstævnte Løs Qvinde Men/n/eske Gurj Knudsdatter Rongsbøen mødte, og forklarde 

det hds: Laug værge Colbeen Jwersøn Baadebruen var svag, saa hd: ej kunde møde for hende 

i Retten, \frem/lagde ellers {i Rette} tvende Attester, den Eene af 21de Octbr: 1766, og den 

anden af 22de Octbr: 1766, begge bilagt med lovlig stempled Papiir under No: 18 til 6 skill:, 

sam/m/e oplyser og Widner om Citantens slette opførsel og liderlige Forhold paa de stæder 

hd: har været tilforn, {sam/m/e} \hvilke/ hun paastod Acten tilført, og er saa lydende.  Løs 

Qvinde Men/n/esket wedtog fremdeeles sin giorde bekiendelse om Citanten at være den Rette 

barne fader, og protesterede mod Citantens Eed. 

Afskeediget, 

Sag optages til Paakiendelse indtil i morgen, da begge Parter haver at møde, {Rettens 

Kiendelse, hvad enten det kd: tillades Citanten at giøre Eed eller ej} \Dom/ at anhøre. 

 

Knud Torchilsøn Lund gields brev af 7de Julj 1756, Jndført i Pandte bogen paa folio 450, blev 

efter paategned Qvitering af 7de Nobr: 1766 udslet. 

 

Den 11te Nobr: er med dette ting continueret, da følgende er passeret. 

 

Udj Sag anlagt af Landværge Ole Christophersøn Teigen contra Enken Guri Knudsdatter 

Rongsbøen, blev saaledes for Rett 

Kiendt og Afsagt. 

Citanten, Landværge Ole Teigen, har selv beviist med Widner, det Guri Knudsdatter har 

udlagt ham som barne fader til det af hende i løsagtighed avlede drenge barn, det sam/m/e 

beviiser hd: med 2de Atters* (Attester) fra Stæde[t]s Sogne-Præst, hvorefter hd:, Ole Teigen, 

wed barnets daab er bleven anført som barne-fader, og atter da Enken Guri Knudsdatter 

Publice er bleven Absolveret, har hun ligeledes udlagt ham. Her om hd: inden Retten har 

paastaaed at aflegge sin benegtelses Eed, det hd: hverken er barne fader, ej heller har havt 

legemlig omgiengelse med hende. Men, som Enken Guri Knuds Datter ej allene har 

protestered mod Eeden, men end og i Rette lagt tvende Attester, der ad Acta er tilført, til 

beviis, det hds: opførsel har været uanstændig.  Efter saadan Sagens beskaffenhed Kiendes for 

Rett, i følge Forordningen af 5te Nobr: 1723, det Ole Teigen ej bør admiteres til benægtelses 

Eed at aflegge.  Citanten begiærede Acten beskr:, og leverede dertil 3 ort. 
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Fogden Heiberg udstæde Placat af 8de Nobr: 1766, hvorved alle Løsgiængere i følge Forord: 

af 9de Augustj 1754 advares at tage stadig tjeneste, i det seeneste inden næstkom/m/ende 

Paaske Faredag, og ej at befatte sig med Nogen slags Handel, under Wahrernes Confiscation, 

blev læst. 

 

Knud Bottolfsøn Dolwe udstæde bøxel brev med Rewers, af 10de Nobr: 1766, til Brynild 

Knudsøn Øxneberg paa 6 Mrk: Smør udj gaarden Øxneberg, blev læst. 



 

Magne Jwersøn Gierstad med flere Interresserede udstæde skiøde af 8de Nobr: 1766 til Iwer 

Pedersøn Reqve paa ½ Løb Smør med bøxel, og overbøxel til ½ Løb, udj gaarden Reqwe, 

blev læst. 

 

Iwer Pedersøn Reqwe udstæde gields brev af 10de Nobr: 1766 til Torgis Willumsøn Skielde 

paa 160 rdr: Laan mod underpd: ½ Løb Smør med bøxel, og overbøxel til ½ Løb, udj gaarden 

Reqwe, blev læst. 

 

Dito udstæde skriftlige Forpligt af 10de Nobr: 1766 til sin Moder Britte Willumsdatter, hvad 

hun udj Aarl: Wilkaar til Livs ophold for grd: Reqves opsigelse skal nye, læst. 

 

Knud Bottolfsøn Dolwe og Bottolph Jngebrigtsøn Øxneberg, deres med hinanden oprettede 

Odels Mage skifte brev af 10de Nobr: 1766, som in dublo war skreven, blev læst, hvorefter 

Knud Dolwe mageskifter og overdrager til Botolf Øxneberg 2 Pd: 6 Mrk: Smør med bøxel og 

Reluitions Rett, samt over bøxel til ½ Løb Smør, udj gaarden Nedre Growe, hvorimod 

overdrager Bottolf Øxneberg til Knud Dolwe 1 Pd: {6 Mrk:} i Smør udj gaarden Øxneberg, 

og for at giævne dette, giver Bottolf Øxneberg til Knud Dolwe udj Mellem Lag 54 rdr: 

 

Jwer Pedersøn Reqwe for Magne Larsøn Schieldahlen efter forrige tiltale contra Siur Olsøn 

Taulen, æskede Sag i Rette, og gav tilkiende lovlig at have ladet ham forkynde Rettens 

Foreleggelse. Wil fornem/m/e om hd: nu møder. 

  Paa den Jndstævnte Siur Olsøn Taulens wegne mødte hands broder Knud Olsøn Store 

Ringhem og tilstod Warselen, men sagde det hans broder ej vedste Sig at være Citanten det 

allerringeste skyldig. 

  Jwer Reqwe for Citanten war begiærende Sag til Næste ting forfløt, for med Widner sam/m/e 

at afbeviise. 

Afskeediget; 

Den forlangede udsettelse til Næste ting billiges. 

 

Den 12te Nobr: er med dette Ting continueret, da Retten blev beklæd med det Ordinaire Laug 

Rett, undtagen for Jon Gierstad sad Ole Olsøn Wangen. 

 

Stephen Jonsøn Ulwen udstæde skiøde af 11te Nobr: 1766 til Peder Olsøn Niaatvedt paa 9 

Mrk:r Smør uden bøxel i gaarden Niaatvedt, blev læst. 

 

Procurator Traae for Dawid Mølster[s?] Søn/n/er Jon Gierstad og Torjer Mølster, som og paa 

Justitiens Wegne, efter forrige tiltale contra Niels Wichingsøn Twilde, æskede Sag i Rette, og 

wilde fornem/m/e hvad hd: nu havde at forestille, da hd: sidst holdte Som/m/er ting fik Sag 

udsat paa grund at føre contra Widner. Wilde fornem/m/e om hd: nu møder. 

  Niels Wichingsøn Twilde mødte og tilstod lovlig Warsel, lage ellers i Rette sit skriftl: Forsæt 

de dato 8de Otbr: 1766, hvorudj paastaaes Sag udsat til Næste ting, tillige med Een Extract af 

alt hvad i Sag passeret er, under Protest mod overiilelse, Sam/m/e var biilagt med lovlig 

stempled Papiir, og er saalydende. 

  Traae for Citanterne mærkede det Niels Twilde ved sit i Rette lagde Jndlæg nu vil benægte 

det hd: med mange Widner er overbeviist, hvilket efter Lov ej bør gielde. Ligesaa forlanger 

hd: i sam/m/e sit Jndlæg endnu Sag udsat paa sam/m/e grund som til Som/m/er tinget, hvilket 

er allene utidige Udflugter og Sagens Ophold, som ieg allene wil lade ankom/m/e paa 

Dom/m/eren om hd: i slig tilfælde skal nyde biifald. 

Afskeediget, 



Den af Niels Twilde forlangede Udsettelse til næste ting billiges, med Formaning, da at i 

Rette kom/m/e med hvis hd: paa sin Siide agter at frem føre, om \hd:/ ej wil vente at høre 

Dom efter hvad som allerede passeret er i Sag, og skal den forlangede Extract han/n/em blive 

meddeelt. 

 

Lars {Bottolfsøn Gawle} \Biørnesøn Mørqwe/ gields brev af 9de Julj 1763, Jndført i Pandte 

bogen paa folio 12, blev efter paategned Qwitering af 7de Nobr: 1766 udslet. 

 

Lars Biørnesøn Mørqwe udstæde gields brev af 10de Nobr: 1766, til Bottolf Bottolfsøn Gawle 

paa 150 rdr: Laan mod Underpd: ½ Løb Smør udj grd: Mørqwe, læst. 

 

Brynild Jngebrigtsøn Lodwe med flere Jnterresserede udstæde skiøde af 
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11te Nobr: 1766 til Anders Andersøn Wæthe paa 17 Mrk: Smør udj gaard: Wæthe. 

 

Knud med Søn Brynild Hellewe efter forrige tiltale, æskede Sag i Rette contra Henrich 

Hellewe, og gav tilkiende det {hd:} \de/ med Muntlig Continuations stævning haver ladet 

indvarsle Contra Citanten til at anhøre saavel stævnte som ustævnte Widner, om ikke Contra 

Citanten {allene war allene} \men Jngen af Citanterne/ anam/m/ede Pengene hos Cancellie 

Raad Fleischer, som bleve laant dem da de skulde kiøbe Reluitions Retten, saa og om der ej, 

da de war inde i Bergen for paa Stiftamtstuen at afbetale Pengene for Reluitions Retten, {om 

der da ej} war Penge til overs, samt hvor meget og hvem som forvarede Pengene, \samt om 

der ej er Nogen gaarde som ej har betalt/, herom i Et og alt Widner at anhøre, Dom at 

modtage efter hvad som allerede {er} eller herefter i Sag passeret er, samt at erstatte Process: 

Omkost:   Til Widner i Sag er under Lovens Faldsmaal indvarslet Brynild Growe og Torbiørn 

Rogne, som var med Contra Citanten da Pengene {blev} \skulle/ anam/m/es hos Cancellie 

Raad Fleischer, samt Erich Rogne, Torgis Giernes, Ole Gierstad, samt et godvilligt uden 

stævnemaal mødende Widne, sc: Andfind Giærstad,  q  <q  som skal vidne om Pengene som 

bleve leverede paa stiftamtstuen>  Vil formene om de samtlig indstævnte møder. 

  Den Jndstævnte Henrich Hellewe mødte og tilstod stævningen at være ham lovlig forkyndt. 

  Widnerne mødte alle, dem Hoved Citanterne paastoed Eedelig afhørte. Eedens Forklaring 

blev dem forelæst og formaned om Sandhed. 

  1ste Widne, Brynild Tollefsøn, boende paa grd: Growe, efter aflagde Eed widnede, at i det 

Aar  /: mindes ej hvad Aar det war :/  da de havde kiøbt Reluitions Retten og skulde rejse ind 

til Bergen, omtrent ved Paaske tiider, da gik Contra Citanten tillige med Widnet ind til 

Cancellie Raad Fleischer for at ville cavere for de Penge dem var lovet, men da bekom de 

ingen Penge, men i den stæd {belovede} \belovede hd:/ at ville skrive for dem til Bergen, og 

da de kom til Bergen {anam/m/ede}, udtællede Pauel Meyer paa stiftamtstuen for dem 

omtrent, ej Rettere Vidnet mindes, 800 rdr:, og war baade Hoved Citantens Søn Brynild 

Hellewe og Contra Citanten med paa stiftamtstuen da Pengene blev betalt, men af disse Penge 

war 120 rdr: laante {paa} af Ole og Niels Traae, og de havde ej givet mer end 100 rdr: for 

Reluitions Retten, men da Cautionen blev {skreven} \indgaaen/, da var Henrich Hellewe med, 

men ingen af Citanterne. Og da Widnet kom hiem af Bergen, betalte Ole Gierstad 25 rdr:, og 

{1 mrk: 8 s:} i Rendter \1 mrk: 8 s:/, {….} Erich Rogne modtog \Pengene 25 rdr:/, men 

Widnet modtog Rendten.  Som ingen havde mere at tilspørge Widnet, blev det demiteret.  

Widere erindrede Widnet det Aad Bræche sit Skiøde paa Reluitions Retten war for Mere i 

Reluitions Rett ansat end som gaarden efter Matriculen findes skyldsat for. 



  2det Widne, Torbiørn Johan/n/esøn, boende paa grd: Rogne, efter aflagde Eed widnede, ej at 

vide mere end da de var nere hos Cancellie Raad \Fleischer/ for at faae Penge, fik de ingen, 

men hd: belovede at skrive for dem til Bergen, videre weed Widnet \ej/, thi hd: var ej med 

de{m} andre {til} i Bergen, og var Henrich Hellewe sam/m/e tiid med, men Jngen af 

Citanterne, og som Jngen havde Noget at spørge Vidnet om blev det demiteret. 

  3de Widne, Erich Hermundsøn, boende paa gaard: Rogne, efter aflagde Eed vidnede, det hd: 

var med paa stiftamtstuen, da Pengene af Pauel Meyer blev udbetalt, men kd: ej sige om der 

var Penge til overs, og da Widnet kom af Bergen, betalte Ole Gierstad til Erich Rogne 25 rd:, 

og Brynild Growe modtog Rendten, som var 1 mrk: 8 s:  Som ingen havde Noget at spørge 

Widnet om blev det demiteret 

  4de Widne, Torgis Olsøn, boende paa grd: Giernes, efter aflagde Eed widnede ej at vide 

mere i den/n/e Sag end som Pauel Meyer udtællede Pengene paa stiftamtstuen, veed ej om der 

blev Noged til overs. Widnet blev demiteret. 
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  5te Widne, Ole Wichingsøn, boende paa grd: Giærstad, efter aflagde Eed widnede, ej at 

viide det allerringeste om den/n/e Sag, widere end da de var hiem kom/m/en som betalte 

Pengene, leverede \Widnet/ {hd:} strax til Erich Rogne, Pengene for sit gods. Videre havde 

Widnet ej at forklare, derfore blev demiteret. 

  6te Widne, Andfind Hallesøn, boende paa grd: Gierstad, efter aflagde Eed widnede, Citanten 

tilspurte Widnet om hd: ikke har levert flere Penge end som paa hans brug kom.  Resp:  Nej. 

Videre havde \de/ ej at tilspørge Vidnet, ej heller wedste Vidnet mere, thi hd: var ej med da 

Pengene blev betalt, thi blev det demiteret. 

  Citanten lagde i Rette {Een af Contra Citanten \Knud Dykesteen/ med flere} \2de/ udstæde 

Obligation\er/ af 14de April 1759 til Hr: Cancellie Raad Fleischer paa 881 rd: 1 mrk: 10 2/3 s: 

Laan, samt Contra Citantens med flere der fore indgangne \2de/ Caution\er/ af 14de April 

1759,  q  <q  hvoraf d: ene Obligation med Caution forhen i Acten er Jnddragen>  {\der alt/ 

begge}  \den anden er{e} saa lydende. 

  Contra Citanten i Rette lagde et skriftlig Jndlæg af 4de Nobr: 1766, forfatted af Procurator 

Ole Brose, paa lovlig stempled \Papiir/, hvor udj hd: forlanger Sag udsat til Næste Ting, med 

Copie af hvad som passeret er, bemelte er saa lydende, 

Afskediget, 

Den forlangede udsettelse til Næste ting billiges, og bør Contra Citanten nyde gienpart af hvis 

passeret er. 

 

Jon Dawidsøn Gierstad for Torgier Twinden gav tilkiende at have med Muntlig stævning til 

dette ting ladet varsle og Jndkalde Størk Stephensøn Græwle, nu Qwale, for skyldig værende 

35 rdr: efter hds: der fore udstæde Rewers, for {skyld} sam/m/e at modtage \Dom/ til 

betalning samt Processens Omkost: Erstatning. Wil fornem/m/e om den Jndst: møder. 

  Den Jndstævnte Størk Stephensøn Græwle blev trende gange paaraabt, men Jngen vilde 

svare. 

  Kaldsmændene Siur Andfindsøn Haandwe og Siur Ellingsøn Jbdm: afhiemlede stævningen 

lovlig for Størk Græwle at være forkyndt udj Eget Paahør. 

  Citanten Erindrede om Lavdag, 

Afskeediget, 

Den lovlig Jndstævnte Størk Græwle forelegges at møde til Næste Ting. 

 

Den 13de Nobr: er med Wangens Ting Continueret, hvorda mødte den Laug Rettes Mand Jon 

Giærstad, og selv betiente Retten. 



 

Brynild Tollefsøn Øwre Growe gields brev af 8de Nobr: 1760, Jndført i Pandte bogen paa 

folio 20, blev efter paategned Qwitering af 8de Nobr: 1766 udslet. 

 

Anders Knudsøn Schutle med flere Jnterresserede udstæde skiøde af 9de Julj 1766, til Erich 

Knudsøn Sauwe paa 2 Løber Smør udj grd: Dugstad, læst. 

 

Wilhelm Friman, Sogne Præst \til/ Mangers Præstegd:, udstæde bøxel brev med Rewers, af 

8de Octbr: 1766, til Ole Michelsøn Endewe paa 2 Pd: 6 Mrk: Smør udj grd: Æen, blev læst. 

 

Ole Michelsøn Endewe skriftl: Forpligt af 12te Nobr: 1766 til sin Sviger Moder Marrita 

Tormoe Datter, hvad hun udj Aarl: Wilkaar for grd: Æens Afstaaelse skal nyde, læst. 

 

Procurator Traae paa Justitiens Wegne efter forrige tiltale contra Aamund Herlaugsøn Seim, 

æskede Sag i Rette og gav tilkiende det Jwer Olsøn Æen nu ved døden er afgangen, og altsaa 

ikkun forkyndt Rettens Foreleggelse for Widnerne, \dem Aamund Seim er indvarslet at 

anhøre/. Wil fornem/m/e om de nu møder. 

  Sagvolderen Aamund Seim blev trende gange paaraabt, men ingen vilde svare. 

  Widnerne mødte alle. 

  Kalds mændene Torgier Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede Warselen lovlig for 

Aamund Seim at være forkyndt udj Eget Paahør. 

  Eedens Forklaring blev Widnerne forelæst med Formaning at vedblive Sandhed. 

  1ste Widne, Siur Pedersøn, boende paa grd: Græwle, efter aflagde Eed widnede, at forleeden 

Som/m/er, Søndag\en/ for Pintse, i \et/ Fæster øll som holdtes i Hr: Meldahls drenge stue, 

saag Widnet det Aamund Seim og Jwer Æen faldt ned til Jorden, og laag Aamund ovenpaa 

Jwer, og Een af dem holdt i bisselet af \en/ Hæst som stod nær ved dem, saa at da de faldt til 

Jorden, faldt Hesten tillige ned {og} paa Aamund Seim sin Ryg, hvor over Aamund gav et 

Skrig fra Sig, da de saae stod op igien, saag Widnet at Jwer Æen bløde Næsse {…d} blod, de 

var begge noget drukken, men Widnet kd: ej sige hvem som yppede Slagsmaalet.  Traae 

tilspurte Widnet  1mo  om hd: ej var med i Sam/m/e Fæster øll.  2do  om Vidnet ej saag om 

Aamund og Jwer {ej} Kiæglede da de var inde i stuen.  3o  om Vidnet ej veed og kd: sige 

hvem flere da var nærværende.  1ste Qwæst:  Resp:  Jo.  2den Qwæst:  Resp:  Nej.  3de 

Qwæst:  Resp:  Jo, herr Meldahl sine tvende drenge og Een Kone paa 
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Æen, samt Vidnets Kone, og Knud Wasenden. Widnet blev demiteret. 

  2det Widne, Siur Olsøn, boende paa Gaarden Giersqwal, efter aflagde Eed widnede, ej at 

vide det aller ringeste i den/n/e Sag, thi Widnet var bort reist da dette skal være passeret. 

  3de Widne, Knud Størksøn, boende paa Gaarden Æen, efter aflagde Eed widnede, ej at vide 

meere end da Widnet stod i stuen, hørde hd: et skrig uden for, og da Widnet kom ud, bløde 

Jwer Æen Næsse blod, og de var begge{t} meget drukken, men mest Jwer. Widnet forklarede 

og, at Jwer Æen tog sig Een stok som laag paa Marken, og gik {til} \efter/ Aamund Seim, 

men Aamund gik bort fra ham.  Til Traaes Qvæst: svarede Widnet, saasom 1ste Qwæst:  

Resp:  Jo.  2den Qwæst:  Resp:  Nej.  3de Qwæst:  Resp:  ligesom første Widne, og war dette 

Widnets Kone og med, men om Knud Wasenden var med, ved Vidnet ej. Widnet blev 

demiteret. 

  Traae begiærede Sag udsat til Næste ting for at indkalde flere Widner. 

Afskeediget, 

Den forlangede udsettelse til Næste ting billiges. 



 

Procurator Traae paa Justitiens Wegne gav tilkiende at have med Muntlig stævning til dette 

ting ladet varsle og indkalde Niels Knudsøn Norrem og Baaer Larsøn Lunde for begangen 

Slagsmaal med hinanden forleeden Winter paa hiem Rejsen her fra Wangen af et Fæster øll, 

hvor da Klam/m/eriet skeede paa Jisen her paa Wangens Wand, da de begge skal have været 

meget drukne. Herom i Et og alt Widner at anhøre, Dom at modtage efter Sagens 

beskaffenhed, med bøders udreedelse, samt Process: Omkostn: Erstatning.  Til Widner i Sag 

er indkaldet under Lovens Faldsmaal følgende: Lars Lunde, Knud Muulen og hans Kone 

Synnewe Anders Datter. Wil fornem/m/e om de Jndstævnte møder. 

  Den Jndst: Niels Norrem mødte og tilstod Warselen at være ham forkyndt, men Baaer Lunde 

efter trende gange Paaraabelse lod ej svare for sig. 

  Af Widnerne mødte Knud Maulen* (Muulen). 

  Kalds mændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen lovlig for 

Sagvolderen Baaer Lunde at være forkyndt udj Eget Paahør. Ligeledes afhiemlede de {lovlig} 

stævningen lovlig for Widnet Lars Lunde og Synnewe Anders Datter under Lovens Faldsmaal 

straf at være forkyndt udj Eget Paahør. 

  Actor paastod det mødende Widne afhørt.  Eedens Forklaring blev Widnet forelæst med 

Formaning at wedblive Sandhed. 

  1ste Widne, Knud Nielsøn, er til huus paa gaarden Muulen, efter aflagde Eed widnede, ej at 

vide det aller ringeste i den/n/e Sag, thi Widnet war ej med da det omvundene passerede. 

Widnet blev demiteret. 

  Traae erindrede Retten om Lavdag for den lovlig indstævnte Sagwolder Baaer Larsøn 

Lunde, som og for Widnerne Lars Lunde og Synnewe Muulen. 

Afskeediget, 

Den lovlig indstævnte Sagvolde Baaer Larsøn Lunde forelegges at møde \til Næste ting/. 

Sam/m/e tiid og Widnerne Lars Lunde og Synnewe Anders Datter \Muulen/ under Lovens 

Faldsmaal straf forelegges at møde. 

 

Udj Sag indstævnt af Matz Hæwe Contra Aamun Seim, der begge nu møder for Retten, blev 

saaledes for Rett Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Sigtelsen, efter Hoved Citanten Matz Hæwe skriftl: stevning af 20de Octbr: 1763, er:  at hd: 

og Aamund Hæwe i Aaret 1761har byttet gaarde, gods mod gods og odel mod odel, og at 

hoved Citanten skulde give Contra Citanten i mellem lag 140 rdr:  2o  at Contra Citanten, i 

stæden for Mageskifte breve, har ladet giøre 2de skiøder, 
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ligesom de skulde have solgt hinanden deres gaarder.   Og pro 3tio  at hoved Citanten er 

bleven fradømt den tilbyttede gaard Hæwe, og derfor paastaaer sin gaard Seim tilbage, med 

de imellem lag udgivne 140 rdr:, og de wed Hæwe Process ibragte 24 rdr: omkostninger.  Til 

beviis om første Post, har hoved Citanten indkaldet {indkaldet} tvende Widner, sc: Torbiørn 

Madsøn Sæwe og Ole Monsøn Hondwe, der af Parterne selv var indkaldet i Aaret 1761 at 

være Widne til dette Jord bytte. Og vidner de reent om Sigtelsen; men da disse Vidner blev 

ført efter den tiid Loven byder, var paa deres udsigende ej Noged at Reflectere, føren nu, da 

Hans Mayst: ved Allernaadigst Rescribt af 26de April dette Aar 1766, tillader disse Vidners 

førelse. Derved bliver den første Post i stevningen til fulde oplyst og afbeviist, det Parterne 

har byttet Jord med hinanden, som efter Loven kaldes Mageskifte, og at hoved Citanten 

skulde give Contra Citanten 140 rdr: i mellem lag;   Anden Post, betræffende skiøderne der er 

udstæd i stæden for Mageskiftebreve:  Disse skiøder paastaaer Contra-Citanten at være 



lovlige, endskiønt hd: dem selv udj skriftl: indlæg af 24de Septbr: 1764 modsiger, hvor om 

widere herefter skal meldes.  At disse skiøder er mistænkelig, beviises saaledes;  1mo  de 2de 

Mænd Niels Stephensøn Traae og Knud Olsøn Ringhem, hvis Zigneter til Witterlighed er sat 

under skiøderne, de vidner, at de, paa Contra Citanten Aamund Seim[s] forlangende, leverede 

ham deres Zigneter at undersætte, og enten Zigneterne blev sat under Mageskifte breve eller 

Skiøder, widste de ej, før end det kom til Process. Dette er nok til beviis, det mand ingen 

fidem kd: have til skiøderne, besynderlig da Lovens 5te Bogs 1ste Cap: 7de Art: ej er opfyldt.  

2do  med de af Contra Citanten indkaldede Widner beviises, saasom det Widne Lars Blom 

forklarer, at da Parterne kom ind til Widnet i Aaret 1761, for at lade skrive brevene, kom de i 

Tingel  /: skal være tvist, Dispute :/  og at de skulde gaae ud og giøre den tvist først af. Og det 

Widne Johan/n/es Opheim widner at Contra Citanten lod giøre disse skiøder, som først et Aar 

derefter af Matz Hæwe blev forseiglet. Det sidste bekræfter Widnet Lars Johan/n/essøn, som 

og Niels Traae.  Dette giver kraftig Formodning om skiødernes Urigtighed; thi paa Høste 

tinget 1761 er skiøderne skrevet, og de Mænds Zigneter undersat til Vitterlighed, og paa 

Høste tinget 1762 har hoved Citanten først sat sit Zignete under skiødet om gaarden Seim.  3o  

har Contra Citanten selv, udj indlæg af 24de Septbr: 1764, beskyldt de skiøder hd: har ladet 

forfatte, som urigtige, i henseende til den derudj indførte Sum/m/a.  Disse tvende Parter giver 

Een Kraftig formodning, det Parterne ej har solt hverandre deres gaarder, men at de efter 

Vidnernes forklaring har byttet gaarder, og at der er bleven skrevet skiøder i stæden for 

Mageskifte breve, som Hoved-Citanten, efter Et Aars forløb, er overtalt at sætte sit Zignete 

under.  Den Undskyldning Aamund Seim bruger i Jndlæget af 24de Septbr: 1764, at hd: er 

Een Eenfoldig bonde Mand, der hverken kd: læse eller skrive, holder ej Prøve, det kd: vel 

være at hd: hverken kd: læse eller skrive, Matz Hæwe ej heller; men Aamund Seim er virkelig 

Een vittig og fornuftig bonde Mand, da derimod Matz Hæve er fast Een af de Eenfoldigste der 

findes i Kirke-sognet.   3de Post efter hoved stævningen, at hoved Citanten er bleven fradømt 

den tilbyttede gaard Hæwe, med videre den Post wedkom/m/ende; her kom/m/er just hoved 

Aarsagen hvor for Aamun Seim heller vilde have Skiøde end Mageskifte brev.  Seim er 

wirkelig Matz Hæwe[s] Odel, for saavidt Ejendom/m/en angaaer, men overbøxelen tilhører 

Biskoppen udj Bergen pro Officio.  Gaarden Hæwe er Contra Citanten Aamun Seim[s] 

steesønners Odel.  Og som de paatrænget deres Odel, maatte steefaderen, Contra-Citanten, i 

tiide se sig betrygget med Jord, der for byttede Jord mod Jord med hoved Citanten.  Og for at 

see sig aldeeles betrygget wed gaarden Seim, ladet, i stæden for Mageskifte brev, forfatte 

skiøde ret lige som de havde solgt hver anden deres Jord, hvor om dog ej 
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mindste beviis er bleven produceret, som dog i det mindste burde skee wed de 2de Mænd der 

skiøderne til Witterlighed bekræftede.  Det merkes til et beviis i Sag, at i al den tiid den 

handel var imel: Parterne om at bytte gaard, og {d}et gandske \Aar/ derefter, alt indtil hoved 

Citanten Matz Hæwe om høsten 1762 sat sit Zignete under skiødet paa Seim, som war skrevet 

om høsten 1761, i al den tiid holt Contra-Citanten Aamun Seim[s] steesøn sig stille, men 

saasnart hoved Citanten om høsten 1762 havde sat sit Zignete under skiødet paa gaarden Seim 

af 16de Nobr: 1761, og det den 18de Nobr: 1762 var bleven til tinge publiceret, strax anlæger 

hd:, Contra Citantens stee Søn Berge Siursøn Hæwe, Sag om Odel og Løsnings Retten, og 

indkalder Matz Hæwe til Jorde tirsdagen 1763, da gaarden Hæwe er Matz Hæwe ved Dom 

afsagt den 11 Julj 1763 frakiendt.  Som hoved Citanten saae sig med Kone og børn skildt ved 

begge gaardene Hæwe og Seim, har hd: strax til næste ting, nemlig til Høste tinget 1763, 

anlagt den/n/e Sag.   Efter saadan Sagens beskaffenhed Kiendes for Rett:  at da Contra 

Citanten Aamun Seim ej har kundet hiemle hoved Citanten Matz Hæwe gaarden Hæwe, som 

var hoved Citanten tilbyttet mod gaarden Seim, efter Widnernes Eedelig forklaring, saa bør 



Contra Citanten til neste fare dag, efter \lovl:/ Udmindelse, at fravige gaarden Seim, og 

sam/m/e oplade til brug og beboelse for hoved Citanten, samt tilbage hiemle ham gaarden 

med lovlig skiøde og bøxel brev, og betale til hoved Citanten de fra ham i mellem lag 

modtagne 140 rdr:, som og ved Odels sagen i Aaret 1763 fra trængede 24 rdr: i Processens 

Omkostning.  Hvor imod Contra Citanten Aamun Seim gives Regres til hans bortbyttede brug 

i gaarden Hæwe, saaledes som hd: best veed, vil og lovlig skee kand.  End widere bør{t} 

Contra-Citanten at betale til hoved Citanten den/n/e Processes Omkostning med 10 rdr:, og til 

Justitz Cassen 1 rdr: 60 skill:, alt af Contra Citanten at efterkom/m/e inden 15ten Dage efter 

den/n/e Doms lovlig forkyndelse, under Nam og Execution samt videre lovlig Adfær. 

 

Den 14de Nobr: er med dette ting continueret, da følgende er passeret. 

 

Fogden Heiberg udstæde Fredlysning af 12te Nobr: 1766 paa gaard: Hæfte, saavidt Aamund 

Knudsøn deraf bruger, tillige med underliggende Marker, støels havner og Slotte teig. Læst. 

 

Dito udstæde Freedlysning af 13de Nobr: 1766 paa 1 Løb Smør udj gaarden Berge, som nu 

beboes af Biørne Brynildsøn, ej udj sam/m/e Skouv Nogen uvedkom/m/ende at hugge, eller 

paa bøen at anlegge Nye Veje. Læst. 

 

Niels Bottolfsøn Uqwitne udstæde skiøde af 11te Nobr: 1766 til Ole Knudsøn paa 20 Mrk: 

Smør med bøxel, og overbøxel til 12 Mrk: Smør, udj grd: Uqwitne. 

 

Procurator Niels Traae for Klokker Waleur, som og paa Justitiens Wegne, efter forrige tiltale 

contra Michel Rochne, æskede Sag i Rette, og vilde fornem/m/e om hd: nu møder, saasom hd: 

paa sidst holdte Som/m/er ting begiærede Sag udsat paa grund at stævne Contra og føre contra 

Widner til sin Uskyldigheds afbeviisning. Men da sam/m/e ej er skeed, er hd: nu indvarslet at 

anhøre Dom efter hvad som allerede i Sag passeret er. 

  Michel Rochne mødte og begiærede Sag udsat til i Eftermiddag, om den imidlertiid i 

mindelighed kunde afgiøres.  Sam/m/e blev ham billiget. 

 

Procurator Niels Traae for Sr: Jacob Kastrup, forrige constituerede Foged, som og paa 

Justitiens Wegne, gav tilkiende at have med Muntlig stævning til dette ting ladet varsle og 

indkalde Michel Jwersøn Store Rochne for sin formastelige og utilbørlige Opførsel og 

Forhold udj Drukkenskab sidstleden Som/m/er ting her inden Retten den 11te Julj. Derom at 

anhøre Widner og lide Dom {med} \til/ bøders udreedelse og Straf efter Sagens beskaffenhed, 
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samt Processens Omkostningers Erstatning.  Til Widner i Sag er under Lovens Faldsmaal 

indkaldet Lensmanden Knud Olsøn Store Ringhem, Torjer Liie og Ole Wangen. Vil 

fornem/m/e om alle Jndstævnte møder. 

  Den Jndstævnte Michel Rochne mødte og tilstod lovlig Warsel. 

  Widnerne mødte og alle.  Eedens Forklaring blev dem forelæst med Formaning at vedblive 

Sandhed. 

  1ste Widne, Knud Olsøn, boende paa gaarden Ringhem, efter aflagde Eed widnede, at \paa/ 

Som/m/er tinge[t] næst afvigte, da Michel {sin Sag} Rochne sin Sag, som Klokker Waleur 

havde mod ham, var fore, saag Widnet det Sagvolderen gik først frem til Sr: Kastrup, som den 

tiid var Constituered Foged, og bad om Snuus Tobak, men som Fogden sagde at hd: ikke 

havde Snuus tobak, gik hd: til Sagefalds Ejeren {og begiæ} over Apostels godse[t], Sr: 

Hermand Fleischer, og fik der {Een} Snuus Tobak, hvor med hd: gik til Sr: Kastrup og 



blæssede Snuuset paa ham. Widnet forklarede og, at {da} medens Michel Rochne sin Sag, 

som Klokkeren havde mod ham, war fore, brugte hd: mange Ord, som ej var tilladelige, 

medens Widnerne bleve examinerede, Ja, hd: slog paa ting bordet og paa sig Selv, holdt 

megen allarm og støjen inden Retten, saa at Widnerne beklagede Sig at de ej kunde have sine 

Tanker samlede, {Ja} Lavrettet tiltalede ham og at hd: skulde være stille, og Dom/m/eren 

maatte til sidst tillukke sin Protocoll, indtil mand fik ham i Roelighed. Og var Sagvolderen 

Noget drukken.  Sagvolderen tilspurte Widnet, om [hd:] saag hvad enten hd: blæsede Snuus 

tobakke paa Fogden, eller hd: blæsede det i Luften eller paa stue gulvet, og om det skeede af 

vanvare eller med willie.  Resp:  kd: ej sige endten det skeede af vanvare eller med frie willie, 

men det forholder sig som tilforne er forklaret.  Traae tilspurte Widnet,  1mo  om Widnet 

hørde, da den/n/e Allarm af Sagvolderen blev øved, at Sr: Kastrup fomaaede Michel Rochne 

at opføre sig søm/m/elig for Retten.  2do  om Widnet ej hørde at Michel Rochne sagde, du er 

Jngen Øvrigheds Person, ej heller Foged, ieg æstimerer dig ikke, du skal før paa døren end 

ieg.  3o  om Fogden ej befallede Almuen at føre ham ud af ting stuen for at conserwere Retten.  

4o  om Vidnet ej veed at alt dette kunde ej hielpe eller stille Sagvolderen tilfreds.  1ste Qwæst:  

Resp:  Jo, {paa} \baade/ Fogden  og de øvrige som var paa tingstuen tilholdt ham at opføre sig 

søm/m/elig.  2den Qwæst:  Resp:  Nej, hørde det ikke.  3de Qwæst:  Resp:  Jo.  4de Qwæst:  

hd: var lige uroelig, indtil Een lang stund var forbigaaen.  Michel Rochne tilspurte Widnet om 

hd: yttrede Nogen vreede og med Skrigen og Raaben forstyrrede Retten.  Resp:  har derom 

vidnet tilforn. Widnet blev demiteret. 

  2det Widne, Torjer Larsøn, boende paa grd: Liie, efter aflagde Eed widnede, ej at vide mere 

end hd: hørde at Michel Rochne støjede og buldrede i ting stuen, saa at Vidnerne beklagede 

sig at de bleve forstyrrede, og Dom/m/eren maatte lukke sin Protocoll, og var hd: meget 

drukken.  Til Sagvolderens Qwæst: weed Widnet ej at svare.  Til Traaes Qwæst: svarede 

Vidnet:  1ste Qwæst:  Resp:  Jo.  2den Qwæst:  Resp:  Nej.  3de Qwæst:  Resp:  Jo.  4de 

Qwæst:  som første Widne.  Til Miche[l] Rochnes Qwæst: svarede \Vidnet/:  kd: ej sige enten 

det war med vreede eller ej. Widnet blev demiteret. 

  3de Widne, Ole Olsøn, boende paa Wangen, efter aflagde Eed vidnede i Et og alt, som og til 

begge Parters Qwæst: ligesom Næst forrige Widne Torjer Liie forklaret har.  Parterne havde 

ej mere at tilspørge dette Vidne, derfore blev demiteret. 

  Traae for Citanterne begiærede Sag udsat til Næste ting for at indstævne flere Widner. 

Afskeediget, 

Den forlangede udsettelse til Næste ting billiges. 

 

Procurator Traae for Klokker Waleur, som og paa Justitiens Wegne, begiærede Sag contra 

Michel Rochne, som i Formiddag til nu i Eftermiddag blev udsat, foretagen, og vilde 

fornem/m/e om Michel Rochne med hans 
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Principaler har truffen Forliig. 

  Michel Rochne blev paaraabt, men mødte ikke. 

  Traae paastod Dom efter forrige giorde Paastand og i Rette settelse. 

Afskeediget, 

Sag optages til Doms til i Morgen, da Parterne haver at møde, Dom at anhøre. 

 

Arve skifte breve sluttet den 15de Julj 1766 paa gaarden Grim/m/estad efter afgangne Guro 

Larsdatter, blev læst, og er sterv boen ejende Jordegods udj grd: Grim/m/estad 2 Løber Smør 

med bøxel, hvortil følger Teigerne Hanserlien og Nedre Buedahlen, og er alt sadt i Wærd 800 



rdr:, som saaledes til Arv er bleven udlagt:  Enkemanden Ole Tollefsøn i Arv udlagt 1 Løb 

Smør for 400 rdr:,  Datter Datteren Kari Niels Datter i Arv udlagt 1 Løb Smør for 400 rdr: 

 

Erich Knudsøn Sauwe udstæde bøxel brev med Rewers, af 13de Nobr: 1766, til Niels Erichøn 

paa 2 Løber Smør udj gaarden Dugstad, læst. 

 

Den 15de Nobr: er med Wangens [ting] continueret, da Retten blev beklæd med det Ordinaire 

Laug Ræt, undtagen for Ole Myrland sad Ole Olsøn Wangen. 

 

Procurator Traae for Arne Andersøn Schiple gav tilkiende at have med muntlig stævning til 

dette ting ladet {stævne} \warsle/ og indkalde Aschil Olsøn Reime for forøved Slagsmaal, 

først paa huusmands Pladset Kløwe, og siden paa hiem vejen, med Citanten, derom at anhøre 

Widner, Dom at modtage efter Sagens beskaffenhed, til bøders udreedelse til Justitien, samt 

Satisfaction for \tilføyet/ Skade mod Citanten, og Processens Omkostnings Erstatning.  Til 

Widner i Sag er under Lovens Faldsmaal indkaldet Aad Kløwe, Torjer Winje, Eilef Schiple, 

Anders Sygnebære og Randwej Dawid-haugen. Wil fornem/m/e om de samtlig indstævnte 

møder. 

  Den Jndstævnte Aschil Olsøn Reime mødte og tilstod lovlig Warsel. 

  Widnerne mødte og alle, undtagen Randwej Dawid-haugen, paa hendes wegne mødte hendes 

Mand Siur Dawid-haugen, og tilstod det hands Kone var lovlig stævnt, men meldte tillige 

hendes lovlige Forfald, at hun var svag og ej kunde møde.  Eedens Forklaring blev de 

mødende Vidner forelæst og formaned om Sandhed. 

  1ste Widne, Aad Dawidsøn, boende paa gaarden Nedre Kløwe, efter aflagde Eed widnede, 

det Manddagen for Alle Helgens dag, {da} var Citanten og Aschil Reime paa Huusmds: 

Pladset Kløwe, og stod der uden for stuen og talede sam/m/en, og da hørde Widnet at Aschild 

sagde til Citanten, kom hid, ieg wil tale med dig, da svarede Citanten, var min søn her, hd: 

skulde ej gaae af wejen for dig.  Traae tilspurte Widnet  1mo  om ej Vidnet hørde at Aschil 

Reime maaned Citanten med Sig at gaae bort hvor ingen skulde see dem.  2do  om Widnet ej 

hørde at Arne Schiple svarede Nej, ieg er for gam/m/el at gaae med dig.  3o  {Jo, kom, ieg 

skal} om ikke Aschild Reime sagde til Citanten, Jo, kom, ieg skal give dig Een banked og 

blaae Ryg.  4o  om Widnet ej saag at Citanten gik ind fra Aschild Reime.  5o  om Widnet ej 

saag at Aschild Reime slog Citanten under Sig til gulvet.  6o  om ikke Vidnet hørde at dette 

skeede udj vreede.  7o  om ikke de vare drukne, baade Citanten og Aschil Reime, og havde øll 

for Sig.  Til 1ste Qwæst:  Resp:  Jo, Aschil Reime bad Citanten gaae med Sig.  2den Qwæst:  

Resp:  Jo.  3de Qwæst:  Resp:  Nej, hørde det ikke.  4de Qwæst:  Resp:  kd: ej sige hvem som 

gik først ind i stuen, men de kom begge ind.  5te Qwæst:  Resp:  Nej, saag det ikke.  6te 

Qwæst:  Resp:  kd: ej sige om de vare vreede.  7de Qwæst:  Resp:  de vare lidt modige og 

havde øll for Sig.  Parterne havde ej Noget at tilspørge Widnet, derfore blev demiteret. 

  2det Widne, Torjer Dawidsøn, boende paa gaarden Winje, efter aflagde Eed widnede,  Traae 

begiærede hd: maatte svare til de wed forrige Widne fremsatte Qwæst:  1ste Qwæst:  Resp: 
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som første Widne.  2den Qwæst:  Resp:  Jo, med tillæg, at Citanten svarede Aschil Reime, var 

min Søn her, hd: skulde ej gaae af wejen for dig.  3de Qwæst:  Resp:  Nej, hørde det ikke.  

4de Qwæst:  Resp:  som første Widne.  5te Qwæst:  Resp:  saag det ej, men da de stod ude paa 

Marken, saag Widnet at Aschild Reime spendte med Foden under Øll skaalen som Citanten 

holdt i haanden, saa at øllet og Skaalen faldt til Jorden.  6te Qwæst:  Resp:  kd: ej sige enten 

det skeede af vreede eller ej.  7de Qwæst:  Resp:  de havde øll for sig.  Ellers forklarede 



Widnet, at der war mange andre Folk sam/m/e tiid tilstæde, og war Lars Waale tillige med.  

Som ingen havde Noget at tilspørge Widnet blev det demiteret. 

  3de Widne, Eilef Eilefsøn, boende paa gaarden Schiple, efter aflagde Eed widnede {til 

Qwæst:, saasom 1ste Qwæst:  Resp:} til de første 5 Qwæstioner ej at vide Noget.  Til 6te 

Qwæst: svarede, Jo, det var med vreede.  7de Qvæst:  Resp:  Jo, de vare Noget lystige og 

havde øll for Sig.  Widere forklarede Widnet, at da Citanten kom ind i stuen, siger hd:, ieg 

haver wæret saa overiiled af Aschild Reime at ieg ej kd: sige det, og sad Citanten sig ned i 

stuen, da Aschild Reime og kom ind i stuen og sat sig ned hos Citanten, {og} \da/ sad hd: sine 

Fødder under Citantens, men strax stod op og tog Citanten i den Eene Fod og trækkede ham 

af benken som hd: sad paa, og ned i gulvet. Da de nu forføjede sig paa hiem vejen, kom de til 

Een gaard kaldet Uhrland, hvor Citanten og Widnet gik ind   q  <q  i Laden>, og Aschil 

Reime kom strax efter, da hd: strax gav sig i Despute med Citanten, Widnet bad ham da holde 

Freed, hvorpaa hd: skuede Widnet saa hd: drev ham hen paa Een Hæst som stod i Laden, hvor 

over Hæsten sprang ud af Laden, og Widnet efter for at tage Hæsten tilbage, og da Widnet 

kom nu et støkke ud paa Marken, hørde hd: et Skrig i Laden, hvorpaa Widnet gik ind, og da 

saag Widnet at Citanten laag pa Løegulvet, og siger Citanten til Widnet at Aschild havde 

slaget ham, saa svarede Aschild Reime, ieg er ej bange om du drager paa Kniven, hvortil 

Citanten sagde, det er ej sandt, ieg har aldrig draget paa Kniven.  Traae tilspurte Widnet om 

hd: ej hørde, da Anders {…..} \Sygnebære/ kom i Laden med Aschild Reime {…}, \at/ hd:, 

\Anders Sygnebære/, {ej} bad Torgis Uhrland, som stod i Laden, gaae \ud/ med {ham} \sig/, 

for at tale med ham.  Resp:  Jo, Anders Sygnebære bad hand maatte faae tale med Torgis 

Uhrland, da de begge gik ud.  Widere forklarede Widnet, at \da/ de kom ud af Laden, saag 

Widnet at Citanten var blodig i Ansigtet, da hd: spurte Citanten hvor hd: var bleven saa 

blodig, hvortil Citanten svarede, hd:  /: sc: Aschil Reime :/  haver saa tracteret mig, at ieg ej 

kd: sige det.  Siden fortsat begge Parter sin Rejse, da de Kiæglede sam/m/en, og Citanten 

\sagde/ til Aschild Reime, du er ret ligesom en Kieltring, og da gik Aschild til Citant: og 

sagde, siger du \ieg/ er een Kieltring, da svarede Citanten ham Jntet.  Aschild Reime tilspurte 

Widnet, om ej Citanten {sagde til Widnet}, da de sad og fik sig mad paa Huusmd: Pladset 

Kløwe, {om ej Citanten \og/ de} før end de vare blevne Ueenige, fixerede Aschild Reime 

fordi hd: spisede formeget.  Resp:  Jo, Citanten sagde til Aschild, du spiiser formeget og maae 

Kiøbe meget Korn, Du giver {ej} fattig Folk noget, men din Kone slet Jntet, da svarede 

Aschild, Jo men har ieg givet dem, men ieg har ej taget det af Fante-Possen.  Traae tilspurte 

Widnet om hd: ej saag og hørde at Aschild Reime vilde have slaen og taget Citanten af 

Hæsten, da de fultes paa Wejen hiem efter under grd: Øye-Flaatten.  2do  om ej Vidnet 

saavelsom {hd:} Anders Sygnebære maatte med Magt afværge det, og til sidst, hvad da videre 

passerede.  Til 1ste Sub Qwæst:  Resp:  Jo, hd: tog i Citanten, men enten hd: wilde tage ham 

af Hæsten eller ej, kd: Widnet ej sige.  2den Qwæst:  Resp:  Jo, de tog i ham og tiltalede ham, 

\sc:/ Aschild Reime, og bad ham tænke paa sin Welfærd. Widnet blev demiteret. 

  4de Widne, Anders Olsøn, boende paa grd: Sygnebære, er broder til indstævnte Aschild 

Reime, efter aflagde Eed widnede, ej at Erindre {om} hvad som passerede paa huusmands 

Pladset Kløwe, saasom baade Widnet, som og begge Parter, var drukken, men dette kd: 

Widnet Erindre, at da de var {kom/m/en} paa grd: Uhrland, imod 
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de vilde rejse derfra, da hørde Widnet at de kom i Despute sam/m/en, veed ej hvor om, og da 

siger Citanten til Aschild Reime, gaae Fanden i wold, og tog saa for sig med begge Hænder 

og skuede ham bort fra sig, hvorpaa Aschild Reime tog Citanten i Haaret, og faldt de begge 

ned paa Jorden, Citanten paa sit Ansigt, {saa} og slog sig saa at blodet flød ham paa Ansigtet, 

hvorpaa Widnet gik hen og tog Aschild Reime, som holdt Citanten fast i haaret, og skildte 



dem ad.  Traae bad de toe sidste til næst forrige Widne frem satte Qwæstioner af dette Widne 

besvaret.  1ste Qwæst:  Resp:  som forrige Widne.  2den Qwæst:  Resp:  kd: ej erindre det. 

Widnet sagde at alt hvad som hd: har forklaret, er skeed af Parterne udj wreede og 

drukkenskab. Widnet blev demiteret. 

  Traae sagde, at da Siur Dawid haugen paa sin Kones wegne Randwej Dawid haugen, som til 

Widne udj Sag var indkaldet, har lyst hendes lovlige Forfald, saa begiærer hd: Sag udsat til 

\næste ting/ for \at/ indstævne hende tillige med andre flere Widner, som nøjere kd: oplyse 

Sag. 

Afskeediget, 

Den forlangede udsettelse til Næste ting billiges. 

 

Ole Wichingsøn Gierager gav tilkiende at have \paa sin Myndtl: Wiching øwre Ygre veigne/ 

med muntlig stævning til dette ting ladet warsle og Jndkalde Anders Olsøn øwre Ygre at 

anhøre Widner betræffende \det hands (……?) Martha Torbiørnsdt:/ {Jon Biørke forl: Aars 

høst} som {Laugværge for} Myndtl:[s] Moder forl: Aar[s] høst \i Enkestand, med Laugværge/ 

tilbød Citanten, som Formynder for Myndtlingen, at modtage 2 Løber gods udj gaarden Øwre 

Ygre, som \er/ Myndtlingens Odel, mod at svare {En} Myndtl:[s] Moder Martha Torbiørns 

Datter Øwre Ygre Aarl: \Wilkaar/ saa lenge hun forblev i sin Enkestand, derom de vare 

foreened at oprette Een lovlig Wilkaar Contract, mod at \Enken med Laugværge/ {Jon Biørke 

som Laugwærge} igien hiemlede Myndtl: gaarden med lovlig Skiøde.  Endelig og at Citanten 

har tilbuden {…de?} at wedblive sin Contract, Naaer gaarden bliver Myndtlingen med lovlig 

Skiøde hiemlet, {saale[n]ge} \indtil/ Myndtlingen kom/m/er til {gaarden} sine myndige Aar 

og Selv modtager gaarden.  Herom i Et og alt den Jndstævnte Anders Olsøn Øwre Ygre at 

anhøre Widner, og der nest Dom at modtage til at hiemle Citantens Myndtling Wiching Øwre 

Ygre de 2 Løber Smør udj gaarden Øwre Ygre med lovlig Skiøde, samt at Erstatte den/n/e 

Processes Omkostning.  Til Widner i Sag er under Lovens Faldsmaal indkaldet Knud 

Bachethuun, Erich Ouskiær, Anders Knudsøn Øwre Ygre og Peder Samsonsøn Nedre Ygre.  

Wil fornem/m/e om de indstævnte møder. 

  Paa den Jndstævnte Anders Olsøn Ygre[s] Wegne mødte Procurator Traae og tilstod den 

incam/m/inerede stævning at være hans Principal lovlig forkyndt, for saavidt Widners førelse 

angaaer om den dem imel: belovede Wilkaaer Contract at oprette, men hvad angaaer det at 

Ole Gierager declarerer sin Myndtling at være Odels mand til disse 2de Løbers Jndløsning, 

protesteres mod Widners førelse her den/n/e gang, som følgelig Lov bør skee paa Aastædet, i 

øvrigt modtog stævningen. 

  Citanten sagde, det hd: ej har stævnt paa nogen Odel, men allene at anhøre Widner om deres 

Contract, og der næst at modtage Dom at {modta} hiemle Myndtl: gaarden, efter som 

Widnerne kd: forklare om deres Contract, sam/m/e hd: paatrængede Eedelig afhørte. 

  Eedens Forklaring blev Widnerne, \der alle mødte/, forelæst med Formaning om Sandhed. 

  1ste Widne, Knud Nielsøn, boende paa grd: Bachethuun, efter aflagde Eed widnede, at 

forleeden Høst for Juuel kom Jon Biørke  /: som den tiid var Laugværge for Myndtl:[s] moder 

Martha Torbiørnsdatter, men nu er hun gift med den Jndstævnte Anders Øwre Ygre :/  og bad 

Widnet gaae med sig til Citanten, og da de kom der tilbød Jon Biørke, Citanten paa sin 

Myndtlings wegne at modtage {de} Gaarden Øwre Ygre, og svare Enken udj Wilkaar Een 

Kiøers og 4re Smalers Foster, ½ Aske Ruug, 
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4 Mrk: Humle, 6 Sold {Korn} Blænde Korn vel flyd, hvor imod Jon Biørke skulde hiemle 

Myndtl: \gaarden/ med lovlig Skiøde, dog var dette med den forbeholdenhed om Enken 

dermed war fornøjet. Dagen derefter gik Jon Biørke og Widnet til Enken, {og} \som/ sagde ej, 



enten hun var fornøjed der med eller ej; {men} der blev ej \heller/ omtalt enten hun skulde 

have {alle-} det allene, medens hun sad Enke, eller {ej} \længere/.  Citanten tilspurte Widnet 

om ej den Jndst: Anders Øwre Ygre, som nu har Myndtl:[s] Moder Martha Torbiørnsdatter til 

ægte, {ej} sam/m/e tiid var tilstæde, og om hd: sagde noget derom.  Resp:  Jo, hd: var 

tilstæde, men talede ej derom, endskiønt hd: den tiid allerede havde begiært Enken.  Traae 

tilspurte Widnet.  1mo  om ikke den/n/e Wilkaars Contract som skulde oprettes, skulde 

vedblive hendes leve tiid uden nogen Formindskelse eller Forord i Nogen maade.  2do  om 

Widnet ej veed, at den Jndst: Anders, som da befriede Enken tillige med steesøn/n/en, Ole 

Gieragers Myndling Wiching Knudsøn, sam/m/e tiid var nærværende.  3o  om Widnet ej saag 

at disse giorde haandstrækning paa Forliiget.  1ste Qwæst:  Resp:  der blev ej talt om hvor 

lenge dette Wilkaar skulde vare, men Widnet war i den tanke at det skulde være for Enkens 

livs tiid.  2 Qwæst:  Resp:  de vare begge nærværende.  3de Qwæst:  Resp:  Jo.  Som ingen 

havde Noget at tilspørge Widnet blev det demiteret. 

  2det Widne, Erich Jwersøn, boende paa grd: Ouskiær, efter aflagde Eed widnede til Qwæst:, 

og alt Conform med første Vidne. Widere forklarede Widnet, som og det forrige Widne Knud 

Bachethuun, som hd: forgiættede da hd: aflagde Widnes byrd, at Myndtlingen skulle faae 

Jorden for hvad den i skifte efter hans sal: Fader Knud Wichingsøn var vurderet.  Som ingen 

havde Noget at spørge Widnet blev det demiteret. 

  3de Widne, Anders Knudsøn, boende paa grd: Øwre Ygre, efter aflagde Eed widnede, at 

omtrent 14 dage for dette nu holdende høste ting gik Widnet, tillige med Citanten op til 

Anders Ygre, som nu har faaen Martha Torbiørns Datter til ægte, og tilspurte \Citanten/ ham 

om hd: ej vilde lade ham faae Skiøde {paa} \til/ sin Myndtling paa grd: øwre Ygre, som hans 

Kones forrige Laugværge havde belovet, da svarede Anders Ygre, nej, ikke uden hd: fik det 

fulde vilkaar, dertil Citanten svarede, at saalenge Citanten som Formynder havde gaarden 

{kunde} \s(kul?)de/ hd: {ej love ham mere} faae det fulde Wilkaaer, men naar Myndtl: selv 

modtog gaarden, kunde hd: ej love mere end det halve.  Citanten tilspurte Widnet om ej 

Citanten for kort tiid siden har tilbuden \Anders Olsøn/ {ham} for i Aar det Wilkaar som er 

ham tilfalden.  2do  om Widnet ej veed at Anders Øwre Ygre har sadt hos Myndtl:[s] 

Forpagter til Foster 1 Kiøer og 4 Smaler.  1ste Qwæst:  Resp:  Jo, det er med Sandhed.  2den 

Qwæst:  Resp:  Jo, Anders \Olsøn/ har Selv tilstaaen det.  Som Jngen havde noget at tilspørge 

Widnet blev det demiteret. 

  4de Widne, Peder Samsonsøn, boende paa grd: Nedre Ygre, efter aflagde Eed widnede 

Conform med næst forrige Widne, undtagen til de af Citanten til næst forrige Widne fremsatte 

tvende Qwæst:, widste Widnet ej at svare.  Som Jngen havde Noget at tilspørge dette Widne 

blev det demiteret. 

  Citanten sluttede Sag paa sin Siide til Doms, og Refererede sig til sin stævning. 

  Traae for Anders Øwre Ygre {gav ti} begiærede Sag udsat til førstkom/m/ende Manddag, 

for da at incaminere sin Principals Sag. 

  Contra Citanten med Myndtl: Wiching Ygre her om forventede Rettens bifald. 

Afskeediget, 

Den forlangede udsettesle til først kom/m/ende Manddag billiges. 

 

Procurator Traae paa Justitiens wegne gav tilkiende at have med muntlig stævning til dette 

ting ladet varsle og indkalde {Johan/n/} Herbrand Olsøn Lindberg {for} med Huustroe 

Synnewe Arnes datter 
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for fortiidlig Sam/m/enleje med hinanden, derfore at modtage Dom til bøders udreedelse efter 

Loven, samt at Erstatte Processens Omkostninger. Wil fornem/m/e om de Jndstævnte møder. 



  Den Jndstævnte Herbrand Lindberg med Huustroe Synneve Arnes Datter blev trende gange 

paaraabt, men Jngen vilde svare. 

  Kalds mændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen lovlig for 

Herbrand Lindberg med Huustroe Synnewe Arnes datter at være forkyndt udj begge deres 

Eget Paahør. 

  Traae erindrede om Lavdag til næste ting. 

Afskeediget, 

Den lovlig indstævnte Herbrand Lindberg med huustroe Synnewe Arnesdatter forelegges at 

møde til næste ting. 

 

Procurator Traae paa Justitiens Wegne gav tilkiende at have med muntlig Warsel til dette ting 

ladet {varsle} \stævne/ og indkalde Wiching Johan/n/esøn Lille Growe og Eilef Pedersøn 

ibidem for forøved Slagsmaal og overlast mod Lars Waale, der og til vedermæle er indvarslet, 

der om at anhøre Widner, Dom at modtage til bøders udreedelse efter Sagens beskaffenhed, 

samt at Erstatte Processens Omkostning skadesløs.  Til Widner i Sag er under Lovens 

Faldsmaal indkaldet Niels Lille Growe med Kone Torbiør, og Peder Lasse-haugen. Wil 

fornem/m/e om de indstævnte møder. 

  De lovlig indstævnte Sagvoldere Wiching og Eilef Lille Growe mødte og tilstod lovlig 

warsel.  q  <q  den til vedermæle indvarslede Lars Waale {Lars} mødte og.> 

  Widnerne mødte alle, undtagen Niels Lille Growe sin Kone Torbiør Hermundsdatter. 

  Kaldsmændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen lovlig for 

Widnet Torbiør Hermunsdatter under Lovens Faldsmaal straf at være forkyndt udj hendes 

Mands Paahør. 

  Actor paastod de mødende Widner Eedelig afhørt.  Eedens Forklaring blev dem forelæst 

med Formaning om Sandhed. 

  1ste Widne, Niels Jonsøn, boende paa grd: Lille Growe, efter aflagde Eed widnede, ej at vide 

det allerringeste i den/n/e Sag, saasom hd: war her paa {ting} Wangen da dette skal være 

passeret, thi blev \Widnet/ demiteret. Widnet erindrede sig dette, at den til wedermæle 

indvarslede Lars Waale siger at hd: var bleven slagen paa grd: Lasse-haugen, og saag Widnet 

at Lars Waale havde Saar paa det Eene Øye. Widere veed Widnet ej. 

  2det Widne, Peder Olsøn, boende paa Lasse haugen, efter aflagde Eed widnede, at kort for 

Alle Helgens dag paa en torsdag {saag W} kom Widnet hiem, og da sad {begge} 

Sagvolder{ne}en \Eilef/, som og Lars Waale, i stuen og war i Despute sam/m/en, og da saag 

Widnet det Lars Waale havde faaen et Slag paa Næssen tæt under Øyet, saa at Øyet hovnede 

op medens Widnet sad der, da Widnets Kone tog Noget brendeviin og waskede blodet af med, 

sam/m/e tiid var nærværende Tormoe Olsøn Schiple, samt Wiching Lille Growe sin tjeneste 

dreng, og \den indstævnte/ Wiching Growe, \som/ var noget drukken.  Part: havde ej Noget at 

tilspørge Widnet, der fore blev demiteret. 

  Traae sagde det den Jndst: Eilef Pedersøn nu har forligt sig med Sagefalds Ejeren, altsaa fra 

falder Sigtelsen mod ham, men i øvrigt Reserwer[er] All lovl: tiltale til den Jndst: Wiching 

Lille-Growe, og begiærer Sag udsat til næste ting for at indkalde flere Widner. Som og 

erindrede om Lavdag for Widnet Torbiør Hermundsdatter Lille Growe. 

Afskeediget, 

Den forlangede udsettelse til næste ting billiges, sam/m/e tiid Widnet Torbiør Hermunds 

Datter under Lovens Faldsmaal straf forelegges at møde. 

 

Den Sag anlagt af Procurator Traae for Klokker Waleur, som og paa Justitiens Wegne, {der} 

contra Michel Rochne, {blev foretag} der 

 

1766: 37 



1766 

i gaar til i dag blev optagen til Doms, blev foretagen, hvor da mødte Procurator Traae og 

declarerede for begge sine Principaler det de med Michel Rochne ware foreenede, og {altsaa} 

at Michel Rochne i billigste maade \har/ forsonet baade med bøder og Omkost:, og altsaaa 

frafaldes Sagen, ej nogen Dom derudj videre at anhøre. 

 

Procurator Traae paa Justitiens Wegne gav tilkiende det hd: med Muntl: stævning til dette ting 

haver ladet warsle og indkalde Brynild Swensøn Øfsthuus, Soldat ved Herr Capit: Meidels 

Compagnie, som og Siur Swendsøn ibidm: og Knud Knudsøn Bræche for øved Slagsmaal 

mod Anders Arnesøn Schiple, som skal være skeed paa Een hellig dags Aften hos 

huusmanden paa Nedre Kløwe, i drukkenskab, der om at anhøre Widner, Dom at modtage til 

bøders udreedelse, og straf efter Lov og Forord: efter Sagens bskaffenhed, samt at Erstatte 

den/n/e Processes Omkost:  Til Widner i Sag er indkaldet under Lovens Faldsmaal de 2de 

Widner Wiching Nedre Kløwe og hans hustroe Guro Knudsdatter. Wil fornem/m/e om de 

indstævnte møder. 

  De lovlig indstævnte {Widner} \Sagvoldere/ mødte alle. 

  Af de indstævnte Widner mødte ikkun Wiching Nedre Kløwe. 

  Kalds mændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen lovlig for 

Widnet Guro Knudsdatter Kløwe at wære under Lovens Faldsmaal straf forkyndt \udj/ Eget 

Paahør. 

  Eedens Forklaring blev det mødende Widne forelæst med Formaning om Sandhed. 

  1ste Widne, Wiching Michelsøn, boende paa grd: Nedre Kløwe, efter aflagde Eed widnede, 

at Een hellig dags Aften da Sagvolderne kom af Kirken, gik de ind i stuen hos Widnet, og war 

Anders Schiple med, da hørde Widnet at Brynild Øfsthuus og Anders Schiple kom i Despute, 

og skuede Brynild Anders Schiple, saa hd: faldt mod stue weggen paa Krakken, i det sam/m/e 

{sku} slukkedes lysset som stod paa bordet, saa Widnet ej kunde see dem, men hørde at 

Anders Schiple raabte wold, og {gik} \da/ Widnet og Lars Bræche {strax} \gik/ til \for/ at 

skille dem ad, {og} da {havde B} holdt Brynild og Anders Schiple i haaret paa hinanden, da 

Brynild {strax} tog \strax/ sin haand til sig, men Anders Schiple blev weed at Rive Brynild i 

haaret indtil Widnet skildte ham ad. Widere weed Widnet ej, derfore blev demiteret. 

  Traae paastod det lovlig indstævnte Widne forelagt til næste ting. 

Afskeediget, 

Det lovlig indstævnte Widne Guro Knudsdatter Kløwe forelegges under Lovens Faldsmaal 

straf at møde til næste ting. 

 

Niels Bottolfsøn {Lirhuus} \Uqitne/ gields brev af 8de Nobr: 1764, Jndført i Pandte bogen 

paa folio 42 og 43, blev efter paategned Qwit: af 15de Nobr: 1766 udslet. 

 

Provsten Atke udstæde bøxel brev med Rewers, af 30te Julj 1766, til Niels Bottolphsøn paa 1 

Løb Smør udj grd: Liirhuus, blev læst. 

 

Ole Knudsøn Liirhuus udstæde skiøde af 13de Nobr: 1766 til Niels Bottolphsøn paa 2 Pd: 12 

Mrk: Smør udj gaarden Liirhuus, blev læst. 

 

Tollef Stephensøn Bryn gields brev af 7de Nobr: 1766 til Wiching Haawaas paa 99 rdr: Laan 

mod underpdt: ½ Løb Smør udj grd: Bryn, læst. 

 

Niels Bottolphsøn Liirhuus gields brev af 14de Nobr: 1766 til Aamund Hæfte paa 90 rdr: 

Laan mod und:pd: 2 Pd: 12 Mrk: Smør udj grd: Liirhuus, læst. 

 



Wiching Knudsøn Liie gields brev af 15de Nobr: 1766 til Anders Nedre Kytte paa 80 rdr: 

Laan mod underpd: 1 ½ Spand Smør udj grd: Liie, læst. 

 

Lars Waale skriftl: Forpligt af 13de Nobr: 1766 til sin Far broder Herbrand Takle med 

huustroe, hvad de udj Aarl: Wilkaar til Livs ophold skal nyde, læst. 

 

Herbrand Larsøn Takle oprettede Testamente af 13de Nobr: 1766 til sin broder Søn Lars 

Andersøn Waahle, at nyde efter hans Død den halve hoved Lod, naar al gield er fradragen, af 

hans Efterladte Boe, læst. 

 

Den 17de Nobr: er med Wangens ting continueret. 

 

{Udj Sagen} Een Høyeste Rettes Dom afsagt den 9de Martj 1762, 
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hvorved Stephen Wichingsøn Rondwe Kiendes at være berettiget at indløse fra Ole 

Wichingsøn Twilde den andeel i gaarden Rondwe som hd: af sin Svoger og broder har 

erholdet, efter den Taxt, som derpaa af uwillige Mænd sættes; hvorimod Ole Wichingsøn 

friefindes for Stephen Wichingsøns tiltale, saavidt de ham selv i arv tillodnede 21 Mrk: Smør 

betræffer, og Processens Omkost: ophæves. Blev læst. 

 

Arve skifte breve[t], holden efter afg: Aamund Nielsøn Bøe den 13de Septbr: 1766, blev læst, 

og er stervboen ejende Jordegods udj grd: Bøe første Thuun 18 Mrk: Smør, som allene til 

Enken Jngeri Brynilds Datter er udlagt for 72 rdr:   Nok er stervboen ejende Jordegods udj 

grd: Grouwe 2 Løber Smør, wurderet 432 rdr:, med andeel i Rundahls Alminding for 1 rdr: 3 

mrk:, som saaledes er udlagt:  Enken Jngri Brynilds Datter i Arv udlagt 2 Pd: 15 Mrk: Smør 

for 189 rdr:, i Rundahls Alminding 4 mrk: 8 s:,  Søn/n/en Brynild Aamundsøn i Arv udlagt 1 

Pd: 16 ½ Mrk: Smør for 121 rd: 3 mrk:, i Rundahls Alminding 4 mrk: 8 s:,  Datteren 

Gundwor og Britta Aamunds Døttre hver i Arv udl: 20 ¼ mrk: Smør for 60 rdr: 4 mrk: 8 s: 

 

Wiching Knudsøn Liie gields brev af 9de Julj 1761, Jndført i Pandte bogen paa folio 562, blev 

efter paategned Qwit: af 15de Nobr: 1766 udsl: 

 

Capit: Barchelaj med flere Jnterresserede udstæde skiøde af 13de Nobr: 1766 til 48 Nye 

MedEjere af Wangens Kk: Sogn, hvorefter en hver bliver Ejer for 1/76 deel udj ga[a]rden 

Alminding kaldet. Læst. 

 

Jacob Øwre Rioe med flere Jnterresserede udstæde skiøde af 15de Nobr: 1766 til Henrich 

Hermundsøn paa 2 spd: 9 Mrk: Smør med bøxel, og overbøxel til andre 9 Mrk: Smør, udj 

gaarden Øwre Rioe, blev læst. 

 

Swend Bergesøn Giæraldstweten udstæde {skiøde} \gields brev/ af 15de Nobr: 1766 til 

Godskalk Øwre Winje paa 60 rdr: Laan mod underpd: 4 ½ mrk: Smør udj gaarden Giæralds-

Tweten, samt 3de Kiøer, blev læst. 

 

Henrich Hermundsøn Øwre Rioe udstæde gields brev af 17de Nobr: 1766 til Rognald Hauge 

med flere Jnterresserede paa 170 rdr: Laan mod underpandt 2 spd: 9 Mrk. Smør med bøxel, 

og overbøxel til 9 mrk: Smør, udj grd: Ø: Rioe. 

 



Erich Knudsøn Sauwe udstæde gields brev af 10de Julj 1766 til Anders Nedre Schutle med 

flere Jnteress: paa 400 rd: Laan mod und:pd: 2 Løber Smør udj grd: Dugstad. 

 

Sag anlagt af Formynderen Ole Giærager paa sin Myndtling Wiching Øwre Ygre[s] wegne, 

contra Anders Olsøn Øwre Ygre, som i Løverdags efter Forlangende til i dag blev udsat, blev 

foretagen, hvor da for Retten fremstod Procurator Niels Traae for Jon Larsøn Biørke, forrige 

Laugværge \for/ Martha Torbiørns Datter Øwre Ygre, og for den nu med hende ægtegifte 

mand Anders Olsøn øwre Ygre, som begge her for Retten er nærværende, og paa deres 

Wegne gav tilkiende at have med muntlig contra stævning til dette ting ladet warsle og 

indkalde Wiching Knudsøn Øwre Ygre med Curator Ole Wichingsøn Giærager, Widner at 

anhøre betræffende den Accord imellen Jon Biørke, som {da} \tilforne/ wærende Laugværge 

for Enken, som og Anders Olsøn, som nu haver taget Martha Torbiørns Datter til ægte, og 

Wiching Knudsøn med Curator sluttede Foreening om gaardens Afstaaelse, imod at Enken 

Martha Torbiørns Datter skulde nyde det af dem belovede Wilkaar for sin livs tiid, alt til Et 

lovskikket tings vidnes Erholdelse.  Til Widner herom er indkaldet under Lovens Faldsmaal 

Erich Jwersøn Ouskiær og Knud Nielsøn Bachethuun, dernæst møder uden stævnemaal de 

2de Widner, Neml: Torfind Dagfindsøn Biørke og Synnewe Gullachs Datter Tøen.  Wil 

fornem/m/e om alle indstævnte møder. 

  Myndtlingen Wiching Knudsøn Øwre Ygre med Curator Ole Giærager mødte begge og 

tilstod 
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lovlig Warsel. 

  De tvende Widner Erich Jwersøn Ouskiær og Knud Nielsøn Bachethuun, som ere de 

sam/m/e der af hoved Citanten Ole Giærager war indkaldet og i Næst afvigte Løverdag bleve 

examinerede, bleve paaraabte, men Jngen wilde svare.  De andre 2de Widner Torfind Biørke 

og Synnewe Tøen mødte. 

  Kaldsmændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede  /: nu mødte det Widne 

Knud Bachethuun :/  altsaa blev ikkun afhiemlet for Widnet Erich Ouskiær, det Contra-

Citanternes stævning under Lovens Faldsmaal straf er bleven ham forkyndt udj hans Kones 

Paahør. 

  Traae paastod de mødende Widner afhørte. 

  1ste Widne, Knud Nielsøn, boende paa grd: Bachethuun, der i Løvrdags som Widne \i denne 

sag/ blev forelæst Eedens Forklaring, og altsaa {nu} under den af ham i Løverdags aflagde 

Eed, blev \ikkun nu/ af Dom/m/eren formaned at wedblive Sandhed, og wel betænkende, at 

svare til de Qwæst: Enten af Parterne haver at fremsætte.  Niels Traae tilspurte Widnet  1mo  

saasom Widnet er den/n/e Sag wel betient* (bekiendt), om Widnet ej weed at Myndtl: 

Wiching Knudsøn Øwre Ygre med Curator Ole Giærager har styret med Forpagtnings Folk de 

2 Løber gods udj grd: Øwre Ygre.  2do  om Widnet ej weed at Wiching Knudsøn {deri} og 

Curator Ole Giærager har belovet at svare Martha Torbiørns Datter Aarl: Wilkaar for sin livs 

tiid.  Til 1ste Qwæst:  Resp:  Jo, Ole Giærager, som er Myndtlingens Curator, har havt 

Forpagtnings Folk paa gaarden.  2den Qwæst:  Resp:  har derom Widnet i Løverdags, og var 

Myndtlingen Wiching Øwre Ygre overværende, men kd: ej sige hvad enten hd: samtykte 

derudj eller ej, thi hd: talte ikke et ord dertil.  Hoved Citanten, i andleedning af at Widnet i 

Løverdags forklarede, at de giorde Haand strekning om Forliiget, fandt fornøden at spørge 

Widnet om \Hoved/ Citanten \Selv/ giorde haand strækning {om} \paa/ Forliiget, eller om 

Myndtlingen giorde det.  Resp:  Hoved Citanten Ole Giærager og Jon Biørke giorde Haand 

strækning, men kd: ej erindre at Myndtl: giorde Haand strækning.  Som ingen havde nu mere 

at tilspørge dette Widne, blev det demiteret. 



  Her blev Eedens Forklaring de tvende uden stævnemaal godvillig mødende Widner forelæst 

med Formaning at wedblive Sandhed. 

  2det Widne, Torfind Dagfindsøn, er til huus pa grd: Biørke, efter aflagde Eed widnede,  

Traae fremsatte til disse tvende Widner følgende qwæst:  1mo  om Widnet ej hørde af 

Myndtl: Wiching Knudsøn Øwre Ygre og hans Curator Ole Giærager, at Jon Biørke tilspurte 

dem om de wil wedblive den Accord som forhen var slutted, og hvad de dertil svarede.  2do  

hvad tiid det omspurte passerede.  3o  om ej Martha Torbiørns Datter da allerede havde holt 

bryllup med Anders Olsøn Øwre Ygre.  4o  om {de} Widnet ej hørde at Wiching Knudsøn og 

hans Curator Ole Giærager tilstod at wedblive alt hvad som forhen war belovet.  1ste Qwæst:  

Resp:  Jo, og sagde Ole Giærager hd: wilde wedstaae sit Løfte, men hørde ej at Wiching 

Knudsøn, som er Myndtl:, svarede Noget dertil.  2den Qwæst:  det var 8te dage for St: Hans 

dag dette Aar.  3de Qwæst:  Resp:  hun var fæst med ham, men de havde ej holdt bryllup.  4de 

Qwæst:  Resp:  Ole Giærager wedblev sit Løfte, men Myndtl: svarede ej et ord til.  {Traae 

fandt fornøden at ti}  Som Jngen havde {Noget} \mere/ at tilspørge Widnet blev det 

demiteret. 

  Traae fandt fornøden at tilspørge hoved-Citanten Ole Giærager om hd: kd: nægte at hd: alle 

tiider i disse Accorder ej har dristet sig til at slutte Noget uden Wiching Knudsøn, som er 

Myndtl:, har været overværende.  {Resp:} Ole Giærager sagde det hd: ej {war} \fandt sig/ 

forbunden {til} at svare til Qwæst: 

  Hernæst blev dette Sags widere behndling udsat til i Eftermiddag}. 

  3de Widne, Synnewe Gullachs Datter, tjenende hos {Citanten} contra Citanten Jon Biørke, 

efter aflagde Eed svarede til Qwæst: i Et og alt conform med Næst forrige Widne.  Som Jngen 

havde Noget at tilspørge Widnet blev det demiteret. 

  Traae erindrede om Lavdag for det ud[e]blivende Widne til Næste ting, tillige {med} \om/ 

Een Extract af hvad som i dag, som og i Løverdags udj den/n/e Sag, passeret er, paa slet 

Papiir meddeelt; 
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Afskeediget, 

Det lovlig indstævnte men udeblivende Widne Erich Jwersøn Ouskiær forelegges under 

Lovens Faldsmaal straf at møde til næste ting, og {bør Traae er} den af Niels Traae 

forlangede Extract af hvad som passeret er, billiges. 

 

Her blev inden Retten Examineret hvad Handels Karle her i tinglavet findes, da Lensmd: og 

Laug Rettet angav Efterfølgende, saasom udj Guldfierdings otting 5 Personer, sc: Tosten 

Andfindsøn Ullestad,  Ole Olsøn ibidem, er Soldat,  Niels Larsøn Biørke, Ole Johan/n/esøn 

Ringhem, Elling Mathiasøn Mølster,  udj Bordstrands otting 2, sc: Arne Torjersøn Lille 

Ringhem, Anfind Knudsøn ibidem,  udj Winjer otting Een, sc: Lars Larsøn Qwale,  udj 

Qwitler otting 2, sc: Ole Erichsøn Liie og Johan/n/es Knudsøn Kinden,  udj Bøer otting 3, sc: 

Anders Arnesøn Schiple, Jwer Gullichsøn Stujord, Eilef Pedersøn Lille Growe,  udj 

Holbøygder otting 2de, sc: Bottolph Bottolphsøn Gawle,  Wiching Johan/n/esøn Tweto, er 

Soldat,  udj Wiiger otting 3de, sc: Siur Arnesøn Winsand, Lars Arnesøn ibid:m, Siur 

Magnesøn Sættre,  og udj Bordahls otting Lars Knudsøn Hauge. 

 

Saa blev og angiven følgende Huusmænd her i Wangens tinglav, som undertiiden til Rejsende 

Folk haver solgt øll, sc: Wiching Michelsøn paa Kløwe gaard, Siur Holgersøn paa Øwre Ygre, 

Jørgen Olsøn paa Bergshaugen, og Jordmand Peder Baaersøn Giøesteen. 

 

Den 18de Nobr: er med dette ting continueret. 



 

Fogden Heiberg, til biilag wed Regenskaberne, lod inden Retten oplæse og examinere 

følgende Documenter, sc:  1mo  det ordinaire tings widne indeholdende 14 Poster.  2do  

angaaende de her i tinglavet Priwilegerede 2de giæstgiverier, sc: Wosse Wangen og Nedre 

Winje.  3tio  Odels Skatte Mandtallet.  4o  de Kongl: Skatters Restance, som er 230 rdr: 1 

mrk: 14 s:, og som Jngen havde Noget derimod at Erindre, war Hr: Fogden Rettens 

Attestation begiærende, som blev Efterkom/m/ed. 

 

Lensmd: Knud Ringhem, som tils:Mand for stervboen efter afgangne Ole Erichsøn Lille 

Sauwe, forestillede, at \da/ Gunner Arnesøn  /: har staaet under Qvarnisonen i Kiøbenhawn :/  

{nu wed døden er afg: og der} i forbem:te stervboe er {ham} tilfalden Arv den Sum/m/a 74 

rdr: 2 mrk: 9 s:, som i følge Skifte Rettens Decision bør indleveres i hds: Mayst:s Cassa, saa 

overleverede han nu Fogden Heiberg forbemelte Capital 74 rdr: 2 mrk: 9 s:, med begiær om 

beviis at sam/m/e er levered Fogden, til Deposition i hans Mayest:s Cassa. 

 

De Laug Rettes Mænd, som Retten anstundende Aar skal betiene, bleve opnævnte, og ere alle 

Nye, sc: Anders Andersøn Wæthe, Ole Olsøn Wangen, Sølfæst Flættre, Michel Biørnesøn 

Bratholo, Niels Brynildsøn Liirhuus, Brynild Tollefsøn Øwre Growe, Lars Torbiørnsøn 

Hærre, og Niels Dawidsøn Store Saue. 

 

Arve skifte breve[t] sluttet den 19de Julj 1766 paa grd: Glym/m/e efter afgangne Lars 

Pedersøn blev læst, og er stærvboen ejende Jordegods udj Arvetpt: Glym/m/e ½ Løb smør 

med bøxel, samt over bøxel til 1 Spd:, wurderet 157 rdr: 3 mrk: 4 s:, som saaledes er udlagt:  

Søn/n/en Claus Larsøn i fadder gave udl: 4 ½ mrk: smør, med over bøxel efter andeel, for 19 

rdr: 4 mrk: 8 ½ s:,  Enken Jngebor Clausdatter i Arv udl: 8 Mrk: smør, med over bøxel efter 

andeel, for 35 rd: 8 s:,  Søn/n/en Claus i Arv udl: 16 ½ mrk: for 72 rd: 2 mrk: 4 ½ s:,  

Søn/n/en Anders i Arv udl: 3 Mrk: Smør for 13 rd; 15 s:,  Søn/n/en Peder 4 mrk: Smør for 17 

rd: 3 mrk: 4 s: 

 

Provsten Ruus udstæde bøxel brev med Rewers, af 4de Nobr: 1766, til Henrich Hermunsøn 

paa 11 mrk: Smør udj grd: Rioe, blev læst. 

 

Efter 3de gange udraabelse var ej Nogen der vilde gaae i Rette, altsaa blev tinget ophævet. 

 

 

1766 

--------------------- 

1767 
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Den 27de Martj blev Retten betient paa Gaarden Hæwe, udj den i forhen sluttede Protocol paa 

fol: 216 incaminerede Sag, da Retten blev beklæd med det paa bemelte fol: Specificerede 

Laug Ret. Nærværende Lensmanden Knud Ringhem. 

  {Hvor da} Citanten lagde i Rette sin Ansøgning til forrige Stiftbefalings Mand Hr: 

GeheimeRaad Cicignon, med paategned bemelte Herres Resolution af 22de April 1766, 



hvorved Jon Davidsøn Gierstad er Constitueret, Sag for Citanten at procedere. Bemelte 

Ansøgning med Resolution var belagt med stemplet papiir No: 20, og er alt saaledes lydende. 

  Bemelte Jon Davidsøn Gierstad for Citanten fremstoed og lagde i Rette sin skrivtl: 

Continuations Stævning af 12te hujus, belagt med lovl: stemplet papiir, saa lydende: 

  Bøygde Procurator Niels Traae mødte for indstevnte Mads Knudsen Hæwe og paa hans 

vegne tilstod den/n/e skrivtl: stevning at være ham lovl: forkyndt. Dernest gav Retten til 

kiende at den/n/e af Citanten anlagde Sag stedse fra først til sidst har været og endnu er et 

overlæg med sin broder Berge Hæwe og deres Steedfader Aamund Hæwe, men nu Seim, ene 

og alleene der om at giøre, at udarme og Ruinere min fattige Principal Mads Knudsøn Hæwe. 

Saa {alt} hand i ingen Maade skulde blive i stand at forsvare sin Retfærdige Sag imod disse 

sine sterke Modstandere, men at faae ham uddrevet paa bar houg med Kone og mange børn, 

og sætte Ham i ynkelig tilstand.  Herom til kraftig beviis femlagde hand i Retten til Actens 

følge en Underrettens Doms Act, begyndt den 11te Novbr; 1763 og sluttet den 13de Novbr: 

1766.  Nok fremlagde hand i sam/m/e Doms Act inddragen en Aastæds Dom til beviis, at 

Citantens broder Berge Hæwe har fravunden ham, neml: Mads Hæwe, Eiendom/m/en i dette 

nu paastevnte brug.  Endelig fremlagde hand en Extract af Wosse Fogderies Justits-Protocol 

af 12te Martj 1765, til beviis, at Citantens broder har anlagt Sag paa sam/m/e Grund som nu 

Citanten, at faae ham uddrevet paa bar Houg, men da hand, neml: Berge Hæwe, ej efter 

Lovens 3de Bogs 13 Capit: 1te Art: saae sig i stand at faae ham uddrevet, overdrager hand det 

nu paastevnte Jordebrug til broderen, nu Citanten Erich Hæwe, som strider imod Lovens 5te 

Bogs 3de Capit:  7 og 8de Art:  Altsaa haaber Comparenten, naar det tilførte og fremlagde 

med Retsindige Øyne bliver overveiet, at jndstevnte Mads Hæwe for Citantens Tiltale i 

den/n/e Sag bliver frifunden, og at indstevnte Mads Hæwe bliver tilkiendt at besidde dette 

paastevnte Jordebrug indtil saa lenge hand bekom/m/er sin Jord Seim igien.  Og at Citanten 

for sit Ugrundede Søgemaal vorder afviist og tilfunden at betale for Tiids og penge spilde, 

den/n/e som forrige Retter gang, billigst med 4 rdr:, og saaledes i et og alt paa sin Prinicipals 

vegne Submitterer Sag til en lovgrundet Dom. 

  Citanten protesterede imod Procurator Traaes Formaliteter, at det skulde være et opspundet 

Raad at Citanten imod Mads Hæwe, da hand i sit 24de Aar 1761 blev udCom/m/anderet i 

Krigen, hvilket skifte-brevet af 1744, af 10de Octbr:, vil beviise at hand da var 7 Aar gl:, 

altsaa kunde ingen Forbindelse gielde med den som var i mindre Aaring, altsaa Re(si?)rerede 

(Reserverede?/Refererede?) Citanten sig at Procurator Traaes protest i den/n/e Post ikke 

kunde gielde.  Angaaende Aamund Seim, da er hand i den/n/e Sag udvedkom/m/ende*, og her 

ej kand anføres i nogen Rett.  Men Citantens paastand og Sagens Anlæg alleene Grunder sig 

paa Lovens 3de Bogs 14de Capit: 1te Art:, ej heller har den jndstevnte Mads Hæwe fremlagt 

her Noget bøxel-brev.  Thi paastaar Citanten den/n/e Processens Omkostning tilstrækkelig 

betalt for 2de Sessioner med 30 rdr:, samt for Ophold og lang Udsættelse og Uleilighed med 

10 rdr:, indladende Sagen under Dom.  Lagde ellers i Rette det {Ski} paaberaabte Skifte-brev, 

med paastand at Arvelinien om Citantens Alder ad Acta maatte tilføres. Den Extract er saa 

lydende. 

  Dom/m/eren tilspurte begge Parter om de havde noget videre til Sags Oplysning at indføre, 

hvortil begge Parter svarede Nej, de havde ej videre. 

  Bliver da følgende beregning at giøre:  Sorenskriverens skyds fra og til Sorenskriver 

Gaarden i Hardanger 1 rdr: 4 mrk: 8 s:, diet penge for en Reise-dag 4 mrk:, denne dags 

Forretning 1 rdr:, Laug Retten per Mand 20 s:, er 1 rdr: 4 mrk:, Lensmanden for at gaae 

Rettens Middel til haande, som og at tilkalde Laug Rettet, 3 mrk:, tilsam/m/en 5 rdr: 3 mrk: 8 

s: 

  Og blev da af Sorenskriveren og Laug Retten saaledes for Rett Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 



Den/n/e Sags beskaffenhed efter de i Retten fremlagde Acter og Dom/m/e, befindes saaledes 

at være:  I Aaret 1761, om Høsten, har jndstevnte Mats Hæwe byttet jord mod jord med 

Citantens Steedfader Aamund Seim saaledes:  Aamund Seim eyede den Gang det nu 

paastevnte brug her udj Gaarden Hæwe, som er 1 Løb 1 pund smør med bøxel, og overbøxel 

efter Andeel, og Mads Hæwe 
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Eiede i Gaarden Seim, hvor hand den tiid boede.  Disse efter den i Rette fremlagde Hiemtings 

Act, begyndt den 11te Novbr; 1763 og sluttet ved Dom den 13de Novbr: 1766, hvis finale 

Afsigt Acten er tilført, bytter Jord mod Jord, og skulde Aamund Hæwe, nu Seim, give Mads 

Seim, nu Hæwe, 140 rdr: i Mellemlag.  Da dette bytte var fuldbyrdet paa begge siider, 

anlægger Aamund Hæwe[s], nu Seim, Stif-Søn Berge Hæwe Sag an mod Mads Seim, nu 

Hæwe, da dette brug i Gaarden Hæwe ved Hiemtings Aastæds Dom afsagt 11te Julj 1763 

bliver Mads Seim, nu Hæwe, fra Kiendt.  Hvor over Mads anlægger Sag mod Aamund, om at 

faae sin Odels-jord Seim tilbage, der og ved Hiemtings Dom afsagt den 13de Novbr: 1766 er 

ham tilkiendt.  Den/n/e Dom er paaAnket ved Laugtinget, hvor Sag nu Wentileres.  

Imidlertiid, og mens de tvende, Mads og Aamund, wed Hiemtings-Retten fører Sag om deres 

Jorde-bytte og Gaarden Seim, har Citantens broder Berge Hæwe anlagt Sag mod Mads Seim, 

nu Hæwe, for at faa Mads uddømt fra Gaarden Hæwe; det den ad Acta tilførte Extractum 

Protocolli oplyser.  Da det ej lod sig giøre, siden Berge Hæwe ej var Boedslids Mand, har 

hand, Berge, solgt dette Jorde-brug i Gaarden Hæwe til sin broder Erich Hæwe, der nu er 

Citant, hvilket var imod Lovens 5te Bogs 3de Cap: 7de Art:, at indtrætte Jordegods for at 

selge {det}.  Det Citanten meddeelte skiøde af 1te April 1765 er den/n/e Act tilført, hvorefter 

hand, Citanten Erich Hæwe, paatrænger at udjage Mads Seim, nu Hæwe.   Efter saadan 

Sagens beskaffenhed, Kiendes for Ræt, det Mads Seim, nu Hæwe, bør besidde det sig 

tilbyttede Jordebrug her udj Gaarden Hæwe, indtil endelig Dom er falden imellem ham og 

Aamund Hæwe, om Gaarden Seim.  Da hand, Mads, strax og til neste lovlig Fare-dag 

derefter, bør Røddig giøre og oplade dette paastevnte brug her udj Gaarden Hæwe for 

Citanten Erich Hæwe.  Betræffende Processens Omkostning, da betaler Citanten, der har 

opfordret Retten, til Rettens Personer, efter dend beregning Acten er tilført, 5 rdr: 3 mrk: 8 s:, 

i det øvrige ophæves Omkostningerne paa begge Siider. 

 

Den 18de Junj blev Retten betient paa Gaarden Repold udj den paa fol: 10 og og* 24 

incaminerede Aastæds Sag, med det derpaa Specificerede Laug Rett, undtagen for Torbiørn 

Rogne sad Halsteen Ringheim, og for Erich Rogne sad Knud Ringheim. 

  Hvor da for Retten fremstod for Hoved-Citanten Gietle Repold hands Frende John Davidsøn 

Gierstad, og gav tilkiende at hand med mundtlig Continuations Stevning har indvarslet sin 

Naboe Od Nedre Kløwe, paa Aastædet Repold at anhøre Widner om Mærke og Mærke stæder 

samt beitning og brug, desligeste i følge Lovens 1te Bogs 16de Capt: til Siun og Granskning, 

hvorvidt Hoved Citanten med beitning kand være forurettet, og at betale Processens 

Omkostning og lide Dom.  Til Wedermæle er indvarslet David Odsen Rørlien, Ole Qvitne og 

Erich Ousgiær.  {Eiendom}  Til Widner om Eiendom/m/en er indkaldet Wiching Johansøn 

Lille Growe, Jngebiør Jons Datter Øwre Grouve,  Maritta Andersdatter, til huus paa Eie,  

Anders Siursøn Urland, Kolben Michelsøn Lemme, Elling Bratager, Ole Qvitne, Jwer Urland, 

Erich Ousgiær, Anna Brynilds Datter Fagnestøllen, Kari Knuds Datter Tvinde og Jwer 

Knudsøn Høyland.  Wil fornem/m/e om de samtlig indstevnte møder.  Herforuden sagde, de 

forhen afhørte Contra Widner ere og alle indkaldede, sam/m/e ere Lars øvre Kløve, Brynild 

Knudsen Grouve, Siur Ygresbøen og Johan/n/es Stuesjord. 



  For jndstevnte Od Nedre Kløve mødte Procurator Niels Traae, og paa hands vegne tilstod 

lovl: Warsel at være med mundtlig Continuations Stevning at være indkaldet her til i dag at 

anhøre stevnte og ustevnte Widner betræffende Fæebeiter og Waarbeiter, og om hand har 

havt, neml: Od Kløve, fleere Støle end 2de.  Deslige om Mærke og Mærke stæder, og at lide 

Dom samt svare Processens Omkostninger.  J øvrigt ej kunde agnoschere den af Hoved-

Citanten incaminerede Continuations Stevning førinden Stevne-Widnerne bliver fremkaldet 

til afhiemling. 

  De til Wedermæle indkaldede mødte alle. 

  Af de fohen afhørte Contra Widner mødte ingen, undtagen Lars Øvre 
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Kløwe. 

  De af Hoved Citanten indkaldede Widner mødte alle. 

  Kaldsmændene Wiching Knudsen øvre Growe og Aschild Torgiersøn Lie afhiemlede 

Stevningen saaledes at være forkyndt for Od Kløwe og de forhen afhørte Widner, som den her 

foran er incamineret, og det for Eenhvers egen Boepæl og tilholdstæd. 

  Traae for Contra-Citanten vedtog og til {hie} Gienmæle for de indstevnte Contra-Widner, og 

ellers vilde avvarte under Widnernes Examen med fornødne Qvæstioner for sin Principal at 

fremsætte. 

  16de Hoved-Widne, Wiching Johan/n/esøn, boende paa Gaarden Lille Growe, sagde sig gl: 

49 Aar, er ingen af Parterne vitterlig enten beslægtet eller besvogret.  For dette og de samtlig 

indstevnte Widner blev Eedens Forklaring forelæst og formaned at blive ved Sandhed.  Hoved 

Citanten paastod til Widnerne at fremsætte Qvæstioner, med begiær Retten derom vilde 

modtage Widnernes Svar.  1te Qvæst:  om Widnet ikke har hørt at rette Mærke imel: Kløve 

og Repold gaar fra Graaskallen og i Jordhollen.  2den Qvæst:  om Widnet har hørt af sine 

Forfædre at Kløve eyer op i Svinestien.  3de Qvæst:  om Widnet ikke weed at Løvhofden er 

Repolds rette Fieldstøel, og at den ej har nogen anden.  4de Qvæst:  om Widnet ikke weed at 

Od Kløve støler paa Nye-Stølen fra Waaren til Høsten.  5te Qvæst:  Hvor lenge det er siden at 

Od Kløve forlod sin Waarstøl Floren, og støler paa Nye Stølen oven for Gierdet heele 

Som/m/eren.  Til 1te Qvæst: svarede Widnet, jo, har hørt det med Sandhed at Mærket skal 

gaae fra Jordhollen og til Graaskallen.  Til 2den Qvæst:  Resp:  kand intet sige herom, videre 

end hvad hand \har/ hørt af sin Grande Niels i nest afvigte Aar at sige.  Til 3de Qvæst:  Resp:  

Nej, weed ej af anden Støel at sige.  Til 4de Qvæst:  Resp:  har hørt sige at Od Kløwe har 

forladt sin Waarstøl, men hvor mange Aar siden, weed Widnet ej.  Til 5te Qvæst:  Refereres 

til Svar ved 4de Qvæst:  Niels Traae for Contra Citanten til 1te Qvæst: tilspurte Widnet, hvem 

af, hand har hørt den Forklaring hand førte til Protocollen.  Resp:  har hørt det af de{n} 2de 

ved Døden afg: \Mænd/ Siur Urland, som var Widnets Farbroder, og John Fagnestøllen.  2det  

hvorledes Widnet kunde være kundbart om saadant, naar der ikke findes Markeskield.  3de  

om saadan/n/e {ere} Mærke stæder ere blevne ham anviist, dem hand widner efter, og efter 

dem kand giøre Anviisning.  Til 2den Qvæst: svarede Widnet, har hørt det sige som forhen er 

forklaret.  Til 3de Qvæst:  er ej bleven ham giort nogen Anviisning, altsaa ikke heller selv 

kand giøre nogen Anviisning, uden paa Jordhollen, Nye Stølen og Floren. Widere Anviisning 

kand Widnet ikke giøre, siden ingen Anviisning er ham giort.  Hoved Citanten sagde, at da 

Widnet ingen Anviisning kand giøre om Graaskallen, folangte hand Widnet maatte beeedige 

sit Widnesbyrd og blive dimitteret.  Widnet aflagde Eeden efter Loven og blev demitteret. 

  17de Widne, Kolben Michelsøn, er til Huus paa Gaarden Lemme, sagde sig gl: 58 \Aar/ til 

Høsten, er i 3de Leed beslægtet til begge Parter.  Til Hoved Citantens Qvæst: svarede, saasom 

til 1te svarede, at have hørt sige af afg: John Fagnestøllen og Siur Liirhuus det Mærket gik af 

Graaskallen og i Jorhollen.  Til 2den Qvæst:  Resp:  har aldrig hørt om de Mærker før end for 



3 Aar siden, da Od Kløve tilspurte Widnet om hand ikke havde hørt om de Glopper eller 

Mærker.  Til 3de Qvæst:  Resp:  har ej hørt andet.  Til 4de Qvæst:  Resp:  Weed intet herom.  

Til 5te Qvæst:  Resp:  Weed heller intet derom.  Traae paastod sam/m/e Qvæst: til dette 

Widne som til 16de Widne fremsatte. Hvor til Widnet svarede til 1te Qvæst:, er allerede 

besvaret.  Til 2den Qvæst:  Resp:  Ligesom 16de Widne.  Til 3de Qvæst:  Resp:  Widnet var 

med Siur Liirhuus oppe ved Nye-Støls Weien, og da pægede Siur Liirhuus op til Graaskallen, 

og lover Widnet at kunde giøre Anviisning paa Graaskallen.  Hoved Citanten tilspurte Widnet 

om det ikke weed at Od Kløwe lovede ham at flække Næver op under Graaskallen.  Resp:  jo, 

hand lovede Mig at flække Næver tæt frem med Garen, og bad hand ham sige ham Mærket 

hvor højt oppe hand maatte flække, men Od Kløve vilde ikke.  Niels Traae tilspurte Widnet 

om ikke Od Kløve formaaede Widnet til at passe paa om Nogen Frem/m/ede flækkede Næver 

i hands Eiendom oven for Garen, og derfor havde Lov at flække Næver for sig selv.  {Resp:}  

2do  om hand kand erindre hvor lenge det er siden dette passerte.  3de  om hand den tiid saag 

at Repolds Manden flækkede Næver eller brugte neden om de foromvundene Mærker fra 

Svinestien og til Jorhollen.  Til 1te Qvæst;  Resp:  Ney, saag ej Nogen Frem/m/ede at flække 

Næver der.  Til 2den Qvæst:  Resp:  kand omtrent være 16 eller 17 Aar siden, efter at Garen 

var paasatt.  Til 3de Qvæst;  Resp:  Nej, har ej seet at Repolds Manden har havt noget brug 

der.  Hoved Citanten tilspurte Widnet, om Widnet hørte af Od Kløve at hand skulle Giæde 

Skoven oven for Graaskallen.  2o  om hand saag at Od Kløve selv havde Noget brug der.  Til 

1te Qvæst:  Resp:  Nej, hørte ej det.  Til 2den Qvæst:  Resp:  Nej, har ej seet det. 

  18de Widne, Jngebiør Jons Datter, gift og boende paa Gaarden øvre Grouve, sagde sig gaml: 

40 Aar, er ingen af Parterne enten beslægtet eller besvogret.  Hoved Citanten fremsatte 

følgende Qvæst:, saasom:  1te Qvæst:  om Widnet ikke har hørt 
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at Repols rette Eiendom er ned ad Lang Myren og i Graaskallen hen i Jorhollen.  2den Qvæst:  

om Widnet har hørt af Kløwe derpaa Nogen PaaAnke.  3de  om Widnet ikke weed at Repold 

ej har anden Fieldstøel end Løvhofden.  4de  om Widnet ikke weed at Od Kløve har forladt 

sin Waarstøl Floren og støler paa Nye-Stølen oven for det opsadte Gierde fra Waaren til 

Høsten.  5te  hvor lenge det er siden Od Kløve forlod sin Waarstøl Floren.  Til 1te Qvæst: 

svarede Widnet, weed intet om Mærkerne, men har hørt sige fra hun var et barn, at 

Langmyren har hørt Repold til, og har Widnet hørt det af sin sal: Fader John, som boede her i 

Naboelaget paa Gaarden øvre Kytte.  Til 2den Qvæst:  Resp:  Nej, har ej hørt det.  Til 3de 

Qvæst:  Resp:  Nej, har ej hørt det Repold har anden Fieldstøl.  Til 4de Qvæst:  Resp:  Weed 

intet derom at sige.  Til 5te Qvæst:  Resp:  Weed heller intet derom.  Widnet sagde ellers at 

kunde giøre Anviisning paa Langmyren, saasom hun er opaled her i Naboelaget. 

  19de Widne, Marritta Anders Datter, {gift} \er Enke/, og {er} til huus paa Gaarden Eie, 

sagde sig gaml: 39 Aar, er ingen af Parterne enten beslægtet eller besvogret.  Procurator Traae 

tilspurte Widnet hvor hun er fød og opaled, {siden hun} og hvorledes hun kand aflægge 

Widnesbyrd her i den/n/e Sag.  Resp:  er fød i Watzværen, og har tient der ald sin tiid indtil 

hun blev gift og kom til Eie, som er omtrent for 3 Aar siden, kand intet widne om Mærker, 

men allene hvad hun kand have hørt af hendes sal: Mand Brynild Holgersøn Qvarreqval, som 

nu i Høst var, ved Døden afgik.  Traae tilspurte Widnet i hvad Anleedning hun med hendes 

sal: Mand er kom/m/en i Tale om hvad hun nu vil forklare.  Resp:  Repolds Manden {var} 

tillige med Henrich Kaldestad var hos hendes Mand, som da laag svag, for at spørge hvad 

hand kunde widne i den/n/e Sag.  Hoved Citanten fremsatte til Widnet følgende Qvæst:  1te 

Qvæst:  om hun ikke har hørt af sin sal: Mand Brynild Holgersøn, at Mærket imel: Repold og 

Kløve {var} gaar over Langmyren i Graaskallen og hen udj Jordhollen.  2det  om ikke hendes 

Mand var opavled {her} paa Gaarden Qvarreqval her i Nabolaget.  3de  af hvem hand har hørt 



om disse omvundene Mærker.  4de  om hand ikke sagde Od Kløwe om disse Mærker, da hand 

anmodede ham derom.  Til 1te Qvæst:  Resp:  jo, har hørt det saa.  Til 2den Qvæst:  Resp:  jo.  

Til 3de Qvæst:  Resp:  hendes sal: Mand havde hørt det af sin sal: Moder Giøa Brynilds 

Datter og hendes broder Anders øvre Kløwe, som begge for lang tiid siden ved Døden er afg:,  

{til} som og af David Nedre Kløwe, som og ved Døden er afg:, og var Fader til Contra 

Citanten Od Kløwe.  Til 4de Qvæst:  Resp:  jo, hendes sal: Mand forklarede ham om 

Mærkerne ligesom hun nu har forklaret.  5te  om ikke Widnet weed at Od Kløwe stevnte 

hendes sal: Mand til Widne her ved sidste Session.  Resp:  kand ej sige det hendes sal: Mand 

blev stevnet til Widnesbyrd, men allene at Od Kløwe spurgte ham om hvad hand kunde vidne.  

6te  om ikke hendes sal: Mand den tiid laag paa sin sygeseng da Od Kløwe var hos ham.  

Resp:  jo, og døde kort tiid der efter.  {og} Da Widnet ingen Anviisning kand giøre, aflagde 

det Eeden efter Loven og blev demitteret. 

  Niels Traae gav Retten tilkiende, at dette Widne Marritta Anders Datter widner efter et 

Menneske som alle og Enhver er bekiendt der hverken kand eller bør staa til troende, som 

formedelst adskillige store Laster og Udyder deels paa Livs straf og deels paa Fæstnings straf 

i jærn baade ved Ober og Under Retter er bleven hendømt, men maaskee af en særdeles 

Kongl: Naade er bleven til sidst benaadet, altsaa vil det ankom/m/e paa Dom/m/eren hvad paa 

saadan et Widne skal blive at Reflectere, allerhelst da dog efter Widnets Forklaring, er taget 

paa hands syge seng paa indstevnte Od Kløves 
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Bag, ham uviidende, ej heller følgl: Loven under 2de \Lov/faste Widners paahør og under den 

Sænge liggendes Corporlige Eed, altsaa formeener hand at saadan/n/e Widnesbyrd bortfalder 

af sig selv som Unøttig, og derom ved endelig Doms slutning, under ald lovl: PaaAnke 

Reserverer sin Principals Ret. 

  Hoved Citanten  forundrede sig storligen hvorledes Procurator Traae vil blamere en Død 

Mand i sin Grav, da hands Principal Od Kløwe har besøgt ham paa sin sygeseng, og selv 

{har} med skrivtl: Stevnemaal til sidste Session her har indstevnet ham til Widne paa Mærke 

og Mærkestæder, som her af Protocollen er at wiise, men for at Corrigere Procurator Traaes 

listige Paastand, bliver her at i rette sætte paa Contra Citantens 3de Widne, denne Brynild 

Holgersøns broder Siur Holgersøn Ygresbøen, hvilken \der/ af alle er berygtet for en Meget 

slet og Liderlig Opførsel, der alle Dage har holdet Drik og Wertshuus og kom/m/et Folk i stor 

Klammerie og Ulykke, ja maaske slet oplyst i sin Kristendom, saa hand neppe skal kunde sin 

Troens Article, om hand blev examineret, da det ankom/m/er paa Dom/m/eren at ansee hands 

Widnesbyrd og Observere hands Opførsel, hvorvidt derpaa kand Reflecteres. 

  Niels Traae gad ikke at besvare Hoved Citantens tilførte, da hand gaar for meget vidtløftig 

allene for at oppeholde Retten, men allene wedblev sit forrige tilførte, og ellers bad Retten at 

vilde tilholde Hoved Citantens Fuldmægtig at vedblive sin stævning og ikke indlem/m/e sig 

udj andre Sagen Uvedkom/m/ende ting. 

  20[de] Widne, Anders Siursøn Urland, blev af Hoved Citanten med forbeholdenhed 

frafalden. 

  21de Widne, Elling Monsøn, er boende paa Gaarden Bratager, sagde sig gl: 43 Aar, er ingen 

af Parterne beslægtet eller besvogret.  Hoved Citanten fremsadte til dette Widne den 4 og 5te 

Qvæst: ved 16de Widne.  Til 4de svarede Widnet, ja, hand har forladt Waarstølen og støler 

Høst og Waar paa Nye-Stølen, og er det omtrent 8 eller 9 Aar siden hand var paa Waarstølen 

Floren.  Fremdeles tilspurte Hoved Citanten om hand ikke weed og har seet, at Od Kløve 

beiter heele Løvhofden.  Resp:  ja, det er saa.  Om de{t} omvundene stæder Widnet sagde at 

kunde giøre Anviisning. 



  Traae maatte erindre at dette Widne som nu af Hoved Citanten ved Continuations Stævning 

er indkaldet til Widne, i Hoved Stævningen er indkaldet som Contra Part, men dog ved 

incam/m/inationen frafalden som Part og indlem/m/et i Acten som en omgrænsende Naboe til 

Wedermæle, hvad dette nu hands Widnesbyrd angaar, da har hand en ganske kort Tiid været 

her i Naboelaget, og formeenes aldeles at være Ubekiendt, uden at hand kunde ved den/n/e sin 

Forklaring widne sig selv noget til Nøtte, saasom hand med de andre omgrændsende Naboer 

til Fields haver Som/m/erbeite; altsaa vil jeg lade det ankom/m/e paa Dom/m/eren hvad paa 

hands Widnesbyrd kand blive at Reflectere. 

  Hoved Citanten benægtede at hand aldrig har indvarslet dette Widne som Part eller at føre 

Widne om hands angrændsende Eiendom, men indvarslet ham til Wedermæhle, og nu 

indstevnt som Widne om Od Kløwes brug og beitning, men kand fornem/m/e at Contra 

Citanten vil beskylde dette Widne for Partisk og interesserende i Sagen, for at faae ham 

afslaget; thi finder Hoved Citanten sig beføyet at i Rette sætte paa det 1te Contra Citantens 

Widne Lars Gullachsen øvre Kløwe, og producerede i Retten et skrivtlig beskikkelse belagt 

med 24 skil: Papiir, sam/m/e er saa lydende. 

  22de Widne, Ole Olversøn, er boende paa Gaarden Qwitne, sagde sig gl: 52 Aar, er i 4 eller 

5te Leed beslægtet med Hoved Citanten.  Traae forestillede, at dette Widne er det 14de Widne 

i Sag, der forhen har aflagt Widnesbyrd [og] giort Anviisning og sam/m/e beeediget.  Hoved 

Citanten sagde det hand frafaldt dette Widne. 

  23de Widne, Jwer Olsøn, er boende paa Gaarden Urland, sagd sig gaml: 47 Aar, er ingen af 

Parterne enten beslægtet eller besvogret.  Hoved Citanten paastod {4 og 5} sam/m/e Qvæst: 

til dette Widne fremsadt, som til det 21de Widne.  Til 4de Qvæst: ved 16de Widne, svarede 

dette Widne, ja, det er saa.  Ligesaa til 5te Qvæst: svarede, ei rettelig at kunde mindes, om det 

er 8 eller 9 Aar siden. 
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Til 3de Qvæst: ved 21de Widne, svarede dette Widne, jo, hands Creature gaar der om 

Som/m/eren i Løvhofden, saasom det er aaben Mark.  Hoved Citanten tilspurte Widnet om 

hand nogensinde har hørt det Mærket var af Svinestien i Jordhollen.  Resp:  ja, hand har hørt 

det af Od Kløwe, som i fior Waar viste Widnet Svinestien og Glopperne lige hen til 

Jordhollen, har og hørt af Niels Lille Growe, der forhen har boed paa Kløwe og er Od sin 

Steedfader, sige det am/m/e om disse Mærker, og det for 3 á 4 Aar siden.  Niels Traae for 

Contra Citanten Reserverede sig til sit forrige tilførte i et og alt mod dette Widne, som til 21de 

Widne Elling Bratager.  Hoved Citanten vedblev sin forrige benægtelse, at Widnet aldrig har 

været indvardslet som Part, men vel til Wedermæhle, og altsaa paastaar at dette Widne med 

det forrige bør giøre Anviisning. 

  24de Widne, Erich Jwersøn, er boende paa Gaarden Ousgiær, sagde sig gl: 46 Aar, {sagde 

det} \og at/ Contra Citanten Od Kløwe havde hands Søster til ægte.  Hoved Citanten 

begiærede 1te Qvæst: ved 16de Widne til dette Widne fremsat.  Widnet svarede, det hand ej 

Noget om Mærkerne kunde Widne.  Paastod 4de og 5te Qvæst: ligeledes fremsat.  Til 4de 

Qvæst: svarede, ja.  Til 5te Qvæst: svarede, kand ej mindes det.  Sagde ellers at paa disse 

Tiider pleyer Kløwe at Reise paa Nye-Stølen.  Widere fremsatte Hoved Citanten for det[te] 

Widne, om hand ikke har seet, det Kløwes Creature beiter i Løvhofden.  Resp:  jo, hand har 

seet det, da det er en aaben Mark.  Traae Reserverede sig til sit forhen tilførte mod dette 

Widne, som til nest forrige og Widnet Elling Bratager, saasom dette Widne er en Eiere af 

Gaarden Qvitne, som har fælles Fæe-beiter med Hoved Citantens saavelsom Contra Citantens, 

som og de andre omgrændsende Naboer.  Da Widnet ingen Anviisning har at giøre, 

Eedfæstede det sit Widnesbyrd og blev demitteret. 

  De øvrige indstevnte 3de Widner frafaldt Hoved-Citanten med Forbeholdenhed. 



  Da Dagen er forløben, og det er seent ud paa Aftenen, udættes den/n/e Forretning indtil i 

Morgen, da Widnerne gandske tiilig haver at møde, for at giøre den belovede Anviisning. 

 

Den 19de Junj blev den/n/e Sag atter foretagen, da Rettens Personer i følge begge Parter 

forføyede dem til de omtvistede stæder, for der at modtage den Anviisning Widnerne har 

belovet at giøre:  

  Hvor da det 17de Hoved Widne Kolben Lemme anviiste Graaskallen, samt det stæd hvor 

hand havde flækked Næver, som var i Kløwes egen Mark, hvor ingen Tvist er, ved det af 

Kløve Manden paasatte Gierde.  Parterne havde ej Noget at tilspørge Widnet, som aflagde 

Eeden efter Loven og blev demitteret. 

  Det 18de Hoved Widne Jngebiør Johns Datter anviiste Langemyren, derefter aflagde Eeden 

og blev demitteret. 

  Det 21de Hoved Widne Elling Bratager anviiste Nye-Stølen, Waarstølen, Floren og 

Løvhofden, aflagde Eeden og blev demitteret. 

  Det 23de Hoved Widne Jwer Urland anviiste Svinestien, samt stædet ved Svinestien hvor 

den første Gloppe skulle staae, men kunde ej finde Gloppen, før end Procurator Traae gik til 

den at staae, de andre 4re Glopper samt Jordhollen giorde hand rigtig Anviisning paa, ligesaa 

paa Løvhofden, aflagde Eeden og blev demitteret. 

  Hoved Citanten begiærede af sin Contra-Part at hand vilde foreviise ham Markeskields 

brev[et] af 25de April 1739, hvorvidt hands Mærke strekker sig op, og vil Hoved Citanten 

dermed være fornøyet om hands Endemærke herom lyder i Svinestien. 

  Niels Traae for Contra Citanten hertil svarede, at det af Hoved Citanten alligerede 

Markeskields brev er betræffende mel: Gaardene øvre og Nedre Kløwe, og aldeles den/n/e 

Sag Uvedkom/m/ende, og ej her i Retten behøves at fremlægge.  Hvad ellers angaar dette 

omvundene 5 Markeskield, har vel Hoved Citanten med største Fliid eftersøgt i Bergens Stifts 

Archiv, 
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men formedelst dette i ældgamle tiider, deels ikke var brugeligt at føre i pen/n/en eller til 

nogen Protocol, og deels formedelst adskillige og store Jldebrande er gaaet over Bergen, og 

derfor ej nu kand udfindes, i øvrigt vilde hand afvarte hvad Hoved Citanten end videre har at 

forestille. 

  Hoved Citanten kunde fornem/m/e at efter Anmodning det Markeskields brev som lyder i 

Repolds Mærke, ham ej godvilligen kand vorde foreviist for at undgaae Process og 

vidtløftighed, altsaa Refererede hand sig til Lovens 1te Bogs 5te Capt: 7de post, at 

Dom/m/eren bør at døm/m/e ham i Omkostning for aarsagede Process og Widtløftighed; i det 

øvrige vilde Hoved Citanten formode, om de villige Widner som findes med i den 

Haandgierning og er indstevnt som Wedermæhle, at ansees efter Lovens 1te Bogs 13de Capt: 

18 Art:, altsaa indleveres Sagen til den Retsindige Dom/m/ers nøye at overveje Lovens 1 

Bogs 13 Capt: 12 art:   Resolution.   Det er imod ald lovl: Procedur og Rettergang at give 

Dom/m/eren Nogen Erindring om det der aldrig ved Stevnemaal har været paaAnket.  

Derimod gives Jon Gierstad den Advardsel og Erindring at iagt[t]age Hoved Stevning og der 

efter Sag Procedere, saa fremt hand ej vil vente med Bøder eller Mulct at vorde anseet. 

  Hoved Citanten anmodede sig af Widnerne og Siun og Grandskning ald sin fornøden Tarv, 

beregnede den/n/e Processes bekostning for 2de Sessioner tilforn med 41 rdr: 4 mrk:, og for 

den/n/e Session 2de Dage, foruden Rettens Gebyhr 14 rdr: 2 mrk:, i alt 56 rdr:, indleverende 

Sagen under en Lovgemæssig Dom. 

  Niels Traae for Contra Citanten ligeledes og paa sin Siide sluttede Sag til Doms, nest at igien 

tage sin forrige giorde Paastand ved nest forrige Session, med dette tillæg, at Hoved Citanten 



maae ansees for temere Trætte med Bøder til Justitz-Cassen, {Hoved} Contra Citanten 

frifindes i alle Maader for Hoved Citantens Søgemaal, samt at erstatte Processens 

Omkostning, Tiids og penge spilde, samt Kost og Tæring, in alles billigst md 30 rdr:, og 

saaledes i et og alt paastod Dom. 

  Nu bliver at beregne den/n/e Sessions bekostning, som er:  Sorenskriverens skyds fra 

Hestham/m/er i Hardanger til Wosse Wangen 5 mrk: 4 s:, ligesaa hiem igien, fra Wosse 

Wangen og her op til Fields har Hoved Citanten besørget, ligesaa tilbage, Diet penge for 2de 

Reise-Dage 8 mrk:, ligesaa tilbage, 2de Dages Forretning á 4 mrk:, tilsam/m/en 5 rdr: 4 mrk: 

8 s:, som modereres til 5 rdr:, Laug Retten per Mand 48 s:, er 4 rdr:, Lensmanden 4 mrk:, 

tilsam/m/en Rettens Løn 9 rdr: 4 mrk., som Hoved Citanten betaler, da der ved endelig Dom 

paa Omkostningerne skal vorde Kiendt. 

Afskeediget. 

Hoved Citanten haver, efter Forordning af 31te Martj 1719, at see Retten forsiunet med 

Situations Carte, til nærmere Siun og Grandskning, og Overeensstem/m/else med det 

omtviste[de] stykke Mark, før end endelig Dom kand afsiges. Til den ende Sag paa Nogen 

Tiid udsættes at Hoved Citanten det kand besørge, og derom meddeele Dom/m/eren 

efterretning. 

 

Den 22de Junj blev Retten betient paa Gaarden Nedre Lie, beliggende i Qvitler otting og 

Wangens Kirkesogn med efterskrevne Eedsorene Laug Rett som efter Loven er opnævnt, sc: 

Knud Ringheim, Anders Dugstad, Herbrand Tachle, Holger Renne, Niels Møen og Lars 

Waale. Nærværende Lensmanden Knud Olsøn Store Ringheim. 

  Hvorda for Retten fremstod Eieren og beboeren her paa Gaarden, Anders Michelsøn Lie, 

tillige med hands Naboe Tollef Stephensøn Bryn, og var begiærende, det Rætten efter deres 

Kiærlige Foreening vilde Nedsætte Markeskield dem imel: her ved Lies hiem/m/e Mark og 

Bryns Fæehage, efter den Anviisning de lover at vilde giøre. 

  I Anleedning heraf forføyede Wi Os strax i Marken med Parterne, og efter deres Anviisning 

nedsatt følgende Markeskield.   I Halleberget hugget en Gloppe der wiiser i N: N: Ost til en 

gaml: Markeskieldsteen som staar Westen for Gjerdet og tæt under Størcho-Tumpten, derfra 

need efter i Lige Linie tæt ved Gierdet nedsatt efter hinanden under Almans Weien 2de 

Markeskieldsteene, den sidste viiser ned til det gamle Markeskield. De 2de sidstom/m/eldte 

Steene staar Østen for Gierdet, og Gierdet bliver fremdeles Wedligeholdt{et} saaledes som 

det nu staar. 

  Som intet videre var at forrette, blev blev* Retten ophævet. 

 

Sam/m/e Dag blev paa bemelte Gaard Nedre Lie Retten betient med nest oven anførte Laug 

Rett, efter Forlangende af Anders Michelsøn Nedre Lie og hands Grande John Pedersøn 

ibid:m, der begge fremstod for Retten og begiærede, det Retten efter deres kiærlige Foreening 

dem imel: vilde nedsætte Markeskield efter deres Anviisning de Selv vilde giøre. 

  Rettens Personer i følge begge Parter forføyede dem strax i Marken. Og blev da Udmarken 

saaledes skift dem imel:  Tæt ved Mælke-Støls Leedet Nedsat en Markeskieldsteen som viiser 

op {efter} i 4re efter hinanden Nedsatte Markeskieldsteene, den sidste er Nedsat i en liden 

spids-Houg Westen for Svee-flaaten, i den sam/m/e steen hugget en Gloppe som viiser op i 

2de Andre Nedsatte Markeskieldsteene, den sidste Mærkesten er nedsat tæt oven for Sondves-

Weien, sam/m/e viiser op udj en Gloppe hugget udj en berg Noldt 
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eller bergham/m/er som er imel: begge svartham/m/erne, som er Endemærket, der viiser til 

Angrænsende Naboer. 



  Og som intet videre var at forrette, blev den/n/e Forretning saaledes sluttet. 

 

Den 25de Junj blev Retten betient paa Gaarden Ormod udj den paa fol: 16 incaminerede 

Aastæds Sag, med det derpaa Specificerede Laug Rett. 

  Hvor da for Retten fremstod Procurator Traae for Hoved Citanten og lagde i Rette sin 

skrivtl: Continuations Stævning af 25de Maj sidstl:, bilagt med lovl: stemplet papiir, og vilde 

fornem/m/e om de indstevnte Contra Parter møder.  Det fremlagde er saa lydende: 

  Paa Kiel Kolbensøns Wegne mødte hands Svoger Erich Hylland, som tilstod lovl: Warsel. 

  Ligeledes mødte de 2de Andre, Kiel Andersøn Bøygd og Lars Larsøn ibd:m, og vedtog lovl: 

Warsel. 

  Niels Traae gav ellers Retten til kiende at have giort Ansøgning til Bergens Stifts-Archiw 

efter sidste Rettens Kiendelse, at faae beskreven en Aastæds Forretning her imel: Bøygd og 

Ormod, forrettet i Aaret 1711 af Sorenskriver Swartzkop. Men aldeles i Archivet derom 

findes [ej?] en Bogstav skrevet, men allene sam/m/e Tiid er forrettet imel: Gaarden Bøygd og 

Fliseran en Aastæds-Forretning, hvilket er alt som Mig her om efter Undersøgninge fra 

Archivet er bleven underrettet.  I øvrigt vil afvarte hvad Contra Parterne haver at forestille. 

  Erich Hylland mødte paa sin Svogers Wegne, Kiel Kolbensøn Bøygd, og paastod sin forrige 

Contra-Stevning, og at de Widner som ere førte til det første Forliig, neml: Johan/n/es 

Sousjord og Jørgen Helgeland, som i den tiid vare 72 Aar gaml:, hvilket Forliig Erich Hylland 

Reserverede sig til. 

  Niels Traae for Hoved-Citanterne maatte ugierne fornem/m/e det hands Principaler er bleven 

bedragen derudj at have bestilt Henrich Kaldestad efter Rettens Kiendelse at forfatte et 

Situations Carthe over de omtvistende stæder, hvilket ej er efterkom/m/et, da ieg blev 

erkyndiget herom, strax skikkede en Expresse til Ulland efter Sergiant Peter Lansen at faae 

ham her op at forfatte et Situations Carthe, og i fast forhaabning venter ham med det første. 

Men dog ej for at opholde Retten, er hand Nødsaget paa sin Siide at slutte Sag til Doms efter 

sin forhen giorde paastand, med tillæg, at som begge Parter forhen til Protocollen har 

declareret, ej at tvistes om Eiendom, men allene om et fællesskab, altsaa formeenes at 

Dom/m/eren og Retten kunde døm/m/e i Sag uden Noget Situations Carthe.  Dernest 

paastaaes omkostninger for den/n/e Session 12 rdr: 

  Erich Hylland paastod at Procurator Traae maatte beviise de beskyldninger som hand i sit 

forrige Stevnemaal har tillagt Bøygds Opsiddere, at de har brekket det første Forliig, som 

Erich Hylland meener ikke skal befindes med Sandhed, men meener at beviise paa sin Svoger 

Kiel Kolbensøn Bøygds Wegne Annerledes, at de med Uroelighed og Unødvendig Trette og 

besværligheder baade paa den/n/e tiid og tilforn haver formodet Bøygds Opsiddere, som i 

Forliiget af 11te Novbr: 1755, da Ole Ormod blev tilfunden at betale Bøder og Processens 

Omkostning for sin Uroelighed; derfore paastaar Erich Hylland at hand maae betale Bøder for 

sin Forseelse, og at betale 20 rdr: til Bøygds Opsiddere for deres store havde Møye og 

Umage: altsaa Reserverer Erich Hylland sig til at Bøygds Opsiddere maae beholde den sande 

og Retmæssige Eiendom, som deres Zætter boel har været fra Arilds tiid, saaledes som de 

gaml: og sandfærdige Widner har forklaret, og fleere, om i sin tiid fornøden giøres; Altsaa 

paastaaer Erich Hylland paa sin Svogers Wegne, Kiel Kolbensøn Bøygd, en Retmæssig Dom. 

  Kiel Andersøn Bøygd og Lars Larsøn ibd:m paastoed at bruge saaledes som deres Forfædre 

har brugt, og i øvrigt paastod Dom. 

  Procurator Traae sagde at det var vel høyl: fornøden at besvare dette Erich Hyllands tilførte, 

men som det ej har ringeste Sam/m/enhæng med nogen lovl: Pocedur, gad hand ikke at 

opholde Retten med Unøttigheder, men allene vedblev sit forrige, og overlod det til 

Dom/m/erens Godtbefindende, og paastod Dom. 

Eragtning, 



Da Hoved Citanten er forventende Sergiant Peter Landsen til at forfatte Situations Carthe, og 

Sorenskriveren med Laug Retten opholder sig her til Fields, formedelst en Aastæds Forret- 
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-ning paa Gaarden Engeland, som foretages dend 29d og 30de Junj; Saa paa det Hoved 

Citanten ej skal betynges med de svære Omkostninger, oftere her op til Fields, at bekoste 

Retten, udsættes Sag til 30de Junj og 1te Julj, ret ligesom Sorenskriveren Engelands Sag kand 

faae afgiort, Retten her igien at vorde sat, for at modtage Situations Carthet og det med 

Eiendom/m/ene at Conferere.  Men skulde Hoved Citanten til den/n/e ommeldte Tiid ej kunde 

faae Situations Carthet, haver hand betiids derom at underrette Dom/m/eren, paa det en anden 

Tægte Dag kand vorde beram/m/et.  Den/n/e Session Hoved Citanten betaler saaledes:  

Sorenskriverens skyds fra Hardanger til Wosse-Wangen, ligesaa hiem igien, 1 rdr: 4 mrk: 8 s:, 

Skydsen fra Wangen og her op til Fields 3 Miile, har Hoved Citanten besørget, diet penge for 

2de Reise-Dage 1 rdr: 2 mrk:, er skyds og diet penge 3 rdr: 8 s:, som Modereres til 2 rdr: 3 

mrk:, \denne dags Forretning 1 rdr:/, Laug Retten per Mand, i henseende til Reisen, 48 s:, er 4 

rdr:, Lensmanden 4 mrk:, tilsam/m/en den/n/e Session 8 rdr: 1 mrk:, da der ved endelig Dom 

paa Omkostningerne skal vorde Kiendt. 

 

Den 29de Junj blev Retten betient paa Gaarden Engeland, beliggende i Hoolbøygder otting og 

Winje K:ke sogn, med det udj nest foregaaende Sag Specificerede Laug Rett; Nærværende 

Bøygde Lensmanden Knud Olsøn Ringheim. 

  Hvor da for Retten fremstod for Hans Engeland, Bøygde Procurator Niels Traae, og gav 

tilkiende at have med skrivtl: Stævning af 25de Maj sidstleden ladet stevne og indkalde her til 

Aastædet til i Dag sine Naboer, sc: Torchild og Ole Sousjord, Ole Olsøn Gawle med Curator 

Ole Andersøn Gawle, Niels Larsøn og Herloug Knudsøn ibd:m, samt og Peder Larsøn 

Hærem, betræffende at anhøre stevnte og Ustevnte Widner om den/n/e Gaards Brug og Kane-

Mærker, derefter Dom at lide og Omkostninger at erstatte.  Og endelig efter Widnernes 

Forklaring og Anviisning nu af Rettens Midler faae Markeskield oprettet.  End videre er her 

til i Dag indkaldet Welærværdige Hr: Provsten Ruus som benificeret Eier til Gaarden Hærem, 

som og Mons Olsøn Høyland med Curator, som Eier til en Deel i Gaarden Gawle.  Til Widner 

i Sag er indkaldet under Lovens Faldsmaal efterfølgende, sc: Erich Sundwe, Erich Gawle, 

Mons Etteswold, Michel Opheim, Britta Ryg, Sigri Jons Datter Nesseim, Halsten Twete og 

Jngebor Twete.  Dernest i rette lagde den paaberaabte skrivtl: stevning, belagt med lovl: 

stemplet \papiir/ No: 18 til 6 s:, sam/m/e er saa lydende.  Wilde fornem/m/e om samtl: 

jndstevnte møder. 

  De jndstevnte Contra Parter mødte alle og wedtog lovl: Warsel. 

  Ligeledes mødte for Welærværdige Hr: Provsten Ruus, efter givne Fuldmagt, den 

Dan/n/emand Lars Hægland, samt Erich Sundwe som Formynder for Mons Olsøn Høyland. 

  Saa og alle de i Stevningen benevnte Widner, undtagen Michel Opheim. 

  Parterne begiærede nogen Tiid frist til Forliig.  Efter Nogen Tiids forløb declarerede 

Parterne at være forligte, og begiærede ikkun Rettens Middel vilde Nedsætte Markeskield 

efter den Anviisning de vil giøre. 

  Hvor da først ved Stor-Elven ved Bodeie-hougen blev udj en jordfast Steen hugget en 

Gloppe som viiser op efter ved Kalv-huuset udj en jordfast Steen, som og blev hugget en 

Gloppe udj sam/m/e Linie op efter til den 3die Gloppe udj en jordfast Steen som viiser endnu 

i sam/m/e Linie udj en der Nedsatt Markesteen som viiser i sam/m/e Linie til Sundwe 

Mærket.  Endelig og blev i Engelands Bøe Gierdes Hiørne Nedsat en Markesteen som viiser 

efter Gierdet under Ageren i en Anden der Nedsat Markesteen og 3de Glopper, for ej at hindre 

deres fælles BueRekke og BueWei.  Tæt ved Waet hos Qvernhuuset nedsat en Markesteen 



som viiser op i en stor Steen, hvorudj hugget en Gloppe som viiser op i en Gloppe hugget i en 

Anden mindre Steen, sam/m/e viiser op i en Markesteen som staar tæt hos Klægs Growen, 

siden gaar det efter Growen op i Sundwes Mærket. Paa den Østre Siide af disse Mærker ejer 

Hans Engeland, og paa den Westre Siide Ole Sousjord.  Paa den Søndre Siide af Rep-Elwen 

ligger en Teig indhægnet omkring med 8te Markeskieldsteene, som er imel: det Lille og det 

store Reppe Leite; Wed Rep-Elwen {blev} i det Lille Reppe Leite blev nedsat en Markesteen 

som viiser Sødwest i en stor Steen, hvorudj er hugget en Gloppe som viiser i en Gloppe i 

Klov-Steenene, i sam/m/e blev hugget en Gloppe som viiser i Sydwest i en Gloppe hugget i 

en jordfast Steen, sam/m/e viiser atter i en \L/ Gloppe hugget i en stor jordfast Steen, den/n/e 

L-Gloppe viiser hen udj Loftings-Steenene, derfra i en Gloppe hugget udj en jordfast Steen, 

den sam/m/e viiser i en Markesteen som staar tæt ved Rep-Elwen. Den/n/e indhægnet Teig 

eyer Engeland.   Her foruden declarerede Parterne at Græsset bliver fællets Beite saaledes 

som det fra gamle Tiider været haver, dog saa at den Eene ikke beiter paa den Andens 

Hiem/m/e Mark \og Kalv Hage/, men vel i Udmarken.  Wed dette tilførte om fællets Beite, 

kom Parterne i saadan Tvist, at Retten ej kand skiøn/n/e hvad gam/m/el Beite været haver, da 

den Eene vil frem og den Anden tilbage, uden lovl: Widner vorder ført. 

  Procurator Traae paa Hans Engelands Wegne maatte Ugierne fornem/m/e det hand ej om gl: 

Fæe-Beite, som fra gl: tiid været haver, med sine Naboer kand blive foreenede, da som hand 

udj alt paastevnte og omtvistende ere bleven foreenede, og efter sam/m/e Foreening udj 

Parternes overværelse og deres Anviisning, af Rettens Middel lovl: Markeskield oprettet, 
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Er hand Nødsaget imod sin Willie at begiære Sagen udsat paa en kort, dog for Dom/m/eren 

beleilig tiid, at begiegne Sag med en Continuations Stævning, Wedkom/m/ende Parter 

indkaldet, og tildømt at sætte Mærkes-Gierde.   Dernest faldt at beregne den/n/e Sags 

Omkostninger saaledes:  Mænds Opnævnelse, Tægte-Dagen, Stævningen og dens 

Forkyndelse for de vidt adspreedde Widner, Sorenskriverens skyds fra Wangen her op og 

tilbage, incam/m/inations penge, Rettens og de mange Widners Underholdning, Procurator 

Salarium for hands Møye, Reise og Umage, in alles 28 rdr:, derforuden hvad Retten behager 

{og} at tillægge sig. 

  De jndstevnte lod tilføre, det de tilstaar Engeland fælles Beite til Hellediget, og det paa hvad 

Tiid om Aaret hand vil beite. 

  Niels Traae for Hans Engeland hertil svarede at være fornøyet, og allene bad Rettem vilde 

beregne sin Løn for den/n/e Forretning tillige med Citantens tilførte Bekostning, ligeledes 

udregne alle jndstevntes jordebrug efter deres egen sandfærdige Angivelse. 

  Som intet videre er at forrette, bliver følgende beregning at giøre:  Sorenskriverens skyds fra 

Hardanger til Wosse-Wangen, ligesaa tilbage igien, 1 rd: 4 mrk: 8 s:, skyds fra Wangen og her 

op 3 Miile til fields, ligesaa tilbage, er af Citanten besørget, Diet penge for tvende Reise-Dage 

1 rdr: 2 mrk:, tilsam/m/en skyds og diet penge 3 rdr: 8 s:, som Modereres til 2 rdr: 3 mrk:, 

Den/n/e Dags Forretning 2 rdr:, Laug Retten, i henseende til den/n/e lange og besværlige 

Reise, kand ej ringere have end per Mand 48 skil:, er 4 rdr:, Lensmanden 1 rdr:, bliver Rettens 

Løn 9 rdr: 3 mrk:, tilsam/m/en den/n/e Forretnings Omkostning 37 rdr: 3 mrk:, herom 

Parterne ikke kunde foreenes; hvor fore Traae efter Stevningen paastod Dom. 

  Da blev af Sorenskriveren og Laugretten saledes Dømt og 

Afsagt. 

Det af Parterne inden Retten giorde Forliig, samt det ved Retten, efter begge Parters 

Anviisning nedsatte Markeskield, bliver i alle dets Ord, Puncter og Clausuler bekræftet, og 

bør paa alle Siider ubrødelig at holdes som en lovl: og fuldkom/m/en Rettesnoer imel: 

Parterne.  Hvad Omkostningerne angaar, da betaler Citanten, der har opfordret Retten, til 



Rettens Personer, efter den Beregning ad Acta er tilført, 9 rdr: 3 mrk:  I det øvrige, da ingen 

Widner er ført, hvor af Retten kunde skiøn/n/e, hvilken af Parterne der havde givet Aarsag til 

den/n/e Rettergang, saa dog, da Markeskieldet er til fælles Nøtte, hvorved Engeland dog har 

den største Fordeel, som derved er skildt fra de omgrænsende Naboer, men ej de jndstevnte;  

Saa bør Hærem, Gawle og Sousjord Beboere, Een for Alle og Alle for Een, ikkun betale til 

Citanten 18 rdr: inden 15ten Dage efter den/n/e Doms Lovl: Forkyndelse, under videre Lovl: 

Adfær. 

 

 

Den 3de Julj blev paa Bolstadøren med Waswærens Almue holden Almindelig 

Som/m/er- Skatte- og Sagefalds ting, da Retten blev beklæd med det Ordinaire Laugret, som 

paa fol: 28 er opnævnt, undtagen for Ole Bolstad sad Johan/n/es Andersøn Horwej. 

Nærværende inden Retten Fogden Heiberg med Bøygde-Lensmanden Ole Horvej og den 

Tingsøgende Almue. 

 

Da allerunderdanigst og underdanigst blev publiceret som følger. 

  1o  Forord: af 13de Febr: 1767 om Rente penge, at ej høyere maa tages end 4re proCto, og af 

wexel Obligationer 5 ProCto. 

  2o  af 3de Martj h: a:, at det ergangne Forbud paa frem/m/ed slagen og Revet Metals 

indførsel, indtil widere ophæves. 

  3o  af 27de Octbr: 1766, hvor ved de under 16 Apriil 1736 og 19de Febr: 1753 giord[e] 

Forbude mod Guld og Sølv, at bære i Klæde dragt, igientages. 

  4de  General-Toldkam/m/erets Placat af 29de Decbr: 1766, det de haandvercks-sven/n/e, 

dagløn/n/ere, arbeids og tieneste folck, som for Copulations penge ere befriede, og søge 

Bevilling at wie i huuset, skal betale Copulations penge. 

  5de  Forord: af 22de Apr: 1767, angaaende de friheder udj Handelen, som Frie havnene St: 

Thomas og St: Jean udj America, indtil widere ere blevne forundte og tilstaaede. 

  6de  Kongl: Rescript af 20de Febr: h: a:, betræffende endeel af Almuen i Bergens-Stift 

indgivende Klage poster:  hvor paa en hver post er falden allernaadigst Resolution. 

  7de  Hr: Stiftbefalingmand Scheels Ordre 
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til Fogden af 27de Juni h: a:, at eftersøge en Svensk bonde Oluf Andersen og en Norsk Karl, 

Oluf Olufsen, der skal have Myrdet en svensk Visiterer. 

  8de  En dito Ordre af 16 Maj, at eftersøge 2de svenske undersaattere, navnl: Børje Thiulin 

og Thore Søderman eller Søderberg, der har begaaet et anseelig Tyverie. 

  9de  Hr: Stiftbefalingsmandens Ordre af 25de Apriil h: a:, grundet paa Kongel: Rescript af 

11de Apriil, hvor ved forbydes Hr: Borgemester Fasmer at skrive Memorialer, under straf. 

 

Christopher Andersøn Bolstad Øren udgivene gields brev af 28de April 1766, indført i 

pantebogen paa fol: 71, blev efter paategnede qvittering af 29de Octbr: 1766 udslet af 

Pantebogen. 

 

Ditto Mands gields brev af 5 Nowbr: 1761, indført i pantebogen paa fol: {199} \577/, blev 

efter pategnede qvitter: af 29de Octbr: 1766 ligeleedes udslet. 

 

Ditto Mands gields brev af 15de Decbr: 1763, indført i pantebogen paa fol: 30, blev efter 

paategnede qvittering af 3 Nobr: 1766 udslet. 

 



Ditto Mands gields brev af 11de Nowbr: 1766, udgived til Aamun Godwinsen for Laan 300 

rd:, mod underpant af Giestgiberiet Bolstadørens paastaaende huuser, blev læst. 

 

Gullich Berjesen skiøde af 28 Martj 1767 til Biørne Brynildsen paa 2 pund 6 mrk: smør i 

Gaarden Møcheltvedt, blev læst. 

 

Ole Andersøn Bolstad udgivene skiøde af dags dato til Siur Knudsen Roe paa ½ Løb 5 mrk: 

smør i gaarden Bolstad, blev læst.  Da der af Bøygde Procurator Niels Traae for Anders 

Olsøn, som ælste søn af sælgeren, blev protesteret mod dette sall, og strax bød løsnings penge, 

som hand sagde at være 120 rd:, og pengene offentlig lagde i Rette lagde*, mod lovlig 

skiøde[s] erholdelse.  Siur Knudsøn Roe svarede ja, pengene at modtage.   <see folio 55> 

 

Biørne Brynildsens udgivene gields brev af 11 Apr: 1767 til Henrich Størksen øvre Ryche for 

Laan 298 rd:, mod 2 p: 6 mrk: sm: i gaard: Møcheltvet til underpant, blev læst. 

 

Hr: Fogden Hejberg, i anleedning af hans Høy Welbaarenhed Stiftbefalingsma[nd] Scheels til 

ham ergangne skrivelse af 3 Junj dette Aar, maatte tilspørge Laugrettet og den Tingsøgende 

Almue: 

  1o  om det icke var nøttigere og bedere, saavel for Almuen selv her i Tinglauget, som i sær 

for de Reisende, til deres sickere og hastigere befordring end hidtil, at nogle wisse gaarde 

Mænd blev beskicket til at anskaffe al slags skyds, saavel fri skyds som for betaling, baade til 

lands og wands her imel: Bolstadøren og Nedere Wasenden, og saaleedes alleene berettiget  (: 

under wedbørlig ansvar, for en [h]wers omsorg og hastigere befodring alle tiider og i hvad 

føre det end maatte wære, alt ligesom de Reisende det maatte begiere og behøve :)  til at løbe 

eller føre gods med widere, need igienem Elven, som gaar imel: begge bemelte stæder, samt 

fløtte op over Ewanger-Wandet, naar Eieren af Ewanger ej war tilstæde og kunde indtage 

Retour Ladning, end saaleedes som nu i nogle faae aar skal være skeet, at paa wisse beleilige 

tiider af aaret, alle i fleng, men fornem/m/elig huusmænd, løber og fører igienem Elven, og 

der imod i ubeleilige og uføre tiider, om Vinteren, wil hvercken de eller nogen anden skydse, 

hvor over de Reisende ej alleene er bleven opholdet, men end og har maatte[t] betale ubillig 

skyds penge, naar de omsider har nødt befordring, hvilcket har aarsaget mange besværinger. 

  2o  om icke gaarden Wasenden, Horwei og Rongen  (: [h]wis opsiddere søger paa forbem:te 

Conditioner om Bevilling paa dette Færgestæd, hvor paa og Wasendens opsiddere i de forige 

tiider har haft Bevilling :)  ligger nærmest og beleiligst, wed bem:te skyds og Færgestæd 

Nedere Wasenden, og om icke disse gaarders beboere er istand til, den der faldende skyds og 

befordringskab, saavel til lands som til wands, forsvarlig at kunde anskaffe, saa ingen 

desformedelst nogen sinde skulde blive ophold[t]. 

  Og 3tio  om det icke ogsaa var fornøden baade til Rettesnor for dem som behøve skyds og 

befordringskab og for dem som sam/m/e skulde anskaffe, at En [h]vis Taxt blev sat, hvad af et 

hvert slags som bliver ført, baade til land[s] og wands, skulde betales og maatte fordres. 

  I anleedning her af maatte de Laugrettes mænd wige deres sæde i Retten, saasom for 

Johan/n/es Horwej sad Anders Fan/n/es, og for Ole Wasenden sad Knud Elje. 

  Almuen med Laugretten Eenstem/m/ig svarede, at det war høylig fornøden, det der blev sadt 

wisse gaarder, der kunde skydse saa vel til lands som til wands over Ewanger-wandet, naar 

den Priviligerede ej war ved Nedere Wasenden og kunde tage Retour, som og at løbe Elven, 

til Rette, for den Reisende at befordere, war ej beqvem/m/ere eller fleere end de 3de 

foreslagene gaarders beboere. 

  Til 3de Qwæstion blev svaret:  at være fornøden det der blev sadt En fast Taxt. 

  I anledning heraf, \... … …. ….?/ blev Taxten af Sorenskriveren og Laugretten saaleedes sat:  

Op over Ewanger-wandet, Naar den Previligerede ej er der at tage Retourer, da betalet 
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for En Kløv 4 skil:, men for hver Kløv meere end Een, ickun 2 skil:, da Føreren skaffer en 

Mand med Fergen. For en Enlig Mand eller 4re Mand betales ickun 4 skil:, men ere de fleere 

end 4 Mand, da betales En skilling for hver Mand at føre over Wandet. Men i uføre, naar Iiss 

skal brydes, betales i alle tilfælde Dobbelt. Til lands fra Nedere Was-Enden og her til Øren, 

eller herfra Øren og til Nedere Was-Enden, betales for Een Ride hest eller Kløv 4 skil:, men i 

uføre betales 6 skil:  For det tredie, at løbe Elven betales for Een Enkel Kløv 8 skil:, men for 

Meere end En Kløv, betales ickun 4 skil: for hver Kløv. For at drage Elven op, betales for en 

tønde salt, eller det som er af lige tøngt de* (tøngtde?/tøngde?) 12 skil:, men gaar de med 

sam/m/e baad lige til Ewanger, betales 16 skil:  For Een hest at føre over Ewanger-Wandet, 

betales 8 skil:  For En Koe 5 skil:, og for hver Smale En skilling Danske. 

  Hr: Fogden var udtog af Proto: beskreven meddeelt, om [h]vis paseret er. 

 

Lars Olsøn Dahle og med Jnteresserede udgivene skiøde af dags dato, til Knud Olsøn paa 21 

mrk: smør i gaarden Tøssen, blev læst. 

 

Siur Knudsøn Bolstad udgivene forpligt af dags dato, hvad hands Forældere aarlig til livs 

ophold hos ham skal nyde, blev læst. 

 

De af Siur Olsøn Tøssen inden Tinge opbudne penge, d: 5 Nobr: 1755, d: 3 Julj 56 og 4de 

Nobr: 1756, da de bleve forseiglede, blev i dag aabned. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren, efter forige tiltale Contra Johan/n/es Bolstad, æskede 

Sag i Rette, og wilde fornem/m/e hvad Sagvolderen havde at andrage. 

  Johan/n/es Bolstad møtte og sagde, det hand ej havde til dette Ting indstevnt Widner, fordj 

de ej kand erindere sig; sagde ellers det hand i Sag var uskyldig, fordj Erich Fylingen først 

slog til ham, da hand maatte bierge sig som hand kunde, da hand ej kunde lade sig skamslaae. 

  Citanten sagde, det hand med Muntl: Continuations Stevning til dette Ting har indkaldet Ole 

Øfstedahlen som Widne i Sag, under Faldsmaal at møde, og Sagvolderen sam/m/e at anhøre, 

wil fornem/m/e om Widnet møder. 

  Widnet blev 3de gange paaRaabt, men ingen vilde sware. 

  Kaldsmændene Ole Horwei og Knud Olsøn ibdm: afhiemlede Stevningen, under Lovens 

Faldsmaal at være forkyndt paa Gaarden Horwei, hvor Ole Øfstedahlen sig opholder hos Ole 

Olsøn Horvei, og det i bem:te Ole Horvej[s] paahør, siden den indstevnte ej lod sig finde. 

  Citnten paastoed Widnet forelagt. 

Afskeediget. 

Ole Øfstedahlen for[e]læges, under Lovens Faldsmaal, at møde til anstundende Høsteting. 

 

Hr: Fogden Hejberg havde med Muntl: Kald og Warsel til dette Ting ladet indkalde Aad 

Brunberg og Anders Fannes, fordj de begge afvigte Høsteting, dend 4de Nobr: afvigte aar, paa 

Ewanger Tingstæd, i mange af Almuens paahør, brugte Een usøm/m/elig Raisonement, om 

deres Øvrighed, der om at anhøre Widner og lide Dom.  Til Widner i den/n/e Sag er indkaldet, 

under Lovens Faldsmaal, Jon Mugaas og Lars Meestad. 

  Fogden begierede der for af* (at?) Retten wilde fremkalde de indstevnte, og tilspørge dem, 

om de vedtager lovl: Stevnemaal. 

  De indstevnte Forbrydere møtte begge, og vedtog lovlig Varsel. 

  Ligeleedes møtte de indkaldede Widner, dem Actor paastoed forhørte.  Edens Forklaring 

blev dem forelæst og formaned at blive ved Sandhed. 



  1ste Widne, Jon Nielsøn, er Wilkaarmand paa Gaarden Mugaas, efter aflagde Eed widnede.  

Actor fremsatte Qwæstioner, hvor til hand æskede Widnernes svar.  Om icke Widnet hørte, at 

Aad Brunborg og Anders Fannes, dend 4de Nowbr: afvigte aar sagde, at Capitain Barchelaj 

holder Øvrigheden alt for vel, steger og brasser for meget til dem, og at de gierne kunde lade 

sig nøye med Bonde Kost, samt at Capitain Barchelaj burde have mindere Tinghold end hand 

faar, og om icke Widnet hørte andere og fleere usøm/m/elige Ord.  Resp:  De indstevnte 

tilspurte Capitainen, om hand icke kunde være holden med 1 Mrk: af Løben i Tinghold, i 

stæden for en rix ort.  Hvor til Capitainen swarede Nej, hand maatte Kiøbe, om det var et halv 

eller heel Anker, mindes Widnet ej, men Ancker Viin blev sagt.  Widere sagde Widnet ej at 

have hørt, end hand nu wundet haver.  2o  om Widnet ved, hvem fleere der sam/m/e tiid var 

nærværende.  Resp:  Gullich Stywe war nærværende, kand ej sige fleere.  Parterne havde ej 

videre at tilspørge Widnet. 

  2det Widne, Lars Jacobsøn, boende paa Gaarden Mæstad, efter aflagde Eed svarede til de 

fremsatte tvende Qvæstioner, saasom til første:  ligesom første Widne, og at Capitainen havde 

sagt, det hand maatte Kiøbe et halv-Ancker viin, der Kostede 4 rd:  Til 2den Qw:  Resp:  

fleere Folck var der, men Widnet gav ej agt paa hvem de ware. 

  Citanten begierede 
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Sag udsat, for at indkalde Hr: Capitain Barchelai med Frue og Børn som ware nærværende. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges til neste Ting. 

 

Procurator Traa for Johan/n/es og Endre Rongen efter forige tiltale contra 3de opsiddere paa 

Bolstad, æskede Sagen i Rette, og vilde afvarte hvad forbryderne havde at forestille. 

  De indstevnte møtte og sagde, det de ej har stevnt hoved Citanterne til at høre Widner, men 

vel Contra stevnt dem, at giøre Eed, det garnene stoed paa deres Eiendom. 

Afskeediget, 

Sag efter Loven henwiises til Aastædet, til lovlig siun og grandskning hvor Fiskegarne[ne] 

med Landtouv eller andet Fæste har staaed. 

 

Procurator Traa for Hr: Schilling i Bergen æskede Sag i Rætte efter forrige tiltale Contra 

Lensmanden Ole Horwei, og wilde afvarte de bevisligheder hand har loved til sin befrielse, at 

fremlæge. 

  Den indstevnte lagde i Rette Hr: Schillings beviis af 8de Septbr: 1765 for 20 rd:,  et andet af 

6de Apriil 1766 for andere 20 rd:,  og en Regning uden dato paa 89 rd: 3 s:, der alt var bilagt 

med lovlig stemplet papiir, og er saa lydende. 

  Traa for sin Principal begierede gienpart af det i Retten fremlagde, for at oplysse og besvare 

til næste ting, hvor hen hand begierede Sag forfløt. 

Afskeediget. 

Sag udsættes til neste ting, og de forlangende gienparter bør Citanten beskreven meddeeles. 

 

Procurator Traa for Anders Hatlestad fremstoed for Retten og gav tilkiende at have med 

Muntlig Stevning til dette Ting ladet stevne og indkalde Synnewe Kaldestad og hendes Mand 

Henrich Kaldestad, for mange af hende udtalte lastværdige beskiem/m/elige ord, ja end og 

haarde trudsels ord, mod Citanten, der om at anhøre Widner, alt til et lovskicket Tingsvidnes 

erholdelse.  Til Widner i den/n/e Sag er indkaldet under Lovens Faldsmaal følgende:  Lars 

Larsøn Lii,  Anna Arnesdatter, til huus paa Hatlestad. Wil fornem/m/e om de indstevnte 

møder. 



  Synneve Kaldestad med Mand Henrich møtte begge og tilstoed lovlig Warsel, og sagde 

hand, Henrich, det hand har fornum/m/et, det hands Kone ej er af Ret sund Forstand, i det 

minste naar Een eller anden tvedragt* (= splid, uenighet) fore falder i huusset eller 

Naboelauget, ei fuldkom/m/en nyder den. Wilde altsaa ydmygst bede, det Retten wilde føye 

ham i at overtale Citanten til et Kærligt forliig, som hand selv i mindelighed ei har kundet 

formaae. 

  Traa for Citanten sagde, at det tilbudene forlig angaaende skields ord kand vel wære giørlig, 

naar hun eller hand, neml: Henrich Kaldestad, tager hendes ord her for Retten tilbage, og 

declarerer Citanten og hands huustroe for ærlige og Redelige Folck, som de og er, men hvad 

de mange trudsels ord er angaaende, er vel \ei/ {og} giørlig at forlige, siden ordene hensigter 

paa Citantens liv og helbred, altsaa for sin Securite nødsages at paatrenge Widnerne afhørte. 

  Henrich Kaldestad sagde, det hand, naar Citanten lader skields ordene falde, holder ham med 

huustroe for ærlige og Reedelige Folck, og formodede at det øvrige og imindelighed kunde 

afgiøres, saasom hendes trudsel alleeneste hensigter til, at Citanten bruger hendes 

formeenentlige Eiendom. 

  Citanten svarede her til, ei at være fornøyet, men paatrængede Widnerne afhørt. 

  Efter nogen samtale bleve Parterne saaleedes [forliigte]:  det Synneve Kaldestad tager sine 

ord tilbage:  men i stæden for det at giøre, gav Synneve atter onde ord fra sig, hvor for 

Citanten paastoed Widnerne forhørte. 

Afskeediget, 

Da det er seent ud paa aftenen, udsettes Sag til i Morgen. 

 

Ole Andersøn Tøssen, Mogns Heljesøn ibdm: og Haldor Rasmussøn ibdm:, samt Einer 

Johan/n/esøn Deviigen, som Eiere til den for 10 aar siden wed stoer Elve wand udrevene og 

bort tagende Tøsse bord saug, og tilspurte den gandske Tingsøgende Almue, om den/n/e 

Tøsse bord saug er fornøden for Bøygden, de da her om wilde give deres swar.  Den gandske 

Tingsøgende Almue svarede Eenstem/m/ende:  dette den/n/e sav er høyligen fornøden for 

Bøygden, og har det wæret, i disse 10 aar, en fast ubødelig skade for den/n/e Bøygden, at de 

ingen bordsav har haft, i det eendeel har med haandsav maat skiære bord til deres huusers 

fonødene Reperation, og de der ej med bordsav kand skiære bord, maae Kløve tøm/m/eret og 

hugge til bord, der er en stoer skade og ødelægelse for skouven. 

  Comparenterne war Tingsvidne begierende om [h]wis passeret er, som blev billiget. 
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Dend 4 Julj blev med Tinget Continueret, er passeret som følger. 

 

Nest forbem:te Sag, der i aftes blev udsat til i dag, blev foretaged. 

  Da Parterne Declarered forlig saaleedes:  Synneve Kaldestad at bede Citanten om forladelse, 

igienkalde sine i ubesindighed udtalte ord:  at ærklære Citanten for det hand wirckelig er, og i 

fald hun oftere saaleedes skulde opføre sig, da Sag at staae hende lige aaben, samt at svare 

med Processens omkostning til Citanten med 4 rd: inden Michels dag i dette aar.  Synnewe 

Kaldestad fremstoed for Retten, og bad Citanten om forladelse for de af hende i ubesindighed 

udtalte ord, ærklærede det hun ei andet wiste om Citanten og hands huustroe at sige, ei heller 

at have hørt andet, end alt det der Søm/m/er, Egner og Anstaar ærlige, skickelige og brave 

Folck, og med haands Reckelse bad om forladelse, da Manden Henrich lovede inden 

Michelsdag at betale de 4re Rdr:  Hvor med Citanten var fornøyet og Sag frafaldt. 

 



Fogden lod inden Retten Examinere dette Tinglavs Ordinaire skatte-Restanse, hvis endelig 

Sum/m/a befantes at være 178 rd: 4 mrk:, der om war Rettens Attestation begierende, som 

blev efterkom/m/ed. 

 

Efter 3de gange udraabelse var ei nogen der vilde gaae i Rette, altsaa blev dette Ting 

ophæved. 

 

 

Dend 6 Julj blev paa Wangens Almindelig Tingstue holden Som/m/er- Skatte- og 

Sagefalds Ting, da Retten blev beklæd med det Ordinaire Laug Rett som paa fol: 38 findes 

opnævnt og Specificeret. Nærværende inden Retten Fogden Hejberg med Bøygde 

Lensmanden Knud Ringheim og den Tingsøgende Almue. 

 

Da allerunderdanigst og underdanigst blev Publiceret de Forordninger, Rescripter og Ordres 

som wed Waswærens Ting paa fol: 43 og 44 findes Extraheret. 

 

Godskalk Olsøn Opheim gields brev af 9de Nowbr: 1762, indført i pantebogen paa fol: 21, 

blev efter paategned qvitering af 12 Januarj 1767, udslett. 

 

Eilef Michelsøn Flage gav tilkiende, det hand med Muntl: Warsel til dette ting har ladet 

stevne og indkalde sin søn Godskalk Eilefsøn Flage, nu Opheim, Dom at modtage til at betale, 

levere og forskaffe Citanten med huustroe, udj deres høye Alderdom, deres aarlig wilkaar 

efter Contract af 13de Nowbr: 1760 og 22de Septbr: 1764, paa Gaarden Flage, der er deres 

Retmæssige Odel, og ej paa den ved Mageskifte bekomne Gaard Opheim, der er en Field jord, 

samt at svare processens omkostning.  Vil fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Procur: Traa møtte for den indstevnte, og tilstoed lovl: Warsel, men maatte ugierne 

fornem/m/e, at hands Kære Forældere er nu worden anderleedes til sinds, end da min 

Principal og Godskalk Olsøn Flage byttede og Mageskiftede gaarder, da de dog begge 

widnesfast i disse gamle Folcks stue, i deres overværelse, sluttede jorde byttet, med deres 

samtycke, saaleedes:  at søn/n/en Godskalk Opheim skulde tage sine Kære Forældere med sig 

til Gaarden Opheim, og der forskaffe dem deres belovede wilkaar. Desuden paa sin Egen 

bekostning opflytte deres stue, og forskaffe dem et særdeeles Bue-huus. At dette altsaa er \i/ 

sandhed og skal være passeret, fortrøster dend indstevnte Godskalk Opheim sig til med 

lovfaste Widner at beviise, og der for war begierende Sag til neste Ting udsat. 

  Citanten lagde i Rette den omrørte Contract, der er saa lydende. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Procurator Traa for Jon og Torgier Davidsøn/n/er Mølster æskede Sag i Rette Contra Niels 

Twilde, og wil afvarte hands procedur. 

  Den paagieldende Niels Twilde møtte og gav til kiende, det hand med skriftlig Contra 

Stevning af 12 Junj sidstl: har ladet stevne hoved Citanterne, Widner at anhøre, om deres for 

mange Aar siden ved døden afgangne Fader, med widere efter Stevningens indhold, der var 

bilagt med lovl: stemplet papiir, og er saa lydende. 

  Traa tilstoed paa hoved Citanternes wegne, det den/n/e Stevning er dem lovl: forkyndt, 

protestered i Kraftigste maader mod Widners førelse mod deres for 10 á 11 aar siden wed 

døden afgangne Fader. Begierede en liden frist, da Præste attest om dødsfald tiid skal worde i 

Rette lagd. I dette Moment blev Præste attesten i Rette lagt, belagt med lovl: stemplet papiir, 

saa lydende. 



  Contra Citanten lagde i Rette Hans Risbrich[s] skiøde af 18de Junj 1727, og paastoed de 

indstevnte Widner forhørte. Det fremlagde skiøde er saa lydende. 

Eragtning. 

Contra Citanten søger til sin Sags forsvar, ved et skiøde udstæd af Hans Risbrich dend 18de 

Junj 1727, hvor udj findes ved En Bonde pende, et Navn at være forandret, at sigte og belaste 

den for 11 aar siden ved døden afgangne David Mølster, som giernings Mand, og der om 

inkaldet Widner. Hvor imod den ved døden afgangne David Mølsters Børn, ved Procurator 

Traa, har ladet protestere. Da som Contra Citantens paastand er stridig mod Lovns 1ste B: 4 

C: 1 art:, og 14de Capit: 1 art:, saa Kiendes for Ret, det Contra-Citanten ej bør tillade Widner 

mod den ved døden afgangne David Mølster at føre. 

  Co[n]tra Citanten war begierende Sag end nu udsat til neste Ting, for at faae En Procurator, 

der hands Sag kand forsvare. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse, end nu en gang for alle, til neste Ting billiges. 
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Procurator Traa Efter forige tiltalle Contra Halle og Størk Wætte, æskede Sag i Rette, og 

paastoed det forelagde Widne Giertrud Larsdatter, der nu møder, forhørt. 

  Den for[e]lagde Halle Wætte, for ham møtte Torger Mølster, som tilstoed forelægelsen lovl: 

at være forkyndt. 

  Eedens forklaring blev Widnet forelæst, og formaned at blive ved sandhed. 

  Derefter Giertrud Larsdatter, tienende paa Uqvitne hos Niels, efter aflagde Eed vidnede, det 

hun for 2 aar siden hørte, det Halle Wætte Klamredes med sin værfader Størk Wætte, og som 

det var i stuen, og de begynte at tages i hin anden, Reiste Vidnet af frygt strax ud af stuen, saa 

Widnet ej saae noged slagsmaal, men Størk Wætte sin Kone, som var i stuen, blev hos dem. 

  Citanten begierede Sag til næste Ting udsat, for at indkalde Jngebor Gullichsdatter Wætte til 

Vidne. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Procurator Traa for Hans Blomberg efter forige tiltale Contra Encken Sønneve Horsenius med 

Laugværge Klocker Waleur, æskede Sag i Rette, og vilde fornem/m/e om de møder. 

  Enckens søn Casper Horsenius møtte, og indleverede et skrift fra sin Moder af dags dato, 

bilagt med lovl: stemplet papiir, saa lydende. 

  Niels Traa for Citanten Reserverede sig til sin Stevning og skriftlige beskickelse, og der 

inddragene Specification, samt der paa tegnede svar af hendes Laugværge Sig:r Waleur, som 

ej af hende kunde nægtes, de Specificerede wahre, at de jo var i hendes huus, altsaa formeente 

Comparenten, at Sønnewe Horsenius bør være ansvarlig for sam/m/e paastevnte Midler, som 

Raadførere og Medvidere om Hans Blombergs bor[t] Rømte Kone, og altsaa vil henstille det 

til Rettens Kiendelse, hvem der skal være ansvarlig, og saaleedes Submiterer Sag til Doms, 

med erindring om processens omkostning, i minste med 4 rd: 

  Dom/m/eren tilspurte den indstevnte Enckens søn, om hand noged widere havde at erindere, 

føren[d] Dom blev afsagt. Hvor til hand svarede Nej. 

Afskeediget, 

Da her ved Tinget er En stoer mængde Sager at forhøre, saa paa det Almuen ei skal opholdes, 

optages den/n/e Sag til Doms, indtil dend 13de Julj førstkom/m/ende, da Parterne haver her at 

møde, Dom at modtage. 

 



Biørne Røtte efter forige tiltale æskede Sag i Rette Contra Torgis Ulestad, og sagde, det for 

ham umueligt at være, efter saa lang tiids forløb, sin Sag at beviise, men paastoed det Torgis 

Ulestad betaler ham, efter i Rette lagde Regning, eller beviiser sam/m/e at have betalt. 

  Torgis Ulestad svarede, det hand hver gang penge er bleven paakrævet, til deres process mod 

sal: Cancellie-Raad Alstrup, har hand betalt, uden der for at have faaed qvittering, og da 

Citanten ej er god for at give Navn paa sine udgifter, fordringen og det tilkom/m/ende, 

formeente Comparenten det Citantens søgemaal er ulovmæssig. 

  Citanten sagde, det hand nu søger, er for de 61 rd: Anders Gierme har udlagt paa 

Comissairnes* Løn, og naa[r] de 24 Mand sam/m/e skal betale, kom/m/er paa Torgis 

Ulestad[s] andeel 2 rd: 3 mrk: 4 s:  Disse 15 mrk: 4 s: er det Citanten nu søger, og der for 

paastaar Dom. 

  Dend indstevnte Torgis Ulestad sagde, Naar Citanten vil giøre sin Eed, det fordringen er 

Rett, vil hand gierne betale. 

  Citanten sagde:  det hand gierne vil giøre Eed, det Anders Gierme laante de 61 rd: ud til Sag, 

men om Anders G[i]erme, der ellers har staaed for Sag, har giort Ret Regning, der om kunde 

Citanten ej aflæge nogen Eed, mens den Eed maatte Anders G[i]erme giøre.  Citanten 

begierede Sag til neste Ting udsat, for at indkalde Anders G[i]erme. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Hr: Provsten Ruus bøxel brev af 11de Maj 1767, med Rewers, til Kolbeen Jwersøn Baaebroen 

paa qværne grunde ved Præsteøen, \mod 16 s: aarl grunde leie/, blev læst. 

 

Procurator Traa for Johannes Berge, efter forige tiltale, Contra Encken Sophia Scherve med 

Lauværge Knud Gære, æskede Sag i Rette. 

  Lauværgen Knud Gære møtte og sagde, det hand fra første time har tilbudet sig i 

mindelighed at betale det fulde Wilkaar, men kand ej beviise det. Der efter strax hand var 

bleven stevnt, og føren[d] Sag kom i Rette, tilbød hand det sam/m/e, hvilcket hand med 

Widner kand beviise, og endnu tilbyder det fulde Wilkaar at betale. At hand paa Høsttinget 

begierede Sag udsat, war aarsag at Mathias Berge sagde til ham, det Encken vilde have Sag 

udsat, da hand tænke det skeede for at faae Sag forligt, og altsaa er ej aarsag i processens 

omkostninger, da hand fra første tiime har vildet Rette for sig. 

  Traa sagde:  det hand tilstaar at Knud Gære siden Høstetinget har tilbudet, baade Muntl: og 

beskickelse wiis, at vilde betale Wilkaaret, dog med den forbeholdenhed, at om Mathias 

Berge winder sin Sag, wil hand have Wilkaaret tilbage. Foruden det, wilde hand ej svare 

processens omkostning, derfor Sag nu Ventileres. 

  Knud Gære sagde, det hand end nu tilbyder det fulde Wilkaar, med halve processens 

omkostning, der er 3 rd: at betale. 

  Traa sagde, det hand tilstaar forliig, naar Knud Gære in Natura vil betale Wilkaaret, og i 

omkostninger 4 rd:, da hand paa sine omkostninger har eftergived {omkostninger} 2 rd:, og i 

mangel af dette tilbud paastoed Dom, haabede Citanten blev skadesløs. 

  Knud Giære svarede, for at naa forliig, wil hand betale Wilkaaret in Natura, 2 eller 3 sold 

Korn strax at levere, og Resten at levere i høst, samt betale de 4 rd: i omkostningerne. 

  Der til swarede Traa, at wære fornøyet. 

 

Dend 7de Julj Er wed Wangens Som/m/er ting passeret som følger. 

 

Arveskifte brevet af 1ste Julj 1766, sluttet efter Lars Stephensøn Schierven, blev læst, og var 

stervboen Ejende og tilhørende Jordegoeds i gaarden Schierven 1 Løb 4 mrk: smør med 

bøxel, og over bøxel til 14 mrk: smør andere Ejere tilhørende, wurderet 300 rd: 4 s:, og deels 



for gields fordring udlagt, og deels i arv lodnet, saasom for gields fordring til Jon Johannessøn 

Kaalskaar 20 mrk: smør for 78 rd: 5 mrk: 12 s:,  til Thorilda Stephensdatter 7 mrk: smør for 

27 rd: 3 mrk: 13 s:,  til arvingerne udlaadnet, saasom til Encken Maritha Andersdatter 1 pd: 

smør for 94 rd: 4 mrk: 8 s:,  til hver af døtterne Sophia og Andria Larsdøttere, hver 12 ½  mrk: 

smør for 49 rd: 2 mrk: 1 ½ s: 

 

Arveskifte brevet af 23 Martj 1767, sluttet efter Britte Halledatter, blev læst, og var sterboen 

Eiende jordegoeds i gaarden Store-Ringheim 3 Løber 10 mrk: smør med bøxel (…?) 
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Relueret goeds, og wurderet 600 rd:, som deels i gields fordring og deels i arv er lodned, 

saasom for gield til Cancellie Raad Fleischer 1 pd: 15 mrk: smør for 100 rd:,  Reesten imel: 

arvingerne lodnet, saasom til Enckemanden Knud Olsøn 1 Løb 1 pd: smør og 1 ½ mrk: for 

250 rd:,  til Børnene Ole, Halle og Aslach Knud-søn/n/er, hver 21 2/3 mrk: smør for 55 rd: 3 

mrk: 5 1/3 s:,  Jorand, Maritta og Anna Knudsdøttere, hver 10 5/6 mrk: smør for 27 rd: 4 mrk: 

10 2/3 s: 

(Mrkn:  Reknar ein saman det utlodda kjem ein til 234 mrk: - altså 8 mrk. meir enn dei 3 løp 

10 mrk: = 226 mrk:, som det heile jordegodset er vurdert for.  Vidare:  Fleischer fekk utlagt 1 

pd 15 mrk: = 39 mrk: for 100 rd:, som er 1/6 part av vurderingssummen på 600 rd:  Gongar 

ein dei 39 mrk: med 6, så vert det 234 mrk:, som også er 8 mrk: meir enn det heile 

jordegodset)  

 

Arveskifte brevet af 6de Octbr: 1766 efter Giertrud Nielsdatter blev læst, og war stervboen 

Eiende Jordegoeds i gaarden Exe 18 mrk: smør med bøxel, wurderet for 36 rd:, og udlodnet 

imel: arvingerne saaleedes:  Enckemanden Anders Henrichsøn 9 mrk: smør for 18 rd:,  

Børnene Jacob og Niels Anders-søn/n/er hver 2 4/7 mrk: smør for 5 rd: 13 5/7 s:,  Maritta og 

Giertrud Andersdøttere hver 1 2/7 mrk: smør for 2 rd: 3 mrk: 6 6/7 s:,  og dattersøn/n/en 

Henrich Nielsøn 1 2/7 mrk: smør for 2 rd: 3 mrk: 6 6/7 s: 

 

Arveskifte brevet af 12de Octbr: 1766, sluttet efter Ole Schierven, blev læst, og war stervboen 

Eiende Jordegoeds i Gaarden Schierven ½ Løb smør uden bøxel, wurderet 24 rd:, og lodnet 

imel: arvingerne, saasom Encken Sigri Halstensdatter 18 mrk: smør for 12 rd:,  Børnene 

Halsteen, Siur, Mons og Michel, hver 4 mrk: smør for 2 rd: 4 mrk:,  Barbra Olsdatter 2 mrk: 

smør for 1 rd: 2 mrk: 

 

Erich Larsøn Sættre ugivene gieldsbrev af 10de Nowbr: 1760, indført i pantebogen paa fol: 

547, blev efter paategned qvitter: af 6 Julj 1767 udslet. 

 

Mageskiftebrevene af 6 Julj 1767, oprettet imel: Godskalk Olsøn Opheim, som fra sig skifter i 

Gaarden Opheim 1 Løb 6 mrk: smør med bøxel, og i Danmark 1 Spand smør, ½ gsk: med 

bøxel, til Godskalk Eilefsøn Flage, der igien fra sig skifter til Godskalk Olsøn den gaard Flage 

1 Løb 18 mrk: smør med bøxel, og over bøxel til 1 pd: 12 mrk: smør andere Eiere tilhørende, 

blev læst. 

 

Niels Jonsøn Kinnes og med Jnteressentere udgivene skiøde af 3 Julj 1767 til Jacob Jonsøn 

paa 15 3/7 mrk: smør med bøxel i gaarden Exe, blev læst. 

 



Godskalk Eilefsøn Opheim udgivene skiøde af 6 Julj 1767 til Ole Godskalksøn paa 1 Spd: 9 

¾ mrk: smør med bøxel i gaarden Opheim, og udj sam/m/e underligende gaard Danmark 1 

Spand smør, ½ g:skind med bøxel, blev læst. 

 

Siur Stephensøn Fannestølen udgivene gieldsbrev af 3de Febr: 1767 til Lars Jwersøn Nessem 

for 160 d: Laan, mod gaard: Fannestølen til pant, blev læst. 

 

Dito Mand udgivene gieldsbrev af 6 Julj 1767 til sam/m/e Mand for 40 rd: Laan, med lige 

priorite i nest benævnte gard Fannestølen, blev læst. 

 

Hr: Provsten Ruus udgivene bøxel brev, med Rewers, af 4 Febr: 1767, til Kolbeen Monsøn 

paa 1 pd: 12 mrk: smør i gaarden Tweite, blev læst. 

 

Kolbeen Monsøn Twete udgivene wilkaarbrev af 6 Julj 1767 til sine Forældre Mons 

Johan/n/essøn Twete og Maritta Olsdatter, blev læst. 

 

Magne Glim/m/e, Procurator Traa for ham, efter forige tiltale Contra Siur Toulen, der ej 

møder, begierede Sag forfløt til neste ting, som blev billiget. 

 

Procurator Traa for Johan/n/es Øyejord gav tilkinde at have med Muntl: warsel til dette Ting 

ladet stevne og indkalde Johan/n/es Læm/m/e paa sin huustroe Orlog Olsdatter[s] wegne og 

Medarvinger efter hendes forige sal: Mand Lars Læmme, sc:  Lars Larsøn Fenne, Mons 

Larsøn med sin formynder, benævnte hands broder Lars Fenne, Mons Dahle paa sin huustroe 

Jngebor Larsdatter[s] wegne, Maritta Larsdatter med Formynder Mons Dahle, Britte 

Larsdatter den ældre og Britte den yngere med deres Formynder Knud Mit-Fenne, Swen 

Larsøn Giære med broder David Larsøn Rue, Ragnilde Larsdatter Bøe med Mand Størk Bøe, 

og Brøtteva Larsdatter med Formynder David Rue, Een for alle og alle for Een Dom at 

modtage til at betale 12 rd: 4 mrk: 13 14/27 s:, som er hands Myndling Herbor 

Gulousdatter[s] arve Midler efter skiftebrev af 8de Martj 1762, som af da værende Encke 

Orlog Olsdatter og de fleere indstevnte arvinger ei er angived i arveskiftet efter Lars Nielsøn 

Lem/m/e, der var Myndlingens Formynder, og der for siden, den 8de Nowbr: 1766, da det war 

bleven oplyst, er bleven med Renter beregned og anført paa atter benævnte Lars Lem/m/e[s] 

skiftebrev, begyndt den 21 Septbr: 1764, disse indstevnte, der ej i mindelighed wil betale, at 

blive dømt til Renter[s] svarelse fra 8de Nowbr: 1766 og indtil betalningen skeer, og at svare 

processens omkostning.  Wil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  De indstevnte bleve samtlige hver for sig 3de gange paaraabt, men ingen vilde svare. 

  Kalds mændene Torger Lii og Ole Wangen afhiemlede stevningens lovl: forkyndelse. 

  Citanten erindrede om Lavdag. 

Afskeediget, 

Johan/n/es Lemme og huustroe Orlog Olsdatter med samtlige sal: Lars Lem/m/e[s] arvinger 

forelæges at møde til dette aars høsteting, naar Sag worder paaraabt. 

 

Brynild Knudsøn Hellewe gav tilkiende, det hand med Muntl: warsel til dette ting har ladet 

indkalde Niels Olsøn Hægle, Dom at modtage til at betale skyldig værende 7 rd: 16 s: efter 

Rewers af 5te Julj 1766, og at svare processens omkostning.  Wil fornem/m/e om den 

indstevnte møder. 

  Den indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Kaldsmændene Torgier Lii og Ole Wangen afhiemlede stevningen at være lovl: forkyndt for 

Niels Hægle[s] boepæll, men som ingen paa gaarden war tilstæde uden huusmanden Lars 

Hallesøn, hørte hand paa stevningen, og lovede at [sige] det til Niels Hægle. 



  Citanten erindrede om Lavdag. 

Afskeediget 

Niels Olsøn Hægle forelæges at møde til dette aars høsteting. 

 

Jon Gierstad gav tilkiende, det hand med muntl: warsel til dette ting har ladet indkalde Niels 

Olsøn Hægle for skyldig wærende 6 rd: 1 mrk: 8 s:, som hand ei i mindelighed wil betale, der 

om Dom at modtage til betalning og processens erstatning.  Wil fornem/m/e om den 

indstevnte møder. 

  Niels Hægle blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde sware. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningen at være lovl: forkyndt 

Niels Hægle i paahør af huusmanden Lars Hallesøn, siden ingen anden var at finde. 
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  Citanten erindrede om Laudag. 

Afskeediget, 

Niels Hægle forelæges at møde til dette aars høsteting. 

 

Procurator Traa paa Justi[ti]ens wegne, gav tilkiende, at have med Muntl: warsel til dette Ting 

ladet stevne og indkalde Halsteen Johansøn Litzeim med Kone Kari Andersdatter, for fortiilig 

sam/m/en leie, der for bøder at udreede efter Loven, som og at betale den/n/e processes 

omkostning.  Wil fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Den indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Kaldsmændene Torger Lii og Ole Wangen afhiemlede stevningen at være lovl: forkyndt 

Halsteen Litzeim i paahør af hands Grande Mons Litzeim, siden hand selv ei lod sig finde. 

  Citanten Erindrede om Laudag. 

Afskeediget, 

Halsteen Litzeim forelæges at møde til dette aars høsteting, naar Sag worder paaraabt. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren gav tilkiende, det hand med muntl: varsel til dette ting 

har ladet indkalde Peder Josephsøn Lii, nu Dolwe, med Kone Sophie Olsdatter for fortiilig 

sam/m/en leie, bøder at udreede efter Loven, der om Dom at anhøre i hovedsag, samt 

processens erstatning.  Wil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  De indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde sware. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningen at være lovl: forkyndt 

Peder Lii, nu Dolwe, udj hands broder Berge Dolwe[s] paahør, siden ingen anden lod sig 

finde. 

  Citanten erindrede om Laudag. 

Afskeediget, 

Peder Josephsøn Lii, nu Dolwe, forelæges at møde til dette aars høsteting. 

 

En ligedan Sag mod Ole Dykesteen for fortiilig sam/m/en leie med sin Kone Maritta 

Knudsdatter. 

  De indstevnte blev 3 gange paaRaabt, ingen vilde svare. 

  Nest ovennævnte Kaldsmænd afhiemlede stevningens lovl: forkyndelse i Ole Dykesteens 

Eget pahør. 

  Citanten bad om Laudag. 

Afskeediget. 

Ole Dykesteen forelæges at møde til dette aars høsteting. 

 



Knud med søn Brynild Hellewe, efter forige tiltale, æskede Sag i Rette Contra Henrich 

Hellewe, og vilde afvarte hvad hand nu havde at forestille. 

  Henrich Hellewe møtte og lagde i Rette sit skriftl: forsæt af 13de Junj sidstl:, belagt med 

lovl: stemplet papiir, og er saa lydende. 

  Citanterne begierede Sag til næste ting udsat, og en gienpart af alt hvis i Sag passeret, for at 

faae sin Sag grundig oplyst. 

Afskeediget, 

Den forlangte udsettelse billiges. 

 

Jon Gierstad for Torger Twinden, efter forige tiltale, æskede Sag i Rette Contra Størk 

Græwle, nu Qwale, og wilde fornem/m/e om hand møder. 

  Procurator Traa møtte for Størk Græwele, nu Qvale, vedtog forelægelsen at være ham lovl: 

forkyndt, og in Totum benægtede den paastevnte fordring at være skyldig, paastoed det 

Citanten maatte beviise Valuta hvor udj den skal bestaae. 

  Citanten lagde i Retten En Leqvidations Rewers af 10de Apriil 1762, hvor udj Valuta er 

anført, saa lydende. 

  Traa begierede Sag til neste ting udsat, for at faa grundig underretning af sin Principal. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Arveskifte brevet af 20de Septbr: 1766, sluttet efter Ole Andersøn, blev læst, og var stervboen 

Eiende jordegoeds 14 mrk: smør med bøxel i gaarden Store Høen, vurderet 28 rd:, og lodnet 

imel: arvingerne saaleedes:  Moderen Barbro Olsd: 3 ½ mrk: smør for 7 rd:,  broderen Peder 

Andersøn 3 ½ mrk: for 7 rd:,  Søsterne Jngebiør, Barbra og Torbiør Andersdøttere, hver 2 

mrk: smør for 4 rd:,  og halvsøsteren Maritta Andersdatter 1 mrk: smør for 2 rd: 

 

Den 8 Julj wed Wangens Ting blev Retten beklæd, for den Laugrettesmand Niels Soue af Siur 

Rondwe, er passeret som følger. 

 

Torgier Dawidsøn Winje gields brev af 21 Julj 1759, indført i pantebogen paa fol: 519, blev 

efter pategned qvittering af 24de Martj 1767, blev udslet. 

 

Dito Mands gields brev af 27 Martj 1765, indført i pantebogen paa fol: 56, blev efter 

paategnede qvitering af 27de Martj 1767, udslet. 

 

Anders Store Soue udgivene bøxel brev, med Rewers, af 7de Julj 1767, til Knud Torbiørnsøn 

paa 1 Løb 2 pd: 6 mrk: smør i gaarden øvre Rychen, blev læst. 

 

Ole Godskalksøn Opheim udgivene gields brev af 6 Julj 1767 til Jon Mugaas, Jon Gietle, Jon 

Elje og Knud Elje, for laante penge 336 [rd:], mod underpant 1 Spd: 9 ¾ mrk: smør i gaarden 

Opheim, og den der underligende gaard Danmark 1 Spd: sm:, ½ g:skind, blev læst. 

 

Godskalk Eilefsøn Opheim udgivene gields brev af 7 Julj 1767 til Hr: Provsten Ruus, for 

Laan 200 rd:, mod underpant 2 pd: 2 ¼ mrk: smør i gaarden Opheim, blev læst. 

 

Niels Olsøn Træen udgivene skiøde af 17de Nowbr: 1766 til Henrich Størksøn paa 1 Løb 3 

Spand smør med bøxel i gaarden øvre Rychen, blev læst. 

 

Torger Davidsøns udgivne skiøde af 24 Martj 1767 til Rasmus Asbiørnsøn paa 1 ½ Løb 9 

mrk: smør med bøxel i gaarden Nedr: Winje, blev læst. 



 

Rasmus Asbiørnsøn Winje udgivene gields brev til Sig:r Hejberg, af 24 Martj 1767, for 320 

rd: Laan, mod første Priorit i 1 ½ Løb smør og 9 mrk: udj gaarden Nedre Winje,  og et dito af 

sam/m/e datis til Cancellie Raad Fleischer for Laan 180 rd:, mod anden priorite i samme pant, 

bleve læste. 

 

Mons Olsøn Bøe udgivene wilkaar brev af 7 Julj 1767 til sin Fader Ole Monsøn Bøe, hvad 

hand aarlig til livs ophold skal nyde, blev læst. 

 

Hr: Provsten Ruus udgivene bøxel brev, med Rewers, af 30 Martj 1767, til Mons Olsøn paa 1 

Løb 2 pund 15 mrk: smør i gaarden Bøe, blev læst. 

 

Lars Andersøn Waale gields brev af 7 Julj 1766, indført i pantebogen paa fol: 72, blev efter 

paategnede qvittering af 29de Nobr: 1766, udslet. 

 

Dito Mands gields brev af 8de Nowembr: 1760, indført i pantebogen paa fol: 548, blev efter 

paategned qvitering af 11 Decbr: 1766, udslet. 

 

Lars Andersøn Waale og Niels Jonsøn Twerberg oprettede Odels Mageskifte brev af 11de 

Decembr: 1766, blev læst. 

 

Niels Jonsøn Waale gields brev af 6 Julj 1767 til Niels Siursøn Giøre for 140 rd:, og Siur 

Poulsøn Spilden for 220 rd:, begge at have lige Priorite i 18 mrk: smør med bøxel, og over 

bøxel til andere 18 mrk:, i gaarden Waale, blev læst. 

 

Anders Anfinsøn Soue gields brev af 7 Julj 1767 til Knud Torbiørnsøn Rychen for 180 rd: 

Laan mod pant 1 Løb 1 pd: smør i gaarden øvre Rychen, blev læst. 

 

1767: 47b 

1767 

 

Knud øvre Rychen udgivene skiøde af 7 Julj 1767 til Anders Anfindsøn Store Soue paa 7 

Spand smør med bøxel i gaarden øvre Ryche, blev læst. 

 

Jon Pedersøn Lii udgivene gields brev af 30 Martj 1767, til Ole Magnesøn Sætre for 90 rd: 

Laan, mod pant ½ Løb smør i gaarden Nedr: Lii, blev læst. 

 

Iwer Torchielsøn Haugse og Johan/n/es Torchielsøn ibdm: udgivene bøxelbrev, med Rewers, 

af dags dato, til Siur Larsøn paa 5 Spd: sm: i gaard: Hole, blev læst. 

 

Torgis Hansøn Goubholm udgivne skiøde af dags dato til Erich Knudsøn paa 2 pund 6 mrk: 

smør med bøxel i gaarden Arnetvet, blev læst. 

 

Dito Mands udgivene skiød af dags dato til Peder Larsøn paa 1 pund 3 mrk: smør med bøxel i 

nest benævnte gaard Arnetvet, blev læst. 

 

Mons Olsøn Bøe, Michel Erichsøn Sættre, Ole Larsøn Winje og Peder Olsøn Hougen skriftl: 

forpligt af 7 Julj 1767, hva[d] de aarlig vil give Moderen Guri Henrichsdatter i wilkaar til 

livets ophold, blev læst. 

 



Knud Ringheim gav tilkiende, det hand for Encke Provstinde Gelmejden til dette ting med 

muntl: warsel har ladet indkalde Dounald Hage for fordring efter Pante Obligation af 14 

Nobr: 1763, der lovlig er opsagt, Dom at modtage til at betale Capitalen 200 rd:, med Renter 

af sam/m/e fra Obligationens dato til betalningen skeer, med skadesløs omkostninger.  Wil 

fornem/m/e om hand møder. 

  Paa indstevntes wegne møtte Niels Traa [og] tilstoed lovl: warsel, ligesaa opsigelse i alle 

maader lovl: at wære forkyndt, men begierede Sag til neste ting udsat, for at see den 

imindelighed afgiort. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren, sagde, til dette Ting at have ladet indkalde Peder 

Mørqwe, \som gift Mand/ {med huustroe Sigri Larsdatter,} for fortiilig   q  <q  begangne 

leiermaal med løs qvindemennesket Anna Michelsdat:,> {sam/m/en leie} bøder at udreede 

efter Loven, der om Dom at modtage, samt at svare processens omkostning.  Wil fornem/m/e 

om hand møder. 

  Den indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen vilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningen at wære gift Manden 

Peder Mørqve lovlig forkyndt i Eget paahør. 

  Actor war Laudag begierende. 

Afskeediget, 

Peder Mørqwe forelæges at møde til næste ting. 

 

Procurator Traa for Lars Neqvitne gav til kiende, det hand med Muntlig warsel til dette ting 

har ladet indkalde Ole Helgeland, fordi hand nest afvigte aar 1766 til Citanten solgte En qvige 

for 4 rd:, dem Citanten betalte:  men da hand sente bud efter qvigen, bekom Citanten den ei, 

der om at anhøre Citantens paastand, og der efter Dom at modtage saa vel i hoved Sag som 

processens omkostning.  Wil fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Den indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen vilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningen at være lovlig forkyndt 

udj Ole Helgeland[s] huustroe Maritta Jørgensdatter[s] paahør, siden Manden ej lod sig finde. 

  Citanten bad om Lavdag. 

Afskeediget, 

Ole Helgeland forelæges at møde til neste høsteting. 

 

Procurator Traa for Aamun Lii æskede Sag i Rette efter forige tiltale Contra Tosten Gilbache. 

  Dend indstevnte møtte og tilstoed gielden, men sagde det war ickun 4 rd: 12 s: som hand var 

skyldig. 

  Traa sagde, for at faae ende paa Sag frafald hand den ene Rigsdaler og paastoed Dom for de 

tilstaende 4 rd: 12 s: med processens omkostning. 

  Da blev saaleedes for Rett Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Dend indstevnte Tosten Arnesøn Gilbache, som her for Retten tilstaar at være Citanten 

Aamun Lii skyldig 4 rd: 12 s:, bør sam/m/e at betale, tillige med processens omkostning 2 rd:, 

inden 15 dage efter den/n/e Doms lovl: forkyndelse under Nam og Execution. 

 

Ingebrigt Haldorsøn Kiønnegaard  gav til kiende, det hand med Muntl: warsel til dette ting har 

ladet stevne og indkalde Jngebrigt Hansøn Hirt for sky[l]dig værende 4 rd: paa et heste bytte, 

omtrendt for 16 aar siden, og da hand ingen mindelig betalning kunde erholde, men bekom 

ickun frugtesløsse løfter, har hand ved stedets Foged, Welædle Hr: Hejberg, udvircket En 



lovlig Arrest udj Ingebrigt Hirt[s] arv efter Faderen, thj er benævnte Jngebrigt Hansøn 

indkaldet at høre Dom, det den udvirckede og Effectuerede Arrest eller Forbud paa arv, 

worder wed magt Kiendt og lovlig anseet, samt hand betale de mig skyldig wærende 4 rd: 

med Arresten eller Forbudets og Processens omkostning.  Dend indstevnte er og kaldet i Sag 

at anhøre Widner, som under Lovens Faldsmaal er indkaldet, sc: Samson Colbeensøn Æen og 

Haldor Rasmussøn.  Wil fornem/m/e om de indstevnte møder, og lagde i Rette den passerede 

og Effectuerede Arrest eller Forbuds Foretning, der er passeret den 17de Nobr: 1766, 

saalydende. 

  Procurator Traa møtte for den indstevnte Jngebrigt Hansøn Hirt, og med største Forundring 

maatte fornem/m/e, det Citanten med Arrest har angrebet min Principal, som icke i nogen 

maade wed sig skyldig, det ringeste at være ham pligtig, men aldeeles in Totum benægter 

den/n/e hands Fordring, og altsaa formener af Retten at frifindes, baade for Fordringen, som 

og for den/n/e ham paalagde formente ulovl: Arrest, som hand i sin tiid agter at paa ancke. 

  Citanten Urgerede paa Widnerne at maatte blive forhørte. 

  Traa sagde, det hands Principal er ej kaldet Widner at anhøre, der for protesterer mod 

sam/m/e. 

  Kaldsmændene Niels Henrichsøn Winje og Haldor Rasmussøn Sundwe afhiemlede 

stevningen, ej at være forkyndt om Widner at anhøre, saa som de der til ingen Ordre havde. 

  Citanten begierede Sag til neste ting udsat, for at indkalde Jngebrigt Hirt, sam/m/e at anhøre. 

 

1767: 48 

1767 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Knud Ringheim for Knud Lund sagde, det hand til dette Ting har ladet stevne og indkalde Ole 

Davidsøn Fieli for 3 rd: 1 mrk: 4 s:, herRørende af 12 asker Malt og 5 mrk: talg, udlagt til 

hands søn Niels Olsøn Fiælj[s] Kones begravelse, der om Dom at modtage til at betale 

sam/m/e, og at svare processens omkostning. 

  Traa møtte for Ole Fielj og tilstoed warselen, og sagde, det at Ole Fieli ei haver laanet eller 

bekom/m/ed det ringeste af de Knud Lund hvercken Malt eller talg, og der for in Totum 

benægter fordringen, men hvad Ole Fieli[s] søn, afdøde Niels Fiælj, kand have bekom/m/ed 

eller icke bekom/m/ed, er min principal uvedkom/m/ende og ubekiendt, allerhelst om saa 

skulde være, da er for 3 á 4 aar siden baade auction og skifte holdet efter sin søn og søn/n/e 

Kone, da den/n/e fordring maatte worde betalt. 

  Knud Ringheim efter begier, sagde, det Knud Lund ofte har fordret, men ej noged 

bekom/m/ed. Forestillede ellers det Niels Fiælj døde strax efter sin huustroe, da Ole Fiælj i 

skifte efter sin søn Niels Fiælj tog paa sig, hvad en hver havde at fordre for deres begravelse, 

som af Sorenskriveren blev opskreven i en General Sum til 23 rd: 1 mrk:, {foruden de 7 rd:} 

uberegned de 7 rd: 1 mrk: 2 s: {hand} Ole Fiælj selv til boen war skyldig, og saaleedes Ole 

Fiælj alt \at/ betale det en hver for begravelsen fordre, der om fremlagde det passerede skifte 

brev, begyndt den 14 Maj 1762. Der af en Extract her ad Acta tilføres. 

Afskeediget, 

Ole Fiælj haver til dette aars høsteting, hvor hen Sag forfløttes, i Retten at indgive En 

Specialiter Regning over de 23 rd: 1 mrk: ham i skiftet efter hands søn Nilels Fiælj er worden 

gotgiort, og det saaleedes om Dom/m/eren finder det fornøden til Sags oplysning, hand da 

sam/m/e Regning med Eed kand bekræfte. 

 



Dend 9de Julj wed Wangens Som/m/er-Ting, sad for den Laugrettes mand Sølfest Flættre 

Knud Ringheim, og for Anders Wætte sad Størk ibdm:, for Michel Brathole sad Torgier Lii, 

er saaleedes passeret. 

 

Hr: Provsten Ruus bøxel brev, med Rewers, af 30 Martj 1767, til Biørne Nielsøn paa 1 ½ løb 

smør i gaarden Gielland, blev læst. 

 

Torbiørn Siursøn Twilde og med Jnteressentere udgivene skiøde af 17 Nobr: 1766 til Knud 

Siursøn paa 9 1/8 mrk: Relueret gods, og 1 pd: 12 mrk: smør uden bøxel, i gr: Wiche, læst. 

 

Ole Knudsøns udgivene gields brev af 8de Julj 1767 til Johan/n/es Torgersøn Ringheim paa 

200 rd: Laan, mod pant 20 mrk: sm: med bøxel, og over bøxel til 12 mrk: sm:, i gr: Uqvitne, 

læst. 

 

Procurator Traa for Arwe Gullichsøn Graue gav til kiende, at have med Muntlig warsel til 

dette Ting ladet stevne og indkalde Anfind Andersøn Bryn for den forøved overlast og 

slagsmaal mod Citanten sist avvigte Januarj Maaned haver begaaed, der om Widner at anhøre, 

og Dom at modtage med bøder til Sagefaldet, efter Sagens forefindende beskaffenhed, og 

processens erstatning. Gav widere tilkiende, det Sagefalds Eieren ved stevnemaal er traaed 

ind i Sag til bødernes erholdelse.  Til Widner i Sag er indkaldet, under Lovens Falsmaal, 

følgende:  Ole Brynildsøn Tundahl, Ole Torbiørnsøn Gierager, Torger Stephensøn Bryn, wil 

fornem/m/e om alle indstevnte møder. 

  Ingen af de indstevnte, efter 3de gange paaRaabelse, wilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningen at være lovl: forkyndt for 

Anfind Bryn udj hands Kones paahør, og for Widnerne under Lovens Faldsmaal. 

  Citanten erindrede om Laudag. 

Afskeediget, 

Anfind Bryn forelæges at møde til dette aars høsteting.  Ligesaa Widnerne Ole Tundahl, Ole 

Gierager og Torger Bryn til benævnte ting at møde, under Lovens Faldsmaal. 

 

Anders Olsøn Wossebachen, huusmand under gaarden Giernæs, gav tilkiende, det hand med 

Muntl: warsel til dette Ting og stæd har ladet stevne og indkalde sin Eier Knud Brynildsøn 

Giernæs, fordj hand med magt har taged fra Citanten 3 smaae aggere og et homle træe, som 

Citanten i de 28 aar han der paa stædet har wæret huusmand, har Røddet, her om den 

indstevnte er indkaldet at høre Widner, som under Lovens Faldsmaal er indkaldet, sc: Torgis 

og Peder Giernæs.  Wil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  Dend indstevnte Knud Giernæs møtte og sagde, det hand ei wiste om hand war stevnt i 

den/n/e Sag. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii fremstoed for at afhiemle stevningen, men Ole 

Wangen sagde, det hand var Citantens Egen broder, der for ej viste om hand i den/n/e Sag 

kunde afhiemle stevning. 

  Traa for Citanten begierede Sag til næste ting udsat, for at forfølge den med en skriftlig 

stevning, siden den/n/e Eenfoldige mand ej ved sin Sags tarv at i agt tage. 

Afskeediget. 

Sag gives Rum til neste ting. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren æskede Sag i Rette efter forige tiltale Contra Aamun 

Seim, og gav til kiende med Muntl: Continuations stevning til dette Ting at have ladet 

indkalde Sagvolderen Aamun Seim, Widner at anhøre, som under Lovens Faldsmaal er 

indkaldet, sc: Knud Wasenden, {Niels Larsøn Biørche og Johan/n/es Monsøn} Synneve 



Størkdatter Græwle, Reiel Æen, Christi Æen.  Wil fornem/m/e om de samtlig indstevnte 

møder. 

  De samtlig indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen vilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningen at være lovl: forkyndt 

Aamun Seim udj hands grande Kone Torbiør Madsdatter[s] paahør, siden ingen anden lod sig 

finde.  Ligeleedes for Widnerne under Lovens Faldsmaal. 

  Citanten war begierende Lavdag. 

Afskeediget, 

Aamun Seim forelæges at møde til dette aars høsteting, ligeleedes samtlige Widner, og det 

under Lovens Faldsmaal at møde. 

 

Knud Brynildsøn Giernæs gav tilkiende, det hand med muntl: stevning haver ladet indkalde 

sin huusmand Anders Olsøn Wossebachen, Dom at modtage til at frawige huusmands pladset, 

da hand lovlig er udsagt, og om udsigelsen Widner at anhøre.  Wil fornem/m/e om hand 

møder. 

  Procurator Traa møtte for den indstevnte og tilstoed lovlig warsel, tilstoed og, det min 

Principal er lovlig udsagt, saa det er ufornøden der om at føre Widner, begierede Sag til næste 

ting udsat, for at tale med sin Principal om fornødiges Contra stevning. 

Afskeediget. 

 

1767: 48b 

1767 

Dend forlangende udsettelse billiges. 

 

Procurator Traa for Niels Sondwe sagde, det hand til dette Ting med Muntlig warsel har ladet 

stevne og indkalde Eling Seim for skyldig wærende 7 rd: 3 mrk: 5 s:, der {om} er umyndiges 

penge som hand indesidder med for Myndlingen Aad Nielsøn, og ei imindelighed har wæret 

at erholde, altsaa Dom at modtage til betalning med de 8 aars Renter, for den tiid hand har 

haftt pengene, samt processens erstatning, og wil fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Elling Seim blev 3de gange paaraabt, men ingen wilde svare. 

  Kaldsmændene Torger Lii og Ole Wangen afhiemlede stevningen at være lovl: forkyndt 

Elling Seim i hands Kones paahør, siden hand ej lod sig finde. 

  Citanten erindrede om Lavdag. 

Afskeediget. 

Elling Seim forelæges at møde til næste ting. 

 

Niels Odsøn Sonwe og med Jnteressentere udgivene skiøde af dags dato til Od Nielsøn paa ½ 

løb 12 mrk: smør med bøxel i gaarden Sondwe, blev læst. 

 

Procurator Traa for Sagefaldseieren sagde at have ladet stevne og indkalde Elling og Jacob 

Rioe, Widner at anhøre angaaende deres øved slagsmaal, der efter den skyldige Dom at 

modtage til bøders udreedelse og processens erstatning.  Som Widner i Sag er, under Lovens 

Faldsmaal, indkaldet, sc: Hans Rioe, Brynild ibdm:, Lars ibdm:, Elling Hermunsøn ibdm:, 

Karen Jørgensdatter ibdm:, Mari Larsdatter ibdm:, Erich Hansøn og Torilde Godwinsdatter 

ibdm:, saa er og Elling Pedersøn Rioe indkaldet at anhøre Widnerne om de trudsels ord hand 

mod Jacob Rioe har udtalt.  Wil fornem/m/e om de samtlig indstevnte møder. 

  Efter 3de gange udraabelse møtte Jacob Rioe, men ej Elling Pedersøn Rioe. 

  Af Widnerne møtte Hans Rioe, Brynild Rioe, Lars ibdm:, Elling Hermunsøn, Mari 

Larsdatter, Erich Hansøn og Thorilde, men Karen Jørgensdatter efter paaRaabelse vilde ej 

svare. 



  Kaldsmændene Torger Lii og Ole Wangen afhiemlede stevningens lovl: forkyndelse for 

Elling Pedersøn Rioe udj hands Moders paahør, siden hand ej lod sig finde.  Og for Widnet 

Karen Jørgensdatter Rioe udj Eget paahør, og det under Lovens Faldsmaal. 

  Citanten paastoed de mødende Widner forhørt, og Lavdag for de nu udeblivende.  Eedens 

forklaring blev Widnerne forelæst og formaned at blive ved sandhed. 

  1ste Widne, Hans Knudsøn, boende paa gaarden Rioe, efter aflagde Eed widnede, at i nest 

afvigte Vinter strax efter Juul, en Løverdags aften, mindes ej rettelig tiiden eller dagen, som 

de om aftenen vilde gaae til bords at faae Mad, kom Jacob sin datter ind og begiered det vi 

vilde gaae op i Thuunet, sigende, det Elling Pedersøn havde slaget hendes Fader forderved. 

Da gick Vidnet med sine steebørn op i Thuunet hvor Jacob sad, og den/n/e hands Kone hand 

nu har faaed, stoed over ham, da Jacob lod meged ilde og beklagede sig det Elling havde 

slaged ham, men Elling Pedersøn var den gang ei tilstæde, og da Widnet havde fuldt Jacob 

ind i sin egen stue, gick Widnet hiem igien, og altsaa ej ved noged widere. 

  2det Widne, Brynild Erichsøn, boende paa gaarden Rioe, efter aflagde Eed vidnede Conform 

med første Vidne, med tillæg, at Jacob war ej hiem/m/e den dag, men kom hiem om aftenen; 

og Elling war hos Widnets steefader om aftenen. Da Jacob kom hiem, Reiste Elling fra 

Widnets Fader, saa de havde høvedes oppe i Thuunet. 

  3de Widne, Lars Erichsøn, tienende hos Lars Dumbe, efter aflagde Eed vidnede Conform 

med første Widne. 

  4de Widne, Elling Hermunsøn, tienende i Wangens Præstegaard, efter aflagde Eed vidnede, 

det Elling Pedersøn har sagt til Widnet, det hand og Jacob høvdes i Thuunet, hvor hand, 

Elling, skulde have sagt til Jacob, er du vred paa mig, hvortil Jacob havde svaret Nej, da 

havde Elling sagt, ja Fanden skal tage Dig, da Jacob gav sig til spring, Kastede sig need, 

Raabte og skreg om hielp, alderleedes* havd hand ej rørt Jacob. Saaleedes war Elling sine ord 

til Vidnet, ellers sagde Elling, ieg skal vel tage ham et bedere tag. 

  5te Widne, Erich Hansøn, tienende hos sin Fader, som er første Widne, efter aflagde Eed 

widnede ligemed 4de Widne, Elling sin tale til dem, men med den forandring, at Elling sagde, 

det han tog Jacob i skulderen, og der som hand skulde bøde der for, wilde hand tage ham et 

tag til. 

  6de Widne, Mari Larsdatter, tienende hos Hans Rio, efter aflagde Eed vidnede Conform med 

første Vidne, havde ellers hørt Jacobs skriig og Raab. 

  7de Widne, Torilde Godwinsdatter datter*, gift med Jacob Rioe, sagde, at da dette passerede 

En Løverdag aften efter Juul, war Widnet i tieneste hos den/n/e hendes nu havende Mand, 

efter aflagde Eed widnede, at hun laae inde i stuen i bencken, og hørte skriig, da sprang 

Tøssen ud, og som hun ej kom igien, og Widnet hørte anden gang skriig, sprang Widnet ud, 

og saa Jacob laae need paa Marken i sit Eget Thuun, sigende til Widnet, du skal kalde mine 

grander, at de kom/m/er og seer hvorleedes Elling har faret med mig. Klagede det Elling 

havde Revet og slaged ham, men Widnet saae ej Elling, men Widnet gick op i stuen for at 

tiltalle Elling Pedersøn, som var der hos sine Forældere, og da Widnet talte om den/n/e 

gierning, svarede Elling sin Moder, fick Jacob noget, saa vel bekom/m/e ham. 

Afskeediget. 

Elling Pedersøn Rioe forelæges at møde til dette aars høste ting, ligesaa Widnet Karen 

Jørgensdatter under Lovens Faldsmaal. 

 

Den 10 Julj ved Wangens Som/m/er ting, tog den Laugrettes mand Sølfest Flættre selv sit 

sæde i Retten, er passeret som følger. 

 

Sølfest Flættre gav til kiende, det hand med Muntl: warsel til dette Ting har ladet stevne og 

indkalde Ole øvre Growe for skyldig værende 50 rd: efter beviis af 12 Julj 1756, der om Dom 

at modtage til betalning og processens erstatning. Erindre ellers, det hand, Citanten, som 



Lauværge for Encken Jngeri Bøe og sal: Niels Bøe[s] arvinger, har anlagt Sag paa deres 

wegne.  Vil fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Paa den indstevntes wegne møtte Procurator Traa, tilstoed lovlig warsel, og vilde afvarte 

Citantens forestille[l]se. 

  Citanten lagde i Rette En 
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skriftl: Contract af 12 Julj 1756 til beviis om de paastevnte penge, samt Et Afkald af 8 Julj 

1755, der alt oplysser den/n/e Sag, og et Arveskiftebrev af 13de Septbr: 1760, hvor disse 

penge atter i arv er taged boen til indtægt, og igien {boen} i arv udlagt. Der efter hand 

paastoed Dom. Det fremlagde er alt saa lydende. 

  Procurator Traa for indstevnte Ole Growe begierede Sag udsat til næste ting, for at begiegne 

den med Contra-stevning, bad og begierede gienpart af de 2de først i Rette lagde papiirer, 

samt incaminationen paa slet papiir. 

Afskeediget, 

Den folangte udsettelse billiges, og bør det beskreven forlangende gienpart, den indstevnte 

meddeeles. 

 

Procurator Traa for den i forige aar Constituerede Foged Sig:r Kastrup, og Sagefalds Eiere 

over det saa kaldede Apostels-gods, æskede Sag i Rette Contra Michl Store-Rochne, og gav 

tilkiende, med muntlig Continuations stevning til dette Ting at have ladet indkalde bem:te 

Michel Rochne, fleere Widner at anhøre om hands her inden Retten paa nestleeden aars 

Som/m/er Ting slette opførsel, og der om Dom at anhøre til undgieldelse.  Til Widner er 

under Lovens Faldsmaal indkaldet:  Siur Ronwe, Mons Lofthuus.  Wil fornem/m/e om de 

indstevnte møder. 

  Michel Rochne blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  De indkaldede Widner møtte, dem Citanten paastoed forhørt. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningen at være Michel Rochne 

lovlig forkyndt udj hands søn/n/e Kones paahør, siden hand ej lod sig finde. 

  De 2de Widner fremstoed for Retten og sagde, det de som gamle LaugRettes mænd ofte har 

hørt Eedens forklaring oplæsse, saa de ved ganske vel hvad den betyder, der for ufornøden 

den nu at oplæsse. 

  Widnet Siur Jonsøn, er hos sin søn paa Gaarden Rondwe, efter aflagde Eed vidnede, at her 

paa nest afvigte aar[s] Som/m/erting, da Sag inden Retten blev behandlet imellem Klocker 

Valeur og Michel Rochne, saa Widnet det Michel Rochne war drucken, og under Sagens 

behandling, gick av og til og talte saa til Dom/m/eren og saa til den Constituerede Foged. 

Dom/m/eren formanede Michel Rochne at være stille, fredelig, og ære Kongens Rett, men 

hvad ord Michel talte, Kunde Widnet ei høre, end saa Widnet det den Constituerede Foged 

tog snus af sin daasse, men som Michel snur Rycken til Widnet, kunde Widnet [ej?] see hvad 

passerede, endelig saa Vidnet det Michel havde Fogden i haanden og træckede ham til døren, 

Fogden stred imod alt hvad hand kunde, men maatte dog følge Fogden* (Michel?) til Ting 

døren, da Michel kom uden for døren, hold[t] Fogden, som var inden for, med sin anden 

haand mod dørstocken, og saaleedes giorde sig løss fra Michel.  Traa havde ej noget at 

tilspørge Widnet. 

  2det Widne, Mons Aadsøn, boende paa Gaarden Lofthuus, efter aflagde Eed widnede 

Conform med neste Widne, undtagen hand ej saa det Michel kom ud af tingdøren, men saa 

vel de træckedes, Michel frem og Fogden tilbage, hørte og det Fogden Klagede, det Michel 

havde slaget eller blæst  (: Et af ord[e]ne var det, erindres ej hvilcket :)  snus i hands øyne.  



Traa tilspurte Widnet, om hand icke hørte det Fogden lyste Fred over sig og bad om fred.  

Resp:  io, Fogden bad om Fred. 

  Traa tilspurte det nest forige Vidne Siur Ronve, om hand icke hørte det Fogden Klagede 

over, det Michel havde blæst eller slaget snus i hands øyen.  2o  [om] Widnet icke hørte det 

Fogden bad om Fred.  Resp:  kand ej mindes det.  Til andet svare[de], jo, Fogden baade bad 

om Fred og formaned Michel at holde Freed. 

  Traa begierede endnu Michel Rochne forelagt. 

Afskeediget, 

Michel Rochne forelæges til næste ting at møde. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren æskede Sag i Rette efter forige tiltale Contra Wiching 

lille Growe og Lars Waale, og gav til kinde, det hand med muntl: Continuations stevning har 

indkaldet dem begge, Widner at anhøre, som under Lovens Faldsmaal er indkaldet:  Lars 

Pedersøn lille Growe og Tormoe Olsøn Skiple, wil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  Efter 3de gange udraabelse var ingen af de indstevnte Sagvoldere eller Widner der møtte 

eller lod svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningen for alle vedkom/m/ende 

lovlig forkyndt, og Vidnerne under Lovens Faldsmaal indkaldet. 

  Citanten bad om Lavdag. 

Afskeediget, 

Wiching lille Growe og Lars Waale for[e]læges til næste ting at møde, ligeleedes Widnerne 

Lars lille Growe og Tormoe Skiple under Lovens Faldsmaal at møde til næste ting. 

 

Hr: Fogden Hejberg havde med skriftlig stevnemal og aar og dags warsel ladet indkalde 

Rømningsmanden Tron Monsøn Langesetter, fordj hand uden Øvrigheds tilladelse af Hans 

Maj:ts Riger og Lande havde undvigt, for at høre i Rette settelse og lide Dom, ej alleene at 

miste den ham efter sin beslægtede Christj Josephsdatter, En huustroe af Gulbrand Siursøn 

øvre Himle i Bordahls otting, tilfaldende arv, men end og alle hands øvrige Eiendeele som 

hand her i Riiget kunde have efterladt sig og maatte blive tilkiendt, samt den arv hand her 

efter kunde tilfalde, hvilket alt hans Maj:ts Cassa bør hiemfalde, siden Rømnings manden, 

efter hands Maj:st[s] allernaadigst udgivene General Pardons Patent, sig ej i Riiget igien har 

wildet indfinde, med meere efter stevnemaalets indhold, som hand i Retten producerede, med 

paategning om vedbørlig forkyndelse. Stevningen er af 15de Junj 1764, saa lydende. 

  Dend indstevnte Tron Monsøn Langesetter blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde 

sware. 

Afskeediget, 

Tron Monsøn Langesetter forelæges at møde til næste ting. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren gav til kiende at have ladet for det, udj Sag anlagt mod 

Brynild Øfsthuus med fleere, Widne Guro Kløwe, af Retten paa seene[ste] aars Høste ting 

hende givende Lavdag, lovlig forkyndt.  Vil fornem/m/e om Vederparterne samt Widned 

møder. 

  Ingen af Sagvolderne efter paaRaabelse wilde svare.  Endelig møtte Anders Skiple. 

  Ligesaa møtte Vidnet Guro Kløwe, det Citanten paastoed forhørt. Eedens forklaring blev 

Widnet forelæst og formanet at blive ved sandhed.  Der efter Widnet Guro Knudsdatter sagde 

at være huusKone paa Gaarden Kløwe, aflagde Eeden efter Loven og vidnede, at have hørt, 

men kunde ej see, fordj der var Mørckt i stuen, at det bar i hob til slagsmaal med Brynild 

Øfsthuus og Anders Schiple, og Anders Raaber, da de kom i bencken med hinanden at ligge, 

det ham skeede wold. Widere ved Widnet ej at mindes. 

  Actor begierede Sag til neste ting udsat, for at indkalde fleere Widner. 



Afskeediget. 
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Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Procurator Traa for Lars Jacobsøn, Tormoe Aadsøn og Niels Sonnesøn, beboere paa gaarden 

Nedr: Himle, tilspurte den gandske Tingsøgen[de] Almue, om dem witterlig er, det nogen 

anden er Eiere {til}, eller har været i de første 50 aar, til deres paaboende Gaard Nedr: Himle, 

der skylder af Landskyld 3 Løber 18 mrk: smør, end som disse benævnte Eiere.  Der til den 

gandske Tingsøgende Almue eensstem/m/ig swarede, det de hvercken har vist eller ved nogen 

anden Eier til minste deel udj omspurte Gaard, end de nu Eiende og paa Gaarden boende 

Mænd. 

  Traa var Tingsvidne begierende om hvis passeret er, som [blev] billiget. 

 

Henrich Størksøn øvre Ryche {for sin Eier} \og/ Anders Anfindsøn Store Soue tilspurte den 

gandske Tingsøgende Almue, om dem witterlig er, det nogen anden haver minste Eiendeel udj 

deres Gaard øvre Ryche, der skylder af 3 Løber 1 pd: 12 mrk: i skatteskyld, men i landskyld 

af 4 Løber smør, end som de.  Hertil den Tingsøgende Almue Eensstem/m/ende swarede, det 

de hvercken ved eller har wisst andet, end at disse tvende Mænd Jo Eier heele Gaarden øvre 

Ryche. 

  Henrich øvre Ryche war Tingsvidne begierende om hvis passeret er, som blev billiget. 

 

Sølfest Brynildsøn Flættre tilspurte og Almuen, om der findes nogen anden Eier til hands 

Odels Jord Flættre, der skylder af 2 Løber og 6 mrk: smør i skatt og landskyld, end som hand, 

der Eier 1 Løber 2 pd: 12 mrk: med bøxel og herlighed, og over bøxel til 18 mrk: smør 

Wangens Præstebord tilhøende. Hvor til den gandske Tingsøgende Almue Eensstem/m/ende 

svarede, det de hvercken ved eller har wæret widende andere Eiere til den/n/e omspurte 

Gaard. 

  Sølfest Flættere war Tingsvidne begierende om hvis passeret er, som blev billiget. 

 

Ole Gierager paa sin myndlings wegne æskede Sag i Rette efter forige tiltale mod Anders 

Olsøn øvre Ryche. 

  Niels Tra[a] for sine principaler sagde, det, det af ham paatrengende tingsvidne end nu ej er 

worden sluttet, der for nødsages til næste ting at begiere Sag udsat, i haab Tings widnet bliver 

ved dette Ting sluttet, hand da kand erholde det beskreven til at femlæge i Sag til dens endelig 

paaDøm/m/else, og gav til kiende lovl: at have forkyndt Rettens forelægelse for det paa 

høstetinget udeblivende Vidne Erich Iwersøn Ousgier, og som sam/m/e møder, paastoed hand 

det nu forhørt.  Sagde Widnet at have været Laugrettes mand, ofte hørt Eedens forklaring 

læsse og ved hvad den betyder, saa det er ufornøden den nu for ham oplæsst. End videre 

sagde Erich Jwersøn at boe paa Gaarden Ousgier, {aflagde Eeden efter Loven og widnede}, 

og at have forhen i den/n/e Sag Eedelig aflagt sit Vidnesbyrd.  Dom/m/eren formanede 

Widnet, under forhen aflagde Eed, at svare til de af Parterne fremsatte Qwæstioner.  Traa 

fremsatte følgende Qwæst:  1o  om Widnet icke hørte, da Jon Biørche og Ole Gierager med 

Myndling Wiching Knudsøn ware forsamlede, at de da mod gaardens afstaaelse belovede 

Martha Torbiørnsdatter, Myndlingens moder, wilkaar for sin lives tiid.  [Resp:]  Referere[de] 

sig her om til sit forige svar. 

  Traa sluttede Ting[s]widnet, og var begierende Tingswidnet sluttet og beskreven meddeelt. 

Afskeediget. 



Tingswidnet billiges beskreven meddeelt, til den ende hoved Sag [h]wiler til anstundende 

høsteting. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren gav til kiende, det hand til dette Ting med Muntl: warsel 

har ladet stevne og indkalde Tollef Lii, Widner at anhøre betræffende hands udtalte skieldsord 

mod og til Anders Skiple, som til wedermælle er indkaldet, derefter Dom at modtage til 

undgieldelse og processens erstatning.  Som Widner er under Lovens Faldsmaal indkaldet 

Kiel Lii, \nu/ {Knud} Dyckesteen, og Britte Nielsdatter Lii. Vil fornem/m/e om de indstevnte 

møder. 

  Tollef Lii blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Anders Skiple møtte, tilstoed warsel. 

  Ligeleedes møtte de indstevnte Widner. 

  Torger Lii og Ole Wangen som Kaldsmænd afhiemlede stevningen at være Tollef Lii i Eget 

paahør lovl: forkyndt. 

  Citanten Urgerede paa Widnernes forhørelse.  Eedens forklaring blev Widnerne forelæst, og 

formaned at blive ved sandhed. 

  1ste Vidne, Kiel Larsøn, boende nu paa Gaarden Dyckesteen, efter aflagde Eed widnede, ej 

at wide eller have hørt det Allerringeste om dette her paastævnte,  ej heller havde Traae Noget 

at tilspørge Widnet, der fore blev fra Retten demiteret. 

  2det Widne, Britte Nielsdatter, boende paa Grd: Liie, efter aflagde Eed widnede, ej at wide 

eller \have/ hørt, det, de her paagieldende haver været i Ueenighed med hin anden, saa Hun ej 

kunde forklare det ringeste om dette her paastævnte, der fore blev demiteret. 

  Traae begiærede Sag udsadt til Næste ting for at jndstævne Nye Widner. 

Afskeediget, 

Den forlangede Udsettelse til Næste ting billiges. 

 

Knud Larsøn Bræche udstæde Gields brev af 11te Nobr: 1747, jndført i Pandtebogen paa fol: 

264, blev efter paategned Qvitering af 9de Julj h: A: udslet. 

 

Provsten Ruus udstæde bøxel brev, med Revers, af 30de Martj 1767, til Mathias Larsøn paa 1 

Pd: smør udj Grd: Øfsthuus, blev læst. 

 

Siur Ølwersøn Davidhougen gields brev af 11te Nobr: 1752, jndført i Pandtebogen paa fol: 

410, blev efter paategned Qwitering af dags Dato udslet. 

 

Knud Larsøn Bræche udstæde skiøde af dags dato til Ole Knudsøn paa 1 Spand 9 Mrk:r smør 

udj Gaarden Bræche, blev læst. 

 

Siur Ølwersøn Davidhougen, skiøde af dags dato til Ole Siursøn paa 1 Spand smør udj 

Davidhougen, blev læst. 
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Ole Knudsøn Bræche udstæde gields brev til Jver{søn} Ouskiær af 10de Julj 1767 paa 200 

rdr: Laan mod Underpandt 1 Spd: 9 Mrk:r smør udj Grd: Bræche, læst. 

 

Ole Siursøn Davidhougen udstæde gields brev af dags dato til Hr: Cancellie-Raad Fleischer, 

paa 250 rdr: Laan, mod underpandt 1 Spd: smør udj Grd: Davidhougen. 

 



Fogden Heibergs udstæde Freedlysning af 9de Julij 1767, paa Een deel Gaarder udj 

Guldfierdings otting, samt Bordstrands otting, ej derudj at jndsætte uden Ejerens forevidende 

Nogen slags Creature, enten udj de specificerede Gaarders Marker, Haver eller Havner, blev 

læst. 

 

Dend 11te Julij er med dette Ting continueret, og følgende passeret. 

 

Procurator Traae for Sagefalds Ejeren gav til kiende, det hand med muntl: Warsel til dette ting 

har ladet stævne og jndkalde Lars Knudsøn Bræche og Anders Arnesøn Skiple, for begangen 

slagsmaal med hinanden i afvigte Winter paa Grd: Store Grove, derom begge Jndstævnte 

Widner at anhøre, Dom at modtage efter Sagens forefindende, til bøders udreedelse, samt 

Processens Omkost: erstatning.  Til Widner udj Sag, er jndkaldet under Lovens Faldsmaal 

Peder Swendsøn Kleivene og Ole Gitlesøn Grove.  Wil fornem/m/e om samtl: jndstævnte 

møder. 

  De jndstævnte Parter, Lars Bræche og Anders Schiple, blev 3de gange paaraabt, men Jngen 

vilde svare. 

  Af Widnerne mødte heller Jngen. 

  Kaldsmændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen at wære 

Lars Bræche i hands Moders Paahør, samt Anders Skiple udj hans huusMands Anders 

Siursøn[s] Paahør, lovl: forkyndt.  Samt for Widnet Ole Gitlesøn Grove, under Lovens 

Faldsmaal udj hans Moders Paahør, men for Widnet Peder Kleivene er stævningen ej bleven 

forkyndt, saasom tiiden for stævne Widnerne var for Knap. 

  Traae erindrede om Lavdag for de lovl: Jndstævnte til Næste ting. 

Afskeediget. 

Den lovlig jndstævnte Lars Bræche og Anders Skiple forelegges at møde til næste ting, 

sam/m/e tiid Widnet Ole Gitlesøn Grove under Lovens Faldsmaal forelegges at møde. 

 

Procurator Traae for Sagefalds Ejeren gav tilkiende, det hand til dette ting med Muntl: 

stævning {til dette} haver ladet warsle og jndkalde Aamund Herlougsøn Seim, for den 

forøvede overlast, {som} \da/ hand med Hug og slag haver begegnet sin Naboe Kone Torbiør 

Madsdatter Seim, der og til Wedermæhle er jndvarslet. Derom dend jndstævnte Aamund Seim 

at anhøre Widner, Dom at modtage efter Sagens beskaffenhed, samt Processens 

Omkostningers Erstatning.  Til Widner i Sag er under Lovens Faldsmaal jndkaldet følgende, 

sc: Johan/n/es Herlougsøn Seim, Anders Rasmusøn med Kone Ragnilde, til Huus paa Seim, 

og Torgis Stephensøn ibidm:  Wil fornem/m/e om samtl: Jndstævnte møder. 

  Efter 3de gange Udraabelse war Jngen, enten af de Jndstævnte Parter eller Widner, som 

mødte eller lod svare. 

  Kaldsmændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen for \alle/ 

Wedkom/m/ende at wære lovl: forkyndt; samt Widnerne under Lovens Faldsmaal Jndkaldet. 

  Traae erindrede om Lovdag. 

Afskeediget, 

Den lovl: jndstævnte Aamund Seim forelegges at møde til Næste ting, ligesaa den til 

Wedermæle jndvarslede Torbiør Madsdatter, og Widnerne Johan/n/es Herlougsøn Seim, 

Anders Rasmusøn med Kone Ragnilde, til huus paa Seim, samt Torgis Stephensøn Seim, alle 

under Lovens Faldsmaal at møde til Næste ting. 

 

Procurator Traae for Arne Skiple contra As[c]hild Reime, begiærede Sag forfløttet til Næste 

ting, for flere Widner at jndkalde, sam/m/e blev billiget. 

 



Procurator Traa for Siur Fannestølen, som forige Lauværge for Encken Christj Tronsdatter, 

gav til kiende, at have med muntl: Warsel til dette Ting ladet indkalde Encken Britte 

Knudsdatter Mit-Bære med Lauværge og broder Niels Knudsøn Wold, for Resterende wilkaar 

2 tn: Korn og Et Koes Foster eller 15 mrk:  Derom Dom at modtage, samt at svare processens 

omkostning.  Wil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  Lauværgen Niels Wold møtte for Encken Britte Knudsdatter, tilstoed lovlig warsel, og 

sagde, det hand eller Encken aldrig har seet nogen Contract, ej heller ved det nogen Accord 

med Encken Christj Tronsdatter er indgaaed. 

  Citanten lagde i Rette En wilkaar Contract af 12de Nowembr: 1753, der efter paastoed Dom. 

  Niels Wold sagde at den/n/e Contract er Encken Britte Mit Bære uvedkom/m/ende, thj 

den/n/e Gullich Jwersøn, som sam/m/e har udgived, er for mange aar siden ved døden 

afgangen, hands Encke giftede sig med Johan/n/es Holgersøn, den/n/e Johan/n/es byttede sig 

der fra til gaarden Bøe, og det med Ole Bøe, som var den/n/e indstevnte Encke Britte Mit 

Bære[s] Mand, saa det nu er trede Mand der har beboet Mit Bære efter at den Contract er 

udgived, og ej wides det nogen af de 2de sidste Mænd har indgaaed nogen Contract eller 

forening om dette paastevnte wilkaar, der for haabede Encken for dette søgemaal worder 

frifunden. 

  Traa sagde, det er med sandhed hvad Niels Wold har forklaret om disse mænd, der efter 

hinanden er kom/m/en til at besidde Mit Bære, siden wilkaar brevet er udgived. Var ellers 

begierende, den i Rette lagt wilkaar Contract udlaant, og Sag til neste ting udsat. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges, og blev Citanten strax over- 
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-leveret den i Rette lagde wilkaar Contract. 

 

Hr: Fogden Heiberg lod inden Retten oplæsse og Examinere den Ordinaire skatte Restance, 

hvis endelig Sum/m/a war 1544 rd: 4 mrk: 4 s:, og efter befundende Rigtighed war Rettens 

Attestation begierende, som blev billiget. 

 

Dend 13de Julj Continuerede Wangens Som/m/er Ting. 

 

Da blev udj Sag indstevnt af Hans Blomberg Contra Sønnewe Horsenius, saaleedes for Ret 

Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Citanten søger sin sviger Moder, indstevnte Encke Sønnewe Horsenius, for Endeel hands 

gang-klæder, sølv, penge, med andet huusgeraad, efter Specification paa beskickelse 

foretningen af 5 Apriil 1764, som hands, for 5 á 6 aar siden Deserterede ægtefælle Gertrud 

Mariæ havde hos sig i huuset hos hendes Moder, indstevnte Encke Sønneve Horsenius, hvor 

fra hun Deserterede.  Det sigtende benægtes nu in Totum af indstevnte Encke med Lauværge, 

hendes anden svoger Klocker Herman Valeur, udj skriftlig indlæg af 16 Julj h:* a: (hujus anni 

= inneverande år, men må vera forrige år 1766), indtil hand  (: sc: Citanten :)  sin fordrings 

rigtighed lovlig bevisser.  Naar overveies Laugværgen, swogerens skriftlige svar af 24de 

Octbr: 1766, anført paa beskickelsen, findes der udj Kraftig beviis:  der tilstaar Herman 

Valeur, paa sin Værmoders wegne, at det paa listen optegnede, som af Encken omvides og for 

hende er bekiendt, er Citantens Kone Gertrud Marie Horsenius, tiid efter anden, tilsendt, da 

hun af hendes Mand ei har haft minste deel til Livs ophold.  Her udj ligger beviis, og en 

Kraftig tilstaaelse, det den indstevnte har haft Citantens Eiendeele i Giem/m/e og tilsiun.  Da 

der ej findes nogen Lov, der tilpligter Manden, at give den, mod Mandens willie, Deserterede 



ægtefælle, noged til Livs ophold!  og end mindere, at den ubillighed, mod Naturens Lov kand 

have stæd, at Mandens gangklæder der til skulde anvendes?  Saa Kiendes for Rett, det 

indstevnte Encke Sønneve Horsenius bør ved sin egen Eed {gottgiøre} bekræfte, hvilcke 

sorter det er af foran førte Specificerede, som hendes datter wirckelig har taged med sig, da 

hun Deserterede:  det øvige udj Specificationen af 5te Apriil 1764, som indstevnte foregiver at 

have sendt hendes Datter, saa og det der endnu er i behold, bør indstevnte Encke levere 

tilbage til Citanten in Natura, eller med penge betale efter vedsatte Taxt, samt betale til 

Citanten i Processens omkostning 4 rd:, alt af Søn/n/ewe Horsenius at efterkom/m/e, betale og 

udreede, inden 15 dagge efter den/n/e Doms lovlig forkyndelse, under Nam og Execution 

samt widere lovlig adfær. 

 

Efter 3de gange udraabelse war ej nogen der wilde gaae i Rette; altsaa blev dette Ting 

ophæved. 

 

Den 16de Julj blev Retten betient paa Gaarden Lille Reed, beliggende i Bordahls otting, med 

efterskrevne Eedsorene Laug Rett som efter Loven er opnævnt, sc: Siur Wiche, Ole 

Fladeqwal, Knud Tachle, Peder Store Ringheim, Niels Møen og Svend Liie. Nærværende 

Bøygde Lensmanden Knud Olsøn Store Ringheim; for at Needsætte Mod og Markeskield 

samt steene og Reene imel: de 2de Gaarder Lille Reed og Gielland, efter det imel: Parterne 

Lars Larsøn Lille Reed og Niels Bjørnesøn Gielland sluttede Forliig, da begge Parter møtte 

for Retten.  Fra Welærværdige Hr: Provsten Ruus, der pro Officio er Eiere til Gaarden 

Gielland, blev under en Lugt Missive til Sorenskriveren indsendt følgende Protest af dags 

dato, bilagt med lovl: stemplet papiir, saa lydende: 

  Procurator Traae for Lars Lille Reed sagde, det Sag var lovl: paastevnt og Widner indkaldet 

til den/n/e Tægte-dag, men som Citanten seenere er kom/m/en i ForEening med Leilendingen 

Niels Gielland om Markeskieldets Nedsættelse efter sin Paastand efter Svarteberget, 

hvorimod Jorddrotten protesterer, uden saa er at Gielland beholder fælles Fæe-beite Waar og 

Høst, hvilket Citanten ej kand tilstaae ham.  Altsaa Nødsages at begiære Sag udsatt til 21de i 

den/n/e Maaned, for at faae de tilbageviiste Widner igien indkaldet, haabede at Hr: Provsten 

og Leilendingen Niels Gielland den ommeldte dag tager til Gienmæle og anseer sam/m/e for 

lovl: Tægte-dag. 

  Leilendingen Niels Gielland lovede at tage til Gienmæhle den ommelte 21de, og Ansee 

sam/m/e for Tægte-dag. 

Afskeediget. 

Den forlangede Udsættelse billiges til den 21de Julj førstkom/m/ende. 

 

Dend 21de Julj blev den/n/e Sag atter foretaged, da Retten blev beklæd med det her oven 

anførte Laugret. Og som det seeneste Session sigtede til process mellem Parterne, er efter 

deres forlangende tilkaldet, Retten at betiene, de 2de Laugrettes mænd, sc: Halsteen Ringheim 

og Lars Noreqval, nærwærende Lænsmanden Knud Ringheim. 

  Procurator Traa med Lars Larsøn Lille-Ree tillige med Niels Gielland paa Egene og sin 

Jorddrot{s wegne}, Welærværdige Hr: Provsten Ruus wegne, declarerde, det de war forligte, 

det Marckeskieldet skal needsættes efter Swarteberg, saaleedes at det træe som hugges og 

kand needfalde fra Berget, skal tilhøre Gielland, og det som i faldet kand blive ligende oven 

paa Berget, skal tilhøre Lille Ree, og at Gielland 
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I eftertiiden ingen Eiendom skal have {oven} oven paa Swarteberg.  Angaaende beiterne, da 

maae Gielland ei beite oven paa Swarteberg enten Waaren eller Som/m/eren, men om Høsten 



maae hand beite der.  Ei heller maae Lille-Ree om Som/m/eren, wel om Waaren, beite \under/ 

{paa} Swarteberg   q*   at græsset ej skal wære afbit, naar Gielland om Høsten kom/m/er der.  

Hvor for begge gaarder skal tilsige hin anden, naar de vil drage paa Fieldstøllen, lige saa naar 

de vil drage need igien, paa det begge gaarder med deres Creature paa Een dag kand drage op 

til støels og Need igien.  Skulle noged her imod skee, at Creaturene i sterck skin skulde bisse, 

imod dette forlig, da maae Parterne see igienem fingere med hinanden, som noged uskyldigt, 

dog saa, Eiermanden strax driver sine Creature tilbage. 

  Efter Parternes forlangende forføyede Rettens Personer, i følge begge parter, dem i Marcken, 

for at needsætte Marckeskieldet efter Parternes anvisning, som de lovede at vilde giøre, og 

blev da i Rusten, hvor den holder af Swarteberg, hugget efter hinanden 4re glopper, oven for 

disse Mercker Eier lille Ree, og er dens Fieldstøel-Marck, needen for Merckerne Eier 

Gielland.  Dend 1ste gloppe i Sydwest, wisser ud til Hellands Merket. 

  Traa for Citanten gav tilkiende den/n/e Sags og Rettergangs bekostning, som er:  1st  3de 

gange beskickelse, Men[d]s opnævnelse, stevningen med dens forkyndelse, for de mange wit 

adspreede Widner, inCaminations penge, Rettens personer, underholdning med de mange 

Widner i tvende dage, Procurator Salarium med Reise, møye og umage, foruden hvad Retten 

behager at tillæge sig, in Alles billigst med 18 rd:  Som intet widere war at {beregen} forette, 

bliver at beregne Rettens Løn, som er, Sorenskriverens skyds fra og til Hæstham/m/er i 

Hardanger 1 rd: 4 mrk:, en Reisedag diet penge 4 mrk:, tilsam/m/en 2 rd: 2 mrk: 8 s:, som 

formedelst andere foretninger Modereres til 1 rd: 3 mrk:, tvende dages foretning 3 rd:, 

Laugretten, de 6 først benævnte per Mand 48 s:, og de 2de i dag tilkaldede per Mand 24 s:, er 

3 rd: 3 mrk:, Lensmanden 1 rd:, tilsam/m/en 9 rd:, bliver den/n/e foretnings bekostninger 27 

rd:   Her om bleve Parterne saaleedes forenede, det indstevnte Niels Gielland til Lars Larsøn 

lille Ree betaler 15 rd:, og saaleedes den/n/e foretning sluttet og Rettergang ophæved. 

 

Den 27de Julj blev Retten betient paa Gaarden Ormod udj den paa fol: 6 og 42 incaminerede 

Aastæds Sag med det derpaa Specificerede LaugRett. 

  Hvorda for Retten fremstod Procurator Traae for Citanterne, æskede Sag i Rette efter forrige 

Tiltale, og Nest Erindrede at i Rette lægge 2de skiøder til Actens følge, det første af 19de 

Novbr: 1742, og det Andet af 13de Novbr: 1765, bemelte ere saa lydende. Nok et skiøde af 

8de Febr: 1752, bemelte ere saa lydende: 

  S:r Walentin Wædel fra Bergen fremstoed for Retten, og fremlagde et Situations Charte til 

Rettens eftersiun og begrandskning. Og war det dette Charte Acten tilhæftet. 

  Erich Hylland mødte for sin Svoger Kiel Kolbensøn Bøygd, og sagde, hand paastaar sin 

forrige Contra Stevning i et og alt, og intet frafalder.  Hvad Situations Chartet angaar, er ham 

ikke tilkiendegivet før i dag, og Mons:r Wædel, som Een frem/m/et Mand, ikke har giort 

{ham \Eric/ eller Nogen af Parterne bekiendt} Erich Hylland det bekiendt, der for hand som 

Een Eenfoldig bonde Mand ikke kand forstaae sig paa det Situations Chart eller Afritsning, 

Men henstiller det under Dom/m/erens og Rettens Welbefindende om det kand have sin 

fuldkomenhed, og haver største Tvilsmaal at dette kand være Bøygds Opsiddere til 

fornærmelse, Men at stæderne efter Situations Chartet af Rætten maatte besees. 

  Dom/m/eren tilspurte Contra Citanterne, om de {selv} vilde forsyne deres Act med en 

Gienpart af Situations Chartet, eller de vil forskaffe sig en anden Afritzning.  Resp:  Erich 

Hylland svarede, det hand ej forstaar sig paa Noget Situations Chart. Det sam/m/e svarede de 

andre Contra Citanter. 

  Niels Traae for Hoved Citanterne maatte forundre sig over dette Erich Hyllands tilførte, at 

hand paastaar som Fuldmægtig i Sag for sin Svoger at skulde være Warslet til at være 

overværende ved Chartets forfatning, men dog haver Hoved Citanterne lovl: med 2de Widner 

jndkaldet Contra Citanterne baade at være Nærværende ved Situations Chartets forfatning, 

som og at møde her i dag til Conference med Marken og Chartets Nøye Eftersyn, altsaa 



formener Comparenten det af Erich Hylland tilførte bortfalder af [sig] selv som Unøttig og af 

ingen Wærd. 

  Contra Citanterne tilstod den/n/e Warsel. 

  Rettens Middel forføyede sig i Marken for at {tage de} syne og grandske Situations Chartet 

efter Marken, og det i følge af begge Parter og S:r Wædel, som Situations Chartet har 

forfattet.  Da Wi besigtede og grandskede ald Gaarden Ormods Eiendom samt deres med 

Bøygds Fieldbeiter oven paa Fieldet Howden, Mærket G, indtil Drumbe Wahren, Mærket P, 

hvor skillerum er øverst i Fieldet imel: Wosse og Sogne Fogderie, og befandtes alle disse 

Eiendeele, Marker og Strækning samt Fielde nøye at være Observeret udj Situations Chartet, 

saa allene Nogle faae stæder fa[n]dtes der ej var bleven Mærket og i Chartets Tavle forklaret, 

hvilke dog strax af S:r Wædel blev Redresseret. 

  Hvormed den/n/e dag blev til ende bragt. 

 

Den paafølgende 28de Julj tog Wi i Nærværelse af begge Parter, Bøygdedahlen med Gaarden 

Bøygd i begrandskning mod Situations Chartet, og maae Retten tilstaae, det S:r Wædel meget 

nøye har Observeret Bøygds og Ormods Marker og Fielde, samt nøye i agt[t]aget end og den 

allermindste Forandring Naturen haver dan/n/et, 
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Saa at Enhver der har Nogen liden Forstand og begreeb udj Teigne-Kunsten, og tillige seer 

disse Marker og Fielde, maae tilstaae det S:r Wædel er Een meget accurat Teigne-Mester. 

  Procurator Traae for Hoved Citanterne gav Retten tilkiende, at da hand i følge af Rettens 

Middel i Gaard Dags var i Marken, blev hand da først erkyndiget hvorledes denne store 

Hovde eller Field som ligger her oven for Ormods Mark og har sin strækning fra Drumbe 

Wahren og til Elven i Reppene, og sam/m/e Field kaldes Koe Fieldet, hvilket Field ansaaes af 

god græss gang, som faae stæds kand findes, men dog nu aldeeles af Eierne, som skal være 

Bøygds Opsiddere, er bleven Ubrugt eller ikke beitet, som dog i fordum tiider er bleven 

beitet, og desformedelst af den aarsage stedse sidder her i Hiem/m/e Hagen heele Som/m/eren 

igien/n/em, for ej at vil fare med de andre op til Fields.  Derfor ydmygst bad Retten at vilde 

Observere dette med videre hvad de i Gaard Dags saavelsom i Dag har overseet, og dernest 

paa sin Siide vilde slutte Sag til Doms efter sin forrige giorde Paastand og i Rettesættelse.  Og 

Nest at erindre den/n/e Sags Omkostning fra begyndelsen af og til den/n/e tiid udj en Sum/m/a 

med 79 rdr: 2 mrk: 6 s:, og der efter i et og alt pastod Dom. 

  Erich Hylland bad at Procurator Traae maatte tilkiendegive hvor Mange der er Anstødende 

til dette Field.  Procurator Traae for \Hoved/ Citanterne sagde, {det Erich Hylland} det 

Gaarden Løen, som støler i Reppene, ej maae beite over Reppe Elven eller paa Koe Fieldet, 

men allene Ormod og Bøygd som deres rette og sande Eiendom, i øvrigt Reserverer sig til sit 

forrige og paastaar Dom.  Erich Hylland sagde, at den forsøm/m/else som {ikke} \af/ Bøygds 

Opsiddere \er skeed/, ere af den aarsage, siden Rev-Hougen blev bygget, som var deres Bue-

Rekke og Fæegang, ikke kand kom/m/e til Fields, som af Rettens Kiendelse kand sees i for 

Gaards.  Ellers sagde Erich Hylland at Bøygdedahlen, som Ormods Opsiddere vil regne sig 

Fællesskab udj, at være fælles beite som Erich Hylland meener at have Fællesskab udj, ikke 

har været paa Nogen Anden Maade, end at Ormods Creature kand kom/m/e over Qvandølen 

om Høsten, naar det har været jam beitet om høsten, men ikke tænker at Nogen Widner kand 

beviise at Ormods Creature har beitet om Waarene, og ikke heller om Som/m/eren; Men 

formedelst af den Aarsage at Ormod har beitet der om Høsten, og at dette var fra Bøygds 

Opsidderes Øyesyn, og Ormods Opsiddere paa saadan Maade vil tilregne sig fællesskab.  Da 

Erich Hylland meener, som Forliiget af 11te Novbr: 1755 formelder, at ikke Ormods Manden 

maae kom/m/e over Qvandølen at beite med sine Creature.  Altsaa synes Erich Hylland at 



Ormods Opsiddere haver ringeste Fællesskab paa Bøygdedahlen, Men den Fællesskab som er 

imel: Qvandølen og Klovs-Groven, saa meget som ikke er indgierdet med Gierde, undtagen 

det Nye opsatte Gierdes Træe, som er opsadt i fællig, maatte afskaffes, og ligeleedes at ikke 

her efter Dags maae slaae eller opsætte Nogen Hæsser, som de haver giort imod Forliiget af 

29de Junj 1757, er bleven forliigt og aftalt, og at Gierdes Gaarden om Ormods-Lien maatte 

holdes forsvarlig der fra fra Gars-Enden til den hviide Steen op i et Graat Skarv efter 

Forliiget, som det jnde værende Berg, Udløe-Slotte kaldet.  {Det er vel tilladte} Men i fald 

Udløen bliver staaende uden for Gierdet i fælles Eiendom efter Forliiget, da er Bøygdes 

Opsiddere fornøyet dermed, men ikke at sætte Gierde om benævnte Udløe.  Altsaa formoder 

at den/n/e Sætter-Boels Fæegang maatte blive til Fællig, saaledes som fra Arilds tiid har 

været.  Altsaa paastaar Erich Hylland Processens Omkostning som tilforn er meldt for Bøygds 

Opsiddere, og nu for den/n/e gang 3 rdr:  J øvrigt paastaar hand sin forrige Contra Stævning 

fornem/m/elig til Forliigets Stadfæstelse, og paastaaer en retmessig Dom. 

  Kiel Andersøn sagde, det hand paastoed Dom efter det gamle Forliig.  Lige det sam/m/e 

sagde Lars Larsøn Bøygd. 

  Procurator Traae gad ikke besvare dette Erich Hyllands tilførte, men allene i et og alt 

Reserverede sig til sit forrige i rette lagde og tilførte, og urgerede paa Dom. 

Afskeediget! 

Sag optages til Revision og Dom, da Parterne skal vorde Warslet, enten til i Morgen eller 

OverMorgen at høre Dom. 

 

Den 29de Julj blev Retten atter betient, for at afsige Dom i den/n/e Sag, da begge Parter, efter 

tilkaldelse, møtte, Dom at anhøre. 

  Og bliver da først at beregne den/n/e Sessions bekostning, som er:  Sorenskriverens skyds til 

og fra Aastædet, har hoved Citanten besørget, diet penge for 2de Reise dage, til og fra 

Aastædet, 1 rd: 2 mrk:, 3de dages foretning 2 rd:, Laugretten per Mand 4 mrk: 8 s:, er 6 rd:, 

Lensmanden 4 mrk: 8 s:, 
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tilsam/m/en 10 rd: 8 s: 

  Her nest blev, af Sorenskriveren og Laugrettet, saaleedes for Rett Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Wed siun og grandskning er befunden, det Naturen Selv har indhægned Gaarden Ormod 

Eiendom, paa den Sør siide med Een stoer Elv kaldet Qwandøhlen, i Cituations Chartet 

merket A, og paa Westere samt Norwest og Nordre siide med En Elv kaldet Stor-Elwen, 

Mercket R.  Fra Norden   q  <q  omkring i Wester, Sønden og>  til Østen {og Sydost} med 

store Fielde, fra angrensende Gaarders Eiendom. Dette bestørckes, deels med skiødet paa 

Ormod af 14 Julj 1697, publiceret til Tinge dend 30de Nowbr: sam/m/e aar, og er Acten 

tilført:  sam/m/e siger, at Gaarden Ormod selges til Eiendom, med all dends af Arilds tiid 

tilligende herlighed, Elvene imellem til Kloufsgrowen:  Mercket i Cituations Chartet udj 

Nordost til Norden med S.  deels med Parternes Egen tilstaaelse her for Retten dend første 

Session, udj Acten under 17de Septbr: 1766, det de ingen Eiendom haver i hin andens 

Marcker, saasom Bøygd ingen Eiendom haver i Ormods Marker og Eiendom, men alleene Et 

Fællets Fæebeite. Ormod haver heller ingen Eiendom i Bøygds Marcker eller Bøygdedahlen, 

men alleene har haft Et Fællets Fæebeite i Bøygdedahlen, hvilcket hoved Citanten Ole Ormod 

inden Retten dend 11te Nowbr: 1755 wed Forlig har frasagt sig:  saaleedes efter Acten.  Som 

da ei minste Adkomst er bleven produceret, hvorleedes disse Fællets Fæebeiter har sin 

oprindelse, eller hvorleedes Bøygd har faaed til Eiendom det støcke af Ormod[s] Marck, hvor 

Bøygd har sin sætterbolig, og er indhægned med 3de Marckeskield, der ere jordfaste steene 



med glopper udj, merket i Cituations Chartet med D, ved Ormod[s] Bøegierde i West, der fra i 

Øst mod Reppe Nipen, atter mercket D, inden disse Mercker i West, mercket I, er Bøygd[s] 

sætterbolig.  Saa er ved siun og grandskning befunden, det Gaarderne Bøygd, Ormod og Løen 

haver deres Fieldbeiter oven paa Fieldet kaldet Howde, mercket G, og over alt paa de høyeste 

Fielde lige til Drumbe-{Waren}Ware i Nordost, mercket P, men som ingen kand sidde der om 

Som/m/eren, ei heller Creaturene wære der opp paa Fieldet, Naar stærck stormende og hart 

uvæir indfalder, saa Folck med Creaturene strax maae søge need i Liene, har Løne bygt sin 

sætter boelig paa sin Egen Eiendom, og Ormod paa sin Eiendom Rew-hougen, Mercket G, saa 

disse tvende Gaarder, i storm og uvæir, fra Fieldet med Creaturene, der ned kand søge.  Men, 

som Bøygd, wed Naturen, efter Cituations Chartet, er skildt fra disse Lier, saa de ingen stæds 

i uvæir har haft Raiterade, uden at søge over Elven Qwandøhlen, mercket A, til 

Bøygdedahlen, der ligger paa Sør siiden af Elven Qwandøhlen, hvor over de ej heller kunde 

kom/m/e, naar Elven var stoer.  Her af Supponeres, det Ormod af goddædighed har indtaged 

Bøygd i et Fællet Fæebeite, udj sin Fæehave og Waarstøels beiter, Mercket E, E. E. E, og L.  

Waar støels træet og alt Need mod Elven hvor Bøygd har det støcke Marck, der med 

Marckeskields glopper er indhægnet.  Denne S(…..?)ition bestørckes der med, at Widnerne 

har forklaret, det Marcke skieldet er sat for Skoven:  Da Bøygd ellers lidet war tient med, at 

faae sætter bolig, naar den ingen stæds kunde tage sætter weed, uden at de skulde over Elven 

Qwandøhlen ind i Bøygdedahlen.  Det er og, ved siun og grandskning, befunden, at den skov, 

der med Marckeskield er indhægned til sætter-Boligen, er ickun En liden tøn(?) ringe smaae 

Krat skov, af faae smaae ringe beiter, der ej kand ansees af wærdj for Fierde deel af den 

bekostning, der til Marcke skieldet er medgaaed, i henseende til den lange og besværlige 

Reise, Naar Markeskield Foretningen efter det allernaadigste Reglement af 1708 skulde 

betales.  Men, i hvor ringe den skov end er, saa er den dog umistelig for Bøygd:  thj, uden den 

Ringe skov, kunde Bøygd ej have sætter bolig paa det oft om/m/elde stæd, da der aldeeles 

ingen skov, paa de om/m/elde Fielde hvor som/m/er beiterne er, woxer.  Til Et aqvivalent for 

den/n/e goddædighed, Supponeres, det Bøygd har indtaged Ormod i Fællets Fæebeite udj 

Bøygdedahlen:  Der til giver Widnernes Forklaring anleedning, at Supponere:  da de har 

prøvet, det Ormod havde Fællets Fæebeite i Bøygdedahlen, hvor de efter Cituationen umuelig 

kunde kom/m/e, uden en saadan tilstaaelse.  Paa dette Fællets Fæebeite i Bøygdedahlen, haver 

Ormod Renunceret, og der imod tilladt Bøyg at beholde Fællets Fæebeite i Ormod[s] 

Fæehave og Waarstøel, men, som Bøygds Creature, heele som/m/eren igien/n/em indtil 

KorsMisse høsten, streifer og beiter i Ormoe Fæehave, Mercket E. E. E. E., meere end de 

beiter paa Fieldet Howde, mercket G, og ind til Drumbe-Ware, mercket P, hvilcket er mod 

Lovens 3de B: 12 Cap: 3de art:, som byder, det sætters Marck skal wære til Fields, som det 

har været af gam/m/el tiid, og til sætter skal holdes den rette drift, som af Alders tiid haver 

været, og skal der møde horn mod horn.  For uden det, at Bøygd ej holder rett drift til Fields, 

efter Loven, bliver det og stridig mod Fælletskab. Thj ingen bør benøtte sig af det der er 

Fællig, uden det skeer til Fællets Nøtte, og da Bøygd ei anden Eiendom haver i Ormoe 

Fæehave, end som Fællets Fæebeite, saa burde de ei heller beite der tiere, end som Ormod der 

beiter, men holde Rette drift til sætter og Field beiter, 
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Naar Ormod og Løen driver til Fieldbeiter, efter Loven.  Det er befunden, saawel forige aars 

Session, som nu den/n/e gang, wed siun og grandskning, at der paa Fieldet Howde, mercket 

G, og ind til Fieldet Drumbeware, mercket P, er meere ovrflødig græss gang, end 10 Løbers 

Creature kand udbeite, da dog Bøygd, Ormod og Løen ei skylder over 5 á 6 Løber, saa den 

største deel af græsset bliver paa Roden staaende til forraadnelse.  Ligesaa befantes, udj nest 

afvigte aar, i Ormod[s] Fæehave, at der stoed Græss til under Bugen paa hesten, som blev 



staaende til forraadnelse, fordj Ormod paa sin Egen Eiendom ei torde slaae sit eget græss, 

fordi Bøygd vil formeene Ormod En saa lovlig gierning, som sees af Acten, at Bøygd 

paaAncker, det Ormod har udfløttet Bøegierdet, i Cituations Chartet mercket M, da dog 

hvercken hoved Citanten eller hands Fader med Forfader har fløttet gierdet, men er saa 

gam/m/elt at der ei findes minste tegn til garmoe, eller at der har staaed gierde.  Ligesaa paa 

Ormod[s] Waar støel, hvor hand haver et lidet slaatte Træe, mercket L, hvor avles kand 

omtrent Et eller Toe læss høe. End widere i Fæe haven oppe under Fieldet har Ormod nogle 

faae hæsser høe, mercket N, der ligeledees af Bøygd paaAnckes, uagtet Bøygd og Ormod  

aldrig kand udbeite Ormod[s] Fæe have, Naar Bøygd efter Loven driwer til Fields at beite, og 

det lige saa lenge der for bliver med sine Creature, som de andre Gaarder er der, det er at 

handle mod Lovens 3de Bogs 15de Capit:, at formeene Ormod at Rødde paa sin Egen 

Eiendom, fordj Ormod har indtaged Bøygd til Fællig i beite, ja det er stridig mod Naturens 

Lov, at den welsignelse Gud giver paa jorden, ej skal kom/m/e Men/n/esken og Creaturene til 

Nøtte, men blive til forraadnelse, og at En Eiere ei maae benøtte sig af sin Eiendom, sig og 

sine til lovlig fordeel og Levebrød, fordj den Eenfoldige Ormod Mand har indgaaed tvende 

skadelige og lovstridige Forliger, af 29de Junj 1752 og 11de Nowbr: 1755, der begge Acten er 

tilført.  Det er bekiendt, at Een Fieldjord, som Ormod er, der ligger yderst i og under Fieldet, 

som/m/e Aaringer intet Korn faar, og undertiiden, naar haarde aar indfalder, da saa slet Korn 

at det neppe er ædendes:  Naar da Een Field Mand ei faar høe uden gierdes i udmarcken og 

paa Fieldet, til at holde fleere Creature, der nogenleedes kand erstade* (erstatte) den paa 

Korned tagende skade, maae hand kom/m/e i yderlig Armod og Gaarden i Vanmagt:  af dette 

Reciterede, sees hvor høyst skadelig for Landet, det Fællets Fæebeite er.  Det er og befunden 

wed første Session, da Sorenskriveren med Laug Retten Reiste igiennem Bøygdahlen, dends 

strækning sees i Cituations Chartet fra West til Øst i Groen fra Fieldet, at der er saa overflødig 

græss i den destance, samt fra Field-Rusten og Need til Elven, at Bøygd ei kand udbeite det, 

ei heller formaaer at slaae den mængde græss, som wed siun og grandskning saaes at blive 

staaende til Forraadnelse, og dog vil Bøygd formeene Ormod at slaae det græss i hands Egen 

Fæehave, der ej kand udbeides, men bliver til Forraadnelse staaende.  Hvad Bøygd wil sige 

der med, at all den græss i disse Reciterede Marcker og paa Fieldet skal blive til Forraadnelse 

staaende, kand Retten ei begribe:  Thj, da Sorenskriveren der om tilspurte Kiel Colbeensøn 

Bøygd, som den der mest staar for Sag, gav bem:te Kield ei andet til svar, end en Latter.   

Efter saadan Sag, wed siun og grandskning samt procedur, befundende omstændigheder og 

beskaffenhed, Kiendes for Rett, det de tvende Forliger af 29de Junj 1752 og 11de Nowbr: 

1755, for saawit de ere medholdig af Lov og billighed, bør ved Magt at stande, men, for 

saavit, de ere Loven modstridig, Mortificeres, og ei bør kom/m/e Ormod til prejudice eller 

hinder i det lovlige, og bør Bøygd om som/m/eren, efter Loven, med sine Creature at drive til 

Fields, naar Ormod og Løen driver, og ei drive Need i Ormod[s] Fæe have, føren[d] Ormod 

om høsten driver Need, hvor om Ormod Manden bør tilsige Bøygd, og paa det Bøygd ei om 

Natten eller i uvæir skal lig[g]e og beite i Ormod[s] Fæe have og paa dens Waarstøel, oftere 

end Ormod i dette Fællets beite som/m/er og høst med sine Creature der beiter, bør Bøygd for 

sin Sætter bolig Marck, mercket I, fra Elven Qwandøhlen og op til første Markeskield, 

Mercket D, og siden efter Marckeskieldet indtil lige ud for Growen, der falder Need fra 

Fieldet i Elven paa Sør siden af Qwandøhlen, paasette Merckes gierde, for der om Natten at 

lig[g]e med Creaturene, og i uvæir der at beite, eller og beite i Bøygds Egen udmarck 

Bøygdedahlen, og ei oftere at beite i Ormod[s] Fæe have og paa dens Waarstøel, hvor Fællig 

beite er, end om høsten naar Ormod beiter der.  Skulle anderleedes befindes og Bøygd 

overbeviises, bør Bøygd for hver dag eller Natt hand beiter i Ormod[s] Marcken, naar Ormod 

ei beiter til fællig, at bøde til Kircke-sognets Fattig Lægds Cassa En Rigsdaler.  Og som 

Bøygd har giort paastand, om Bue-Recke igien/n/em Rev-houg og op paa Howde, alt Mercket 



G, der ej at* (af) Ormod er modsagt, saa bør Bøygd der igien/n/em Nyde og beholde sin 

forige Bue-Recke. 

  Betræffende processens omkostning, da som hoved Citanten har betalt og betaler, som den 

der har opfordret Retten, Rettens Personer 
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efter de beregninger Acten er tilført, saa bør Contra Citanterne, der har gived anleedning til 

den/n/e Kostbare Process, i det de heele som/m/eren igien/n/em har beitet Ormod[s] Fæe 

have, hvor de ickun haver Fællig beite, og ei i lovlig tiid søgt deres Fieldbeiter, samt formeent 

hoved Citanten, efter Loven at Rødde og forbedre sin Egen jord, at betale til hoved Citanten 

50 Rdr: inden 15 dage, efter Dom/m/ens lovlige forkyndelse, under Nam og Execution. 

 

 

Dend 31 Julj blev paa Wangens Almindelig Tingstue, i følge Høy Welbaarne hr: 

Stiftbefalingmand Scheel[s] Resolution af 14 Julj, anført paa Sagefald Eierens ansøgning af 

8de nest forhen, holden Extra-Ting, da Retten blev beklæd med det Ordinaire Laugret, som 

paa fol: 38 findes opnævnt, undtagen for Sølfest Flættre sad Halsteen Ringheim, nærværende 

Bøygde Lensmanden Knud Ringheim.  Ansøgningen til dette Extra-Ting, samt Bevillingen, er 

saa lydende Lit: A. 

  Hvor da for Retten fremstoed Bøygde Procurator Niels Traa for Sagefalds Eieen til det 

saakaldede Apostel-Goeds, og gav til kiende, det hands Principal wed skriftlig stevning af 

16de hujus til dette Extra-Ting, har ladet indkalde Aamun Knudsøn Hæfde, til at aflæge 

Forklaring, om hands borte blevene broder Ole Knudsøn Hæfde, derefter Widner at høre om 

sam/m/e borte blevende Ole Knudsøn, med widere efter stevningens indhold, og endelig Dom 

at modtage.  De udj stevningen indvarslede Widner er alle under Lovens Faldsmaal indkaldet.  

Wil fornem/m/e om de samtlig indstevnte møder.  Og lagde i Rette det skriftlige stevnemaal, 

bilagt med lovl: stemplet papiir, saa lydende, Lit: B. 

  Aamun Hæfte møtte og tilstoed warselen.  Ligesaa Widnerne, undtagen Dønet Knudsdatter 

Hæfte, som ved indstevnte Aamun Hæfte tilstoed at være lovlig Kaldet, men som et i hovedet 

svag og daarlig Menneske ei wilde møde. Om hendes daarlighed, al almuen kunde widne.  Ej 

heller møtte Anders Dagestads Kone, men manden tilstoed det hands Kone Gertrud 

Knudsdatter er lovlig stevnt, men formeedelst deres spæde barn[s] paakom/m/ende sva[g]hed, 

kunde de ej begge paa en gang møde.  Eedens forklaring bleve samtlige mødende Widner 

forelæst, og formaned at blive ved sandhed. 

  Procurator \Traae/ paastoed Aamun Hæfte først examineret, og at Widnerne imidler tiid blev 

udvist, og siden et hvert Widne særdeeles for sig examineret. 

  Aamun Knudsøn fremstoed for Retten, sagde at boe paa Gaarden Hæfte, og at være lidet 

over 60 aar.   Citanten fremsatte til ham følgende Qwæstioner, og var begierende Retten vilde 

modtage hands svar.  1o  om icke hands borte blevene broder Ole Knudsøn, al sin tiid, siden 

Faderens død, stedse har wæret hos ham, og der haft sit tilhold.  Resp:  jo.  2det  om hand icke 

til den/n/e tiid har tiendt hos Comparenten for Kost og Løn, og hvor meget hand har haft i 

aarl: Løn.  Resp:  jo, det er saa, og har hand fra først til sidst aarlig gived ham i Løn 3 rd: 3 

mrk:, og betalt ham hvert aar, naar det var ude, men i aar skulde hand ickun tiendt hos ham en 

tredie part af aaret. Ellers var han kom/m/en i tancke, det hand skulde været hos ham 

halvdeelen af aaret.   Traa her under fremsatte En sup* (sub) Qwæstion, om Klæderne var 

indberegned i de halv fierde daler, eller om hand des uden fick Klæder.  Resp:  jo, hand fick 

Klæder foruden den omforklarede Løn.  3de Qw:  om hand icke ved hvor hands broder er 

afbleven.  Resp:  Nej, hand saa ham 3de Pintzedag om Morgenen ved Nonsbele, da sad han[d] 

i sin Bue og fick Mad, siden har hand ej seet ham, og om 4de Pintse dags Morgen savnede 



hand ham.  4de Qw:  om der imellem ham og hands broder icke har været misforstaaelse, og 

hvor om.  Resp:  Nej.  5te  hvad tid hand savnede sin broder, og hvorleedes hand var til mode 

i de tiider, om hand havde noged at ancke sig over.  Resp:  Ei føren[d] fierde Pintse dag, siden 

hand holt sig selv Kost, og laae om Natten, need* (med?) Comparentens søster og søn Lars 

Aamunsøn, gam/m/el 14 aar, i floren, har ej hørt eller forn[u]m/m/ed det hand havde noged at 

ancke, uden at ham* (hand) siuntes ej saa fuldkom/m/en at kunde arbeide som tilforn.  6de  

hvad hands broder sagde, da hand sidste gang talte med ham, og hvor det var.  Resp:  de talte 

sammen tredie Pintsedag om Morgenen, om at hand skulde Reise til Byen for Comparenten, 

sin søster og for sig selv, da Comparenten vilde give ham Kosten.  7de  om hand icke saa eller 

ved, at hands broder, den aften hand blev savnet, forandrede de Klæder hand havde paa sig, 

og tog andere gamle og slette Klæder paa sig.  Resp:  Kand ej sige hvad Klæder hand havde 

paa, da hand 3de Pintse dag blev borte, men det er de sletteste Klæder som savnes, da hand 

blev borte.  Traa her under tilspurte Comparenten, om Aamun Hæfte, som huusbonde i 

huuset, ej savner noged skarp, saa som Kaarde, Kniv eller andet deslige.  Resp:  Nei.  8de Qw:  

om hand, da hand søgte efter sin broder, var alleene, eller hvem der var med ham, og hvor 

mange dage det var, efter at hand savnede sin broder.  Resp:  strax da hand savnede ham, 

søgte hand alleene, og som hand havde bedet at giøre sig et neppe Træe, tængte Comparenten, 

det hand var der, søgte saa til det stæd. Da hand der ej fantes, gick Comparenten til sin 

grande, at spørge efter ham, hos Iwer Leidahl. Ellers søgte hand med alle grander, baade 

Onsdagen, Torsdagen og Fredagen, hver dag mod aftenen.  9de Qw:  om der icke er 2de eller 

3de af hands Ætt og Familie, som forhen haver anbragt sig selv.  Resp:  hands Fader laae paa 

sin seng syg, og fantes død ligende i Løne wandet, har hørt sige, det hands Farbroder skar 

struben ud paa sig selv med en Kniv.  10de Qw:  om icke hands Fader hængte sig selv, og 

blev siden funden at være Needskaaren og Kast i wandet.  Resp:  har hørt, det hands Fader 

hængte sig selv, men har ej seet det, veed ej hvem der skar ham need.  11de Qw:  hvorleedes 

hands broder war Klæd, da hand savnedes.  Resp:  der savnes En gam/m/el skind trøye, et par 

svarte boxer, et par socker og et par skoe, efter Søsterens sigende til Comparenten, har selv ei 

efterseet sin broders Klæder. 

  Traa Urgerede paa Vidnernes Examination. 

  1ste Widne, Synneve Mathiasdatter, gift med indstevnte Aamun Hæfte, efter aflagde Eed 

widnede.  Traa paastoed, de til Aamun Hæfte fremsatte Qwæstioner maatte til Widnerne 

fremsættes, Reserverende sig sub Qwæstioner, naar fornødenhed det udfordrer.  Til 1te \og 

2de/ Qw:  svarede, jo, hand har faaed halv fierde daler og Klæder i aarlig Løn, \og har siden 

Faderens død stedse tient hos dem/   3de Qw:  Resp:  ved ej hvor hendes Værbroder er 

afbleven.  4o Qw:  Resp:  har ej hørt det.  5de Qw:  svarede, hand blev savnet 3de Pintse dag 

ved 
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Middags tiider. Widnet fornam aldrig, det hendes Værbroder havde noget at ancke paa.  6de 

Qw:  Resp:  anden Pintzedag om Qvællen talte Widnet sidste gang med hendes Værbroder 

Ole.  7de Qw:  Resp:  wed intet her om.  8de Qw:  Resp:  hendes Mand med Folck søgte efter 

ham 4de dags Morgen.  9de Qw:  Resp:  wed at hendes Værfader, efter snack, hængte sig 

selv, men wed intet om hands broder.  10de Qw:  Resp:  har hørt den tale, men har ej {h} seet 

noged saadant.  11de Qw:  om icke Ole Knudsøn var begierende at blive i tieneste hos dem 

for Kosten, og hvad ham der til blev svaret.  Resp:  har aldrig hørt det.  12de  om hand icke 

var begierende at kiøbe underholdning hos dem.  Resp:  jo, \(hvad?)/ og hun havde af løs* det 

solgte hun til ham.  13de  hvad slag hand begierede og ei fick.  Resp:  brim ost, og det havde 

Widnet ei.   Aamun Hæfte tilspurte Widnet, om hun icke ved, det hand gav sin broder Een 



heel aske Reent Korn.  Resp:  jo, det er saa.   Parterne havde ej widere at tilspørge Widnet, 

som blev demiteret. 

  2det Widne, Giertrud Michelsdatter Giøesteen, aflagde Eeden og vidnede til 1ste qw:  

svarede, jo, hand har stedse tient hos broderen, og der haft sit ophold.  2o qw:  Resp:  ved ej 

hvad Løn hand har faaed.  3de qw:  Resp:  ved ei hvor Ole Knudsøn er afbleven.  4de qw:  

Resp:  ved intet her om.  5de qw:  Resp:  wed intet her om.  6de Qw:  {Resp:} frafald Citanten 

til dette Vidne.  Vidnet sagde at erindere sig, at det var 3de Pintsedag Ole Knudsøn blev borte.  

8de Qw:  Resp:  han var i en skintrøye, da hand blev savnet, har Vidnet hørt sige, ved ei 

videre der om.  9de qw:  ved om Ole Knudsøn og Faderen Knud Hæfte, har vel hørt tale om 

Farbroderen, men mindes det ej.  Til 10de qw:  Resp:  har intet hørt der om som hun kand 

mindes. 

  3de Widne, Peder Baarsøn, boende paa Gaarden Giøesteen, efter aflagde Eed svarede til de 

fremsatte qwæstioner, saasom til 1ste qw:  svarede, jo, har ei vist andet.  2de qw:  svar, ved ej 

hvad Løn hand fick.  3de qw:  svar, ved ei hvor Ole Knudsøn er afbleven.  4de qw:  svar, ved 

ei andet end at de har levet sam/m/en som brødere.  5de qw:  svar, Widnet kom fra Bergen til 

Ewanger 3de Pintse dag, kom hiem 5te Pintse dag, da Vidnet fick høre at Ole Knudsøn var 

kom/m/en bort 3de Pintse dag, men ej hvorleedes hand var bort kom/m/en. Den 6de Pintse 

dag var mangfoldige af Granderne ude at søge efter Ole Knudsøn, da Widnet bød sin dræng 

gaae med at søge efter ham.  {6de qw:  Resp:} Traa tilspurte Vidnet, efter [h]vis anmodning 

de søgte efter Ole Knudsøn.  Resp:  der gick gaardene imel: Ordre fra Aamun Hæfte, at de 

vilde søge efter hands broder, da de søgte over alt paa landet efter ham, men ej paa vandet den 

dag, men siden søgte de paa wandet, i den tancke at hand havde ombragt sig selv.  7de qw:  

svar, ved intet her om,  {8de qw:  svar} har hørt snacke, det Ole Knudsøn 3de Pintse dag gick 

i en Nye skin trøye, men skal have byttet om, og taged en gam/m/el skin trøye paa sig, da 

hand blev savnet.  8de qw:  svarede, Refererer sig til sit forige svar.  9de qw:  svar, war ej 

kom/m/en der i Naboe lav, da Ole Knudsens Fader og Farbroder blev borte, at boe, men har 

hørt det siden af andere fortælle.  10de qw:  svar, har ej hørt her om at tale. 

  4de Vidne, Rasmus Haldorsen, tienende hos Aamun Hæfte, er i det 23 aar gam/m/el, efter 

aflagde Eed vidnede, at 3de Pintse dag om Morgenen, talte Vidnet med Ole Knudsøn, gav ej 

agt, hvad Klæder hand havde paa. Widnet Reiste til Winje-Kircke for at høre Prædicken, kom 

hiem om aftenen og gick strax i seng, men om Morgenen, som var 4de Pintse dag, hørte 

Widnet, det Ole Knudsen blev savnet. Widnet, efter sin huusbondes ordre, gick med sin 

Medbroder i Marcken til En Kuldmine. Femte Pintse dag søgte Vidnet, efter sin huusbondes 

Ordre, med alle grander efter Ole Knudsen, og blev den dag alleene søgt paa landet efter ham, 

kand ej mindes hvad dag, siden efter, at der paa wandet blev søgt efter Ole Knudsen:  thj der 

var mange som søgte efter ham.  Til 1te qw:  svarede, jo, det er saa.  2de qw:  svar, ja, hand 

tiente for Kost og Løn, men ej dette aar.  3de qw:  Resp:  ved det icke.  4de qw:  svar, ved 

intet der om.  5te qw:  Resp:  Refererer sig til sit vidnesbyrd, har ej hørt nogen ancke.  7de 

qw:  svar, ved intet her om.  8de qw:  Resp:  Refererer sig til aflagde vidnesbyrd.  9de qw:  

Resp:  har hørt sige at dette er 3de Mand, Ole Knudsen, hands Fader og Farbroder.  10de Qw:  

Resp:  har hørt det om Knud Hæfte.   Aamun Hæfte tilspurt[e] Vidnet, om hand icke ved, det 

hands huusbonde selv, med al sit øvrige Folck 4de Pintsedag søgte efter sin broder.  Resp:  ja, 

de søgte. 

  5te Vidne, Ole Michelsen, tienende hos Stephen Nessem og Niels Uqvitne, gaml: 37 aar, 

efter aflagde Eed svarede til Qwæstionerne, saasom til 1ste qw:  svar, jo, det er saa.  2de qw:  

svar, Ole Knudsen tiente hos sin broder Aamund Hæfte for Kost og Løn, men ved ej hvad 

hand fick til Løn.  3de qw:  svar, ved ej hvor Ole Knudsen er af bleven.  4de qw:  svar: ved 

intet her om.  5te qw:  svar, ved ej sicker[t] om Ole Knudsen blev savnet 3de eller 4de 

Pintsedag, ved ej hand havde noget at paa ancke.  6de qw:  svar, ved intet her om.  7de qw:  

svar, ved intet her om, men har hørt sige, det hand er bleven borte i en gam/m/el skind trøye 



og et par svarte boxser.  Til 8de qw:  svar, har hørt at der er søgt efter Ole Knudsøn baade paa 

land og wand, og har Widnets huusbonder været med at søge.  9de qw:  svar, Ole Knudsøn er 

den tredie, med Fader og Farbroder.  10de qw:  svar, ved intet her om, føren[d] i dag hand har 

hørt det.  11de qw:  om Widnet ved hvad fleere tienere Aamun Hæfte har, og kand Navn give 

dem. 
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Resp:  Endre og Arne Tostensøn, Britte og Christj. 

  6de Vidne, Iwer Jacobsen, boende paa Gaarden Leidahl, efter aflagde Eed svarede til 

qwæstionerne, saasom til 1ste qw:  svar, jo, det er saa med sandhed.  2o qw:  Resp:  Ole 

Knudsen tiente sin broder for Kost og Løn, men Widnet ved ej hvad hand fick i Løn.  3de qw:  

svar, ved intet der om.  4de qw:  svar, ved intet her om.  5te qw:  svar, blev savnet 3de Pintse 

dag, har ej hørt det hand havde nogen ancke.  7de qw:  svar, 4de Pintse dag kom Aamun 

Hæfte til Widnet og spurte efter sin broder, som var bleven borte, og sagde, det hand havde 

byt sine Klæder, og taged en gam/m/el skind trøye paa sig.  8de qw:  svar, Vidnet søgte med 

granderne 4de og 5te Pintse dag efter Ole Knudsøn, og 6te Pintse dag var Vidnets dreng med 

at søge, i ugen der efter var Vidnet atter en dag med at søge efter ham, og blev hand søgt 

baade paa land og wand.  9de qwæstion  svar, dette er den tredie, Ole Knudsen, hands Fader 

Knud Hæfte og Farbroder Jørgen.  Til 10de qw:  svar, har hørt det sige iblandt Folcket. 

  7de Vidne, Knud Størksøn, boende paa Gaarden Leidahl, efter aflagde Eed swarede til 

qwæstionerne.  Til 1ste Qw:  svarede, jo, det er saa.  2de qw:  svar, jo, Ole Knudsøn tiente hos 

sin broder for aarlig Løn, men ved ei hvad Løn Aamun gav ham.  3de qw:  svar, ved ej hvor 

Ole Knudsen er af bleven.  4de qwæst:  svar, har ej hørt nogen uenighed imel: disse tvende 

brødere.  5te qw:  svarede, 3de Pintsedag blev hand savnet, har ej hørt det hand havde noged 

at paa ancke.  7de qw:  svar, har hørt snacke det Ole Knudsen havde byt trøye.  8de qw:  

Resp:  Widnet har wæret med andere grander at søge efter den borte blevene Ole Knudsøn, en 

dag søgte de paa wandet, og i toe dage paa landet.  9de qwæs:  svar, Vidnet toe*, nemlig Ole 

Knudsen og Faderen Knud {Leidahl} \Hæfte/, har hørt sige om Farbroderen Jørgen, at hand 

skar struben ud paa sig selv.  10de qw:  svar, har hørt saa sige. 

  8de Widne, Anders Knudsøn, tienende hos sin Fader, neste Widne, efter aflagde Eed 

swarede til Qwæstionerne, saasom til 1ste qw:  svarede, Ole Knuds: har stedse haft sit 

tilholdstæd hos broderen Aamun Hæfte.  Til 2de qw:  svar, jo, men hvad Løn hand fick, ved 

Widnet ei.  3de qw:  svar, ved ei hvor hand er afbleven.  4de qw:  svar, ved intet her om, har 

ej hørt saadant.  5te qw:  svar, Ole Knudsen blev savnet 3de Pintzedag, ved ej det hand havde 

nogen anck.  7de qw:  svar, har hørt sige det hand har byttet Klæder, ved ei videre der om.  

8de qw:  svar, Vidnet har været med i 3de dage at søge efter Ole Knudsen baade paa land og 

vand.  {9de qw:  svar} Traa tilspurte Vidnet, om de icke lette efter Ole Knudsen, i den tancke, 

af frygt det hand havde dræbt sig selv.  Resp:  hand tænckte adskilligt, en hver havde sine 

tancker.  Til 9de qw:  svarede, har hørt sige, at den/n/e Ole Knudsen er den 3die af det Folck, 

der er bleven borte.  10de Qw:  swar, har hørt det sige. 

  9de Widne, Aslach Knudsøn, er i wilkaar paa gaarden Giøesteen, efter aflagde Eed vidnede 

til 1ste qw:  svar, har aldrig hørt andet.  2de qw:  svar, jo, Ole Knudsøn tiente hos sin broder 

for Løn, alt indtil dette aar, men hvad Løn/n/en var, ved Vidnet ej.  3de qw:  svar, ved det 

icke.  4de qw:  svar, har aldrig hørt det.  5te qw:  svar, 3de Pintse dag om aftenen, da Vidnet 

var paa Neqvitne, hørte hand sige, det Ole Knudsen var borte, har ej hørt nogen anck.  7de 

qw:  svar, ved intet her om, har hørt til og fra.  8de qw:  svar, Vidnet med fleere har søgt efter 

Ole Knudsen i Hæfte-wandet.  9de qw:  svar, har hørt om 3de, nemlig den/n/e Ole Knudsen, 

hands Fader Knud Hæfte og Farbroder Jørgen Hæfte.  10de qw:  svar, har hørt hand hængte 



sig selv, har og hørt snacke at hand blev needskaaren, og siden funden i wandet.  Til 11de qw: 

ved første, svarede ja, har hørt det.  Til 12de qw:  svar, ved intet her om. 

  Som det var seent paa aftenen, blev Sag udsat til i Morgen. 

 

Dend 1ste Augustj blev nest forbem:te Sag atter foretaged, for dend Laugrettes Mand Niels 

Soue, der har faaed forfald, Retten at beklæde, sad Knud Ringheim. 

  10de Vidne, Lars Knudsøn, boende paa Gaarden Giøesteen, efter aflagde Eed svarede paa 

Qwæstionerne, saasom til 1ste qwæst:  svarede, ja, Ole Knudsen har stedse haft sit ophold der.  

2o qw:  svar, hand har tiendt hos sin broder Aamun for Kost og Løn, men ved ei hvad 

Løn/n/en var.  3de qw:  svar, wed ej hvor hand er afbleven.  4de qw:  svar, har aldrig hørt 

nogen uenighed imel: de tvende Brødere.  5te qw:  svar, har ej talt med Ole siden Søndagen 

for Pintse dag, har aldrig fornum/m/et det hand havde nogen anck.  7de qw:  svar, wed intet 

her om, har hørt snart fra, snart til, om dette.  8de qw:  swar, Widnet var med 2de dage, 

Torsdagen og Fredagen efter Pintse dag, at søge efter Ole Knudsøn, og søgte hand med de 

andre baade paa landet, wandet og i Elven efter ham.  9de qw:  svar,  den/n/e Ole Knudsøn 

med Fader Knud Hæfte, og har Vidnet hørt sige det en af Knud Hæfte sine brødere har faret 

ilde med sig.  10de qw:  swar, wed intet her om, men har hørt, det Folcket forundrede sig 

over, hvorleedes Knud Hæfte, som laag syg, kunde kom/m/e paa wandet.  Parterne havde ej 

noget at tilspørge widnet. 

  11de Widne, Lars Gullichsøn, er huusmand paa Giøesteen, efter aflagde Eed svarede paa 

Qwæstionerne.  Til 1ste Qw:  svar, jor* (jo), det er saa.  2den qw:  svar, Ole Knudsøn har 

stedse tient hos sin broder Aamun Hæfte for Løn, ved ej hvad Løn/n/en var, men i dette aar 

skulde Ole Knudsøn være noged for sig selv.  3de qw:  swar, ved intet her om.  4de qw:  svar, 

har aldrig hørt andet end vel.  5te qw:  svar, hand blev savnet 3de Pintse dag, har aldrig hørt 

det hand havde nogen anck.  7de qw:  svar, har hørt sige, det hand forandrede sine Klæder, 

har og hørt sige, hand blev borte i sam/m/e Klæder hand den dag havde paa.  8de qw:  svar, 

Widnet war Fredagen med at søge efter Ole, og da søgte de paa landet.  9de qw:  svar, dette er 

den tredie som er kom/m/en bort, som Vidnet har hørt 
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sige.  10de qw:  svar, wed intet meere her om, end at Knud Hæfte blev borte og fantes død i 

Løne-wandet. 

  12de Widne, Gudwe Knudsdatter, Er Encke og i wilkaar paa Nesseim, er søster til den borte 

blevene Ole Knudsøn, efter aflagde Eed svarede til Qwæstionerne, saasom til 1ste qw:  svar, 

jo, Ole tiente hos sin broder for Kost og Løn, har stedse hos broderen Aamun haft sit 

tilholdstæd, ved ej hvad Løn/n/en war, men i aar skulde hand ickun tiene hos Broderen En 

trediedeel, og være de toe deele for sig selv.  2de qw:  er besvaret wed første qwæstion.  3de 

qw:  svar, wed ei der om.  4de qw:  svar, har aldrig hørt noged saadant imel: disse tvende 

brodere.  5te qw:  svar, fick høre det 4de Pintse dag, det hendes broder war bleven borte tredie 

Pintse dag.  7de qw:  svar, har ej hørt der om, ved det icke.  9de qw:  svar, det er den tredie, 

den/n/e Widnets broder Ole Knudsøn med Fader Knud Hæfte og Farbroder Jørgen Hæfte.  

10de qw:  svar, ved intet her om, war ej nærværende da Faderen blev borte, men da Vidnet 

fick høre, det Faderen var borte, Reiste hun anden dagen der efter til Faderens Gaard Hæfte, 

og omtrendt en Maaned der efter fantes hand død i Løne wandet. 

  13de Widne, Stephen Knudsøn, boende paa Gaarden Næssem, sagde det den borte blevene 

Ole Knudsøn var hands Morbroder, efter aflagde Eed svarede til Qwæstionerne.  Til 1ste qw:  

svar, jo, Ole Knudsøn har stedse haft sit tilhold hos broderen Aamun Hæfte.  2o qw:  svar, 

hand tiente der for Kost og Løn, men hvad Løn hand fick af broderen, ved Widnet ei, men i 

aar skulde hand ickun tiene hos Broderen En tredie deel.  3de qw:  swar, wed det icke.  {4de 



qw:  svar}  Her under Citanten fremsatte den sub Qwæstion, om Widnet icke har hørt sige det 

Ole Knudsøn er funden.  Resp:  kand ej sige det, har {Citanten tils} vel her paa Wangen i 

Gaar hørt sige det hand skal være funden, og var det Mathias Smed som sagde det.  Til 4de 

qw:  svarede, har ej hørt saadant.  5te qw:  svar, tredie Pintsedag, har ej hørt det Ole nogen tiid 

havde noged anck.  7de qw:  svar, har ej hørt det.  8de qw:  svar, har været med andere i 3 á 4 

dage at søge efter Ole Knudsøn, og begynte Vidnet at søge dagen efter hand blev borte, og 

søgte hand paa landet, i vandet og i Elven.  9de qw:  svar, Ole Knudsøn med Fader Knud 

Hæfte og Farbroder Jørgen Hæfte.  10de qw:  svar, har ej hørt dette, men hand blev funden i 

Løne wandet omtrendt En Maaned efter at hand var bleven borte. 

  14de Widne, Anders Knudsøn, boende paa Gaarden Dagestad, sagde at have til ægte den 

borte blevene Ole Knudsøns søster Gertrud Knudsdatter, efter aflagde Eed svarede til 

Qwæstionerne.  1ste qw:  svar, jo, Ole Knudsøn var stedse hos broderen Aamun Hæfte.  2o 

qw:  svar, som 13de Widne har swaret.  3de qw:  svar, wed det icke, har hørt det hand var 

funden, men ved ei om det er sandt, har hørt det i dag af Sølfest Flættere.  4de qw:  svar, har 

ei hørt andet, end at Ole og Aamun har leved saa vel sam/m/en, som nogen brødere kunde 

leve.  5te qw:  svar, har hørt sige, det Ole Knudsøn blev savned 3de Pintsedag, men som 

Widnet boer langt fra Hæfte, fick hand det ej at vide, føren[d] Søndagen efter Pintse dag, da 

hand ved Kircken fick det at høre.  7de qw:  swar; ved ej andet her om, end har hørt sige, de 

savner Ole sin gamle skind trøye.  8de qw:  svar, har ej været med at søge, ved intet her om.  

9de qw:  svar, har hørt at det er den tredie, Ole med Fader og Farbroder.  10de qw:  svar, har 

hørt sige at hand hængte sig selv, kand ej sige det med sandhed om det er saa, har og hørt, det 

hand blev needskaaren og Kasted i Løne wandet. 

  15de Widne, Sølfest Brynildsøn, boende paa Gaarden Flættre. Efter aflagde Eed svarede til 

Qwæstionerne.  Til 1ste qw:  svar, har aldrig hørt andet, end at Ole Knudsøn stedse har haft sit 

tilhold stæd hos broderen Aamun Hæfte.  2de qw:  svar, som 13de og 14de Widne har 

forklaret.  3de qw:  svar, wed intet her om, men hørte af Lensmanden, omtrent 2den Søndag 

efter Ole Knudsøn war bleven borte, det hand var funden, og spurt mig om ieg viste noged der 

om.  4de qw:  svar, har slet icke hørt det.  5te qw:  svar, har hørt sige 3de Pintse dag, men 

Widnet, som ej var hiem/m/e, fick det først at wide 4de Pintsedag om qvællen, har aldrig hørt 

det hand havde nogen anck.  7de qw:  svar, har wæret med at søge efter Ole Knudsen i 3de 

dage, toe dage søgte hand paa landet og Een dag i Elven og paa wandet, men der blev ej paa 

wandet sognet efter ham, og da Widnet paastod, at der skulde sognes, svarede Aamun Hæfte, 

det han ej kunde paalegge Folcket noged, men har siden hørt sige, at der blev sognet efter 

ham. Paa Kiisten i hands Bu laae den Nye skind trøye og en Bog samt en brille:  som/m/e af 

Folcket sagde at hand havde skift trøyen, og som/m/e sagde, det var ej sandt.  8de qw:,  har 

svaret der paa ved 7de qwæstion.  9de qw:  svar, har hørt sige Tre, men Widnet ved ej meere 

end den/n/e Ole Knudsøn og Faderen Knud Hæfte som blev igien funden.  10de qw:  svar, 

wed ej hvad sant er, men har hørt det sige, at saa var tilgaaen. 

  16de Widne, Haldor Olsøn Giøesteen, nu huusmand paa Leidahl, efter aflagde Eed svarede 

paa Qwæstionerne.  Til 1ste qw:  svar, ja, som de andre Widner.  2de qw:  svar, som 13de og 

14de Widne.  3de qw:  svar, wed det icke.  4de qw:  swar, som de andre Widner har svaret.  

5te qw:  svar, 3de Pintsedag, som de andre har svaret,  7de qw;  svar, har hørt det sige.  8de 

qw:  svar, har været med i toe dage at søge efter ham paa landet, men ej paa wandet.  9de qw:  

svar, det er tre Mand, svarede ellers som de andre.  10de qw:  svar, har ej hørt det eller seet 

det, men omtrent En Maaned efter Knud Hæfte war bleven, fandtes hand i Løne wandet. 

  Citanten war begierende Sag paa nogen tiid udsat, for at indkalde fleere Widner, og om da 

fornødiges, Reserveres Continuations stevning, til Rømning Doms erholdelse. 

Afskeediget, 

Dend forlangende udsettelse billiges, men tægte dag, formeedelst andere Foretninger, kand nu 

ej gives, som dog betiids skal worde Actor Kungiort. 



 

Den 16de Septbr: blev Retten betient paa Gaarden Rongen, beliggende i Watsværens 

Tinglaug og Wosse Præstegield, med efterskrevne Eedsvorene Laug Rett, som efter Loven er 

opnævnt, sc:  gaml: Brynild Mæland, Goute Rørgo, Lars Biørgo, Gullech Styve, Aschild 

Evanger, Torbiørn Evanger, Iwer Nedre Schierven og Iwer Svange, 
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Nærværende inden Retten Lensmanden Ole Brynildsen Horvej, og det udj den paa fol: 200 

incaminerede Sag: 

  Hvor da for Retten fremstoed Bøygde Procurator Niels Traae for Johan/n/es og Endre 

Rongen, og gav tilkiende at have med skrivtl: Stevning af 14de Aug: sidstl: efter forrige 

Tiltale til Tinget, her til Aastædet til i dag efter sidste Rettens Kiendelse, ladet stevne og 

indkald de paagieldende Boelstad Mænd, Een for Alle og Alle for Een, her at møde og at 

anhøre Widner, samt Dom at modtage efter Sagens forefindende beskaffenhed, som og at 

erstatte den/n/e Processes Widtløftige bekostninger skadesløs.  Til Widner i Sag ere Mødende:  

først beskikkelses Widner, Lensmanden Ole Horvej og Christopher Bolstad Øren.  {An..t} 

\3de og 4de/ Widne{r} i Sag ere Haldor Siursøn og Anders Johansøn.  Den i rette lagde 

skrivtl: stevning er saa lydende, sam/m/e er bilagt med lovl: stemplet papiir No: 18 til 6 skil: 

  Af de jndstevnte Bolstad Mænd mødte Johan/n/es og Anders Bolstad, som lod lyse Ole 

Andersøns forfald, at hand er Svag, og tilstoed Stevningen at være dem lovl: forkyndt. 

  Traae urgerede paa Widnernes afhørelse, siden de alle Møder, undtagen Haldor Siursøn, som 

er Wentende. 

  Den jndstevnte Johan/n/es Olsøn Bolstad tilstoed det de vare Varslede til at være 

Nærværende da Situations Chartet blev forfattet, men hands Grande Anders Olsøn var ej 

hiem/m/e, men paa Udslotten, da de bleve warslede, og Ole Andersøn, den Gang som endnu, 

laag og ligger svag, hvorfor Comparenten Eene var ved Afritzningen og Elvens Maaling 

Nærværende, saa det er Ufornøden derom at føre Widner. 

  Niels Traae sagde at det Widne Haldor Siursøn, som var ventende, nu er kommen, og 

paastoed de 2de Widner ikkun afhørte.  Eedens Forklaring blev dem forelæst og af 

Dom/m/eren formaned at blive ved Sandhed. 

  1te Widne, Haldor Siursøn, er Huusmand \her/ paa Gaarden Rongen, sagde sig gl: omtrent 

40ve Aar, er ingen af Parterne enten beslægtet eller besvogret; {widnede}  Niels Traae 

tilspurte Widnet  1mo  om Widnet ikke fra sin barndom er vel bekiendt om den/n/e 

omtvistede Elv,  Resp:  jo, er vel bekiendt om den.  2o  om hand ikke Weed og gandske vel er 

bekiendt, hvor Garnet skal udsættes, eller pleyer staae i Langhølen kaldet.  3de  om hand og 

ikke saag, sam/m/e Tiid før Garnet af Bolstad Manden blev bort taget, hvorleedes Garnet da 

stoed i Elven eller Langhølen kaldet.  4de  om Widnet og ikke Weed, at Garnet ej anderleedes 

i Elven kand sættes, naar det skal sættes, Eieren til Nøtte, og tage Fisk, uden det sættes inden 

for den striide Elv, og endelig for det 5te  om ikke Widnet Weed at Garnet stoed paa Rongens 

Grund og Eiendom, og derom kand giøre Anviisning.  Til 2den Qvæst:  svarede Widnet jo, 

hand weed det, og er derom gandske vel bekiendt.  Til 3de Qvæst:  Resp:  jo, \og/ som Widnet 

syntes, stod Garnet som det pleyer altiid at staae.  Til 4de Qvæst:  Resp:  Nej, kand ej sættes 

anderleedes end inden for den striide Elv.  Til 5te Qvæst:  Resp:  jo, det stoed paa Rongens 

Grund og Eiendom, og kand Widnet derom giøre Anviisning.  Parterne havde ej widere at 

tilspørge dette Widne. 

  2det Widne, Anders Johansøn, er Rosmand paa Gaarden Biørgo, som ligger her i 

Nærværelse, sagde sig gl: 40ve Aar, og at hands Kone og Citantens Endre Rongens Kone ere 

Søskende, Widnede til de ved forrige Widne fremsatte Qvæst:, saasom til 1te Qvæst:  Resp:  

har været her i Nærværelsen i 6 Aars tiid, og fra den tiid af Weed og er bekiendt om den/n/e 



omtvistede Elv.  Til 2de Qvæst:  Resp:  jo, Weed det.  Til 3de Qvæst:  Resp:  Nej, saag det 

ikke.  Til 4de Qvæst:  Resp:  kand ej sættes anderleedes, naar der med skal tages fisk, end 

inden for den striide Elv.  Og til 5te Qvæst;  svarede Widnet, at det ikke saag, som forhen er 

forklaret, hvor Garnet den tiid stoed, men der det pleyer at staae, og som Widnet selv har 

været med at udsætte Garnet, er Rongens Eiendom, og kand hand der paa giøre Anviisning.  

Parterne havde ej heller Noget videre at tilspørge dette Widne. 

  Niels Traae paastoed de afhørte Widner at giøre deres belovede Anviisning, og dernest i rette 

lagde et af Sr: Wædel \d: 6te Aug:/ forfattet Situations Chart, med begiær at Rettens Middel 

vilde fare hen til det omtvistede at Conferere Chartet og Elven, som og at imodtage 

Widnernes Anviisning, samt at det i rette lagde Chart maatte vorde Acten tilhæftet. 

  Contra Parterne Bolstad gav tilkiende, det de med mundtl: Contra Stævning til den/n/e 

Tægte Dag har indkaldet hoved Citanterne, Widner at anhøre om deres Formænd har benøttet 

dem af Fiskeriet i Elven, og ere Widnerne, der under Faldsmaal er indkaldet, Knud Knudsøn 

Førre og Jacob Jacobsøn Bolstad, der begge Møder, dem de paastoed Eedelig forhørte. 

 

1767: 55b 

1767 

  Traae for Hoved Citanterne tilstoed den/n/e Contra Stevning at være hans Principaler 

forkyndt, men maatte forundre sig hvad det skal benøtte dem slige Widner at føre, som deels 

ere beslægtede med Contra Citanterne, og deels ere deres egene Underhavende og Tienere. 

  Disse 2de Widner vare her for Retten Nærværende. Da Eeden nu nyelig blev oplæst, da de 

hørte Eeden, og altsaa ikkun af Dom/m/eren blev formaned at blive ved Sandhed. 

  Contra Citanterne begiærede Nogen Tiid for at tale med deres MedEiere før end de videre 

fortfarede med Sagen, paa det de, om mueligt er, kunde i Mindelighed med deres Contra Part 

blive forligte. 

  Efter Nogle Timers forløb indfandt Contra-Citanterne sig og sagde, at der var intet haab om 

Forliig. 

  Endelig Erklærede Parterne Forliig saaleedes:  Det Contra Citanterne betaler til Hoved 

Citanterne i Processens Omkostning 30 rdr:, og leverer dem deres Garn tilbage Ubeskadiget, 

end videre betaler de for deres Forbrydelse til Sagefalds Eieren 18 rdr:, og skal alle pengene 

være betalt saaleedes:  halve deelen til dette Aars Høste Ting, og den Anden halve deel inden 

Paaske tilkom/m/ende Aar. 

  Og bliver da at beregne Rettens Løn, som er Sorenskriverens skyds fra Hardanger og til 

Evanger, 1 ½ Miil til Wands og 5 ½ Miil til Lands, er 8 Mrk:, ligesaa hiem igien, skyds fra 

Evanger her til Aastædet har Hoved Citanterne forskaffet, diet penge for 2de Reise dage 8 

mrk:, tilsam/m/en skyds og diet penge 4 rdr:  Den/n/e dags Forretning 2 rdr:, LaugRetten per 

Mand 24 skil:, er 2 rdr:, Lensmanden 1 rdr:, tilsam/m/en den/n/e Forretnings bekostning 9 

rdr:, som af Hoved Citanten blev betalt, og Retten ophæved. 

 

 

Den 4de November blev paa Bolstadøren med Watsverns Almue holden et almindeligt 

Høste, skatte og sage falds ting, da Retten blev betient i hr: Cancellie Raad og Sorenskr: 

Fleischers lovl: forfald af hans Eedtagne Fuldmægtig Michael Fleischer, tillige med det paa 

folio 28 specificerede Laug Rett, der alle mødte, undtagen for Ole Bolstad, som er svag, sad 

Brynild Mæhland, og for Knud Bolstad sad Jver Svange.  Nærværende inden Retten hr: 

Fogden Heiberg, tillige med Lensmanden Ole Horvej og den tingsøgende Almue, 

 

Da allerunderdanigst og underdanigst blev publiceret de Kongl: Forord: og Ordres som her til 

Publication ere ankomne, sc: 

  1mo  Brand Forsikrings Anordning af 18de Augustj 1767. 



  2do  Nærmere Andordning om Extra skatten paa landet udj Norge, af 3 Julj 1767. 

  3tio  Ford:* (Forordning) angaaende det i Loven for Lejermaal anordnede aabenbare 

skriftemaal, herefter at skal være ophævet, af 8 Junij 1767. 

  4to  hr: stiftamtmand Scheels skrivelse til hr: Foged Heiberg, af 24 Augustj 1767, angaaende 

Hospitals Pengene, som er 311 rdr: 21 s:, og Delinqvent penge 94 rdr: 43 s:, som paa Løbe 

tallet skal lignes. 

  5to  hr: stiftamtmand Scheels Ordre til hr: Foged Heiberg, af 14de Julj 1767, at hvilken 

Soldat af det Delmenhorstske Regimente som lader sig finde uden for Bergens bye, og ikke 

haver Pass som er forsynet med Kam/m/erherre Trolles Navn og Regimentes Seigl, maae 

anholdes og Jndbringes, for hvilket Jndbringeren nyder for hver Person 6 rdr: 

  6to  hr: stiftamtmand Scheel[s] Ordre af 18 Septbr: 1767 til hr: Foged Heiberg angaaende 2 

Engelske skibe, kom/m/ende fra Barbariet, og skal være anstukne med Pest, sam/m/e ej {at} 

maatte tillades at løbe ind i vore Havne. 

  7mo  hr: stiftamtmand Scheels Ordre af 21 Septbr: 1767 til hr: Foged Heiberg, betræffende 

Restancen af det opsendte Konge Korn, i fald sam/m/e ej i mindelighed betales, da at 

Jndsøges ved de forordnede Midler. 

  8de  hr: stiftamtmand Scheel[s] Ordre til hr: Cancellie Raad Fleischer af 26 October 1767, 

grundende sig paa Kongl: Rescribt af 9de Octbr:, det Een Lejlænding, naar hand paa visse 

vilkaar vil afstaae Grd: til en anden, da skal sam/m/e vilkaar tydelig i byxel seddelen indføres. 

 

Niels Monsøn Waage udstæde bøxel brev, med Revers, af 10 April 1767, til hr: Capitein Holk 

paa dend Grund afdøde Johan/n/es Olsøns huus og Nøst er opbygt, samt alt det stycke Jord 

Leiven kaldet, med forbemelte huuse, under Grd: Stamnes bel: 

 

Provsten Ruus udstæde bøxel brev, med Revers, af 30 Martj 1767, til {Niels} \Lars/ 

Brynildsøn paa 9 Mrk:r smør udj Grd: Nedre Mæhland, blev læst. 

 

Iver Andersøn Svange gields brev af 13 April 1765, Jndført i Pandte bogen paa folio 54, blev 

efter paategned Qvitering af 6te Nobr: 1766 udslet. 
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Jver Svange Pandte brev af 5 Nobr: 1766 til hr: Cancellie Raad Fleischer paa 160 rdr: Lan, 

mod underpandt 12 Mrk:r smør udj Grd: Svange, læst. 

 

Fogden Hr: Christen Heiberg, i anleedning af Høy Welbaarne Hr: Stiftbefalingsmand 

Scheel[s] Ordre under 14de Apriil h: a:, lod undersøge, til Tings widne[s] erholdelse, hvad 

Møller og Qverne brug her udj Ting lauet befindes, samt deres beskaffenhed og 

omstendigheder, begierede det Retten derom wilde modtage den Tingsøgende Almues swar. 

  Almuen Enstem/m/ende svarede:  det Møller, er her aldeeles ingen udj dette Ting lav, men 

smaae Flom qverne er her nesten Een ved hver gaard, og de ere af saadan beskaffenhed:  En 

qvern med huus og alt sit Reedskab, er saa lidet smaat og Ringe, at det alt ej høyere kand 

ansees end som endeel stæder til En Rigsdlr: værdie, som/m/e stæd[er] til 2 rd:, og faae stæder 

til 3 rd: værdi, der paa kand ej Males uden i Regn wæir En, 2 – 3 eller 4 skiepper Korn udj et 

heelt samdøger, og den beste Qvern kand ej male En tønde Korn udj et samdøger:  og saa 

snart det hører op at Regne, staar qvernen stille! Hvor for den der \ei/ Eier Korned maae selv 

Male det med qvern Eierens tilladelse naar hand ei selv vil Male. Naar nogle dage tørt wæir 

indfalder, og en Mand er trængende for at faae 2 á 3 skiepper Korn Malet, maae hand Reise 2 

á 3 Miile hen i Norhorleehn for at faae Malet, af disse aarsager er næsten ved hver gaard En 



saadan liden qvern, saasom paa Gaarden Stamnes 2 ganske smaae qverner,  gaarden Wiig 1 

qvern,  Øyejord 2de,  Strømme 4 smaae hver Mand sin,  Devigen 1,  Dahlsøy 1,  

Hermunsdahlen 1,  Tøssen 4 Mand 2 qverner,  Aldahlen 2 Mand hver sin qvern,  Øfstedahlen 

ligesaa,  Førre ogsaa 2 Mand 2 qverner,  Horviigen 1 qvern,  Ronge 1 qvern,  Horvei 5 Mand 

5 qverner,  Rørgaa 1,  Geilene 1,  Biørgo 3,  Berstad 2,  Fannes 2,  Brunborg 2,  Flansaas 1,  

Mæstad 3,  To 1 qvern,  Roe 1,  Sæwelstad 2,  Langeland 3,  Lien 1,  Bræchhuus 4,  Aarhuus 

2,  Biøndahlen 1,  Fosse 1,  Bindingebøe 1,  Bergo 1,  Næssem 1,  Brachestad 1,  Træfald 1,  

Axelberg 1,  Stywe 3,  Ewanger 1,  Elje 1,  Mugaas 1,  Biørgaas 1,  Æhdahlen 1,  Steene 1,  

Gietle 2,  Qwileqval 2,  Hosaas 1,  Swange 1,  Schiervegen 1,  øvre Schiervegen 1,  Nedr: 

Schierwegen 1,  Hylleraas 1,  Møkeltvet 1,  Wæhle 1,  Hærnes 1,  Store Wiigen 1,  Nake 1,  

Lille Wiigen 1,  Jørneviigen 2,  Wasenden 1,  Bolstad 3,  Nedr: Rasdahlen 2,  øvre ibdm: 1,  

Rørbache 1,  Røeland og Smaabræche, begge 1 qvern,  og Berge 1,  Lii 2,  Bræke 1,  Øyene 1,  

og Fosse 1,  og Werpelstad 1 qvern.  Den/n/e mængde qverne udj dette lidet Tinglav, da 

nesten hver Mand har sin qvern, udviisser den ringe betydning disse qverner er af. 

  Fogden var begierende Tingsvidne om hvis passeret er, som blev billiget. 

 

Bøygde Procurator Traa for Johan/n/es lille-Ringheim gav tilkiende, det hand med muntl: 

warsel til dette Ting har ladet stevne og indkalde Biørne Møkeltvet for Resterende 2 rd: 4 

mrk: 8 s:, som er for En Koe dend indstevnte har Kiøbt af Citanten for 5 rd:, der paa betalt 2 

rd: 1 mrk: 8 s:  For de Resterende 2 rd: 4 mrk: 8 s: Dom at anhøre til betalning og processens 

skadesløsse erstatning. Vil fornem/m/e om den indstevnte nu møder. 

  Biørne Møkeltvet møtte, tilstoed warselen, og sagde, det hand Kiøbte En Koe af Citantens 

Fader, nest forige aar om høsten, fordj den skulde bære tiilig, men Koen saa slet ud, der for 

sagde hand til Johan/n/es, det hand frygtede at Koen var svag.  Johan/n/es svarede ham, det 

Koen var fra Norhorleehn, og naar den fick brav høe havde den ingen fare.  Comparenten, der 

ingen forstand havde paa saadant, tænkte det var saa. Men omtrendt 3 ugger der efter laae 

bested død, da hand vidnesfast lod Koen besigtige.  Begierede Sag til neste Ting udsat, for at 

indkalde vidner. 

  Traa benægtede Biørne Møkeltvets tilførte, men paastoed beviis. 

Afskeediget. 

Den forlangende udsettelse til neste ting billiges. 

 

Dend 5te November er med tinget continueret og følgende passeret. 

 

Knud Gullachsøn Aarhuus Pandte brev af 4 Nobr: 1767 til hr: Heiberg paa 40 rdr: Laan, mod 

underpandt 2 pd: 6 Mrk: smør udj Grd: Aarhuus, blev læst. 

 

Henrich Erichsøn Luuren gields brev af 4 Nobr: 1760, Jndført i Pandtebogen paa folio 545, 

blev efter paategned Qvitering af 5 Nobr: 1767 udslet. 

 

Ditto udstæde Pandte bev af 4 Nobr: 1767 til Arne Torjersøn Lille Ringhem paa 120 rdr: Laan 

mod underpandt 12 Mrk: smør udj Grd: Luuren. 
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Brynild Larsøn Schiervegen Pandte brev af 4 Nobr: 1767 til Lars Siursøn Østensøe paa 100 

rdr: Laan mod underpandt 1 Pund smør udj grd: Schiervegen. 

 



Niels Traa for Sagefalds Eieren, efter forige tiltale Contra Johan/n/es Bolstad, æskede Sag i 

Rette, og gav til kiende, det hand frafald det forelagde Vidne Ole Øfstedahl, der ej skal have 

været nærværende ved slagsmaalet.  Der imod med muntl: Continuations stevning til dette 

Ting, som Widne under Lovens Faldsmaal, har indkaldet Ole Nielsøn Hylleraas, og 

forbryderen sam/m/e at anhøre.  Vil fornem/m/e om de møder. 

  Forbryderen Johan/n/es Bolstad, efter 3de gange paaRaabelse, lod ej svare, men Widnet 

møtte, det Citanten paastod forhørt. 

  Kaldsmændene Ole Horvej og Knud ibdm: afhiemlede den Muntl: Continuations stevning at 

være Johan/n/es Bolstad lovl: forkyndt i Eget paahør.  Eedens forklaring blev det mødende 

Widne forelæst og formaned at blive ved sandhed. 

  Dernest Widned Ole Nielsøn Hylleraas aflagde Eeden efter Loven og vidnede, at omtrendt 

for 2 aar siden, kom Erich Fyllingen her med nogle heste, og som Widnet kom her ud af 

døren, saa Widnet det Erich og Johan/n/es Bolstad havde fadt i hinanden og krabbedes, men 

hvem af dem der begyndte, ved Widnet ej, og hørte Widnet, det Erich sagde, jeg lader hestene 

gaa her paa Almindingen.  Johan/n/es svarede, her er ingen Alminding, førend den bliver 

udsteenet.  Widere har Widnet ei seet eller hørt.   Traa tilspurte Widnet, om hand icke saa at 

Johan/n/es Bolstad holdt Erich Fyllingen i haaret og slog ham i søen, og om Widnet ve[e]d det 

saadant skeede i Vrede og drukkenskab.  Resp:  har ej seet det hand holdt ham i haaret eller 

kastede ham i søen, ved ej om de vare Vreede, men som hand siuntes var Johan/n/es vreed, 

men ej drucken, det Vidnet kunde see, men Erich war noged beskiencket. 

  Citanten begierede forbryderen forelagt til neste Ting, om hand noged mod dette Widne 

havde at erindere. 

Afskeediget. 

Johan/n/es Bolstad forelæges at møde til neste Ting. 

 

Tron yttre Aalviigen Fæste Sæddel til Jacob Jacobsøn paa den tumpt, udj huusMands Pladset 

Tiærøen, som hans huuser, bestaaende af 1 stue, 1 floer og 1 lade, imod Aarl: leje at svare til 

Johan/n/es Bolstad, blev læst. 

 

Arve skifte brevet holden paa Grd: Biørgo den 16 Martj 1767 efter afg: Anna Knuds Datter, 

blev læst, og er sterv boen ejende Jordegods udj Grd: Biørgo, eller Runseberg kaldet, ½ Løb 

smør \for 198 rdr:/, som saaledes er udlagt:  Enkemanden Ole Knudsøn i Arv udl: 18 Mrk: 

smør for 99 rdr:,  Søn/n/erne Knud dend ældre, Tormoe og Knud dend yngre, hver udlagt i 

Arv 4 mrk: smør for 22 rdr:,  Datter søn/n/erne Mons og Jacob Knudsøn/n/er, hver udl: i Arv 

1 mrk: smør for 5 rdr: 3 mrk:,  Datteren Guro og Ingebor Ols Døttre, hver i Arv udl: 2 mrk: 

smør for 11 rdr: 

 

Tormoe Biørgo med flere udstæde skiøde af 4de Nobr: 1767 til Knud Oløn Langeland paa 1 

Spand smør udj Grd: Runseberg, blev læst. 

 

Knud Olsøn Runseberg gields brev af 4 Nobr: 1767 til Jon Eelje og Ole Hiembære paa 84 rdr: 

Laan mod underpandt 1 Spand smør udj Grd: Runseberg 

 

Siur Knudsøn Roe Mortification af 13 Julij 1767 paa skiødet dateret 3de Julj 1767, lydende 

paa ½ Løb smør og 5 Mrk: udj Grd: Bolstad, læst.   <see fol: 44> 

 

Ole Andersøn Bolstad byxel brev, med Revers, af 4de Nobr: 1767, til Siur Knudsøn Roe paa 

½ Løb 5 Mrk: smør udj Grd: Bolstad, blev læst. 

 



Fogden Hr: Christen Hejberg havde til dette Ting ladet indstevne opsidderne og beboerne af 

Gaarden Bolstad, Knud Brynildsøn, Ole Andersøn {og}, Johan/n/es Olsøn, {Ole} \Kn(…?)/ 

Aschielsøn og Anders Olsøn, tillige med Bøygde Procurator Niels Traa, dend sidste med 4re 

uggers Warsel, for at anhøre Et Forbuds lovl: forfølgelse, som Fogden Ex Officio har ladet 

giøre paa Hans Maj:ts Alminding Bolstadørens {grund} brugs benøttelse og indgreb af bem:te 

Bolstads opsiddere, sam/m/e forbud overleverede hand i Retten og begierede Acten tilført.  

Dernæst begierede Fogden at Retten behageligst wilde paaRaabe de indstevnte om de møder 

og vedtager lovl: warsel.  Den fremlagde Forbuds foretning er saa lydende. 

  Ole Andersøn Bolstad møtte, vedtog lovl: warsel, men ingen af de øvrige \Bolstad/ beboere 

efter paaRaabelse møtte, men lod ved Lensmanden fremlægge deres skriftlige paastand uden 

dato, om Sagens fofløttelse til Aastædet.  Sam/m/e er saa lydende. 

  Bøygde Procurator Traa møtte og tilstoed stevningens lovl: forkyndelse, ligeleedes og 

tilstoed at have i en ærlig og god hensigt sluttet forliig med 
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Bolstad[s] Eiere og opsiddere, om Wosse Præstegields Alminding her paa Bolstadøren, med 

Reservation hands May:ts Ret forbeholden, og Øvrighedens der paa følgende Approbation.  

Kand nu min Hr: Foged faae Almindingen stør[r]e og bedere, skal det være mig hiertelig 

Kiært. 

  Fogden uden nærværende tiid at vilde besvare Niels Traa[s] tilførte, begierede alleene at 

Retten vilde behage at tilspørge Niels Traa, hvem der havde Authoriceret og befuldmægtiged 

ham, til at slutte det af ham tilstaaede forlig paa berørte Alminding. 

  Niels Traa svarede her til, at hand af Almuen i Wosse Præstegield, udj Fogden Hr: 

Kam/m/er-Raad Schmit[s] tiid, war formaaet at tage Tings vidne om benævnte Alminding, 

som og er skeet og overleveret til Lensmanden Knud Ringhem, og sidst afvigte Som/m/er ting 

her paa Bolstadøren var ieg og LensManden begierende af Hr: Fogden Hejberg, at hand paa 

Kongens wegne sam/m/e Sag wilde antage, men blev os intet vist svar gived føren[d] paa 

Wangens Som/m/er-Ting, da hand, neml: Fogden, svarede saaleedes:  at hand seer ei i 

Regnskaberne det Kongen har der af nogen Jnteresse, og altsaa ei wilde befatte sig med Sag 

uden at Almuen vilde bekoste det. Og altsaa blev aftalt, det Lensmanden og ieg, paa Almuens 

vegne skulde være ansvarlig for omkostningerne, og saa bekom hos Sorenskriveren tægtedag 

udi saadan anleedning, for at spare witløftig process og Rettergang, er det ieg har sluttet forlig 

i en ærlig og god hensigt, i forhaabning om Øvrighedens approbation. 

  Fogden Heiberg bemerckede af Niels Traa[s] Protocollation, at hand ingen Fuldmagt kunde 

paawiise til at slutte dette om/m/elde forlig, men at hand paa Egen haand har giort det, hvor 

fore Fogden til tiid og stæd wedbørlig skal tiltale ham, som den der har bemægtiged sig en 

Kongl: Eiendom, hvor til Wosse Præstegield[s] Almue alleene har haft brugs Rettighed.  

Fogden begierede derefter anstand og udsettelse i den/n/e Sag indtil han ved En lovl: 

Continuations stevning til Aastædet kand indtale hans Maj:ts Rett til Bolstadørens Alminding, 

hvor paa egentlig det giorde Forbud lovlig grunder sig. 

Afskeediget. 

Den forlangende udsettelse billiges indtil dend 1ste Julj tilkommende aar 1768, da Sagen paa 

Aastædet foretages. 

 

Procurator Traa for Feltskier Schilling begierede Sag Contra Ole Horvej forfløt til neste ting, 

som blev billiget. 

 

Fogden Heiberg, til biilag ved Regnskaberne, lod Jnden Renten* (Retten) oplæse og 

examinere følgende Documenter, sc:  1mo  det Ordinaire tingsvidne indeholdende 14 Poster.  



2do  Specification over de privilegerede Giæstgivere.  3tio  om skatternes Godtgiørelse for de 

2de aftagne Gaarde Evanger og Wæhle.  4to  Odels Mandtallet.  5to  de Ordinaire skatters 

Restance, som er 20 rdr: 3 mrk: 7 s:   og som Jngen havde Noget der imod at erindre, var hr: 

Fogden Rettens Attestation begiærende, som blev billiget. 

 

De Laug Rettes Mænd som Retten anstundende Aar skal betiene, bleve opnævnte og ere 

følgende:  Nye  Ole Nielsøn Hylleraas, Christen Olsøn Rørgo,  Gamle   Helje Bræche, Jon 

Gudmundsøn Dalseide, Siur Knudsøn Stamnes, Johan/n/es Hansøn ibidm:, Ascheld Knudsøn 

Wiig og Anders Haldorsøn Øyejord. 

 

Efter 3de gange Udraabelse var ej Nogen som vilde gaae i Rette, altsaa blev tinget ophævet. 

 

 

Dend 7de Nobr: blev paa Wangens tingstue holden et almindeligt Høste, skatte og sage 

falds ting \for Wangens tinglavs Almue/, da Retten blev betient i hr: Cancellie Raad og 

Sorenskriver Fleischer[s] lovlige Forfald af hans Eed tagne Fuldmægtig Studiosus Juris 

Michael Fleischer, tillige med det paa folio 38 specificerede Laug Rett, der alle personlig 

mødte.  Nærværende inden Retten Fogden hr: Christen Heiberg tillige med Lensmanden Knud 

Ringhem og den tingsøgende Almue, 

 

Da allerunderdanigst og underdanigst blev publicered de Kongl: Forord: og Ordres som paa 

folio 55 ved Watsværns ting findes specificered. 

 

Lensmand Knud Olsøn Ringheim fremstoed for Retten og indleverede sin Constitution [af] 

19de Octbr: sidstl:, som er saa lydende.  Dernæst hand efter forige tiltale for Eilef Michelsøn 

Flage, Contra sin søn Godskalk Eilefsøn Opheim, æskede Sag i Rette, og gav tilkiende, med 

muntl: Continuations stevning til dette Ting har ladet indkalde benævnte sin søn Godskalk 

Opheim, Widner at anhøre betræffende hands forhold med det wilkor hand sine Forældre er 

pligtig, derefter Dom at modtage til at svare dem deres wilkaar paa Gaarden Flage lige efter 

wilkaar brevets indhold, samt at svare processens omkostning.  Widnerne, der er under 

Lovens faldsmaal indkaldet, ere Anders Flage, Mons Litzem, Halle Wætte, Anders og Berge 

ibdm:, Mathias Berge.  Wil fornem/m/e om de samtlig indstevnte møder. 

  Traa møtte for Godskalk Opheim, tilstoed lovl: warsel, og forbehold[t] 
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Contra stevningen at incaminere, wilde afvarte hvad hoved Widnerne kunde forklare. 

  Knud Ringheim urgerede paa Widner, siden de alle møder.  Eedens forklaring blev Vidnerne 

forelæst, og formaned at blive ved sandhed. 

  1ste Widne, Anders Nielsøn, boende paa Gaarden Flage, efter aflagde Eed widnede, at i 

Fasten dette Aar bytte Godskalk Eilefsøn og Godskalk Olsøn gaard med hinanden. Da siger 

Faderen Eilef Flage, her vil ieg have mit wilkaar, ieg drager ei til Opheim og tager deres havre 

der.   Niels Traa tilspurte Widnet, om hand icke hørte, at Godskalk Eilefsøn Flage, nu 

Opheim, tilspurte sine Forældre om de vare fornøyede med det giorde jordebytte, og hvad af 

dem der til blev svaret.  2o  om Widnet icke hørte, at Søn/n/en Godskalk belovede at fløtte 

deres stue fra Flage til Opheim, og der sætte den i stand igien paa egen bekostning.  3o  om 

Widnet hørte, det de gaml: Forældere der med vilde være fornøyet, naar de paa Opheim fick 

deres wilkaar lovl: og forsvarlig.  Til første Qwæst:  svarede Widnet, har ej hørt noget der om 

som hand kand mindes.  Til 2den qw:  svarede, kand ej mindes at have hørt saadant.  Til 3de 



qw:  svarede, har ej hørt det, war ej stedse inde i stuen, gick af og til.  Parterne havde ej 

widere at tilspørge Widnet. 

  2det Widne, Mons Nielsøn, boende paa Gaarden Litzeim, efter aflagde Eed widnede, at hand 

var nærværende wed paa Gaarden Flage, da Godskalk Eilefsøn og Godskalk Olsøn byttede 

gaard, og skeede deres Accord efter Juul sidstl: udj den gamle Eilef Flage sin stue. Og hørte 

Widnet det de gamle Forældere var fornøyed med det jorde bytte deres søn giorde, men de 

wilde have deres wilkaar paa Gaarden Flage, war ellers med i Fasten og hialp Godskalk 

Eilefsøn at flytte til Opheim, og Kiørte Widnet et læss for ham.   Procurator Traa paastoed de 

3de til første Widne fremsatte Qwæstioner, til alle Widnerne igientagene.  Til 1ste Qwæst:  

svarede Vidnet, Nej, ieg hørte ei det søn/n/en Godskalk Eilefsøn spurte der om, men Godskalk 

Olsøn spurte der om, da svarede Moderen, med byttet er ieg fornøyet, og saa talte hun til 

hendes Mand Eilef, som svarede, her vil ieg have mit wilkaar.  Til 2den Qw:  svarede, Nej, 

ieg hørte ej den tale til Forældrene, men de tvende Godskalker snackede det dem imel: udj 

deres Contract som de giorde.  Til 3de Qw:  svarede, har ej hørt noged der om. 

  3de Widne, Halle Pedersøn, boende paa Gaarden Wætte, efter aflagde Eed widnede, at i 

Fasten dette aar, da Godskalk Eilfsøn fløttede fra Flage til Opheim, war Widnet med for at 

hielpe ham at flytte, da Widnet holdt i Thuunet og havde taged læss, kom/m/er den gamle 

Eilef Flage og siger til sin søn, Godskalk, hvor vil du nu med mig. Søn/n/en Godskalk 

swarede, ieg vil med Dig som med mig. Da siger den gamle, Nej, du faar lade mig beholde 

foer tilbage og beholde mine Creature tilbage. Godskalk svarede, hand tørver huusset, der 

kom/m/er igien. Eilef sagde, ieg skal selv sørge for huuss Rum. Godskalk svarede sin Fader, 

du faar følge mig. 

  Traa frafald sine Qwæstioner som ufornøden til dette Widne. 

Afskeediget, 

Da det er hellig aften, udsættes Sag til Mandag den 9de Nowbr: 

 

Hr: Fogden Heiberg, i Anleedning af Høy Welbaarne Hr: Stiftbefalingmand Scheels høy 

Ordre under 4de Apriil sidstleeden, paastoed til undersøgning hvad Møller eller Qværnebrug 

her i Tinglauget findes, der ere eller kunde skyldsættes, der om at modtage den oplysning 

muligt er at erholde. 

  Almuen Eensstem/m/ende svarede, det her i Tinglauget ingen Juelmøller er, ej heller 

skyldsatte qværner, men ickun smaae og Ringe Kolv qverner. Og da weiene paa Woss falder 

meget besværlige og farlige, saa at En Mand der skulde søge til anden gaard for at faae Male, 

kunde ej faae sit Korn tørt til qværn, og om det kom tørt til qværn, kunde hand ej faae Meelet 

tørt hiem, for uden at her ickun ere ganske faae qværner der kand gaae heele aaret igien/n/em. 

Af disse aarsager haver hver jordbrugende Mand sin Egen qvern, og som/m/e stæder er tvende 

Mand om Een qværn. Der paa Almuen tvende gange om aaret, nemlig om waaren ved snee 

wand, og om høsten i Regn wæir Maler alt det Een hver paa sin Egen qværn behøver til sit 

Eget huuss heele aaret omkring, thj, naar intet snee wand er, og det icke Regner sterck, da 

staar alle qverner stille, undtagen 2de qværner paa Dugstad i Winjer otting,  1 qværn paa 

Schulestad i Borstrands otting,  1 dito paa Bøygd,  og 1 paa Mørqwe i Holbøygder otting. 

Disse qværner kand gaae heele aaret, undtagen naar langvarig Frost indfalder. Men som melt, 

da hver Mand har sin egen liden qværn, er der ingen der lader Male paa disse qværner, 

formedelst weiens længde og wanskelighed, uden Eierne selv, og saa fattig Folk, der ej om 

høsten har Raad og Evne paa en gang at lade Male deres Vinter føde, thj de lader ickun hver 

gang Male 2 á 3 skiepper Korn, der for de i streng Frost nødsaged maae søge til en af disse 5 

qværner. 
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Naar nu disse fattige selv arbeider Iissen bort, for at faae qværnen løss, tillader Eieren dem i 

Guds Navn at Male uden betalning, ellers maatte de fattige døe af hungers Nød, da de ej 

formaar at betale. 

  Qværner ere da som følger:  {Kolle har 1 qværn} 

  Dørwedahls-otting:  Kolle 1 qværn,.  Eyde 2.  Opheim 2.  Westrem 2.  Hofden 2.  Litzeim 1.  

Berge 2.  Bergstie* (Bergslie) 1.  Wætte 2.  Flage 2.  Reqwe 4 Mand 4 qværner.  Røtte 1.  

Hæwe 1.  Gillerhuus 2.  Gierstad 5 Mand 5 qværner.  Dolwen 2 qværner.  Giermoe 2.  Wæche 

1.  Aarhelleren 1.  Bøe 3. 

  Guldfierdings-otting:  Store Hondwe 1.  Dykesteen 1.  Qwale 2.  Lødwe 2.  Opheim 1.  

Rougstad 1.  Seim 2.  Finde 2.  Ulestad 3.   Mølster 2.  Rongwe 2.  Store Ringheim 1.  

Præstegaarden 1. 

  Borstrands-otting:  Ringheim 2.  Giere 3.  Traae 1.  Schierpe 1.  Grefle 1.  Schulestad 1.  

Fætje* (Fitje) 1.  Giersqwal 2.  Fladeqval 1.  Æen 3.  Nore-qwal 2.  Soue 2.  Støb 1.  Løne 2.  

Høland 1.  Halsteensberget 1.  Afdahl 2.  Twinden 2.  Giøesteen 2.  Leedahl 2.  Hæfte 1.  

Flettre 1.  Grøtland 1.  Næsseim 1.  Uqwitne 2.  Nedr: Qvitne 1.  Hægle 1.  Almeland 1. 

  Winjer-otting:  Dugstad 2.  Lijrhuus 1.  Gierager 2.  Røche 4.  Endwe 2.  Melwe 1.  Qwale 1.  

Helelved 2.  Winje 2.  Fiøsse 1.  Tøen 3.  Repaal 1.  Kytte 4.  Norrem 2.  Lemme 3. 

  Holbøygder-otting:  Binde 2 qværner.  Finne 1.  Winnie 3.  Drøgswold 1.  Øyen 1.  Nesseim 

4.  Flisseraun 1.  Bøygd 3.  Armod 1.  Helgeland 1.  Øfreland 1.  Hirt 1.  Mørqwe 2.  

Schierven 4.Twete 2.  Sundwe 2.  Gawle 2.  Herrem 1.  Sousjord 1.  Engeland 1.  Gilbache 1.  

Tweto 2.  Høen 2.  Hage 2.  Brathole 1.  Strømsjord 1.  Hydninge 1.  Mæland 1.  Hoele 2.  

Eidetvet 2.  Arnetvet 1.  Hommedahl 2.  Fielbye 2.  Lunde 1.  Løchen 1.  Sielje 1.  Naatvet 1.  

Rødne 1.  Jellen 1.  Qwamme 3.  Schougstad 1.  Exe 1. 

  Bøer-otting:  Bøer 5.  Hylde 2.  Bahetuun 2.  Øgre 2.  Ousgier 1.  Growe 3.  Tundahl 1.  

Kløwe 2.  Fannestøel 1.  Urland 1.  Growe 1.  Kolwe 2.  Bøe 1.  Lie 2.  Øyeflaatten 1.  

Qwaale 1.  Hemmerberg* (Heimbære) 2.  Mitbære 1.  Sognebære 1.  Schiple 3.  Øfsthuus 1.  

Breche 1.  Reime 1.  Hæg 2.  Wold 1.  Eggereide 1.  Alminden* (Almindingen) 1.  Mæringen 

1.  Twerberg 1.  Sellem 1.  Schierven 1.  Biørche 2.  Møen 1.  Oppeland 1.  Fenne 6.  Twedten 

1.  Hillestvedt 1.  Bolchen 1 qwærn. 

  Bordahls-otting:  Bryn 1 qwærn.  Houge 3.  Nyhre 2.  Jernes 3.  Rongwe 2.  Songwe 3.  

Rochne 4.  Græe 1.  Himle 7.  Olde 2.  Wælle 1.  Gielland 1.  Herre 2.  Lille-Ree 1.  Houg 1.  

Helleland 1.  Færre 1.  Qwitne 3.  Jarald 2.  Jaraldstvet 1.  Rong 2. 

  Wiiger-otting:  Tesdahl 2.  Rioe 3.  Tillung 1.  Røde 2.  Dømbe 1.  Twet 1.  Gielle 2.  Sættre 

2.  Glimme 1.  Nesthuus 2.  Mittun 2.  Winsand 2.  Dagestad 2.  Eimstad 1.  Mossefind 1.  

Soude 5.  Grimstad 1.  Lunde 3.  Schielde 2.  Lieland 1.  Seim 3.  Uqvitne 1.  Schieldahl 2.  

Træen 2.  Schiøllie* (Skylje) 2. 

  Qwitler-otting:  Bryhn 1.  Lie 6.  Reene 1.  Kinde 2.  Tachle 2.  Wiche 1.  Aure 2.  Wibaas 1.  

Opheim 1.  Schutle 4.  Growe 3.  Biørge 1.  Mælle 1.  Istad 2.  Dahle 1.  Fladelandsmoe 1.  

Grønlien 1. 

  Er tilsam/m/en 380 qverner her paa Woss. 

  Fogden war Tings widne begierende om hvis passeret er. Som blev billiget. 

 

Dend 9de Nowembr: Er wed Wangens Høste-Ting passeret som følger. 

 

Procurator Traa for Johan/n/es Berge, gav tilkiende, det hnd med muntl: Continuations 

stevning har ladet indkalde Mathias Berge, Dom at anhøre efter hoved stevningen, og vil 

fornem/m/e om hand nu møder. 

  Mathias Berge møtte, tilstoed warselen, og lagde i Rette sit skriftl: forsæt af 5te hujus, bilagt 

med lovl: stemplet papiir, saa lydende. 



  Niels Traa for hoved Citanten gad icke besvare den i Rette lagde indlæg, saasom den ej 

medfører allerminste sandhed, og der for alleene vedbliver sit forige, og paastaar Dom, med 

erindring om processens bekostning billigst med 4 rdr: 

Afskeediget, 

Sag optages til Doms indtil dend 18de Nowembr:, da Parterne haver at møde, Dom at anhøre. 

 

Biørne Røtte efter forige tiltale æskede Sag i Rette Contra Torgis Ulestad, og gav tilkiende, 

det hand til dette Ting havde indwarslet Anders Gierme til at aflæge Eed om disse paastevnte 

penge. 

  Anders Gierme møtte og anviiste tvende beviisser, af 14de Julj 1759 og 26de Junj sam/m/e 

aar, hvor efter hand til Citanten har forstragt 55 rd:, som hand, Citanten, paa de 24 Mands 

vegne, der stoed i process med afgangne Cancellie-Raad Alstrup, i Sag havde at anvende, og 

naar Citanten ej kand modsige disse beviiser, som og at hand har modtaged dise 55 rd:, 

formeente Comparenten hand ej var pligtig at beedige det hand beviisser. 

  Citanten sagde, det hand tilstoed baade beviisser og at have modtaged pengene. 

  Torgis Ulestad paastod det pengene er betalt, thj hand haver den gang for sin andeel betalt 2 

rd:, og en gang forhen i Bergen betalt 2 rd: 

  Citanten forestillede, hvad det wilde forslaae for 24 Mand, da Sag for Com/m/issionen i 

Bergen alleene Kostede 335 rd: 

Afskeediget. 

Sag efter Loven henwiises til Mænds Leqvidation, de Mænd Kongens Foged paa Citantens 

anmodning, opnævner, og deres Leqvidations Regning i Retten frem lægge, da der efter skal 

worde Kiendt lovgemæss. 
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Procurator Traa for Sagefalds Eieren, efter forige tiltale, æskede Sag i Rette Contra Ole 

Larsøn Lødwe, nu Dykesteen, og vilde fornem/m/e om hand møder. 

  Ole Dykesteen møtte og lagde i Rette Sogne Præstens Attest af 4de hujus, saa lydende.  

Sagvolderen sagde ellers, at den Encke hand havde ægtet, havde forhen faaet 7 Børn, men 

med dette Barn kom hun for* (før) den tiid hun havde wentet sig, dog war det Et 

fuldkom/m/en Barn som bekom Daab, og var barnet 16 ugger gam/m/el da det døde. 

  Citanten paastoed Dom. 

  Comparenten skiød sig under Retten. 

Afskeediget, 

Sag optages til Dom indtil i Morgen, som er den 10 Nowbr:, da Parterne møder, Dom at 

anhøre. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren, Contra Halle og Størk Wætte, æskede Sag i Rette, og 

gav til kiende med muntl: Continuations stevning til dette Ting at have ladet indkalde 

forbryderne Halle og Størk Wætte at anhøre Widnet Jngebor Gullichdatter, der under Lovens 

faldsmaal er indkaldet, sit widne i Sag at aflægge:  der næst forbryderne Dom at modtage efter 

hoved stevningen.  Vil fornem/m/e om de møder. 

  Halle Wætte møtte, tilstoed warselen og lyste sin værfader Størk Wætte, samt værmoder 

Jngebor Gullichdatter som widne, deres forfald, som er, at hands Værmoder, vidnet, er bleven 

syg og sengeliggende. 

  Citanten war Laudag begierende. 

Afskeediget, 

Jngebor Gullichdatter forelæges under Lovens faldsmaal til neste ting at møde. 



 

Dend Sag imel: Eilef Flage og Søn Godskalk Opheim, som dend 7de hujus blev  udsat til i 

dag, blev foretaged i begge Parters nærværelse. 

  Parterne Declarerede forlig saaleedes:  Godskalk Opheim skal betale sine Forældere for dette 

aars wilkaar penge 24 rd:, og der foruden føde wilkaar Creaturene lovforsvarlig frem til 

waaren 1768, at de kand ernære dem paa græsset. Drotten af Creaturene skal Godskalk tvende 

gange om uggen {need} \til/bringe sine Forældere. Halvdeelen af disse penge, nemlig 12 rd:, 

skal hand betale i den/n/e Maaned, og de øvrige 12 rd: i Apriil Maaned tilkom/m/ende Aar.  2o  

For eftertiiden skal Godskalk aarlig betale 26 rd: til sine Forældere, men ej føde noged 

Creatur, der af skal det halve, nemlig 13 rd:, hvert aar betales i Octbr: Maaned, og den anden 

halve deel i Apriil Maaned nest efter. Til forsickring om Godskalk Opheims Løfte, fremtræde 

Lensmanden Knud Ringheim som Cautionest og selvskyldner, rigtig i de benævnte Maaneder 

at betale til de gamle Forældere disse nu belovede wilkaar penge, og igien at søge sin 

skadesløsse betalning hos Godskalk Opheim.  3o  {Om} \Naar/ en af de gamle Forældere wed 

døden afgaar, da forholdes med betalning efter wilkaarbrevet, hvad enten det halve eller En 

tredie deel eller hvor meget af wilkaaret skal afgaae. 

  Processens omkostning i den/n/e Sag ophæves paa begge siider. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren, Contra Peder Dolwe med huustroe, æskede Sag i Rette 

og gav tilkiende, lovlig at have ladet forkynde Rettens forelægelse for de indstevnte, vil 

fornm/m/e om de nu møder. 

  Peder Dolwe med huustroe blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde sware. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede forelægelsen at være Peder Dolwe 

med huustroe Sophie Olsdatter lovl: forkyndt udj Konens paahør, siden Manden ej lod sig 

finde. 

  Citanten lagde i Rette Sogne Præstens Atest, og paastoed Dom.  Atesten, som er bilagt med 

lovl: stemplet papiir, er saa lydende. 

Afskeediget, 

Sag optages til Dom indtil i Morgen d: 10 Nowbr:, da Dom skal worde afsagt. 

 

Niels, Anders og Tosten Store-Souge* (Saude?) gav tilkiende, det de med muntlig warsel til 

dette Ting har ladet stevne og indkalde gaarden Qwale[s] Eiere og beboere, Jwer, Anders og 

Svend Qwale med Anders Gierme, Dom at anhøre, udj mellem værende Aastæds Sag, der 

forlengs[t] af Citanterne paa Aastædet er sluttet til Doms.  Wil fornem/m/e om de indstevnte 

møder. 

  Procurator Traa for de indstevnte Qwale Mænd tilstoed warselen her til Tinge, men wilde 

aller ydmygst udbede sig af Retten, at den/n/e betydelig Sag maae blive af Tracteret til 

Aastædet, og til den ende fremwiste i Retten Et af Sig:r Wedel forfattet Cituations Carte, som 

af Rettens Middel maatte Confereres med Marcken, bad der for Retten, naar for Dom/m/een 

beqvem tiid, wilde give tægte dag saaleedes, naar det for snee og Iiss kand blive tilladeligt, 

wilde her om afvarte den Høyt ærede Rettens Kiendelse. 

Afskeediget, 

Sag efter Contra Citanternes paastand, henwisses til Aastædet, til nærmere Siun og 

grandskning, og skal Tægte dag worde beram/m/ed, sasnart Part for Dom/m/eren giør 

bekiendt en beqvem tiid til grandskning. 

 

Siur Store Hondve Gields brev af 14 Nobr: 1763, Jndført i Pandte bogen paa folio 24, blev 

efter paategned Qvittering af 6 Nobr: 1767 udslet. 

 



Dito udstæd gields brev af 9de Nobr: 1767 til Sogne Præsten hr: Bergendahl, paa 360 rdr: 

Laan mod underpandt 1 Løb 1 pd: 12 Mrk: smør udj Grd: Store Hondve. 
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Erich Larsøn Sættre skiøde af 7de Julj 1767 til Michel Erichsøn Sættre paa 1 Løb 1 Spand 

smør udj Grd: Sættre, blev læst. 

 

Dend 10 Nobr: er med tinget Continueret, og Retten betient med det Ordinaire Laug Rett, 

undtagen for Lars Herre sad Torjer Liie. 

 

Dend Sag anlagt af Sagefalds Ejeren Contra Ole Larsøn Lødve, nu Dykesteen, med huustroe 

Marite Knudsdatter, som i Gaar til i dag blev optagen til Doms, blev nu foretagen, hvor da 

mødte begge Parter, og sagde det Sag i Mindelighed war afgiort, saa de ej vilde høre Dom, 

men Declarerede Sag ophævet. 

 

Udj Sag Jndstevnt af Sagefalds Ejeren, Contra Peder Josephsøn Lie, nu Dolve, med huustroe 

Sophie Olsdatter, er saaledes for Rett Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Peder Josephsøn Lie, nu Dolve, med huustroe Sophie Olsdatter sigtes at have havt fortiilig 

Sm/m/en leje og barn Avling, det Actor med Sogne Præstens Attest, som Acten er tilført, 

oplyser. Bemelte Attest bevidner, det de Alle Helgens Dag 1766  /: er 1ste Nobr: :/  ere 

troelovede, og sam/m/e Aar den 26de Søndag efter Trinitatis  /: er 23 Nobr: :/  har de haft 

deres barn til Daaben;  thj Kiendes for Rett, efter Lovens 6 B: 13 C: 1 Art:, det Peder Dolve 

med huustroe Sophie Olsdatter begge bør bøde til Actor 6 ¾ lod sølv, er Penge 3 rdr: 36 s:, og 

betale i Processens Omkostning 2 rdr: 48 s:, inden 15ten dage efter Dom/m/ens lovlige 

Forkyndelse, under Nam og Execution. 

 

Brynild Hellewe efter forige tiltale, Contra Niels Hægle, æskede Sag i Rette og gav til kiende, 

lovl: at have ladet forkynde Rettens forelægelse. Lagde i Rette den paastevnte Rewers af 5 

Julj 1766, bilagt med lovlig stemplet papiir, og er sa lydende. 

  Peocurator Traa møtte for Niels Hægle og begierede gienpart af den i Rette lagde Rewers, 

med Sags forfløttelse til neste ting, for den at oplysse. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Niels Traa gav tilkiende, det hand med Muntl: warsel til dette Ting har ladet indkalde Knud 

Gære, Widner, baade stevnte og ustevnte, at anhøre, om den beskyldning den indstevnte har 

tillagt Citanten, derefter Dom i Sag at modtage til undgieldelse, og at svare processens 

omkostning.  Til Widner i Sag er under Lovens faldsmaal indkaldet Mikel Bræche.  De som 

godvillig møder er Brynild Groue, Sølfest Flættre og Niels store Soue.  Wil fornem/m/e om de 

indstevnte møder. 

  Knud Gære møtte, tilstoed warselen. 

  Citanten pastoed de mødende Widner forhørte. 

  Michel Bræche, der har tiendt som Soldat {og Landwærge}, samt de øvrige Widner, der alle 

ere Laugrettesmænd, sagde det de ofte har hørt Eedens forklaring læsse, saa de meged vel ved 

hvad Eeden betyder, der for ufornøden Eedens forklaring worder oplæst. 

  1ste Widne, Michel Johan/n/essøn, boende paa Gaarden Bræche, efter aflagde Eed widnede, 

at have hørt her paa dette aars som/m/er ting, det Knud Gære her for Retten sigger til Niels 



Traa, Du har draget mig frem for Retten, og opholder Retten for mig.   Traa fremsatte 

qwæstioner til dette og alle Widnerne:  1o  om Widnet hørte, at Knud Gære paa sidstleeden 

som/m/erting  /: her for Retten blev af mig tracteret en Sag for Johan/n/es Berge og Sophie 

ibdm: betræffende et wilkaar :/  sagde, den/n/e Sag havde lenge siden været forligt, havde Du 

icke træcket os i Rette, for at fortiene penge, og hvad fleere ubeqvæms ord der blev talt.  

Resp:  jo, hand hørte det ordene faldt saaleedes af Knud Gære til Niels Traa, har ei hørt 

andere ubeqvems ord.  Parterne havde ej noged at tilspørge Widnet, som blev demiteret. 

  2det Widne, Brynild Tollefsøn, boende paa Gaarden Groue, efter aflagde Eed swarede til 

Citantens Qwæstion, saaleedes:  Den/n/e Sag havde lenge siden været forligt, havde Du icke 

draget  /: og icke træcket :/  os i Rette for at fortiene penge. Hvor til Traa svarede, disse ord vil 

ieg have hævnet, og skiød Widner paa Knud Gære[s] ord.  Andere ubeqvem[s] ord har Widnet 

ei hørt, som det nu kunde mindes. 

  3de Widne, Sølfest Brynildsøn, boende paa Gaarden Flætre, efter aflagde Eed svarede til 

Citantens Qwæstion, saaleedes som \2det/ Widne{t} i et og alt har wundet, med det tillæg, at 

Knud Gære, den omvundene tiid da hand beskylte ham, siger til Niels Traa, og saadant staar 

dig icke wel an.   Knud Gære tilspurte Widnet, om de ord icke fald af ham ved Kæcklen med 

Niels Traa.  Resp:  jo, de Kæcklede her for Retten om Sag, da ordene af Knud Gære blev talt, 

men Widnet hørte ej noged usøm/m/elig af Niels Traa. 

  4de Widne, Niels Davidsøn, boende paa Gaarden store Soue, efter aflagde Eed svarede til 

Citantens Qwæstion saaleedes:  kand ej mindes fleere ord at have hørt, end at Knud Gære 

sagde, Du har draget mig i Rette.  Til Knud Gære ved 3de Widne fremsatte qvæst: svarede 

Widnet i alt som 3de Widne har svaret. 

  Citanten paastoed Dom efter sit stevnemaal, siden ham* (hand?) synes det ordene er ham 

som Procurator for nær, da slig gierning, som hand blev beskyldt for, var ham uanstændig. 

  Knud Gære begierede Sag til neste Ret udsat, for den ved Contra 
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stevning at oplysse.  Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Jon Gerstad for Torger Twinden, efter forige tiltale Contra Størk Qwale, æskede Sag i Rette. 

  Parterne æklærede forlig saaleedes:  Citanten, i betragtning af den indstevntes fattigdom, 

eftergav paa sin fordring, at den ickun bliver 20 rd:, der paa skal aarlig betales 3 rd:, og 

processens omkostning eftergives. For disse 3 rd: aarlig betalning, indtil 20 rd: er afbetalt, 

Caverede Procurator Traa og Lensmanden Knud Ringheim En for begge og begge for Een 

som selvskyldener, aarlig at vilde betalle. 

 

Procurator Traa for Sag[e]falds Eieren gav tilkiende, det hand i Continuation af det her i aar 

holde Extra-Ting over den borte blevene Ole Knuds: Hæfte, til dette Ting, ved skriftlig 

Continuations stevning af 14de Septbr: sidstl:, atter har indkaldet ham med Broder Aamun 

Hæfte til at anhøre Dom, med widere efter stevningens indhold, den hand lagde i Rette, bilagt 

med lovl: stemplet papiir, samt Høy Welbaarne Hr: Stiftbefalingsman[d] Scheel[s] skrivelse 

af 13de Octbr: sidstl: til Sagefalds Eieren, der alt er saa lydende. 

  Mons:r Kastrup møtte, som af den høye Øvrighed, Høy Welbaarne Hr: Stiftbefalingsman[d] 

Scheel anbefalet Defensor for den af Sagefalds Eieren ubeviislig og formeente urettelig som 

Rømnings Mand sigtede Ole Knudsøn Hæfte, og endskiøndt, hand ansaae det unødvendig, 

den/n/e sinde med noged forsvar for bem:te den borte blevene Ole Knudsøn Hæfte at møde, 

da Sagen og stevningen ej saaleedes er i{ndrette} Retten ført og fremlagt, at sam/m/e kand 

antages, men mer en[d?] et Lovens bud, er der ved forbi gaaed, saa indlod dog Comparenten 

sig ad Protocollum med følgende erindring og indsigelse, saavel mod Dom/m/eren selv, som 



stevnemaalet  /: efter at hand først in Orriginalj havde anwiist, og in Copia Vidimata ad Acta 

fremlagt sin af Høy bem:te Hr: Stiftbefalingsmanden tillagde høye Ordre af dato 13de Octbr: 

sidstleeden; først indstillede hand til Retten selv, om det vel gaar an, eller Harmonerer med 

Lov, at være Dom/m/er i sin Egen Sag. Det er bekiendt, at Sagefalds Eieren Sig:r Herman 

Reinhold Fleischer er en Søn af Dom/m/eren, Hr: Cancellie-Raad og Sorenskriver Fleischer. 

Det er og bekiendt, ja aabenbare en unægtelig sandhed, at Velbem:te Sig:r Herman Fleischer 

bliver og er i Fællig med sin Fader, Welbr: Hr: Cancellie Raad og Sorenskriver Fleischer 

fællig ansaa, Comparenten Hr: Cancellie-Raaden, her saaleedes som Dom/m/er i sin Egen 

Sag, disformedelst Comparenten paa Grund af Lovens pag: 56 ar[t]: 6 i Kraftigste maade 

protesterede mod Welbem:te Cancellie Raad og Sorenskriver Fleischer som Dom/m/er i 

den/n/e Sag. Dernæst anmerckede Comparenten, at det i Rette lagde stevnemaal icke efter 

Lovens bydende 1 B: 4 C: 10 art: er forkyndt til Lautinget, eller den sigtede Ole Knudsøn der 

givende Lovlig warsel, altsaa ansaae hand det og Retten selv formodentlig tilstaar, aldeeles 

uReflecteret og u-antagelig.  Defensor Kastrup igientog saaleedes i et og alt sin tilførte 

Protest, og nest at reservere sig alle lovlige Beneficia samt ankemaal over alt lovstridig 

foretagende, og absenterede sig fra Retten. 

  Traa begierede Sag udsat til i Morgen, for at besvare Kastrups tilførte. 

Afskeediget. 

Sag gives Rum til i Morgen. 

 

Gullich Møcheltvedt Pandte brev af 9de April 1763, Jndført i Pandte bogen paa folio 10, blev 

efter paategned Qvitering af 24 Martj 1767 udslet. 

 

Arve skifte brevet holden den 20 Julj 1767 paa Grd: Schulestad efter afg: Lars Andfindsøn, 

blev læst, og er sterv boen ejende Jordegod udj Grd: Schulestad 1 ½ løb Smør for 243 rdr:, 

som saal: er udlagt:  Enken Gundvor Knudsdatter i Arv udl: 2 pd: 6 Mrk: smør for 121 rdr: 3 

mrk:,  Søn/n/erne Knud og Lars, hver i Arv udk: 21 3/5 Mrk:r smør for 48 rdr: 3 mrk: 9 3/5 s:,  

Datteren Giertrud i Arv udl: 10 4/5 Mrk: smør for 24 rdr: 1 mrk: 12 4/5 s: 
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Halver Hage Gields brev af 10de Nobr: 1767 til Anders Kytte paa 80 rdr: Laan mod 

Underpandt 1 pd: 12 Mrk: smør med bøxel, og overbøxel til 12 mrk: smør, udj Grd: Hage, 

blev læst. 

 

Dens 11te Nobr: er emd detet Ting Continuaret, Retetn betient med det Ordinaire Laug Ræt, 

undtagen for Anders Wæthe sad Knud Ringhem. 

 

Arve skifte brevet holden den 6te April 1767 paa Grd: Mørqve efter afg: Kiel Andersøn, blev 

læst, og war stervboen ejende Jordegods udj Grd: Mørqve 1 Løb Smør for 252 rdr:, som 

saaledes er udlagt;  Søn/n/en Siur i Hiem/m/egifte udl: 3 mrk: smør for 10 rdr: 3 mrk:,  

Døttrene Britte, Jngebor og Sigvor, hver i hiem/m/egifte udl: 3 Mrk: smør for 10 rdr: 3 mrk:,  

Enken Synneve Siurs Datter i Arv udl: 1 pd: 7 Mrk: smør for 108 rdr: 3 mrk:,  Søn/n/en Kiel i 

Arv udl: 4 5/7 Mrk: smør for 16 rdr: 3 mrk:,  Søn/n/erne Ole, Peder og Siur, hver i Arv udl: 4 

2/7 Mrk: smør for 15 rdr:,  Datteren Britte i Arv udl: 2 Mrk: smør for 7 rdr:,  Datteren Karj 

ligesaa 1 3/7 mrk: smør for 5 rdr:,  Døttrene Britte dend yngre, Brøtteve, Sigvor og Jngbor, 

hver i Arv udlagt 2 Mrk:r Smør for 7 rdr: 

 



Ingebrigt Kiønnegaard efter forige tiltale Contra Jngebrigt Hansøn Hirt, æskde Sag i Rette, og 

gav tilkiende med Muntl: warsel i Continuation af hoved stevningen, til dette Ting at have 

ladet indkalde Jngebrigt Hirt, Widner at anhøre, som godvillig møder, og er, Samson 

Colbeensøn Æen, og Haldor Rasmus-søn, til huus paa Sundved, der efter Dom, saavel om 

Forbudet som hoved Sag med omkostninger at anhøre, vil fornem/m/e om Jngebrigt Hirt 

møder. 

  Pr: Traa møtte for den indstevnte Jngebrigt Hansøn Hirt og tilstoed lovlig warsel, men 

maatte anmercke det, at Citanten har formaaed nogle willige Widner at widne i en Sag 

betræffende nogle ord, som for 15 á 16 aar siden er udtalt, hvilcket Comparenten synes at 

stride mod Lovens bydende, saadan/n/e Widner at føre, altsaa i Kraftigste maade protesterede 

mod Widners førelse i den/n/e Sag. 

  Citanten sagde, naar widner paa ord, der har hørt paa alt, som og at Citanten ofte selv og ved 

andere har Krævet ham, og hand har loved at betale, nu ej kand worde modtaged, paastaaes 

Vidneren forhørt om gierning, da de saa paa Kiøb og Sall, og at vi haan[d]reckedes. 

  Widnerne møtte, da Eedens forklaring blev dem forelæst og der om formaned. 

  1ste Widne, Samson Colbeensøn, boende paa Gaarden Æen, efter aflagde Eed widnede, at 

for 16 aar siden i den/n/e som/m/er war, saa Widnet paa, det Parterne, paa Gaarden Opheim, 

byttede hæst, widere viste hand ej, naar hand om ord ej maa vidne.   Traa tilspurte Widnet, om 

hand saa de levere hin anden hest.  Resp:  Nej, men hand saae de haand reckedes. 

  2det Widne, Haldor Rasmussøn, til huus paa Sundwe, efter aflagde Eed sagde ej at have seet 

paa dette heste bytte, med* (men?) for Ingebrigt Kiønnegaard har Widnet Krævet Jngebrigt 

Hirt penge for deres heste bytte, og det omtrent for 5 á 6 aar siden, og har Widnet Kræved 

ham tvende gange, og var der 2 aar imel: hver gang. 

  Citanten var begierende Sag til neste Ting udsat, for at indkalde fleere Vidner om gierning, 

og sin Contrapart paa Eed. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren, udj den i gaar udsatte Sag mod den borte blevene Ole 

Knudsøn Hæfte, fremlagde sin Principals skriftl: forsæt af dags dato, det hand begierede for 

Retten oplæst, Acten tilført, og saaleedes Sag frafalder. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren gav tilkiende, det hand med Muntl: warsel til dette ting 

har indkaldet Løs qvinde Men/n/esket Anna Micheld: for andet udj løsagtighed avlet barn 

med gift Manden Peder Mørqve, der vil* imindelighed har betalt sine bøder, og yderste 

formue, men dog til vedermælle er indkaldet, og hun, Anna Michelsdatter, Dom at modtage til 

undgieldelse og Processens erstatning.  Vil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  De indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen vilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningens lovl: forkyndelse at være 

skeet for Anna Michelsdatter udj hendes huusbonde Jngebrigt Hanøn Hirtehagen[s] paahør, 

og for Peder Mørqve i Eget paahør. 

  Citanten erindrede om Lavdag. 

Afsagt. 

Anna Michelsdatter og Peder Mørqwe forelæges at møde til neste ting. 

 

Iwer Reqve efter forige tiltale for Magne Schieldahlen Contra Siur Toulen, æskede Sag i Rette 

og gav tilkiende, med muntlig Continuations stevning til dette Ting at have ladet indkalde 

Siur Toulen, Widner, samt sit Eget beviis om fordringens Rigtighed at anhøre, og der efter 

Dom i følge hoved stevningen at modtage.  Som Widner er, under Lovens faldsMaal, 



indkaldet Ole Arnesøn Myrland og Biørne Nielsøn Ringheim, nu Gielland.  Vil fornem/m/e 

om de indstevnte møder. 

  Lensmanden Knud Ringheim møtte for sin broder Siur Toulen, tilstoed lovl: warsel, og 

begierede Sag udsat til paa Mandag, da hands broder selv vil møde for at oplysse Sag. 
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  Citanten urgerede paa Widner.  Eedens forklaring blev Widnerne forelæst og formaned at 

blive ved sandhed.  Citanten til Actens følge, lagde i Rette dend indstevntes Rewers, bilagt 

med lovl: stemplet papiir, af 21de Octbr: 1763, lyende paa 5 rd:, hvor om hand forklarede, det 

den indstevntes broder Swend Emstad siden der paa har betalt 2 rd:, saa ham Rester 3 rd:, 

sam/m/e er saa lydende. 

  1ste Widne, Ole Arnesøn, boende paa Gaarden Myrland, efter aflagde Eed widnede, at 

omtrendt for 16 á 17 aar siden eller meere, bekom Widnet 7 rd: i en pung af Maritta, huus 

Kone ved Drøgsvold broen, som Vidnet skulde til bringe Citanten. Disse penge i pungen 

levered Widnet til Siur Toulen paa Gaarden Ringheim, at hand wilde levere dem til Citanten.   

Lensmanden tilspurte Widnet, om hand leverede de penge in Natura til hands broder.  Resp:  

der var Reede penge i pungen, men Widnet mindes ej, om hand talte pengene til Siur Toulen, 

eller hand tog imod den utalt. 

  2det Widne, Biørne Nielsøn Ringheim, nu Gielland, efter aflagde Eed vidnede, at hand tiente 

hos Lensmanden for 4re aar siden, og er det 2 aar siden hand kom der fra, saa paa at 

Lensmanden skrev et brev i Siur Toulens nærværele, og siunes ham, det i Retten fremlagde, at 

være lig det sam/m/e brev, widere forstand har Vidnet ej der paa, da hand ej kand læsse skrift. 

Afskeediges. 

Sag forfløt[tes] til Mandag den 16de Nowembr: 

 

Lensmanden Knud Ringheim for Provstinde Geelmejden efter forige tiltale Contra Downald 

Hage, æskede Sag i Rette, og vil fornemme om den forelagde møder. 

  Pr: Traa møtte for Downald Hage, tilstoed forelægelsen at være ham lovl: forkyndt, og 

ydmygeligst paa hands wegne udbad sig, i den/n/e Sag ei at vilde høre Dom, men tilstoed 

panthaveren sin pante Rettighed, og begierede Auction paa Gaarden Hage, til gieldens 

afbetalning, og at sam/m/e maae blive betiids kungiort, der om ventede Rettens bifald. 

Afskeediget, 

Sag beroer indtil neste ting, for at see forinden Auctionens udfald. 

 

Dend 12te Nobr: er med dette ting Continueret, og følgende passeret. 

 

Michel Bratholo med flere udstæde skiøde af 9de Nobr: 1767 til Peder Andersøn paa 1 pd: 21 

Mrk: smør udj Grd: Store Høen, samt over bøxel til 6 Mrk: smør, udj sam/m/e Grd, læst. 

 

Siur Knudsøn Selje Gields brev af 11te Nobr: 1767 til Johan/n/es Lem/m/e paa 180 rdr: Laan 

mod Underpandt 18 Mrk: smør udj Grd: Selje, blev læst. 

 

Lars Aamundsøn Igdetvedt Gields brev af 11te Nobr: 1767 til Kolbeen Nessem med flere paa 

400 rdr: Laan mod Underpandt 2 pd: 18 Mrk: smør udj Grd: Igdetvedt. 

 

Lensmanden Knud Ringheim for Knud Lund, efter forige tiltale, Contra Ole Davidsøn Fiælj, 

æskede Sag i Retten. 

  Proc: Traa for Ole Fiælj begierede det i Retten fremlagd skifte brev, begyndt d: 14 Maj 

1762, efter sal: Niels Olsøn Fiælj, til laans, for at opfylde Rettens Kiendelse, afsagt her paa 



dette aars som/m/er ting, og til den ende begierede Sag til neste Ting udsat.  Skifte brevet blev 

Traa strax af Retten tilleveret, og Laug Retten der om Kaldet til prov, og Sag til neste Ting 

forfløt. 

 

Procurator Traa for Johan/n/es Øyejord, efter forige tiltale, Contra sal: Lars Lem/m/e[s] 

arvinger, æskede Sag i Rette og gav tilkiende forelægelsen at være dem lovlig forkyndt.  Der 

ved anmelde det følgende i mindelighed havde betalt, memlig Encken Orlaug Olsdatter eller 

hendes nu havende Mand Johannes Lem/m/e, Aamun Nielsøn Bøe, Encken Jngebor 

Larsdatter Dahle, Britte Larsdatter den ældere, Gunbiør Larsdatter, Ragnilde Larsdatter Bøe, 

og som David Rue* (Roe?) wed døden er afgangen, holder Citanten sig til stervboen for den 

fordring til ham og de 2de hand har wærget for, neml: Swend Larsøn Gære og Brøtteva 

Larsdatter. Saa hand ickun paastoed Dom over Lars Larsøn Fenne og Mons Larsøn. Endelig 

betalte disse tvende, hvor over Citanten Sag frafalder og aldeeles ophæver. 

 

Procurator Traa for Mølster Mændene, efter forige tiltale, Contra Niels Tvilde, æskede Sag i 

Rette, og wilde afvarte hvad Niels Tvilde nu havde at forestille. 

  Niels Twilde møtte og declarerede, at de udtalte ord er ham ubetencksom falden af Munden, 

uden at wide nogen skiellig aarsag der til, maae tilstaae og bekiende ej andet at wide om 

afgangne David Mølster end alt det som anstændig og skickeligt er, wel Egner og anstaar En 

ærlig Bonde Mand, har og bedet hands Børn om forladelse, og betalt omkostninger paa Sag. 

  Procurator Traa frafald Sag. 

 

Lars Clousøn Mossefind Penge Mangel af 8de Nobr: 1757 til 1 ½ løb Smør udj Grd: 

Mossefind. 

 

Dend 13de Nowembr: Er med Tinget passeret som følger. Dend Laugrettesmand Anders 

Wætte tog selv sit sæde, for Michel Bratholle sad Knud Olsøn Ringheim. 

 

Knud og Brynild Hællewe efter forige tiltale Contra Henrich Hællewe, æskede Sag i Rette og 

indleverede sit skriftl: forsæt af 16de Octbr: sidstleeden, bilagt med lovl: stemplet papiir, og 

er saa lydende.  Da dette i Retten blev oplæst, swarede Henrich Hellewe det hand vedblev sit 

forhen indleverede, og paastod Dom. 

Afskeediget, 

Sag optages til Dom, indtil den 18de Nowembr: førstkom/m/ende, 
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da Parterne haver at møde, Dom at anhøre. 

 

Pr: Traa efter forige tiltale Contra Brynild Øfsthuus og Anders Schiple, sagde, ej at kunde 

faae fleere Widner i Sag, der for til dette Ting med muntlig warsel indkaldet forbryderne, 

Dom at anhøre, wil fornem/m/e om de møder. 

  De instevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen vilde svare, da de dog begge i dag har 

wæret her paa Tinget. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningen at være de paagieldende 

lovl: forkyndt udj en hver deres Fader[s], saasom Swen Øfsthuus og Arne Schiple, paahør. 

  Nu møtte Brynild Øfsthuus, sagde, ej widere i Sag havde at sware, end at hand er Soldat.  

Ligeleedes møtte Anders Schiple, som swarede det sam/m/e. 

Afskeediget, 



Da de begge \indstævnte/ er Soldat[er], haver Sagefalds Eiere[n] med nærmeste Officeer at 

træde sam/m/e[n] for at dep(a/o?)rtere Sag, i fald det ej lader sig giøre, bliver Sag til Dom at 

paatale. 

 

Pr: Traa efter forige tiltale Contra Arne Scchiple og Aschel Ræime, æskede Sag i Rette, og 

gav tilkiende, med muntlig Continuations stevning til dette Ting at have ladet indkalde 

{begge} forbryderne, Widner at anhøre, som under Lovens faldsmaal er indkaldet, sc:  

Randwei Davidhougen, Herbor Urland og Maritte ibdm:, wilde fornem/m/e om samtlig 

indstevnte møder.   q  <q  Sagefalds Eieren sagde, at have træet ind i Sag, og indkaldet begge 

Parter, Widner at anhøre> , begge forbryderne møtte. 

  Aschel Reime tilstoed stevningen at wære ham lovlig forkyndt, men Arne Schiple sagde ej at 

være kaldet, Widner at anhøre. 

  Widnerne møtte alle. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii efter Loven afhiemlede stevningen at være 

{Anders} Arne Schiple lovlig forkyndt, Widner at anhøre, og det udj hands Eget paahør da 

hand laae paa sengen. 

  Citanten urgerede paa Vidnerne.  Edens forklaring blev Widnerne forelæst og formaned at 

blive ved sandhed. 

  1ste Widne, Randwei Olsdatter, gift med Siur Davidhougen, efter aflagde Eed vidnede, at 

dette slagsmaal skal være passeret forgangen aar[s] høst ved huussene paa Gaarden Urland, 

men Widnet har ej seet noged slagsmaal, saa alleene tvende som tog efter hinanden og 

kramsede efter hinanden, og i det sam/m/e foer de need over et skarv hen mod garen, saa 

Widnet ei saae dem meere, saa gick Widnet hen at see efter hvem de tvende vare, og da saa 

Widnet de 2de indstevnte at sidde paa siden af hnanden paa backen. Da hørte Widnet det 

Aschiel sagde til Arne:  da* (du) har slaget og Reevet mig i dag, Arne svarede Nej, ieg har ej 

giort det. Arne havde Een liden blod flæck paa panden over øyet, men hvorleedes hand havde 

faaed den, har Widnet ej seet. Ei heller vare de begge at see til, meged vreede.   Parterne 

havde ej noged at tilspørge Widnet. 

  2det Widne, Herbor Hansdatter, gift med Jwer Urland, efter aflagde Eed vidnede, at 

nestleeden aar[s] høst, paa gaarden Urland, saae Widnet det Aschel Reime tog noget hart i 

Arne Schiple, og snackede de med hinanden, men hvor om hørte Vidnet ej, dog hørte Widnet 

disse ord, det Arne sagde, ieg vil have freed men maae icke, en liden stund der efter saae 

Widnet det Aschel sprang til Arne, da Arne med haande[n] winckede fra sig, om hand traf 

Aschel paa hovedet eller paa halsen, og om det skeede med Knøtte eller flade haanden, ved 

Widnet ej. Da tog Aschel i Arne saa det bar need paa backen med dem begge, og Arne laae 

under og Aschel oven paa ham, og da kom Aschel sin broder og skuvde Aschel need af Arne 

og skilde dem ad, men Aschel tog atter Arne i fødderne og drog ham noged need efter backen. 

Da de kom op paa fødderne, lod Arne ilde, at hand var slaget. Aschel siuntes at være noged 

drucken, men paa Arne kunde Vidnet ej see noged saadant. 

  3de Widne, Maritte Tollefdatter, gift med Torgis Urland, efter aflagde Eed vidnede Conform 

med andet [Widne], med tillæg, at Widnet saa det Aschel tog Arne i haaret og træckede ham 

efter haaret, da det bar need i backen, og vare de begge noget druckene, og var det tvende 

gange at Aschel tog Arne i haaret. 

  Citanten begierede Sag til i morgen udsat, som blev billiget. 

 

Pr: Traa efter forige tiltale Contra Ander[s] Schiple og Lars Bræche, gav tilkiende, det Rettens 

forelægelse er dem lovl: forkyndt, som og for Widnet Ole Gietlesøn Store-Growe, wil 

fornem/m/e om de nu møder. 

  De indstevnte forbrydere blev 3de gange paaRaabt, men ingen vilde svare. 

  Widnet møtte. 



  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede forelægelsen at være de indstevnte 

lovl: forkyndt udj paahør af deres Fader, sc:  Arne Schiple og Knud Bræche. 

  Citanten paastoed Widnet forhørt. 

  Nu møtte Lars Bræche. 

  Eedens forklaring blev Vidnet forelæst og formaned at blive ved sandhed, der efter 

  Widnet Ole Gietlesøn, tienende hos sin Moder paa Gaarden Store Growe, aflagde Eeden og 

widnede, at nestleeden Vinter paa Gaarden Store Growe kom Lars Bræche ud af stuen, og 

Anders Schiple kom udenfra og vilde ind, saa de begge høvedes i dørren, der stoed de og 

taltes sam/m/en, hvor om wed Widnet ej, og som Anders Schiple havde Een skoe list* 

(skolest?) i haanden, saae Vidnet, det hand der med slog Lars Bræche i hovedet. Widere har 

Vidnet ej seet, ej heller ved widere, undtagen at de begge ware druckene, dog ej meget, og 

vare nærværende Peder under Kløwene. 

  Actor begierede Sag udsat, for at see den ved Een Officeer, om muligt er, afgiort, som blev 

billiget. 

 

Niels Wold som Lauværge for Encken Brite Bære, gav til kiende, det Encken med Muntl: 

warsel til dette ting har ladet stevne Johan/n/es Øyejord, fordj hand har taged En Koe som 

Encken paa Auction haver kiøbt, og ladet den Koe, hand paa sam/m/e Auction kiøbte, blivet 

tilbage til Encken, og da hand ej i mindelighed vil levere Koen fra sig, er hand stevnt at lide 

Dom, Koen fra sig at levere, og at betale processens omkostning, vil fornem/m/e om den 

indstevnte møder. 

  Dend indstevnte møtte, tilstoed warselen, og sagde det hand har kiøbt efter leten. 

  Citanten sagde, hand og havde kiøbt efter leten, og lagde i Rette skifte brevet begyndt {d: 18 

Martj 1767} 2den Decbr: 1766, 
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hvor udj Registerings foretningen findes indført, samt Auctions foretningen, det begge, naar 

de Confereres, skal oplysse hvilcken Koe En hver har kiøbt.  Her indføres En Extract af 

bem:te breve, saa vit de Sag kand oplysse.  Fremdeeles sagde Citanten, det Johan/n/es 

Øyejord er indkaldet, Widner at anhøre hvilcken Koe Encken haver kiøbt, og ere Widnerne 

Wurderings Mændene Lars Waale og Ole Wangen, som godvillig møder. 

  Parterne ærklærede forlig saaleedes:  at Kiøberne strax ved hiemkomsten vilde ombytte. 

Dend indstevnte Johan/n/es at betale til Citanten for som/m/er drotten af Koen, samt 

processens omkostning, in Alles 2 rd:, og der som de ej worder betalt inden de Reiser her fra 

Tinget, godsiger Aschel Reime de 2 rd: at betale. 

 

Sølfest Flættre efter forige tiltale Contra Ole Groue, æskede Sag i Rette, og vilde afvarte hvad 

hand mod Reene og Klare beviiser havde at forestille. 

  Traa møtte for Ole Growe og sagde, formedelst aarets wanskelighed, havde hand ej seet sig 

forsiunet med de forlangende gienparter af hvis passeret er, men nu da Sorenskriveren er 

kom/m/ed her at boe, vil hand see sig der med forsiunet, begierede Sag til neste ting udsat, da 

hand vild slutte Sag paa sin siide, og protesterede mod overilelse. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Knud Olsøn Grove gav til kiende at have med Muntl: stævning til dette ting ladet stævne og 

Jndkalde Knud Wichingsøn med Fader Wiching Knudsøn, begge beboere paa Grd: Grove, 

fordi de tvert imod et dem iml: sluttet Forlig, har wildet forbyde Citanten at beite med sine 

Creature i fælles Fæe Have, samt jaget Citantens Creature derfra, der{fore}\om/ de begge 



{Dom at modtage} Widner at anhøre og dernæst Dom at modtage efter Sagens beskaffenhed 

og processens Omkostningers Erstatning.  Til Widner i Sag er under Lovens Faldsmaal 

Jndkaldet Brynild Grove, Svend ibidm:, Jngebor ibidm:, Britte Jbidm:, \og/ Sigvor Jbidm:  

Wil fornem/m/e om samtl: Jndstævnte møder. 

  De Jndstevnte Contra Parter mødte begge og tilstod lovl: Warsel. 

  Af Widnerne mødte Brynild og Svend Grove.  De andre Vidner efter Paaraabelse lod ej 

svare. 

  Kaldsmændene Torjer Larsøn Liie og Ole Olsøn Wangen afhiemlede stævningen \under 

Lovens Faldsmaal/ at være lovlig forkyndt for Widnet Ingebor i hendes Mands Brynild 

Grove[s] Paahør, og for Widnet Britte i Eget Paahør, samt for Sigvor i hendes broder Brynild 

Grove[s] Paahør. 

  Citanten paastod de mødende Widner afhørte.  Eedens Forklaring blev dem forelæst med 

Formaning om Sandhed. 

  1ste Widne, Brynild Tollefsøn, boende paa Gaarden Grove, er Sødskende barn til Jndstævnte 

Knud Wichingsøn, efter aflagde Eed widnede, at forl: Aar, omtrent 14 dage for Korsmisse, 

saae Widnet det Jndstævnte Wiching Knudsøn jagede Citantens Creature af Een Kalve Hage,, 

som er til fælles for begge Parters Creature, og undertiiden har begge \Parter/ slaaet Høe i 

sam/m/e Hage, Widnet har og seet det Contra Citantens Wichings Datter Martha har Jaget 

Creaturene tilhørende Citanten, men kd: ej sige om hun Jaget dem ud af Kalve hagen, men 

Jagede dem over Haaver hougen, det sam/m/e giorde Anna {den} Wichingsdatter da hun 

tjente hos sin Fader omtrent 3 Aar siden, har og ofte seet den Jndstævnte Wiching Knudsøn 

har Jaget Heste ud af Kalve hagen, og har kastet stokke efter Creaturene. Forklarede og at 

Giærdet for Kalve Hagen ej holdes wed lige, og at Citanten ej har giærdet i 2 Aar, og ikke af 

Contra Citanterne i dette Aar.   Citanten tilspurte Widnet, om \de/ ej {Creaturene} har Jaget 

Creaturene paa Citant: bøe.  Resp:  har seet, at de, om hvilke Widnet tilforne har forklaret, 

som har Jaget Creaturene af Kalve hagen, har Jaget dem {paa} baade paa Citantens og Contra 

Citantens Enge bøe, saasom de ejer om hinanden.   Knud Wichingsøn tilspurte Widnet, om 

Widnet ej selv har slaaen {i} Høe i Kalve hagen.  Resp:  omtrent 18 eller 20 Aar lejede Gietle 

Grove Widnet en dag at slaae Høe der.   Parterne havde ej mere at tilspørge Widnet, som blev 

demiteret. 

  2det Widne, Svend Olsøn, er hos sin Fader Ole paa Grd: Grove, efter afl: Eed vidnede  /: er 

Jngen af Parterne beslægtet :/  at omtrent 8te dage for Korsmisse forl: høst saae Vidnet 

Wiching Knudsøn Jagede Creaturene i Kalve Hagen over Haaver hougen, har og seet Martha 

Wichings Datter giort det sam/m/e, og at de har kastet stokke efter dem. Widnet har hørt sige 

at den/n/e Kalve hage skal være til fælles for begge Parter, og at de har slaen Høe i sam/m/e 

Hage, og i den/n/e Som/m/er, omtrent Mid Som/m/er, Jagede Wiching Grove Citantens Hæst 

af Kalve hagen, og slog Hæsten med en Qvist eller buske, og saae Widnet, det Citantens Hæst 

gik paa Parternes hiem/m/e bøe.  Widnet blev demiteret. 

Afskeediget. 

De lovlig Jnd- 
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-stævnte Widner {Ig} Ingebor, Britte og Sigvor forelægges under Lovens Faldsmaal straf at 

møde til Næste ting. 

 

Lars Store Hæg Pandte brev af 7de Nobr: 1763, Jndført i Pandte bogen paa fol: 36, blev efter 

paategned Qvitering af 12 Nobr: 1767 udslet. 

 



Dito udstæde skiøde af 12 Nobr: 1767, til Anders Schielde paa 1 pd: 12 Mrk: smør udj Grd: 

Store Hæg. 

 

Anders Store Hæg udstæde gields brev af 12 Nobr: 1767 til Lars Hæg og Endre Hiembære 

paa 340 rdr: Laan mod Underpandt 1 pd: 12 Mrk: smør udj Grd: Store Hæg. 

 

Dend 14de Nowembr: Er ved Wangens høsteting saaleedes passeret. 

 

Pr: Traa for Sig:r Kastrup, som og \for/ Sagefalds-Eieren, æskede Sag i Rette Contra Michel 

Rochne, efter forige tiltale, og gav tilkiende lovlig at have ladet forkynde Rettens forelægelse.  

Wil fornem/m/e om Michel Rochne møder. 

  Michel Rochne møtte og begierede En gienpart af hvis i Sag passeret er, med paastand om 

Sags forfløttelse til neste ting, for at kom/m/e til lovlig forsvar. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Proc: Traa for Sagefalds Eieren gav tilkiende, at have med Muntl: stevning til dette Ting ladet 

indkalde Torger Brynildsen Store Rochne, for begangne over last, hand har forøved, over Lars 

Smed, sidst afvigte Som/m/er udj Et Brøllups følge, først paa Weien her fra Wangens Kircke, 

og siden paa Brøllops gaarden Sondwe, der om Widner at anhøre og Dom at lide efter Sagens 

beskaffenhed, samt at erstatte processens omkostning skadesløs.  Gav ellers til kiende, at have 

indkaldet Lars Smed til vedermælle, og at anvisse i Retten hvad skade ham er wederfaret.  Til 

Widner i Sag er under Lovens faldsmaal indkaldet Ole og Anders Wossebacken, Kari Giære 

og Guri Eliasdatter, wil fornem/m/e om alle indstevnte møder. 

  Torger Rochne møtte og tilstoed warselen. 

  For Lars Smed møtte hands Kone Gertrud Larsdatter, tilstoed det hendes Mand lovlig er 

kaldet, men maatte der hos lysse hands forfald, som er, at hand er syg og sengeligende, det 

hand stedse har wæret siden hand war bleven over faldet, hands værsøster bragte ham hiem 

fra Brøllupet, da hand havde et huul eller skram/m/e oppe i hovedet, nemlig ved høyere siden 

i baghovedet, var meget blodig, wisser ellers intet paa ham, men er meged svag i hovedet og 

udi alle hands lem/m/er, alle hands Klæder var meged blodig, saa hun maatte waske dem. 

  Af de indstevnte Widner møtte Anders Wosse-backen og Kari Giære, dem Citanten paastoed 

forhørt.  {De tvend} ent* (end?) møtte Guri Eliasdatter, men Ole Wosse-backen efter 3de 

gange paaRaabelse lod ej sware. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningen at være Ole Wosse-backen 

lovl: forkyndt, under Lovens faldsmaal, og det i hands Eget paahør. 

  Eedens forklaring blev de mødende Vidner forelæst og formaned at blive ved sandhed. 

  1ste Widne, Anders Olsøn, huusmand paa Wossebacken, efter aflagde Eed sagde, paa dend 

tiid, neml: ved St: Hans tiider, da det paastevnte skal være passeret, var Widnet ej hiem/m/e, 

men var paa Arbeide i Alwestrømen wed Bergen eller i Norhorleehn, og altsaa aldeeles 

uvidende om den/n/e Sag.   Citanten tilspurte Widne[t], det hand som sædvanlig Færgemand 

over Wossen, hvem der da var i hands stæd.  Resp:  var ingen i hands stæd, saasom baadene 

ligger til hver Mands tieneste, og hands Kone har alleene tilsiun der med. 

  2det Widne, Kari Eliasdatter, gift, og til huus paa Gaarden Giære, efter aflagde Eed vidnede.   

Proc: Traa war begierende til Widnerne Qwæst: at fremsætte:  1mo  om Widnet icke var i 

Brøluppet paa Sondwe, og hvad tiid det var.  2o  om Widnet icke saa at Lars Smed war slaget 

og ilde tilreed, og af hvem.  3o  om Widnet kand erindere  hvem fleere der var nærværende.  

4de  om Vidnet icke hørte da eller siden hvem der havde slaget ham.  Til 1ste qwæst:  svarede 

Vidnet, ja, hun var paa Brølluppet som hold[t]es St: Hans tiid i aar.  Til 2de qwæst:  svar, 

Widnet saa hand var blodig og ilde medhandlet, men hvorleedes hand fick det, ved Widnet 



icke, har ej heller hørt nogen det sige.   Traa her under tilspurte Widnet, om hun icke saa det 

Torger Rochne kom med Lars Smed blodig ud af Iildhuusset.  Resp:  jo, hun \saa/ det, da de 

begge kom ud af Ildhuusset, at Lars Smed var blodig.  Til 3de qw:  svarede, saa ej fleere.  4de 

qw:  er under anden Qw: besvaret.   Parterne havde ej widere at tilspørge Widnet. 

  3de Widne, Guri Eliasdatter, er Encke og huus Kone wed Høllen, efter aflagde Eed widnede, 

til 1ste qw:  svarede som andet Vidne har svaret.  Til 2de qw:  svar, som andet Widne.  Til 

Traa[s] sub Qwæst:  svarede, hun saa at Torger Rochne Rev Krackn under Lars Smed da hand 

sad halv sovende, saa Lars faldt paa jorden, og dette skeede inde i Jildhuusset, men om hand 

fick skade og blev blodig den gang, eller hand havde faaed skade før, ved Widnet icke.  Til 

3de qw:  svarede, der var nærværende huusmanden Lars Aamundsøn Saue og Kari Larsdatter 

Dykesteen. 

  Citanten war Laugdag begierende for det udeblivende Widne. 

Afskeediget, 

Ole Gitlesøn Wossebachen under Lovens faldsmaal, forelæges at møde til neste ting. 

 

Proc: Traa for Sagefalds Eieren og Arne Growe, efter forige tiltale, Contra Anfin Bryn, 

æskede Sag i Rette, og gav til Kiende, lovl: at have ladet Rettens forrelægelse forkynde 

Anfind Bryn med samtlige Widner, vil fornem/m/e om de møder. 

  Elling Mølster møtte for sin svoger Anfind Bryn, og begierede Sag til over Morgen forfløt, i 

haab at see den i mindelighed afgiort. 

Afskeediget, 

Da det er hellig aften, hvortil kom/m/er 
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den sigtendes paastand, saa udsettes Sag til over Morgen den 16de Nowbr:, da Part og Widner 

haver at møde. 

 

Pr: Traa for Arne Schiple æskede Sag i Rette, som i gaar til i dag blev udsat, Contra Aschel 

Reime, og paastod Dom for spot, skade og omkostninger. 

  Sagefalds Eieren paastoed Dom over Aschel Reime, men angaaende Arne Schiple, da som 

hand ickun paa Justitiens wegne er kaldet, Widner at anhøre, og til Doms, forbeholdes i 

beleilig tiid, ham til Doms modtagelse, at indkalde. 

Afskeediget, 

Sag optages til Dom indtil overmorgen den 16de Nobr:, da Parterne haver at møde, Dom at 

anhøre. 

 

Dend 16de November er med dette Ting Continueret, og følgende passeret. 

 

Udi Sag Jndstævnt af Arne Schiple contra Ascild Reime er saaledes for Rett Kiendt, 

Dømt og Afsagt: 

Det er med Widner oplyst og Aschel Reime overtydet, det hand i wreede og drukkenskab har 

angrebet Citanten Arne Schiple, taged ham i haaret og slaget ham til Jorden, saa at Arne 

Schiple har faaed en blodig Pande:  efter saadan beskaffenhed Kiendes for Rett, i følge 

Lovens 6 B: 7de Cap: 8de Art:, det Aschel Reime bør bøde trende 6 lod Sølv; og da dette 

slagsmaal er skeed i drukkenskab, bør Aschel Reime bøde dobbelt slagsmaal, er 36 lod sølv, 

er i penge 18 rdr:, og betale i Processens Omkostning til Citanten 3 rdr:   Angaaende Citanten 

Arne Schiple, der ikkuns af Sagefalds-Ejeren, som i Sag paa Justitiens wegne har trædet, er 

stævnt, Widner at anhøre, og ej til Doms, kand Jngen Dom over ham afsiges:  Saaledes som 



dømt er, bør Aschel Reime bøde, betale og udrede inden 15ten dage efter Dom/m/ens lovl: 

Forkyndelse, under Nam og Execution samt videre lovlig Adfær. 

 

Niels Knudsøn Wold fremlagde et skiøde af 10de Junj 1767 til Publication i Retten. 

  Procurator Niels Traae for Ole Olsøn Midt-Bære fandt sig beføjet, at protestere mod det af 

Enkens Britte Knuds Datters Mid-Bære, Laugværges Niels Knudsøn Wold, fremlagde 

Skiødes Publication, som hand paa een formeentlig Falsk og underfundig Maade har 

bekom/m/et sig, som skal beviises, baade ved Omgangen wed Registerings Forretningen 

{efter}, som og paa Auctionen og paa følgende skifte, Ja end og seenere her ved Som/m/er 

tinget da sluttede Forliig, som hand nu og wil fragaae:  saaledes at Ole Olsøn Mid-Bære skulle 

Jndløse den halve Jord af Pandthaverne og Arv:  ligesaa Enken Britte Knuds Datter den anden 

halve Jord for den Gield som hæftede paa Jordegodset, og Naar nu Enkens Laugværge 

vedstaar dette sluttede Forliig er Penge til Reede, Naar skiøde meddeeles.  Igientog sin 

Forrige Protest imod skiødes Publication. 

  Niels Wold Reserverede sig ald lovl: Paatale mod det af Niels Traae tilførte, og paastod 

Skiødet tinglyst: 

Eragtning, 

Retten kand ikke Nægte {Skiødes} at publicere det af Niels Wold fremlagde Skiøde, saasom 

dets Publication ej kand giøre Ole Olsøn Mindste Skaar eller hindre ham i sin formeentlige 

Rætt til Godsets Jndløsning udj Grd: Midt-Bære; altsaa kunde Retten heller ikke modtage, den 

af Niels Traae paa Ole Olsøns wegne giorde Protest; 

  Niels Traae for Ole Olsøn Midt-Bære Reserverede sig til rette tiid og stæd sin lovlige Paa 

anke imod Niels Wold. 

  Niels Wold fremlagde til Udslættelse et Pandte brev af 9de Nobr: 1762, sam/m/e hand 

begiærede først at maatte vorde udslettet af Pandte bogen, og dernæst det i Rette lagde skiøde 

i følge Rettens givne Kiendelse, at faae læst.  Og er Pandte brevet udstæd af Ole Olsøn Mid-

Bære, dateret den 9 Nobr: 1767, og findes Jndført i Pandte-bogen paa folio 2, sam/m/e blev 

efter paategnede Qvitering af Aar 1767, uden videre dato, udslet:  det i Rette lagde Skiøde 

blev Jnden Retten lydelig oplæst, sam/m/e er udstæd af Torgis Olsøn Frettem, og dateret dend 

10 Junj 1767, til Enken Britte Knuds Datter Midt-Bære, paa 2 pd: 6 Mrk:r smør udj Grd: 

Midt-Bære. 

 

Dend Sag af Niels Traa anlagt mod Anfind Brynd* (Bryn), som dend 1(4?)de blev udsat til i 

dag, blev af Traa i Rette æsket, og paastoed Widnerne, der alle møder, forhørt. 

  Sagvolderen Anfind Bryn møtte. 

  Widnerne er Ole Tundahl, Torger Bryn og Ole Torbiørnsøn Gerager, for dem Eedens 

forklaring blev oplæst og formaned at blive ved sandhed. 

  Parterne ærklærede at wære forligt, og betaler Anfind Bryn til Citanten i processens 

omkostning 2 rd: 2 mrk: 4 s: 

 

Pr: Traa for Niels Sondwe, efter forige tiltale Contra Elling Seim, begiere[de] Sag til neste 

ting forfløt.  Da Elling Seim ej lader møde, bliver Citantens paastand billiget. 

 

Proc: Traa efter forige tiltale Contra Elling Rioe, æskede Sag i Rette, og gav tilkiende 
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lovlig at have ladet forkynde Rettens forelægelse for Soldat Elling Rioe og Widnet Karen 

Jørgensdatter, wil fornem/m/e om de møder. 



  For Elling Rio møtte Sergiant Arne Widnæs, og sagde, det hand for den/n/e Soldat begierede 

Sag til neste ting udsat. 

  Traae paastoed det mødende Widne forhørt.  Eedens forklaring blev Vidnet forelæst, og 

formaned at blive ved sandhed. 

  Der efter Widnet Karen Jøgensdatter, gift med Knud Ellingsøn Rioe, efter aflagde Eed 

widnede, ej at have seet noged, men Torrilde Godwinsdatter kom ind i stuen, og spurte Elling 

hvor for hand slog Jacob, da Elling swarede, hand slog ham icke. Da sagde hun, du Rev haaret 

af ham.  Elling svarede, war det saa at haaret var revet, da rev hand det selv af i sinde. Da 

Elling sin Moder sagde, war det saa Jacob fick noget, saa welbekom/m/e ham. Torrilde sagde 

til Elling, du løb gode løb efter ham. Da løy du, swarede Elling, da Elling skiød Vidnet til 

provs. Faderen tilspurte Elling, om hand havde slaged {Elling} \Jacob/, da Elling under Eed 

benægtede det.  Parterne havde ej noged at tilspørge Widnet. 

Afskeediget, 

Den af Sagvolderen forlangende udsettelse til neste ting worder billiget. 

 

Proc: Traa efter forige tiltale Contra Aamun Seim for øved slagsmaal, æskede Sag i Rette, og 

gav tilkiende, lovl: at have ladet forkynde Rettens forelægelse for Sagwolderen med 

Widnerne, wil fornem/m/e om de møder. 

  Aamun Seim møtte og tilstoed lovl: warsel. 

  De forelagde Widner møtte alle, undtagen Reiel Æen, som er syg og sengeligende.  Og det 

Widne Knud Wasenden er aldeeles frafalden.  Eedens forklaring blev de 2de mødende 

Widner forelæst og formaned at blive ved sandhed. 

  1ste Widne, Synnewe Størkdatter, gift med Siur Pedersøn Æen, efter aflagde Eed widnede, i 

Fæster øllet hos Hr: Meldahl sin Dreng, saa Widnet det Jwer Æen laae need paa Marcken, og 

Aamun Seim oven paa ham, og Jwer bløtte Næsse blod, og at en hest som stoed der ved, faldt 

med Knærne need over Aamun. Da de kom op, saa Widnet det Jwer tog en K[i]ep og sprang 

efter Aamun, som flyede. Jwer Æen war drucken, men Widnet wed ej om Aamun var det.   

Aamun Seim tilspurte Vidnet, om hun hørte nogen vreede af ham.  Resp:  Nej.   Parterne 

havde ei noged at tilspørge Widnet. 

  2det Widne, Christi Ellingsdatter, gift med Knud Størksøn Æen, efter aflagde Eed widnede, 

at i hendes Fæster øll, kom Jwer Æen med hest efter Widnets moder, og som Jwer spøgte med 

hesten, kom Aamun Seim til:  i det sam/m/e saa Widnet det de begge bar om kuld paa 

Marcken, og laae Aamun oven paa Jwer, som bløtte næsse blod, og hesten kom paa Knæe 

oven paa Aamun, siden saa Widnet, det Jwer tog en K[i]ep og spranck* (sprang) efter Aamun, 

men Aamun undflyede ham. Widnet saa ingen vreede hos Aamun, men hand loe da Jwer tog 

Keppen. 

  Pr: Traa paastoed Dom efter Widnernes forklaring og Sagens beskaffenhed, erindrede om 

processens bekostning. 

  Aamun Seim sagde ei noged havde at erindere. 

Afskeediget, 

Sag optages til Doms indtil i Morgen, da Parterner møder, Dom at anhøre. 

 

Proc: Traa efter forige tiltale Contra Aamun Seim for øved overlast mod Konen Torbiør 

Madsdatter, æskede Sag i Rette og gav tilkiende, lovlig at have ladet forkynde Rettens 

for[e]lægelse for Part og Vidner, vil fornem/m/e om de møder. 

  Aamun Seim møtte, tilstoed forelægelsen at wære ham forkyndt. 

  Vidnerne møtte, undtagen Ragnilde, hendes Mand Anders Rasmussøn Seim lyste sin Kones 

forfald, som er alderdom og svaghed, saa hun ej kand møde. 

  Citanten paastoed de 3de Vidner forhørte.  Eedens forklaring blev dem forelæst og formaned 

at blive ved sandhed. 



  1ste Widne, Johan/n/es Herlougsøn, huusmand i Waswærens-Tinglav paa Gaarden 

Kaldestad, er broder til Sagvoldeen Aamun Seim, efter aflagde Eed widnede, at i den/n/e 

waar[s] Pintze aften, gick Torbiør Madsdatter[s] Creature i Aamun Seim sin agger, der for 

Aamun havde beskyldt hende, det Creaturene var jaget i hands agger. Herover kom Torbiør 

ind i stuen og overskieldede ham, da hand havde ladet sig tegne til Altergang, og som hun 

banckede i hænderne mod ham, bad hand, Aamun, det hun wilde gaae ud, og kalde hun 

[ham?] for den største opædere der er i landet og for en Kieltring. Da tog Aamun hende, 

Torbiør, ved Armen og leede hende ud af døren, og som hun wilde ind i stuen igien, tog 

Aamun hende atter i Armen og leede hende fra dørren, og luckede saa døren. Widnet saa ej, 

det Aamun enten slog, støtte eller drog hende.   Traa tilspurte Widnet, om hand saa at hands 

broder fulde med igien/n/em dørren.  Resp:  ja, hand giorde det.  2det  om Widnet icke hørte 

skrig og Raab af Torbiør Seim.  Resp:  Nej, men Widnet hørte at hun græed.  3de  om Vidnet 

saa at Konen var beskadiget paa sin ene foed.  Resp:  hand saa at hun haltede, og Klagede 

over det Aamun baade havde spendt og slaget hende, og laae hun dagen der efter til sengs, og 

var hun frugtsom/m/elig.   Parterne havde ej widere at tilspørge Widnet. 

  2det Widne, Anders Rasmussøn, huusmand paa Seim, efter aflagde Eed widnede, at dette 

passere[de] paa Pintze aften, 
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Da Widnet ej var hiem/m/e, men oppe i Marcken. Da Widnet kom hiem, siune[de] Elling 

Seim sin Kones Fod for Vidnet, og var Foden gandske blaae. Konen var Frugtsom/m/elig, og 

sagde Konen det Aamun Seim havde Klemt hendes foed imellem dørren da hand vilde have 

hende ud af stuen, wilde hun Røm/m/e ind i Jildhuusset, og sprang hand til og Klemte hendes 

foed imel: den dør og dørstocken. Den aften og dagen der efter laae Konen til sengs af den 

bekomne skade, men om Konen laae lengere, ved Widnet icke, saasom hand drog til sit 

arbeide. 

  3de Widne, Torgis Stephensøn, boende paa Gaarden Seim, efter aflagde Eed widnede, ej at 

have seet eller hørt widere, end at hand Pintze-aften hørte en græde inde hos Elling Seim, da 

Widnet tænkte, at Elling tugtede sine børn.   Traa tilspurte Widnet, om icke Konen Torbiør 

sente Vidnet bud at kom/m/e der bort, da den allarm var der Pintze-aften.  Resp:  seent om 

aftenen sende Konen et lidet Barn til Widnet, at hand vilde kom/m/e der hen. Da Widnet 

svarede, vil hun mig noget, saa ved hun hvor ieg er.  3 eller 4 dagge der efter, kom Vidnet ind 

til Torbiør, som laae til sengs, da siunede hun foden for Vidnet, hvor paa var en blaae fleck, 

sigende, see hvad Aamun gav mig, da hand skuede mig ud af døren. 

  Traa begierede det lovl: indstevnte Widne forelagt til neste ting at møde. 

Afskeediget, 

Ragnilde, til huus paa Seim, forelæges endnu engang, under Lovens faldsmaal, til neste ting at 

møde. 

 

Ole Gierager for sin Myndling Wiching Knudsøn Contra Anders øvre Ygre med Kone Maritte 

Torbiørnsdatter, æskede Sag i Rette, og gav tilkiende nu at være forenede saaleedes:  det 

Moderen Maritte for sin livs tiid aarlig skal nyde i wilkaar 6 Sold Korn, saa got som det avles 

paa jorden, Et Kiør Foster og 4re smale Foster, En halv aske Ruug, 4 Mrk: humle, Fri huuss 

og warne, Et stavbur, som skal følge gaarden, at blive hende til brugs. Der imod skal hendes 

Mand Anders Olsøn sware arbeide for wilkaaret, sc:  tvende dagge i aggeren udj saaetiiden, 

Olsocke uggen skal hand heele uggen arbeide i slaatten, om høsten skal hand tærske tvende 

dage paa loven, de dage hand arbeider, skal hand nyde fri Kost.  Dette wilkaar er saaleedes 

indgaaed, at hvem gaarden faar til Eiendom, brug og beboelse, skal wilkaar og arbeide 

uimodsigendes wedblive Maritte Torbiørnsdatter[s] levetiid. 



  Traa, som møtte for Anders Olsøn, paa hands vegne i Et og alt wedtager dette forlig om 

wilkaar og arbeide. 

  Ole Gierager til overflød har forkyndt for sin Mindre aaring Wiching Knudsøn,  /: der nu er 

bleven syg og sengeligen[de] :/  om hand, som er 23 aar gam/m/el, dette folig vil indgaae eller 

modsige, og det i de 2de Mænd Ole øvre Hylle og Siur Stephensøn Bøe paahør. Hvad 

Wiching Knudsøn der til har svaret, vilde de tvende Mænd, der nu ved Retten er nærværende, 

forklare.   De tvende Mænd forklarede, det Wiching Knudsøn svarede, det hand var fornøjet 

med den/n/e Contract som nu er giort, og havde hand, endskiønt svag, sine fulde santzer, det 

de med Eed, om fornødiges, vil bekræfte. 

  Sag saaleedes, med sine omkostninger, paa begge siider ophæved og frafalden. 

 

Sig:r Kastrup for Hr: Fogden Hejberg, efter forige tiltale Contra dend undvigte Tron Monsøn 

Langesetter, begierede sam/m/e Sags anstand til nestekom/m/ende aars som/m/erting, for 

imidlertiid at forestille Sagen for Hands Høy Welbaarnhed Hr: Stiftbefalingsmand Scheel, i 

fald hand agter fornøden et forsvar for ham at beskicke. Lagde ellers i Rette forelægelsen, at 

være lovlig forkyndt efter dend Eedelig paategning.  {Afsk} der er saa lydende. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettesle billiges. 

 

Jwer Reqwe æskede den Sag i Rette som dend 11de hujus til i dag blev udsat, og vil 

fornem/m/e om Siur Taulen nu møder. 

  Siur Taulen møtte og sagde, det hand in Alles har betalt 5 rd: 3 mrk: 8 s:, indberegnet 3 mrk: 

4 s: som hand hos Tosten Olsøn Hellesnæss, wagtmand udj Bergen, har modtaged, de 

Resterende 1 rd: 2 mrk: 8 s: er hand villig at betale. Ønskede det Magne Larsøn Schieldahlen 

selv havde mødt og gaaed i Rette, paa det hand med ham kunde kom/m/e til afregning. 

  Jwer Reqve for Magne Larsøn sagde, det Magne ej har faaed en skil: siden Siur Toulen 

udgav sit beviis, og forhen ickun faaed noged smaa tøy, for at Magne skulde bie med ham. 

Paastoed det hand beviiser hvad hand har betalt. 

  Siur Toulen begierede Sag til neste ting udsat, til lovlig forsvar. 

Afskeediget, 

Sag udsettes til næste ting. 

 

Dend 17de Nobr: er med tinget Continueret. 
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Siur Siursøn Grotland Pandte brev af 8de Nobr: 1749, Jndført i Pandtebogen paa folio 302, 

blev efter paategned Qvitering af 19 Nobr: 1767 udslet. 

 

Michel Knudsøn Dykesteen Gields brev af 2 Nobr: 1763, Jndført i Pandte bogen paa folio 32, 

blev efter paategned Qvitering af 16 Nobr: 1767 udslet. 

 

Mageskifte brev[e]ne af 16 Nobr: 1767, oprettet iml: Michel Knudsøn Dykesteen, som fra sig 

skifter i Grd: Dykesteen 1 Løb 6 Mrk:r smør med bøxel og Reluitions Retten, til Kiel Larsøn 

Liie, der igien fra sig skifter til Michel Knudsøn 3 Spand smør uden bøxel i Grd: Liie, samt 

giver i Mellem lag til Michel Knudsøn 180 rdr:, blev læst. 

 

Provsten Ruus bøxel brev, med Revers, af 30te Martj 1767, til Michel Knudøn paa 2 pd: 6 

Mrk:r smør udj Grd: Liie, blev læst. 



 

Cancellie Raad Fleischer bøxel brev, med Revers, af 16de Martj 1767, til Kiel Larsøn Paa 1 

Løb Smør udj Gaarden Dykesteen, læst. 

 

Iver Hansøn Nessem gave brev af 14 Nobr: 1767 til Pauel Iversøn paa 5 Spand smør udj 

Gaarden Biørche, blev læst. 

 

Jon Kaalskaaer med flere udstæde skiøde af 14 Nobr: 1767 til Lars Larsøn Schierven paa 1 

Løb 4 Mrk: smør med bøxel, og over bøxel til 14 Mrk: smør, udj Schierven. 

 

Siur Siursøn Griotland gields brev af 10 Nobr: 1767 til Gullich Halstens: Uqvitne paa 140 rdr: 

Laan mod Underpandt 2 pd: 20 Mrk:r smør udj Grd: Griotland, læst. 

 

Udj Sag Jndstævnt af Sagefalds Ejeren Contra Aamun Seim, er saaledes for Ret Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Actor har ej, med de afhørte Widner, kundet beviise, det Jndstævnte Aamun Seim har øved 

Nogen slagsmaal, Klam/m/eri eller wreede med Iver Æen; thi Widnerne har forklared, det 

Iver Æen holdt en Hæst, og i det sam/m/e laae de begge paa Marken, Aamun oven paa Iver, 

lad være at der kom blod af Iver[s] Næsse, hvilket og kand skee udj løstig Spøg:  at det har 

wæret saaledes, bestyrkes der med:  at Iver holdt hesten saa {stærk} hart i tøm/m/en, at da de 

begge faldt til Jorden, maatte hesten Knælle oven paa Aamun, havde dette Foretagende været 

i Wreede, havde Iver sikker[t] sluppet Hesten for at forsvare sig, hvortil kom/m/er at de 

adskilde sig selv, og at overvinderen flyede for den overvundene, da hand tog en Kiep og 

sprang efter ham. Dette alt bestyrker at deres foretagende har været i løstighed og ej Noged 

slagsmaal;  thi Kiendes for Ræt, det Jndstævnte Aamun Seim for Actors tiltale i den/n/e Sag, 

bør frie at være.  Processens Omkostning paa begge sider ophæves. 

 

De Laug Rettes Mænd som Retten anstundende Aar skal betiene, bleve opnævnte, og ere alle 

Nye, sc:  Biørne Mathias: Mølster, Siur Peders: Grævle, Magne Anders: Byestølen, Iver 

Olsøn Kolve, Ole Magnus: Sættre, Andbiørn Rognalds: Houge, Lars Tostensøn Wæche og 

Knud Siurs: Wiche. 

 

Fogden Heiberg, til biilag ved Regenskaberne, lod Jnden Retten oplæse og examinere 

følgende Documenter, sc:  1mo  det Ordinaire tingsvidne Jndeholdende 14 Poster.  2do  om de 

2de Giæstgiverier Wangen og Winje.  3tio  Odels Mandtallet.  4to  de Ordinaire Kongl: 

skatters Restance, hvis Sum/m/a er 278 rdr: 3 mrk: 15 s:, og som Jngen havde Noget derimod 

at erindre, var Hr: Fogden Rettens Attestation begiærende, som blev billiget, 

 

Dend 18de Nobr: er med dette ting Continueret, og passeret som følger. 

 

Marritta Torbiørns Datter øvre Ygre Gields brev af 11 Julj 1764, Jndført i Pandte bogen paa 

folio 57, blev efter paategned Qvitering af 17 Nobr: 1767, udslet. 

 

Anders øvre Ygre med flere [udstæde] skiøde af 17 Nobr: 1767 til Wiching Knudsøn paa 2 

Løber 8 Mrk: smør med bøxel, og overbøxel til 8 mrk: smør, udj Grd: øvre Ygre. 

 

Wiching Knudsøn Gields brev af 17de Nobr: 1767 til Sogne Præsten herr Jens Bergendahl 

paa 438 rdr: Laan mod underpandt 2 Løber 8 Mrk:r smør med bøxel, og overbøxel til 8 Mrk:r 

smør, udj Grd: øvre Ygre. 
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Udj Sag Jndstævnt af Knud med Søn Brynild Helleve, contra Henrich Helleve, er saaledes for 

Rett Kiendt, 

Dømt og Afsagt: 

Da afgangne Cancellie Raad Alstrup[s] Lejlendinger blev høyst bydende for Reluitions Retten 

til deres paaboende og tilbøxlede Jorder, og deres allerunderdanigste giorde bud allernaadigst 

var Approberet, har eendeel af dem søgt Penge Laan hos Cancellie Raad Fleischer, som sees 

af de 2de Obligationer, begge under 14 April 1759, og da de ej Noged havde at give til 

Forsikring, har de stillet skriftl: Caution, som de 2de Cautions breve, under sam/m/e datis, 

udviiser tilsam/m/en for den Sum/m/a 881 rdr: 1 mrk: 10 2/3 s:  Dissse Resiterede breve ere 

alle Acten tilført, og udviiser sam/m/e, det Jndstævnte Henrich Iversøn Helleve, der nu er 

Contra Citant, har været hoved Mand for Cautionisterne.  Den første Obligations paategning 

udviiser, det Hoved Citanten Knud Helleve den 15de Nobr: 1763 har betalt paa disse Penge, 

der alle i Hans Maysts: Cassa var Jndleveret, den Sum/m/a 112 rdr: 3 mrk:  Her foruden har 

Hoved Citanten her hiem/m/e leveret Contra Citanten paa Reluitions Retten 31 rdr: 1 mrk: 8 

s:, og ved sin Søn Brynild Helleve udj Bergen ladet ham levere 31 rdr: 1 mrk: 8 s:, 

tilsam/m/en som hoved Citanten har udlagt 175 rdr:  Contra Citanten har selv den 10 Julj 

1764 offentlig for Retten tilstaaed at have modtaget disse sidst ommeldte 62 rdr: 3 mrk:, 

neml: halve deelen her hiemme, og den anden halve deel i Bergen, endskiøndt hand siden, 

Nemlig den 12te Nobr: 1765, ved Widner om ord, efter 6 á 7 Aars forløb, har søgt at wilde 

giøre sin Egen tilstaaelse ugyldig:  saa dog uagtet Hoved Citanten ej havde forstand at 

protestere mod Widner om ord efter saa mange Aars forløb, har Widnerne, dog ej Noget 

tilstrækkelig i Faveur af Contra Citanten forklaret, men i hvordan deres Widnes byrd om ord 

end er eller Contra Citanten vilde have det, bliver dog ej mindste deel derpaa at Reflectere, 

siden Widnerne er ført mod Lovens bydende, og Contra Citanten selv har tilstaaed disse 62 

rdr: 3 mrk: rigtig at have modtaged, og den/n/e hans tilstaaelse, efter Actens oplysning under 

10 Julj 1764 er skeed paa en tiid, da hoved Citanten var i stand for Retten med Widner Contra 

Citanten det overtyde:  Naar nu eftersees det Hoved Citanten allernaadigst meddeelte Kongl: 

skiøde af 5 Febr: 1760, der Acten er tilført, har hand for Jndløsnings Retten til toe og Een halv 

Løb smør i Gaarden Helleve betalt 125 rdr:, altsaa af Contra Citanten, der ikkun burde havt af 

Hoved Citanten 12 rdr: 3 mrk:, og ikke 62 rdr: 3 mrk:, formeget oppebaaret 50 rdr:, som er 

den fulde Capital hoved Citanten ved stævnemaal har paa anket;  thi Kiendes for Ræt, det 

Contra Citanten Henrich Helleve bør til Hoved Citanterne betale de paastævnte 50 rdr: med 

Renter fra 10 Julj 1764 og Jndtil betalningen skeer, samt udj Processens omkostning 10 rdr:, 

alt at efterkom/m/e Jnden 15ten dage efter den/n/e Doms lovlige Forkyndelse, under Nam og 

Execution. 

 

Udj Sag, Jndstævnt af Johan/n/es Berge, Contra Mathias Berge, er saaledes for Rett Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Citanten søger Jndstævnte Mathias Berge for Wilkaar af Gaarden Berge, efter Wilkaar 

Contract af 13de Nobr: 1761, Publiceret til tinge sam/m/e dag, men Naar den/n/e Wilkaar 

Contract eftersees, da erfares, det sam/m/e er udgved af den ved døden afgangne Andve 

Jonsøn Schierve, hvorudj hand forpligter sig med huustroe Sophie Mads Datter, at give 

Citanten med huustroe Anna Johan/n/es Datter for Gaarden Berge halve deel til bøxlet 

opladelse Aarl: Wilkaar deres livs tiid, saaledes som Wilkaar Contracten i sig selv forklarer. 

Den/n/e Contract er ej 
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af Jndstævnte Mathias Berge underskrevet, ej heller Noged beviis produceret, det Mathias 

Berge har vedtaged det udj Contracten Jndbegreben Aarlig Wilkaar, at svare,  thi Kiendes for 

Rætt, det Jndstævnte Mathias Berge for Citantens tiltale bør frie at være.  Processens 

Omkostning paa begge sider ophæves. 

 

Efter 3de gange paaraabelse var ej Nogen som vilde gaae i Rette, altsaa blev tinget ophævet. 

 

 

1767 

--------------------- 

1768 
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Anno 1768. 

Dend 13de Junj blev i Wosse Præstegield, paa Wangens Almindelig Tingstue, holden Et Extra 

Ting, følgelig Høy Welbaarne Hr: Stiftbefalingmandens ordre af 23de Apriil sidstl:, grundet 

paa Kongl: Rescribt af 25de Martj nest forhen, ord efter andet saa lydende, Lit: A.  Da Retten 

blev beklæd med det paa næste folio 64 opnævnte og Specificerede Laugret, nærværende 

Lensmanden Knud Ringheim med en mængde Almue. 

  Hvor da for Retten fremstod Bøygde Procurator Niels Traa og lagde i Rette den ham fra høy 

Øvrighed tillagde Ordre af 23de Apriil dette aar, samt Et Kongl: allernaadigst Beneficium 

paupertatis af 25de Martj nest forhen, begge saa lydende, Lit: B. C.  Dernæst Citanten lagde i 

Rette sin skriftlige stevning af 6de Maj h: a:, hvor efter hand indkalder Niels Wold, Widner at 

anhøre betræffende Et forlig indgaaet her paa Tingstuen nest afvigte aar, angaaende Mit-

Bære, der om Dom at modtage med widere efter stevningens indhold, der er saa lydende, Lit: 

D. 

  Procurator Thomas Steen indstillede sig ærbødigst for Retten, og gav tilkiende, at hand i dag 

for faae timer siden, er bleven anmodet af bem:te Encke, som nu for Retten er tilstæde, til at 

udføre og forsvare den/n/e Sag for hende, men som hendes antagne Lauværge Niels Knudsøn 

Waal nu icke er tilstæde for Retten, men skal være udi lovlig svagheds forfald, da hand nu, 

Comparenten, endnu icke har faaed saa tilstræckelig oplysning om den/n/e Sags Rette og 

sande sam/m/enheng, saa maatte hand nødvendig udbede sig gienpart af stevnemaalet og hvad 

widere som fra Citantens siide maatte være fremkommen, til hvilcken ende hand den/n/e 

sinde, ærbødigst maatte begiære at den/n/e Sags widere behandling maatte beroe til en 

beqvem og beleilig tiid, som Dom/m/eren maatte behage at determinere, paa det hand kunde 

preparere sig til at fremkom/m/e med alt hvis hand paa den indstevntes siide kunde have at 

fremføre, hvor udj hand udbad sig Rettens Assistence, og protesterede mod overilelse. 

  Bøygde Lensmanden Knud Ringheim møtte for Torgis Olsøn Fretem, og sagde, efter den 

Ordre hand i gaar fra Torgis Fretem havde faaed, da tilstoed hand stevningen at wære ham 

forkyndt:  men var ej saa frisk at hand kunde møde. 

  Ole Waal møtte og tilstoed lovl: warsel. 

  Biørne Bære blev trende gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Af de indstevnte Widner møtte ingen uden Brynild Growe. 

  Procurator Traa forestillede det Kaldsmændene er Ole Wangen, som møder, og Torgier Lii, 

der nu ligger dødelig syg, og wentelig i denne tiime er død, altsaa har hand, da hand der om 

blev underrettet, ved tvende Mænd, i Løwerdags, nemlig dend 11de Junj, wildet lade den/n/e 



Kaldsman[d] Torger Lii afhøre, men var da alt udj Rasserie, saa hand nu ej kand faae 

stevningen afhiemlet. 

Afskeediget. 

Da stevningen ej kand worde afhiemlet, udsættes Sag til dend 18de Julj først kom/m/ende. Til 

dend dag Citanten worder paalagt at lade stevningen for alle indbenævnte lovlig forkynde til 

fuldkom/m/en afhiemling. 

 

Dend 28de Junj blev Retten betiendt paa Gaarden øvre Schutle, beligende i Qvitler-otting og 

Wangens kk:sogn paa Woss, med efterskrevene Eedsorene Laugrettesmænd, sc:  Niels 

Gielland, Halsten Ringheim, Ole Fladeqwal, Tosten Hillestvet, Peder Store Ringheim, Sølfest 

Flættre, Mons Nesthuus, og Niels Møen, nærværende Lensmanden Knud Ringheim. 

  Hvor da for Retten fremstoed Bøygde Procurator Traa for Knud Stephensøn øvre Schutle, 

som selv her for Retten er nærværende, og gav tilkiende, efter at hand mange gange har været 

begierende udj mindelighed, at kom/m/e til skield og skifte med sine Naboer Tron Mit-

Schutle og Torbiørn ibdm:, om Et støcke have kaldet Kalve haven med et støcke ingierdet 

slotte, som af Tiorbiørn* sin forman[d] Ole er indhægned til slotte, alt fællig beite disse jorder 

tilhørende, men dog Citanten ej har kun/n/et formaae sine grander, i mindelighed at faae 

skifte, har hand wæret nødsaged til den/n/e Rettergangs ansøgning, og i dette* (denne) 

anleedning, med Muntl: stevning her til i dag har ladet indkalde dem, at nu ved Rettens 

Middel dette forlangende skifte maatte foretages.  Endelig er Contraparterne indkaldet at 

anhøre Widner, og Dom at modtage til jorde skifte, og betale processens omkostning.  Til 

Widner er under Lovens faldsmaal indkaldet Lensmanden Knud Store Ringheim, Mikel Lii, 

Michel Wivaas og Jwer Michelsøn Kinne, wil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  Den jndstevnte Thron Schutle mødte, tilstod at være stevnt til i dag 14 dage her til Aastædet, 

men var ej stevnt paa Omkost- 
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-ning, havde ej heller saa lang frist at hand kunde stevne Contra. 

  Torbiørn Schutle mødte og sagde, ej at være kaldet for sin boepæl, og altsaa ej kunde 

modtage Stevnemaalet for fulde. 

  De indstevnte Widner mødte alle. 

  Kaldsmændene Halle Knudsøn Ringheim og Brynild Olsøn Fladeqvaal og* afhiemlede 

stevningen saaledes:  At i dag 14 dage forkyndte de Stevningen her paa Gaarden for Thron 

Mit-Schutle ved hans Stue dør udj eget paahør, og for Torbiørn Schutle udj eget paahør her 

paa Gaarden Mit-Schutle, hvor hand stod paa sit arbeide borten for sin Lade, og blev de begge 

stevnt paa Jordeskifte udj Kalve-Træet eller Kalve-Haven, Widner at anhøre, Dom at 

modtage, og at svare Processens omkosning. 

  Parterne begiærede nogen Dilation, for at see om de ikke i mindelighed kunde kom/m/e i 

Forliig. 

  Efter lang Samtale declarerede Parterne at være forliigte, og begiærede det Rættens-Middel 

vilde Needsætte Markeskiæld efter den Anviisning de lovede at vilde giøre,   q  <q  og blev da 

efter Parternes Anviisning følgende Markeskield nedsatte saaledes:> 

  Paa Westre Siiden af Kleive-Grinen, udj et lidet Skarv, hugget en Gloppe som viiser til 

Nedre Schutles Mærke, og der fra i Øst til en Needsat Markesteen, [i] sam/m/e Markesteen 

hugget en Gloppe. Den/n/e Markesteen viiser i Nordvest i en Gloppe hugget i e{n}t {Steen} 

stort Skarv som viiser Nord Ost hen udj en huggen Gloppe i en stoer Steen, sam/m/e Gloppe 

støder til Kindes Mærket.  Knud ejer paa Østre Siide, og Thron og Torbiørn paa Westre Siide 

af disse Mærker.   Under Svalen i Kalve Haven hugget en Gloppe i en stoer Steen som viiser i 

Syd Ost i 5 andre efter hinanden huggede Glopper, hvoraf den sidste hugget i et Skarv ved 



Kalve-Huuset, er en L Gloppe.  Knud ejer paa Søndre Siide, og Thron og Torbiørn paa Nordre 

Siide af disse Mærker.   Neden i Oure-Tøret blev hugget en Gloppe i en jordfast Steen som 

viiser med den ene Ende til Oure-Mærket, og med den anden Ende i 9 efter hinanden huggede 

Glopper, deels huggede i {Hamre og deels i} Hamrer eller bierg, og deels i jordfaste Steene; 

benævnte sidste Gloppe viiser i 6 andre huggede Glopper, som ere huggede i Bierg og 

Jordfaste Steene, hvoraf 3de er af skikkelse som en C:, og viiser efter den gamle Kalve-Have 

Gar-Moe til en Markesteen nedsat i Gar-Moen, sam/m/e Markesteen viiser til en Gloppe 

huggen i en Jordfast Steen som viiser endnu i en Gloppe tæt under Kalve-Huuset, som viiser 

til en L Gloppe, der er Ende Mærket.   Disse Markeskield giør skille-Rum imel: Knud øvre 

Schutles Bøe og imel: Thron og Torbiørn Mit-Schutles Kalve-Have og deels Udmark. 

  Som intet videre var at foretage, bliver følgende beregning at giøre:  Sorenskriverens skyds 

fra Hestham/m/er i Hardanger her op til Wangen \og tilbage igien/ 1 rdr: 5 mrk: 8 [s:], diet for 

en Reise dag 4 mrk:, den/n/e dags Forretning 2 rdr:, tilsam/m/en 4 rdr: 3 mrk: 8 s:, som 

modereres til 3 rdr:, Laug Rætten per Mand 24 s:, er 2 rdr:, Lensmanden 1 rdr:, tilsam/m/en 

Rættens Løn 6 rdr:  Citanten paastod i omkostning, saasom:  Mænds opnævnelse, Stevningens 

Forkyndelse, incaminations penge, Rættens med Widnernes Underholdning her paa Aastædet, 

Procurator Salarium, billigst med 17 rdr:, bliver tilsam/m/en denne Forretnings bekostning 23 

rdr:   Betræffende disse Omkostninger, da bleve Parterne saaledes foreenede, det Mit-Schutle 

Mændene betaler til Citanten 9 rdr:, som skal blive betalt inden Høste-Tinget; Resten af 

Omkostningerne tager Citanten hos sig selv. 

  Saaledes den/n/e Forretning sluttet og Rætten ophæved. 

 

Den 30te Junj blev Retten betient paa huusmands Pladset Øreviig kaldet, beliggende under 

Gaarden Biørgo, i Wasværns tinglav, med efterskrevne Eedsorne Laug Rett, sc:  Aad 

Bruunborg, Jon Elje, Henrich Fan/n/es, Anders ibidem, Knud Styve, og Gullach Styve.  

Nærværende jnden Retten Lensmanden Ole Horvej. 

  Hvor da for Retten fremstoed bygde Procurator Niels Traae for Anders Johan/n/esøn Biørgo, 

som her for Retten er nærværende, og gav tilkiende, at hand Mange gange udj Mindelighed, 

har været begiærende af huussManden Philip Larsøn at hand skulde afstaae dette huussmands 

Plads Øreviig kaldet, som Citanten er retmessig Ejer for, men ikke har kundet Erholde 

hverken det halve eller heele Pladses Afstaaelse, altsaa har hand været nødsaget, for Juuel 

sidst afvigte, Widnes fast at udminde ham, og nu her til i dag, med mundtlig stævning ladet 

Jndkalde {P} huussmanden Philip Larsøn, Widner at anhøre, Dom at modtage, til Pladses 

Fraviigelse og Røddig giørelse, saavidt som Citanten formeener sig at være berettiget til, og 

hvad huusserne angaaer, som den Jndstævnte selv er Ejer for, efter billig Taxt og Wurdering, 

af Citanten skal faae Penge for:  Reserverer mig til Lov og Forordning, saa og den/n/e 

Processens Omkostnings Erstatning.  Endelig for Processens skyld Jndkaldet til Wedermæle 

Hoved Gaardens Ejere og beboere, Ole og Lars Biørgo, samt Knud Langeland.  Til Widner i 

Sag er Jndkaldet under Lovens Faldsmaal Lensmanden Ole Horvej, Endre Rongen, Ole 

Wasenden, Johan/n/es Horvej og Lars Horvej.  Wil fornem/m/e om alle Jndstævnte møder. 

  Procurator Thomas Steen mødte for den Jndstævnte huusmand Philip Larsøn, der selv for 

Retten var tilstæde, og begiærede at Citanten maatte paalægges at frem kom/m/e med hvad 

hiem/m/el hand kand have til dette huusmands-Plads, paa det Retten deraf kand faa oplysning, 

hvorvidt hans Ejendom strækker sig til dette huusmndsplads, 
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og allene og Jngen anden end ham ere Ejere eller opsiddere af hoved Gaarden. Naar da 

Citanten har opfyldt den Post, skal den Jndstævnte Reservere sig til vedbørlig Forsvar. 



  Niels Traae for Citanten fremlagde et skiøde af 4de November 1767, med begiær Acten 

tilført.  Ligesaa producerede han Een Markeskields Forrettning passeret paa hoved Gaarden 

Runseberg eller Biørgo den 15te Septbr: 1749, som udviiser at huusmands Pladset Øreviig er 

falden paa Citantens Ejendom, begge de i Rette lagde breve ere saa lydende.  Vilde ellers 

have den Jndstævnte tilspurt, om hand ikke veed at ham er skeed Mange tilbuud af Citanten 

om Pladses afstaaelse, og om Udmindelse, saavel som om huussernes Wederlag eller 

betalning. 

  Thomas Steen for huusmanden Philip Larsøn begiærede at det sidst fremlagde Document, 

saavidt Citanten til sin Sags bestyrkelse vil have Acten tilført, maatte nu for Retten oplæses, 

paa det den Jndstævnte deraf kunde faae fornøden oplysning. 

  Traae begiærede ej videre af Markeskiælds brevet Acten tilført, end saavidt som paa Pag: 4 

og 5 er med bliant* (blyant?) indcigneret, sam/m/e blev lydelig for Retten oplæst. 

  Procurator Steen for huusmanden Philip Larsøn gav tilkiende, at hand har beboet dette 

huussmands plads over 20ve fulde Aar, og at hand den 5te Nobr: 1751 af da værende Ejere til 

hoved Gaarden, Neml: Ole Knudsøn Biørgo og Lars Johan/n/esøn ibidem, hvilke begge ere i 

live, har faaen lovl: bøxel brev, at beholde og beboe huussmands pladset tillige med sin 

huustroe, aldeeles lives tiid, hvilket bøxel brev sam/m/e Aar og Dag som det er udgivet, 

vedbørlig er bleven tinglyst, som nu in Originali i Rette lagde, og er saa lydende.  Proc: Steen 

gav ellers tilkiende, at hand Aar efter Aar, Jndtil dette nu løbende Aar, til forbemelte Ejere af 

hoved Gaarden, rigtig har betalt den af den/n/em paastaaede Grunde Leje, og altsaa var i det 

faste haab at Citanten Jngen lunde faaer den magt over ham, at hand eller huustroe, saa længe 

de lever, kand blive uddreven imod hans Willie. 

  Lars Biørgo, som Ejere af Endeel udj hoved Gaarden, angav og tillige at Eje {af} 

halvedeelen af dette paastævnte huusmands plads, hvilket hand endnu ikke har solgt, samt at 

hand med Forfædre har faaen den aarlige Afgift, saa hand er gandske fornøjet med at Philip 

Larsøn med sin huustroe beholder Pladset, saa længe de opfører sig som dem andstaaer, og 

saaledes bliver hand da uden for den/n/e Sag, saa hand Jntet mod Philip Larsøn udj den/n/e 

Sag har at Jndvende.  Procurator Steen andmeldede ellers, det hand ikke nægter at Citanten 

har tilbuden den Jndstævnte Forliig i den/n/e Sag, og ligesaa at hand er ved Lensmanden og 

Mænd bleven opsagt Pladset for Juul første gang, og siden nu efter {Stævnemaalet} erindret 

om Forliig, men veed ikke paa hvad Maade Citanten vil have Forliig Jndrettet. 

  Traae frafaldt de Jndstævnte Vidner, og allene bad Retten at fare ud og besee stædet og 

Markeskiældet efter den i Rette lagde Markeskields Forrettning, tillige med de paa Pladset 

staaende huuser at vurdere og taxere hvad den Jndstævnte af Citanten der for skal nyde, 

hvorefter hand siden paa sin side vil slutte Sag til Dom. 

  Proc: Steen for Philip Larsøn vedblev sit forrige, og protesterede imod alt det som i den/n/e 

Sag maatte passere eller kom/m/e hans Rett til præjudice. 

Eragtning. 

Det er ufornødent i denne Sag Markeskiældet at besigtige, saasom det er og bliver Een Sag, 

om Markeskieldet imellem selgerne *{And} og {Lars}* Johan/n/esøn Biørgo, hvorpaa nu ej 

er stævnt.  Hvad angaaer den paastaaede Taxsation{s} over dette pladsets huuser, da skal 

Retten observere, det billige og lovlige, naar Sag til Doms er vorden sluttet. 

  Proct: Steen for Philip Larsøn begiærede Sag udsat det længste Retten vil tillade, saasom 

hand forventer sig Noget, som skal kom/m/e hans Sag til hielp og styrke, hvorudj hand 

haabede Rettens biefald for ikke at blive overiilet med Sagens Paadøm/m/e. 

  Niels Traae for Citanten maatte erindre den/n/e Respective Rett, det Citanten, som sidder 

med Kone og børn, er huusvild og boesliid Mand, altsaa ikke taaler adskillige udflukter og 

ophold i Sag, men vil lade det ankom/m/e paa Retten hvor lang tiid den/n/e begiærte 

Andstand skal forblive:  dog haaber Comparenten, at det til Citantens skade ej for længe 

bliver opholdt. 



Afskeediget. 

Sag som beqvæm/m/eligst for Laug Retten og Dom/m/eren udsættes efter giorde Paastand til 

den 13de Septbr: førstkom/m/ende, og betaler Citanten den/n/e Session saaleedes, 

Sorenskriverens skyds fra Wangen til Evanger til Lands 2 mrk: 8 s:, Een halv 
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Miil til Wands 1 mrk:, diet penge for en Rejse dag 4 mrk:, er 1 rdr: 1 mrk: 8 s:, for tilbage 

Rejsen eftergives.  Den/n/e dags Forretning 2 rdr:, Laugretten pr: Mand 16 s:, er 1 rdr:, 

Lensmanden 4 mrk:, tilsam/m/en 4 rdr: 5 mrk: 8 s:, da der ved Endelig Dom paa 

Omkostningerne skal blive Kiendt. 

 

Den 1te Julj, i Contnuation af den af Fogden Heiberg ved sidst holdte Høste ting andlagde og 

udj Protocollen paa folio 57 incam/m/inerede Forbuuds og Aastæds Sag, blev Retten sadt og 

administreret paa Aastædet Bolstadørn, bel: i Watsværns tinglav og Evanger Kk: Sogn, med 

efterskrevne Eedsorne Laug Rettes Mænd:  Jacob Johan/n/esøn Elviig, Jon Anders: Ekemoe, 

Magne Anders: Møgster, Knud Nielsøn Møgster, Niels Hansøn Leiren, Jacob Gullachs: 

Kalland, Ole Jonsøn Kaldestad, og Bertel Andersøn Eie.  Nærværende Jnden Retten 

Lensmanden Ole Brynilds: Horvej. 

  Hvor da for Retten femstoed Fogden Heiberg, ved sin Fuldmægtig Sr: Kastrup, og i Rette 

lagde sit udstæde skriftl: stævnemaal under afvigte 6te Junj, hvorved hand paa Embedes og 

hans Maysts: Wægne, i Continuation af sit forrige stævnemaal til sidst holdte høste ting, her 

til den/n/e beram/m/ede Aastæds Sags Fortagelse i Dag, har ladet lovl: Jndkalde samtl: Ejere 

og opsiddere paa Gaarden Bolstad, til at høre Widner og andre beviisligheder, angaaende 

den/n/e hans Maysts: tilhørende Bolstadørns Alminding, samt derefter at lide Dom saavel i 

hoved-Sagen, som angaaende alle Omkostninger, alt efter stævnemaalets nærmere Formæld.  

\den i Rette lagde stævning er saa lydende/   Comparenten anmeldte dernæst, at hand med 

Mundtlig Warsel, her til Aastædet i Dag, har ladet lovl: stævne under Faldsmaal straf, 

følgende Widner, til Forklaring, samt Almindingens Paaviisning, og Widnes byrds Afleg, i 

Sag, nemlig Hr: Capit: Barchelaj de Tolly, Gullich Styve, Anders Fannes, Henrich ibidem, 

Aad Bruunborg, Jon Elje, Giæstg: Christopher Bolstadørn, Magne Jonsøn Aldalen, Jon 

Johan/n/es: Tøssen, Knud Siursøn Styve, og Lars Horvej.  End Widere andmeldede 

Comparenten, at hand og her til Sagen og Aastædet, har ladet lovl: Jndstævne bøjgde 

Procurator Niels Traae, til Wedermæhle og tilsvar, for saavidt Sagen ham her maatte andrøre.  

Comparenten formodede ellers, de samtlige Jndkaldte møder, og fremstillede ellers stævne 

Widnerne Lensmand Ole Horvej og Endre Johan/n/esøn Rongen til stævnemaalets Eedelige 

Afhiemling. 

  Bøjgde og Lands Procurator Thomas Steen fremstillede sig ærbødigst for Retten og tilstod at 

de samtl: i Continuations stævningen opgivne Ejere og opsiddere paa Grd: Bolstad ware 

lovlig stævnte til den/n/e Rett, hvilke og alle Personlig mødte; men gav tilkiende, at den Eene 

Med Ejer for Een tredie part udj bemelte Bolstad, Nemlig Tron Jsaksøn, som boer udj 

Hardanger Fogderie, ej var stævnt, som skee burde i den/n/e Sag.  Comparenten forsikkrede 

Retten at det var den/n/em gandske imod, at de i den/n/e Sag, maatte Jndlade sig, til Forsvar 

imod Citanten som deres foresadte Øvrighed, ikke desto mindre, for at u[n]dgaae ald Process 

og Penge spilde, erklærede Comparenten sig, paa de mødende Ejere og opsiddere udj bemelte 

Bolstad, at de ere villige at Jndgaae det Forliig, som forleeden Som/m/er, angaaende den/n/e 

Sag, med Welbemelte Hr: Fogdens Fuldmægtig Procurator Niels Traae er Jndgangen, men udj 

det øvrige wilde fornem/m/e hvad de nu Jndstævnte Widner kunde forklare, da de 

Reserverede sig deres Nærmere Forsvar.   Derhos forestillede bemelte Proct: Steen, at hand 

var af den uforgribelige Formeening, at den Eene Jndstævnte Med Ejer i bemelte Bolstad, 



neml: Trond Jsaksøn, fornødentlig maatte Jndstævnes førend de Jndkaldte Widner bliver 

admiteret, hvorudinden hand udbad sig Rettens Kiendelse.  Og fremlagde hand bemelte Trond 

{Aalvii} Jsaksøn Fladebøe, nu Aalviigen udj Hard:ger, hans til Johan/n/es Olsøn Horviigen, 

nu opsidder paa Bolstad, 
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udgivne bøxel brev af 3de Julj 1762, som sam/m/e dag af Fogden er paategnet, og i sam/m/e 

Aars skatte Mandtal Jndført, samt og sam/m/e dag at være publicered paa {Wosse Wangens} 

\Watswærns/ som/m/er ting, sam/m/e bøxel brev er saa lydende. 

  Sr: Kastrup maatte mærke den fejltagelse ved stævnemaalet, at Trond Jsacksøn Fladebøe, nu 

Aalviigen, som Ejer for Een tredie part i Gaarden Bolstad  /: skiøndt Fogden ubeviist :/  ikke 

her til Aastæden og den/n/e Sags behandling er vorden kaldet, i hvilken henseende 

Comparenten Kastrup maatte begiære Sagens andstand til Een for Dom/m/eren beqvem tiid, 

for da at der lovlig og til saadan tiid at Jndkalde saavel bemelte Trond Jsacksøn som alle de 

øvrig.  Hvad ellers andgaaer den Undskyldning af Sr: Steen, at hans Principaler Bolstad 

Mændene er ligesom bleven nødsagede til Process, med deres øvrighed, og at de sam/m/e 

giærne øndskede at undgaae, da bliver det af liden betydenhed og lige saa lidet, som Fogden 

kand bortgive eller Accordere Noget af Kongens Alminding til dem, som de i visse 

henseender og for Een deel af den selv acqviesserer med og tilstaaer at være Alminding, saa 

gierne vil og Fogden slutte Forliig med dem om den gandske Almindings Fratrædelse og 

Sederen, til hans Maystæt:, hvem, den og i umindelige tiider skal have tilhørt og tilhører. 

  Procurator Steen for de Jndkaldte Bolstad Mænd, gav tilkiende, at den/n/em er gandske og 

aldeles ubeviist at her i ald den tiid, de og deres Formænd har beboet Bolstad, Nogen sinde 

skal have været Nogen Kongl: Alminding, saadant at beviise lod han andkom/m/e paa de 

Jndstævnte Widners nærmere Forklaring i sin tiid naar Sagen videre bliver tracteret. 

  Sr: Kastrup for den/n/e tiid, havde ej hellere videre at Erindre, men Jndlod det til 

beviislighed i sin tiid, og i øvrigt erindrede om tægte dagens Nærmere bekiendtgiørelse. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsættelse billiges til den 18de November førstkom/m/ende, da det her 

sidende Laug Rett betids om Morgenen maae møde for at beklæde Retten. 

 

 

Den 4 Julj blev paa Bolstadøren, med Waswærens Almue, holden Som/m/er, skatte og 

sagefalds-Ting, da Retten blev beklæd med det paa fol: 57 opnævnte og Specificerede 

Laugret, undtagen for Christen Olsøn Rørgo sad Johannes Horwei, og for Jon Dalseide sad 

Niels Jørnewiig.  Ole Hylleraas aflagde sin Laugrettes Eed og tog sæde.  Nærværende inden 

Retten Fogden Christen Hejberg med Lensmanden Ole Brynildsøn Horvej og den tingsøgende 

Almue. 

 

Da allerunderdanigst blev publiceret følgende Kongl: Forordninger. 

  1o  af 30de Octbr: 1767 angaaende hvorleedes med sterv boers Midlers ind-Cassering skal 

forholdes. 

  2do  af 15de Febr: 1768 angaaende General Landets-Oeconæmie og Comerce Collegii 

foreening med det Westindiske og Guineiske Rette, samt General-Told-Kam/m/er. 

  3do  af 18de Decembr: 1767 angaaende Delinqventers afstraffelse, som uden foregaaende 

aarsag, alleene for at giøre en ulycke og der ved af miste livet, ombringe andere. 

  4de  af 26de Octbr: 1767, hvor ved den, Officererne ved National Milicen i Norge under 

28de Martj 1746 forundte, saa kaldede Dovnings frihed og frie skyds, aldeeles ophæves. 



  5te  af 15de Januarj 1768, anlangende hvorleedes med Arv, som nogen, der gaar i Slaverie, 

maatte tilfalde, skal forholdes. 

  6de  af 8de Apriil 1768 anlangende arvingerne i stervboer udj Danmrk: og Norge, at maae 

forundes det saa kaldede Beneficium Jnventarii. 

  7de  af 4de Decbr: 1767, at ingen slags Lotterier eller saa kaldede Lycke spil, maa i Danmrk: 

eller Norge jndrettes eller bruges. 

  8de  af 15de Decbr: 1767, hvor efter den udj Told Rullen, til Appel for Kam/m/er-Retten, i 

almindelighed ansatte tiid af 6 uger for Norge, prolongeres til 10 uger. 

  9de  Rescript af 12de Febr: 1768 om tiendens (.a.?)else ved Fogden og Mænd, ej at maa skee 

uden foregaaende Amtmandens forevidende. 

  10de  af 26de Martj 1768, at den fra Sverrig Rømte Petter Norman maae paagribes og tilbage 

sendes. 

  11de  Placat fra Rente-Kam/m/eret af 29de Decbr: 1766, at haandverck svenne, dagløn/n/ere, 

arbeids og tieneste Folck, som erholde Bevilling at lade sig vie i huuset, skal betale 

Copulations penge efter Consumtions Forordningen. 

 

Thomas Steen ansøgning af 27 Januarj a. c. med paategned Stiftbefalingsm: Scheel[s] 

Resolution af nest paafølgende 22de Febr:, det hand maae lade sig bruge som Bøygde 

Procurator, blev læst. 

 

Hr: Provsten Ruus bøxel brev, med Rewers, af 9de Junj 1768, til Johan/n/es Brynildsøn paa 9 

Mrk: smør i gaarden Mæland, blev læst. 

 

Ole Olsøn Rørbachen udgivene gieldsbrev af 18 Martj 1768 til Aamun Lii for 40 rd: Laan, 

mod pant 12 mrk: smør i gaarden Rørbachen, blev læst. 

 

Arveskifte brevet efter de ægte folck Ole Pedersøn og Martha Johan/n/esdatter, 
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dateret 11 Martj 1768, blev læst, og var stervboen Eiende jordegoeds i gaarden Horviigen 1 

pund smør, wurderet 60 rd:, og udlodnet imel: deres Børn i arv, neml: Peder, Johan/n/es, 

Aschild Ols-søn/n/er, og Britte Olsdatter, hver af dem 6 mrk: smør for 15 rd: 

 

Johan/n/es Bolstad og Aschild Olsøn udgivene skiøde af dags dato til Peder Olsøn paa 12 

mrk: smør i gaarden Horviigen, blev læst. 

 

Hr: Provsten Ruus udgivene bøxel brev, med Rewers, af 20 Junj 1768, til Jacob Jonsøn paa 3 

pund smør i gaarden Wæle, blev læst. 

 

Procurator Traa for Fieltskier* (Feltskær) Schilling, efter forige tiltale Contra LensManden 

Ole Horvei, æskede Sag i Rette og fremlagde En skriftlig beregning og paastand af 3 Maj 

dette aar, bilagt med lovl: stemplet papiir, og paastoed Dom.  Det fremlagde er saa lydende! 

  Procurator Steen møtte for Lensmanden Ole Horvei og benægtede alt hvad der udj Citantens 

indkomne indlæg, den indstevnte til fornærmelse, findes anført.  Den indstevte war saaleedes 

nødsaged at begiere Copie af indlæget, og der næst til anstundende høsteting sam/m/e at 

besvare, og formodentlig giendrive, til dend ende begierede Sag udsat. 

Afskeediget, 

Sag udsættes til dette aars høsteting, og bør den indstevnte nyde gienpart af det fremlagde, til 

lovlig besvarelse. 



 

Procurator Traa for Johan/n/es Ringheim, begierede dend Sag, efter forige tiltale Contra 

Biørne Møkeltvet, forfløt til neste ting, som blev billiget, siden den paagieldende ej noget der 

imod fremsatte. 

 

Hr: Fogden Hejberg[s] Fuldmægtig Sig:r Kastrup paa Justiciens vegne gav tilkiende, det hand 

med Muntl: warsel til dette Ting har ladet indkalde Ole Aarhuus og Ole Bræchhuus til 

undgieldelse, fordj de nest afvigte aar til Høstetinget udeblev med den tilsagde Ting skyds, 

der om at anhøre skafferen Christen Wæhle[s] Eedelig forklaring, som til den ende under 

Lovens faldsmaal er indkaldet. Der efter forbryderne Dom at modtage saa vel i hoved Sag 

som processens bekostning.  Wil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  De indstevnte, efter 3de gange paaraabelse, møtte ej, eller lod for sig svare. 

  Skyds skafferen Christen Wæhle møtte. 

  I dette Moment møtte Ole Aarhuus {møtte} og tilstoed lovlig varsel, sagde widere, det hand 

formeente ej at være lovl: tilsagt i skyds, endskiønt hand her paa Ting stædet war tilsagt 

tvende dage føren hand skydse skulde. 

  Kaldsmændene Mons Olsøn Føre og Anders Johan/n/esøn Biørgo afhiemlede stevningen at 

være lovlig forkyndt for Ole Brækhuus stuedør, siden hand ej lod sig finde, og det i paahør af 

Gullich Knudsøn Brækhuus, som lovede at sige det til Ole Brækhuus. 

  Actor paastoed skydsskafferen Eedelig forhørt, med erindring om Lavdag for Ole Brækhuus 

til næste ting. 

  Skydsskafferen Christen Jacobsøn Wæhle efter aflagde Eed forklarede, det hand her paa 

høstetinget, første ting dag, som var en Onsdag, nest afvigte aar, tilsagde Ole Aarhuus og Ole 

Brækhuus, det de om Fredag formiddag Klocken 9, skulde møde paa Ewanger med deres 

heste for at skydse Fogden til Wangens Ting. 

Afskeediget. 

Ole Brækhuus forelæges at møde til neste ting. 

 

Knud Andersøn Horvei udgivene gields brev af dags dato til Brigt Østensøe for 70 rd: Laan, 

mod pant 1 pd: sm: i Gaarden Horvei, blev læst. 

 

Godwin Rasdahlens pante brev af 23 Martj 1764, indført i pantebogen paa fol: 42, blev efter 

paategned qvittering af 9 Junj 1768 udslet. 

 

Cancellie-Raad Fleischer udgivene Auctions skiøde af 4 Julj 1768, til Erich Godwinsøn paa 

12 mrk: smør i Gaarden Rasdahlen, blev læst. 

 

Erich Godwinsøn udgivene gields brev af dags dato til Cancellie Raad Fleischer for 200 rd: 

Laan, mod pant 12 mrk: smør i gaarden Rasdahlen, blev læst. 

 

Kongl: allernaadigste Privilegium af 3 Nowbr: 1767 for opsidderne paa Gaarden Wasenden, 

Horvej og Rongen, samt huusmanden Philip Larsøn Ørevig, paa at forette Transporten over 

Ewanger wandet. 

 

Hr: Fogden lod inden Retten oplæsse og Examinere den/n/e Termins skatte Restance, at ej 

noget videre var bleven betalt, end som 4 rd: 

 

Efter 3de gange udraabelse var ej nogen der vilde gaae i Rette, altsaa blev dette Ting 

ophæved. 

 



 

Dend 6de Julj blev paa Wangens Tingstue holden Som/m/er, skatte og sagefalds-Ting, da 

Retten blev beklæd med det Ordinaire Laug Ret, som paa fol: 64 findes opnævnt og 

Specificeret, nærværende inden Retten Fogden Christen Heiberg med Bøygde Lensmanden 

Knud Ringheim og den Tingsøgende Almue, 

 

Da allerunderdanigst blev publiceret de Forordninger, Rescribter og Placater, samt Thomas 

Steen[s] Constitution som Bøygde Procurator, som findes her foran paa dette blad, wed 

Waswærens Ting, at være publiceret og Specificeret. 

 

Siur Nielsøn og medJnteresserede udgivene skiøde af 3 Martj 1768 til Lars Nielsøn paa 1 Løb 

1 pd: smør med bøxel, og over bøxel til 1 (Lø?)b (pd:?) 12 mrk:, i gaard: øvre Himle, blev 

læst. 

 

Erich Osgier udgivene skiøde af 4 Junj 1768 til gaarden Tundahl, paa Møselie-stølen, blev 

læst. 
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Encken Sønne Horsenius udgivene skiøde af 16 Maj 1768 til hendes Søn Sergiant Casper 

Horsenius, paa hendes huuse waaning staaende her paa Wangen, blev læst. 

 

Michel Hundwe eller Bræche udgivene gields brev af 18 Martj 1765, indførrt i Pante Bogen 

paa fol: 56, blev efter paategned qvittering af 7 Maj 1768 anvist til udslettelse. 

 

Peder Larsøn Arnetvet udgivene skiøde af dags dato til Ole Jwersøn paa Et pund tree Mrk: 

smør i gaarden Arnetvet, blev læst. 

 

Hr: Friman udgivene bøxel brev, med Rewers, af 10de Maj 1768. til Peder Baarsøn paa Toe 

pund 6 Mrk: smør i Gaarden Æen, blev læst. 

 

Michel Oppeland udgivene gields brev af dags dato til Niels Pedersøn Fylkedalen for 100 rd: 

Laan, mod pant 20 ¼ mrk: smør i gaarden Oppeland, blev læst. 

 

Halsteen Ringheim udgivene skiøde af 25de Junj 1768 til Thoren Halsteendatter paa 1 løb 16 

mrk: smør i gaarden Midt-Ringheim, blev læst. 

 

Bøygde Procurator Traa for Encken Sophie Berge, som selv her for Retten møder, gav til 

kiende at have med muntlig stevning til dette Ting ladet indkalde hendes svoger Mathias 

Monsøn Berge:  1o  for skyldig wærende penge 192 rd:  2o  for en deel Boeskab efter 

skiftebrev af 25 Julj 1765, som hand har modtaged i brug, og ej vil fra sig levere.  3tio  for 8te 

tønder laant Korn, her om alt at modtage Dom, samt at betale processens omkostning.  Vil 

fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Dend indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen vilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen at være lovl: forkyndt 

udj dend indstevnte Mathias Berge[s] huustroe Britte Andwedatter[s] paahør, siden hand, 

Mathias, ej lod sig finde. 

  Citanten erindrede om Laugdag. 

Afskeediget, 



Dend lovlig indstevnte Mathias Monsøn Berge forelæges at møde til dette aars høsteting. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren, efter forige tiltale Contra Halle og Størk Wætte, æskede 

Sag i Rette og gav til kiende, at det forelagde Vidne Jngebor Wætte nu møder tillige med de 

tvende forbrydere, altsaa paastoed Widnet forhørt. 

  Widnet Jngebor Gullichsdatter fremstoed for Retten, da Eedens forklaring blev Widnet 

forelæst og af Dom/m/eren formanet at blive ved sa[n]dhed, der efter aflagde Eeden og 

widnede, at hun laae syg i sengen, og begge parter var oven for sengen ved Kracken i stuen, 

saa Widnet ej saa noget, ej heller hørte widere, end at den ene sagde til den anden, slip du, saa 

skal ieg slippe, men hvem af, enten Halle eller Størk, det var, der talte disse ord, kand Widnet 

ej sige.   Citanten tilspurte Vidnet, om hun icke hørte, paa deres tale, at der var vreede imel: 

dem.  Resp:  Nej.   Dommeren tilspurte Widnet, hvem hun er gift med.  Resp:  den indstevnte 

Størk Wætte er hendes Mand, og Halle Wætte hendes svoger. 

  Niels Traa for Citanten seer ej til fulde Sag beviist, men dog med de forige førte Vidner 

foruden dette, beviisses at de wirkelig har wæret i Klam/m/eri sam/m/en, altsaa paastod Dom 

efter Sagens beskaffenhed, med bøders udreedelse efter Loven, og processens omkostninger, 

billigst med 3 rd:, eller og at Dom/m/eren paalegger den indstevnte Halle Wætte at befrie sig 

for gierningen med sin egen Eed. 

  Halle og Størk Wætte sagde, det de ej noget til Sag havde at svare, saa som de vare Ven/n/er 

og vel forligte. 

Afskeediget, 

Sag optages til Dom indtil dend 9de Julj først kom/m/ende, da Parterne haver at møde, Dom 

at anhøre og modtage. 

 

Dend 7de Julj blev med Wangens Ting Continueret, for den Laugrettes Mand Biørne Mølster 

sad Halsteen Ringheim, og for Anbiørn Houge sad Ole Wangen. 

 

Allerunderdanigst publiceret Kongl: allernaadigste Forordning af 14 Maj 1768, angaaende 

Extra paabud af Geistlige og Verdslige Betientes Gage og anden Embeds Indkomst, saa og af 

Pensioner og benaadinger udj Norge for 2 aar. 

 

Hr: Provsten Ruus udgivene bøxel brev, med Rewers, af 15 Martj 1768, til Cancellie Raad 

Fleischer, paa Stølen Hanger, i Fieldet over Ulestad, blev læst. 

 

Arve skifte brevet efter Halle Larsøn, sluttet dend 20de Martj 1767, blev læst, og var 

stervboen Eiende jordegoeds i Gaarden Wiche 9 1/8 Mrk: smør Relueret, wurderet 22 rd: 4 

mrk: 14 s:, og udlodnet imellem Søskene som arvinger, neml: brødrene Jon og Wiching, hver 

3 5/8 mrk: smør for 9 rd: 6 s:,  og Søsteren Guri Larsdatter 1 7/8 mrk: for 4 rd: 4 mrk: 2 s: 

 

Ole Aamunsøn Finneteigen udgivene gields brev af 16de Nowbr: 1765 til Provstinde 

Geelmuyden, indført i pante bogen paa fol: 61, blev efter paategnede qvittering af 6de Julj 

1768 i Retten anvist til udslettelse. 

 

Hr: Heiberg og medJnteresserede udgivene skiøde af 12de Apriil 1768 til Lars Mathiasøn paa 

12 Mrk: smør i Gaarden Finneteigen, blev læst. 

 

Torbiørn og Niels Tvilde udgivene skiøe af 6de Julj 1768 til Jon Larsøn paa 5 19/40 Mrk: 

smør med bøxel i gaarden Wiche, blev læst. 

 



Arve skifte brevet efter Mari Knudsdatter, sluttet dend 17 Martj 1767, blev læst, og var 

stervboen Eiende 1 ½ løb mør uden bøxel i Gaarden Reqwe, wurderet 72 rd:, og udlodnet 

imel: arvingerne saaleedes:  Anders Dagestad arvet 1 pd: 12 mrk: smør for 24 rd:,  Britta 

Knudsdatter arvet 13 mrk: smør for 8 rd: 4 mrk:,  Rognald og Knud Rognald-søn/n/er hver 

arvet 9 mrk: smør for 6 rd:,  Giertrud Rognalsdatter arvet 4 ½ mrk: smør for 3 rd:,  Anders 

Knudsøn 2 ½ mrk: for 1 rd: 4 mrk:,  Knud, Biørne, Knud den yngere og Elling Niels-søn/n/er 

hver 2 ½ mrk: smør for 1 rd: 4 mrk:,  Gudwe Knudsdatter, Anna, Dønnat og Inga Nielsdøttere 

hver 1 ¼ mrk: smør for 5 mrk:,  Elj Nielsdatter 1 mrk: smør for 4 mrk:,  Aad og Niels 

Nielssøn/n/er hver 3 ¾ mrk: smør for 2 rd: 3 mrk:,  Dønnat, Kari, Britta, Maritta, Anna og 

Ingebor Nielsdøttere hver 1 ¾ mrk: for 1 rd: 1 mrk: 

 

Peder Giøesteen gields brev af 6 Julj 1761, indført i pante bogen paa fol: 561, blev efter 

paategnede qvittering f 6 Julj 1768 anvist til udslettelse. 

 

Peder Giøesteen udgivene skiøde af 6 Julj 1768 til Knud Størksøn Æen paa 1 løb 9 mrk: smør 

[med bøxel, og] med over bøxel til 18 mrk: smør, i gaarden Giøesteen, blev læst. 

 

Knud Størksøn Giøesteen udgivene gields brev af 6 Julj 1768 til Wiching Iwersøn Hovaas for 

220 rd:, og Niels Wichingøn Bilde for 50 rd:, tilsam/m/en 270 rd:, mod pant af 1 løb 9 mrk: 

smør med bøxel, og overbøxel til 18 mrk: smør, i gaarden Giøesteen, blev læst. 

 

Lars Finneteigen udgivene gields brev af 6 Julj 1768 til Severin Heiberg for 140 rd: Laan, 

mod pant 12 mrk: smør i Finneteigen, og Endeel Creature, blev læst. 
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Cancellie-Raad Fleischer skiøde af 2den Januarj 1768 til hands Søn Studiosus Herman 

Fleischer, paa Gaarden Leqve i Guldfierdingen, blev læst. 

 

Anfind Lille Soue gields brev af 9de Julj 1764, indført i pante bogen paa folio 34, blev efter 

paategned qvittering af dags dato til udslettelse anviist. 

 

Procurator Traa for Sogne Præsten paa Lindaas, Hr: Ludvig Daae, gav tilkiende, det hand med 

muntlig warsel til dette Ting har ladet indkalde den Residerende Capellan Hr: Ewen Meldahl, 

Dom at modtage, til at betale og indfrie sit udgivene gields brev af 15de Nowbr: 1762, med 

Capital 298 rd:, samt alle efterstaaende Renter fra Obligationens dato indtil betalningen skeer, 

der lovlig er worden ham opsagt den 1ste Martj indeværende aar, og endelig at svare den/n/e 

aarsagede processes omkostning, vil fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Procurator Steen møtte for Hr: Meldahl og lyssede hands lovlige forfald paa Reisen, og 

begierede Sagens anstand til høste tinget, og til dends mindelig afgiørelse, samt for imidlertiid 

at eftersee uafgiorde beviiser og qvitteringer, hvorudj han forventede Rettens bifald, 

allerhelst, siden det paastevnte gields brev, og hvad der til hører, endnu icke er i Rette 

kom/m/en, og Præst mod Præst nødig vil høres tvistende for Retten. 

  Citanten havde ej noged imod den forlangende udsettelse at erindre. 

Afskeediget, 

Sag gives Rum indtil dette aars høste-Ting. 

 

Iwer Pedersøn Reqve, for sin frende Biørne Røtte, der nu ligger svag, æskede Sag i Rette 

Contra Torgis Ulestad, og forestillede, det hand følgelig Rentens* (Rettens) seeneste 



Kiendelse om Mænds Leqvidation, har indkaldet Torgis Ulestad til Leqvidation, men hand 

har ej vildet møde, altsaa, har Citanten ved de lovlig opnævnte Mænd, ladet sin Regning 

forfatte, den hand til Actens følge fremlæger, dateret 23de Junj sidstleeden, bilagt med lovl: 

stemplet papiir, hvor efter hand paastoed Dom.  Det fremlagde er saa lydende. 

  Torgis Ulestad sagde, at til den dag Citanten warslede ham til Leqvidation, maatte hand være 

i sin Broders Bryllup, og altsaa ubeqvem, saadant at foretage, der for begierede Sag til neste 

Ting udsat, for at indkalde Citanten til en fast dag til Leqvidation ved de opnævnte Mænd. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse til neste Ting billiges. 

 

Dend 8de Julj er ved Wangens Ting passeret som følger. 

 

Procurator Traa for Niels, Samson, Ole og Peder Æen med flere Jnteresserede, som selv her 

for Retten møder, gav til kiende, det de med muntlig warsel til dette Ting har ladet stevne og 

indkalde Claus og Baar Mæland med Lars Strøm/m/e for formeentlig ulovlig skovhugster, 

som de nu paa tvende aar har forøved udj Citanternes ældgamle støls Mark Løken kaldet, der 

om at anhøre Widner og lide Dom til undgieldelse og processens erstatning.  Til Widner i Sag 

under Lovens faldsmaal indkaldet Lars Jgdetvet, Anders Hyningen, Torger Tvinden, Aslach 

Giøesteen og Erich Seim, wil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  Af de paagieldende møtte ingen, men Widnerne møtte, undtagen Lars Jgdetvet og Aslach 

Giøesteen. 

  Kaldsmændene møtte ej, der for Citanten begierede Sag til i Morgen forfløt, som blev 

billiget. 

 

Lensmanden Knud Ringheim, efter forige tiltale æskede Sag i Rette Contra Ole Fiælj, og 

wilde afvarte [h]wad Traa havde at forestille. 

  Procurator Traa fremlagde det ham paa seeneste høsteting af Retten udlaante skiftebrev, og 

sagde, det hand udj sam/m/e skifte brev intet finder, at den indstevnte skal wære noget 

skyldig, men ellers fordre.  Hvad hands afdøde Søn Niels Olsøn skulde have udlaant til sin 

salig Kones begravelse, formeener hand at være den indstevnte uvedkom/m/ende, saasom 

hvad Creditorene, eller Lensmanden paa deres wegne, udj skftet efter Torbiør Iwersdatter var 

forsømt, kand ingenlunde nu den indstevnte erstatte, vel tilstaar den indstevnte Ole Fiælj at 

have udlaant til sin sal: Søns begravelse baade Malt og andet, deels hos Jon Hole og deels hos 

Michel Bræche, det hand Reedelig har betalt, altsaa formeenende at blive frifunden for 

den/n/e tiltale. 

Eragtning. 

Procurator Traa haver, inden dette som/m/er Ting sluttes, at opfylde Rettens Kiendelse, afsagt 

d: 8 Julj nest afviget aar, saa fremt hand ej vil vente at worde anseet med Mulct til Justitz 

Cassen. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren gav til kiende, det hand med Muntl: warsel til dette Ting 

har ladet stevne og indkalde Halsteen Ulwen, fordj hand anden Juuledag sidstleeden paa 

Gaarden Ulven har forøvet overfald og skields ord paa og imod sin Naboe Brynild Knudsøn 

Ulven, som til vedermæle er indkaldet og nu Møder.  Forbryderen at anhøre Widner, Dom at 

modtage til undgieldelse og processens erstatning.  Til Widner er under Lovens faldsmaal 

indkaldet Bottolph Gavle, Niels Næsseim og Niels Mørqve, wil fornem/m/e om de indstevnte 

møder. 

  Forbryderen Halsten Ulven møtte og tilstoed stevningen at være ham forkyndt.  Ligesaa 

møtte Brynild Ulwen.  Men af Widnerne efter 3de gange paaRaabelse møtte ingen. 



  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningens lovlige forkyndelse for 

Widnerne, og det under Lovens faldsmaal. 

  Citanten erindrede om Lavdag for de udeblivende Vidner. 

Afskeediget, 

Widnerne Bottolph Gavle, Niels Næssem og Niels Mørqve forelæges under falds[maals] straf 

at møde til dette aars høste Ting, deres Widnesbyrd i Sag at aflæge. 

 

Ingebrigt Kiønnegaard efter forige tiltale Contra Jngebrigt Hansøn Hirt, æskede Sag i Rette, 

og gav tilkiende med muntl: Continuations stevning at have indkaldet Jngebrigt Hirt, sin 

benægtelse Eed at aflæge {og D} eller Dom i Sag at modtage.  Vil fornem/m/e om hand 

møder. 

  Procurator Traa sagde, det hand ej anden Ordre havde, end at vedblive sit forrige, og in 

Totum 
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benægter Citantens fordring aldeeles som ubevislig, i det øvrige henskiød det til Retten om en 

befrielse Dom. 

  Citanten paastoed Dom. 

Afskeediget, 

Sag optages til Doms, indtil førstkom/m/ene 11 Julj, da Parterne haver at møde, Dom at 

anhøre. 

 

Erich Hermunds: Rogne gields brev af 7de Nobr: 1763, Jndført i Pandte bogen paa fol: 20, 

blev efter paategned Qvitering 7de Julj 1768 udslettet. 

 

Andfind Rogne pandte brev af 7de Julj 1768 til herr Severin Heiberg paa 110 rdr: Laan mod 

underpandt 2 pund 12 Mrk:r smør med bøxel udj Grd: Rogne. 

 

{Tormoe} Elling Monsøn Bratager skiøde af 7de Julj 1768, til Tormoe Nedre Groue paa 12 

Mrk:r smør med bøxel udj Gaarden Bratager, blev læst. 

 

Tormoe {Ellingsøn} Jørgensøn Bratager gields brev af 7de Julj 1768 til herr Heiberg [paa] 

300 rdr: laan mod underpandt 12 Mrk:r smør udj Grd: Bratager. 

 

Provsten Ruus udstæde bøxel brev, med Revers, af 11te April 1768, til Ole Colbensøn paa 1 

Løb 12 Mrk:r smør udj Grd: Bidne, blev læst. 

 

Den 9 Julj Continuerede Wangens som/m/erting, for den Laug Rettesmand Knud Wiche sad 

Knud Ringheim, Anbiørn Houge tog selv sit sæde. For Magne Byestøllen sad Ole Wangen. 

 

Procurator Traa for Gaarden Æens Mændene æskede den Sag i Rette, som i gaar til i dag blev 

udsat, og tillige gav tilkiende, det indstevnte Claus Mæland har forligt sig med Citanterne, saa 

Sag nu ickun føres mod Baar Mæland og Lars Strøm/m/e, wil fornem/m/e om de møder. 

  De indstevnte Baar Mæland og Lars Strøm/m/e blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde 

svare. 

  Widnerne Lars Jgdetvet og Erich Seim efter paaRaabelse møtte ej. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen at være lovlig forkyndt 

Baar Mæland udj Erich Mæland[s] paahør, siden Baar ej lod sig finde. For Lars Strøm/m/e i 



Eget paahør.  Ligesaa for Widnerne Lars Jgdetvet og Erich Seim, og det under Lovens 

faldsmaal. 

  Citanten paastoed de mødende Widner forhørte, som blev fremkaldet, Eedens forklaring dem 

forelæst og formaned wed sandhed at blive. 

  1ste Widne, Anders Henrichsøn, er boende paa Gaarden Hyningen, sagde sig gam/m/el 70 

aar, efter aflagde Eed widnede, at høsten 1766, som var et aar i høst war, saa Widnet, det 

Claus og Baar Mæhland samt Lars Strøm/m/e huggede i Løke-skoven eller Wosse Lien 78 

læss Birck. Aaret forhen huggede de lige saa meget.   Citanten tilspurte Widnet, om icke 

Æens Mændene havde begieret det Widnet tillige med Lars Jgdetvet vilde besigtige den/n/e 

ulovlige hugster.  Resp:  jo, det sidste aaret blev det af dem forlanget, at de vilde besigtige 

skaden.  Citanten havde ej widere at tilspørge Vidnet, som blev demiteret. 

  2det Widne, Torger Torgersøn, boende paa Gaarden Tvinden, efter aflagde Eed widnede, ej 

at have seet noget af den/n/e sidste og nu paastevnte hugster, men kand widne om 

Eiendom/m/en. 

  3de Widne, Aslach Giøesteen, er wilkaarmand paa gaarden Giøesteen, efter aflagde Eed 

widnede Conform med nest foregaaende andet Widne. 

  Citanten erindrede om Lavdag for de lovl: indstevnte og nu udeblivende. 

Afskeediget, 

Baar Mæland og Lars Strøm/m/e forelæges til dette anstundende høsteting at møde. Lig[e]saa 

forelæges under Lovens faldsmaal Widnerne Lars Jgdetvet og Erich Seim at møde for Retten. 

 

Sølfest Flættre efter forige tiltale Contra Ole øvre Growe, æskede Sag i Rette, og wilde 

afvarte hvad hands wederpart havde at forestille. 

  For Ole Growe møtte hands Kone Dordei Swendsdatter, siden Manden er svag, og 

forestillede, at den Contract som er oprettet, hvor efter de nu søges, har hvercken hun eller 

hendes Mand wist det ringeste af at sige, føren Aamun Bøe ved døden var afgangen, som er 

omtrent 2 aar siden, da først blev de oplyst om, det et saadant brev war til, men det skal 

befindes, det hends Mand, om en gam/m/el Laugrettesmand, der stedse har haft og har sit 

Zignete, det hun her for Retten anvisser, hvor udj hendes Mands hoved bogstaver samt 

boemercke er indgravet, ej befindes under den Contract, hvor efter de nu søges for penge. 

Tilstoed ellers det disse paastevnte penge blev af Niels Bøe udlagt til Myndlingen Ole 

Halwersøn Flom, hvor for Ole Growe, min Mand, var formynder og Curator, men de af Niels 

Bøe for hendes Mand udlagde 50 rd: skulde være udlagt ej at fordres, fordj Niels Bøe havde 

faaed got kiøb paa hendes Mands gaard øvre Growe 2 løber for 235 rd:  Wil nu Niels Bøe[s] 

arvinger ansee disse 50 rd: som gield, paastaar hun og hendes Mand at løsse Gaarden tilbage 

for 235 rd:, og da at betale disse paastevnte 50 rd: med Renter og al den bevislig omkostning 

de har giort paa Gaarden Growe. 

  Citanten benægtede aldeeles Dordei Svendsdatter[s] udsigende, det de af Niels Bøe udlagde 

50 rd: for Ole Growe, skulde være paa jorden, det hand trøster sig som urigtig med breve og 

Contract af* (at) beviisse, og lagde i Rette Ole øvre Growe[s] udstæde skiøde af 9 Nowbr: 

1751, samt dend første imellem dem oprettede Contract om disse 50 rd: laan, af dato 28de 

Octbr: 1755.  Disse breve med de forige skal oplysse, det Dordei Svend[s]datters andragende 

er urigtig.  Hvad Ole Growe[s] boemercke angaar, som skal wære urigtig, da kand det være en 

feil skrivelse, hvor om de som bønder ej noget kand svare.  Det fremlagde er saa lydende. 

  Citanten paastoed Dom i Sag. 

  Procur: Traa for den indstevnte, aldeeles benægter fordringen, anderleedes end af hands 

Principalinde forklaret er, og i lige maade indstillede Sag til Doms. 

Afskeediges, 

Sag optages til Dom indtil dend 11 Julj, da Parterne haver at møde, Dom at modtage. 

 



Procurator Traa for Encken Jngeri Bøe, gav tilkiende, at have med Muntl: stevning til dette 

Ting ladet indkalde Jon Lille Røtte, Dom at modtage til at betale Resterende 3 rd: 4 mrk: 8 s: 

for en Koe, som Enckens mand Aamund Bøe udj aaret 1761 skal have solgt til Jon Lille Røtte, 

samt at erstatte den/n/e processens omkostning. 

  Jon Lille Røtte møtte, tilstoed warselen, og sagde det hand for 6 aar siden var stevnt for 

sam/m/e Sag, da blev et par Widner ført om den/n/e Koe[s] svaghed og beskaffenhed. Men 

som Traa, der sam/m/e gang førte Sag, frafaldt Sag, er nu efter saa lang tiid de fleere Vidner 

hand den tiid kunde føre, 
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ved døden afgangen. Nødsaget altsaa, at begiere Sag til næste ting udsat, for at faae et udtog 

af Protoc: om det da passerede. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse til dette aars høsteting billiges. 

 

Jwer Reqve for sin frende Magne Schieldahlen æskede Sag i Rette Contra Siur Toulen, og 

vilde nu afvarte hvad hand efter løfte havde at forestille. 

  Lensmanden Knud  Ringheim møtte for sin broder Siur Toulen og lyste hands forfald, som 

er at hand ligger syg, begierede Sag til neste ting udsat, for at kom/m/e til lovl: forsvar, og 

protesterede mod al overilelse. 

  Citanten sagde, ej at være fonøjet med opsættelse, da Sag saa ofte er bleven udsat, paastoed 

Dom efter sit i Rette lagde beviis. 

Afskeediget, 

Retten understaar ej at overile en svag Mand med Dom, hvor \for/ dend forlangende udsettelse 

til dette aars Høste Ting billiges, med den advarsel, at om Siur Toulen ej lovlig til høste 

Tinget forfølger og oplysser Sag, maae hand sicker vente Dom vorder afsagt. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren [Contra] Halle og Størk Wætte, sagde det Sag er forligt, 

saa Parterne den frafalder, med paastand at Dom ej vorder afsagt. 

 

Procurator Traa for den Residerende Capellan Hr: Ewen Meldahl, gav tilkiende, det hand med 

skriftl: stevning af 30de Apriiil sidstleeden, har ladet indkalde Soldat Arne Hansen Hirt, eller 

Mørqwe,  Ole Olsøn Helgeland og Anders Olsøn Lille Hirt, Widner at anhøre om deres 

forhold med Natte samlinger og widere efter stevningens indhold, til at* (et) lovlig 

Tingsvidnes erholdelse.  Bem:te stevning blev fremlagt, og var med lovlig stemplet papiir 

forsiunet, blev lydelig oplæst og er saa lydende. 

  Af de indstevnte møtte Arne Hansøn Hirt, som tilstoed lovl: warsel, ligesaa Ole Olsøn 

Helgeland og Anders Olsøn Lille Hirt, alle tilstoed lovl: warsel. 

  Citanten urgerede paa Widnerne at faae afhørte. 

  De indstevnte Widner blev alle paaRaabte, men ingen af dem møtte. 

  Kaldsmændene Siur Qwarmo og Halle Knudsøn Ringheim afhiemlede stevningen lovligen 

at have forkyndt for Et hvert Widnes boepæl særdeeles, og det under Lovens faldsmaal, 

ligesom stevningen lyder. 

  Citanten erindrede om Lavdag. 

Afskeediget, 

De samtlige lovlig indstevnte Widner for[e]læges under Lovens faldsmaal straf, paa dette aars 

høsteting at møde her for Retten, deres Widne i Sag at Needlæge. 

 



Brynild Hellewe, efter forige tiltale Contra Niels Hægle, æskede Sag i Rette, og vilde afvarte 

hvad Traa havde at forestille. 

  Procurator Traa for Niels Hægle indleverede hands skriftlige Regning, med paastand det 

Citanten indleverer sin Contra Regning til nærmere besvarelse.  Den fremlagde Regning, som 

var bilagt med stemplet papiir, er saa lydende. 

  Citanten {benægtede} Refererede sig til den indstevntes i Rette lagde beviis, og aldeeles 

benægter der paa at have bekom/m/ed ringeste skil: betalning, men paastoed Dom for de 

paastevnte 7 rd: 1 mrk: med skadesløs omkostninger. 

  Niels Traa for den indstevnte, sagde, at om i saa fald det i Rettelagde beviis kunde lyde paa 

den Sum/m/a 7 rd: 1 mrk:, saa er wel saadant skeet, at hand som en Eenfoldig Mand er bleven 

forbluffet, og altsaa sam/m/e nu in Totum benægter, men paastaar at Citanten maae 

fremkom/m/e med sin Regning og oplysse hvor udj gielden bestaar, der om forventede 

Rettens Kiendelse. 

  P: Steen for Citanten ved blev sit forige, og Urgerede paa Dom, efter det paastevnte og 

fremlagde gyldige beviis. 

Afskeediget, 

Sag optages til Doms indtil førstkom/m/ende 11de Julj. 

 

Michel Lii gav tilkiende, det hand med muntl: warsel til dette Ting har ladet stevne og 

indkalde Gullich Berge for skyldig værende 7 rd: 3 mrk:, der om Vidner at anhøre, som under 

falsmaal er indkaldet, sc:  Jørgen ved Bergsbruen, og Baar Larsøn Wangen, der næst Gullich 

Berge Dom at modtage til betalning og processens erstatning.  Vil fornem/m/e om de 

indstevnte møder. 

  Dend indstevnte Gullich Berge med Vidnet Jørgen Bergsbruen blev paaRaabt, men ingen 

vilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen at være Gullich Berge 

lovlig forkyndt udj Eget paahør.  Ligesaa for Vidnet Jørgens* Bergsbruen udj Eget paahør 

under falsmaal. 

  Citanten paastoed det Eene Vidne som møder, forhørt, og Lavdag for de udeblivende. 

  Widnet Baar Larsøn Wangen, er Slutter her ved Arrest-huusset, fremstoed for Retten og 

sagde, det hand i dag her paa Tingstuen har hørt Eedens forklaring oplæsse, den hand ellers 

ofte her paa Tinget har hørt læsse, og som en gam/m/el Mand ved hvad Eeden betyder, der 

efter aflagde Eden, og vidnede, at hand i den/n/e Vinter hørte paa, det Gullich Berge tilstoed 

at være Citanten 7 ½ rd: skyldig, dem hand til Citanten vilde betale til Jon-Socke. Den 

omwundene tiid tilstoed og Gullich Berge at have loved Citanten at betale de 7 ½ rd: til Jon-

Socke forige Aar, men ej holdt ord.   Citanten havde ej noget at tilspørge Vidnet. 

Afskeediget, 

Den lovlig indstevnte Gullich Berge forelæges at møde til dette aars høsteting.  Ligeleedes 

forelæges under faldsmaal Widnet Jørgen Bergs-bruen at møde her for Retten til benævnte 

Ting. 

 

Procurator Steen for Knud Olsøn Growe, efter forige tiltale Contra Knud Wichingsøn Growe 

med Fader Wiching Growe, æskede Sag i Rette og gav tilkiende, det Rettens forelægelse for 

de paa sidst hold[t]e hølde* høsteting udeblivende Vidner, er dem lovlig forkyndt, vil 

fornem/m/e om de nu møder. 

  De paagieldende Fader med Søn møtte begge. 

  De forelagde Widner møtte ligeleedes, da Eedens forklaring blev dem forelæst og formaned 

ved sandhed at blive. 

  3de Widne, Jngebor Jonsdatter, gift med Brynild Growe, efter aflagde Eed vidnede, at have 

nogle gange seet det Wiching Growe og hands Tøsser, eller Døttere, har jaget Citantens 



Creature i Kalve haven.  Ligesaa har de jaget hands øger over bøen.   Dend indstevnte Knud 

Wichingsøn tilspurte Widnet, om hun icke ved at der har været slotte i Kalve-haven.  Resp:  

stundum har de slaaet begge, stundum Een, og stundum 
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ingen.   Knud Wichingsøn forrestillede, det hand ofte havde tilbudet Citanten at skifte Kalve 

haven, paa det en hver kunde med fordel benøtte sig af sit, men Citanten har ej vildet, altsaa 

[var] hand nødsaget at jage Citantens Creature fra sine slotter.  I det øvrige tilspurte Widnet, 

om hun icke ved, det Citantens øg eller hest er et wanefuld best, der hvercken gar eller grin 

udeholder.  Resp:  jo, baade Citantens og de andere der paa gaarden deres øger springer gar og 

grin.   Knud Wichingsøn tilspurte Citanten, om hand icke i Toe aar har ladet sit gierde og grin 

liget øde, saa Comparenten har været nødsaget at jage Creaturene af sine slotter. Citanten 

svarede, jo, det er sandt, hand har ej i Toe aar gierdet eller hengt grin for, fordi hand ingen 

nøtte havde af haven. 

  4de Widne, Britte David[s]datter, er Encke, wærende hos hendes Søn Brynild Growe, efter 

aflagde Eed vidnede, at have seet det Creaturene har wæret jaget, men ej af hvem, da hun som 

et gam/m/elt Men/n/eske ej har givet agt der paa. Stundum har der været slaaet i Kalve haven, 

og stundum icke, har en gang seet at der har været øger paa bøen, men ej widendes hvem der 

jog dem. Men[s] hun var et barn, kand hun mindes der blev slaaet i haven. 

  5te Widne, Sigvor Tollefsdatter, wærende hos Brynild Growe, gaml: 39 aar, efter aflagde 

Eed vidnede, at have seet det Wiching sine Tøsser har i Kalve hagen jaget Creaturene, har og 

seet at øgerne har været paa bøen jaget, men ved ej af hvem der giorde det. Der har og wæret 

slaaet i Kalve haven, som Widnet kand mindes, saavel af Gitle Growe som hands efterMand 

Lars, der var Citantens stefader. 

  Citantens Fuldmægtig Steen fremlagde et udtog af Justitz Protoc: om hvad som er passeret 

for Aastæd[s] Retten den 25de Septbr: 1760, hvor af hand begierede i den/n/e Act inddragen 

Et forlig som imel: de tvistende, angaaende den/n/e Kalve have, er sluttet. Dette forlig paa fol: 

4re udj bem:te Extract er indført. Og der efter paastod Dom saaleedes som Loven om 

herværck paabyder, tillige med den/n/e Sags bekostninger skadesløs. 

  Knud Wichingsøn Growe sagde, om Retten da vil være saa god at give mig Sag udsat til 

høste Tinget, for at stevne Contra, og at indstevne Widner om brug, Sagen til en Rettere og 

sandfærdigere oplysning. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Siur Pedersøn Sondwe gav til kiende, det hand som Lauværge for Encken Maritta 

Knudsdatter Bryn har ladet stevne Tollef Stephensøn Bryn for laante penge, en gang 10, og en 

anden gang 12 rd:, tilsam/m/en 22 rd:, der om Dom at modtage til betalning, samt at svare 

processens omkostning, wil fornem/m/e om hand møder. 

  For den indstevnte møtte Procurator Traa og tilstoed lovl: warsel, og sagde, at hand maatte 

forundere sig over Enckens Lauværge Siur Sondwe, som icke har holdet bedere bog over 

Regnskab med en saa aldrende Kones penge, indtægt og udgift, men nu alleene stevner Tollef 

Bryn for at betale 22 rd: efter hendes sigende, som et gam/m/elt Men/n/eske der i mange aar 

har wæret saunløs, og ventelig af sin høye alderdom er kom/m/en i Barndom.  Vel tilstaar 

Comparenten paa den indstevntes vegne, at have for mange aar siden laant smaae Klat penge 

hos hende, men sam/m/e og har betalt, saa at hand nu slet intet ved at være hende skyldig, 

altsaa formeener hand at Citanten Siur Sondwe bør bevise sin fordring, eller og at hand med 

sit søgemaal worder afvist som ulovlig. 



  Citanten sagde, det de smaae Klat laante pnge er betalt, som Traa melder om, efter Enckens 

tilstaaelse, saa de aldeeles icke vedkom/m/er disse paastevnte 22 rd:, som er, efter Enckens 

forklaring, saaleedes udlaant:  da Tollef Bryn war i proces med Anders Lii, bekom hand de 10 

rd: til laans, og det aar Tollef skulde gifte sin datter, som uden tvifl var 1761, bekom hand de 

12 rd: 

  Traa sagde, har Tollef Bryn laant noget, har hand betalt, og in Totum benægter ej at være 

disse penge skyldig, ved aldrig paa en gang at have laant saa mange penge, nemlig 10 [rd:] en 

gang og 12 rd: en gang, i det øvrige Refererede sig til sit forige. 

  Citanten paastod, det at være lige saa billig det Tollef Bryn beviiser, naar hand har betalt den 

gamle Kone de aflaante penge, siden der findes Folck paa gaarden, hand til Vidne paa 

betalningen kunde tage.  Citanten paastoed Dom, det Tollef Bryn beviiser at have betalt eller 

bør betale. 

  Niels Traa for den indstevnte begierede Sag til neste ting udsat, for at afbeviise sin 

uskyldighed. 

Afskeediget. 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Erich Hermansøn Rogne og Anfind Erichsøn Soue oprettede Mageskifte brev af 7 Julj 1768, 

hvor efter den første fra sig til den sidste overdrager i Gaarden Rogne 2 løber 1 pd: 12 mrk: 

smør,  den sidste igien til den første overdrager 1 løb 1 pd: smør i gaarden Lille Soue, og til 

jevnet betaler 230 rd:, blev læst. 

 

Erich Lille Soue udgivene gields brev af 7 Julj 1768 til Niels Torgersøn Præstegaard for laan 

350 rd: mod pant 1 løb 1 pd: sm: i gaarden Lille-Soue, blev læst. 

 

Niels Torgersøn Præstegaard udgivene gields brev af 7 Julj 1768 til Ole Haaversøn Nyre for 

laante penge 100 rd:, blev læst. 

 

Anders Aadsøn Qwale med Aschield Michelsøn Qwale oprettede wilkaar brev af dags dato, 

blev læst. 

 

Gudwe Knudsdatter Næssem udgivene skiøde af dags dato til Stephen Knudsøn Næssem paa 

1 pd: 16 mrk: smør i gaarden Næssem, blev læst. 

 

Anfind Andersøn Bryn udgivene gields brev af 21 Martj 1759, indført i Pante bogen paa fol: 

504, blev efter paategnede qvitter: af 13 Apr: 1768 anvist til udslettelse. 

 

Anfind Bryn udgivene gields brev af 7 Julj 1768 til Hr: Bergendahl for laante penge 200 rd: 

mod 1 løb 3 mrk: smør i gaarden Bryn til underpant, blev læst. 

 

Ingebrigt Sundwe og medInteresserede udgivene skiøde af 8 Julj 1768 til Kiel Andersøn 

Bøygd paa 1 løb smør i gaarden Mørqve, blev læst. 

 

Lars Monsøn Gulbraa udgivene skiøde af 8de Julj 1768 til Peder Larsøn paa Tolv Marcker 

smør i gaarden Gulbraae, blev læst. 
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Wiching Lille-Growe udgivene gields brev af dags dato til Lars Jwersøn Næssem for 200 rd: 

lan mod pant 9 mrk: smør i Lille Growe, og 9 mrk: smør i Lassehougen, blev læst. 

 

Dend 11de Julj Continuerede Wangens som/m/er-Ting, for den Laugrettesmand Anbiørn 

Houge sad Knud Ringheim. {for} Biørne Mølster tog selv sit sæde, og for Lars Weche sad 

Halsteen Ringheim, for Knud Wiche sidder Siur Wiche. Er saaleedes passeret. 

 

Udj Sag indstevnt af Ingebrigt Haldorsøn Kiønnegaard Contra Jngebrigt Hnsøn Hirt, Er 

saaleedes for Ret Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Citanten paastaar for 16 nu 18 forløbne Aar, at have byttet hest med indstevnte Ingebrigt 

Hansøn Hirt, som skulde paa det heste bytte wære bleven skyldig til Citanten 4 rd:, og, da 

Citanten i saa mange aars forløb ej i mindelighed de ommelte 4 rd: har erholdet, har hand, 

Citanten, wed Rettens Middel udj arve skifte efter den indstevntes Fader ladet giøre Arest 

eller forbud paa den arv den indstevnte Ingebrigt Hirt kunde tilfalde. Selver Arest eller forbud 

er udwircket dend 17de Nowbr: 1766, som af Citanten til næste ting tillige med hoved Sag er 

forfult og falden i Rette dend 8de Julj 1767.  Bøygde Procurator Traa, paa Ingebrigt Hirt[s] 

wegne, benægter fordringen [paa] 4 rd: in Totum, og har protesteret mod Widner paa ord, 

efter saa mange aars forløb, men, Citanten med Widner om gierningen, har bragt Sag i 

formodning.  Thj det Widne Samson Colbeensøn Æen under Eed har forklaret, at for 16 aar 

siden, i den/n/e som/m/er, {neml: 1767}, saa Widnet paa, det Parterne paa Gaarden Opheim 

byttede hest, og at hand saae de haandreckedes, widere wiste Widnet ej, naar hand om ord ej 

maae widne. Dette giver tilkiende, at naar Widnet om ord maatte widne, kunde det give en 

bedere oplysning.  Det Widne Haldor Rasmussøn Sundwe har forklaret, det hand for Jngebrigt 

Kiønnegaard har Krævet Jngebrigt Hirt penge for deres heste bytte, og det for 5 á 6 aar siden.  

Den/n/e oplysning bringer Sag i formodning.  Thj Kiendes for Rett, efter Lovens 1ste Bog 14 

Capit: 6de art:, det Ingebrigt Hansøn Hirt bør ved sin Egen Eed, Sag sig fralegge, det hand ej 

paa Gaarden Opheim har byttet hest med Citanten, og paa det heste bytte er bleven ham de 

paastevnte 4 rd: skyldig.  Naar saadan Eed af Ingebrigt Hirt er worden aflagt, bliver den 

Effectuerede Arrest eller forbud, som uefterrettelig at ansee, da hands Arv efter Faderen, som 

med Arrest eller forbud har været belagt, bør ham ubehindret af vedkom/m/ende tilleveres, og 

Arresten med processens bekostning paa begge siider ophæved.  Men, trøster Ingebrigt Hirt 

sig ej, saaleedes som nu Dømt er, Sag ved sin egen Eed sig at fralæge, bør hand til Citanten at 

betale de paastevnte 4 rd: med lovlig Rente fra Arresten eller forbudets dato og indtil 

betalning skeer, og imidlertiid dend Effectuerede Arrest eller Forbud at forblive i sin fulde 

Kraft til Securitè for Citanten, og da bør Jngebrigt Hirt at betale til Citanten Arresten eller 

Forbudet og Processens bekostning med 10 rd:   Saaleedes som Dømt er, bør Ingebrigt 

Hansøn Hirt Dom at opfylde inden 15 dage efter dends lovlig forkyndelse, under widere 

lovlig Adfær. 

 

Udj Sag indstevnt af Sølfest Flættre, som Lauværge for Encken Ingeri Bøe og medarvinger 

efter Aamun Bøe, Contra Ole øvre Growe, er saaleedes for Ret Kiendt. 

Dømt og Afsagt. 

Den/n/e Sags bskaffenhed befindes saaleedes at være:  Ole Torgersøn øvre Growe har wæret 

Formynder og Curator for Ole Halwersøn Flom, da hand til sin Myndling, bem:te Ole Flom, 

skulde aflæge rigtighed for arve Midlerne, har hand, Ole Growe, ej været i stand til at betale 

Ole Flom til gode havende Arv 50 rd: 1 ½ s:, saa at afgangne Niels Iwersøn Bøe for Ole 

Growe har udlagt og betalt til Ole Flom den Resterende Arv 50 rd:, som det i Rette fremlagde 

og Acten tilførte afkald af 8de Julj 1755 bevidner, og giver sam/m/e Niels Bøe Regres til Ole 

Growe for de udlagde 50 rd:  For disse af Niels Bøe udlagd Arve Midler 50 rd:, er imellem 



ham og Ole Growe oprettet tvende Contracter:  den Ene af 28de Octbr: 1755, forfattet paa slet 

eller ustemplet papiir. Dend anden, om sam/m/e 50 rd:, er dateret 12de Julj 1756, udstæd paa 

lovlig stemplet papiir, og sam/m/e dag til Tinge publiceret.  Den/n/e om/m/elde Niels Bøe, 

som for nogle Aar siden wed døden er afgangen og efterlod sig Myndige Børn, der selv har 

skiftet Boen dem imellem.  Hands Søn Aamun Nielsøn Bøe, er omtrendt for 2 aar siden ved 

døden afgangen. I skiftet efter ham, er disse 50 rd: angivet som uvis udestaaende penge:  hvor 

for de paa Encken og Børnene i Arv pro Qvota er udlagt, vide skiftebrevet af 13de Septbr: 

1766.  Sølfest Flættre, som broder og Lauværge til og for Aamun Bøe[s] Encke Jngeri 

Brynildsdatter, har paa Encken[s] og Børnene[s] vegne, som Lauværge, Broder og Morbroder, 

her til Tinge indkaldet Ole Growe for disse 50 rd:, Dom at modtage til betalning.  Indstevnte 

Ole Torgersøn Growe har ej selv mødt, men hands huustroe Dordei Svendsdatter har til dette 

Ting gaaed i Rette for Manden, og giort følgende indsigelse:  at hendes Mand er en gaml: 

Laugrettesmand, der stedse har haft og har sit Zignete, det hun for Retten anviiste, og at 

sam/m/e ej er sadt, eller det boemercke der udj er indgravet, under Contracten af 12 Julj 1756, 

der for sam/m/e vil modsige.  2o  dog tilstaar hun, det disse 50 rd: af salig Niels Bøe, for 

hendes Mand Ole Growe, er udlagt til Myndlingen Ole Flom, med foregivende, at de ej igien 

skulde fordres, fordj Niels Bøe havde faaed got kiøb paa hendes Mands gaard øvre Growe 2 

løber for 235 rd:, med widere hendes paastand.  Hvad det første angaar, at hendes Mands 

Zignete ej er under Contracten af 12de Julj 1756, da er det Rart at Bonden fører sit Zignete 

med sig, uden naar hand paa Tinget skal besidde 
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Retten, der for oftere bruger deres boemercke end som deres Signete, som sees af Contracten 

under 28de Octbr: 1755, da hand som gam/m/el Laurettesmand har benøttet sig af sit 

Boemercke.  Hvad det angaar, at det Boemercke som staar under Contracten af 12 Julj 1756, 

ej er saaledes som det boemercke der staar i Ole Growe[s] Signete og under Contracten af 

28de Octbr: 1755, da kand det ej giøre noget til Sag, fordj alle Bønder ej er i stand, ret at 

tegne deres eget Boemercke, allerhelst {Encken} \Konen/ selv tilstaar, det Niels Bøe for 

hendes Mand Ole Growe, til Ole Flom har udlagt disse paastevnte 50 rd:, foruden at det 

beviises med afkaldet under 8 Julj 1755 og Contract af 28de Octbr: sam/m/e aar.  At den/n/e 

Contract af 28de Octbr: 1755 er omgiort ved Contract af 12de Julj 1756, suponeres aarsagen 

maae wære, fordj den første Contract ej var skrevet paa stemplet papiir, som og for at giøre 

den sidste Contract meere lemfeldig for Ole Grove, der for umuelig andet kand være, end at 

hand om den sidste Contract maae være widende.  For det andet, at disse 50 rd: ej skulde 

fordres, fordj Niels Bøe havde faaed gott kiøb paa 2 løber i gaarden Growe for 235 rd:  Da har 

Ole Growe[s] Kone, eller Procurator Traa, ej minste beviis her om produceret.  Hvor imod 

Citanten beviiser med skiøde af 9de Nowembr: 1751, som war 4 aar føren Niels Bøe udlagde 

disse 50 rd: til Myndlingen, og føren Contracten af 28de Octbr: 1755 blev oprettet, at hand for 

disse 2 løber i gaarden Growe har givet 300 rd:   Efter saadan Sagens forefundende 

beskaffenhed, Kiendes for Ret, det Ole Torgersøn øvre Growe, efter de reciterede beviiser bør 

betale de paastevnte 50 rd: til Encken Jngeri Bøe og Børn, samt udj processens omkostning 2 

rd:, alt inden 15ten dage efter Dom/m/ens forkyndelse under Nam og Execution. 

 

Udj Sag indstevnt af Brynild Hellewe Contra Niels Hægle, er saaleedes for Ret Kiendt og 

Afsagt. 

Det af Citanten i Retten lagde beviis af 5te Julj 1766, hvor med hand sit søgemaal wil 

legitimere:  siger alleene det indstevnte Niels Olsøn Hægle er ham 7 rd: 1 mrk: skyldig.  Hvor 

imod den indstevnte her i Retten har indgivet sin Regning, der af Procurator Steen for 

Citanten er bleven benægtet.  Men, da det er bekiendt at Niels Hægle ej kand skrive eller 



læsse skrift, og det fremlagde beviis er i pen/n/en forfattet af en uberettiget Concepist, som 

og, at beviiset siger alleene, det Niels Hægle er skyldig til Brynild Hellewe 7 rd: 1 mrk:, uden 

i minste deel at forklare hvor udj det bestaar, eller hvor for disse 7 rd: 1 mrk: skal betales,  saa 

Kiendes for Ret, det Citanten  Brynild Hellewe, til dette aars høste-Ting, hvor hen Sag 

forfløttes, bør oplysse og beviisse hvor udj Valuta bestaar, siden det producerede beviis ej er 

af den indhold, at det io Leqvidation er undergived. 

 

Andfind Aamundsøn Giære gields brev af 7de Julj 1763, Jndført i Pandtebogen paa fol: 11, 

blev efter paategned Qvitering af 7de Julj 1768 udslettet. 

 

Dognald Haga gields brev til Provstinde Geelmeyden af 9de Julj h: a: {til} paa 92 rd:s Laan 

mod undrpandt ½ løb smør med bøxel, samt over bøxel til 18 Mrk:r smør, tillige med de udj 

Obligationen specificerede Effecter, {samt} 

 

Andfind Giære gields brev af den/n/e dags dato til Elling Mølster og Siur Groue paa 326 rd:s 

Laan mod underpandt 2 løber 12 Mrk: smør udj Grd: Giære, blev læst. 

 

Lars Olsøn Qvaale gields brev af 11te Julj 1759, Jndført i Pandte bogen paa folio 507, blev 

efter paategned Qvitering af 13de April 1768 udslettet. 

 

Ole Arnes: øvre Hylde gields brev af 7de Julj 1761, Jndført i Pandte bogen paa folio 560, blev 

efter paategned Qvitering af 7de Julj 1768 udslettet. 

 

Siur Fan/n/estølen gields brev af 3de {Julj} \Febr:/ 1767, Jndført i Pandte bogen paa folio 91, 

blev efter paategned Qvitering [af] 22 April 1768 udslettet. 

 

Dito gields brev af 6de {Februarj} \Julj/ 1767, Jndført i Pandte bogen paa folio 91, blev efter 

paategned Qvitering af 22 April 1768 udslettet. 

 

Dito udstæde skiøde af 24 Martj 1768, til Tormoe Biørke paa 12 Mrk:r smør udj Gaarden 

Fan/n/estølen, blev læst. 

 

Siur Griotland udstæde skiøde af 9de Julj 1768, til Jon Larsøn, paa 1 Pund 19 Mrk:r smør udj 

Gaarden Griotland, blev læst. 

 

Provsten Ruus udstæde bøxel brev, med Revers, af 7de Junj 1768, til Ole Olsøn paa 22 ½ 

Mrk: mør udj Gaarden Helgeland, blev læst. 

 

Dito bøxel brev, med Revers, af 4de Januarj 1768, til Jon Eilefsøn paa 2 pund 8 ½ Mrk:r smør 

udj Gaarden Nessem, blev læst. 

 

Siur Knudsøn Rong udstæde skiøde af 12 Martj 1768, til Knud Siursøn paa 1 Pund 3 Mrk:r 

smør, med over bøxel til 4 ½ Mrk:, udj Grd: Rong, blev  læst. 

 

Anders Qvale gields brev af 9de Julj 1768 til Godskalk øvre Winje paa 140 rdr: Laan mod 

underpandt 2 pund smør med bøxel, og 1 pund smør uden bøxel, udj Grd: Qvale. 

 

Svend Qvale gields brev af 11te Julj 1768 til Lars Liie og Erich Nyre, mod underpandt 1 pund 

smør {med} \uden/ bøxel, samt 12 Mrk:r smør med bøxel, med over bøxel til 11 ½ Mrk:, udj 

Grd: Qvale, tillige med 3 Mrk: smør udj underl: Qvalsteig kaldet, blev læst. 
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Jens Boalt bøxel brev, med Revers, af 20de Febr: 1768, til Siur Stephensøn paa 1 Løb smør 

udj Grd: Biørke, blev læst. 

 

Siur Olsøn Toulen gields brev af 9de Julj 1768 til Erich Aadsøn Giærald paa 98 rdr: Laan 

mod underpandt Skouve tejgen Toulen kaldet, læst. 

 

Niels Sondve, efter forrige tiltale Contra Elling Seim, æskede Sag i Rette, og vilde 

fornem/m/e hvad hand havde at forestille. Gav ellers ved Procurator \Traa/ tilkiende, det hand 

med muntl: Continuations stevning til dette Ting har indkaldet Elling Seim, Dom at anhøre 

efter hoved stevningen. Wil fornem/m/e om hand møder. 

  For den indstevnte møtte Ole Wangen og begierede Sag til høstetinget udsat, for at kom/m/e 

til lovl: forsvar. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Procurator Traa, efter forige tiltale Contra Torger Store Rochne, æskede Sag i Rette, og gav til 

kiende, at have for Widnet Ole Gitlesøn Wossebachen forkyndt Rettens forelægelse, som nu 

møder, tillige med forbryderen Torger Store Rochne, paastod det mødende Widne forhørt. 

  Widnet fremstoed for Retten, da Eedens forklaring blev ham forelæst og formanet at blive 

ved sa[n]dhed, der efter Widnet aflagde Eeden og want, at da dette skal wære paseret, var 

Widnet paa den ene siide af Elven eller Waasen*, og bryllups Folck paa den anden side, som 

stoed omkring Lars smed og Torger Rochne, og havde Smeden en steen i haanden. Da Widnet 

førte Smeeden med fleere over Waasen, er alt hvad Widnet ved eller har seet.   Citanten 

tilspurte Widnet, hvem det war som stoed omkring dem, om Widnet kand Navn give nogen.  

Resp:  Nej, kand ej mindes wed Navn hvem det var, men det var af Bryllups Folcket paa 

Sondve. 

  Citanten begierede Sag til næste ting udsat, for at indkalde til Widne Lars Aamunsøn Soue 

og Kari Larsdatter Dykesteen. 

Afskeediget. 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Procurator Traa for Sagefalds-Eieren gav til kiende, det hand med muntlig warsel til dette 

Ting har ladet indkalde Elling Hermunsøn Wælle med huustroe Anna Knudsdatter for fortiilig 

sam/m/en leie, Dom at modtage til bøders udreedelse og processens erstatning, vil fornem/m/e 

om de møder. 

  Den indstevnte Elling Rioe, eller Wæhle, blev 3de gange paaRaabt, men ingen vilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen[s] lovl: forkyndelse udj 

paahør af Værfaderen Knud Wæhle, siden Elling Wæhle eller Kone ej lod dem finde. 

  Citanten erindrede om Lavdag. 

Afsagt, 

Den lovl: indstevnte Elling Wæhle forelæges til næste Ting at møde. 

 

Provsten Ruus bøxel brev, med Revers, af 9de Julj 1768, til Lars Knudsøn paa 12 Mrk:r smør 

udj Gaarden Wasenden, blev læst. 

 



Ole Aamunds: Fin/n/esteigen gields brev af 16de Nobr: 1745, Jndført i Pandte bogen paa 

[fol:] 210, blev efter paategned Qvitering af 16de Nobr: 1765 udslettet. 

 

Dito gields brev af 6te Julj 1758, Jndført i Pandte bogen paa fol: 504, blev efter paategned 

Qvitering af 16de Novembr: 1765 udslettet. 

 

Provsten Ruus bøxel brev, med Revers, af 15 Martj 1768, til Biørne Monsøn paa 1 ½ Løb 

smør udj Gaarden Røde, blev læst. 

 

Erich Hærrem udstæde skiøde af 23 Martj 1768 til Peder Larsøn Hærrem paa 1 Pund 18 Mrk:r 

smør uden bøxel, udj Grd: Hærrem, læst. 

 

Ole Arnesøn Hylle gields brev af 19de Maj 1768 til Sogne Præsten Jens Bergendahl paa 100 

rdr:s Laan mod underpandt 1 Løb 14 Mrk: smør udj Grd: øvre Hylle. 

 

Cancellie Raad Fleischer bøxel brev, med Revers, af 5te Januarj 1768, til Lars Jensøn paa den 

Teig Tunge teig kaldet, under Grd: Leqve, læst. 

 

Størk Knuds: Rongshougen skriftl: Penge Mangel af 4de Julj 1768 til ½ Løb og 1 Mrk: smør 

udj Gaarden Weche, blev læst. 

 

Procurator Traa forestillede, at den Sag for den forhen Constituerede Foged Sig:r Kastrup og 

Sagefalds Eieren, anlagt mod Michel Rochne, burde i dag foretages:  men, som Michel 

Rochne er meget beskiencket, maatte hand ydmygst begiere, det Sag til i Morgen maatte 

beroe.  Som blev af Retten billiget. 

 

Dend 12 Julj er ved Wangens som/m/erting saaleedes passeret. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren forestillede, at den Sag anlagt mod Elling Pedersøn 

Rioe, der er Soldat, for det overfald og overlast hand har øvet paa Bonden Jacob Knudsøn 

Rioe, der nu ved døden er afgangen.  Da som Lieutenanten har loved, det Soldaten skal worde 

afstraffet, begierede Citanten, det Sag til høste Tinget maae worde udsat, for at erkyndige sig 

om og hvorleedes Lieutenantens løfte worder opfyldt.  I mangel der af, vil hand til høstetinget 

indkalde Soldaten til at modtage Dom. 

Afsagt, 

Sag beroer til høstetinget. 

 

Procurator Traa for Sagefalds Eieren, efter forige tiltale til Contra Aamun Seim Seim*, 

æskede Sag i Rette, og gav til kiende lovlig at have ladet forkynde Rettens forelægelse under 

Lovens faldsmaal for Widnet Ragnilde, til huus paa Seim, wil fornem/m/e om Widnet og 

forbryderen møder. 

  Aamun Seim med Widnet Ragnilde Seim blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede {stevningen} \forelægelsen/ at være 

lovlig forkyndt paa gaarden Seim, under faldsmaal, i paahør af Elling Seim sin Kone Torbiør 

Madsdatter, som sagde det Widnet Ragnilde Seim war nylig fløttet der fra til gaarden 

Opheim, men hendes gods war end da paa Seim, og tiiden tillod dem ej at Reise til Opheim, 

der forelægelsen at forkynde. 
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Afskeediget, 

Ragnilde Seim, nu Opheim, forelæges end nu en gang under Lovens faldsmaal straf, paa dette 

aars høsteting at møde, sit widnesbyrd i Sag at aflæge.  Og haver Citanten den/n/e forelægelse 

for Ragnilde lovlig at lade forkynde der hvor Ragnilde i stevne tiiden haver sit tilhold stæd. 

 

Lensmanden {for} Knud Ringheim for {Ole Fiæli Contra} Knud Lund Contra Ole Fiælj, 

sagde den Sag at være forligt, og søgemaalet nu frafaldes. 

 

Procurator Traa for den forige Constitueret Foged Sig:r Kastrup, og for Sagefalds Eieren, 

æskede Sag i Rette, og wilde afvarte hvad Michel Rochne havde at forestille til sit forsvar. 

  Michel Rochne møtte, end nu fra i gaars dag war noget beskiencket, begierede det Sag end 

nu til neste Ting maatte udsettes, fordj hand havde forsømt sine Widner, til Sags oplysning, til 

dette Ting at indkalde. 

  Procurator Traa for Citanterne maatte fornem/m/e at den indstevnte Michel Rochne end nu 

begierer Sag udsat, da hand dog tvende gange forhen, efter sit forlangende har faaed den 

udsat, hvilket alleeene hensigter til idelig udflugter og Sagens ulovlige ophold, altsaa findes 

fornøden at Protestere mod den/n/e forlangende udsettelse, og paastod Dom efter Lovens 1ste 

Bogs 12 C: 3 art:, samt 6 B: 9 C: \16 ar:/ og 4de C:, tillige at betale processens omkostning 

billigst med 5 rd: 

Afskeediget, 

Retten understaar sig ej at betage den indstevnte, i den/n/e saa betydelig Sag, en forlangende 

udsettelse til anstundende høsteting, som nu en gang for alle worder Mikel Rochne billiget, 

med advarsel, det hand skrider til lovlig forsvar, aller helst her er paa stædet Pocurator Steen 

for ham at erholde til Sagens lovlige drift.  Wil Michel Rochne ej antage den/n/e Rettens 

føyelighed og advarsel, worder Dom i Sag til neste Ting afsagt. 

 

Sig:r Kastrup for Hr: Fogden Hejberg, æskede sig* (Sag?) i Rette Contra den undvigte Tron 

Monsøn Langesetter, og forestillede, det Procurator Steen af høy Welbaarne Hr: 

Stiftbefalingsmanden er worden anordnet, Sag for Tron Monsøn et udføre, wil afvarte hands 

procedur. 

  Pr: Steen gav tilkiende, at hand dend 30de Apriil dette aar er til hænde kom/m/en fra 

værende Stiftbefalingman[d] Scheel befaling at være den indstevntes forsvar i den/n/e Sag, 

hvilcken befalning er tegnet paa Welædle Hr: Foged Heibergs ansøgning af 28de Apriil, den 

hand i Rette lagde.  Angav ellers Retten tilkiende, at hand til den/n/e tiid icke har kunnet faa 

udspurt hvem den indstevnte[s] ven/n/er eller arvinger ere, og altsaa icke har ringeste 

oplysnng paa hvad maade den indstevnte har begivet [sig] af landet eller lægdet, hand indlod 

da Sagen, efter det som der udj allereede passeret er, og der efter begierede en Retfærdig 

Dom. 

  Actor lod tilføre, at som Defensor Procurator Steen allereede har forekom/m/ed ham og 

sluttet Sag til Doms paa sin side, saa bliver {…?} \ei heller/ nødvendig andet tilbage end at 

Actor paa sin side og indlader Dom med følgende paastand:  at den bortrømte eller undvigte, 

der ei efter de adskillige publicerede General Pardons Patente har indfundet sig i Riget og 

hands føde stæd, bør ej alleene som en saaleedes utroe undersaat {og der hos tilf} overgaae 

Rømnings Dom, og der wed tilfindes at have forbrudt hands arvelod efter hands afgangne 

Faster Christj Josephs[s]datter, vide skifte brevet efter hende, passeret paa gaarden Nedr: 

Himle dend 18de Apriil 1763, stoer 11 rd: 3 mrk: 5 3/5 s:, saavel som hvad fleere arv hand 

allereede maatte være eller her efter kunde tilfalde, alt til hans Maj:ts Cassa at være 

hiemfalden. 

Afskeediget, 

Sag optages til Dom indtil i Morgen, da Parterne møder, Dom at anhøre. 



 

Anders Dagestad og medJnteressendere udgivene skiøde af 11 Julj 1768 til David Aamunsøn 

paa 1 løb 1 pd: 12 mrk: smør i gaarden Reqve, blev læst. 

 

Procurator Traa for Sagefalds-Eieren gav tilkiende, det hand med Muntl: warsel til dette Ting 

har ladet stevne og indkalde Drengen Siur Winsand, der ej i mange aar har taged tieneste hos 

nogen, men stedse brugt handel og forprang, der om Widner at anhøre, Dom at modtage til 

undgieldelse og processens erstatning.  Til Widnr er under Lovens faldsmaal indkaldet 

Corporal Niels Mølster og Torchiel Monsøn Nedr: Winje, foruden andere Widner som 

ustevnte, omkostning at spare, vil møde.  Wil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  Den instevnte med Widnerne blev 3de gange paaRaabt, men ingen uden Corporal Mølster 

wilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen at være Siur Winsand 

lovl: forkyndt udj hands broder Erich Winsand[s] paahør, siden Siur ej lod sig finde.  Og for 

Widnerne under Lovens faldsmaal udj et hvert Widne[s] eget paahør. 

  Procurator Traa paastoed forhørt de mødende Widner, som er Hr: Lieut: Barchelaj og 

Corporal Mølster, med erindring om Laudag for de udeblivende. 

  Hr: Lieut: Barchelaj indsende til Retten og Actens følge, sit skriftlige widnesbyrd af dags 

dato, \bilagt med stemplet p:/ saa lydende. 

  For Retten fremstoed Widnet Niels Mathiasøn, Corporal ved Hr: Capit: Meidels Compagnie, 

og efter aflagde Eed widnede, at i Januar sidst afvigte, da Widnet war ved Opheim paa 

Stranden, hørte hand det Siur Winsand selv og ved andere, havde opkiøbt alt det wildt der var 

at faae, sam/m/e wilt bort tog den Residerende Cappellan Hr: Meldahl, og der for lagde penge 

Need, mindes ej Rettere, end Lars Opheim modtog pengene.  Widnet blev tilspurt, om Siur 

Winsand stoed i tieneste hos nogen, eller var løsgiengere.  Resp:  ved intet her om.   Pr: Traa 

havde ej noget at tilspørge Widnet. 

Afskeediget, 

Siur Winsan forelæges at møde til neste Ting, ligesaa under Lovens faldsmaal forelæges 

Widnet Torchiel Monsøn Nedr: Winje til neste ting at møde. 
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Fogden Heiberg, til bilag ved Regenskaberne, lod Jnden Retten oplæse og og* examinere de 

Ordinaire Kongl: skatters Restance, hvis Sum/m/a er 1564 rdr: 3 mrk:, og som Jngen havde 

Noget derimod at Erindre, var hand Rettens Attestation begiærende, som blev bevilget. 

 

Dend 13de Julj er ved Wangens Ting saa passeret. 

 

Udj Sag indstevnt af Fogden paa Justitiens wegne, Contra dend undvigte Thron Monsøn, er 

saaleedes   q  <q  af Sorenskr: og Laug Retten, som Meddomsmænd>  for Ret Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Actor beviiser med den i Rette lagde skriftlige stevning af 15de Junj 1764, det undvigte Thron 

Monsøn er gived mer end aar og dag varsel, og som hand ej, dend 14de Novbr: 1765, wed 

Wangens høste-Ting lod for sig svare, er ham af Retten gived ligesaa lang forelægelse, der 

saavel, ved Bergens Lauting tillige med hoved stevningen, er worden forkyndt den 25de Junj 

1766, som for hands føde stæd den 30de Maj nest forhen. Desuden, da hand end icke møtte 

eller lod for sig svare i Retten dend 10de Julj 1767, er hand, Thron Monsøn, end anden gang 

af Retten worden forelagt, der atter for hands fød[e]sted er forkyndt dend nest paafølgende 

10de Aug: sam/m/e Aar. Uagtet alle disse advarsler og indkaldelser, har hand ej mødt eller 



ladet møde.   Thj Kiendes for Ret, det Thron Monsøn, der har forgiet sin medføde pligt og 

Troeskab mod Kongen og Fæderne landet, bør som Rømningsmand ansees, og efter det 

Kongl: Allernaadigste General Pardons Patent af 8de Aug: 1742, *son in fame*(?) hands 

Navn at slaaes paa Galgen, samt efter allernaadigst Patent af 31de Januarj 1744, alle hands 

Eiendeele og ellers ved arv tilfaldende Midler, saavel her paa Woss, som udj Grawens og 

Kingtserviig Sogner maatte beroe, med Odel og Eiendom at være Confisqveret til Hans Maj.ts 

Cassa, der for Curatoren eller tilsiunsmanden Peder Ellingsøn Rioe til Actor bør aflegge 

Reede og Rigtighed mod afkald og qvitering.  Saaleedes som Dømt er, Rømingsmanden 

Thron Monsøn bør lide og undgielde inden 15ten dage efter at Dom/m/en for Thron 

Monsøn[s] anordnede Defensor Thomas Steen lovlig er worden forkyndt. 

 

Procurator Traa, efter forige tiltale Contra Knud Giære, begierede, det Sag til næste ting 

maatte beroe, som blev billiget. 

 

Efter 3de gange udraabelse, war ej nogen der wilde gaae i Rette, altsaa blev dette Ting sluttet 

og ophæved. 

 

Den 21de Julj blev Rætten betient udj den paa fol: 194  /: udj forrige Protocol :/  incaminerede 

Aadstæds-Sag paa Gaarden Store-Soue, med det der og udj den/n/e Protocol paa fol: 7 og 

21ve Specificerede Laug-Rætt, som burde været efter Rættens Kiendelse, foretaged den 3de 

Novbr: 1766, men paa Grund af Procurator Traaes Protest af 20de Octbr: sam/m/e Aar, i følge 

af en Missive under 2den Octbr: Nest forhen, ej blev foretaged før end nu efter Contra-

Citanternes Forlangende.  Den ommelte Protest med Missive blev henlagt til Actens følge, og 

er saa lydende: 

  Hvor da for Rætten fremstoed Bøygde Procurator Niels Traae for Contra-Citanterne og gav 

til kiende, at have med Mundtlig Contra-Continuations Stevning her til i dag ladet indkalde 

hoved Citanterne at anhøre fleere Widner, samt at anhøre og paasee, et af Sr: Wædel forfattet 

Situations Carthe, ligesaa har hand og indkaldet endeel af de forrige førte Widner til Nøyere 

Examen og Anviisning, alt i følge efter sin forrige i Rette lagde hoved Stevning.  Widnerne 

som nu ere indkaldede her til i dag under Lovens faldsmaal ere:  Knud Kielsen Bøe.  Af de 

forrige førte Widner ere Henrich Ryche, Lars Norreqvaal, Torbiørn Bauthuus, Siur 

Giersqvaal, Ragnilde Store-Røtte, {og} Borgilde Weche og Ole Grimestad.  Wil fornem/m/e 

om de jnstevnte Møder. 

  Hoved Citanterne Anders, Niels og Tosten Store-Soue mødte og tilstod den/n/e 

Continuations Stevning at være dem lovl: forkyndt, Men var ej indkaldet til at høre Nye 

Widner, der for protesterede imod nye Widners førelse. 

  Niels Traae for Contra-Citanterne frafaldt det lovl: indstevnte Nye Widne for den/n/e Gang, 

men dog med Reservation, om det i sin Tiid kand fornødiges.  Dernest fandt fornøden end nu 

en Gang at igien tage sit forhen 2de Gang inden Rætten tilbudne Forliig, for nu at spare 

længere Widtløftig Process og Rættergang, og ydmygst bad Rætten vilde tilraade begge disse 

stridige Parter at beqvem/m/e sig til Forliig. 

  Dom/m/eren formanede begge Parter til Forliig, for at spare Omkostninger og videre 

Widtløftig Rættergang, og gav dem 2 Timers Dilation, inden hvilken de har, enten at declarere 

Forliig, eller og at skride til Procedeur. 

  Efter 2 ½ Tiimes forløb blev Rætten igien sat, siden intet Forliig var truffet, hvor da Hoved-

Citanterne lod tilføre, det de i Forliig vilde overlade Contra-Citanterne Qvalsdalene uden for 

Qvalsdals Eggen, mod Aarlig Afgift 1 rd: for Havne-Leie og Støls-Weed, samt at Contra-

Citanterne betaler dem den/n/e Processes Omkostning med 80 rdr:, i det øvrige giøre 

hinanden ald den Tieneste de kunde og leve freedelig og Kiærlig i sam/m/en.  Og Gielder 



dette deres tilbud om Støls-Havnerne ej Widere i Fieldet, end deres Eiendom strækker sig til 

Hardangernes Eiendom. 

  Traae for Contra-Citanterne maatte med forundrng anhøre den/n/e Hoved-Citanternes Svar, 

at de lige som en fast og Retmessig Eiendom skulde have til Qvalsdalene, som ikke end nu til 

den/n/e tiid er beviist, og altsaa ingen lunde fandt sine Principaler der til beqvem/m/et at 

imodtage; men vil end nu 
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af Kiærlighed, for at kom/m/e til Fred og Roe, tilbyde end nu et Forliig:  1o  at Qvale-

Mændene skal flytte det nye opbygte Sæhlhuus længere ind i Qvalsdalen, og ej beite lengere 

hiem med sine Creature end til der hvor nu Sæhlet staar.  2o  at Soue-Mændene overlader 

fornøden brændefang og Støls-Weed til Qvale-Mændene imod Aarl: Afgift 4 mrk:  Hvad 

Processens Omkostning angaar, synes Comparenten at være for stærkt beegnet til 80 rdr:, 

Men dog maatte Hand og erindre hvad Contra Citanternes bekostning til den/n//e tiid beregnet 

med 30 rdr:, bliver i alt den Sum/m/a af begge Parter 110 dr:, hvilket Contra-Ctanterne 

tilbyder sig at betale de toe deele, og Hoved Citanterne den treedie deel. 

  Hoved Citanterne hertil svarede, det de ej kunde imodtage dette Forliig, og altsaa blev de 

jndstevnte Widner paaraabt, men ingen Mødte, undtagen Ole Grimestad. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Halle Knudsøn Ringheim afhiemlede Stevningen at være for 

de indkaldede Widner, under Lovens faldsmaal, lovl: forkyndt for ethvert Widne i sær ved 

deres Boepæl og Tilholdstæd. 

  Traae for Contra-Citanterne maatte ugiærne fornem/m/e at ikkun et af de lovl: jndstevnte 

Widner mødte, neml: Ole Grimestad, som boer her paa Nærmeste Gaard, altsaa fandt Hand 

fornøden, med paastand at disse lovl: jndstevnte Widner bliver forelagt Lavdag, og altsaa 

begiærede Sag udsat til en for Dom/m/eren beleilig tiid, da hand belover at i rette føre alt hvad 

hand til sine Principalers Sags Styrke haver at frem føre.  Det Widne Ole Grimestad, som nu 

Møder, tænker hand at formaae godvillig da til sam/m/e tiid og stæd at møde. 

Afskeediget. 

De lovl: jndstevnte Widner forelægges, under Lovens faldsmaal, at møde her for Rætten d: 

29de Aug: først kom/m/ende, hvor hen Sag vorder forflødt; og betaler Contra-Citanterne, der 

har opfordet Rætten, for den/n/e Session, saasom Sorenskiveren i Diet og den/n/e dags 

Forretning 1 rdr: 2 mrk:, Laug Rætten per Mand 24 s:, og Lensmanden 48 s:, tilsam/m/en 3 

rdr: 5 mrk:, da derpaa Omkostningerne ved endelig Dom skal worde Kiendt. 

 

Den 8de Aug: blev Rætten betient paa Gaarden Repold udj den paa fol: 10 incaminerede 

Aadstæds Sag, da Rætten blev betient med det der Specificerede Laug Rætt, undtagen for 

Erich Rogne sad Halsten Ringheim, for Anders Dugstad sad Siur Rondve, \og/ for Lars Qvale 

Ole Wangen, Nærværende Lensmanden Knud Ringheim. 

  John Gierstad, som Frende til Citanten Gietle Repold, der ved Rætten er Nærværende, sagde 

det hand med mundtlig Continuations Stævning til den/n/e Tægte-Dag har indkaldet de i Sag 

forhen afhørte Widner til nøyere Forklaring, sc:  Niels Jonsøn  Lille Grove, Lars øvre Kløve, 

Siur Ygrebøen og Knud Grove,  sam/m/e at anhøre, er indkaldet Hoved Wederparten Aad 

Kløve, som og at være Nærværende ved Siun og Grandskning, saavel om de omtvistende 

Marker, som Afritzning Chartet, der efter Widnernes Afhørelse skal vorde i Rætte lagt. Og 

Endelig Dom at modtage saa vel i Hoved Sag som Omkostninger.  Til Wedermæhle er i Sag 

indkaldet Lars øvre Kløve, og Widnerne under Lovens Faldsmaal indkaldet.  Will fornem/m/e 

om de samtlig jndstevnte Møder. 

  For indstevnte Aad Kløve mødte Bøygde Procurator Niels Traae og tilstoed den 

incaminerede Stevning at være hans Principal lovl: forkyndt for saa vidt de indstevnte Widner 



her til i dag er Mødende. Men Møder her Nogen Ustevnte Widner, dem er min Principal ej 

kaldet at høre.  Hvad angaar Lars øvre \Kløve/, [som] er indkaldet til Wedermæhle og deels 

som til Widne, da vedtog Comparenten til første Post paa hans Weigne at svare.  I øvrigt vilde 

Hand afvarte hvad Citanten kand have at forestille og fremlægge. 

  John Gierstad lod tilføre Lovens 1te Bogs 4de Capt:, at vil Nogen godvillig Møde uden 

given Kald og Warsel, da maae det Ham tilstædes; da Contra-Citanten her er indvarslet at 

anhøre Widners nøyere Examen, og urgerede Hoved-Citanten paa disse Widners Afhørelse, 

og vil fornem/m/e om de Møder. 

  Traae for Contra-Citanten imodtager gierne Widnernes førelse for saa vidt Hand nu forhen 

har taget til Gienmæhle, men Widnet Knud Growe, som Citantens nær paarørende, og 

ventelig nu af Citanten kand være formaaet at forklare noged som ej kand være saa let at troe, 

altsaa igientog hand sin forrige paastand, og protesterede mod ham som et Ustevnt Vidne, ej 

at admitteres til Forklaring, saasom min Principal Aad Kløve ej til den/n/e Tægte-Dag er 

jndkaldet at høre Nogen Ustevnte Widner. 

  John Gierstad for Hoved-Citanten lod tilføre at Acten viiser at dette Widne er nærmere 

beslægtet Contra-Parten end Hoved-Citanten, da det ankom/m/er paa Dom/m/erens Skiøn at 

ansee dette Widnes Gyldighed, og der for efter Loven bør admitteres. 

Eragtning! 

Da Procurator Traae tilstaar at være kaldet, Widner at anhøre, kand det være Ham lige meget 

hvad heller det er stevnte eller ustevnte Widner, da Lov tillader ustevnte Widner, 

Omkostninger at spare, naar føres.  At ustevnte Widne Knud Growe skal være beslægtet, 

bliver en Post som ved endelig Dom bliver at iagt tage, om der Noget paa hans Widnesbyrd 

kand vorde at Reflectere eller ikke.  Og altsaa bør Knud Growe som Widne admitteres. 

  Af de paastevnte Widner, efter paaraabelse, mødte ingen uden Knud Growe. 

  Hoved Citanten paastod allene at dette Eene mødende Widne maae vorde afhørt, da hand 

vilde fremlægge Situations Chartet til Siun og Granskning 
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og Erfaring om dets rigtige Anlæg eller forfatning, da hand imidlertiid vil haabe at de nu 

udeblivende Widner Møder, besynderlig da de ingen anden Anviisning skal hiøre, end den de 

forhen giort haver, og urgererede* paa det mødende Widne afhørt. 

  Traae erindrede, at dette Widne Knud Growe forhen i Sag har aflagt sin Eed og sit 

Widnesbyrd, og er det 6te af Hoved Citantens Widner. 

  Widnet blev fremkaldet, og for det oplæst hvad det forhen i Sag har vidnet, derefter betydet, 

det hand under sin forhen aflagde Eed nu allene svarer til de Spørsmaale Parterne agter 

Widnet at fremsætte.   John Gierstad for Hoved Citanten tilspurgte dette Widne,  1o  Om 

Widnet ikke omtrent for 39 aar siden mødte som Widne i Graaeschallen.  2o  om Gietle 

Repold ikke da mødte i Graaskallen at forsvare sin Eiendom.  3to  Om der Nogen sinde blev 

disputeret Gietle Repold Eiendom oven for Graaskallen.  Til 1te Qvæst:  svarede Widnet jo, 

hand var den tiid med.  Til 2den Qvæst:  Resp:  jo, Gietle Repold var og selv med.  Til 3de 

Qvæst:  Resp:  kand ej mindes derom, siden det er saa længe siden.   Traae for Contra 

Citanten tilspurte Widnet, hvem disputen var imel:, neml:  om det ikke var imel: øvre og 

Nedre Kløve.  2o  om Widnet {ikke} var kaldet, eller mødte af sig selv for bare at høre paa.  

3to  om Widnet weed at Gietle Repold dertil var kaldet eller ikke.  4to  om Widnet da hørte at 

der Nogen sinde blev omtalt hvor Repolds Mærke eller Eiendom var.  Til 1te Qvæst:  

Resp/onde/rede Widnet, jo, disputen var imel: øvre og Nedre Kløve.  Til 2den Qvæst:  Resp:  

Hand var ej kaldet som Noget Widne, men Hand fulgte allene som Tiener af Kløve Manden.  

Til 3de Qvæst:  Resp:  kand ej mindes om Gietle Repold var kaldet dertil, siden det er saa 



længe siden, men Gietle var der.  Til 4de Qvæst:  Resp:  kand ej mindes der blev talt om 

Noget saadant, men de foreenedes med hinanden som Grander. 

  John Gierstad for Hoved-Citanten i Rætte lagde et Forliigelses brev af 25de April 1739 imel: 

øvre og Nedre Kløve, som viiser at det sidste og sluttelige Mærke er i Graaskallen, 

underskrevet af Contra Citanten selv, samt Contra Widne Lars øvre Kløve, tillige med Iver 

Ousgier og John Fagnestøllen, samt at de kalder det under Graaskallen, en Field-Mork som 

Contra-Citanten nu i sin Contra-Stevning er i Acten tilført, nu kalder en Hiem/m/e Hage.  

Item i Rætte lagde et Situations Chart af Henrich Ellingsøn Kaldestad forfatted, af 3de Junj 

dette Aar, som viiser den omtvistede Teig med Graaskallen, Svinestien og i Jordhollen med 

Floren og Nye-Stølen og Løvhofden og den {omtvist} paaAnkde Gar, samt andre 

Tilstødendes Grendser, og wiiser den Medfølgende Schala at Aad Kløves Mark i fra Elven op 

til den Nye Gar er en distance af {18ten} 1800 Al:, og i fra den Nye Gar eller Nye-Stølen op 

til Jordhollen er ikkun 700 Al:, som er ald hans Beite fra Waaren til Høsten, og som her med 

Widner er beviist, og begiærede at dette Chart med Marken maatte Confereres.  Bad ellers 

Rætten at de disse omvundene Glopper nøye vilde besigtige, da de viiser i Kors for hver 

andre. 

  Traae for Contra-Citanten sagde, at det af Hoved Citanten i Rætte lagde Forliigelses brev 

imel: Gaarderne øvre og Nedre Kløve, er og bliver aldeeles den/n/e Sag Uvedkom/m/ende, 

saasom brevets rette udviis taler ikke et ord om Markeskiellet imel: disse nu omtvistende 

Gaarder, altsaa formeente Comparenten {af} at den/n/e af Hoved-Citanten herom giorde 

paastand bortfalder af sig selv som unyttig; i øvrigt vilde Hand afvarte paa Contra Citantens 

Siide ved Chartets og Markens Conference naar Wi kom/m/er i Marken. 

  Det af John Gierstad frem lagde brev er saa lydende som efterfølger, og Situations Chartet 

bliver ved Acten hæftet. 

  Rættens Personer i følge begge Parter foføyede sig i Marken for at siune og granske Chartet 

med Marken, med dem havende Compass, Flag og Liiner, for nøye at eftergranske og 

opmaale det fornødne.  Hva da ved Granskning er Observeret, skal vorde i Doms Afsigten 

forklaret. 

  Hvormed den/n/e dag blev til ende bragt. 

 

Den paafølgende 9de Aug: blev den/n/e Sag atter foretaged. 

  Hoved Citanten frafaldt de jndstevnte Widner, som nu ei møder.  Fremlagde sin skrivtlige 

Deduction af Gaar Dags dato, bilagt med lovl: stempled papiir, og paastod Dom, sam/m/e er 

saa lydende. 

  Niels Traae for Contra-Citanten ligeleedes paa sin Siide sluttede Sag til Doms, og igientog 

sin forhen til Protocollen giorde paastand i et og alt, med dette tillæg 
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og Erindring til Rætten for den/n/e Sessions bekostning billigst med 4 rdr:  Dernest i Rætte 

lagde til Actens følge et af Henrich Kaldestad forfattet Copie Chart af 3de Junj dette Aar. 

  Bliver da følgende beregning at giøre:  Sorenkriverens diet til Aastædet 4 mrk:, skyds har 

Hoved Citanten forskaffet, tvende Dages Forretning 1 rdr: 2 mrk:, Laug Rætten per Mand 48 

s:, er 4 rdr:, Lensmanden 4 mrk:, tilsam/m/en 6 rdr: 4 mrk:   Begge Parter sagde, Omkostning 

at spare, som og at vinde Tiiden i deres Som/m/er-Aan, begiærede Dom at høre paa dette Aars 

Høste-Ting. 

Afskeediget! 

Sag optages til Doms Afsigelse paa indeværende Aars forestaaende Høste-Ting, da Parterne 

paa Wangens Kirke-Bakke ved Lensmanden skal vorde warslet paa hvilken Dag i Ting-Tiiden 

de haver at møde, Dom at anhøre.  Og betaler Hoved Citanten den/n/e Session efter den 



beregning Acten er tilført med 6 rdr: 4 mrk:, da der ved endelig Dom skal vorde Kiendt paa 

Omkostningerne. 

 

Den 5te September blev Rætten betient paa Gaarden Mit-Bære, beliggende i Bøer-otting og 

Wangens Kirke-sogn, med efterskrevne Eedsvorene Laug Rett som efter Loven er opnævnt, 

sc:  Knud Ringhem, Elleif Schiple, Iver Ousgier, Tosten Hildestvedten, Niels Lille-Growe, 

Jon Biørche, Ole Gierager og Lars Tachle.  Nærværende inden Rætten Lensmanden Knud 

Olsøn Ringheim. 

  Iver Gullichsøn som Citant var begiærende, det hand som Ung maatte tillades, det hans 

Faders Søster-Mand John Mæringen, maatte gaae i Rette for ham, som blev billiget. 

  Hvor da bemelte John Mæringen fremstod for Rætten og gav til kiende, det Iver Gullichsøn 

Mit-Bære ved skrivtl: Stævning af 24de Novbr: 1767, til Jorde-Tirsdagen indeværende Aar, 

og atter til den/n/e Tægte-dag, har ladet stævne og indkalde Enken Britta Knuds Datter Mit-

Bære med Laugværge Niels Wold, samt hendes Sal: Mands Ole Olsøn Mit-Bæres Børn og 

Formyndere, betræffende 1 Løb Jordegods her udj Gaarden Mit-Bære, hvortil Citanten Iver 

Gullichsøn formeener sig Odels berettiget, med videre efter Stævningens indhold, den hand i 

Rette lagde, bilagt med lovl: stempled papiir, og vilde fornem/m/e om de i Stævningen 

benævnte og indkaldede nu Møder.  Den i Rætte lagde Stævning er saa lydende. 

  Efter paaRaabelse mødte Enken Britta Knuds Datters Laugværge Niels Wold, som vedtog 

lovl: Warsel, og sagde derhos, for at undgaae Processer, da Enken, hans Søster, snart drages 

ind i en og snart i en Anden Process om dette Gods; saa, for at Hun, som en Enke, kand 

kom/m/e i Roelighed, da det kand være Hænde lige meget hvem der eyer dette Gods, enten 

Iwer Gullichsøn eller Ole Olsøn, saa har Hun nu i Dag saaledes forliigt sig med Iwer 

Gullichsøn og hans forrige Curator, John Mæringen, det Hand, Iver Gullichsøn, skal 

bekom/m/e i mindelighed til indløsning de 1 ½ Spand som af Pante-Godset blev indløst, samt 

de 4re Mrk:r som Enken selv i Arv er tilfalden, og endelig 1 ½ Mrk: som Hun med egene 

Børn i Arv er tilfalden, tilsam/m/en 1 Spand 14 ½ Mrk:r Smør for den Sum/m/a 297 rdr:, dog 

med den Condition, det Enken her efter skal holdes fri for ald fortræd, Process og Rættergang, 

som af dette Gods og af dette giorde forliig i fremtiiden kand flyde. 

  John Mæringen for Citanten Iwer Gullichsøn tilstod for Rætten dette forliig saaledes i 

Sandhed at være indgaaed med Enken Britta Knuds Datter Mit-Bære og hendes Laugværge 

Niels Wold.  Om dette tilførte forliig blev Laug Rættet skudt til provt. 

  Paa indstævnte Ole Olsøns Børn og deres Formynderes Vegne mødte Bøygde Procurator 

Niels Stephensøn Traae, og paa deres Vegne tilstod den oplæste Stævning at være hans 

Principaler lovl: forkyndt til Jorde-Tirsdagen indeværende Aar; Men da Citanten sam/m/e 

Tægte-Dag i fra faldt og ophævede, har hand nu atter sam/m/e sin Stævning med saa kort og 

knap tiid, neml: med 14ten Dages Warsel, ladet forkynde mine Principaler, som ventelig 

saaledes er skeed med betænksomhed for at betage Comparentens Principaler ald tiid og frist 

til sin Retfærdige Sags forsvar; Men som Comparenten dog her udj ikke vilde bruge Nogen 

videre indvænding, men for de indstævnte til GienMæle, Næst at ervarte hvad Citanten med 

sin klygtige Curator og Raadgiver havde at forestille. 

  Den til Wedermæhle indkaldede Johan/n/es Stuerjord mødte og tilstod lovl: Varsel. 

  Niels Traae sagde, det at være ufornøden Widner at føre, om det Citanten i Næstafvigte Høst 

her udj Stuen bød Løsningspenge, som tilstaaes. 

  John Mæringen, i Anleedning af Traaes tilførte, frafaldt de 2de jndstævnte Widner Aad 

Kløve og Aschild Qvale. 

  Citanten bød i mindelighed Løsningspenge 120 rdr:, dem hand i Rætten fremsadt, om de 

jndstævnte dem i Mindelighed vil imodtage. 

  Niels Traae for de jndstevnte svarede:  At naar som Citanten Iwer Gullichsøn tilbyder de 

jndstævnte saa Mange Penge som hans udstædde Skiøde formælder, vil hand være villig 



sam/m/e at imodtage, men dog med den Condition, at hand tilbage leverer den jndstævnte Ole 

Olsøn sin sal: Faders Ole Olsøns tilbyxlede Gaard Bøe med fri Byxel-Sæddel og alt efter 

Loven. Ligeledes erstatte den/n/e her paa Gaarden holdte Reparation og forbædring som den 

jndstævntes Fader her paa Gaarden har anvendt, ja, end og paastaaes, efter som hans Stævning 

formælder, at hand vil indløse sin Odel, at hand her inden Rætten aflægger Eed, at hand 

sam/m/e Jord vil indløse til sig og ingen Anden. 

  Citanten tog de i Rætten anbudene penge i sit hiem/m/e, og lagde i Rætte 3de Udtoger af 

Publications-Protocollen, som er Gienpart af hans med 
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med* Stedfader Johan/n/es Stuerjord udstædde Skiøder, samt Gienpart af det allernaadigste 

Reluerede Skiøde.  End et original Skiøde af 11de Decbr: 1723, udstæd til Citantens Far-fader 

Iwer Gullichsøn, lydende paa 2 pd: 18 Mrk:r Smør her udj Gaarden, høyere var Gaarden ej 

skyldsat paa de Tiider, begiærede disse breve Acten tilført.  End videre frem lagde et Arve-

skifte-brev, begyndt d: 31te Octbr: 1760 og sluttet d: 15de Junj 1761, efter Citantens Fader 

Gullich Iversøn, med paastand en Extract der af Acten tilført af Arve-Linien og Jordegodset, 

og pastod Dom.  Det frem lagde er saa lydende: 

  Procurator Traae for de jndstevnte maatte fornem/m/e at Citanten med sin Curator iiler saa 

stærkt til Process, at de slett intet til det forrige Comparentens tilførte vilde svare; altsaa fandt 

hand sig Nødsaged at begiære Sagen udsat til en for Dom/m/eren belejlig tiid, og en Gienpart 

af alt i Rætte lagt er, Jordegodset betræffende, paa slet papiir beskreven meddeelt 

Afskeediget. 

Den forlangende Udsættelse samt Gienpart af det passerede billiges; Men Tægte-Dag, til 

Sagens videre foretagelse, kand nu ej fastsættes, fordj Sorenskriveren har beram/m/ede 

Forretninger samt Høste Tingenes holdelse, alt indtil Novbr: Udgang; altsaa har Citanten at 

give Sorenskriveren tilkiende, naar Føret efter Novbr: Udgang tillader at kom/m/e her op til 

Fields, da en Nye Tægte-Dag strax skal vorde fastsat.   Angaaende denne Sessions 

Bekostning, da har Citanten selv skaffet skyds her op, og skydser Sorenskriveren hiem igien, 

diet peng for en Reise-Dag 4 mrk:, den/n/e Dags Forretning 2 rdr:, Laug Rætten per Mand 24 

skil:, er 2 rdr:, Lensmanden for Laug Rættens tilkaldelse, samt lange Reise her op, for at gaae 

Rætten til haande, kand ej ringere have end 1 rdr:, tilsam/m/en 5 rdr: 4 mrk:, som Citanten 

betaler, da der ved endelig Dom paa Omkostninger skal vorde Kiendt. 

 

Dend 8de Septbr: blev Retten betient paa Gaarden Sundve, beliggende i Holbøjgder otting og 

Winje Anex Sogn i Wosse Præstegield, med Efterskrevne Eedsorne Laug-Rettes Mænd, sc: 

Knud Olsøn Ringhem, Torbiørn Rogne, Anders Dugstad, Aad Kløve, Aamund Hæfte, Torgis 

Giernes, Øyel Overland og Ole Wangen. Nærværende Jnden Retten Lensmanden Knud Store 

Ringhem. 

  Hvor da for Retten fremstoed Bøjgde Procurator Niels Stephensøn Traae for Jngebrigt 

Colbensøn Sundve, som selv her for Retten er nærværende, og gav tilkiende, at have med 

skriftlig stevning af 16de Augustj sidstleden, til den/n/e Tægte Dag Jndkaldet, sin Naboe Jver 

Erichsøn Sundve, {bet} Widner at anhøre, og Dom at modtage, betræffende, først Lille Støels 

Mark og Ejendom, samt og i Aasen kaldet, tillige paa Hiem/m/e Bøen, Utløe Myren, 

Endemærket ved Stor-Elven, og Mærkes Linien oven for Huusene op til Bleket.  Endelig for 

Processens skyld, er og Jndkaldet den Jndstevntes beneficerede Ejere, Welædle og 

Welærværdige hr: Provsten Morten Ruus.  End og wed Mundtlig stevning til i Dag, er 

Jndkaldet, af Gaarden Ulvens Opsiddere, som tilgrænsende Naboer, Øyel og Brynild Ulven.  

Til Widner i Sag er Jndkaldet under Lovens Faldsmaal Knud Siursøn Lillethuun, Christj 

Siursdatter Hærrem, Jnga Siurs Datter Bøygd, Erich Sundve, Ole Gavle og Hermund 



Jgdetvedt.  End og er Jndkaldet med mundtlig stevning under Lovens Faldsmaal, Torchel 

Sousjord og Erich Hærrem.   Den paaberaabte skriftl: stevning blev med lovl: stempled Papir i 

Rette lagt, med Paastand i Eet og alt sam/m/e Acten Jndført, og er saa lydende. 

  Den Jndstevnte Jver Erichsøn Sundve mødte og tilstoed stevningen at være ham lovl: 

forkyndt. 

  Paa beneficiarii Wegne, som Ejer til den Jndstevntes brug, Welærværdige Hr: Provsten 

Ruus, mødte den Dan/n/e Mand Sølfest Flættre, og fremlagde den ham meddeelte skriftl: 

Fuldmagt af 5te hujus, bilagt med stempled papiir No: 20 til 24 s:, og er saa lydende. 

  De i stevningen {Jndste} benævnte Widner mødte alle, undtagen Jnga Siursdatter Bøygd, der 

er syg og sengeliggende. 

  De med Mundtl: stevning Jndvarslede Widner mødte alle. 

  De andgrændsende Naboer, som med Mundtl: Warsel er Jndkaldede, efter paaraabelse mødte 

ej, men ventes at være paa Wejen her hid. 

  Citanten begiærede de mødende Widner afhørte.  Eedens Forklaring blev dem forelæst med 

Formaning om sandhed. 

  Niels Traae for Citanten endnu som før, tilbød følgende Forlig: om Contra Parten dertil 

{icke} vil beqvem/m/e sig.  For det første, at lade nedsette Markeskield Jml:* (Imellem) Sam-

Eje og Waar støls, Lille Støel kaldet; J Kleips Leitet den strækte Linie tvers over, fra Hærrems 

og Gavles Mærker, og til Mørkdals strande Tejer, eller Fiære Tejer.  2do  i Aasen at nedsette 

Marke skiæld efter den Mærkes Linie fra Mørkdals Wandet og hiem til Ruug ham/m/erne i 

Bleket.  3o  i Utløe Myren 
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at faae oprettet Nogle Markeskiæld.  Og 4o  Endemærket ved Stoer-Elven at faae opsatt.   

Hvad Waar støelen, Lille Støelen angaaer, tillades Contra-Parten at bruge for en billig Afgift 

Aarlig, som de best derom kand foreeenes.  Hertil var hand begiærende Contra partens Svar, 

Protocollen tilført. 

  Den Jndstevnte Iver Sundve og Sølfest Flættre svarede til de af Traae fremsadte Poster, det 

de giærne vilde modtage Forlig, udj 2det, 3de, og 4de Post, naar Markeskiældet blev nedsatt 

eftersom de paa begge sider har brugt, men hvad Første og sidste Post angaaer, da som det har 

været deres ældgamle Fælles Ejendom, kand de derom ej giøre Andet Forliig, end det bliver 

deres fælles Ejendom som det har været, uden saa er at de vil skifte støelen efter Eenhvers 

brug i Gaarden, er Citanten dermed fornøjet, er de villig til Forliig. 

  Niels Traae for Citanten, maatte fornem/m/e at dend Jndstævnte i den første og sidste Post, 

kand ej formaaes til Forlig, endskiønt hand vel veed, at hand slet Jngen Rett eller Ejendom 

hiem/m/en for Kleips Leitet haver eller har havt, end er og det beklageligt, at Citanten, maae 

med stoer bekostning og Møje, Jndtale sin Retfærdige og sande Ejendom, saavel det sidst 

omtalte, som og at den Jndstevntes Fader haver Jndskrænket og Jndgiærdet udj fællets 

Ejendom i Aasen een stoer Ud-slotte, altsaa er nødsaget at paastaae Widnerne førte og af 

Rettens Middel modtagen deres Anviisning, med videre Siun og Grandskning, til sin 

Principals Retfærdige Sags Oplysning. 

  Sølfest Flættre sagde, at i Aasen eller Strande-Lien, har Citanten af Fælles Mark, Jndgiærdet 

langt flere Slotte-Træer, end Lejlændingen paa det beneficerede har Jndgiærdet. 

  Første Widne, Knud Siursøn, er Huusmand paa Grd: Lille-Thuun, sagde sig gam/m/el i det 

80 Aar, er Jngen af Parterne beslægtet, vidnede, at Widnets Fader har boet her paa det 

beneficerede brug i 12v Aar, og er det 50 Aar siden hans Fader boede her, og da fik Erich 

Sundve Jorden efter ham, som nu igien har opladt den for sin Søn, Jndstevnte Jver Erichsøn.  I 

den tiid Widnets Fader boede her, brugte Parterne Waar støelen, Lille-Støel kaldet, til fællig, i 

beite og skov, undtagen Næver-Flækning, var hans Fader stoerligen forbuden.  Siden Widnet 



kom hiem fra 10 Aars Krigen  /: er 48 Aar siden :/  har Erich Sundve, som end nu lever og er 

ved Retten nærværende, stedse støelet paa Waar støelen, saa hand har støelet der i 58 Aar, 

ligesaa har der Mænd, som har boet paa Citantens brug, støelet der til fællig i sam/m/e Tiid.   

Traae for Citanten, tilspurte dette Widne,  1mo  om hand kand erindre, hvem som boede her 

paa Sundve, den tiid hans Fader boede paa øvre Sundve.  2do  om hand ej kand erindre, at 

hands Fader med Lov og Tilladelse for Afgift til Nedre Sundve Manden, støelede paa Lille 

Støelen.  3o  om Widnet icke har hørt eller veed, at Erich Sundve, ligeledes med Tilladelse har 

brugt Lille-Støelen.  4o  om Widnet kand giøre Forklaring og Anviisning om Kleips-Leitet og 

den Mærkes Linie.  5o  om Mærkes Linien fra Bleket i Ruug-ham/m/erne igien/n/em Aasen til 

Mørkdahls Wandet.  6o  om Mærkes Linien ved Utløe-Myren.   1te Qvæst:  Resp:  Olemand 

Sundve, boede her paa Sundve.  2den Qvæst:  Resp:  hverken havde Love eller gav Leje, men 

Næver Flækning var ham forbuden.   Traae tilspurte Widnet her under, om ej Ole Sundve 

forbød Widnets Fader at bruge andet brænde til støels brænde ved, end den som var tør og 

Nedblæst.  Resp:  Nej, han forbød dem icke, men bad dem ej at hugge for nær Støelen, men at 

gaae op i Liene at hugge, gav dem og brænde Wed.  3de Qvæst:  Resp:  har ej hørt om Noget 

Love, men Erich støelede der {lig} paa sin Faders Wegne, saasom hand boede her paa Nedre 

Thuunet, og var Ole Sundve hans Fader.  4de Qvæst:  Resp:  kand Wise Kleips Leitet, og en 

Mærkes Linie ned til Engeland Mærket.   Sølfest Flættre her under tilspurte Widnet, om der 

Nogen tiid har wæret Mærke i Kleips Leitet, eller om der fra har været Nogen Mærkes Linie.  

Resp:  Nej, har aldrig hørt, at det har været mærke, ej heller at der Nogen tiid har været Nogen 

Markesteen.  Til Citantens 5te Q:  Resp:  Bleget har været Mærke, op igien/n/em Aasen, imel: 

Myrene, til Wandet.  6te Qvæst:  Resp:  Weed som een Drøm, at der skal være Markesteene. 

  Nu mødte de til Wedermæle Jndkaldede Ulvens beboere Øyel og Brynild 

  Sølfest Flættre tilspurte Widnet, at i ald den tiid, den Jndstevnte Jver Erichsøns Fader Erich 

Olsøn Sundve, har boet her paa Øvre Sundve og brugt støelen, om Widnet har hørt Nogen 

PaaAnke eller Kiæremaal derom. 
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Resp:  Nej, har ej hørt saadant.   Retten tilspurte Widnet, om hand kand giøre Anviisning paa 

støelen og de stæder hand har forklaret om.  Resp:  Jo, kand giøre Anviisning saavidt 

alderdom vil tillade ham det. 

  2det Widne, Christj Siursdatter, er til huus paa Gaard: Hærrem, er Søster til første Widne, er 

70 gl: Aar*, er Jngen af Parterne beslægtet eller besvogrede, widnede, at hun var et barn, da 

hun kom her fra Gaarden, da hendes Fader boede paa øvre thuunet, støelede de paa Waar 

støelen enten det var med Love, Leje eller Eje, veed Widnet ej. Kand Jntet sige enten om 

Markeskiæld, Kan eller brug, men her paa Nedre thuunet boede en Mand kaldet Ole Mand 

(OleMand), som var Fader til Erich Sundve, har ellers hørt sige, saalænge Widnet kand 

mindes og til den/n/e dag, det Øvre og Nedre Sundve Mændene har støelet paa Waar støelen 

kaldet Wetle støelen  /: er Lille Støel :/  kand giøre her paa Anviisning.   Traae fandt 

ufornødent for dette Widne at igientage de til første Widne fremsatte Qvæst: 

  3de Widne, Erich Olsøn øvre Sundve, er Fader til Jndstevnte Jver Erichsøn Sundve, sagde 

sig gam/m/el 79 Aar, widnede, at have boet her i 57 Aar, som Lejlænding paa øvre Sundve, 

det beneficerede Gods, sam/m/e hand bøxlede 1709, og nu har opsagt {det} bruget for sin 

Søn, Jndstevnte Jver Erichsøn, dog styrer han endnu halve bruget lige med sin Søn, i ald den 

tiid \hand/ stedse stølet til Fællig med Nedre thuunet paa Lille Støelen, ligesom hans 

Formænd, Lieutenant Bache, som boede der i Eet Aar, og for* (før) ham, Siur Pedersøn, og 

hverken har hand, i ald den tiid, støelet der enten med Love eller for Leje, men som Gaardens 

Ejendom, og hugget sin støels brændeved der, rundt omkring, uden mindste Tale eller 

PaaAnke.   Til de af Traae ved 1te Widne fremsatte Qvæst: svarede Widnet, saasom til 1te 



Qvæst:  da Widnet kom til øvre Winje at boe, boede Widnets Fader Ole Bottelfsøn her paa 

Nedre thuunet, og efter ham Widnets stif Fader Siur Colbensøn, han boede paa Nedre thuunet 

omtrent 20 Aar, efter ham, Widnes broder Aad Olsøn, han tog med sig i Fællig sin Søn Ole 

Aadsøn, efter dem kom igien Søn/n/en Ole Olsøn her at boe, hvis Datter Citanten Jngebrigt 

haver til ægte, og har nu boet her 3 Aar. I ald den Tiid, Deponenten har støelet til Fællig med 

dem, og hugget uden Forlov.  2den og 3de Qvæst:  er forhen af Widnet besvaret.  Til 4de 

Qvæst:  svarede Widnet, veed hvor Kleps Leitet er, men har aldrig vist at der er Noget Mærke 

eller Mærkes Linie.  5te Qvæst:  Resp:  hand veed at fra Bleget og igien/n/em Aasen og til 

Mørkdals Wandet har været Mærkes Linie, og kand derom giøre Anviisning.  6te Qvæst:  

Resp:  kand viise Markes Linien saaledes som hand har brugt, og veed at der er Markeskiæld.  

7de Qvæst:  om Widnet veed om den Mærkes Linie her oven for huusene og op i Bleget.  

Resp:  Ja, veed om den, og kand giøre Anviisning.   Sølfest Flættre tilspurt[e] Widnet, om 

hand icke har slaen Høe, oppe paa Lille Støelen.  Resp:  Jo, for 2 á 3 Aar siden har hand slaen 

Høe der, og har ellers ofte slaaen der naar hand har kundet overkom/m/e det, og det uden 

Nogen PaaAnke.  2do  om hand icke upaaAnket stedse har brugt fællets Fæe bejte med Nedre 

Sundve Manden i Strande-Lien og Dybelien samt Aasen.  Resp:  Jo, har stedse brugt med dem 

fælles Fæe bejte, undtagen Strandelien, den har de Næsten gandske Jndgiærdet.  3o  hvor 

længe her er siden de Jndgiærdede Strande Lien.  Resp:  de har giærdet Noget efter haanden, 

men omtrent for 6 Aar siden har de giærdet den største deel.   Traae tilspurte Widnet, om hand 

icke var Jndkaldet 1752, den 18de Septbr:, til een Steenings Forretning Jml: Gaardene 

Hærrem, Gavle, Sousjord og Sundve med Flere, og om Widnet, som da beboer paa Gaarden 

Sundve, svarede Mer til den Steenings Forretning, end uden for Kleps Leitet, som i Fællig 

med Nedre Sundve.  2de  om Widnet icke da hiem/m/en for Kleps Leitet aldeles exciperte sig 

fra der Nogen Ejendom at have eller der for bekostning at svare.  1te Qvæst:  Resp:  var 

Jndkaldet for at være Nærv: ved Marke skiældet iml: de Gaarde, men ej om Noget 

Markeskiæld Jml: beboerne her paa Gaarden.  2do Qvæst:  Resp:  veed ej det Ringeste om 

saadant førend nu, vil derom giærne aflegge sin Eed. 
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3de Qvæst:  om Widnet kan erindre hvormeget hand til den/n/e Steenings Forretnings 

Omkostning maatte svare, en Rdr: mer ell: mindre.  Resp:  svarede 2 rdr: 

  4de Widne, Ole Andersøn, værende hos sin Søn paa Gaarden Gavle, sagde sig gl: 49 Aar, og 

at Erich Sundve er hans Farbroder, og at være baade i slægt og svogerskab med Jngebrigt 

Sundve, vidnede, aldrig at have hørt andet, end at øvre og Nedre Sundve har beitet fællig paa 

Lille-Støel, uden Nogen PaaAnke, har ej heller hørt andet, end at de jo der har havt deres 

støels-Wed upaaAnket.  Afgangne Ole Olsøn Nedre Sundve sagde Een gang, da de sad udj 

Snak, at Mærket skulle gaae i Kleps Leitet og tvert over.  Til Traaes ved første Widne 

fremsatte Qvæst: svarede Widnet, saasom [til] 1te Qvæst:  Resp:  Ole-Mand boede paa Nedre 

Sundve.  2 Qvæst:  Resp:  har aldrig hørt andet, end at øvre Sundve støelede paa Lille-Støel, 

som deres Ejendom.  3de Qvæst:  er ved 2den Qvæst: besvaret.  4de Qvæst:  er ved Widne[t]s 

forhen giorde Forklaring besvaret.  5te Qvæst:  Resp:  veed Jntet derom.  6te Qvæs:  Resp:  

veed Jntet om den Post, ej heller veed Noget at svare til 7de Qvæst:  Widnet kand giøre 

Anviisning paa Lille Stølen og Klep-Leite. 

  5te Widne, Hermund Larsøn, boende paa Gaarden Jgdetvedt, sagde sig gl: 41 Aar, ej witterl: 

Parterne enten beslægtet eller besvogret, vidnede, at for 16 á 17 Aar siden sagde Lars Holo, 

det Wetle-Sundve  /: er øvre Sundve :/  havde støel paa Tvedtene.  Retten tilspurte Widnet 

hvor Tvedtene var.  Resp:  Tvedtene er her paa bøen ved Drøgsvold broe. Forklarede ellers at 

være frem/m/ed Mand for alt, saa hand ej havde videre at kunde forklare.   Traae frafaldt dette 

Widne.   Sølfest Flættre tilspurte dette Widne, om hand ej er witterl: det øvre og Nedre 



Sundve har brugt Lille Støel i fællig upaaAnket.  Resp:  veed Jntet derom. Altsaa aflagde 

Widnet sin Eed og blev demiteret. 

  Traae forestillede, det hand ved de 2de Mænd Niels Gavle og Peder Hærrem har ladet afhøre 

det Jndstevnte og nu svage og sengeliggende Widne, Jnga Siursdatter Bøygd, paastod der fore 

det bemelte 2de Mænd, under Eed maatte forklare hendes Udsigende.   De benævnte 2de 

Mænd fremstoed for Retten, aflagde Eeden efter Loven, og forklarede, det bemelte Jnga 

Siursdatter Bøygd er Søster til første og andet her afhørte Widne, og at hun nu er syg og 

sengeliggende af alderdom, forklarede videre, det de efter Jngebrigt Sundve[s] Forlangende, 

nu sidstleden Søndag, mod Aftenen, var paa Gaarden Bøygd for at modtage Jnga 

Siursdatter[s] Widnesbyrd, da hun forklarede os, det øvre og Nedre Sundve brugte Lille-

Støelen i fællig uspurt, og at hendes Fader, naar hand ville hugge støels Wed, blev befalet af 

Ole Sundve at hugge Nedfallen Wed, og sagde ellers, at der i Kleps Leitet skulle være Mærke 

iml: SamEje og Lille-Støel. Videre havde de ej at forklare, og derfor blev demiteret. 

  Jver Sundve og Sølfest Flættre sagde, det de saa seent blev stevnet til den/n/e Sag, at de ej 

fik Tiid nok til at Jndkalde alle deres Contra Widner, dog havde de Naaet Frist, ved Mundtl: 

Contra stevning, at Jndkalde hoved Citanten til at anhøre 2de Widner, der under Lovens 

Faldsmaal blev Jndkaldet, sc: Haw Knudsøn Winje og Asbiør Knudsdatter Nedre Sundve. Vil 

fornem/m/e om de møder. 

  Traae tilstoed at den/n/e Contra stevning er hans Principal lovlig forkyndt, vilde ellers 

afvarte under Widnernes Examen, fornødne Qvæst: at fremsette. 

  De 2de Jndstevnte Widner fremstoed for Retten, og sagde det de har været her den gandske 

dag, og hørde paa Edens Forklaring blev oplæst, saa de veed hvad den betyder. 

  1te Contra Widne, Haw Knudsøn, værende paa Grd: Winje, sagde sig gl: 58 Aar, og at Erich 

Sundve, som er Contra-Citantens Fader, er hans Morbroder, vidnede, at saa længe hand kand 

mindes, har øvre og Nedre Sundve brugt Lille-Støelen i fællig, som deres Ejendom, og støels 

brænde har de hugget upaa Anket, om Mærker, Markeskiæld eller Kan, veed Widnet Jntet at 

sige, kand ellers giøre Anviisning paa Lille Støel.   Sølfest Flættre tilspurte Widnet.  1mo  om 

Widnet icke har tjent paa øvre Sundve, hvor længe, og hvor mange Aar siden hand tjente der.  

2do  Hvem hand tjente hos, og om hand icke for den Mand sloe Høe paa Lille Støel.  3o  om 

Widnet veed, at det er fælles Mark, Dybelien, Lille Stølen og Aasen.  1te Qvæst:  Resp:  for 4 

á 5 Aar siden tjente hand Eet Aar hos Erich Sundve.  2den Qvæst:  Resp:  hand sloe for Erich 

da hand tjente her, Græss uden for Lille Støelen.  3de Qvæst:  Resp:  har aldrig hørt andet sige 

end de omspurte stæder var fælles bejter.   Traae for Citanten tilspurte Widnet under Contra 

Partens 2 og 3de Qvæst:, om Widnet vidste enten at hands huusbonde Erich Sundve havde 

Lov af Nedre Sundve Manden, eller og hand 
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slog der uden hands Widende.  2do  om Widnet fordrister sig til at giøre Anviisning om sit 

omvundene Aasen, Dybelien og Lille Støelen at være Een fælles Mark.  1te Qvæst:  Resp:  

baade Erich Sundve med Søn og Widnet var der og sloe, veed ej af Noget Love at sige, veed 

ej heller om Nedre Sundve vidste derom.   Sølfest Flættre herunder tilspurte Widnet, om Erich 

Sundve icke sloe det Høe som sin Egen Ejendom, og om hand hørde Nogen Paa Anke.  Resp:  

hand sloe det som sin Ejendom uden Nogen Paa Anke.   Til Traaes 2den Qvæst:  svarede 

Widnet, kand giøre Anviisning. 

  2det Widne, Asbiør Knudsdatter, er i Lægd hos hoved Citanten her paa Nedre Sundve, sagde 

sig gl: 88 Aar, er fød paa Grd: Igdetvedt, har tjent her paa Nedre Sundve hos Ole-Mand i 4 

Aar, har atter siden været her paa Gaarden til huus 28 Aar, er Jngen af Parterne enten 

beslægtet eller besvogret, vidnede, at begge Thuunene øvre og Nedre [Sundve] har brugt Lille 

Støelen i fællig, saa længe Vidnet kand mindes, til støels brænde brugte begge thuunene den 



Rodne Wed, som laag paa Marken, har aldrig hørt Nogen Paa Anke paa den støel, veed Jntet 

om Marker* (Mærker), Markeskiæld og Kann, men alt har været fællig.   Contra Citanten 

tilspurte Widnet, om icke disse 2de thuun stedse har fulgtes ad til og fra støel som deres sande 

Ejendom uden Paa Anke paa enten af siderne.  Resp:  det omspurte forholder sig saa med 

Sandhed, og har aldrig hørt Nogen Paa Anke iml: dem.   Traae tilspurte Widnet, om hun 

weed, om Mærkes Linien ind igien/n/em Aasen, neml: om Groven i{mel:}\gien/n/em/ 

Myrene.  Resp:  veed Jntet om disse Mærker.  Widnet begiærede formedelst sin høje 

alderdom at vorde frie tagen for at kom/m/e i Marken, men her at blive demiteret, det begge 

Parter i Consideration af Widnets Alder consenterede, altsaa aflagde hun Eeden og blev 

demiteret. 

  Sølfest Flættre i Rette lagde paa den beneficerede Ejere hr: Provsten Ruus Wegne et skriftl: 

Jndleg af 5te hujus, skrevet paa lovl: stempl: Papiir, og er saa lydende. 

  Og som den/n/e dag nu er forløben, saa at Rettens Middel ej kand kom/m/e i Marken for at 

modtage den af Widnerne belovede Anviisning, saa beroer med den/n/e Sag til i Morgen 

tiilig. 

 

Den 9de Septbr: blev den/n/e Sag atter foretagen, førend Sorenskriveren med Laug Rettet 

drog i Marken for at modtage Widnernes Anviisning, lod Procurator Traae følgende tilføre. 

For at vinde Tiden, og Omkostninger at spare, tilbød han Contra Parten end nu Eengang 

følgende Forliig.  1o  at Contra Parten skal have Lille-Støel til brug og beitning i fællig med 

Citanten \uden Mindste Afgift/, med fornøden støels brænde ved, dog saaledes begge Parter 

sparer Ung og beste skov.  2o  at Markeskiæld maae Nedsettes efter mit forrige tilbudene, 

ligeledes igientog de andre forhen tilbudene Poster til Forlig. 

  Sølfest Flættre og Jver Sundve hertil svarede, det de er fornøjet med Forliig, naar det bliver 

som gam/m/elt har været; men ej at der giøres Markeskiæld tvert over i een Linie, hvorved 

hand betages hans gam/m/el fælles brug, men vil de skifte Marken tvert {ud ig} langs ud 

igien/n/em i en Linie, eller og skifte Teig om Teig, er de fornøjed. 

  Niels Traae for Citanten anmærkede, at Contra Parten nu vil tilegne sig skov tillige med 

Græssgang i Lille-Støel Marken, efter som hand paastaaer skiftet langs udigiennem støels 

Marken, hvilket hand aldrig skal kunde bevise at øvre Sundve hverken med brug eller 

Ejendom har havt, altsaa fandt hand sig beføjed at begiære Rettens Middel at fare i Marken 

for at modtage Widnernes Anviisning. 

  Hernest Sorenskriveren med Laug Retten i følge begge Parter forføjede dem i Marken for at 

modtage Widnernes Anviisning, da samtl: Widnerne giorde Anviisning paa Lille-Støelen. 

  Sølfest Flættre tilspurte samtlig Widnerne hvorvidt Lille-Støelens Mark strækker sig ned og 

op.  Samtlig Widnerne svarede, det støelen gaaer ned til Kleiven paa berget, undtagen de 2de 

Widner Ole Gavle og Haw Winje svarede, det de ej vidste hvorvidt støelens Marck strækker 

sig enten op eller ned. Ej heller vidste Nogen af hoved Widnerne hvorvidt Lille Støels Mark 

skulle stræcke sig op, undtagen Widnet Erich Sundve, hand forklarede at den stræcker sig alt 

ud til Som/m/er eller Field støelen, saasom det alt war i fællig.   Fremdeles tilspurte Sølfest 

Flættre alle de andre Widner, om dem ikke er Witterlig at ald Marken, baade Lille-Støel og 

Field støelen, alt ud igien/n/em stedse 
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har været fælles brug.  Samtl: Widnerne hertil Eenstem/m/ig svarede, det de ej har hørt eller 

veed Andet, end at det har været fællets brug, dog med den Forskiæl  /: af Knud Lillethuun og 

Ole Gavle forklaret :/  at øvre Sundve ej har flækket Næver {ell} hiem/m/en for Kleps Leitet, 

ej heller hugget anden brænde end støels ved. 



  Proc: Traae tilspurte samtl: Widner, om de kand giøre Anviisning hvor det omvundene Høe 

er slaaet.  2do  om det icke er i Lille-Støels Mark hiem/m/en for Kleps Leitet.  3o  om de kand 

giøre Anviisning paa Dybelien.   Det Widne Knud Lillethuun svarede, veed ej om at der er 

slaaen Noget Høe, og at det kaldes Lille Støels Mark hiem/m/en for Kleps Leitet, kand giøre 

Anviisning paa Dybelien.   Widnet Christj Hærrem sagde, ej at vide hvor her \er/ slaaen Høe, 

men at det kaldes Lille-Støels Mark hiem/m/en for Kleps Leitet, Kand giøre Anviisning paa 

Dybelien.   Widnet Erich Sundve forklarede, at det var her Jnden for støels Marken, hvor de 

slog blom/m/e, og alt det kaldes Lille-Støels Marken hiemme for Kleps Leitet, kand giøre 

Anviisning paa Dybelien.   Widnet Ole Gavle svarede, ej at være vidende om Noget Græss at 

være slaen, ej heller veed hvor vidt Lille Støels Mark strækker sig, kand giøre Anviisning paa 

Dybelien hvor den er, men ej hvor vidt den strækker sig.   Contra Widnet Haw Winje 

anvisede her inden for i Lien at have slaaen blom/m/e tillige med Widnet Erich Sundve, veed 

Jntet om, hvor vidt Lille Støels Marker strækker sig, kand anviise Dybelien, men veed ej hvor 

vidt den strækker sig. 

  Hernest blev os \af/ Widnerne andvist Kleps Leitet, som ligger omtrent i Nord West fra 

Lille-Støels Sæhls Huus. Dette Kleps Leite er en Rund Houv, der fra Leitet skal strække sig i 

Norden og hen til Synden efter Fladen iml: Myrene. Bagen eller Westen for Leitet, ligger Een 

stoer Rund Houv kaldet Klepshofden, hvor under Parterne har deres Som/m/er støel.   Her paa 

Leitet mødte de 2de wed Mundtl: Warsel jndkaldede Hoved Widner, Erich Hærrem og 

Torchel Sousjord, som andviiste stædet, med Forklaring at det Kaldes Klep Leitet.   Traae 

tilspurte disse 2de Widner, om de Nogen sinde har hørt, saa længe de Mindes, at øvre Sundve 

Opsiddere har havt Nogen anden slags brug med skouv Hugster \og/ Næver Flækning 

hiem/m/en for Kleps Leitet.  2o  om de har hørt eller veed, andet end Nedre Sundve[s] Ejere 

og beboere stedse har brugt det og er deres Rette og sande Ejendom.  1te Qvæst:  Resp:  

begge Widner svarede, at de veed Jntet om øvre Sundve[s] brug, men de veed Nedre Sundve 

har brugt der til Mærkes med Sousjord.  2den Qvæst:  er besvaret ved første Svar.  3o  tilspurte 

hand begge Widner, at da Steenings Forretningen 1752 var Jml: Herrem, Gavle, Sousjord og 

Sundve, om icke, da de kom Jgien/n/em el:* (eller) til Kleps Leite Linien, Erich Sundve gik 

der fra Forretningen.  Resp:  Torchel Sousjord svarede, det hand den tiid var Ungdom, saa 

hand ej kand mindes, men erindrer nok det Ole Sundve fulgte stedse med.  Erich Hærrem 

svarede, da de kom til Kleps Leitet, blev Erich Sundve borte.  4o  Traae tilspurte Torchel 

Sousjord, om hand icke den tiid som gift Mand og Jordebruger paa Sousjord, Ja og som een 

Citant i sam/m/e Sag, var da Nærværende.  Resp:  Referer sig til sit Forrige, var ej den gang 

gift.   Sølfest Flættre tilspurte begge disse Widner, om det icke er dem Witterlig, at baade øvre 

og Nedre Sundve har brugt i fællig Waar støelen og Marcken ud igien/n/em samt Som/m/er 

støelen.  Resp:  de har ej hørt andet end de har brugt i fællig det omspurte, men hvad skouven 

angaar, veed de Jntet om, undtagen at Torchel Sousjord forklarede, det Nedre Sundve har 

brugt skouven til Mærkes med ham.  Erich Hærrem sagde og, det Nedre Sundve har hugget til 

Mærkes med ham.  Som Parterne ej videre havde at tilspørge disse 2de Widner, Eedfæstede 

de deres Widnesbyrd efter Loven og blev demiteret. 

  Dybelien blev os af Widnerne anvist, som ligger Norden for Lille Støels Sæhl huus. Derefter 

Widnerne, Eenhver for sig, Eedfæstede sit Widnesbyrd og giorde Anviisning og bleve 

demiterede. 

  Da Parterne ej videre havde at forestille, bliver i følge beneficiarii Forlangende og giorde 

Paastand Sag udsatt Jndtil Een for Snee og Jis beleilig Tiid, hvorom Hoved Citanten giver 

Sorenskriveren Efterretning, paa det nye Tægte Dag kand vorde fastsadt, allerhelst det nu ej 

kand skee formedelst andre fastsadte Forretninger, som og Høste Tingenes holdelse. 

  J dette Moment, declarerede Parterne Forliig, saaledes:  Wed Hærrems Mærket i Dybelien, 

fra den der staaende Markesteen begyndes Linien, og gaaer i Nord Nord-Ost til Tva-Groen, 

som gaaer ned igien/n/em Strange-Lien til Mørchdahls Wandet, i sam/m/e Linie skal blive 



nedsatt 3de Marke steene. Hiem/m/en og Østen for denne Mærkes Linie tilhører Gaarden 

Nedre Sundve ald Skouv, men {Norden og} Westen og uden for den/n/e Linie er fællig 

skouv.  Fæe beitet bliver over alt fællig, og Jngen af Parterne, hverken i Lille-Støels Marck, 

eller Field støels Mark, maae slaae eller lade slaae Høe eller Græss, icke heller den Eene for* 

(før?) den anden fare til {di} eller fra Sætter. Og saaledes vil de slutte naar disse med flere 

Marcke skiæld bliver nedsatt.  {Ud}j øvrigt skal begge Parters Creature gaae Horn mod Horn 

og Kløv mod Kløv J Field støels Marck og Lille-Støel, lige ned paa Berget og Kleiven, 

ligeledes og i Aasen, som fra gam/m/elt været haver:  og begiærede begge Parter, det Rettens 

Middel vilde nedsette Markeskiæld efter den Anviisning de vilde giøre.  Og blev da først 

begyndt paa hiem/m/e bøen. 

  Ved Ruugham/m/erne i Bleget hugget Een Gloppe, som viiser ned igien/n/em Thuunet og 

igien/n/em Storageren, Tole mellingen kaldet, og igien/n/em bøen Udtløe Myren, ned paa 

Stoer-Elve-Baret udj Een der nedsat Markesteen:  her imellem udj den/n/e Linie er nedsatt 

2de Markesteene og hugget Een Nye Gloppe, og 1(2?) gamle Markeskiæld, som deels blev 

forbedret og deels\Eendeel/ af disse gl: Mærker oprejste:  paa Westre siide af den/n/e Mærkes 

Linie ejer Jngebrigt Colbensøn Nedre Sundve, og paa Østre siide beneficiarius eller 

Lejlændingen Jver øvre Sundve. 

  J Udmarken i Aasen, gaaer Mærket fra Bleget op paa Ruugham/m/erne, hvor der udj Een 

Jord fast 
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Steen blev hugget Een Gloppe, som viiser i Nord Ost i Een Nedsatt Markeskiæld steen, og der 

fra gaaer Mærket i lige Linie til toe efter hinanden hugne Glopper, siden gaaer Mærket der fra 

i lige Linie, igien/n/em Langeholdsmyren, hvor der i Eenden udj Een Jordfast steen blev 

huggen Een Gloppe, hvilken igien i lige Linie viiser ned Østen for Washouven, der blev 

nedsat en Markeskiæld steen, som leeder langst efter Groven og ned til Nesset i en nedsat 

Markesteen, Østen for Nesset ved Mørchdahls Vandet. Paa Østre Siide af alle disse Mærker 

ejer Jver Erichøn øvre Sundve, og paa Westre siide ejer Jngebrigt Colbensøn Nedre Sundve. 

  J Dybedahlen staaer Een gam/m/el Markeskiæld steen, der fra op i Nesset udj Een stoer 

Jordfast steen tæt ved Wejen hugget Een gloppe, der fra ned paa Store Myren, der sadt Een 

Markeskiældsteen, som viiser ned i Tvae Groen, hvor der udj et skarv blev hugget Een 

Gloppe. Norden for Er fælles skouv og beite, Synden og hiem/m/en for disse Mærker er fælles 

beite, me{d}n Nedre Sundve ejer skouven allene. 

  Siden Parterne ej videre havde at forestille, bliver at beregne Rettens Løn saaledes:  

Sorenskriveren[s] diet for Een Rejse dag 4 mrk:, tvende dages Forretning 3 rdr:, Laugretten 

pr: Mand 48 s:, er 4 rdr:, Lensmanden 1 rdr:, tilsam/m/en 8 rdr: 4 mrk: 

  Niels Traae for Citanten lod tilføre den/n/e Sags bekostning, som er:  Mænds opnævnelse, 

stævningen med dens Forkyndelse til de mange adspredede Widner, Sorenskriverens skyds 

fra Wangen og tilbage, Rettens og de Mange Widners underholdning i 3de dage, Procurator 

Salarium for sin Møje, Rejse og Umage, Jncaminations penge, in Alles billigst med 18 rdr:, 

foruden hvad Rettens Løn er.  Contra Citanten tilbød sig strax at betale her af 10 rdr: 4 mrk:, 

som og skeede, hvorveed hoved Citanten var fornøjed, og saaledes blev den/n/e Sag sluttet. 

 

Dend 10de Septbr: blev Retten betiendt paa Gaarden Nedre Winje, bel: i Holbøygder otting 

og Winje Anex Sogn i Wosse Præstegield, med Efterskrevne Eedsorne Laug Rettes Mænd, 

Knud Ringhem, Niels Traae, Ole Wangen, Torbiørn Rogne, Øyel Overland og Aad Kløve.  

Nærværende Lensmanden Knud Olsøn Ringhem. 

  Hvor da for Retten fremstoed Ejerne og beboerne her paa Gaarden, sc: Giæstgiveren Peder 

Pedersøn, og Torchel Monsøn, samt paa Gaarden øvre Winje, Godschalk Aamundsøn og 



Willum Aamundsøn, ligesaa {Ejerne} \Lejlændingen/ af Gaarden Lillethuun, Salomon 

Colbensøn, samt Ejeren af Gaarden Drøgswold, Lars Olsøn, og endelig, Lejlændingene paa 

Gaarden Ulwen, Halsteen Olsøn, Brynild Knudsøn og Øyel Olsøn, der alle møder og nu her 

for Retten er Nærværende.  Hvilke samtlige Parter forklarede, det de nu for Tvist og 

ueenighed i fremtiden at forekom/m/e,  /: her mødte paa Enken Britte Tollefsdatters \vegne/, 

som har til bøxel Gaarden Ulvens Øen kaldet, og er disse gaarden angrændsænde, hendes 

Laugværge Niels Stephensøn Traae :/  saasom de alle ere angrændsende mod den, de 3de 

Gaarder, øvre og Nedre Winje, Drøgsvold og Lillethuun, tilhørende Fieldstøel Øyezet kaldet, 

da de alle med deres Creature beiter med hinanden Horn mod Horn og Klov mod Klov, nu ere 

blevne Eenige om at lade den skove Teig Trounske-Lien kaldet, som støder an mod 

Fieldstøelen Øyezet, og {er Gaarden} Ulvens{beboere tilhørende} \Field {støel} og Waar 

støel/, Marksteene og udskiældene, og der for af Rettens Middel er Forlangende, at vilde 

forbemelte Skove Teig Marksteene og udskifte eftersom de derom ere foreenede og vil giøre 

Retten derom Anviisning. 

  Hvorefter Rettens Middel, med samtl: Parter gik i Marken, hvor blev da begyndt i Trynings 

Kleiven under Wejen, i en stoer Jordfast \steen/, der huggen en Gloppe som viiser i Nord til 

Een Anden huggen gloppe i en Jordfast steen, sam/m/e viiser i lige linie til 3 efter hinanden 

nedsatte Markesteene, som atter viiser i en strakt linie op i Svale Fieldet, hvor der i Enden af 

en bergham/m/er blev huggen en Gloppe.  Østen for disse Mærker ejer Gaardene Drøgsvold, 

Lillethuun, Nedre- og Øvre Winje, samfælles skouv, og paa Westre siide af disse Mærker ejer 

Gaardene Ulven og Øyen Skoven. 

  Ellers declarerede alle Jnbenævnte, ej at bejte Ulvens Waarstøel eller hiem/m/emark, naar de 

ere komne til Field støelen, mod deres Willie eller Widende.  Det sam/m/e blev aftalt om 

Drøgsvolds Waar støel.  Samt ellers at Jngen af Parterne enten beiter, eller rejser med deres 

Creature, paa Field støelen Øyezet, førend de alle rejser did med sine Creature, og de alle 

derom bliver advarede naar de vil rejse derop. 

  Som Jngen af Parterne havde mere at erindre, blev giort beregning over den/n/e Forretnings 

Omkostning:  sasom, Sorenskriverens skyds frem og tilbage har Parterne bekostet og 

besørget. Den/n/e dags Forretning, samt Diet og Jncaminations Penge, modereres til 3 rdr:, 

Laugretten pr: Mand 24 s:, er 1 rdr: 3 mrk:, Lensmanden 3 mrk:, tilsam/m/en 5 rdr:   Peder 

Pedersøn Winje, som den der har underholdet Rettens Personer, samt betalt Mænds 

opnævnlse med videre, begiærede 3 rdr:, tils: Omkostningerne 8 rdr:  Herom blev aftalt at 

sam/m/e skulle lignes efter Løbe tallet, dog undtages de gaarden Ulves Øen for hvad 

omkostninger paa den kunde kom/m/e, da den af Parterne efte[r]gives.  Og kom/m/er da 

ovenanførte Omkostninger, Ulven at svare 1 rdr: 2 mrk:, Drøgsvold 1 rd: 4 mrk: 
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10 2/3 :, Nedre Winje 1 rdr: 4 mrk: 10 2/3 s:, Øvre Winje 2 rdr: 4 mrk:, Lillethuun 2 mrk: 10 

2/3 s:, og saaledes blev den/n/e Sag sluttet. 

 

Dend 13de Septbr: blev Retten betiendt paa platset Ørreviigen udj dend paa fol: 65 

Jncaminerede Sag, og blev Retten beklæd med det der Specificerede Laugret, foruden 2de 

andere, sc: Johan/n/es Rongen og Johan/n/es Horvei, nærværende Lensmanden Ole 

Brynildsøn Horvei. 

  Procurator Traa for Retten fremstoed for Anders Johansøn Biørgo, som selv her ved Retten 

er nærværende, og gav tilkiende, at have med Muntl: Continuations stevning, saavelsom efter 

forige tiltale, til den/n/e Tægtedag, ladet stevne og indkalde Philip Larsøn Øreviigen, procedur 

og bewiser at anhøre og Dom at modtage til dette Platz fravigelse og Rødig giørelse til lovfast 

tiid, og endelig at erstatte pocessens skadesløsse omkostninger.  Endelig for processens skyld, 



er og indkaldet her til i dag Lars Johansøn Biørgo til wedermæle, wil fornem/m/e om de 

indstevnte møder. 

  Contra parten Philip Ørreviigen og den til wedermæle indkaldede Lars Biørgo møtte og 

wedtog lovl: warsel. 

  Philip Øreviigen forestillede, det hands Pocurator Steen for ham har giort allerunderdanigst 

ansøgning om Beneficium Poupertatis, og i den anleedning, som og at faae Contra-stevning i 

Sag, begierede Sag udsat indtil allernaadigst Resolution kand erholdes, og protesterede mod 

all overilelse. 

  Niels Traa for Citanten, maatte fornem/m/e at den indstevnte Philip Øreviigen, tillige hands 

antagene Fuldmægtig Bøygde Procurator Steen, bruger adskillige udflugter, til den/n/e min 

Princpals Retfærdige Sags ophold, altsaa fandt hand fornøden at protestere mod Sagens 

widere eller lengere anstand, allerhelst da den indstevnte ej har eller kand producere minste 

beviis om den Kongl: allernaadigste forevidende ansøgning, lige saa den/n/e hands paastand, 

ej har haft tiid til at stevne Contra, dog er det fra 1ste i Julij Maaned da første Session blev 

holdt, altsaa fremlagde Comparenten et skiøde af 29de Aug: sidstleeden, til et Kraftig beviis 

for, at Citanten er Eier for det heele platz Øreviigen, og sam/m/e begierede Acten tilført, i 

øvrige refererede sig til sit forige tilførte i et og alt, og paastod Dom, efter Lovens 3de B: 13 

C: 1 ar:, det fremlagde skiøde er saa lydende. 

Afskeediget, 

Dend af Philip Øreviigen forlangende udsettelse, grundende paa sin allerunderdanigste 

ansøgning om Beneficium Paupertatis, billiges ham, indtil dend 3de Nowbr: førstkom/m/ende, 

da Sag atter her paa Aastædet worder foretaget, og betaler Citanten den/n/e Session, saasom 

Sorenskriverens skyds til og fra Aastædet til sit hiem med 5 mrk:, diet penge for en Reisedag 

4 mrk:, den/n/e dags foretning 1 rd:, Laugretten per Mand 16 s:, er 1 rd: 2 mrk:, Lensmanden 

3 mrk:, tilsam/m/en 4 rd: 2 mrk:, da der ved endelig Dom paa omkostningerne skal vorde 

kiendt. 

 

Den 3de Nobr: blev den/n/e Sag atter foretagen her paa Aastædet Øreviigen, da Retten med 

sam/m/e Lavrett som næst forrige gang, blev beklæd. 

  Hvor da fremstoed Procurator Traae og for Citanten æskede Sag i Rette efter forrige Tiltale, 

og vilde Ervarte hvad Contra-Parten, efter sit forhen \ved/ 2de Sessioner, forlangte udsettelser, 

nu haver at forestille, igientog ellers sit forhen giorde tilbuud, som til Protocollen er ført, om 

Mindelig Forliig endnu eengang kand træffes. 

  Philip Øreviigen mødte og sagde, ej at være uvillig til Forliig, naar hand Nogenledes 

skadesløss erholdte sit Nøje, og paastod for sine huusse og Rydning 80 rdr:, og 3 Aars Frist til 

at søge sig Andet boepæl, men kand hand erholde boepæl forinden den tiid, da strax at vige 

Pladsset, naar de 80 rdr: worder ham betalt. 

  Traae for Cit: sagde, at det af Philip begiærte 80 rdr: er baad urimelig, som og ubillig, men 

for at kom/m/e til Eenighed, tilbyder hand end nu 60 rdr:, men med den Condition at hand 

strax til den/n/e Waar overlader Citanten ½ af alt dette Plads tilhørende, tillige med ½ af 

huusserne, imod ½ af Pengenes betalning, og saasom endeel af huusserne nu ere Tagløsse, at 

hand da maae svare halvt arbejde og bekostning at tække dem. 

  Philip Øreviigen svarede, at hand ej kunde modtage dette tilbuud, men vil hand betale ham 

70 rdr:, da hand lovede at giøre dags Wærks Arbejde med ham, i Mangel deraf, da hans 

Procurator er wentendes, men formedelst Modvind i dag ej kand møde, begiærede Sag paa en 

kort og for Dom/m/eren beqvem tiid udsat. 

  Traae for Citanten, med største Forundring, maae fornem/m/e at den Jndstevnte endnu 

begiærer udsettelse, allene paa Grund af til udarmelse for Citanten, altsaa paastoed han Dom 

efter forrige Paastand og de i Rette lagde beviisser. 

Afskeediget, 



Sag efter Philip Øreviigens Paastand udsettes til den 19de hujus, og betaler Citanten den/n/e 

Session ligesom den forrige med 4 rdr: 2 mrk: 

  Begge Parter declarerede Forliig, efter at forestaaende Kiendelse var forfattet, og det 

saaledes, at Citanten betaler til Philip Øreviigen 67 rdr: 3 mrk:, og det tilkom/m/ende Waar 

Faredag halvedeelen, nemlig 33 rdr: 4 mrk: 8 s:, imod at Philip 
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til rette Faredag 1769, wiger halve Pladsset og de halve huusse, i den stand de nu befindes, de 

øvrige 33 rdr: 4 mrk: 8 s: betaler Citanten til Philip Øreviigen naar hand wiger den anden 

halve deel af Pladset, med huusserne, som skal skee i længste jnden Faredag 1772, herom de 

haandrækkedes for Retten, og Laug Retten skudt til provs, saaledes blev den/n/e Sag ophævet. 

 

 

Dend 4de Nowebr: blev paa Bolstadøren, med Waswærens Almue, holden Et almindelig 

Høste, skatte og sagefalds ting, da Retten blev beklæd med det paa fol: 57 opnævnte 

Laugret, dend Mand Christen Rørgo, som formedelst svaghed ej møtte paa som/m/er tinget, 

war nu tilstæde, aflagde Eeden og tog sæde.  Nærværende inden Retten Fogden Hr: Hejberg 

med Bøygde Lensmanden og dend tingsøgende Almue.  Er da i alt passeret som følger. 

 

Knud Olsøn Biørgo gieldsbrev af 3de Julj 1754, indført i Pante bogen paa fol: 398, blev efter 

paategned qvittering af 7de Aug: 1768 udslet. 

 

Ole Johan/n/essøn Strøm/m/e pengemangels lysning af 4de Julj 1758, læst til Tinge sam/m/e 

dag, blev nu atter publiceret. 

 

Henrich Olsøn Fan/n/es Pante brev af 3 Nowbr: 1768 til Hr: Bergendahl for 100 rd: laan, mod 

pant 2 pd: jordegoeds i gaarden Fannes, blev læst. 

 

Hr: Assessor Nagels bøxel brev, med Revers, af 12de Aug: 1768, til Haldor Andersøn paa 18 

mrk: smør i gaarden Øye, blev læst. 

 

Hr: Capitain Barchelaj Pante brev af 5de Nowembr: 1760, indført i Pante bogen paa fol: 1, 

blev efter paategnede qvittering af 4 Nobr: 1768 udslet. 

 

Gullach Brækhuus udgivene skiøde af dags dato til Anders Gullachsøn paa En halv løb smør 

med bøxel i gaarden Brækhuus, blev læst. 

 

Johan/n/es Berstad pante brev af 10de Junj 1768, til Cancellie-Raad Fleischer for 70 rd: laan, 

mod pant 1 pd: smør i gaarden Berstad, blev læst. 

 

Johan/n/es Rongen udgivene skiøde af 4de Julj 1768 til Endre Johan/n/essøn paa 2 Spd: smør 

med bøxel i gaarden Rongen, blev læst. 

 

Ole Bræche udgivene skiøde af 4 Julj 1768 til Mons Knudsøn paa Et Spand smør i gaarden 

Bræche, med bøxel, blev læst. 

 

Arveskifte brevet af 13de Martj 1768, sluttet efter Ragnilde Siursdatter, blev læst, og war 

stervboen Eiende Jordegoeds i gaarden Bolstad 1 løb 10 mrk: smør, Elveskyld indberegned, 

med bøxel, wurderet 240 rd:, og imel: arvingerne udlodned saaleedes, Enckemanden Knud 



Brynildsøn arvet 1 pd: 19 mrk: smør for 125 rd: 5 mrk: 1 39/41 s:,  Søn/n/en Brynild Knudsøn 

17 mrk: smør for 49 rd: 4 mrk: 8 24/41 s:,  Maritta Knudsdatter 5 mrk: smør for 14 rd: 3 mrk: 

12 6/41 s:,  Ingebor og Guri Knudsdøttere, hver 8 ½ mrk: smør for 24 rd: 5 mrk: 4 12/41 s: 

 

Knud Gullichøn Aarhuus gields brev af 4de Nowbr: 1767, indført i Pante Bogen paa fol: 99, 

blev efter paategned qviter: af 6 Julj 1768 udslet. 

 

Knud Horvej pante brev af 9de Julj 1768 til Cancellie-Raad Fleischer for 100 rd: laan mod 

pant 1 pd: 13 ½ mrk: smør i gaarden Horvej, blev læst. 

 

Anno 1768, den 4 Novbr:, blev Retten sadt af mig Christen Heiberg, Kongl: Maj:ts Foged 

over Nordhordlehn og Woss, som Sette Dommer udi de af Sigt og Sagefaalds Eieren over 

Apostels Godset, Studiosus Juris Mons:r Herman Reinhold Fleischer, anlæggende og i rette 

førende Sager, følgel: Hans Høy Velbaarenhed hr: Stiftt-Befalningsm: Petersens Resolution 

datr: 3 Ocbr: 1768, tegnet paa Hr: Cancellie Raad Fleischers ansøgning af foregaaende 22de 

Sempbr:, som begge deele blev læst og er af følgende Jndhold:   Retten blev tillige betient af 

ovenbenævnte 8 Lavrettes Mænd. 

  Hvor da for Retten fremstod Bøygde Procurator Niels Traae for Sagefalds Eieren over det 

saa kaldede Apostels Gods paa Woss, Studiosus Juris Sr: Herman Fleischer, og gav tilkiende, 

at have til dette Ting ladet stevne og indkalde fra Wosse Wangens Tinglav Herman Isachsen 

Mossefin, Willum Pedersen Reqve og Arnbiørn Svendsen Eimstad, for forøvet Slagsmaal og 

Overlast som de sidstleden 3de Pinze Dag paa Evanger skal have begaaet imod Anders Biørge 

og Jacob ibid: med fleere, som med Vidner kand oplyses, saaog om deres Forhold paa deres 

Hiemreise paa Vejen, først paa Gaarden Schorve, saa og fremdeles op igiennem Vejene skal 

have nedbrudt Folkets Hessier, Veje-Stenger og Grinder.  Herom udi et og alt at anhøre 

Vidner til et Tingsvidnes erholdelse, og til deres Værne Ting at blive indkaldet at lide Dom.  

Til Vidner i Sagen er indkaldet under Lovens Falsmaal, sc: Corporal Anders Kythe, Aschild 

og Torbiørn Evanger, 
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Marithe, tienende hos Giestgiveren paa Evanger, ellers møder uden Stevnemaal Knud Jonsen 

Fosse.  Endelig er og indkaldet til Vedermæle Anders og Jacob Biørge.  Traae vil fornemme 

om alle indstevnte møder. 

  Ingen af de sagsøgte mødte, men Torgier Bryn og Ole Wangen som Stevne Vidner 

declarerede vel at have indstevnt de Sagsøgte Herman Mossefin, Willum Reqve og Arnbiørn 

Eimstad, men ei med 4 Ugers Varsel, saaledes som skee burde, siden de ere af et andet 

Tinglav.  Thi blev 

Eragtet 

Sagen afviises til nyt og lovligere Stevnemaal. 

 

Anders Hatlestad udgivene pante brev af dags dato til Knud Dolve for laan 98 rd:, mod pant 1 

pd: smør med bøxel i gaarden Hatlestad, blev læst. 

 

Hr: Capitain Barchelaj skiøde af dags dato til Ole Larsøn Qvale, paa Ewanger Giestgiberie og 

føring over Ewanger wandet, blev læst. 

 

Knud Bolstad og medJnteresserede udgivene skiøde af dags dato til Brynild Knudsøn paa 22 

mrk: smør med bøxel i gaard: Bolstad, blev læst. 

 



Brynild Bolstad udgivene pante brev af dags dato til Knud Dyviigen for 40 rd: [laan], mod 

pant 13 ½ mrk: smør i gaarden Bolstad, blev læst. 

 

Procurator Traa for Knud Hernæs gav til kiende, at have med Muntl: stevning til dette Ting 

ladet stevne og indkalde Tormo Gullichsøn Styve for skyldig wærende 4 rd: 4 mrk: 8 s: for en 

af Citanten kiøbt og anam/m/ed borcket Øg, der om at lide Dom til betalning med processens 

bekostning at erstatte, eller og, siden ingen Widner er indstevnt at beviisse Fordringen, da at 

fralæge sig sigtelsen wed Eed, om hand der til trøster sig, det hand ingen Øg har Kiøbt eller 

modtaged.  Wil fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Dend indstevnte blev 3de gange paaraabt, men ingen vilde svare. 

  Kaldsmændene Knud Olsøn Horvei og Knud Siursøn Styve afhiemlede stevningen at wære 

Tormoe Styve lovlig forkyndt udj hands broder Siur Gullichsøns paahør, siden Tormoe ej lod 

sig finde. 

  Citanten erindrede om Lavdag. 

Afskeediget. 

Tormoe Gullichsøn Styve forelæges at møde til neste Ting. 

 

Procurator Traa for Johan/n/es Ringheim efter forige tiltale, Contra Biørne Møkeltvet, æskede 

Sag i Rette, og wil afvarte dend paagieldendes procedur. 

  Biørne Møkeltvet møtte og sagde, {og} det Widnerne, der Sag skal oplysse, er under 

Wangens Ting lav, altsaa har hand til dette anstundende høsteting indkaldet sine Widner til 

Wangens Ting, og indkaldet Citanten Johan/n/es Ringheim der, som er hands Wærneting, 

Widner at anhøre og Dom at modtage, vil og gierne selv der Dom modtage, omkostning at 

spare. 

  Citanten havde intet her imod at erindre, men var fornøyet med, det Sag til Wangens Ting 

henviises. 

Afskeediget. 

Sag forfløttes til det i aar paa Wangen holte høsteting. 

 

Procurator Traa for alle Horvej Mændene, Ole og Arne Wasenden og Johan/n/es Rongen, gav 

til kiende  /: da de alle her for Retten er nærværende :/  det de med Muntlig warsel til dette 

Ting har ladet stevne og indkalde Siur Lille-Wiken og Christian Larsøn Hagen, fordi de imod 

høy Kongl: Allernaadigste Privilegium har fordristed sig at tage førelse over Ewanger Wandet 

og Løbet igien/n/em Elven, Citanterne til skade og fornermelse, der om at anhøre Widner og 

at lide Dom efter Sagens forefindende beskaffenhed \og/ efter den i Rettesettelse hand tager 

reserveret at fremsette, samt processens omkostning at erstatte.  Til Widner i Sag er indkaldet, 

under Lovens faldsmaal, Anders Biørgo, Jwer Schorve og Knud Træefald, wil fornemme om 

de samtlig indstevnte møder. 

  Dend indstevnte Siur Lille-Wiiken møtte og tilstoed warselen, men Christian Hagen efter 

3de gange paaRaabelse lod ej svare. 

  Af Widnerne møtte Anders Biørgo og Knud Træefald, men Jwer Schorve efter 3de gange 

paaRaabelse wilde ej svare. 

  Kaldsmændene Knud Bolstad og Mons Førre afhiemlede stevningen at være til i Morgen 

lovl: forkyndt Christian Hagen udj Eget paahør, men Widnet Jwer Schorve har de ingen Ordre 

haft til at stevne. 

  Citanten begierede, siden det er sendt* (sent) paa aftenen, det Sag maatte hviile til i Morgen, 

som blev Billiget. 

 

Dend 5te Nowembr: Er wed Waswærens høsteting saaleedes passeret. 

 



Allerunderdanigst publiceret 

  1o  Kong[l:] allernaadigste Forordning af 14 Maj h: a: angaaende et Extra paabud for 2 aar. 

  2o  Rescribt af 22de Julj h: a:, at for arv avførsel, betales førlovs penge, naar arven er 10 rd: 

og der over, men under 10 rd: intet. 

  3o  Den Constituerede StiftBefalingmands skrivelse til Fogden af 13de Septbr:, at dette 

Fogderie for i aar svarer i Delinqvent penge 78 rd: 19 s:, og i Spedalske penge 94 rd: 28 s:, 

som lignes paa løbe tallet. 
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Traa møtte for Citanterne i nest forbem:te Sag, og æskede dend i Rette. 

  Dend indstevnte Christian Hagen blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde sware, og Siur 

Lille-Wiiken, som i gaar møtte, har absenteret sig. 

  Citanten urgerede paa de tvende mødende Widners afhørelse, siden de nu atter Cisterer for 

Retten.  Eedens forklaring blev Widnerne forelæst og formanet at blive ved sandhed. 

  Nu møtte dend indstevnte Siur Lille-Wiiken, men ej Christian Hagen. 

  1ste Widne, Anders Johan/n/essøn, huusmand paa Biørgo, efter aflagde Eed widnede, at i 

den/n/e høst kom Siur Lille Wiiken og havde gods i sin baad for Knud Træefald og Simon 

Næsseim, og der med løb Elven.  En anden dag i den/n/e høst kom Christian Hagen fra 

Ewanger og havde gods i sin baad for Wosser, førte det over Ewanger wandet og løb Elven.   

Parterne havde ej noget at tilspørge Widnet. 

  2det Widne, Knud Jacobsøn, boende paa garden Træefald, efter aflagde Eed widnede, at Siur 

Lille-Wiiken i den/n/e høst førte gods for Widnet og Simon Næsseim, og der med løb Elven, 

har ej seet noget om Christian Hagen, wed intet der om. 

  Citanten war Laugdag for Christian Hagen begierende.  Og declarerede Sag med Siur Lille 

Wiiken nu at være forliigt, og mod ham frafaldt Sag. 

Afskeediget, 

Dend indstevnte Christian Hagen forelæges at møde til næste ting. 

 

Procurator Traae for Lieutenant Dahl gav tilkiende, det hand med Muntl: warsel til dette Ting 

har ladet stevne og indkalde Henrich Kaldestad, Widner at anhøre, det hands udgivene Pante 

Obligation af 3 Julj 1765 for Capital 80 rd: er ham lovl: opsagt, og da hand ej imindelig: har 

betalt, er kaldet, Dom at modtage til at betale Capital med efterstaaende Renter og 

omkostninger skadesløs, wil fornemme om hand møder. 

  Dend indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Kaldsmændene Niels Lii og Anders Hatlestad afhiemlede stevningen at være Henrich 

Kaldestad lovlig forkyndt udj Johan/n/es Kaldestad[s] Kone Britte Nielsdatter[s] paahør, 

{Cit} siden Henrich ej lod sig finde. 

  Citanten paastod de 2de opsigelse Widner Knud og Ole Horvej Eedelig forhørt, og 

\er/indrede om Laudag for dend paagieldende, men som det Eene opsigelse Widne nu ej 

møder, begierede, det med deres afhiemling maatte beroe til neste ting, da hand pante brevet 

wilde i Rette læge. 

Afskeediget. 

Henrich Kaldestad forelæges at mød[e] til næste ting. 

 

Procurator Traa for Hr: Lieutenant Dahl gav tilkiende, det hand med Muntl: warsel til dette 

Ting har ladet [stevne og indkalde] Knud Pedersøn Biøndahlen, Widner at anhøre, sc:  Lars 

Langeland og Ole Horvei, der uden stevnemaal møder, det Knud Biøndahlens udgivene 

Pantebrev af 5 Nowbr: 1765 for Capital 80 rd: er ham lovl: opsagt, der efter Dom at modtage 



saavel for Capitalen som alle efterstaaende Retter* (Renter) og processens erstatning 

skadesløs, vil fornem/m/e om dend indstevnte møder. 

  Knud Biøndahlen blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare.  Ei heller møtte 

opsigelse Widnerne. 

  Kald[s]mændene Gullich Bræchuus og Knud Horvej afhiemlede stevningen at wære Knud 

Biøndahlen i Eget paahør lovlig forkyndt. 

  Citanten var Laugdag begierende. 

Afskeediget, 

Knud Pedersøn Biøndahlen forelæges at mød til neste Ting. 

 

Procurator Traa for Feltskier Schilling æskede Sag i Rette Contra Lensmanden Ole Horvei, og 

paastoed Dom efter forhen giorde paastand. 

  Dend paagieldende møtte. 

  Hr: Fogden Hejberg begierede, det Sag maatte beroe til Neste Ting, da hand wilde bruge ald 

fliid for at see om giørligt er, dend Sag wed et taalig forlig afgiort. 

  Citanten havde ej noget her imod at erindre. 

Afskeediget, 

Sag forfløttes til anstundende aars som/m/erting. 

 

Henrich Olsøn Fannes gields brev af 3 Julj 1753, indført i Pantebogen paa folio 378, blev 

efter paategned qwitering af dags dato udslet. 

 

Ole Torgersøn Rørbache gields brev af 10de Octbr: 1736, blev efter paategned qwittering af 

10de Apriil 1761 udslet. 

 

Brynild Knudsøn Mæland udgivene gields brev af 6 Nobr: 1758, indført i Pante bogen paa 

fol: 486, blev efter qvitering af 4 Nobr: 1768 udslet. 

 

Ole Larsøn Ewanger pante brev af dags dato til Lars Olsøn Qvale for 280 rd: laan mod 

Ewanger giestgiberie til Pant, blev læst. 

 

Knud Toe udgivene Pante brev af dags dato til Ole Larsøn Wasenden for 99 rd: laan mod pant 

1 pund smør i gaarden Toe, blev læst. 

 

Ole Andersøn Biørneviigen og Knud Gullichsøn Biøndahlen med hinanden oprettede tvende 

Odels Mageskifte breve af 4de Nobr: 1768, bleve læste. 

 

Niels Flamsaas udgivene skiøde af dags dato til Johan/n/es Nielsøn paa 1 pund 3 mrk: smør 

med bøxel i gaarden Flamsaas, blev læst. 

 

Jørgen Hiørneviigen udgivene skiøde af 4de Nowbr: 1768 til Niels Jørgensøn paa 1 Spd: smør 

med bøxel i gaarden Hiørneviigen, blev læst. 

 

Sr: Kastrup for Fogden Heiberg begiærede den Sag Næst afvigte Som/m/er her paa tinget 

incam/m/ineret contra Ole Aarhuus og Ole  Brechuus, til næste ting forfløt,  som blev billiget. 
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Fogden Heiberg, til biilag wed Regenskaberne, lod følgende Documenter Jnden Retten 

oplæsse og examinere, sc:  1o  Det Ordinaire Tingsvidne indeholdende 14 Poster.  2do  Om 

Skatternes godtgiørelse for de aftagne Gaarder Wæhle og Evanger.  3o  Om de 3de her i 

tinglavet værende Giæstgiverier.  4o  Odels Mandtallet for dette Aar.  5o  De Ordinaire 

skatters Restance, som er 32 rdr: 5 mrk: 4 s:, og som Jngen havde Noget imod at erindre, var 

hand Rettens Attestation begiærende, som blev billiget. 

 

De Laugrettes Mænd som andstundende Aar skal betiene Retten, bleve opnævnte, og ere Nye:  

Brynild Mugaas og Ingebrigt Bindingebøe,  Gamle:  Mons Øye, Ole Strøm/m/e, Knud 

Strøm/m/e, Ole Furrenes, Hans Aldahlen og Torchel Øfstefahl. 

 

Fogden Heiberg war Nødsaged, til sit allerunderdanigst afleggende Regenskabs bilæg for den 

allernaadigst paabudene Extra skatt, at tilspørge Laugrettet og den tingsøgende Almue, om det 

icke er dem bekiendt, at udj Fallit-stervboen efter Ole Aschildsøn Liies Huustroe blev udlagt 

for Resterende Extra Skatt til April Maanets udgang dette Aar 7 rdr:, En Koe taxeret for lige 

Sum/m/a, og om det icke er dem Noksom Witterligt at berørte Koe, strax efter at deeling og 

udlæg war skeed, styrtede af brod død, og det saa strax efter skifte[t]s slutning, at mand ej 

kunde for inden faae den afhændet, endelig og om det ej er dem Witterligt, at berørte Ole 

Aschildsøn Liie, formedelst yderlig Armod og Fattigdom, har wæret nødsaget at forlade sit 

Jorde brug.   Laugretten Eenstem/m/ig svarede, at den omspurte Koe for 7 rdr: blev udlagt paa 

Extra skatten, hvilket og skifte brevet kand nærmere oplysse, men strax efter berørte skifte 

brev war udstæd, døde bemelte Koe af hastig brod død, saa at hermed, formedelst skifte 

brevet den tiid allerede var udstæd, kunde Jngen Forandring \skee/. Og er det des være Een 

Sandhed, at Enckemanden Ole Aschildsøn Liie, med 4re smaae spæde børn, næst afvigte 

Waar maatte \forlade/ huus, hiem og Gaard, og nu maae bruge betle staven, med mindre hand 

kom/m/er i Lægd. 

  Fogden forlangede Tingsvidne om det passerede, beskreven meddeelt, og dernæst 

præsenterede for Retten huuden af den bemelte Koe, som hand begiærede wed Auction nu her 

paa tinget maatte bortsælges, sam/m/e blev strax her Jnden Retten til Auction Jndsad og 

opbudt, og solgt Contant for 4 mrk: 8 s:, hvilke Penge bleve Hr: Fogden overleverede, og 

tingsvidnet ham beskreven meddeelt. 

 

Efter 3de gange udraabelse var ej Nogen som vilde gaae i Rette, altsaa blev tinget ophæved. 

 

 

Dend 7de Nowembr: blev paa Wangens Almindelig Tingstue holden Høste, skatte og 

sagefalds-Ting, da Retten blev beklæd med det Ordinaire Laug Ret som paa fol: 64 findes 

opnævnt, undtagen for Siur Grævle sad Størk Wætte, nærværende inden Retten Fogden Hr: 

Heiberg, Lensmanden Knud Ringheim og dend Tingsøgende Almue. 

 

Da blev Publiceret dend Forordning, Rescribt og Ordre som wed Waswærens høsteting paa 

fol: 79 findes anført. 

 

Procurator Traa for Sophie Berge, efter forige tiltale, Contra Mathias Berge, æskede Sag i 

Rette, og vil fornem/m/e om hand møder, da Rettens forelægelse er ham lovlig forkyndt. 

  Mathias Berge møtte, begierede Sag til næste ting udsat, samt en gienpart meddeelt af hvis 

passeret er, til lovlig forsvar. 

  Citanten havde intet her imod. 

Afsagt, 

Dend forlangende udsettelse billiges. 



 

Procurator Traa for Michel Lii, efter forige tiltale, Contra Gullach Berge, æskede Sag i Rette, 

og gav til kiende lovl: at have forkyndt Rettens forelægelse saa vel for den paagieldende, som 

for det ved som/m/er tinget udeblivende Widne, wil fornem/m/e om de møder. 

  Gullach Berge møtte, tilstoed at wære Citanten de 7 ½ Rdr: skyldig, begierede delation til 

waaren, da hand i mindelighed wil betale. 

  Citanten war der med fornøyet, begierede Sag til neste ting forfløt, med den advarsel til 

Gullach Berge, at om hand ej i mindelighed til den belovede tiid betaler, paastaaes til neste 

som/m/er ting, uden widere stevnemaal, Dom i Sag. 

  Gullach Berge war der med fornøyet. 

Afsagt, 

Sag beroer til anstundende som/m/er ting. 

 

Niels Hægle gields brev af 12de Nobr: 1763, indført i Pante bogen paa fol: 23, blev efter 

paategnede qvittering af dags dato anvist til udslettelse. 

 

Niels Hægle udgivene Pante brev af dags dato til Cancellie-Raad Fleischer for 550 rd: laan, 

mod pant 2 løber smør i gaarden Hægle, blev læst. 

 

Anders Gierme udgvene skiøde af dags dato til Wiching Andersøn paa 1 løb 15 mrk: smør 

med bøxel, og over bøxel til 12 mrk: smør, i gaarden Qwale, blev læst. 

 

Biørne Røtte efter forige tiltale Contra Torgis {Giernæs} \Ulestad/, æskede Sag i Rette, og 

gav til kiende, det de, efter Rettens kiendelse ofte havde wæret til sammen, men her findes 

ingen Bonde Mand her paa Wos, der har forstand paa at forfatte Leqvidations Regning dem 

imellem, altsaa faar det blive med dend Regning Citanten i Retten har fremlagt, vil haabe 

Torgis Ulestad frem læger sin Contra Regning. Naar hand, Citanten, der imod ej haver noget 

at erindere, vil hand bede, det Dom/m/eren, ved Dom deres Regninger liqvideres. 

  Torgis Ulestad frem lagde sin Liqvidations Regning af 2den hujus, bilagt med lovlig 

stemplet papiir, og underskre- 
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-vet af de 2de Leqvidations Mænd David Aadsøn Kløwe og Henrich Størksøn Ryche, er saa 

lydende.   Dom/m/eren tilspurte Torgis Ulestad hvor dend, udj den saa kaldede Leqvidations 

Regning, paaberaabte Regning af 1ste Nobr: 1766 er, han dend vilde frem læge.   Torgis 

Ulestad svarede, hand havde dend ej hos sig, men fremlagde de 2de andere paaberaabte 

beviiser af 26 Junj og 14de Julj 1759, der ere 2de skriftl: Cautioner udstæd paa slet eller nu 

stemplet papiir, og er saa lydende. 

  Citanten sagde, er Torgis Ullestad god for at beviise, det hand har betalt de udj fremlagde 

Regning anførte penge Sum/m/er, enten til Citanten, eller til Anders Gie[r]me:, eller og, om 

hand med sin Egen Eed wil bekræfte, det hand disse penge til en af Dem har udlagt og betalt, 

er Citanten fornøyet, i mangel der af, benægtes Torgis Ulestad[s] Regning, og paastaaes Dom 

til betalning efter Citantens i Rette lagde Regning, med erindring om processens erstatning. 

  Torgis Ulestad sagde, hand kunde icke giøre Eed, det hand disse penge har udlagt til 

Citanten eller Anders Gierme, thj snart har Citanten taged imod penge, snart andere, saasom 

Niels Traa, Ole Lille Rochne, Erich Soue og Henrich Helleve, men Eed vil hand aflæge, det 

hand til processen har udlagt dend anførte Sum/m/a 40 rd: 2 mrk: 

  Begge Parter paastoed Dom. 

Afsagt, 



Sag optages til Doms indtil dend 11de Nowebr:, som er først kom/m/ende Fredag, da Parterne 

haver at møde, Dom at anhøre. 

 

Anno 1768, den 7de Nov: blev Retten betient af mig Christen Heiberg, Foged over 

Nordhordlehn og Woss, paa Tingstædet Wose Wangen, som Sette Dom/m/er udi Sigt og 

Sagefalds Eieren Sr: Herman Reinhold Fleischer harr at udføre, følgelig Hans Høy 

Velbaarenhed Hr: Stiftt-Befalingsmand Petersens Resolution af 3 Ocbr: dette Aar, tegnet paa 

Hr: Cancellie Raad Fleischers Ansøgning af nest foregaaende 22de Sepbr:, der blev læst og er 

af følgende Jndhold:  Retten blev tillige betient af foran benævnte Lavret: 

  Hvorda for Retten fremstod Bøygde Procurator Niels Traae for Sagefalds Eieren over det saa 

kaldede Apostels Gods paa Woss, og gav til kiende at have med mundtl: Stevning til dette 

Ting ladet Stevne og indkalde Knud Reqve for beganget Slagsmaal og Overfald mod Knud 

Stephensen Bøe, nu til Huuse paa Reqve, at anhøre Vidner og lide Dom effter Sagens 

forefindende Beskaffenhed, som nærmere inden Retten, naar Vidnerne ere afhørte, skal vorde 

i Rettesadt.  Til Vidner i Sagen er indkaldet under Lovens Falsmaal Sieur Nielsen 

Dykkesteen, Michel Størchsen Bøe og Synneve Ols Datter Opheim.  Comparenten gav 

tilkiende at han \og/ mødte for [Knud] Stephensen Bøe til Vedermæle, og ellers ville 

fornem/m/e om alle indstevnte møder. 

  Den indstevnte Knud Reqve mødte icke, men stevne Vidnerne Ole Wangen og Torgier Bryn 

afhiemlede med Eed lovlig med 14 Dages Varsel at have ste[v]nt ham saaledes som anført er. 

  Comparenten fremstillede dereffter de benævnte Vidner, som alle mødte, og fremstod da 

først 

  Vidnet Synneve Opheim, som, effterat Eeden af Lov Bogen var hende og de andre Vidner 

forelæste, aflagde Eed og provede, at hun nestleden Vinter strax effter Juul, men accurat hvad 

Dag eller Uge, viste hun icke, saae at Knud Reqve og Knud Bøe laae nede paa Marken i 

Gaarden paa Bøe og tumlede sammen, men saae ei at Knud Reqve slog eller Rev Knud Bøe. 

Vidnet saae og at den indstevnte var lidt drukken.   Niels Traae lod tilspørge Vidnet, om hun 

der saae at Knud Reqve var Hidsig og Vred, tillige hørte Banden og Skields Ord af ham.  

Resp:  at hun saae at Knud Reqve var Vred, hørte og at \hand/ bandte og skieldte, men kand ei 

mindes hvad skields ord han brugte.   Traae havde ei meere at tilspørge Vidnet, hvorfore 

samme fra Retten blev demitteret. 

  Dernest fremstod Vidnet Sieur Dykkesteen, som aflagde Eed og vandt:  At han nestleden 

Vinter effter Juul, paa Gaarden Bøe, kom ud af Stuen, 
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hvor da hans, nemlig Vidnets, Værmoder raabte paa ham og bad ham komme, sigende, Knud 

Reqve og Knud Bøe vil slaaes, og saae da Vidnet at den indstevnte Knud Reqve og Knud Bøe 

laae paa Marken og holdt i hver andre. Da dette tilførte blev Vidnet forelæst, forklarede han 

sig nøyere, og sagde, at de 2de ommelte just icke laae paa Marken, men at de stod ved nogle 

Vede-Huus stolper og holt i hinanden, men erindrer ei ret enten de holdt hinanden i Haaret 

eller Brystet.   Traae igientog den til første Vidne fremsadte Qvæstion, hvortil Vidnet svarede, 

at han saag at Knud Reqve var vred, hørte ham og Bande og skielde, men erindrer ei hvad ord 

han brugte, saag og at Knud Reqve var drucken.   Traae lod tilspørge Vidnet, om han veed og 

kand erindre hvem fleere som var nærværende da dette omvundne passerede.  Res[p]:  at han 

veed ei fleere var nærværende end hans Værmoder Christence Bøe.  Traae havde ei meere at 

tilspørge Vidnet, hvorfore sam/m/e blev demitteret. 

  Dereffter fremstod det 3 Vidne, Michel Størchersen Bøe, som aflagde Eed og forklarede:  At 

han icke saag det Knud Reqve i afvigte Vinter effter Juul, paa Gaarden Bøe, slog, rev, eller 

skuede Knud Bøe, men vel hørte at de vare i skielderie sammen, dog var Vidnet icke saa i 



nærværelsen at han kunde see det.   Traae lod tilspørge Vidnet den sam/m/e Qvestion som 

forrige Vidner.  Resp:  eenstemmig med forige Vidner.  Traae lod dernest og tilspørge dette 

Vidne, om han veed hvem fleere som var nærværende da dette passerede.  Resp:  som 

nestforrige Vidne.  Traae havde ei videre at tilspørge dette Vidne, hvorfore samme fra Retten 

blev dimitteret. 

  Traae begierede den indstevnte Knud Reqve maatte forelægges Lavdag til nest holdende 

Sommer Ting.  Hvorefft[er] saaledes blev 

Eragtet. 

Den indstevnte og nu ei mødende Knud Reqve forelægges at møde til nest anstundende Aars 

Sommer Ting, for Sagen at tilsvare. 

 

Dend 8de Nowembr: Er wed Wangens Høste-Ting passeret som følger. 

 

Hans Blumberg udvirckede Consistorial stevning af 8de Septbr: 1768, hvorved hands 

undvigte huustroe Giertrud Marie Horsenius indkaldes til 3die søgnedag efter Helligtre 

Konger dag 1769, skildsmisse Dom at modtage, blev læst. 

 

Michel Johan/n/essøn Bræche udgivene pante brev af 11 Apriil 1768 til Sig:r Fyrstenberg for 

325 rd: laan, mod pant 1 løb smør i gaarden Bræche, blev læst. 

 

Bottolf Nedr: Growe pante brev af 23de Januar 1768 til Sig:r Fyrstenberg for 300 rd: laan, 

mod pant 2 pd: 6 mrk: smør med bøxel, og over bøxel til ½ løb smør, udj gaard: Nedr: Growe, 

læst. 

 

Procurator Traa for Hr: Ludwig Daa, efter forige tiltale, Contra Hr: Ewen Meldahl, æskede 

Sag i Rette, og vil afvarte Hr: Meldahls kom/m/e. 

  For Hr: Meldahl fremstoed dend Dannemand Torger Bryn, og forestillede det Hr: Meldahl, 

som alle witterlig er, dend lengste tiid af som/m/eren har wæret Nord hen reist i sine Affeire, 

og ved hiemkomsten til dato saaleedes med Embedets Foretninger Ocuperet, at der ej har 

været en dag til overs for ham, til at eftersee sine papiirer, der for nødsaget at begiere Sag til 

næste ting udsat, for at kom/m/e til lovlig forsvar, protesterede Kraftigst mod all overilelse. 

  Citanten havde her imod ej noget at forestille. 

Afskeediget, 

Dend forlangende udsettelse worder billiget. 

 

Bøygde Procurator Traa for beafskeediget Corporal Hans Blomberg, anviiste Kongl: 

allernaadigst Beneficium Poubertates, {udj} af 22 Julj 1768 udj Sag imel: ham og hands 

undvigte Kone Giertrud Marie Horsenius, og som hand til sam/m/e Sags lovlige udførende 

behøver Tingswidne om hands forhold i liv og levnet, siden hands Ægtefælle, benævnte 

Giertrud Marie, i aaret 1761 undvigte, saa har hand ved muntlig warsel til dette Ting indkaldet 

de nærmeste af Naboerne, sc:  Corporal Niels Mølster, Biørne og Torger Mølster, Aad 

Ullestad og Peder Ringheim, der om under Lovens faldsMaal er indkaldet, deres Edelig 

widnesbyrd at aflæge. Vil fornem/m/e om de møder.  Til Actens følge lagde hand i Rette 

Sogne Præsten her paa stædet, Welærværdige Hr: Provsten Ruus Attest af 22de Septbr: dette 

aar, og dend Residerende Capelland Hr: Meldahls Attest af sam/m/e dato, der alle er saa 

lydende. 

  De indstevnte Widner møtte alle, og sagde, at være ufornøden Eedens forklaring at oplæsse, 

saasom de deels tiener og har tiendt Kongen ved det Melitære, og deels har wæret Laugrettes 

Mænd, saa de baade har aflagt Eeden og ofte hørt dends forklaring oplæsse. 



  1ste Widne, Niels Mathiassen Mølster, Corporal ved Hr: Capitain Meidels Conpagnie, efter 

aflagde Eed vidnede, det hand i ald dend tiid hand har kiendt Hans Blomberg, har Widnet 
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aldrig seet, hørt eller fornum/m/et andet af Hans Blomberg end det som søm/m/eligt, 

skickeligt, Freedeligt og Christeligt er, saa Hand stedse har ført et stille og vel Anstændig liv 

og levnet, har været stræbsom og flittig paa en ærlig og Reedelig maade at ernære sig med 

Datter, og at see sin gamle moder til gode.   Citanten havde ej noget at tilspørge Widnet, som 

blev demiteret. 

  2det Widne, Biørne Mathiasen, boende paa Gaarden Mølster, efter aflagde Eed widnede i et 

og alt Conform med første Widne, med tillæg, aldrig at have hørt noget ont eller uskickeligt 

om dend Mand. 

  3de Widne, Torger Davidsøn, boende paa Gaarden Mølster, efter aflagde Eed widnede i et 

og alt Conform med første og andet Widne. 

  4de Widne, Aad Holgersøn, boende her paa Gaarden Ulestad, efter aflagde Eed widnede 

som de foregaaende trende Widner. 

  5te Widne, Peder Olsøn, boende paa Gaarden Store Ringheim, efter aflagde Eed widnede 

ligesom de andere Widner. 

  Traa tilspurte dend gandske Tingsøgende Almue, om nogen af dem med sandhed kand sige 

noget uskickeligt og uanstændigt af Hans Blomberg nogen tiid at være begaaed.   Dend 

gandske Tingsøgende Almue Eensstem/m/ende svarede, det de aldrig har seet eller hørt sige 

noget uskickeligt af dend Mand at være begaaed. 

  Procurator Traa war begierende Tingsvidne om hvis passeret er, som blev billiget. 

 

Dend 9de Nowembr: Er ved Wangens Høsteting saaleedes passeret. 

 

Den 9de Novbr: blev Retten atter betient af mig, Kongl: Maj:ts Foged Christen Heiberg, som 

Sette Dommer. 

  Hvorda for Retten fremstod Bøygde Procurator Niels Traae for Sagefalds Eieren Sr: Herman 

Reinhold Fleischer, og gav tilkiende at have med mundtlig Stevning til dette Ting ladet stevne 

og indkalde David Larsen Midt Ringheim for forøvet Overlast han i sidstleden Sommer har 

begiegnet Joseph Lille Graven i Hardanger med, derom at anhøre Vidner og lide Dom med 

Bøders Udreedelse effter Sagens forefindende Beskaffenhed, som og at erstatte denne Sags 

Bekostning skadesløs.  Til Vidner i Sag er indkaldet under Lovens Falsmaal, nemlig, Jon 

Larsen Biørche og Niels Larsen ibd:, vil fornemme om de lovlig indstevnte møder. 

  For David Midt Ringheim mødte Bøygde Procurator Thomas Steen og modtog 

Stevnemaalets lovlige Forkyndelse, men benegtede Søgemaalet aldelis for det første, og 

dernest tog sig forbeholden sit nærmere Forsvar og Paastand. 

  Vidnerne Jon og Niels Biørche mødte for Retten, hvilke Traae paastod maatte vorde i Eed 

tagne og afhørt, og effter at Eedens Forklaring var dem af Lov Bogen forelæst og de formanet 

til Sandheds Udsiigende, blev først 

  Vidnet Jon Biørche taget i Eed, og dereffter Vandt saaledes.   Steen for den indstevnte bad at 

Dommeren vilde tilholde Vidnet at udsiige om han er beslegtiget med den Person som skal 

være slaget?  hvilken Qvestion Vidnet blev tilspurgt, og derpaa svarede, at Joseph Lille 

Graven haver hans Faster til egte, i slig anledning protesterede Comparenten Steen mod dette 

Vidnes Førelse.   Niels Traae maatte forundre sig over Procurator Steens Protest, som hverken 

grunder sig paa Lov eller Billighed, da dog Vidnet icke er beslegtet eller besvogret til den som 

Sag haver anlagt, men vel til den som er vorden slaget, og altsaa begierede Vidnet tilspurgt, 

om han icke er beslegtet til indstevnte David Ringheim, end og vel saa nær, altsaa formeente 



Comparenten, naar Vidnet har svaret paa den fremsadte Qvæstion, at Procurator Steens 

fremsadte exception eller protest bortfalder af sig selv som unyttig.   Steen ansaa Procurator 

Traaes tilførte uværdig at besvare, men refererede sig til sit forrige.   Vidnet svarede til Traaes 

fremsadte Qvæstion:  at han er Søskende Barn til den indstevnte David Ringheim. 

Eragtet. 

Vidnet Jon Biørche kand Dommeren imod Lov ei negte at afhøre, men paa Grund af samme 

bliver hans Vidnesbyrd antaget. 

  Vidnet forklarede dereffter historice, at han forleden Som/m/er 
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kom ind i Storstuen hos Giestgiver Enken Mad:me Blomberg, og saae der Joseph Lille 

Graven sidde ved Bordet, og sagde til Vidnet, kom hid og sid hos mig, og hørte da Vidnet at 

David Ringheim, som og var i Stuen, sagde til Joseph Lille Graven, mindes du da vi var i 

dryfftelag sam/m/en, og strax dereffter saae Vidnet at David slog til Joseph Lille Graven i 

Ansigtet, og forstod icke enten det var i Vrede eller icke, og derpaa gick Joseph ud.  Vidnet 

forklarede ellers at det var ligt til at David Ringheim var vred.   Niels Traae lod tilspørge 

Vidnet:  1:  om han icke hørte at David Ringheim sagde til Joseph Lille Graven:  om han icke 

trekkede ham op eller bedrog ham da de vare i drøfftelav sam/m/en, og den tiid var ieg et 

Barn eller (.?)mage siger David.  2:  om Vidnet icke tog David Ringheim og holdt ham, saa 

der icke meer Klam/m/erie skulle skee.  3:  om Vidnet icke saag at David Ringheim var meget 

sterkt beskienket og drucken, tillige meget hidsig og vred.  Vidnet svarede til 1 Qvæstion, nej, 

at han ei hørte det omspurgte.  Til 2den Qvæstion, Resp:  Ja.  Til 3die  Resp:  ja, han var 

vreed.   Traae begiærede Vidnet tilspurgt for det 4:  om Vidnet kand erindre nogen fleere 

sam/m/e Tiid nærværende, og hvem det var.  Resp:  at der ei var fleere inde i Stuen den 

omspurgte Tiid end Vidnet, David Ringheim og Joseph Lille Graven.   Jngen af Parterne 

havde videre at tilspørge Vidnet, hvorfor det fra Retten blev dimitteret. 

  Dernest fremstod det 2det Vidne Niels Biørche, som aflagde Eed og vandt.   Steen bad at 

Retten vilde erindre at dette Vidne er en Broder til nest forrige Vidne.  Vidnet forklarede paa 

Tilspørsel, at at* han ei var hverken i Giestgiver Stuen eller paa Wangen, da det som første 

Vidne har omvundet passerede.   Traae lod tilspørge Vidnet,  1:  om han icke veed og kand 

erindre, at Joseph Lille Graven kom til Vidnet den sam/m/e Dag han var bleven slaget af 

David Ringheim.  2:  Om han icke, nemlig Joseph Lille Graven, beklagede sig for Vidnet, at 

David Ringheim havde slaaet ham i Ansigtet.  3:  Om Vidnet da icke saag at Joseph Lille 

Graven var blodig og blaae i Ansigtet af sam/m/e Slag.  Vidnet svarede til 1 Qvæstion:  At 

han, nemlig Joseph Lille Graven, kom til Tachle, hvor Vidnet var, og hørte da at Joseph sagde 

at David Midt Ringheim havde slaget ham i dag.  2 Qvæstion besvaret under den første.  3 

Qvæstion,  Resp:  at Vidnet saag vel at huuden var lidt af i Ansigtet paa Joseph Lille Graven, 

men hvem der havde slaget ham, vidste Vidnet icke.   Jngen af Parterne havde noget meere at 

tilspørge dette Vidne, thi blev det fra Retten dimitteret. 

  Traae begiærede Sagen udsadt til neste Ting, og til den Tiid at indkalde fleere Vidner. 

  Steen for sin Principal lovede til den Tid Sagen kommer i Rette, at fremføre sit yderligere 

Forsvar. 

Eragtet. 

Sagen udsettes til nest anstundende Sommer Ting. 

 

Dend 10de Nowembr: Er ved Wangens Ting saaleedes passeret. 

 

Sølfest Flættre og medJnte[re]ssendere udgivene skiøde af 9de Nowbr: 1768 til Aamun 

Twinden paa 9 Mrk: smør uden bøxel i gaarden Twinden, blev læst. 



 

Endre Lii og medJnter[e]ssendere udgivene skiøde af 9 Nobr: 1768 til Torbiørn Knudsøn paa 

1 pund 11 ½ Mrk: smør med bøxel i gaarden Løhne, blev læst. 

 

Hr: Provsten Ruus bøxel brev, med Rewers, af 30de Septbr: 1768, til Knud Larsøn paa 

Tørlingsteigen, beligende under Wangens Præstegaard, blev læst. 

 

Biørne Møkeltvet af Waswærens Tinglav sagde, at som Johan/n/es Ringheim mod 

Comparenten wed wærne Tinget er anlagt [Sag?], betræffende En Koe Johan/n/es søger ham 

for, da som hoved Citanten med Widnerne hen hører under dette Tinglav, har Comparenten 

formaaed Dom/m/eren at forflytte Sag til dette Ting, hvor Comparenten er villig, omkostning 

at spare, Dom at modtage. Altsaa har Comparenten ladet Contra stevne Johan/n/es Ringheim, 

der har modtaget for dend døde Koe 2 rd: 1 mrk: 8 s:, Widner at anhøre om dend døde Koe, 

derefter Dom at modtage til at betale Contra Citanten tilbage de oppebaarne 2 rd: 1 mrk: 8 s:, 

og at svare procssens omkostning.  Til Widner i Sag, er under Lovens faldsmaal indkaldet 

Mathias Berge og Eilef ibdm:, wil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  For hoved Citanten møtte Procurator Traa og tilstoed lovl: warsel. 

  De indstevnte Widner møtte, da Eedens forklaring blev dem forelæst og formaned at blive 

wed sandhed. 
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  1ste Widne, Mathias Monsøn, boende paa Gaarden Berge, efter aflagde Eed widnede, at nu 

omtrendt 8te eller 14 Dage for Juel bliver det 2 aar siden, en Morgen kom Biørne, som dend 

tiid bo[e]de paa Berge, til Widnet og begierede det Widnet wilde hielpe ham at faae dend Koe 

ud, som om Natten war død paa Baarsen* (Baasen), og hand, Biørne, sam/m/e høst havde 

Kiøbt af Johan/n/es Ringheim. Widnet giorde saa, hialp til at faae Koen ud paa Marcken, da 

Widnet med de andere skaar Koen op, men som de siuntes, kunde de ej see det Koen war 

Spedalsk, men leveren war fuld af wand, wed Krysset over Rycken som oppaa laarene laae et 

skielvende Kiød, i tarmene laae som smaae løsse Kiød Klumper, og kunde Widnet ej see 

minste tegn, det koen var død af noget andet, end dend om/m/elde svaghed, hvor af war 

meget, men hvor lenge Koen havde haft dend svaghed, kand Widnet ej sige.   Parterne havde 

ej noged at tilspørge Widnet, som blev demiteret. 

  2det Widne, Eilef Johan/n/essøn, boende paa Gaarden Berge, efter aflagde Eed Widnede, i et 

og alt som første Widne, med tillæg, at Koen war meget slæt, og over alt fuld med wand, 

saavel indwendig som udvendig i Kiødet, saa at, naar Widnet med fingeren strøg paa Kiødet, 

kom en mengde wand ud af Kiødet, det war ligt til at Koen ej nylig havde faaed den svaghed. 

  Niels Traa for hoved Citanten sagde, at hand som andere selgere ej lenger staar til ansvar, 

end til dend tiid hand har leveret Eieren de solgte wahre, ligesom og, her i Bøygden er og har 

wæret en almindelig skick, at naar den Kiøbende har anam/m/et wahrene lydeløss, staar hand 

selv hasarten* (hasarden?), hvad som siden kand paakom/m/e. Altsaa var hand i fast 

forhaabning, at dend indstevnte bør betale de for anførte Resterende, saavelsom processens 

omkostning billigst med 3 rd:, saaleedes i et og alt indlod Sag til Doms. 

  Contra Citanten forestillede det Johan/n/es Ringheim war i Bergen da hand modtog Koen, og 

som hand fornam det Koen ej var rigtig, sagde hand det strax til Johannes da hand kom hiem, 

men Johan/n/es svarede, det Koen var noget tønd(?), naar hand {fick} kom paa Baarsen blev 

hand nock fielket(?), de ere al tiid tøn/n/e(?) Creaturene naar de kom/m/er fra Horland. 

Begierede Sag til næste ting udsat for at indkalde Johan/n/es, om hand vil fragaaa eller 

tilstaae, at Contra Citanten strax talte til ham det Koen war svag. 

Afskeediget, 



Dend forlangende udsettelse billiges. 

 

Procurator Steen møtte for Citanten Anders Jonsøn Mølster, og gav tilliende at hand her til 

Tinget havde ladet indstevne Procurator Niels Traa, som har wæret Tilsiunsmand i dend 

afdøde Sergiant Aslach Olsøn Ringheims stervboe, til at betale de Citanten til gode 

kom/m/ende 20 rd: udj sam/m/e stervboe, samt at erstatte den/n/e Sags fovolde omkostning 

skadesløs. 

  Dend indstevnte Niels Traa blev 3de gange paaRaabt, men ingen vilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningen at være Niels Traa lovl: 

forkyndt udj hands Kone Maritta og søn Ole[s] paahør, siden Niels Traa ej lod sig finde. 

  Endelig møtte Niels Traa og sagde, det hand aldeeles icke svarer til Sag den/n/e gang, og 

strax absenterede sig fra Retten. 

  Citanten var Lavdag begierende. 

Afskeediget, 

Procurator Traa paalæges at svare i Sag til neste Ting. 

 

Hr: Fogden Hejberg skriftl: Fredlysning af dags dato, hvor ved Stølen Moenslien med dends 

græss og skov worder Fredlyst, blev lydelig læst. 

 

Bottolph Neqvitne gields brev af 10de Nowbr: 1760, indført i pantebogen paa fol: 547, blev 

efter paategnet qvitering af 10de Nowbr: 1766 udslet. 

 

Bottolph Neqvitne udgivene pante brev af 9de Nobr: 1768 til Hr: Bergendahl for 220 rd: 

[laan], mod pant 1 løb smør med bøxel i gaarden Neqvitne, blev læst. 

 

Procurator Traa for Æens Mændene æskede Sag i Rette efter forige tiltale mod Baar Mæland 

og Lars Strøm/m/e, hvor da alle Parter fremstod for Retten og declarerede at være forligt 

saaleedes:  at dend indstevnte Baar Mæland og Lars Strøm/m/e tilstaar at have forseet sig med 

dend øvede skovhugster i Fieldstøl Løchens tilhørende Marck, der for de til Citanterne vil 

betale i skovhugster og Sagens omkostninger, nemlig Baar Mæland betaler 4 rd:, og Lars 

Strømme betaler 2 rd: 8 s:, og saaleedes Sag ophæved. 

 

Procurator Traa for Hr: Me[l]dahl, efter forige tiltale, Contra Arne Hirt eller Mørqwe, Ole 

Helgeland og Anders Olsøn Lille Hirt, æskede Sag i Rette, og wil fornem/m/e om de 

forelagde Widner møder. 

  De trende paagieldende møtte alle. 

  Af de indstevnte Widner møtte for Ole Helgeland den dan/n/emand Ole Myrland, som sagde 

det Ole Helgeland er saa svag at hand ej kand kom/m/e uden for sin dør.  Ole Hansøn Hirt, 

Øyel Hansøn Hirt, Lars Bøygd, Øyel Overland, Ole Arnesøn Myrland, Jon Helgeland, Anders 

Overland, for ham møtte broderen Øyel Owerland og sagde, det hands broder war svag, at 

hand ej war god for at møde, Ole Mørqve, Ole Colbeensøn ibdm:, Peder Andersøn ibdm:, 

Lars Biørnsøn ibdm:, Kiel Colbeensøn Bøygd, Kiel Anders: Bøygd, Kiel Fliseravn, Ellev 

Nessen, Aamun Nessem, for ham møtte Ole Myrland og sagde, det Aamun Nessem for 

alderdom ei kunde møde. 

  Citanten paastoed alle disse mødende Widner Eedelig 
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forhørt.  Eedens forklaring blev Widnerne forelæst og formanet at blive ved sandhed. 



  1ste Widne, Ole Hansøn, boende paa Gaarden Hirt, efter aflagde Eed widnede,   Citanten 

lagde i Rette skriftl: Qwæstioner, bilagt med lovl: stemplet papiir, og paastoed Widnerne 

derefter Examineret.  Sam/m/e er saa lydende.   Til første qwæst: svarede dette Widne Nej, ej 

at have hørt saadant.  2de qw:  Resp:  ved intet her om.  Til 1ste Subqwæstion svarede jo, 

hands broder Arne har tiendt hos Widnet et halv aar.  Til 2den Subqvæstion svarede, kand 

intet sige her om, saasom det [er] 7 á 8 aar siden hand tiente hos Widnet.  Til 3de hoved 

Qwæst: svarede, har hvercken seet eller hørt noget af det omspurte.  Til 4de hoved Qw: 

svarede Nej, har ej hørt det.  Til 5te qwæst: svarede, har ej hørt det.  Til 6te qwæst: svarede 

Nej.  Til 7de qwæst: svarede jo, det har hand seet.  Til 8de qw: svarede, wed intet her om, har 

ej hørt det.  Til 9de qwæst: svarede Nej, ej hørt saadant.  Til 10de qwæst: {svarede} 

forbigaaes. 

  2det Widne, Øyel Hansøn, er boende paa Gaarden Hirt, efter aflagde Eed svarede til de 

fremsatte Qwæst:, saasom til første Qwæst: svarede Nej, har ej hørt det.  2 q:  Resp:  Nej, har 

ej hørt det.  3de q:  svarede Nej.  Til 2 Sub qvæst:  Resp:  hverken veed eller har hørt det.  4de 

qvæst:  har aldrig hørt dem tale derom.  5te qvæst:  har aldrig hørt det.  6te qvæst:  Resp:  har 

ej hørt det.  7de qvæst:  Resp:  har adskillige \gange/ seet at de Jndstevnte tillige med flere har 

wæret paa Widnets Gaard og spillet Kort, og omtrent 8te Dage siden passerede dette paa Een 

Søndag, har og hørt de har spillet Skotthelde paa andre gaarder om hellige Dage,  {8 Qvæst:} 

Den Jndstevnte Arne Lille Hirt tilspurte Widnet, om hand har hør Noget Uskikkeligt med 

banden, slagsmaal eller deslige har været skeed.  Resp:  Nej, har hverken seet eller hørt det.  

8de Qvæst:  har aldrig hørt det ringeste uanstændigt om dem.  9de Qvæst:  har ej hørt saadant 

enten af sine Egne eller andre børn.  10de og 11te Qvæst: forbigaaes. 

  3de Widne, Lars Larsøn, er boende paa Gaarden Bøgd, efter aflagde Eed svarede til Qvæst:, 

saasom 1te Qvæst:  Resp:  weed og har hørt sige at de Jndstevnte tillige med mange andre 

unge Men/n/esker har Natte tiider været paa Widnets Gaard, og det ofte, men veed ej om der 

nogen af dem har været ucomfirmerede.  {2 Qvt:  Resp:} Den Jndstevnte Arne Hansøn Hirt 

tilspurte Widnet, om hand vil forbyde ham {og} Nattetiider at gaae til en Pige, naar det skeer 

paa Een ærlig Made.  Resp:  kand ej svare til saadant.  2 Qvæst:  Resp:  har oftest været skeed 

Hellig Dags Nætterne.  3 Qvst:  Resp:  for Nogen tiid siden giorde Widnet een maadelig Jerne 

Hage og slog for sin Dør for Fiosset, hvor hans tjenere laag og sov, i den tanke at de skulle 

ligge sickert, men om Morgenen fandtes Hagen afreven og liggendes midt i Fiossen, og 

Klagede tjenerne derover om Morgenen; men hvem som har giort det, veed Widnet ej.  4de q:  

Resp:  baade tjenere og børn har klaget over, at de af unge drenge Natte tiider blev 

foruroligede, men ej sagt af hvem.  Til den ved 4de Q: fremsadte 1te Subqvæst: svarede 

Widnet, har forhen forklaret om sin Egen Fioss dør, har og hørt at hans Naboes Kiel 

Andersøn[s] Fioss dør om Natten har været opbrut, og Smækken for Døren sønder[r]even.  2 

Subq:  har ej hørt hvem det har giort.  Traae herunder tilspurte Widnet, hvem af hans tjenere 

og børn det war som laag i Fiossen, da den omvundene Jern Hage blev afreven,  Resp:  

Widnets steedatter Brøtteve Colbensdatter, tjeneste Pige Giertrud Larsdatter og dreng Colben 

Hum/m/edahl, weed ej om der var flere,  5te Qvæst:  har hørt sige at i Kiel Colbensøn[s] Fioss 

Huuss skal Natte tiider være opslagen Jld og brændt Lyss, weed ej om der var widere høe og 

halm i Fioset, end det tjenerne laag paa, weed ej hvem det var som tændte Jlden o(.?)d eller 

slog Warme op.  6te qvæst:  har hørt at der skal wære bleven baaret levende Lyss, fra Mørqve 

til Bøjgd  /: disse 2 Gaarder ligger omtrent ¾ Fierding fra hinanden :/  og har der Jntet skiul 

wæret om Lysset, men er baaren i haanden Natte tiider, weed ej af hvem; men har hørt det af 

tjenerne paa Widnets Gaard.  7de Qvæst:  Resp:  har hverken seet eller hørt det.  8de Qvæst:  

Resp:  har hverken  hørt det selv eller af andre.  9de Qvst:  har ej hørt saadant. 

  4de Widne, {Col} Øyel Colbensøn, boende paa Gaarden Øverland, efter aflagde Eed 

svarede, saasom til 1te Qvæst:  Resp:  Jndstevnte tillige med andre unge Men/n/esker, ja 

Widnet selv, har adskillige gange wæret samlet paa Hellig Dage, baade paa Widnets Egen 



Gaard, og andres der i Bøjgden, og spillet Skothelde, weed ej om Nogen af dem har været 

ucomfirmeret.  2 Qvæst:  Resp:  Jo, har hørt at der ofte i bøjgden Natte tiider for og efter 

hellig Dage har været Samling, men veed ej af hvem.  3de Qvæst:  har hørt at de har været 

Natte tiider i Widnets Fioss huuss, hvor børnene ligger, men veed ej om det har været de 

indstevnte 
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eller andre af ungdom/m/en.  4de qvæst:  har ej hørt det.  5te Qvæst:  har hørt at der har wæret 

slaget Jld op og brændt Lyss om Natten udj Widnets Fioss huuss, men ved ej om de 

Jndstevnte eller andre har giort det.  7de Qvæst:  Resp:  Conform med næst forrige Widne, 

weed ej hvem hand har hørt det af.  8de Qvæst:  har ej hørt det.  9de Qvæst:  Resp:  Nej. 

  5te Widne, Ole Arnesøn, boende paa Gaarden Myhrland, efter aflagde Eed svarede til 

Qvæst:, saasom:  1te Qvæst:  Resp:  baade de Jndstevnte og andre unge Men/n/esker har ofte 

baade Søgne og Hellige Dags aftener været samlet.  2 Qvæst:  Resp:  har {ej} hørt det baade 

de Jndstevnte og andre har samlet sig om Nætterne.  Til de for dette Widne fremsadte 

Subqvæst: svarede Widnet:  1te Subq:  Resp:  tilkom/m/ende Winter bliver det 4re Aar siden 

Arne Hansøn tjente Widnet.  2 subq:  Resp:  weed ej derom.  3de Qvæst:  Resp:  Nej, og om 

de havde kom/m/et i hans huuss, havde hand taalt det.  4de Qvæst:  Resp:  Nej.  5te Qvæst:  

Resp:  har ej hørt det.  6te Qvæst:  Resp:  Nej, har ej hørt det.  7de Qvæst:  Resp:  har seet 

baade de Jndstevnte og andre med dem Nogle gange i Widnets huuss har spillet Kort baade 

paa Søn og Søgne Dager.  8de Qvæst:  Resp:  har ej hørt det.  9de Qvæst:  Resp:  Nej. 

  6te Widne, Jon Larsøn, boende paa Gaarden Helgeland, efter aflagde Eed svarede til Qvæst:, 

saasom:  1te Qvæst:  Resp:  Nej.  2 qvæst:  Resp:  har ej hørt det.  3de qvæst:  veed aldrig de 

om Natten har wæret i deres huuss.  4de qvæst:  Resp:  har ej hørt mindst Tiære derom.  Til 

5te, 6te, 7de, 8de og 9de qvæst: widste Widnet ej at svare. 

  Traae erindrede, at som dette Widne Jntet widste at forklare, og der fore nu er demiteret, at 

da det forrige Widne Ole Myrland maatte besvare den 10de og 11te Qvæst:, som blev 

forglemt:  Ole Myrland til 10de Qvæst: svarede, hørde ej at Arne Hansen talede om den 

hem/m/elige advarsel; men hørde ham spørge Præsten herr Meldahl om hand ej vilde navn 

give den, som havde und[e]rrettet ham om hans opførsel.  11te Qvæst:  Resp:  Willum og 

Haldor Winje war inde, kand ej sige om Willum stedse var inde, men saag ham da de vilde 

gaae ud af Præstens stue. 

  7de Widne, Ole Nielsøn, boende paa Gaarden Mørqve, efter aflagde Eed vidnede, saasom:  1 

Qvæst:  til 1te, 2de, 3de, 4de, 5te og 6te qvæst: widste Widnet ej at svare.  7de Qvæst:  har 

seet ungdom/m/en i sin Grandes huuss for nogen tiid siden spille Kort, weed ej hvem af 

ungdom/m/en det var, ej heller hvor længe siden det skeede, eller hvad dag det var paa.  Til 

8de og 9de qvæst: vidste Widnet ej at svare. 

  8de Widne, Ole Colbensøn, boende paa Gaarden Bidne, efter aflagde Eed svarede til Qvæst:, 

saasom til de 5 første Qvæst: widste Widnet ej at svare.  Til 6te Qvæst:  Resp:  har hørt at der 

skal være bragt levende lyss fra Mørqve til Bøgd, i haanden uden skiul eller løgte derom, men 

veed ej hvem der har giort det.  Til 7de, 8de og 9de qvæst: vidste Widnet ej at svare. 

  9de Widne, Peder Andersøn, boende paa Grd: Mørqve, efter aflagde Eed vidnede, ej at vide 

det ringeste at svare til de 5 første Qvæst:  Til 6te Qvæst: Conform med næst forrige Widne.  

7de qvæst:  har seet ungdom/m/en helligdage har været samlet paa Widnets Gaard og spillet 

Skathelde, veed ej at navngive nogen af dem, veed heller icke at de har spillet Kort.  Til 8de 

og 9de Qvæst: widste Widnet ej at svare. 

  10de Widne, Lars Biørnesøn, boende paa Gaarden Mørqve, efter aflagde Eed widnede, til de 

5 første Qvæst: ej at {svare} \vide/ det ringeste.  Til 6te Qvæst: conform med forrige Widne, 

veed ej om der var skiuul om Lyset.  7de Qvæst:  Resp:  for 3 á 4 aar siden var ungdom/m/en  



/: veed ej at navngive dem :/  samlet i Widnets huuss og spilte Kort, og for kort [tiid] siden var 

de samlet paa Widne[t]s Gaard og spillede Skathelde.  Til 8de og 9de Qvæst: svarede Widnet, 

ej at have hørt det ringeste. 

  11te Widne, Kiel Colbensøn, boende paa Grd: Bøgd, efter aflagde Eed svarede til Qvæst:, 

saasom:  1te Qvæst:  har hørt ungdom/m/en har samles paa Gaardene i bøjgden, og har hørt de 

Jndstevnte har været med i Samlingen.  2 Qvæst:  Resp:  Jo, har hørt de Jndstevnte med andre 

har samlet sig i Folkes huusse om Nætterne før og efter helligdage.  3de Qvæst:  Resp:  har 

hørt disse Jndstevnte med andre har været i Widnets Fæe huuss om Natten.  4de Qvæst:  har 

hørt tjenerne tale om at de Jndstevnte med andre af ungdom/m/en har været i Widne[t]s Fæe 

huuss om Natten, hvor tjenerne ligger, dette har Widnets tjenere selv sagt.  1te Sub Qvæst:  

Resp:  tilkom/m/ende Winter 2 aar 
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blev Træe Smækken for Fioss Døren, hvor Widnets Tienere laag og sov, afbrudt og Et støkke 

af Døren.  2o Qvæst:  Resp:  Widnets Tienere sagde at de Jndstevnte med andre var med, og 

fandt Fornøjelse udj, at de havde brudt Døren og Smækken paa Døren.  5te hoved Qvæst:  

Resp:  har hørt sige af Widnets Tienere, at den/n/e Samling af ungdom/m/en udj Widnets Fæe 

huuss, hvor Tjenerne laag, har slaget Jld op, ligesaa hørt af sin Faders Lars Bøjgds tjenere 

{hørt} sige, at de udj Widnets Faders Fioss huuss har havt levende brand, og med den/n/e 

lysset under taget og Spærrene efter Lyss, og blæssede paa branden, at den dis bedre kunde 

lysse under taget, weed ej hvem af den/n/e Ungdom har giort det, og har Arne Hansøn for 

Widnet og Mange andre berøm/m/et sig af, at hand havde brut Smækken op for Widnets 

Grandes Fæe huuss.   Traae, i Andleedning af 2den Sub Qvæst: og 5te hoved Qvæst:, tilspurte 

Widnet hvad hans Tjenere heder.  Resp:  Colbeen Nielsøn, {Johan} Aase Johan/n/es Datter.  

6te Qvæst:  har hørt at der skal være bragt levende Lyss fra gaard til anden uden Lygte eller 

skiul om, veed ej fra hvad Gaard eller hvem der bragte det, men hvad levende brande angaaer, 

veed Widnt ej widere end forhen er forklaret.  7de Qvæst:  Resp:  veed ej der om.  8de Qvæst:  

Widnets Tienere har sagt at den/n/e Samling af ungdom har havt usøm/m/elig og uandstændig 

Tale for sig og funden Fornøjelse derudj.  9de Qvæst:  Resp:  har ej hørt saadant. Ellers 

erindrede Widnet, at omtrent tilkom/m/ende Winter 2 Aar kom Widne[t]s huustroe tidlig om 

Morgenen i Fiosset for at vække Tjenerne, og da hørde hun at ungdom/m/en war samlet i 

Fiosse[t] hos hendes Tienere. 

  12te Widne, Kiel Andersøn, boende paa Gaarden Bøjgd, efter aflagde Eed widnede til 1te og 

2 Qvæst: ej at vide mere end Tienerne har sagt, at ungdom/m/en samledes Nattetiider i 

Widnets Fioss huuss og giorde dem uroe, og at de Jndstevnte har været med, og heder 

Tienerne Jon Stephensøn, Britte Stephens Datter og Giertrud Brynilds Datter.  3de  veed ej 

mere end hvad ved første og andre Qvæst: staaer andført.  4de Qvæst:  Resp:  Tienerne har 

sagt at Drengene giorde dem uroe om Natten.  1te Subqvæst:  Resp:  Widnets Fioss huuss dør 

har været sønderbrudt, dog ej videre end Smækken for døren.  2 Qvæst:  Resp:  Jo, Arne 

Hansen var med, og tilstaaer hand det selv for Retten at have brut Smækken af dette Widnes 

Fioss Dør.  5te \hoved/ Qvæst:  Resp:  veed det ej.  6te Qvæst:  Resp:  har hørt de har brugt 

levende Lyss med sig, men veed ej hvem af ungdom/m/en der har giort det.  Til 7de, 8de og 

9de Qvæst: vidste Widnet ej at svare. 

  {13de W} Traae forestillede, at her endnu er 2de Widner som møder, men som de icke ere 

gandske ædrue og nu har lagt sig ned, begiærede at med dem maatte beroe til i Morgen, som 

blev billiget. 

 

Den 11te Nobr: er med dette ting continueret, da den Lav Rettes Mand Siur Grævle selv tog 

Sæde. 



 

Traae for herr Meldahl begiærede Næste forestaaende Sag nu maatte foretages, og 

fremstillede de i Gaar paaberaabte 2de Widner til Examen for Retten.  De Jndstevnte var og 

tilstæde for Retten. 

  13de Widne, Kiel Olsøn, boende paa Gaarden Fliseravn, war Jnde i Stuen i gaar da Eedens 

Forklaring blev de andre Widner forelæst, aflagde Eeden og widnede til Qvæst:, saasom:  1te 

og 2den Qvæst: widste Widnet Jntet om.  3de Qvæst:  har hørt af sine Tienere at 

Ungdom/m/en forrige Winter samlede sig om Nætterne i Widnets Fæe huuss, hvor hans 

Tienere laag og sov.  4de Qvæst:  hans Tienere har allene sagt at ungdom/m/en har været hos 

dem om Nætterne, men har ej Navngivet Nogen.  Til 5te, 6te, 7de, 8de og 9de Qvæst: vidste 

Vidnet ej at svare. 

  14de Widne, Ellef Iversen, boende paa Grd: Nessem, war og her inde i Gaar da Eedens 

Forklaring blev oplæst, aflagde Eeden og widnede,   Niels Traae frafaldt dette Widne, saasom 

hand er tem/m/elig langt fra Naboe Lavet beboende. 

  Niels Traae for Welærværdige herr Meldahl begiærede den/n/e Tingsvidne Sag udsat til 

næste ting for at Jndkalde flere Widner, tillige at faae dem som nu {ej med} ere Navngivne, 

Nemlig Widnernes Tienere, indstevnte, da hand derimod frafalder de Widner som vare 

indvarslede til dette ting, men ej møder. 

  De Jndstevnte havde ej Noget at erindre. 

Afskeediget, 

Den forlangede Udsettelse til Næste Ting billiges. 

 

Den 11te Novbr: blev Retten atter betient af mig, Foged Heiberg, som Sette Dommer. 

  Hvorda Procurator Traae for Sagefalds Eieren eskede Sag i Rette effter forrige Tiltale mod 

Halsten Ulven, nest at give tilkiende at have ladet forkynde Rettens Forelæggelse for de da 

lovlig indstevnte og ei mødende Vidner, som nu alle møder og ere:  Bottolph Gafle, nu 

Nesseim, Niels Mørqve og Niels Nesseim:  vil fornemme om den indstevnet nu møder. 

  Den Sigtede Halsten Ulven mødte. 

  Vidnerne bleve fremkaldte for Retten 
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og Eeden dennem af Lov Bogen forelæst, hvoreffter 

  Vidnet Bottolf Gavle aflagde Eed og vandt:   Traae for Sagefalds Eieren fremsadte følgende 

Qvæstioner til de indstevnte Vidner:  1:  Om icke Vidnet tilligemed Halsten Ulven og andre 

fleere 2den Juule Dag sidstleden var forsamlet hos Brynild Ulven i hans Stue.  2do  om icke 

da Vidnet hørte at Halsten Ulven brugte nogle beskiemmelige og lastværdige ord imod 

Brynild Ulven.  3tio  om icke Vidnet saag at Halsten Ulven slog i stycker en Kienge som 

Brynild Ulven var Eiere til, og skienkede dem Juule Øel udi.  4to  Om Vidnet icke saag og 

hørte meget Spøg og Uanstendigt af Halsten Ulven imod Brynild Ulven.  5to  Om Vidnet og 

icke saag at Halsten Ulven vilde gribe fat paa Brynild Ulven, hvor da Brynild Ulvens Kone 

kom jmellem, og hvad der meere passerede.   Vidnet svarede:  Til 1te Qv:  Ja.  Til 2de Qvæst:  

Resp:  at Brynild Ulven skienke dem Øel af en Kienge, og da hørte Vidnet at Halsten spurgte 

Brynild hvem der ejer den Kienge?  Hvortil Brynild svarede:  det er min. Derpaa sagde 

Halsten, den har du staalet fra mig og hugget i min Teig.   Niels Traae herunder lod tilspørge 

Vidnet, om han icke hørte at Halsten sagde til Brynild, at du er en Tyv, og ieg kalder dig en 

Tyv.  Vidnet hertil svarede:  at han allene hørte at Halsten sagde til Brynild, du har staalet 

Kiengen fra mig, eller Evnet* (Emnet) til sam/m/e, fra mig.  Til 3 Qvest:  Resp:  at Halsten 

tilbød Brynild at ville betale ham Arbeids Løn for Kiengen, siden du, sagde han, har hugget 

den udi min Skov, hvortil Brynild svarede, det kand vi altiid kom/m/e til Rette om, dereffter 



drack Halsten Øllet udaf Kiengen, og slog den saa fast mod Bordet at den sprack under 

Kranen. Vidnet sagde da til Halsten, du sadt den noget fast i Bordet, hvortil Halsten svarede, 

siden Brynild ei vil tage Penge for Arbeids Lønnen, skal ingen ærlig Mand dricke af den 

meere, slog den saa 2de gange mod Kracken og dereffter spendte den til dørren saa Kiengen 

gick i tu.  Til 4de  Resp:  At Halsten sagde, du skulde icke have staalet den/n/e Kienge i min 

Skov, saa hørte og Vidnet at Brynild sagde, du holder Guttene dine til Tulker(?) i dig  /: d: 

Sladdere :/  de Morbogene(?) dine, videre kand Vidnet om det omspurte ei erindre.  Til 5to  

Resp:  Nei, det saag Vidnet intet.   Parterne havde ei videre at tilspørge Vidnet; thi blev det fra 

Retten dimitteret. 

  Dereffter fremstod Vidnet Niels Mørqve, som aflagde Eed og vandt.  Til 1 Qvæst:  Resp:  Ja.  

Til 2do  Resp:  at han ei hørte andet end at Halsten sagde at Brynild havde staalet Kienge 

Evnet i hans Skov.   Vidnet blev tilspurgt den af Niels Traae til første Vidne foresadte sub 

Qvæst:  Resp:  liige med det første Vidne, tilleggende allene:  som en Tyv.  Til 3tio  

Eenstemmig med forrige Vidne, undtagen at han ei hørte det Halsten sagde:  ingen ærlig 

Mand skal dricke af den meere.  Til 4de Qvæst:  Resp:  nej.  Til 5te  Resp:  at han hørte 

Brynild sagde til Halsten:  at du Bruger Guttene til Tulker i dig, de Morbogene dine, videre af 

det omspurgte kunde Vidnet ei erindre.   Jngen af Parterne havde noget meere at tilspørge 

Vidnet, hvorfor det fra Retten blev dimitteret. 

  3die Vidne, Niels Nesseim, aflagde Eed og Vandt.  Til 1te Qvæst:  ja.  Til 2do  At han hørte 

at Halsten Ulven ville betale Brynild Arbeids Lønnen for en Kienge, den Brynild ei vilde 

jmod tage, og at Halsten sagde at Brynild havde staalet og hugget Evnet i hans Skov.  Til den 

af Traae fremsadte sub Qvæst:  Resp:  at Halsten sagde til Brynild:  Ieg kalder dig en Tyv:  

hvortil Brynild svarede:  det løy du som en Kieltring..  Til 3 Qvæst:  eenstem/m/ig med nest 

forrige Vidne.  Til 4de Qvæst:  Resp:  nei.  Til 5te Qvæst:  Nej.   Parterne havde ei videre at 

tils[p]ørge Vidnet, hvorfor det fra Retten blev dimitteret. 

  Den indstevnte Halsten Ulven bad at Retten vilde give ham en liden Dilation, da han 

imidlertiid ville proponere Forliig med sin Contra Part:  som blev billiget. 

  Niels Traae for Sagefalds Eieren declarerede Forliig saaledes:  At Halsten Ulven skal betale 

til Mons:r Herman Fleischer 4 rdr:, men dog 
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saaledes:  at den indstevnte Halsten Ulven her inden Retten giør Afbigt og igienkalder de ord 

som han imod Brynild Ulven har udtalt, og erklærer sig i alle maader ei at have det mindste 

Ondt om ham at siige. Ligeledes betaler han for den i Stykkerslagne Kienge 3 mrk:  Naar 

saaledes skrider frafaldes Sagen. 

  Halsten Ulven Decalererede at han paa denne anførte Maade er forliigt, og til den Ende her 

inden Retten Erklærede:  at han i ubesindighed har udtalt de ord imod sin Grande {Halsten} 

Brynild Ulven som onvundet er, de han nu som utalte tilbakekaldede, og declarerede intet 

Ondt at have om ham at siige. Fremlagde dereffter i Rette ½ Rdr:, som Brynild Ulven skal 

have i Opretning for Skades lidelse ved sønderslagne Kienge. 

 

Udj Sag indstevnt af Biørne Røtte Contra Torgis Ulestad, blev saaleedes for Ret Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Den/n/e Sags beskaffenhed befindes saaleedes at wære:  Afgangne Cancellie-Raad Alstrup, 

som Eier for Eendeel af Reluitions Godset her paa Woss, kom i process med sine 

Leilendinger paa selver jorde goeds. Den/n/e Sag udførte Leilendingerne med benævnte deres 

Eier, først for En Bevilget Com/m/issions Ret udj Bergen, dernæst for Den Høy Kongel: 

Ober-hoff-Ret, og til sidst for Høyeste-Ret.  Til Sagens omkostninger at bestride, 

Leilendingerne pro Qvota skulde sam/m/en skyde og betale.  Citanten modtog pengene, som 



og giorde adskillige gange forskud.  Anders Gierme paatog sig at Reise saavel til Ober-hof-

Retten som til Høyeste Ret med Sag, hvor til hand ligeleedes giorde adskillige gange forskud.  

Til sin Securitè, har hand forsiunet sig med tvende skriftl: Cautioner, dend 1ste af 26de Junj 

1759, underskrevet af Niels Traa, den nu wærende Citant Biørne Røtte, Tollef Gierme, Knud 

Dykesteen og Brynild Hellewe. Dend anden af 14 Julj sam/m/e aar, underskrevet af Torbiørn 

Rogne, Niels Jernes, Niels Traa og Erich Rogne, nu Soue.  Disse tvende skriftlige Cautioner, 

der er fremlagt i Retten af indstevnte Torger Ulestad, er skrevet paa ustemplet papiir, imod 

Forordningen af 23 Januarj 1719, men som disse tvende Cautioner hvercken er Torger 

Ulestad til fordeel eller forliiss, men alleene af ham fremlagt for at oplysse Sagens grund, saa 

hand ingen deel er Jnteresseret udj de tvende paa ustemplet papiir udgivene Cautioner!  der 

for ej heller kand eller bør liide for dend mishandling der ved mod Forordningen af 23de 

Januarij 1719, er begaaed.  Af dend Sum/m/a Enhver Leilending skulde betale, er det Citanten 

paastaar, at kom/m/e til gode hos indstevnte Torger Ulestad 2 rd: 3 mrk: 4 s:, og der om anlagt 

Sag og Søgemaal.  Retten har, ifølge Lovens pag: 61, art: 14de, henwist den/n/e Sag til Mends 

Leqvidation.  Citantens Regning er da ved de opnævnte Mænd forfattet under 23de Junj 1768, 

hvis endelig Sum/m/a er 40 rd: 2 mrk: 4 s:, og Torger Ulestad[s] Regning er af 2den Nowbr: 

1768 paa 40 rd: 2 mrk:  der udj anfører hand at have betalt under No: 18 saaleedes:  efter 

Regning af 1 Nowbr: 1766 og med følgende beviis af 26 Junj og 14de Julj 1759 foruden 

Renter 2 rd: 3 mrk: 4 s:  ligesam/m/e ord er anført i Citantens Regning, dog uden Num/m/er, 

og er det de 2 rd: 3 mrk: 4 s: Citanten wed stevnemaal har paasta[a]ed at Reste.  Der for 

paastaaed Torger Ulestad at beviise, til hvem hand har betalt disse 2 rd: 3 mrk: 4 s:, men som 

det efter saa mange Aars forløb, wilde blive wanskeligt at beviisse til hvem disse 2 rd: 3 mrk: 

4 s: er betalt, af aarsag:  dend heele Regning har været betalt i smaae parter, og det udi en tiid 

af 9 á 10 aar, snart har en af Cautionisterne, snart en anden, hvor iblandt Citanten er, taged 

mod betalning.   Saa Kiendes for Ret, det Torger Ulestad ved sin Egen Eed bør bekræfte, det 

hand de paastevnte 2 rd: 3 mrk: 4 s: har betalt, enten til Anders Gierme eller til En af 

Cautionisterne, hvor i blandt Citanten er, og da for al widere tiltale fri at være, men Trøster 

Torger Ulestad ej dend Eed at aflæge, da bør hand betale til Citanten de paastevnte 2 rd: 3 

mrk: 4 s: med Renter fra dend tiid stevningen faldt i Rette og indtil betalningen skeer, samt 

udj processens omkostning 2 rd:   Saaleedes som Dømt er, bør Torger Ulestad Dom at opfylde 

inden 15 dage efter dends lovl: forkyndelse, under widere lovl: adfær. 

 

Hernæst blev Retten beklæd med det Laug Ret som har betiendt Retten udj Aastæds Sagen 

imel: Gaarderne Repol og Nedr: Kløwe, for at afsige Dom i dend Sag, da begge Parter møtte.  

Og blev da af Laugretten, men Ei af Sorenskriveren, saaleedes for Ret Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Markeskield imel: Gaarderne Repol og Nedr: Kløwe Støls havner bør wære fra Kløwsteene 

oven paa Graaskallen og liige op i Jorholle.  Nedr: Kløwe bør afslaae det udj hands Marck 

paasatte gierde, eller og fløtte det op i Markeskield linien der nu er fra Graaskallen til 

Jorholle.  Og endelig bør Nedr: Kløwe til Repol betale i processens omkostning 33 rdr: inden 

15 dage efter Dom/m/ens lovlig forkyndelse, under Nam og execution. 

 

Dend 12de Nowembr: wed Wangens høsteting tog Ole Wangen sæde for dend 

Laugrettesmand Magne Byestølen. 

 

Siur Græwle gields brev af 11 Nowbr: 1763, indført i Pante bogen paa folio 23, blev efter 

paategnede qvitering af 9de Nowembr: 1768 anviist til udslettelse. 

 



Siur Græwle udgivene Pante brev af 11 Nobr: 1768 til Lars Hægland for 200 rd:, og Brynild 

Uhre for 80 rd:, mod pant 1 løb 1 pd: 15 mrk: smør med bøxel, og over bøxel til 1 pund, i 

gaarden Græwle, blev læst. 
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En Odels Dom afsagt paa Gaarden Bachethuun den 4de Junj 1761, hvor ved Knud Nielsøn 

Bachethuun er fri fudnen for Mons Knudsøn Græe[s] tiltale, blev læst. 

 

Arveskifte brevet af 17de Febr: 1768, sluttet efter Encken Sigri Halsteendatter, blev læst, og 

var stervboen Eiende Jordegoeds i Gaarden Scherven 18 mrk: smør uden bøxel, wurderet 12 

rd:, og udlodned imel: Børnene, saasom Søn/n/en Halsten Olsøn for gield fordring udlagt 9 

Mrk:, og i Arv 2 mrk:, tilsam/m/en 11 mrk: for 7 rd: 2 mrk:,  til Søn/n/er[ne] Siur, Mons og 

Michel Ols-søn/n/er, hver 2 mrk: smør i Arv for 1 rd: 2 mrk:,  og Barbra Olsdatter i Arv En 

Mrk: smør for 4 mrk: 

 

Anders Lii og medJnteresserede udgivene skiøde af 7de Nowbr: 1768 til Jsaak Larsøn paa 2 

pund 5 ½ Mrk: smør udj Gaarden Uqvitne, blev læst. 

 

Lars Finneteigen udgivene wilkaar brev af 9de Nowbr: 1768, paa hvad hands Sviger Moder 

Martha Olsdatter aarl: skal nyde til livs ophold, blev læst. 

 

Siur Olsøn og medJnteressentere udgivene skiøde af 17de Nowbr: 1768 til Halsteen Olsøn paa 

21 mrk: smør uden bøxel i gaarden Scherven, blev læst. 

 

Mathias Øfsthuus udgivene vilkaar brev af dags dato til Swend Siursøn og Dordei 

Tronsdatter, hvad de aarlig skal nyde til livs ophold, blev læst. 

 

Procurator Traa for Niels Lille Growe gav tilkiende, at have med Muntl: stevning til dette 

Ting ladet stevne og indkalde sin grande Wiching Lille-Growe, som i aaret 1765 solgte til 

Citanten En jordepart i gaarden Lille Growe, og da sam/m/e Aar dem imel: skiftede Ager og 

Bøe, hvad En hver skulde bruge og Eie. Men et aar der efter satte dend indstevnte En stølsbu 

eller sæhlhuus paa Citantens grund og Bøe, imod Eier-Mandens willie eller tilladelse, og nu 

sidst afvigte foraar 1768 tog dend indstevnte sig til at pløye og saae et støcke ager som 

Citanten war tilskiftet og havde brugt fra aaret 1765, derom at anhøre widner og lide Dom til 

at fra sig levere ageren og huussetompten, og at undgielde efter Loven, som og at erstatte 

processens omkostning.  Til widner i Sag er indkaldet Lars Pedersøn Lille Growe, Britte 

ibdm: og Kari Nielsdatter ibdm:, wil fornem/m/e om de samtlig indstevnte møder. 

  Dend indstevnte Wiching Lille-Growe blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Widnet Lars Pedersøn møtte, men ingen af de andere widner efter paaraabelse. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og To[r]ger Bryn afhiemlede stevningen  /: nu møtte Wiching 

Lille-Growe og tilstoed lovl: warsel :/  at være de tvende udeblivende widner lovlig forkyndt 

under Lovens faldsmaal, og det udj deres Eget paahør. 

  Citanten paastoed det mødende widne forhørt, og Lavdag for de tvende udeblivende widner.  

Eedens forklaring blev widnet forelæst og formanet at blive ved sandhed, 

  der efter vidnet Lars Pedersøn, som tiener hos indstevnte Wiching Growe, fremstoed for 

Retten med opragte fingere og aflagde Eeden, widnede:  Procurator Traa fremsatte for widnet 

følgende qwæstioner.  1o  hvor lenge widnet har tiendt paa Gaarden Lille Growe, og hos 

hvem.  Resp:  nu til waaren kom/m/ende har widnet tiendt hos Wiching Lille-Growe i 3 aar.  



2o  om widnet icke ved at Citanten har eiet og brugt det støcke jord som Wiching har paasadt 

sæhlhuusset.  Resp:  sæhlhuusset blev opsat dend første waar widnet kom der at tiene, der for 

kand ej vide hvem forhen brugte det støcke jord, men siden dend tiid har Niels Lille-Growe 

stedse brugt runt omkring huusset.  3o  om widnet icke ved og er bekiendt, at Niels Lille 

Growe fra aaret 1765 og til dette aar 1768 waaren, har eiet og brugt det støcke ager som 

Wiching i dette aar har pløyet og saaet.  Resp:  dend første waar pløyede og saaede de begge 

tilsam/m/en det støcke ager. Det andet aar, som war i Fiord, kom Niels og begierede af 

Wiching, det de begge i det aar maatte saa det tilsam/m/en, siden wilde hand, Niels, ej meere 

agte det. Det skeede saa, at de begge i forrige aar saaede tilsam/m/en det støcke ager, men i 

aar saaede Wiching det alleene.   Niels Traa for Citanten benægtede in totum ej aldrig at have 

bedet Wiching Lille-Growe om at saae halvedeelen i dend ager med ham, men har pløyet og 

saaet den som sin Eiendom.   Wiching Growe tilspurte widnet, om hand icke ved at det støcke 

ager rigtig war hands Eiendom.  Resp:  paa dend maade ved widnet at det var Wichings 

Eiendom, siden Niels bad der om.  2o  om widnet ved at det er Niels Eiendom, eller Wichings 

Eiendom, der sæhlhuusset er bygt paa.  Resp:  kand ej sige hvem der eier, men Niels slaar 

Runt om huusset.  3o  om widnet icke har seet og hørt, at de hvert aar kaster lutte* (lodd?).  

Resp:  Nej, kand ej sige det, widere end haven og skitletræet, der byttede de med hin anden, 

det første aar widnet kom der at tiene, siden er ej noget bytte skeet. 

Afskeediget, 

Widnerne Britte Lille-Growe og Kari Nielsdatter ibdm: for[e]læges under Lovens faldsmaal 

til næste ting at møde. 

 

Ole Hillestvet udgivene wilkaar brev af dags dato til sine Forældere, hvad de til livs ophold 

aarlig skal nyde, blev læst. 

 

Tosten Hillestvet udgivene skiøde af dags dato [til] Ole Tostensøn paa toe pund smør i 

gaarden Hellestvet, blev læst. 

 

Dend 14de Nowebr: er ved Wangens Ting saaleedes passeret. 

 

Niels Lii gields brev af 12 Nowbr: 1754, indført i Pante bogen paa fol: 426, blev efter 

paategnede qvittering af 11de Nowbr: 1768 udslet. 

 

Niels Andersøn Lii pante brev af 11 Nobr: 1768 til Johan/n/es Brigtsøn Østensøe for 120 rd:, 

og Lars Siursøn ibdm: for 120 rd:, tilsam/m/en 240 rd: laan, mod 1 Løb 1 Spand smør med 

bøxel udj gaarden Nedr: Lii til pant, blev læst. 

 

Johan/n/es Stuerjord og Størk Mahle udgivene Kiøbe Contract af 12 Nobr: 1768, til Lars Lii, 

paa en halv løb smør med bøxel i gaarden Lii, blev læst. 
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Lars Hallesøn Lii udgivene skiøde af 12 Nowbr: 1768 til Halle Brynildsøn paa en halv løb 

smør i gaarden Lii med bøxel, blev læst. 

 

Procurator Steen for Knud Olsøn Growe begierede at dend Sag som hand efter forige tiltale 

har anlagt mod Knud og Wiching ibdm:, angaaende Citantens Creatures udjagelse af deres 

fællets Kalve have, nu maatte foretages, efter udsettelse paa sidste som/m/er Ting, til hvilcken 

ende Citanten vilde fornem/m/e hvad de indstevnte nu havde at forebringe. 



  Knud Wichingsøn Growe paa egne og Faders wegne møtte og sagde, det hand i Løwerdags 

møtte med sine indstevnte widner, men da wilde Procurator Steen ej have Sag for; hands 

Contra-stevning er saalee[de]s:  det hand med muntl: warsel til dette Ting har ladet Contra 

stevne Knud Olsøn Growe at anhøre hands Contra widner om Kalve haven, og derom Dom at 

modtage.  Til widner er under Lovens faldsmaal indkaldet Tormo Jørgensøn Bratager, Maritta 

Godskalkdatter ibdm:, Torgis Olsøn Ygre, ligeleedes begge beskickelse widnerne Knud 

Bachetuun og Halvor Tøen, wil fornem/m/e om de nu møder. 

  Steen sagde, den/n/e Contra stevning at wære hoved Citanten lovl: forkyndt. 

  Af de indstevnte widner møtte Tormoe Bratager og Torgis Ygre, men de andere, efter 

paaraabelse, lod ej svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen at være widnerne, under 

Lovens faldsmaal, lovlig forkyndt udj et hvert widnes eget paahør, undtagen widnet Knud 

Bachetuun, der ej var tilstæde, men hands søn {Niels Knu} Ole Knudsøn og hands tieneste 

Pige Britta hørte paa stevningen. 

  Contra Citanten paastoed de tvende mødende widner forhørte, og de udeblivende for[e]lagt 

til neste Ting.  Eedens Forklaring blev widnerne forelæst og formanet at blive ved sandhed. 

  1ste Contra widne, Tormoe Jørgensøn, boende paa Bratager, efter aflagde Eed widnede, at 

have wæret Rosmand hos Knud Olsøn Growe i 2 aar, og er det 4re aar siden hand kom der fra. 

I den tiid widnet war Rosmand, slog hand Kalve haven, saavelsom Wiching og begge 

Knudderne, saa de ware 4re at slaae Kalve haven.   Contra Citanten tilspurte widnet, om hand 

og ved og har hørt sige, at der, saalenge vidnet kand mindes, har wæret slaa[t]te i den 

omvundene have.  Resp:  kand sige at der har været slaatte i haven, men den har været saa 

lenge som widnet kand mindes, det ved widnet ej at kunde sige.  2o  om widnet icke ved, at 

der er beqvæmhed til sæd og Eng i dend om/m/elde have.  Resp:  Ja, er der saa.   Hoved 

Citanten tilspurte widnet, om hand icke ved det Contra Citantens Fader, dend omvundene tiid, 

war dend første som slog i haven.  Resp:  det Eene aar, war hand den første som slog, men 

hvem som først slog det andet aar, mindes widnet ej.  2o  om widnet icke ved, at da de alle 4re 

slog haven, at de da slog om Kap med hin anden.  Resp:  de slog hver for sig, saalenge der var 

noget at slaae. 

  2det Contra widne, Torgis Olsøn, er boende paa Ygre som Rosmand, efter aflagde Eed 

widnede, at have tiendt i 3 aar hos Gitle Growe, som bo[e]de paa den part hoved Citanten nu 

boer paa, og er det 15 eller 16 aar siden hand tiente der. I dend tiid war der en liden 

Merckegar udj haven imel: Gitle og Wiching, og slog Gitle hver[t] aar sin part. Haven kunde 

vel wære beqvæm til sæd og Eng, thj der woxer mange stæder Korn hvor landet er laagere 

end den have er.   Parterne havde ej noget at tilspørge widnet. 

Afskeediget, 

Sag henviisses til Aastædet, i følge Lov, til siun og grandskning saavel om havens gierde som 

dends beqvæmhed til sæd og Eng, hvor hen Contra Citanten indkalder de nu udeblivende 

widner. 

 

Procurator Steen for Knud Olsøn Growe møtte for Retten og gav tilkjende at bem:te Knud 

Olsøn haver wæret foraarsaget at indstevne sin Naboe Knud Wichingsøn Growe, for forøvet 

slagsmaal og overfald paa Citanten, og det paa en Søndag, der for at lide Dom efter Lovens 6 

B: 7 C: 8 art:, og Forordningen om helligbrøde, item til at betale Sagens omkostninger.  Til 

widner der om, havde hand under Lovens faldsmaal ladet indkalde Anders Olsøn Ygre og 

Gullach Lofthuus. 

  Dend paagieldende Knud Wichingsøn Growe møtte, vedtog warselen. 

  Widnet Anders Ygre møtte, men Gullach Lofthuus efter paaRaabelse vilde ej svare. 



  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Lii afhiemlede stevningen at wære widnet Gullach 

Lofthuus, under faldsmaal, lovlig forkyndt udj hands Kone[s] paahør, siden hand ej var 

tiltæde. 

  Citanten paastoed det mødende widne forhørt, og det udeblivende forelagt til næste ting. 

  Widnet Anders Olsøn, boende paa Ygre, fremstoed for Retten og sagde, at have tiendt sin 

Konge som Soldat, saa hand ved hvad Eeden betyder, der efter med opragte fingre aflagde 

Eeden og widnede, at En Søndag i Som/m/er mod høsten, kom widnet til Ole Growe, der kom 

Knud Olsøn Growe og bad widnet wilde gaae med ham, saa gick de begge ind i Knud 

Wichingsøns ildhuus, der sad Knud Wichingsøn og Gullach Lofthuus paa Kracken, da siger 

Knud Olsøn til Knud Wichingsøn, du har slaget mig i dag, og det paa En Søndag. Knud 

Wichingsøn svarede, da løgst du, du skal beviise det, og siger saa til widnerne, det hører i paa 

hvad hand tillæger mig. Da siger Knud Olsøn, Jo Gud slog du mig. Knud Wichingsøn 

svarede, hvor fick du det da. Knud Olsøn 

 

1768: 86b 

1768 

sagde, her, og med det sam/m/e med sin Egen haand og Knøtte Næve Ræckede til sit Eget 

hoved, paa siden af hovedet. Widere wiste widnet ej.   Hoved Citanten tilspurte widnet, om 

hand icke sam/m/e tiid hørte at dend indstevnte Knud Wichingsøn tilspurte Citanten, hvor 

hand havde faaed slaget. 

Eragtning, 

Her om har widnet aflagt sit widnesbyrd, og altsaa ufornøden at modtage widnets widere svar 

herom.  Det udeblivende widne Gullach Lofthuus, under Lovens faldsmaal, forrelæges at 

møde til neste Ting. 

 

For Retten fremstoed Torger Ullestad og tilbød sig, lige efter dend her i Retten dend 11de 

Nowbr: h: a: afsagde Dom, at aflæge sin Eed, det hand de paastevnte 2 rd: 3 mrk: 4 skil: 

havde betalt, men som Biørne Røtte som Citanten ej er nærværende, ej heller kaldet, Eeden at 

høre, trøstede Retten sig ej, dend anbudne Eed at modtage. 

 

Magne Schielde efter forige tiltale Contra Siur Taulen, æskede Sag i Rette og paastoed Dom. 

  Lensmanden Knud Ringheim møtte for sin broder Siur Taulen og begierede en gang for alle 

Sag udsat til næste ting, for at afgiøre dend i mindelighed., skeer det ej, bliver intet at modsige 

det der jo, til neste ting uden widere stevnemaal, maae worde Dom afsagt. 

  Citanten war fornøyet med dend declaration, altsaa Sag udsat til Neste Ting. 

 

Niels Wold og MedJnteressentere udgivene skiøde af 16de Julj 1768 til Ole Olsøn paa 1 Spd: 

17 ½ mrk: smør i gaarden Mitbære, med bøxel, blev læst. 

 

Siur Store Hondve udgivene wilkaar brev af 17de Nowbr: 1767 til sine værforældre, hvad de 

aarlig til livs ophold skal nyde, blev læst. 

 

Ole Fladeqval udgivene skiøde af 10de Nobr: 1768 til Herlaug Olsøn paa 1 ½ løb smør med 

bøxel, og overbøx[el] til ½ løb 9 mrk: smør, i gaarden Fladeqval, læst. 

 

Lars øvre Herre og medJntereserede udgivene skiøde af dags dato til Lars Olsøn paa ½ løb 

smør i gaarden øvre Herre, blev læst. 

 

Knud Giernes udgivene Pante brev af dags dato til Martha Knudsdatter Bryn for 200 rd: laan, 

mod 1 løb smør til pant i gaarden Giernes, læst. 



 

Den 14de Novbr: blev Retten atter betient af mig, Foged Heiberg som Sette Dom/m/er. 

  Hvorda for Retten fremstillede sig Procurator Niels Traae for Apostels Godsets Sagefalds 

Eier her paa Woss, og gav tilkiende at have med mundtlig Stevning til dette Ting ladet stevne 

og indkalde Ellev Peersen Lille Grove for forøvet Overlast og Slagsmaal imod Niels Jonsen 

Waale, derom at anhøre Vidner og liide Dom med Bøders Udreedelse effter Lov og 

Forordning, effter Sagens forefindende Beskaffenhed, samt at erstatte denne Processes 

Omkostninger:   Endelig mødte og Comparenten for Niels Jonsen Waale, som er skeed 

overfald, og paa hans vegne vilde tage til Vedermæle.   Til Vidner i Sagen er indkaldet under 

Lovens Falsmaal, Elling Pladset eller Hougen, Anne Sieurs Datter og Brithe Lille Grove, vil 

fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  Saa vel den indstevnte Ellev Lille Grove som Vidnerne blev 3de gange paaraabt, men ingen 

mødte. 

  Stevne Vidnerne Ole Wangen og Torgier Bryn afhiemlede med Eed lovlig at have indstevnt 

alle benevnte. 

  Traae begierede Lavdag saavel for den indstevnte som for Vidnerne til neste Ting. 

Eragtet. 

Den indstevnte Ellev Pedersen Lille Grove forelegges Lavdag til nestholdende Sommer Ting 

at møde og Sagen at tilsvare.  Til samme Tiid forelegges og Vidnerne Elling Hougen, Anne 

Sieurs Datter og Brithe Lille Grove Lavdag under Lovens Falsmaal at møde og deres 

Vidnesbyrd i Sagen at aflægge. 

 

Pocurator Traae for Sagefalds Eieren gav tilkiende at have med mundtlig Stevning til dette 

Ting ladet indkalde Ellev Peersen Lille Grove for begangne Skielderie og beskiemmelige 

Skields ord af ham at være udsagt mod Anders Schiple udi hans Faders Arne Schiples Paahør, 

som passerede sidstleden Høst paa Gaarden Salhuus, herom at anhøre Vidner og at liide Dom 

effter Sagens Beskaffenhed, samt at erstatte denne Processes Omkostning.  Til Vidner i Sagen 

er indkaldet under Lovens Falsmaal Gullich Mitthun og Gotschal Leqve.  Ellers sagde 

Comparenten, at vedtage til Gienmæle for Anders Schiple.  Vil fornemme om de indstevnte 

møder: 

  Den indstevnte Ellev Lille Grove blev paaraabt, men mødte iche, ei heller mødte det 

indstevnte Vidne Gullich Mitthun. 

  Stevne Vidnerne Ole Wangen og Torgier Bryn afhiemlede med Eed lovlig at have indstevnt 

den sigtede Ellev Pedersen Lille Grove, saavelsom Vidnet Gullich Mitthun under Lovens 

Falsmaal. 

  Det eene Vidne Gotschal Leqve mødte for Retten, og begierede Traae at sam/m/e maatte 

blive i Eedtagen og afhørt:  Effterat Eedens Forklaring var Vidnet forelæst, og formanet til 

Sandheds Udsiigende, aflagde det Eed og vandt.   Traae fremsadte følgende Qvæstioner til 

dette mødende Vidne, 

 

1768: 87 

1768 

med Begiær af Retten at modtage Vidnets Svar:  1:  Om Vidnet icke med fleere sidstleden 

Høst var forsamlede i Logemente paa Garden Salhuus.  2:  Om Vidnet da icke hørte af den 

indstevnte Ellv Peersen blev brugt adskillige uhøviske og usømmelige Ord, og det allerhelst 

over Anders Schiple, som da ei var nærværende.  3:  Om icke Vidnet hørte, at da Arne 

Schiple, Anders Schiples Fader, bad de da nærværende at drage til minde.  4:  Om Vidnet vel 

kand erindre hvad Ord der blev talt, og hvorudi de egentlig bestod.  5te  Om Vidnet kand 

erindre eller viide om den indstevnte Ellev Pedersen var drucken og beskienket eller icke.  

Vidnet svarede til 1 Qvæst:  Ja.  Til 2  Resp:  At Vidnet hørte den indstevnte sige til Arne 



Schiple, at du og Sønnen din Anders Schiple har staalet fra mig, og at Sønnen din har giort 

det, skal ieg beviise baade med Prov og Vidne.  Til 3  Resp:  Ja.  4 Qvæst: besvaret under 

2den, og videre forklarede Vidnet ei at erindre.  Til 5te Qvæst:  Resp:  at den indstevnte var 

drucken.  Endelig for det 6te tilspurgte Traae, om Vidnet kand erindre hvem som da samme 

Tiid var nærværende, og hvem det var.  Vidnet hertil svarede:  at han ej erindrer at fleere var 

nærværende her fra Woss end Gullich Mitthun, og fra Sogns Fogderie, Lars Houge, Edlend 

Grindeland og Lars Qvame.   Traae havde ei meere at tilspørge dette Vidne; thi blev det fra 

Retten dimitteret. 

  Dereffter begierede Traae at den indstevnte saavelsom det nu ei mødende Vidne maatte 

forelegges Lavdag til neste Ting. 

Eragtet. 

Den indstevnte Ellev Peersen Lille Grove forelegges Lavdag til nestfølgende Sommer Ting; 

Til hvilken Tiid og det nu ei mødende Vidne Gullich Mitthun forelægges Lavdag under 

Lovens Falsmaal at møde og sit Vidnesbyrd udi Sagen \at/ deponere. 

 

Hernæst blev Jnden Retten examineret det Ordinaire tingsvidne, Jndeholdende 14 Poster, da 

der af Laugrettet, Lensmanden og den tingsøgende Almue blev svared til {hver} \den/ Post, 

{s}om {følger} Handels Karle og øll Tappere, som følger. Hvor da blev angived at Wiching 

Kløve og Siur Holgersøn øvre Ygre, end nu som før vedbliver med sit øllsahl; Men Peder 

Baaersøn Giøesteen har derimod nedlagt sit øll Tapperie, da hand nu er fløttet derfra og boer 

paa Gaarden Æen.  Ligesaa blev og angiven, at alle de Handels Karle, som paa 1766 Aars 

høste tinge som handels Karle bleve angivne, har i dette Aar ej dreven den ringeste Handel 

eller Forprang, dem Witterlig {eller Forprang}. 

 

Dend 15de Nowembr: Er ved Wangens Høsteting passeret som følger. 

 

Erich Gielle udgivene skiøde af 14de Nowbr: 1768 til Guri Aads Datter paa En halv løb smør 

med bøxel i gaarden Gielle, blev læst. 

 

David Mit-Ringheim udgivene Pante brev af 14 Nowbr: 1768 til Anfind Mit-Ringheim for 

200 rd: laan, mod 1 løb 16 mrk: smør i Mit Ringheim til pant, blev læst. 

 

Procurator Traa for Niels Sondwe, efter forige tiltale, Contra Elling Seim, æskede Sag i Rette, 

og efter hoved samt Continuations stevning paastod Dom. 

  Elling Seim møtte og sagde, det hand aldrig har wæret Citanten toe skilling skyldig. 

  Citanten begierede Sag til næste Ting udsat, for at beviise fordringens rigtighed. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse til neste Ting billiges. 

 

Den 15de Novbr: blev Retten atter betient af mig, Foged Christen Heiberg som Sette 

Dommer. 

  Procurator Traae for Sagefalds Eieren æskede Sag i Rette effter forrige Tiltale mod Sieur 

Windsand, og nest at give til kiende at det nu mødende Vidne Torchild Nedre Winnie, som nu 

for Retten maatte tages til Forklaring, ville fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Den indstevnte Sieur Windsand blev 3de gange paaraabt, men mødte icke. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torgeir Bryhn afhiemlede med Eed at have med 14 Dages 

Varsel forkyndt Lavdag for den indstevnte Sieur Windsand i hans Broder Erich Windsans 

Paahør. 

  Det mødende Vidne Torchild Nedre Winnie blev forelæst Eedens Forklaring af Lov Bogen 

og formanet til Sandheds udsiigende, hvoreffter det aflagde Eed og vandt:  at strax effter Juul 



dette Aar leverede Sieur Windsand  noget Vildt, som han havde Kiøbt, til Forvaring, hvilket 

Vildt dog icke blev Vidnet leveret af Sieur Windsand selv, men af Gullich Olsen Mitthun. 

Sieur Windsand havde og bedet Vidnet at opkiøbe noget Vildt for sig, men Vidnet kiøbte 

intet, men lovede vel, at i fald han kunde overkom/m/e noget, skulde han tiene ham deri, og 

gav Sieur Windsand Vidnet ordre til at give 12 s: for Parret af Ryperne, hvis det ei kunde 

faaes for bedre Kiøb. Vidnet sagde og at have hørt, at den indstevnte Sieur Windsand havde 

betinget 
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og opkiøbt endeel Vildt paa Stranden, men vidste ei at Navngive af hvem han det havde hørt.   

Vidnet blev tilspurgt, om denne Sieur Winsand stod i fast aarlig tieneste hos nogen, eller var 

løsgienger.  Resp:  at han intet vidste herom, ei heller om han var Jordebruger eller icke.   

Traae havd ei videre at tilspørge Vidnet, hvor for det fra Retten blev dimitteret. 

  Erich Seim, som den indstevnte Sieur Winsands Svoger, mødte paa den indstevntes vegne, 

og begiærede Sagen udsadt til i Morgen. 

  Traae havde ei noget derimod at erindre; thi blev 

Eragtet. 

Den forlangte Anstand billiges. 

 

Procurator Traae for Sagefalds Eieren eskede Sag i Rette effter forrige Tiltale mod Aamund 

Herløfsen Seim, og begierede det nu forelagde og mødende Vidne Ragnilde Opheim maatte 

blive taget til examin, og vilde fornemme om den indstevnte nu møder, og hvad han kand 

have at forestille. 

  Den indstevnte Aamund Seim blev paaraaabt, men mødte icke. 

  Vidnet Ragnilde Opheim fremstod for Retten, og effterat Eedens Forklaring af Lovbogen var 

hende forelæst og hun formanet til Sandheds Udsigende, aflagde Eed og Vandt.  At {Konen} 

Konen Torbiør Mads Datter kom ledende med en Koe, hvilken Aamund sagde at have 

beskadiget hans Ager og Eng, hvilken Koe Konen sadt i sin egen Flor, Vidnet saa siden 

dereffter at berørte Torbiør Mads Datter viiste hende sin Fod som var blaae, og sagde Torbiør, 

at Aamund Seim havde Klemt den imellem en Dør og Dørstocken.   Traae tilspurgte Vidnet, 

om hun ei veed hvem fleere som var nærværende da det omvundne passerede.  Vidnet 

svarede, at hun ei veed det fleere var nærværende end den indstevntes Broder Johan/n/es 

Herløvsen og hans Stedsøn Sieur Henrichsen.   Traae havde ei videre at tilspørge Vidnet, 

hvorfor det fra Retten blev dimitteret. 

  Traae begierede Sagen udsadt til neste Ting for at indkalde fleere Vidner. 

Eragtet. 

Den forlangte Anstand bevilges. 

 

Procurator Niels Traae for Sagefalds Eieren begierede Sagen af ham anlagt Contra Torgier 

Store Rochne forflyt til neste Ting, af Aarsage de 2de indstevnte Vidner begge ere svage og 

nu ei kand møde, og herom forventede Rettens Biefald. 

Eragtet. 

Den forlangte Anstand billiges. 

 

Dend 16de Nowbr: Er ved Wangens høsteting saaleedes passeret. 

 

Ole Uqvitne gields brev af 8de Julj 1767, indført i pantebogen paa fol: 93, blev efter 

paategnede qwitering af 14de Nowbr: 1768 udslet. 

 



Ole Uqvitne pante brev af 11de Nowbr: 1768 til Severin Hejberg for 200 rd: laan, mod pant 

20 mrk: smør med bøxel, og over bøx: til 12 mrk:, Uqvitne, læst. 

 

Procurator Traae endnu en gang begierede Sag til næste ting forfløt, Contra Knud Giære. 

  For Knud Giære møtte Bøygde Procurator Steen og i Rette lagde sit skriftl: Forsæt af 11de 

Julj sidstleeden, saa lydende. 

  Citanten begierede gienpart af det frem lagde, saa vel som widnernes forklaring, at besvare 

til næste ting. 

Afskeediget, 

De forlangende gienparter, som og Sagens forfløttelse, worder Citanten billiget. 

 

Procurator Traa for Mats Hæwe gav tilkiende, det hand med muntlig warsel til dette Ting har 

ladet stevne og indkalde Aamun Herlewsøn Seim, i følge Een høy Respective Laugtings Dom, 

afsagt dend 4de Augusti indeværende aar, at anhøre Citanten Mats Knudsøn Hæwe[s] Eed, 

dend hand vil aflæge her inden Retten lige efter Dom/m/ens forskrift.  Wil fornem/m/e om 

Aamun Seim møder. 

  Aamun Seim møtte, tilstoed warselen, og wilde høre {Aamun} Mats Hæwe[s] Eed. 

  Mats Knudsøn Hæwe, som En gam/m/el Laugrettes mand, fremstod for Retten, og med 

opragte fingere aflagde sin Eed, aldrig at have sluttet noget Kiøb med Aamun Herlevsøn, men 

alleene bort byttet gaard mod gaard, eller brug mod brug, samt at hand icke havde anden 

Meening wed de der efter skrevene brevskaber. 

  Citanten war begierende beskreven [h]wis passeret, som blev billig[e]t. 

 

Martha Knudsdatter Bryn gave brev af 16de Nobr: 1768, hvor ved hun giver til Anfind Bryn 

wærdj 31 rd: 1 mrk:  Sam/m/e blev læst. 

 

Procurator Traa for dend Constituerede Foged Sig:r Kastrup og Sagefalds Eieren, declarerede, 

det Sag i mindelighed er afgiort, og Sag aldeeles ophæved og frafalden, som mod Michel 

Rochne var anlagt. 

 

Siur Sondwe, efter forige tiltale, Contra Tollef Bryn, æskede Sag i Rette, og vil fornem/m/e 

hvad Tollef Bryn havde at forestille. 

  Niels Traa for Tollef Bryn vedblev sin forige benægtelse, og efter løfte gav tilkiende at have 

med Muntl: Contra stevning til dette Ting ladet indkalde Encken Maritta Bryn[s] Lauværge 

Siur Sondwe, at anhøre widner betræffende hendes misminde udi alderdom/m/en, har Krævet 

andere for uret baade i penge laan og andere wahre, alt til dend indstevnte Tollef Bryns 

uskyldigheds afbeviisning, og at imodtage Dom for det uretmæssige søgemaal, saa og at 

erstatte processens omkostning.  Til widner i Sag er under Lovens faldsmaal indkaldet Michel 

Lii, Colbeen Brynildsøn Dugstad, Steenvor Larsdatter Bryn, Ole 
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Torbiørnsøn, tienende paa Gierager, og Anna Twilde,  vil fornem/n/e om de indstevnte møder. 

  Siur Sondwe wedtog Contra-stevningen at wære ham lovlig forkyndt. 

  De Jnstevnte widner møtte, undtagen de tvende sidstbenævnte, sc:  Ole Gierager og Anna 

Twilde, der efter paaraabelse ej møtte. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen at være under Lovens 

faldsmaal widnerne lovl: forkyndt, Ole Torbiørnsøn udi hands huusbonde Ole Gierager[s] 

paahør, og for Anna Twilde udi eget paahør. 



  Traa paastoed de mødende widner forhørt, og de udeblivende forelagt Laugdag til neste ting.  

Eedens forklaring blev widnerne forelæst og formanet at blive ved sandhed. 

  1ste widne, Michel Andersøn, boende paa gaarden Lii, efter aflagde Eed vidnede.   Traa 

tilspurte widnet,  1o  om hand icke ved at Maritta Bryn har Krævet widnets Fader, Malt eller 

Korn, som hand ej skyldig war.  2o  om widnet icke ved, det Maritta Bryn selv tilstoed, hendes 

fordring at være urigtig.  Til 1ste qw: svarede widnet, at forige aar[s] waar fordrede Maritta 

Bryn af widnet[s] Fader 2 asker Korn og 6 mrk: humle. Widnet blev da befalet af sin Fader at 

gaae til Maritta for at spørge hvad sammenheng den/n/e fordring havde. Widnet saa giorde. 

Da siger Maritta, at hun havde bedet en  /: kunde ej mindes hvem det war :/  at skulde gaa 

frem og bytte hende 4 asker Korn, og hun havde ickun faaet 2 asker igien, og siger hun at 

Torilde Godvindsdatter Himle havde faaed 6 mrk: humle til widnets Fader. Widnet tog tvende 

widner til sig, og tilspurte Torilde her om, da Torilde svarede, hun hvercken havde faaed 

humle hos Maritte, ej heller baaret humle til widnets Fader. Siden gick widnet atter til Maritta 

Bryn, for at betyde hende den mislighed, efter widnets Faders ordre, da widnet kom der, war 

Siur Sondve og Knud Roustad som arvinger, i stuen hos Maritta Bryn. Da betydede widnet for 

Maritta Bryn i hendes arvingers paahør, hvad hands Fader og Torilde havde sagt. Da bad 

Maritta Bryn widnet, at bede sin Fader ej at anse elle[r] wirre* det meere.   Hoved Citanten 

tilspurgte widnet, om hand icke ved, det hands Fader og Maritta Bryn er forligte om det Korn 

og humlen.  Resp:  wed ej andet forlig end forhen er forklaret.  2o  om widnet icke hørte den 

omvundene tiid paa Bryn, det Tollef Bryn tilstoed for Maritta Bryn, at hand war hende 22 rd: 

skyldig.  Resp:  Tollef Bryn tilstoed, da Maritta tallede om disse 22 rd:, at hand havde faaed 

penge til laans hos Maritta, og betalt hende dem igien, og var hende ej 2 skil: skyldig. 

  2det widne, Colbeen Brynildsøn, tienende hos Anders Dugstad, efter aflagde Eed, var 

Procurator Traa begierende, at dette widne maatte svare til de, ved første widne, fremsatte 2de 

qvæstioner.  Til 1ste qvæst:  svarede, at forige aar om waaren, lod Maritta Bryn Kræve 

Anders Lii 2 asker Korn og 6 mrk: humle, og blev widnet sendt fra Maritta Bryn til Anders 

Lii for at Kræve ham. Da Anders Lii svarede, hand wiste intet om saadant.  Til 2de Q:  

svarede, har ej hørt der paa.   Hoved Citanten tilspurte widnet, om hand icke har hørt, det 

Tollef Bryn har tilstaaed at have faaed penge hos Maritta.  Resp:  ja, Tollef Bryn har tilstaaed 

at hand har faaed 10 rd: til laans hos Maritta Bryn, og har betalt hende dem igien. 

  3de widne, Steenvor Larsdatter, tienen[de] hos Anfind Bryn, aflagde Eeden efter Loven, og 

vidnede, at efter Juulen sidstleeden Krævede Maritta Bryn 22 rd: hos Tollef Bryn, da svarede 

Tollef Bryn, ieg har wæret dig skyldig, men igien betalt Dig, saa ieg nu ej er dig noget 

skyldig. Ellers har Maritta sagt til widnet, det hun for 6 eller 7 aar siden laante Tollef 12 rd:, 

og da kom Tollef sin Kone der til, og siger til Manden, har Du faaed skillinger hos Maritta, da 

Tollef svarede ja, dette er Maritta sine ord, som sagde det hun fick en ank for bringen, siden 

de sagde det var skillinger og icke dalere. Fremdeeles har Maritta sagt, det hand havde faaed 

10 rd: borte i Buen af hende.   Parterne havde ej noget at tilspørge vidnet. 

Afskeediget, 

Ole Torbiørnsøn og Anna Tvilde forelæges under Lovens faldsmaal til neste ting at møde. 

 

Fogden Hr: Hejberg æskede Almuens oplysning, om hvad handels Karle og løsgiengere her 

findes i dette Tinglav.   Dørvedahls-otting.  Elling Jwersøn Reqwe, har Lensmanden hørt sige 

har handlet, men ved ej hvor med.  Almuen sagde, det hand i aar ej har handlet. 
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Lensmanden frasagde sig at angive nogen, fordj hand da ej noget stæd kunde wære sicker.  

Almuen vilde ej heller angive nogen. 

  Hr: Fogden war Tingswidne om hvis passeret er, begierende, som blev billiget. 



 

Hr: Fogden Hejberg, i anleedning af dend ergangne Dom paa sidstleeden Som/m/er Ting over 

Rømningsmanden Tron Monsøn Langsetter, hvor ved hands Midler og Eiendeele er tilkiendt 

at være hans Maj:ts Cassa hiem falden, fandt fornøden, til sit Regnskabs bilæg at begiere et 

Tingsvidne, om den/n/e Rømningsmand har efterladt sig her i Fogderiet fleere Midler eller 

Eiendeeler, end de [i de] 2de skifte breve dateret 17de Julj 1763 og 20de Apriil sam/m/e aar 

efter Christj Josephdatter Himle og Niels Eilefsøn Windahl, tilfaldende arve parter, beløb 

tilsam/m/en 13 rd: 1 mrk: 9 4/5 s:, her om var begierende Laugretten og Almuens svar.  Dend 

Tingsøgende Almue med Laugret Eensstem/m/ende svarede, det dem aldeeles icke er 

bekiendt det Tron Monsøn Eier end det aller ring[e]ste, widere end hvad de tvende om/m/elde 

skfitebreve forklarer. 

  Hr: Fogden war Tingsvidne begierende om hvis passeret er.  Som blev billiget. 

 

Procurator Traae eskede den i gaaer udsadte Sag mod Sieur Winsand i Rette, og paastod Dom 

effter Forordningen af 9de Augustij 1754, samt at erstatte denne Processes Omkostning 

billigst med 3 rd:, og paa den maade indlod Sagen til Doms. 

  Sieur Winsand havde ei videre udi Sagen at erindre end dette:  at han afvigte Aar 1767 

betalte Handel Skat, og derfor formeente at have Tilladelse til at handle, sagde og at han ei 

havde kiøbt meere end 3 AarFugler og 1 par Ryper, men vel havde talt med en Mand som 

skulde bringe ham noget Vildt, som han dog ei fick, siden hr: Meldal tog det. 

Eragtet. 

Sagen optages til Doms til i Morgen Tiilig. 

 

Procurator Traae for Sagefalds Eieren eskede Sag i Rette effter forrige Tiltale contra Elling 

Pedersen Rioe, og vilde fornemme hvad den indstevnte nu maatte have at forestille. 

  Lieutenant Barchelaj, i anledning af at Elling Pedersen Rioe er Soldat ved dette Compagnie, 

og som protempore comanderende Officeer, da han icke vidste eller var erkyndiget hvad i 

denne Sag er passeret, begierede det passerede af Retten beskrevet, for i følge Forordningen 

af 7de Martij 1749, at anmælde Slagsmaalet paa vedkommende høye Steder, og følgelig 

begierede Sagen udsadt. 

  Traae havde intet herimod at erindre, thi blev 

Eragtet. 

Den forlangte Extract af det i denne Sag passerede, skal hr: Lieutenant Barchlaj blive 

meddeelt, og i den henseende billiges og den begierte Udsættelse til nest holdende Som/m/er 

Ting. 

 

Den 17 Novbr: blev Retten atter betient af mig, Foged Heiberg. 

 

Hvor da udi Sagen anlagt af Sigt og Sagefalds Eieren, Studiosus Juris Herman Reinhold 

Fleischer, mod Sieur Winsand for forøvet Handel og Forprang, blev 

Dømt og Afsagt 

De Vidner som Sigt og Sagefalds Eieren paa Apostels Godset, Mons:r Fleischer, har ført udi 

denne Sag han har anlagt mod Sieur Winsand for forøvet Handel og Forprang, forklare[r] 

eenstemmig at Sieur Winsand har sidstleden Vinter opkiøbt og drevet Handel med endeel 

Vildt, og de 2de første Vidner, nemlig hr: Lieutenant Barchlaj og Corporal Mølster, legge[r] 

dette dertil, at samme Vildt blev af den Residerende Capellan hr: Even Meldal borttaget imod 

at han derfor lagde Penge, hvilket og den indstevnte Sieur Winsand selv har tilstaaet saaledes 

som Acten udviiser.  For saadan af Sieur Winsand forøvet Handel og Forprang har Citanten 

ved sin brugte Fuldmægtig, Bøygde Procurator Niels Traae, paastaaet at den indstevnte 

maatte vorde dømt effter Forordningen af 9de Aug: 1754.  Sieur Winsand har derimod til sit 



Forsvar ei hafft andet at forebringe, end at han for den Handel han i Aaret 1767 har drevet, 

har betalt Handelskat, og derfor formeener at have Tilladelse til at handle.  Men denne af 

Sieur Winsand forebragte Undskyldning kand her ei tages i nogen Consideration eller blive 

hans Sag til nogen Styrcke, thi at han i Aaret 1767 har betalt 
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Skat af en Næring som han ei var berettiget eller havde lov at bruge, giver ham slet ingen 

Frihed til at continuere dermed for den følgende Tiid, da Forordningen af 9 Aug: 1754 stricte 

forbyder sam/m/e.  Effter allegerede Forordnings 5te § skal slige Folck som betrædes med 

nogen slags Handel, foruden anden Straff ogsaa have forbrudt Vahrenes Verdie til Angiveren.  

Men da hr: Meldal har betalt det Vildt han fratog Sieur Winsand, uden at lade det taxere, og 

Citanten ei heller under Sagens Drifft har oplyst og beviist af hvad Verdie det har været 

hvormed han har handlet, saa følger deraf at denne Ret i mangel af saadan Beviislighed, ei 

kand tilfinde den Jndstevnte at have forbrudt Vahrenes Verdie til Angiveren, da sam/m/e i 

Dommen burde determineres og fastsettes til en vis Sum;  Men Kiendes og Døm/m/es for Ret, 

at den indstevnte Sieur Winsand for sin forøvede Handel og Forprang, i Følge Forordningen 

af 9de Aug: 1754, bør bøde til Sognets Fattige 3 rd:, og betale Processens Omkostninger med 

2 rd: 3 mrk:, som alt udreedes og effterkom/m/es 15 Dage effter denne Doms lovlige 

Forkyndelse under Adfærd effter Loven. 

 

Hr: Foged Heiberg, til bilag ved Regenskaberne, lod følgende Documenter examinere, sc:  1o  

Odels Skatte Mandtallet pro 1768.  2o  det Ordinaire tingsvidne Jndeholdende 14 Poster.  3o  

tingsvidne angaaende de 2de Giæstgiverier Wosse Wangen og Winje.  4o  Restance Register 

over de Ordinaire skatter, hvis beløb er 535 rd: 1 mrk:, og som Jngen havde Noget derimod, 

var hand Rettens attestation begiærende, som blev billiget. 

 

De Laugrettes Mænd, som Retten andstundende Aar skal betiene, bleve opnævnte, og ere alle 

Nye, sc:  Knud Eie, Torger Mølster, Knud Giære, Gullich Hum/m/edahl, Johan/n/es Lem/m/e, 

Ole Thuundahl, Lars øvre Himle og Claus Grim/m/estad. 

 

Efter 3de ganges udraabelse var ej Nogen som vilde gaae i Rette, altsaa blev Tinget ophævet. 

 

Dend 21de Nowembr: blev paa Wangens Tingstue holden Extra-{Ting}\Rett/ over nogle 

Landstrygere, som med Høy Welbaarne Hr: Stiftbefalingmand Petersens pas af 12de hujus, 

her til er worden sendt.  Da Retten blev beklæd med de 4re Laugrettesmænd, sc:  Anders 

Dugstad, Jon Biørke, Peder Store Ringheim og Ole Wangen. 

  Hvor da Bøygde Lensmanden Knud Ringheim fremstillede for Retten de i aftes her ankomne 

Landstrygere, som er en Encke, sc: Dorthe Swendsdatter, med Fem umyndige Børn, samt En 

woxen søn Anders Andersøn, til Examen.   Qvinden blev examineret først, og bekiente det 

hendes Navn war Dorthe Svendsdatter, og at være fød i Sogn paa Lærdahlsøren, hendes Fader 

war Svend hæsteskærer, som byggede og boede hos Køpanger Fruen, hvor hands huuss, for 

25 aar siden, da dend store wasflom war, Needfældt, siden havde hendes Fader ingen fast 

bopæl, og wed døden afgick hand sam/m/e aar. Bekiende widere, at det er 23 aar siden hun 

blev gift med Ole Olsøn, hesteskærer, som sidste winter ved døden afgick i Norhorleehn paa 

Bernes, da hand war paa Reise for at fortiene noget, og hun imidler tiid opholdt sig i Bergen. 

Med den/n/e hendes \Mand/ har hun de Fem umyndige Børn, som er trende søn/n/er og tvende 

Døttere, dem hun nu fører med sig. Sag[de] widere, {h} at have {wæret tvende gange gift, 

hendes først Mand war} En uægte søn Anders Andersøn, gl: 26 eller 27 aar, som følger og 

med hende og er heste skiærer  Den/n/e fremstoed for Retten, tilstoed at være 26 aar 



gam/m/el, og at være heste skærer, bekiendte og at være Føed i Sogn udj Sogndahlsfiære. I 

den/n/e Som/m/er har de opholdt dem udj Sunhorleehn, da hand, Anders, for Almuen har 

lappet gryder og Keedeler. Hvor Fogden Hr: Kam/m/er-Raad Juel lod dem anholde og føre til 

Bergen, hvor fra de wed Stiftbefalingmandens pass blev sendt her op. Og kand ingen overtyde 

dem, noget ont at have øvet.  Qvinden sagde, det hun icke kunde nægte, i Sundhorleehn at 

have hiulpet og opholdt sig med mange Børn, ved Tryglen og Betlen. 

  Som ingen kand tillæge dem noget ont at have øvet, Saa blev af Retten Resolveret, strax, ved 

et Nyt pass, at sende dem til Sogn, hvor fra de er kom/m/en. Og saaleedes dette Extra-Ting 

sluttet. 
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(1769: 89) 

 

Anno 1769, dend 6de Febr:, i underdanig følge Høyedle og Welbaarne Hr: Stiftbefalingmand 

Petersens Ordre af 31 Januarj sidstleeden, til Eet Extra undersøgnings og examinations forhør, 

over dend sig selv ombragte Encke Gundwe Knu[d]sdatter Nessem, lod ieg, her paa min 

Gaard Groswendahl, til mig kalde de 2de Laugrettesmænd Sølfes[t] Flættre og Knud 

Ringheim som widner om hvis her maatte passere, efter at ieg forhen havde ladet Aamun 

Knudsen Hæfte tilsige at møde med de beviisligheder hand agtede at oplyse, det af sin søster 

Gundwe Knudsdatter begangne selv-drab.  Dend mig tillagde Ordre, samt Memorial og 

Præste Attest, er alt saa lydende. 

  Aamun Knudsøn Hæfte møtte og fremstillede 4re widner til Examination.  Widnerne blev 

betydet, saaleedes 
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at aflæge deres forklaring, at om det skulde fornødiges, da sam/m/e med Eed at bekræfte. 

  1ste widne, Siur Siursøn Griotland, sagde sig gaml: 56 aar, og at have Kiendt Gundwe 

Knuedsdatter fra hand war saa stoer at hand kunde skiøn/n/e. Hun har al sin tiid wæret meget 

stille og sørgmodig, hengiven til gaard, som oftets suckede, græd og bar sig ilde ad, uden at 

wide selv hvad hun fattedes. Hun havde aldeeles ingen mangel paa det Nødtørftige til livs 

ophold, der for war meget god mod de Fattige. Hendes indvordes svaghed med alderen tog 

saaleedes til, at hun for deponenten og andere fleere beklagede sig, som og i høst nestleeden 

aar beklagede sig for Præsten. Dagen og anden dagen, føren hun ombragte sig, talede 

deponenten med hende, og i de tvende dage talede hun ganske i ørske  /: er Raseri :/. Efter 

sigende war hun 72 aar gam/m/el, og Een meget skickelig Kone imod alle, det er alt hvad 

deponenten ved at forklare.   {2det} Men hvad som udsagt er, vil deponenten, naar forlanges, 

med Eed bekræfte. 

  2det widne, Niels Tollefsøn Opqvitne, gl: 37 aar, forklarede, det hand for 6 aar siden kom til 

sin gaard at boe, i dend tiid hand ickun har kiendt Gundwe, men ellers har al sin tiid hørt sige 

og fortelle om dend Kone, at hun war meget wankelmodig og sorrigfuld, uagtet hun levede i 

velstand og manglede intet. For 2 aar siden bad deponenten hende til sig i barselgilde:  men 

hun svarede, det var ej saa fat med hende at hun kunde være i noget samqvem. Jo ældere hun 

blev, jo meere tog hendes svaghed til. Natten imellem Fierde og femte Juuledag sidstleeden, 

laae deponenten der paa Gaarden, og i sam/m/e stue som Gundwe laae, men deponenten fick 



ej det ringeste søvn den Natt, fordj Gundwe græd, suckede og beklagede sig den gandske 

Natt, raabte ofte det Gud vilde hielpe hende, og talede hun hen i ørske alt mens deponenten 

war der, og saa mange som kom ind i stuen dend dag, og havde forhen haft bekiendtskab til 

hende, beklagede hendes sinds iværende omstændigheder. Deponenten med andere fleere 

trøstede hende det beste de kunde, og bad hende holde sig til Gud, ligesom hun og stedse bad 

Gud vilde hielpe sig, i det øvrige hørte de ej et wisseligt ord af hende. Nestleeden høst tog 

Manden paa Gaarden hende og førte til Præsten, men det vilde alt intet hielpe, dend indvortes 

svaghed tog meer og meer overhaand. 

  3de widne, Ole Knudsøn Opqvitne, gaml: 28 aar, har boet i 3 aar paa Opqvitne, men som 

hand er føed der i Nab[o]e lauget, har hand kiendt Gundwe Knudsdatter fra hand blev saa 

stoer at hand kunde lære at kiende Folck, og har den/n/e Kone i al hands tiid wæret meget 

skickelig saavel mod Fattige som andere Folck, men og meget wankelmodig, sørget og græt, 

uden at wide hvor for. War der og i Juulen der paa Gaarden Næssem, og med sin grande laae 

Natten imel: 4de og 5te Juuledag der i stuen. Siden widnede Conform med andet widne. 

  4de widne, Jon Larsøn Griotland, 26 aar gam/m/el, har været paa Griotland i 20 aar, 

forklarede i et og alt lige som 2det og 3de widne, undtagen hand ej i Juulen [var] paa Næssem 

dend tiid de tvende vare der, men var der anden Juule dag, og ellers ofte været der, seet og 

hørt paa Gudwe sin wanckelmodighed, og hvorleedes hun talede i ørske. Og om hendes 

svaghed war hun nestleeden høst hos Præsten for at søge Raad og trøst. 

  {Resolution, i} Aamun Hæfte sagde, naar det ej var for vitløftighed at forekom/m/e, vilde 

hand skaffe mange widner, ja nesten halve Woss, der kunde forklare om den/n/e hands søsters 

svaghed og Raserie. 

Resolution, 

I anledning af forestaaende og dend mig tillagde høye Ordre, tillades Aamun Knudsøn Hæfte 

at begrave sin søster Gudve Knudsdatter Næssem i Kircke-gaarden udj all stilhed uden nogen 

Ceremonie. 

 

Anno 1769, Løverdagen dend 18de Febr:, Klocken 6 om aftenen, blev mig under En 

fors[e]iglet Convelut, følgende tilsendt. 

  Welædle og Welbyrdige aller høystærede Hr: Cancellie-Raad og Sorenskriver Johann 

Seckmann Fleischer.  Hos hæftende ligesaa Picante, som Malitienf skrevene undsigelses Brev 

haver ieg bekom/m/et, da ieg stoed som Fendrich wed det 1ste Bergenhuuske Regimente, og 

har sam/m/e brev foraarsaget mig den/n/e Reise til Woss, for at wise at ingen frygt for slet 

forhold eller slette skrifter, men alleene min Konges tieneste har hindret mig hidtil, fra at 

Presentere mig paa stædet, hvilcket nu skeer, for at give Brevskribenten andledning til at 

ærklære sig for hvis skyld og hvilcken den meedtruende medfart er.  Vel maae ieg i 

betragtning af det underskrevene navn og stæd hvor fra det er dateret, samt af det penge Krav 

der udj indeholdes, troe at brevet er Lensmanden Knud Olsøn Ringheims; men da ieg icke ved 

at have givet anleedning til de beskyldninger og trudsler, som brevet indeholder, synes og der 

hos at haanden saavelsom stilemaaden er Lensmanden ulig, men der imod Klockeren Mons:r 

Valeur meget liig, saa nødes ieg til at addressere mig til Deres Welbyrdighed som Notaris 

Loci, ydmygst bedende at de saa hastig som muligt wilde for det 1ste Jndhente Lensmanden 

Knud Olsøn Ringheims  ærklæring og foklaring paa følgende spørsmaale.  1mo  om 

Lensmanden nogen tiid har skrevet Lieutenant Meldahl til, da hand var Fendrich i Sogn, og 

der udj fordret ham penge, for tilkiøbte smør 3 rd: 2 mrk:, samt om hand har faaet sine Penge 

hos Lieutenanten?  2de  om hand 
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skrev brevet med egen haand, eller om hand lod anden skrive for sig?  3tio  om hand med 

egen haand underskrev brevet og fors[e]iglede det med sit eget eller andens signet, eller med 

en Penge?  4to  om hand erindrede sig hvem hand sente brevet med til Sogn, at beforderes?  

5to  om hand var i stand at kiende sit Eget brev igien i fald det in Originale faare vistes?  Ved 

foreviselsen af dette hos hæftede brev maatte da Lensmanden erklære.  6to  om hand kiendes 

ved bemelte brev, underskrift og Segl?  7to  om hand icke kunde synes at skriften var 

Klockeren Valeur[s] haand lig?  8to  om hand har givet Mons:r Valeur eller nogen anden 

Fuldmagt til at skrive dette for sig, og hvem da?  9mo  om hand ved bemelte Lieutenant 

Meldals sidste næværelse paa Woss enten selv har seet eller hørt, at hand har givet noget 

Men/n/eske aarsag til at beskylde ham for slet opførsel, og hvem det er, samt hvor udj det er 

skeed?  10de  om hand ved hvor og hos hvem de udj brevet ommelte slette skrifter skal være 

forvared?  11te  om hand ved eller har hørt hvad der menes med den medfart, som brevet truer 

med, og hos hvem saadant kunde befrygtes?  12te  om hand trøster sig til, i sin tiid med Eed at 

bekræfte, hvad hand paa forige Poster maatte svare.  Paa deres Welbyrdighed ved Notarial 

besøgelse lovlig har indhentet Lensmanden Knud Ringheims ærklæring paa hver af 

forestaaende Poster i Sær, da vil ieg ydmygst udbede mig Notarial foetningen saa hastig som 

mueligt beskreven tilstillet, paa det ieg kand viide de fleere Messure i Continuation af dette at 

tage, i hvis Ervartning og med all Høyagtelse og skyldig forbintlighed for havende umage.  

Vil underskrive mig Welædle og Welbyrdige aller høystærede Hr: Cancellie-Raad og 

Sorenskriver Johan Sechman Fleischer, deres skyldigste tiener. 

Ulestad d: 18de Febr: paa Woss 1769.  B: Meldal 

Det ved den/n/e Reqvisition hæfte brev, er saa lydende.           (L: S:) 

Hr: Fendrich!  Da ieg behøver mine penge, saa er min begiering at De vil med nærværende 

bud, som haver Deres anviisning, sende mig de Resterende 3 rd: 2 mrk: for det af mig kiøbte 

smør, det var icke efter vores Accord at ieg skulde bie efter Pengene, og bliver ieg i vidrig 

Fald nødsaget til at Addressere mig til Obersten med Deres Anviisning; ieg maae ellers 

tilstaae at man kand icke Fæste Troe til den som har ført sig saa slet op imod andre her paa 

stædet, hvilcket de egenhændige slette skrifter i sin tiid skal beviise, som ieg hører ligger i 

god Forvaring og vil vise Verden en slet Persohns rette Farver, og svie til sin Foster-Fader, 

ieg vil spaae Eder en velfortient Medfart af vedkom/m/ende, naar I kom/m/er her til stædet, og 

raade Eder at giøre saadant got igien eller  /: NB  her er en heel linie med bleck udstrøgen og 

Maculeet, dog kand det, ved et Soel-glas læses :/ 

Ieg er Eders tiener,  Ringh: d: 5te Octobr: 1765.  Knud Ols: Ringheim. 

Brevets udskrift.  A. Monsieur Mons:r Meldal, Fendrich ved det 2det Bergenhuuske 

Regiment.  Ad Wiig Øren. 

  Men da det er hellig aften, og i Morgen Søndag, lod ieg den/n/e foretning beroe indtil 

Mandagen den 20de Febr:   om Morgenen Klocken 8te indfant ieg mig paa Gaarden Store 

Ringheim, beligende her i Wosses Præstegield og Wangens kk:sogn, medhavende de tvende 

Laurettesmænd Aad Holgersøn Ulestad og Ole Olsøn Wangen som mine widner, hvor wi 

strax gick ind i Lensmanden Knud Olsøn[s] stue. Hand war tilstæde, der for ham oplæste 

forestaaende Reqvisition, og ved hvert spørsmaal modtog hands svar:  Til 1ste post svarede, 

aldrig at have skrevet noget brev til Hr: Lieutenant Meldal, som Fendrich, eller i andere 

maader. Hands penge for det solgte smør har hand rigtig faaed.  Til 2den post, svarede:  at da 

hand solte smøret til Hr: Fendrichen, nu Lieutenant, lovede hand at betale pengene strax inden 

hand Reiste her fra, men da Hr: Lieutenanten wilde Reise, fordrede hand sine penge, men fick 

et beviis for pengene, som blev leveret til Øyel Øwerland, der skytsede Hr: Fendrichen, at 

hand skulde modtage pengene, og var det ved Michel tiider hr: Fendrichen kiøbte smøret, men 

Lensmanden fick ej sine penge føren waaren der efter, da Ole Myrland leverede ham sine 

penge. Imidlertiid, mens dette saa henstoed, kom Lensmanden til Klockeren Valeur, uden at 

have nogen tancke om det som der passerede. Som de taltes sam/m/en om adskilligt, kom de 



paa tale om Hr: Fendrich Meldal, da Klockeren Valeur wissede Lensmanden nogle papiir 

støcker, hvor af et war paa et halv arck, dog uden hands underskrift, dem Lensmanden siuntes 

at være uanstændig skrevet, og Valeur havde en tvifl om hvem der havde skrevet sam/m/e 

skrifter. Da begierede Lensmanden, det Klockeren Valeur for ham vilde skrive Hr: 

Fendrichen til, om hands penge.  Til 3de post svarede:  har ej underskrevet noget brev til Hr: 

Fendrichen, altsaa ej heller fors[e]iglet det.  Til 4de Post svarede:  har ej afsendt noget brev, 

wed intet der om.  Til 5te svarede:  wed ej af noget brev at sige. Her blev Lensmanden 

forelæst brevet, og ham til eftersiun foreviist. Lensmanden sagde, ej at have seet det brev 

tilforn, har alleene begiert af Valeur, det hand vilde skrive om hands penge, og widere ved 

hand ej.  Til 6de svarede:  referede sig til hvad hand forhen har svaret.  Til 7de Post, wed intet 

her om.  8de post svarede, her om forhen har svaret.  Til 9de post svarede, ved intet her om at 

kunde svare.  Til 10de post svarede, her om at have svaret under anden post, widere ved hand 

icke.  Til 11de post svarede, ved intet her om.  Til 12te Post svarede Ja. 

  Paa hiem Reisen fra Store Ringheim, falder weien forbj den Residerende Capellan Hr: 

Meldals huuss, da hand tillige med hands Fætter Hr: Lieutenant Meldal stod uden for døren 

og bad mig indkom/m/e. Da ieg var indkommen i stuen, begierede Hr: Lieutenanten at læsse 

det passerede, som blev tilladt, da hand strax, paa forbemelte Reqvisition skrev følgende: 

S: T:  Endskiøndt ieg hvercken i henseende til min opførsel, ej heller i betragtning af Mons:r 

Valeurs herkomst, Education, Lærdom og Embede, kunde ventet mig saadant ærrørigt brev 

som dette hos heftede, saa dog, da baade skriftens lighed, saa og Lensmandens Knud 

Ringheims i dag givne svar, betræffende bemelte brev sætter mig i en slags uvished, nødes ieg 

i Continuation af forestaaende Reqvisition atter at umage Deres Welbyrdighed, og ydmygst 

udbeder at de ligeleedes Notarialiter wilde besøge stædets Klocker Mons:r Herman Christian 

Valeur, for at forevise ham hos hæftede brev, og der paa indhente hands svar paa følgende 
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qvestioner.  1mo  om hand kiendes ved og har skrevet hos heftede brev, eller om hand kunde 

siunes at skriften var nogen andens haand lig, og hvis haand da?  2do  om hand nogen tiid har 

haft enten Lensmandens Knud Ringheims eller nogen andens Ordre at skrive brevet i saadan 

Stiil, og i sær med tillæg af de løgnagtige skam/m/elige og ærrørige beskyldninger som der 

udj ere mig tillagde?  3tio  om hand kand see de ord som under den nest sidste Maculerede 

linie i brevet ej tilgavnes ere skiulte, og hvilcke de ord ere?   I det øvrige maatte af de 

Lensmanden Knud Ringheim forhen forelagde og aaben skrevene 12 qvæstioner ligeleedes 

forelæges Mons:r Valeur til besvarelse d: 9de, 10de, 11te og 12te qvæstion, hvad Mons:r 

Valeur paa hver af disse Qvestioner i sær vilde svare, udbeder ieg mig, ligesom forhen 

Notarialiter saa hastig som mueligt indhentet, og til widere Messyarele tagelse tillige med det 

forhen Passerede beskreven meddeelt. 

Forblivende Welbyrdige Hr: Cancellie Raads skyldigste tiener. 

Ulestad d: 20de Febr: 1769.        B: Me[l]dal. 

  Om eftermiddagen, Klocken mod halv Toe, med nest forbem:te tvende vidner, war ieg hos 

Sig:r Valeur i hands huus, hvor hand med huustroe var tilstæde. Da foreviste ieg ham det 

vedhæftede brev, da hand til første qvæstion svarede:  det lignede hands haand, og hand 

erindrede at hand havde skrevet saadant brev for Lensmanden.  Til 2den qvæstion svarede:  

hand skrev som Lensmanden bad ham, kand erindre det LensManden dend tiid war meget 

fortørnet.  Til 3de svarede:  Nej, kand ej læsse det, ej heller erindrede hvad ord det er.  Der 

næst blev af de til Lensmanden fremsatte Qvæstioner her igientagen, neml: 9de qvæstion, 

svarede:  Lieutenanten war frem/m/et for ham, ved intet her om.  Til 10de svarede, Nej, har ej 

spurt der om, ved det icke.  Til 11de svarede:  har ej spurt Lensmanden der om.  Til 12de 

svarede, Ja, og sagde at have læst brevet for Lensmanden, da det var skrevet. 



 

Dend 19de Junj blev Retten betiendt paa Gaarden Schierwen, beligende i Wosse Præstegield 

og Winje kircke-sogn, med efterskrevene Eedsorene Laugrettesmænd, sc:  Anders Dugstad, 

Anders Mit-Ringheim, Knud Giære, Lars Norreqval, Torgier Twinde, Stephen Nessem, Siur 

Qwarmo og Ole Fladeqval, nærværende for Lensmanden Knud Ringheim hands svoger 

Dawid Lødwe. 

  Hvor da for Retten fremstod Bøygde Procurator Niels Traa for Lars og Halsteen øvre 

Schierwen, som selv her for Retten sisterer, og gav til kiende at have med skriftlig stevning af 

17de Maj sidstleeden, ladet stevne og indkalde her til Aastædet, til i dag sin Naboe Ole 

Nielsøn Mørqwe, betræffende nogen Skoughugster, som og slotter, samt En qvern huus 

tompt, som hand efter Citanternes formeening urettelig wil tilegne sig, og har fordristed sig at 

bruge over de ældgamle Merckes linier, her om at anhøre widner og dom at modtage, samt at 

erstatte den forvolde omkostning skadesløs.  For Processens skyld er indkaldet til wedermæle 

de nærmeste angrænsende Naboer, neml: Lars Mørqwe, Peder og Michel ibdm:, Ole og Axel 

Nedr: Schierwen, samt Kiel Andersøn Bøygd som Eier til en part i gaarden Mørqve.  Til 

widner i sag er indkaldet under Lovens faldsmaal følgende:  Colbeen Siursøn og Lars  Siursøn 

Lønne, Aasse Siurdatter ibdm:, Halwor Mørqwe og hands Kone Brynilde, Haldor Olsøn Nedr: 

Schierwen, Anna øvre Winie, Torge[r] Nedr: Schierwen, Mons Twete og Axel Nedr: 

Schierwen og Giertrud ibdm:   Dend skriftl: stevning hand i Rette lagde, bilagt med lovl: 

stemplet papiir, og er saa lydende. 

  Ole Nielsøn Mørwe møtte, tilstoed den ham oplæste skriftl: stevning at være ham lovl: 

forkyndt. 

  Ligeleedes Møtte de indstevnte og benævnte Naboer og Eiere i gaarden Mørqwe og Nedre 

Schierwen. 

  Endelig møtte de benævnte widner, undtagen Colbeen Lønne og Brynilde  Mørqwe. 

  Kaldsmændene Halle Knudsøn Ringheim og Lars Johansøn ibdm: afhiemlede stevningen at 

være widnerne Colbeen Lønne lovlig forkyndt udi hands broder Lars Løne[s] paahør, der her 

for Retten møder, og for Brynilde Mørqve udj eget paahør, og det under Lovens faldsmaal at 

møde. 

  Parterne begierede nogen stund frihed til at giøre et forsøg, om de kand træffe forlig, hvor 

efter Markeskieldet kunde Needsettes.  Den/n/e paastand blev dem billiget.  Efter nogen tiids 

forløb sagde Procurator Traa, det ej noget forlig war at træffe.  Der for paastoed, de indstevnte 

widner forhørt.  Eedens forklaring blev widnerne forelæst og af Dom/m/eren formanet at blive 

wed sandhed. 

  1ste widne, Lars Siursøn, boende paa Gaarden Løne, sagde sig gam/m/el 56 aar, og at hands 

Kone war noget beslægtet med Halsten Schierwen, neml: Søsken Barn, er barnefød her paa 

øvre Scherven, widnede at hands sal: Forældere, som og Naboerne, stedse har sagt og wist 

widnet, fra hands ungdom af, det Mercke imel: øvre Schierwen og Mørqve war fra Bøygde-

Fossen og op i Gloppen, der fra op i Blecken i store Fieldet, fra Blecken og op i en stoer graa-

uhr, der fra i Sorte Kiøn/n/et, som er ende Merket, saa vit vidnet er bekiendt, paa disse stæder 

og Mercker wilde giøre anvisning.   Niels Traa tilspurte widnet, om hand ved og har hørt, i al 

den tiid hand kand mindes, at Schierwens beboere stetswarende har brugt efter benævnte 

Mercker uden nogen lovl: paa Anke af Mørqwe Mændene.  Resp:  Schierwen har stedse brugt 

saaleedes, saa lenge widnet kand mindes, kand ej sige at have hørt Nogen paa Ancke af 

Mørqve Manden, ellers beitede Mørqve Manden, i widnets tiid, paa Schierwens Egen* (Egn), 

men der for betalte havne leie.   Dend indstevnte Ole Mørqve bgierede det hands slegt og 

frende Sølfest Flættre maatte for ham gaae i Rette.   Bem:te Sølfest Flættre tilspurte widnet, 

om hand icke ved, at Mercket gaar af Gloppen og op i Bergsenden,  {Resp:} der fra op i Glob 

og saa til Sorte kiøn/n/et.  Resp:  Nej, har hvercken hørt dette af sine Forældere, Mørqve eller 



Schiervens Mændene, men wel hørt saadan snack af andere Folck.  2do  om widnet icke ved 

at Mørqwe Manden har slaaet 

 

1769: 91 

1769 

til Bergs enden.  Resp:  Nej, i widnets tiid kand ej erindere det Mørqwe har slaget der til, thj 

Schierwen slog i Blecket.  3de qv:  hvor lenge det er siden at Schierwen slog i Blecket.  Resp:  

saa lenge widnet war her, slog Schierwen i Blecket, og er det 28 aar siden widnet Reiste her 

fra, saa hand ej wed hvad Schierven i den tiid har giort. 

  2det widne, Aasse Siurdatter, er søster til nest forige widne, og wærende hos bem:te sin 

broder, gl: 69 aar, widnede om Merckerne imel: disse tvende gaarder, lige som første widne, 

undtagen at widnet ej mindes om Graauhren.   Traa tilspurte widnet, om hun kand erindre, 

hvor mange aar det er siden hun tiente her paa Schierwen.  Resp:  kand ej mindes det, men 

paa Merckerne kand widnet giøre anvisning.   Traa begierede, det hands wed første widne 

fremsatte første qwæstion, til dette og alle widner, maae worde igien taget.  Der til dette 

widne svarede, Schierwen har stedse brugt efter disse, men widnet har hørt det Mørqwe har 

villet Kane sig lengere.   Sølfest Flættre tilspurte widnet, om hun har hørt det mercket skulde 

gaa fra Bergs enden og op i Glob, fra Glob i Storhougen, fra Storhougen i Colbeens-

Kiøn/n/en.  Resp;  Nej, mindes intet om saadant.  2o  om vidnet har seet, det Mørqve Manden 

har slaaet under Bergs enden.  Resp:  Nej. 

  3de widne, Halwor Brynildsøn, er wilkaar Mand paa Mørqwe, gl: 51 aar, er ingen af 

Parterne beslægtet eller besvogeret, er fød paa Gaarden Finne, har wæret i 23 aar paa gaarden 

Mørqwe, widnede, at sal: Haldor øvre Schierwen, andet aaret efter at vidnet war kom/m/en til 

Mørqwe, sagde til widnet, det Merckerne imellem disse tvende gaarder war af Bøygde fossen 

i Gloppen, saa i hviide Blecken, i Graauhren og op i Svartekiøn/n/et, kand giøre anvisning paa 

disse Mercker, saasom vidnets grander og Nab[o]er har wist ham dem.   Til Traa[s] 1ste qw: 

wed 1ste widne, svarede dette widne, at \Lars/ Schierwen efter disse Mercker har brugt 

saaleedes i widnets tiid, uden paa Ancke af Mørqwe.   Sølfest Flettre tilspurte, om hand icke 

ved, at Mørqwe har slaget op under Bergsenden.  Resp:  widnets Kone har slaaet der med Lars 

Schierwen[s] tilladelse, men Ole Mørqwe har taget det fra dem, saa den som først har 

kom/m/et der, har slaaet. 

  4de widne, Haldor Olsøn, er wilkaar mand paa Nedr: Schierven, gl: 65 aar, er i 4de leed 

beslægtet med Halsten Schierwen, er fød paa Nedr: Schierwen, widnede, at have i sin ungdom 

hørt sige af sin sal: Fader, grander og Naboer her omkring, det Merckerne imel: Mørqwe og 

øvre Schierwen war af Bøygde fossen i Gloppen, saa i Bleket op i Graauhren og op i 

Svartekiøn/n/et.  Paa disse Merker widnet kand giøre anvisning. Saaleedes har Schierwen 

stedse brugt uden paa Ancke{t} af Mørqwe wed stevnemaal, men wel at de har tvistes om 

Merckerne.   Sølfest Flættre tilspurte widnet, om hand icke ved, at merckerne er fra Glopen og 

til Bergs eller Storefieldsenden, der fra i Glob, i Storhougen og saa i Colbens Kiøn/n/et.  

Resp:  Nej, har aldrig hørt om disse Mercker.  2o  om icke wed at Ole Mørqve har slaget op 

under Berget.  Resp:  har ej seet det, men har hørt sige det hand har slaget der.  3o  om det war 

den/n/e Ole eller hands forman[d] Ole som slog der, eller det war dem begge.  Resp:  har hørt 

sige det begge Ole slog der, men med tvist.   Traa tilspurte dette widne, om hand ved at disse 

tvende Ole havde Schierwen Mændene[s] love at slaae, eller de giorde det, dem uvidende.  

Resp:  det skeede, Schierwen uvidendes?  2o qw:  om widnet ved at dette omvundene støcke 

Marck war udmarck og fællets fæebeite under begge Gaardene.  Resp:  jo, det var saa. 

  5te widne, Torger Olsøn, huusmand paa Nedr: Schierwen, gl: 50 aar, ingen af Parterne 

beslægtet eller besvogeret, er fød paa Nedr: Schierwen, widnede, at have hørt af sine 

Forældere og Haldor Schierwen sige det Merket war af Bøygde fossen, i Gloppen, i Blecket, i 

Graauhren og op i Svarte kiøn/n/et, saaleedes har øvre Schierven stedse brugt uden paa Ancke 



ved stevnemaal. Har aldrig hørt om de af Sølfest Flættre i dag omspurte Mercker. Kand giøre 

anvisning paa de Mercker hand har widnet om.   Sølfest Flættre tilspurte widnet, om hand 

icke ved det Ole Mørqve har slaget op under Berget.  Resp:  wed intet om det. 

  6de widne, Anna Siursdatter, er Encke, boende paa øvre Winie, gl: 55 aar, er ingen af 

Parterne beslægtet {eller besvogeret}, \har haft Lars (Schierwen[s]?) broder til ægte, som nu 

er død/, er fød paa nermeste gaard her ved, kaldet Twete, widnede, at have boed i 22 aar her 

paa øvre Schierwen, og er 17 aar siden hun fløttede her fra til Winie, og war Marckeskieldet 

saavel i widnets ungdom som mens hun boede her, i Bøygde fossen, der fra i Gloppen, i 

Blecken, i Storefieldet, op i høyeste Rusten oven for fieldet, i Graa uhren og saa i enden paa 

Svarte kiøn/n/en. Saaleedes brugte Schierwen uden paa Ancke af Mørqwe; widnet sagde ej at 

være god for at gaae til disse Mercker, der for kunde ingen anvisning giøre. Har aldrig hørt de 
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Mercker nævne, som Sølfest Flættere har spurt om, føren i dag her for Retten, saalenge 

widnet boede her, slog ej Mørqve op under fieldet, men widnets Mand Haldor Schierwen slog 

der stedse.   Partene havde ej noget at tilspørge widnet, som bekræftede sit widnetsbyrd med 

Eed og opragte fingere efter Loven, og blev demiteret. 

  7de widne, Mons Johan/n/esøn, er boende paa Twete, Neste gaard her ved, gl: 74 aar, er med 

begge Parter beslægtet, er føt* (fød) paa Nessem her i Dahlen, men har boet i 44 aar paa 

Twete, widnede, at der har wæret tvist i mellem disse tvende gaarder om Marckskieldet, hvem 

der har ret, ved widnet ej, altsaa ved intet om Marckeskield.   Traa tilspurte dette widne, som 

her i Naboelauget en gam/m/el vel bekiendt Mand, om hand icke ved at Schierwens opsiddere 

stedse har brugt fra Bøygde fossen op til en gloppe, der fra op i Blecket i Storefieldet.  Resp:  

Jo, Schierwen har brugt efter disse Mercker, men der om har været tvistighed imel: Parterne, 

men ved ej at der paa nogen tiid har været stevnt.   Sølfest Flættre tilspurte widnet, om hand ej 

har hørt om de andere Mercker at sige.  Resp:  jo, har hørt imel: Parterne tale om Bergsenden, 

Glob og Colbens-kiøn/n/et. Mørqwe Manden har og til og fra imod 20 aar slaaet under 

Storefieldet.   Parterne havde ej noget at tilspørge widnet, som aflagde Eeden og blev 

demiteret. 

  8de widne, Axel Olsøn, boende paa Nedr: Schierwen, gl: 54 aar, er ingen af Parterne 

beslægtet eller besvogeret, er fød paa Nedr: Schierwen, widnede, har hørt sige af sin sal: 

Fader sige*, det Marckeskieldet er af Bøygde-fossen op i Gloppen, saa i Blecken udj 

Storefieldet, op i Graauhren, og saa i Svarte Kiøn/n/et, der efter øvre Schierwen i al widnet sin 

tiid har brugt. Vel har Mørqwe Kanglet* (Kranglet) med Schierwen der om, men aldrig stevnt 

der paa, kand giøre anvisning paa disse Mercker.   Sølfest Flættre protesterte mod dette 

widne, da hand til sag er til wedermælle indkaldet, og altsaa paastoed, det hand som widne ej 

worder anseet, men heller afviist.   Traa frafaldt ham som widne. 

  9de widne, Giertrud Michelsdatter, er huuskone paa Nedr: Schierwen, gal: 50 aar, ingen af 

Parterne enten beslægtet eller besvogret, har tiendt paa Nedr: Schierven i 9 aar, og er 11 aar 

siden hun kom der fra at tiene, efter 8te aars forløb kom der at boe som huuskone, og har nu 

boet der i 3 aar, widnede, at have hørt af gamle Brøtteva Bøygd, det Mercket imel: disse 

tvende gaarder war i Bøygde fossen og saa i Gloppe op i Blecken i Storefieldet, widere er 

widnet ej om Mercke bekiendt, og har øvre Schierwen i widnets tiid brugt efter disse Mercker 

uden paa Ancke af Mørqwe, kand giøre anvisning paa disse Mercker, men har aldrig hørt tale 

om de Mercker Sølfest Flættre i dag har spurt om, wed intet om det, at Mørqwe skal have 

slaaet under Fieldet. 

  Traa tilkiende gav at hand havde endnu fleere ustevnte mødende widner om sam/m/e Mercke 

linie, der kand giøre forklaring og anvisning. Men for at winde tiiden, frafald hand sam/m/e 

med forbeholdenhed, om hand dem siden skulde fornødige. 



  Efter nogen imellem Parterne hold[t]e samtale, fremstode de for Retten og Declarerede forlig 

saaleedes:  Marckeskieldet skal blive i Bøygde fossen, der fra i lige linie til dend omvundene 

Gloppe, der fra i Blecket udj Storefieldet, og saa op i lige linie udj Høyeste hougen imellem 

Graauhren og Aaveitene, og saa i lige linie til Svarte-Kiøn/n/et, som er ende Mercket, og blev 

da af Parterne wedtaged, at giøre Retten anvisning paa det Marckeskield kand needsættes, 

deels paa disse omforklarede stæder, og deels imellem dem til en fuldkom/m/en Rettesnor. 

  Da Retten med begge Parter forføyede dem i Marken, og Needsatte imel: Bøygde fossen og 

den af widnerne omforklarede Gloppe, 3de Marckeskieldsteene og 3de Glopper, imellem den 

gamle Gloppe og Blecken blev hugget til Marckeskield 4re Glopper. 

  Hvor med den/n/e dag blev til ende bragt. 

 

Dend 20de Junj blev den/n/e foretning atter foretagen, da Rettens Personer, i følge begge 

Parter forføyede dem i Marcken, for at needsette Marckeskield, efter det af Parterne i gaar 

giorde forlig, og blev da imellem Blecken udj Storfieldet og Storhougen hugget 4re Glopper, 

de tvend udj skarv, og de andere udj jordfaste steene, siden følger Marckeskieldet efter 

forliget, uden fleere Merckr at Needsette, siden der ingen skarv oven for Storhougen findes.  

Angaaende den paastevnte qværn ved Bøygde-fossen, da som Mørqwe Eier wandet og Dam 

stocken, men Schierwen Eier qværne tompten, der har Kosted Ole Mørqve store penge med at 

springe* (sprenge?) Berget, og at Røde tompten, der war steen uhr, saa blev Parterne der om 

saaleedes forenede, det Ole Mørqwe aarlig i grunde leie betaler til Halsten Schierwen Toe 

Marck Danske, samt at Øvre Schierwen Mændene, naar de er (..…g..de?), faar Male paa 

den/n/e qværn frem for nogen frem/m/ed, dog 
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for betalnng, saa og at Ole Mørqwe skal tage Fæsteseddel paa qværne grunden hos gaarden 

Schiervens Eier. 

  Som indtet widere var at foretage, bliver følgende beregning over den/n/e sags bekostning at 

afhandle.  Citanterne paastoed deres omkostninger at wære, for Mænds opnævnelse, stevnings 

forkyndelse, incaminations penge, Rettens med de mange widners underholdning, Procurator 

Salario, samt Sorenskriverens skyds frem og tilbage igien, 20 rd: 10 s:   Nu bliver at beregne 

Rettens løn, som er, Sorenskriverens diet for En Reise dag 4 mrk:, tvende dage foretning 3 

rd:, Laugretten per Mand 48 skil:, er 4 rd:, Lensmanden 1 rd:, tilsam/m/en den/n/e foretnings 

bekostning 28 rd: 4 mrk: 10 s:, her om Parterne ej kunde forliges:  hvor Citanterne pa\a/stoed 

Dom, siden de har med gyldige widner beviist deres Rett til det ældgamle Marckeskield, og 

dog, for at Nyde Fred og Rolighed, eftergived af deres Eiendom, gotgiort Contraparts 

omkostninger.  Nu declarerer Parterne forlig om sagens bekostning saaleedes:  at Ole Mørqwe 

betaler til Citanterne Schierwen 11 rd: 2 mrk: 5 s:, hvorimod Citanterne, som har opfordret 

Retten, betalte til Rettens Personer 8 rd: 4 mrk:   Saaleedes den/n/e foretning sluttet. 

 

Dend 3de Julj blev Retten betiendt paa Aastædet Bolstadøren i Waswærens Tinglav, udj den 

paa fol: 56 og 66 Jncaminerede sag, med det paa bem:te fol: 66 Specificeret Laugret, alle af 

Norhorleehns Fogderie, nærværende Lensmanden af bem:te Waswærens Tinglav, Ole 

Brynildsøn Horvej. 

  Hvor [da] fremstod for Retten Citanten Hr: Fogden Hejbergs Fuldmægtig Sig:r Kastrup, og i 

Rette lagde hands til den/n/e behandling i dag atter paa ny udstæde skriftl: Continuations 

stevnemaal af dato 13 Maj h: a:, henseende sagen ej efter beram/m/else og given tægte dag 

dend 18de Novbr: a: p: formedelst uføre og uveir blev foretaged, hvor ved altsaa Eierne og 

beboerne af gaarden Bolstad lovl: er worden stevnt til den/n/e dag og sagens foretagelse, at 



høre og see, saavel beviiser og brevskaber som widner dets angaaende at anhøre, efter 

stevnemaalets nærmere forklaring, det hand i Rette lagde, og er saa lydende. 

  De indstevnte Bolstad Eiere og beboere, samt Eieren for 1/3 deel i Gaarden, Tron Aalwiigen, 

møtte alle og tilstoed lovl: warsel.  Ligesaa møtte Bøygde Procurator Niels Traa. 

  Actor dernæst i Rette lagde et sig tilhende kom/m/en ervervet lovl: Tingsvidne udj aaret 

1751 dend 4de Nowbr: taged, angaaende den/n/e omtvistede Hands Maj:tt tilhørende saa 

Kaldede Bøygde Alminding, med paastand sam/m/e Acten worder tilført.  End og 

producerede Citanten et over berørte Alminding wed Valentin Wedel forfattet Cituations 

Ca[r]ta, der Acten worder tilhæftet.  Hvor efter Citanten begierede at følgende af de forhen i 

Sagen indstevnte widner, der nu selv willig møder for at aflæge widnesbyrd, nemlig Aad 

Brunborg, Gullich Stywe og Jon Elje, maatte blive frem kaldet til provemaal paa følgende 

skriftl: qvæstioner af dags dato.  Det fremlagde Tingsvidner med de nu frem lagde qvæstioner 

er saa lydende. 

  Procurator Steen møtte for Bolstad Mændene, som Refererede sig for det første til hvad hand 

paa deres wegne da sagen forige aar her for Retten blev anhængi[g] giort, og der næst 

reserverede sig i beleilig tiid den/n/em at forsvare, efter hvis i Retten maatte passere. 

  De benævnte widner blev frem kaldet, og som gl: Laugrettesmænd sagde, ufornøden Edens 

forklaring dem at forelæsse, dend de ofte havde havde* hørt, da de af Dom/m/eren blev 

formanet at blive wed sandhed. 

  1ste widne, Aad Bergesøn, boende paa gaarden Brunborg, sagde sig gl: 81 aar, er ingen af 

Parterne beslægtet eller besvogret.  Til Citantens 1ste qwæst: swarede:  Nej, har aldrig hørt, ej 

heller hands Fader, at det har wæret kaldet Bøygde eller Kongens Alminding, men Bolstad 

Manden har stedse Eiet og brugt det.  Citanten frafald den 2de qwæstion.  Den 3de qwæst: er 

wed første besvaret.  Til 4de qw: svarede:  for 7 aar siden blev af gaarden Bolstad tilhørende 

Eiendom skift beboerne imel:, og Marckeskield dem imel: Needsat, da widnet som 

Laugrettesmand betiente Retten, og hørte widnet ej tale om Alminding.   Da Parterne ej havde 

noget at tilspørge widnet, aflagde det Eeden og blev demiteret. 

  Citanten frafald de tvende andere widner, og begierede sagens anstan[d] til at indkalde 

andere widner. 

  Niels Traa igientog sin forige giorde declaration, inu som før tilstoed at have paa egne og 

Wosse Almue[s] vegne ingaaed et forlig med Bolstad Mendene, den omtvistede Alminding 

betræffende, sam/m/e forlig, blev strax udj pen/n/en forfattet, hvor af hand har en Copie, men 

Orriginal forliget tog Lensmanden Knud Ringheim og tilsende Hr: Fogden, dend om/m/elte 

Copi hand her i Retten fremlagde, sam/m/e er saa lydende. 

  Procurator Steen paa samtlig Bolstad beboere tilstoed dette forlig, hvor om hand tilforn har 

Refereret sig til. 

  Citanten vedtog at Lensmanden Knud Ringheim har tilsendt ham det om/m/elde Orriginale 

forliig, hvilcket her nest i sagen, naar den worder foretaged, skal worde produceret, 

benægtede ellers 
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dend udj det af Niels Traa i Rette lagde Carteqve brugte Expression, at hand, sc: Traa, efter 

Fogdens Ordre har sluttet eller indgaaed forlig, som der til aldrig har gived ham nogen 

fuldmagt, i det øvrige vil det nærmere ankom/m/e paa beviisligheder, hvor wit Niels Traa til 

det af ham saaleedes indgaaede forlig, kand have været berettiget, hvor efter Citanten end nu 

som før begierede sagens anstand for en for Dom/m/eren beqvem tiid, for at indkalde andere 

og fleere widner. 

  Procurator Steen for Bolstad Mændene gav tilkiende det de med Muntl: Contra-stevning har 

indkaldet hoved Citanten, følgende widner at anhøre, sc:  Ole Bræche, Gudmun Monsøn 



DalsEide, Jacob Nache, Jngebrigt Strøm/m/en, Ole ibdm:, Niels Werpestad, Lars Horwei, 

Knud Dewiigen, Aad Lii, Torchel Øfstedahlen, Lars Mæstad, og 100 fleere om fornødiges, 

der efter Dom i hoved sag at anhøre, og som de benævnte widner alle møder, paastoed hand 

dem Eedelig forhørt. 

  Hoved Citanten wedtog dette Contra stevnemaal. 

  Eedens forklaring blev widnerne forelæst og formaned at blive ved sandhed.   Procurator 

Steen fremlagde skriftl: qvæst: af dags dato, bilagt med lovl: stemplet papiir, og begierede det 

Retten vilde modtage Contra widnernes svar, sam/m/e er saa lydende 

  1ste widne, Ole Monsøn, Boende paa Gaarden Bræche som wilkaar Mand, sagde sig 

gam/m/el ind paa 80 aar, men ej fuldt 80 aar,  Efter aflagde Eed widnede, til 1ste qvæst:  

svared, har aldrig hørt saadant, end icke af hands sal: Fader, der og war indpaa 80 aar gl: da 

hand døde.  Til 2de qwæst:  svarede, hvercken wed eller har hørt andet end at det alle tiider 

har lagt under og tilhørt Gaarden Bolstad, saavel i Obrister Dewahls tiid, som før og efter 

ham, og end nu til den/n/e tiid, alt fra gam/m/el tiid af, og har alle tiider den her paa Øren 

boende Giestgiber betalt grunde leie til Bolstad Manden.  Til 3de qwæst:  svarede, Bolstad 

Mændene har taalt alt af Wosserne, {især} \naar/ det har æret med maade og de ej har wæret 

for dristige.   Procurato[r] Steen fremsatte til alle widnerne dend 4de qwæst:, om widnet wed 

eller har hørt sige, at Wosserne eller andere Reisende er eier af nogen grund her paa Bolstad, 

som Alminding, og hvor sam/m/e har lagt, svar, hvercken widnet eller hands Fader for ham, 

har nogen sinde hørt saadant, men har hørt fra sin Barndom af at sige:  det Almindings weien i 

gamle dage war paa hin side af Elven, og at der wed søen war losse og lade plats for 

Wosserne og alle Reisende, hvilcket alt af Elven er udrevet og borttaged, som end nu er 

øyensiunlig at see, neml:  at Elven der har giort skade.   Parterne havde ej noget at tilspørge 

widnet, som blev demiteret. 

  2det widne, Gudmun Monsøn, wilkaar Mand paa Gaarden Dahlseide, gaml: ind paa 70 aar, 

er broder til nest foregaaende første widne, efter aflagde Eed svarede paa de 4re fremsatte 

qwæst:, svarede i et og alt ligesom første widne svaret har, med tillæg, efter Citantens 

paastand at svare, ej med nogen af Parterne at være beslægtet. 

  3de widne, Jacob Siursøn, er wilkaar Mand paa Gaarden Nache, gaml: 79 aar, og at Knud 

Brynilsøn Bolstad er hands brodersøn, og at hands Kone er beslægtet med Ole Bolstad, efter 

aflagde Eed svarede til de 4re fremsatte qwæstioner som 1ste og 2det widne har forklaret, 

med tillæg at være fød paa Gaarden Bolstad, og at hands Fader med Godfader, som begge 

ware gamle indpaa 90 aar, og begge boende paa Bolstad, og at hands Godfader kom paa 

Bolstad at boe efter Fogden Lars Bolstad, disse hands Fader og Godfader fortalte ham at 

Alminding weien laae der paa den side af Elven, og Wosserne havde der wed søen deres losse 

og lade sted, som alt af Elven blev borttaged. 

  4de widne, Jngebrigt Strøm/m/en, er wilkaarmand paa Gaarden Strøm/m/en, gl: 77 aar, og 

Anders Bolstad[s] Kone er hands broderdatter, efter aflagde Eed widnede til de 4re fremsatte 

qwæst: ligesom de foregaaende widner, med tillæg aldrig at have hørt andet, end icke af sin 

gamle Fader, som war 83 aar gaml: da hand døde. 

  5te widne, Ole Johan/n/essøn, boende paa Gaarden Strøm/m/e, gl: 63 aar, er treMen/n/ing 

med Knud Brynildsøn Bolstad, efter aflagde Eed svarede til de 4re fremsatte qwæst: ligesom 

de andere widner, og at hands gl: Fader, som var 86 aar da hand døde, hand sagde det 

almindelig wei war paa hin siide af Elven, ligesaa Wossernes losse og lade sted, og at Elven 

havde bort taget det alt. 

  6de widne, Niels Bastisøn, er wilkaar Mand paa Gaarden Werpestad, gl: 79 aar, er ingen af 

Parterne beslægtet, efter aflagde Eed svarede til de 4re fremsatte qwæstioner, ligesom de 

andere vidner, og om den gamle Allemands wei, losse og lade stæd, har widnet hørt af sin gl: 

Fader, som var 86 aar 
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da hand døde, det hand snackede der om, ligesom de andere widner har forklaret. 

  Procurator Steen frafald de øvrige indstevnte widner, med forbeholdenhed, om fornødiges i 

sin tiid at føre dem med 100 fleere widner. 

  Hoved Citanten forestillede, det her nu er ankom/m/en 5 andere widner, sc:  Anders Fannes, 

Henrich ibdm:, Anders Dugstad, Johan/n/es Ringheim og Knud Giære, der alle har wæret 

Laugrettesmænd eller tiendt Kongen som Soldat, saa de wed hvad Eeden betyder, der for 

paastoed, de efter aflagde Eed maatte svare til de 4re fremsatte skriftlige qwæstioner. 

  2det hoved widne, Anders Gullachsøn, boende paa Gaarden Fannes, gl: 45 aar, er i 2det og 

3de leed beslægtet med Anders Bolstad sin Kone, efter aflagde Eed widnede til 1ste qwæst:  

swarede, Nej, har ej hørt det, men har hørt sige, uden at kand Navn give nogen Persohn, at her 

har wæret Et lidet støcke Almending, men ej hørt sige hvem det skulde tilhøre.  2den qwæst:  

Resp:  ved intet her om.  3de qw:  svar, har ej hørt noget, men ved at Bolstad Mændene, saa 

lenge widnet kand mindes, har brugt dette omtvistede lige i fiæren.  Dend fierde qwæst: er 

besvaret ved tredie. 

  3de widne, Henrich Olesøn, boende paa Gaarden Fannes, gl: 59 aar, er Søskenbarn med 

Johan/n/es Bolstad sin Kone, efter aflagte Eed svarede til 1ste qwæst:  svarede, har aldrig hørt 

det kalde for nogen Alminding \paa denne siide/.  2de qw:  svar, wed intet der om.  3de 

qwæst:  svar, wed ej andet, end det alle tiider har tilhørt Bolstad.  Dend 4de qwæst: er wed 

tredie besvaret. 

  4de widne, Anders Larsøn, boende paa Gaarden Dugstad oppe paa Woss, gl: 59 aar, er ej 

med dem paa Bolstad beslægtet, efter aflagde Eed svarede til hoved Qwæst:, saasom til 1ste 

qwæst:  svarede, har hørt dend kalde Bøygde Alminding, og naar hand i hands ungdom skulde 

fare her Need, befalede hands Fader ham, at Naar hand kom her Needen for Øre-Kløwen, 

kunde hand slippe sine heste uden tiltale, og boede Obrister Duwal dend tiid paa Bolstad, som 

aldrig paatalte naar de slap hestene under Kløwen, men det war om høsten efter at her war 

slaaet og indhøsted.  Til 2de qwæst:  swarede, kand intet andet her om sige, end at det war alt 

neden for Kløwen, og kand som frem/m/ed ingen anvisning giøre.  Til 3de qwæst:  svarede, 

har ej hørt andet end det blev kaldet Alminding, og hørte hand aldrig det sal: Obristen 

tilegnede sig den/n/e Alminding.  Til 4de qw:  svarede, at have hørt det Bolstad Mændene wil 

tilegne sig den/n/e Almending, men ved ej om det er Bøygde eller Kongens Alminding. 

  5te hoved widne, Johan/n/es Torgersøn, boende paa Gaarden Ringheim paa Woss, gl: 35 aar, 

er ingen paa Bolstad beslægtet, efter aflagde Ed svarede til hoved Citantens qwæst:, saasom 

til første, svarede, har hørt at det har wæret en fri Alminding for heste og Creature, men ej 

hørt at det har wæret kaldet Bøygde eller Kongens Alminding.  2de qwæst:  svarede, har hørt 

at den skal væe af Øre-Kløwen og i Limownen og efter Elven alt uden for, der alt liger for 

alles øyen som bekiende stæder, og at der stoed en gam/m/el Marckesteen, der hvor giestgiber 

huusset Nu staar, som blev optaget da huusset blev bygget.  Til 3de qw:  svarede,  Nej, har ej 

hørt der om. Widnets Fader kom her at boe efter Obrister Duval, og boede her i 7 aar, og er 

det 37 aar siden hand kom her at boe, hand sparede* (svarede?) icke nogen paa hvad tiid af 

aaret de kom her, at de io maatte beite paa Almindingen, saasom det war en fri Alminding.  

Til 4de qwæst:  svarede, ja, har hørt at Bolstad Mændene vil tilegne sig den og har brugt den, 

og har widnet nu Reist her i 15 aar, og paa Almindingen i beste som/m/er beitet uden nogen 

paa Ancke, og lever widnets Fader end nu paa Gaarden Lille Ringheim paa Woss, og selv 

kand forklare, hvad widnet om ham har widnet. 

  6de widne, Knud Anfindsøn, boende paa Gaarden Giære paa Woss, gl:47 aar, er med ingen 

paa Bolstad beslægtet, efter aflagde Eed widnede, til 1ste qwæst:  svar, at der var en gl: Mand 

over 80 aar paa Gaarden Giære paa Woss, sc: Andreas* (Anders) Erichsøn, hand sagde til 

widnets Moder, som var 73 aar gl:, at her var Alminding paa Øren, og at den var af Øre-



Kløwen og i Limownen, og at Almindingen var Kongens, men til Bøygdens Almindelig brug 

og Nøtte.  Til 2de qw:  svar, er wed første qwæstion besvaret.  Til 3de qw:  svar, har ej hørt 

det føren nu disse beboere er kom/m/en her.  Til 4de qw:  svarede, har hørt at de har deelt 

Almindingen imellem dem. Den gl: Anders, som hand har widnet efter, sagde og at her skulde 

være Marckeskield for Almindingen, men ved ej hvor det skulde være, har ellers hørt at der 

skal have staaed en Marckeskield steen, hvor giestgiberiets huusse nu staar. 

  De tvende forhen afhørte vidner, 
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Anders Dugstad og Johan/n/es Ringheim, fremstoed for Retten og sagde, det de havde hørt 

det stædet her stundum har været kaldet Bøygde Alminding, og stundum kaldet Kongens 

Alminding. 

  Hoved Citanten wedblev sit forige forlangende om sagens anstand til først anstundende 4de 

Septbr: her paa Aastædet igien at foretages, for til dend tiid at faae indkaldet fleere widner til 

sagens bedere oplysning. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

 

Dend 3de Julj blev paa Bolstadøren med Waswærens Almue holden Som/m/er, skatte og 

sagefalds-Ting, da Retten blev beklæd med det paa fol: 80 opnævnte Laugret, undtagen for 

Ole Furrenæs sad Lars Biørge.  De 2de Nye havde aflagt Eeden for Laugmanden selv.  

Nærværende inden Retten Fogden Heiberg[s] Fuldmægtig Sig:r Kastrup, med Lensmanden 

Ole Horwej og dend tingsøgende Almue. 

 

Da blev publiceret 

  1o  Kongl: Forordrning af 14 Apr: 1769 angaaende hvorleedes Odels og selv Eier Bønder i 

Norge maae skifte og deel:* (deele) deres Eiende og paa boende gaarde imellem deres Børn. 

  2o  af 11de Ap: 1769 angaaende sølv og guld i Brodererie, Galloner, Kniplinger, Baletter og 

Knapper paa indenlands fabriqverede wahre at maae bæres. 

  [3de]  af 31de Januarj, angaaende hvorleedes med udpantninger og executioner for 

efterstaaende Kongl: skatter paa Landet udj Norge, her efter bliver at forholde. 

  4de  Stiftbefalings Mandens Placat af 12 Nowbr: 1768 mod forprang og all ulovlig handel. 

  5de  dito skrivelse til Fogden af 11de Martj 1769, at Beneficiarius og andere skal got giøre 

deres leilendinger det approberede aftag paa deres brugende jord. 

  6de  Kongl: Priwilegium af 30de Octbr: 1767 for Christian Bonnij at wære Stads Musicant 

udj Bergens Bye og Stift. 

  7de  Kongl: Rescribt af 21 Januarj 1769, at det tilkom/m/er de Civile at holde skifte efter de 

beafskeedigede Officerer, samt efter dem der har indgaaed accord om en eller anden 

Lewerance til den Militair Etat. 

 

Procurator Steen for Hr: Capitain Barchelaj de Tolli, Protesterede mod Ole Ewanger, at om 

hand fremkom til Publication med noged skiøde, Bevilling eller Privilegium betræffende 

Ewanger Giestgiberie og Færgestæd, det da ej maa worde Publiceret, føren hand efter 

accorden har betalt den fulde  Kiøbe Sum/m/a, hvor paa endnu Rester 30 rd:, men at slig 

document uden Publication maae worde afviist indtil hand betaler. 

  Ole Ewanger her imod declarerede, det hand inden Michel dag dette aar, vil betale de 

Resterende 30 rd: 



  Procurator Steen declarerede paa Hr: Capitain Barchelaj wegne, det hand med Ole 

Ewanger[s] løfte war fornøyet, og tillod det hands documenter maae blive publiceret. 

 

Lars Langeland og medJnteresserede udgivene skiøde af dags dato til Goute Olsøn paa et 

Spand smør med bøxel udj gaarden Rørgo, blev læst. 

 

Aad Brunborg udgivene skiøde af dags dato til Aad Berjesøn paa Et Spand smør med bøxel i 

gaarden Bruunborg, blev læst. 

 

Christen Rørgo udgivene skiøde af dags dato til Jacob Christensøn paa Et Spand smør med 

bøxel i gaarden Rørgo, blev læst. 

 

Goute Rørgo udgivene bøxel brev, med Rewers, af dags dato, til Christen Olsøn paa et Spand 

smør i gaarden Rørgo, blev læst. 

 

Arveskifte brevet sluttet efter Brite Jacobsdatter d: 11 Febr: 1769, blev læst, og war stervboen 

Eiende jordegoeds i gaarden Rørgo 18 mrk: smør med bøxel, wurderet 36 rd:, og lodnet imel: 

arvingerne saaleedes, Goute Olsøn 9 mrk: smør,  Lars og Jacob Siursøn/n/er, hver 2/3 mrk: 

smør,  Brøttewa Siursdatter 1/3 mrk:,  Helje Larsøn 1/3 mrk:,  Knud Jacobsøn 2 mrk:,  Jwer, 

Niels og Christen Larssøn/n/er, hver ½ mrk:,  Ole Jacobsøn ½ mrk:,  Torbiør Jacobsdatter ¼ 

mrk:,  Christen og Ole Ols-søn/n/er, hver 2/3 mrk:,  Maritta og Sigri Olsdøttere, hver 1/3 

mrk:,  Lars Jacobsøn ½ mrk:,  og Jacob Olsøn ¼ mrk: smør, er 18 Marcker. 

 

Bøygde Procurator Traa for Hr: Lieutenant Dahle, efter forige tiltale, Contra Henrich 

Kaldestad, æskede sag i Rette. 

  Dend indstevntes broder Knud Schute* (Schutle?) møtte og begierede sag til høstetinget 

udsat for at betale i mindelighed. 

  Citanten havde ej noged her imod at erindre. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Ligesaa for Lieutenant Dahl æskede sag i Rette mod Knud Biøndahlen. 

  Den indstevnte begierede sag til neste ting udsat, for at Rette for sig i mindelighed. 

  Citanten Niels Traa war der med fornøyet. 

Afskeediget, 

Sag udsettes til dette aars høsteting. 

 

Procurator Traa for Johan/n/es Ringheim Contra Biørne Møkeltvet, begierede sag til neste 

ting forfløt, som blev billiget. 

 

Procurator Traa for Fieldstskeer* (Feldtskær) Skilling Contra Lensmand Ole Horwei, 

begierede sag til neste ting forfløt, som blev billiget. 

 

Brynild Knudsøn Ulwen for sin Moder Ragnilde Brynildsdatter, gav tilkiende, det hand med 

Muntl: warsel til den/n/e tægte dag har ladet stevne og indkalde Knud Jørgensøn Hernæs, 

Dom at lide til at betale hende for 1 ½ aar wilkaar, samt et sold Resterende Korn a parto, efter 

tinglyst wilkaar brev af 3 Julj 1750, og endelig at svare processens omkostning, vil 

fornem/m/e om dend indstevnte møder. 

  Dend indstevnte Knud Hernæs blev 3 gange paaRabt, men ingen wilde svare. 



  Kaldsmændene Endre Johansøn Rongen og Knud Olsøn Horwei afhiemlede stevningen at 

være Knud Hærnæs lovlig forkyndt udj hands Kone Brøtteva[s] paahør, siden Manden ej lod 

sig 
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finde. 

  Citanten erindrede om Lavdag. 

Afskeediget, 

Dend lovlig indstevnte Knud Hernæs forelæges at møde paa dette aars høsteting. 

 

Ole Olsøn Horwei udgivene skiøde af dags dato til Philip Larsøn Øreviigen paa 1 pd: smør 

med bøxel, og over bøxel til 6 mrk:, i gaarden Horwej, blev læst. 

 

Henrich Luuren udgivene skiøde af 12 April 1769 til Simon Nielsøn paa 6 mrk: smør med 

bøxel i gaarden Luuren, blev læst. 

 

Simon Larsøn Luuren udgivene pantebrev af 12de Apr: 1769 til Arne Ringheim for 100 rd:, 

mod 6 mrk: smør til pant i gaarden Luuren, blev læst. 

 

Dend 4 Julj Er ved Waswærens Tinget saaleedes passeret. 

 

Ole Olsøn Horvei gields brev af 4de Nowbr: 1763, indført i pante bogen paa fol: 19 og 20, 

blev efter paategned qvitering af 3 Julj 1769 udslet. 

 

Ole Gulichsøn Aarhuus gields brev af 25 Maj 1765, indført i Pante bogen paa fol: 7, blev efter 

paategned qvitering af 3 Julj 1769 udslet. 

 

Gulich Store Wichene bøxel brev, med Rewers, af 11 Apriil 1768, til Siur Arnesøn Winsand 

paa 12 mrk: smør udj gaarden øvre Lii, blev læst. 

 

Michel Brækhuus udgivene skiøde af 3 Julj 1769 til Gulich Mikelsøn paa et Spand smør med 

bøxel i gaarden Brækhuus, blev læst. 

 

Dito Mand udgivene skiøde af sam/m/e datis til Ole Jørgensøn paa et Spand smør med bøxel i 

bem:te gaard Brækhuus, blev læst. 

 

Ole Jørgensøn Brækhuus udgivene gields brev af 3 Julj 1769 til Sewerin Hejberg for 60 rd:, 

mod 1 Spand smør i gaarden Brækhuus til pant, læst. 

 

Kongl: Allernaadigst Privilegium af 4de Febr: 1769 til Ole Larsøn Qvale paa at holde 

Giestgiberie ved Ewanger, samt den Reisende over wandet at føre efter den Taxt som Retten 

d: 2de Ocrbr: 1755 haver sat, blev læst. 

 

Christopher Ørens gields brev af 29 Julj 1768 til Aamun Lii for 95 rd: laan, mod 2de Priorite i 

Ørens giestgiberi, blev læst. 

 

Ole Aarhuus og Knud ibdm: skiøde af 31 Maj 1769 til Gullach Gulachsøn paa En halv løb 

smør i gaarden Aarhuus, blev læst. 

 



Gulich Aarhuus gields brev af 31 Maj 1769 til Hr: Bergendahl for 83 rd: 1 mrk: 4 s:, mod pant 

1 pund 12 mrk: smør i gaarden Aarhuus, blev læst. 

 

Knud Aarhuus gields brev af 31 Maj 1769 til Hr: Bergendahl for 72 rd: 4 mrk: 12 s: laan, mod 

pant En halv løb smør i gaarden Aarhuus, blev læst. 

 

Ole Biøndahlen gields brev af 3 Julj 1769 til Severin Hejberg for 60 rd: laan, mod pant 9 Mrk: 

smør i gaarden Biøndalen, blev læst. 

 

Philip Horwei gields brev af 3 Julj 1769 til Cancellie Raad Fleischer for 100 rd: laan, mod 

pant 1 pd: smør, og over bøxel til 6 mrk: smør, i Horwei, læst. 

 

Fogden tog Tingsvidne over Cron-skattens Restance, som er 174 rd: 4 mrk:, som blev ham 

billiget. 

 

Efter 3de gange udraabelse var ej nogen der vilde gaa i Rette. Tinget blev ophæved. 

 

 

Dend 5te Julj blev paa Wangens Almindelig Tingstue holden Som/m/er, skatte og 

sagefalds ting med Wangens Tinglavs Almue, da Retten blev beklæd med det Ordinaire 

Laugret som paa fol: 89 findes opnævnt og Specificeret. 

 

Da allerunderdanigst blev publiceret de Forordninger og Ordres som her foran ved Ewanger 

eller Waswærens Som/m/erting paa folio 93 findes Specificeret og Extraheret. 

 

Arveskifte brevet af 8de Maj 1769, sluttes efter Brite Dawiddatter Lunde, blev læst, og var 

stervboen Eiende Jordegods i Gaarden Lunde 1 ½ løb smør med bøxel, wurderet 324 rd:, og 

udlagt først paa Gield, saasom til Synnewe Daviddatter 16 Mrk: smør for 48 rd:,  Resten 

lodned imel: arvingerne, neml:  Enckemanden Knud Jonsøn arvet 1 pd: 22 mrk: for 138 rd:,  

Jon, Dawid, Størk, Torbiørn og Knud Knudssøn/n/er, hver 7 2/3 mrk: smør for 23 rd:,  

Jngebor og Kari Knudsdøttere, hver 3 5/6 deel mrk:  smør for 1 rd: 3 mrk: 

 

Sorenskriver Garmann udstæde skiftebrev af 18de Martj 1768, sluttet efter Johannes Monsøn 

Telwiigen i Arne skibreede udj Norhorleen, blev læst, og var stervboen Eiende jordegods udj 

gaarden Dykesteen, beligende i Gulfierdings-otting her paa Woss, ½ løb 6 ¾ Mrk: smør, 

wurderet 57 rd:, og imel: arwingerne udlodned, saasom Encken Kari Monsdatter arvet 21 3/8 

Mrk: for 28 rd: 3 mrk:,  Mons og Jens Stephen-søn/n/er, hver 5 11/32 mrk: smør for 7 rd: 12 

s:,  Anne Bessedatter 5 11/32 Mrk: smør for 7 rd: 12 s:,  og Marte Monsdatter 5 11/32 Mrk: 

smør for 7 rd:12 s: 

 

Arveskifte brevet af 30de Nowbr: 1768, sluttet efter Guri Knudsdatter Reime, blev læst, og 

var stervboen Eiende jordegods i gaarden Reime 18 Mrk: smør uden bøxel, wurderet 18 rd:, 

og udlodned imel: arvingerne, saasom Enckemanden Aschiel Olsøn 9 Mrk: smør for 9 rd:,  til 

Børnene Magne og Knud Aschielsønner, hver 1 ½ Mrk: mør,  Ole, Jon og Torgis 

Aschielsønner, hver 1 Mrk: smør,  Sigri, Sidselle og Orloug Aschielddøttere, hver 1 Mrk: 

smør. 

 

Peder Larsøn Halle gields brev af 26de Nowbr: 1743, indført i Pante bogen paa folio 137, 

blev efter paategnede qvitering af 26de Junj 1769 udslet. 

 



Knud Giære som Lauværge for Sophie Berge, efter forige tiltale, Contra Mathias Berge, 

æskede sag i Rette, og wilde afvarte hvad Mathias Berge havde at forestille. 

  Mathias Berge gav til kiende, det hand med Muntl: Contra stevning til dette Ting har 

indkaldet hoved Citantinden med Laugværge Knud Giære at beviise deres søgemaal, samt at 

frem kom/m/e med arveskifte brevet efter hands Værfader, sal: Andwe Berge, og endelig at 

anhøre beskickelse vidner.  Lagde i Rette sit skriftl: forsæt af 3de hujus, bilagt med lovl: 

stemplet papiir, saa lydende. 

  Hoved Citantinden vedtog den Muntl: Contra stevning at være hende forkyndt, begierede sag 

til neste ting udsat, og en gienpart af det psserede til at besvare. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse til neste ting billiges. 
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Michel Lii begierede sin sag Contra Gullich Berge til neste ting forfløt.  Blev billiget. 

 

Den 6 Julj Er ved Wangens som/m/er ting passeret som følger. For den Laugrettesmand Claus 

Grimstad sad Ole Wangen. 

 

Lars Olsøn Aarmod pantebrev af 19de Nowbr: 1742, indført i pantebogen paa fol: 101, blev 

efter paategned qvittering af 1ste Octbr: 1751 udslet. 

 

Erich Arnesøn Winsand pantebrev af 9 Julj 1752, indført i Pantebogen paa fol: 360, blev efter 

paategned qvitering af 12de Decembr: 1760 udslet. 

 

Erich Heljesøn Gierager pantebrev af 9 Julj 1762, indført i Pantebogen paa folio 598, blev 

efter paategned qvitering af 6 Junj 1769 udslet. 

 

Hans Knudsøn Tøens pantebev af 9 Nowbr: 1747, indført i Pantebogen paa folio 261, blev 

efter paategned qvitering af 14 Apriil 1755 udslet. 

 

Eilef Pedersøn Schaar Pante brev af 20de Nowbr: 1742 til Gietle Olsøn Growe, blev efter 

paategned qvitering af 11de Apriil 1755 udslet. 

 

Ole Larsøn Qwale Pante brev af 15 Septbr: 1768 til Hr: Lieutenant Dahl for 300 rd: laan, mod 

pant 3 Spd: smør, og over bøxel til 1 Spd: smør, i gaarden Qwale, blev læst. 

 

Samson Larsøn udgivene skiøde af 10de Apriil 1769 til Dawid Jwersøn paa 12 mrk: smør 

med bøxel, i gaarden Henrichstvet, blev læst. 

 

Swend Nielsøn Fenne pantebrev af 25 Januarj 1769 til Hr: Lieutenant Dahl for 150 rd: laan, 

mod pant 2 ½ Spd: smør, og over bøxel til 1 Spd: smør, i Fenne, blev læst. 

 

Jon Pedersøn Lii udgivene pante brev af 28 Januarj 1769 til Hr: Lieutenant Dahl for 120 rd: 

laan, mod pant et pund 7 ½ mrk: smør  med bøxel, og over bøxel til 3 ½ mrk: smør, og 10 ½ 

mrk: smør uden bøxel, alt i gaarden Lii 1ste Thuun, læst. 

 

Cancellie Raad Fleischer bøxel brev, med Rewers, af 28 Januarj 1769, til Torbiørn Knudsøn 

paa 2 pund smør i gaarden Lønne, blev læst. 



 

Hr: Provsten Ruus bøxel brev, med Rewers, af 10 Decbr: 1768, til Andwe Torbiørnsøn paa 12 

Mrk: smør i gaarden Wasenden, blev læst. 

 

Fogdens Fuldmægtig Sig:r Kastrup fremlagde Hr: Ludwiig Daae[s] skriftl: paastand, bilagt 

med lovl: stemplet papiir, dateret 27 Junj h: a:, hvor efter sag mod Hr: Meldahl beroer til neste 

ting.  Det fremlagde er saa lydende. 

 

Sig:r Kastrup for Hr: Fogden Hejberg gav til kiende, det hand med Muntl: varsel til dette Ting 

har ladet stevne Guri Knudsdatter Baabruen eller Rongshagen for begangne leiermaal med 

gift manden Niels Traa, som til vedermæle er indkaldet, hun der for, da det er anden gang hun 

som En Encke har ladet sig besvangre, Dom at modtage til undgieldelse og bøders udreedelse, 

samt processens erstatning.  Vil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  Efter paaRaabelse møtte ingen af de indstevnte. 

  Citanten paastod stevningen afhiemlet og Laugdag for de udeblivende. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torgier Bryn afhiemlede stevningen at wære Guri 

Knudsdatter Rongshagen lovl: forkyndt udj Eget paahør, og for Niels Traa udj hands Kones 

paahør. 

Afskeediget, 

Guri Knudsdatter Rongshagen og Niels Traa forelæges til neste ting at møde. 

 

Procurator Steen for Anders Jonsøn Mølster eller Fiæland, æskede sag i Rette efter forige 

tiltale Contra Niels Traa, og vil afvarte hvad Traa har at forestille, sagde ellers at hand havde 

ladet indkalde Niels Traa efter Rettens seeneste Kiendelse og Lavdags forelægelse til sagen at 

svare. 

  Traa møtte og tilstoed forelægelsen at være ham lovl: forkyndt, sagde ellers at maatte med 

forundring over Procurator Steen[s] anlagde sag mod mig, der ej haver fremvist Fuldmagt fra 

Anders Jonsøn Fieland, icke heller forklaret hvor udj hands Fordring bestaar, altsaa 

protesterede Comparenten mod Procurator Steen[s] anlagde sag indtil hand Legitimerer sig 

med lovlig Fuldmagt. 

  Procurator Steen svarede, at det er nock for ham, at hand er beskicket til at være Procurator 

udj det Søndere Bergenhuuseske Amt, og i særdeleshed her paa Woss, hvilket alt hand agtede 

at være Nock til at gaae i Rette for hvem det forlanger, hand refererede sig altsaa til 

stevnemaalet, og legitimerede søgemaalet med fremlagde Original skiftebrevet efter afgangne 

Aslach Olsøn Ringheim, begyndt dend 12 Marti 1753 og sluttet dend 10de Januarj 1754, hvor 

af hand begierede det som paa fol: 10 angaaende Citantens nu paastevnte fordrng, er anføt, 

der nest af folio 16, at Citanten er bleven udlagt hos den indstevnte tilsiunsmand Niels Traa at 

anam/m/e fult udlæg for de paastevnte 20 rd:, som den indstevnte, efter mange foregaaende 

lidelige erindringer, icke har vildet betale, sluttelig erindrede Comparenten, at uagtet Niels 

Traa hands Navn icke er meldet som Tilsiunsmnd, men vel som Lauværge udj den afdødes 

stervboe, saa finder dog Retten af det ved Orriginl skiftebrev anecterede Auctions Verck, at 

indstevnte Niels Traa tillige haver været tilsiunsmand i bem:te stervboe, og følgelig er den 

som burde betale vedkom/m/ende Creditorers udlæg. I det øvrige Refererede hand sig til 

stevnemaalet, og der efter paastoed Dom for det paastevnte Krav 20 rd:, tillige med 

Processens omkostninger i henseende til Comparentens fra Bergen og her til Tingstædet 

giorde tvende bekostelige Reiser, i det minste med 6 rd:   Extract af det fremlagde skiftebrev 

er saa lydende. 

  Niels Traa for den/n/e sinde agtede ej wært at besvare den/n/e af Procurator Steen witløftige 

tilførte, men vedblev sin forige giorde Protest, allerhelst at Procurator Steen ej her for Retten 



har fremstillet Anders Fieland, ej heller hands Fuldmagt, for hvilcket hand paastod Rettens 

Kiendelse. 

  Procurator Steen, som en af høy øvrighed beskicket procurator, har icke fornøden at svare 

noged til stevnte Traaes protest, men Refererede sig først 
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til Citantens stevnemaal, og der næst til det fremlagde skiftebrev, som hand formeente at være 

meere end overflødig legitimation for han/n/em, at gaae i Rette og for Citanten at udføre 

søgemaalet, hand refererede sig altsaa til sit forige, og der efter afvarte Retfærdig Dom. 

Eragtning. 

Der kand ingen med føye desputere Procurator Steen, det hand io er legitimeret Bøygde 

Procurator i Amtet, men der med er ej beviist det hand af Anders Jonsøn Fieland, der boer i Et 

andet Fogderie, er be-Ordret eller given Fuldmagt, den/n/e sag mod Niels Traa at anlæge og 

udføre.  Altsaa Kiendes for Ret, det Pocurator Steen til neste Ting, hvor hen sag forfløttes, 

haver med lovlig Fuldmagt at legitimere, \til/ den/n/e sag at anlæge og udføre er berettiget. 

 

Erich Heljesøn øvre Qwitne skiøde af 21de Febr: 1769 til Aad Nielsøn paa En løb 18 Mrk: 

smør med bøxel udi gaarden øvre Qwitne, blev læst. 

 

Aad Nielsøn øvre Qwitne pantebrev af dags dato til Wiching Jwersøn Howaas for 340 rd: 

laan, mod pant 1 løb 18 mrk: smør i gaarden øvre Qwitne, blev læst. 

 

Aad Nielsøn Himle* (øvre Qwitne?) udgivene vilkaar brev af 21de Febr: 1769 til Erich 

Heljesøn Qvitne og Jngebor Larsdatter, hvad de aarlig til livs ophold skal nyde, blev læst. 

 

Arne Tostensøn Gilbache udgivene pantebrev af 7de Apriil 1769 til Erich Knudsøn Arnetvet 

for 228 rd: 2 mrk:, mod pant 12 mrk: smør i Gaarden Gilbache, blev læst. 

 

Dend 7 Julj Er ved Wangens Som/m/er ting saaleedes passeret. For den Laugrettesmand 

Torger Mølster sad Knud Olsøn Ringheim. 

 

Størk Litzeim og medJnteressendere udgivene skiøde af 5te Julj 1769 til Hermun Tronsøn paa 

1 pund 9 ¾ mrk: smør i gaarden Biørgo, blev læst. 

 

Kiel Olsøn Fliseran Mortification af 6de Julj 1769 paa Jon Knudsøn Fliserans pante brev af 

15de Martj 1741 war udgived, blev læst. 

 

Hermun Tronsøn Biørgo pante brev af 5 Julj 1769 til Lars Hallesøn Lii, Johannes Tronsøn og 

Jwer Tronsøn for 63 rd: 1 mrk: 9 s:, mod pant ½ løb smør i gaard: Biørgo, læst. 

 

Biørne Mathiasøn Mølster pante brev af 6 Julj 1769 til Niels Mathiasøn for 160 Rd: laan, mod 

pant 1 løb smør med bøxel i gaarden Mølster, blev læst. 

 

Dawid Jwersøn Henrichstvet pantebrev af 6 Julj 1769 til Lars Knudsøn Houge for 80 rd: laan, 

mod pant Et pund smør med bøxel i gaarden Henrichstvet, læst. 

 

Barbra Olsdatter Store-Høens skiøde af 6 Julj 1769 til Peder Andersøn paa 1 pund 21 Mrk: 

smør med bøxel i gaarden Store Høen, blev læst. 

 



Torbiørn Madsøn Sæwe skiøde af 5te Julj 1769 til Gullich Torbiørnsøn paa 2 løber smør, med 

ovr bøxel til En løb, i gaarden Sæwe, blev læst. 

 

Gullich Torgersøn Hum/m/edahl pantebev af 11de Nobr: 1756, indført i Pante Bogen paa fol: 

460, blev efter paategned qvitering af 30 Januar 1769 udslet. 

 

Ole Twete gav til kiende, det hand med muntl: warsel til dette Ting har ladet stevne og 

indkalde \Knud/ Giernæs, widner at anhøre betræffende de skields ord hand har øved og udtalt 

mod Citanten, der næst Dom at modtage til undgieldelse og processens omkostning.  Til 

widner i sag er under Lovens faldsmaal indkaldet Johan/n/es Ringheim, Siur Ellingsøn i 

Præstegaarden, Magne Arvesøn, tienende paa Finne, Erich Knudsøn Finne. Wil fornem/m/e 

om de samtl: indstevnte møder. 

  Dend indstevnte Knud Giernes efter paaRaabelse møtte ej. 

  Af Widnerne møtte Johan/n/es Ringheim og Magne Arwesøn, dem Citanten paastoed 

forhørt, og Lavdag for de udeblivende. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen at wære lovl: forkyndt 

Knud Giernæs i hands grande Niels Giernæs paahør, og for widnerne under Lovens faldsmaal, 

saasom for Siur i Præstegaarden udj Eget paahør, og for Erich Knudsøn Finne udj hands 

broder Knuds Paahør.  Eedens forklaring blev de mødende widner forelæst og formaned at 

blive ved sandhed. 

  1ste widne, Johan/n/es Torgersøn, boende paa gaarden Ringheim, efter aflagde Eed widnede, 

at strax efter Michelsdag, nest afvigte aar, war widnet paa det gamle Giestgiberie her paa 

Wangen, der var Citanten og {Ole Twete} \Knud Giernæs/, da hørte widnet, det Knud 

Giernæs sagde til Citanten, du skulde icke fare paa huuskonen og give hende wilkaar, eller 

hand sagde, skulde icke fare paa huus konen. Et af deelene var det hand sagde, kand ei mindes 

hvilcket af deelene det var. Har ej hørt andre ord. Har og hørt, det Folcket sagde at de var i 

haab og sloges, men widnet har ej seet det. Stuen war fuld med Folck, kand ej erindre hvem 

der var forsamlede, har ingen tancke giort sig \der/ om.   Citanten havde ej noget at tilspørge 

widnet, som blev demiteret. 

  2det widne, Magne Arwesøn, tien/n/ende hos Ole Finne, efter aflagde Eed widnede, at nestl: 

aar[s] høst, lenge for høste tinget, var vidnet paa det gaml: Giestgiberie, hvor mange ware 

forsamlede, saa og disse tvende, da hørte widnet, det Knud Giernæs sagde, Fanden maatte 

fare paa huus-Kierringer og give dem wilkaar. 2den gang siger hand:  Ole Twete, Fanden 

maatte fare paa huus kierringen og give hende wilkaar, og saaleedes, til den tale som Knud 

udsagde, Nevne[de] hand den gang Ole Twete. Siden saa widnet det Knud tog Ole under 

halsen, men om hand holdt i halsen eller i Klæderne, det kunde widnet ei see. Atter saa widnet 

det Ole tog Knud i haaret, da Erich Finne tog Knud om livet og Raade ham fra at tage imod 

Ole. Widere har widnet ej hørt eller seet, saasom stuen var fuld af Folck, der iblandt var Hans 

Blomberg, og saa de indstevnte widner, kand ej erindere fleere. 

Afskeediget. 

Knud Giernæs forelæges, ligesaa widnerne Siur Ellingsøn og Erich Knudsøn Finne under 

Lovens faldsmaal, til dette aars høsteting at møde. 

 

Siur Sondwe efter forige tiltale Contra Tollef Bryn, æskede sag i Rette. 

  Procurator Traa for Tollef Bryn sagde det hands Principal havde forsømt, af uvidenhed, at 

lade forkynde Rettens forelægelse for de wed seeneste høsteting udeblivende widner, der for 

nødsaget at begiere sag til neste ting forfløt. 

  Citanten havde ej noget her imod at erindre. 

Afskeediget. 

Sag forfløttes til dette aars høsteting. 



 

Michel Lii pantebrev af dags dato til Hr: Lieutenant Dahl for 99 rd: laan, mod pant 2 pund 10 

mrk: smør, med over bøxel t[il] 12 ½ mrk: smør, i gaarden Nedr: Lii, blev læst. 
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Cancellie Raad Fleischers Mortification af 6 Julj 1769 paa den af Hr: Capitain Borchelaj dend 

26 Julj 1742 udgivene Pante Obligation, blev læst. 

 

En ditto udgiven Mortification af 30 Junj 1769 paa den af sal: Johan Henrich dend 8 Junj 

1745 udgivene Pante Obligation, blev læst. 

 

Gullich Torgersøn Hum/m/edahl skiøde af 1ste Febr: 1769 til Siur Gullichsøn paa En halv løb 

smør med bøxel i gaarden Hummedahl, blev læst. 

 

Dend 8de Julj Continuere[de] Wangens som/m/er-Ting, for dend Laugrettesmand Torger 

Mølster sad Ole Fladeqwal, for Johan/n/es Lem/m/e sad Halsteen Ringheim. 

 

Stephen Næssem og medJnteressender skiød af 7 Julj 1769 til Barbro Jwerdatter Fiosse paa 

En løb, et Spand smør i Gaarden Fiosse, blev læst. 

 

Arveskifte brevet af 15 Julj 1768, sluttet efter Aamun Størksøn Fiose, blev læst, og var 

stervboen Eiende Jordegoeds i Gaarden Fiosse 1 løb 1 pd: 21 mrk: smør, wurderet 487 rd: 3 

mrk:, som var lodnet imellem arvingerne saaleedes:  Encken Barbra Jwerdatter Fiosse 1 pund 

smør,  Børnene, saasom, Størk Aamunsøn 3 mrk: smør,  Knud den ældere, Anders, Tosten, 

Knud den yngere, alle Aamunssønner, hver i hiem/m/e gift 10 mrk: og i arv 3 mrk: smør,  

Christi Aamunsdatter i arv 1 ½  mrk: smør,  Guro Aamunsdatter ligesaa 2 mrk: smør,  Jngeri, 

Anna og Eli Aamunsdøttere, hver i hiem/m/e gift og arv 11 ½ Mrk: smør.   Nock En Teig, 

kaldet Lem/m/e Teig, wurderet 40 rd:, og lodnet saaledes imel: arvingerne:  Encken Barbra 

Jwerdatter 20 rd:,  Wiching og Størk Ols-søn/n/er, hver 4 mrk: 3 21/51 s:,  Jsaak Olsøn 1 rd: 3 

22/51 s:,  Aamun Olsøn 4 mrk: 3 22/51 s:,  Jngier Olsdatter og Anna ibdm:, hver 2 mrk: 1 

73/102 s:,  Gudwe og Margrete Olsdøttere, hver 2 mrk: 1 73/102 s:,  Størk Aamunsøn 2 rd: 1 

mrk: 12 10/17 s:,  Knud Aamunsøn 2 rd: 8 10/17 s:,  Tosten og Knud den yngere, hver 2 rd: 8 

10/17 s:,  Christi 1 rd: 4 5/17 s:,  Guro 4 mrk: 14 5/17 s:,  Jngeri og Anne, hver 1 rd: 5/17 s:,  

Eli Aamunsdatter 5 mrk: 3 5/17 s:, alt i arv udlagt. 

 

Niels Swendsøn Nedr: Fenne gields brev af 12 Julj 1763, indført i Pante bogen paa folio 12, 

efter paategned qvitering af 6 Julj 1769 bliver Jon Biørke udslet. 

 

Ole Johan/n/essøn Fladeqwal gields brev af 11 Julj 1757, blev i Pante bogen paa folio 468, 

efter paategned qvitering af 6 Julj 1769, udslet. 

 

Kiel Larsøn Dykesteen gields brev af 12 Nobr: 1767 til Cancellie Raad Fleischer for 150 rd: 

laan, mod pant 1 Løb 6 mrk: smør i gaarden Dykesteen, blev læst. 

 

Torgier Brynildsøn Rochne gields brev af 12 Januarj 1769 til Cancellie Raad Fleischer for 

200 rd: laan, mod pant 1 løb 6 mrk: smør i gaarden Store Rochne, blev læst. 

 



Tollef Mit Bære og Biørne Bære udgivene skiøde af 20 Febr: 1769 til Jwer Gullichsøn pa 1 

Spd: 14 11/120 Mrk: smør i gaarden Mit-Bære, blev læst. 

 

Iwer Lardsøn* Lødve gav til Kiende, det hand med Muntl: warsel til dette Ting har ladet 

stevne og indkalde Brynild Jngebrigtsøn Rørlien at møde her for Retten, for at høre paa, det 

dend Høy Kongl: Ober-hoff-Rettes Dom, afsagt imellem Citanten og dend indstevnte dend 

26de Febr: 1766, wed Dom worder fornyet til Excusion, siden ingen Mindelig betalning har 

wæret at erholde, men tiiden ved frugtesløsse løfter bleven forhalet.  Wil fornem/m/e om den 

indstevnte møder. 

  q  <q  Dend indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare.> 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen at wære lovlig forkyndt 

Brynild Jngebrigtsøn Rørlien udj hands Kone Synnewa[s] paahør, siden Manden ej lod sig 

finde, men paa weien fra Gaarden Rørlien møtte de Brynild Jngebrigtsøn, da de betydede 

ham, hvad de paa hands gaard havde udrettet. 

  Citanten lagde i Rette dend Høy Kongl: Oberhof Rettens Dom, og paastoed sam/m/e ved 

Dom til Execution fornyet.  Dend fremlagde Doms Finale afsigt er saa lydende. 

  Da blev saaleedes for Rett Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Den paastevnte og fremlagde Høy Kongl: Oberhof-Rettens Dom, afsagt dend 26de Febr: 

1766, bliver i alle dends ord, Puncter og Clausuler fornyet til Execution, efter foregaaende 

lovlig forkyndelse. 

 

Dend 10 Julj Continuerede Wangens som/m/erting. For dend Laugrettesmand Knud Eie sad 

Siur Wiche, for Gulich Hum/m/edahl sad Knud Ringheim. 

 

Tosten Gilbache gields brev af 5te Julj 1764, indført i Pantebogen paa folio 33, og efter 

paategned qvitering af 7de Apriil 1769 udslet. 

 

Dito Mands gields brev af 11 Julj 1766, indført i Pantebogen paa folio 74, blev efter 

paategnede qvittering af 7 Apriil 1769 udslet. 

 

Son/n/e Nielsøn Tøen gields brev af 3de Nowbr: 1739, indført i Pante bogen paa fol: 10, blev 

efter paategned qvitering af 12 Jan: 1759 udslet. 

 

Hr: Provsten Ruus udgivene bøxel brev, med Rewers, af 12 Nowbr: 1768, til Arne Tostensøn 

paa 6 Mrk: smør i Gaarden Gi[l]bache, blev læst. 

 

Johan/n/es Stuerjord udgivene skiøde af 5te Julj 1769 til Torger Davidsøn Winje paa 1 pund 

12 mrk: mør med bøxel i gaarden Stuerjord, blev læst. 

 

Øyel Hirt gields brev af 11 Nobr: 1765, indført i Pantebogen paa folio 59, blev efter 

paategnede qvitering af 16 Maj 1769 udslet. 

 

Torger Dawidsøn Stuerjord udgivene gields brev af 5 Julj 1769 til Niels Jørdre for 199 rd, og 

til Siur Spilden for 100 rd:, mod pant ½ løb smør i gaarden Stuerjord, læst. 

 

Michel Shierwen gields brev af 16 Maj 1769 til Knud Siursøn Præstegaard for 150 rd:, mod 

pant 2 pd: 23 mrk: sm:, med over bøxel til 19 mrk: sm:, i Schierwen, blev læst. 

 



Ole Rødne skiøde af 2 Martj 1769 til Lars Colbensøn Hirt paa 3 Mrk: smør med bøxel i 

gaarden Rødne, blev læst. 

 

Tosten Gilbache skiøde af 7 Apriil 1769 til Arne Tostensøn paa 12 Mrk: smør med bøxel i 

gaarden Gilbache, blev læst. 

 

Baar Rochne gields brev af 2 Febr: 1769 til Torbiørn øvre Fenne for 72 rd: laan, mod pant ½ 

løb smør med bøxel i gaarden Store Rochne, blev læst. 
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Johan/n/es Stuerjords gieldsbrev af 11de Nowbr: 1763, indført i Pantebogen paa folio 24, blev 

efter paategned qvittering af 14 Julj 1766 og 5 Julj 1769 udslet. 

 

Knud Rochne og MedJnteressendere skiøde af dags dato til Torger Brynildsøn paa 1 løb 6 

Mrk: smør med bøxel i gaarden Store Rochne, blev læst. 

 

Hr: Cancellie Raad Fleischer og medJnteressenderes skiøde af 5te Julj 1769 til Claus Larsøn 

paa 1 pd: 14 mrk: smør, med over bøxel til 2 Spd: smør, i gaarden Glym/m/e, blev læst. 

 

Torger Store Rochne skriftlige forpligt af dags dato til Kirstine Knudsdatter, hvad hun aarlig i 

wilkaar hos ham skal nyde, blev læst. 

 

Magne Schielde efter forige tiltale Contra Siur Taulen, paastod Dom. 

  Lensmanden Knud Ringheim og Ole Fladeqval, begge fremstoed, og paa den indstevntes 

wegne bød Citanten i alt 6 rd:, de 3 at betale strax, og de andere 3 rd: at betale til Michelsdag, 

hvor med Citanten var fonøyet, og blev de 3 rd: ham strax leveret. 

 

Øyel over-Land gav tilkiende, det hand med muntlig warsel, som Laugværge for Encken 

Ragnilde Mognsdatter og paa hendes wegne, til dette Ting har ladet stevne og indkalde Ole 

Hansøn Hirt og Øyel Hansøn ibdm:, som begge haver solgt gaarden Hirt til Anders Olsøn, der 

tillige er indkaldet til wedermæle som kiøber.  De tvende første, efter lovlig Tinglyst wilkaar 

brev af 8de Julj 1757, Dom at modtage til at svare Encken det aarlige wilkaar saavel for i aar 

som i eftertiiden, og at svare processens omkostning.  Lagde i Rette det paastevnte wilkaar, og 

vil fornem/m/e om de indstevnte møder.  Det fremlagde er saa lydende. 

  De indstevnte møtte alle, tilstoed warselen.  Øyel Hansøn sagde sagde*, at som de vilde 

trænge ham fra Gaarden, war hand Nødt til at selge. 

  Kiøberen Anders Olsøn lagde i Rette det ham meddeelte skiøde af 17de Apriil 1769, der er 

saa lydende. 

  Citanten paastoed Dom efter det i Retten fremlagde, ifølge hands stevnemaal. 

  Ole \Hansøn/ sagde, det hand rigtig har aarlig betalt wilkaaret, og widere havde de tvende 

indstevnte ej i sag at svare. 

Afskeediget, 

Sag optages til Doms indtil i Morgen, da Parterne møder, Dom at høre. 

 

Dend Reciderende Capellan, Welærværdige Hr: Meldahl, efter forige tiltale udj en 

Tingswidne sag Contra Arne og Anders Hirt, samt Ole Helgeland, æskede sag i Rette. 

  De 3de indkaldede forbrydere møtte, tilstoed deres forbrydelse, ej at wære skeet af nogen 

on[d]skab eller ont forsæt, men alleene det om dem udøvede, at wære skeet af spøg og 



løstighed, uden at wide, det sam/m/e deres øvede i løstighed, kunde aarsage enten forargelse 

eller noget Men/n/eske frygt, føren nu de er worden bedere oplyst der om, altsaa tilstaar at 

have gived deres Siæle Sørgere anleedning til Klagemaal, men vil hiertelig bede ham, det 

hand, som En Retsindig Guds Mand, vil tilgive dem deres forseelse, da de her for Retten vil 

bede ham om forladelse, og betale til ham de paa den/n/e sag anvente omkostninger, og lover 

aldeeles her efter at entholde dem fra all uanstændig spøg og løstighed, og vil de betale til 

Citanten i omkostninger paa den/n/e Tingsvidne sag anvendt 4 rd: 

  Citanten war fornøyet med den giorde decleration, og som de Muntlig hver for sig bad om 

forladelse, frafald hand sit søgemaal. 

 

Dend 11de Julj ved Wangens Som/m/erting blev Publiceret Hr: Capitain Krogs trykte skrift af 

21 Maj 1768, om veienes i stand settelse og wedlige holdelse, alt til efterretning for Almuen 

og alle vedkom/m/ende. 

 

Dend sag anlagt af Øyel Owerland for Encken Ragnilde Monsdatter Hirt, mod Ole og Øyel 

Hans[s]øn/n/er, samt Anders Olsøn, som i gaar blev optaged til Dom, til i dag at afsige. Der 

om møtte alle Parter for Retten og sagde:  det de ej forlanger Dom at høre, saasom de nu ere 

forligte saaleedes:  at Anders Olsøn, der har faaed Gaarden Lille Hirt til Eiendom, brug og 

beboelse, swarer Encken Ragnilde Monsdatter, hendes livs tiid, det aarlige wilkaar lige efter 

wilkaar brevet af 8de Julj 1757, undtagen Een Koes Foster som for aaret aarlig afgaar, 

hvilcket war Anders Olsøns Eegene ord og tilstaaelse her for Retten, hvor om Laugretten blev 

skut til provs, og saaleedes sag ophævet, da Parterne blev tilbage leveret de i gaar i Retten 

fremlagde breve. 

 

Ole Olsøn Mit-Bære og Jwer Gullichsøn ibdm: oprettede Contract og forlig af 23de Januar 

1769 om gaarden Mit-Bære, blev læst. 

 

Jwer Gullichsøn Mit Bære pante brev af 20 Febr: 1769 til Arne Andersøn Schiple for 298 rd:, 

mod pant 1 Spd: 14 11/120 Mrk: smør i gaarden Mit-Bære, blev læst. 

 

Lars Andersøn Tachle skiøde af 10 Julj 1769 til Lars Twerberg paa 12 ¾ mrk: smør i gaarden 

Twerberg med bøxel, blev læst. 

 

Anders Olsøn Hirt udgivene Fæste seddel af 17 Apriil 1769 til Øyel Hansøn paa det under 

Gaarden ligende huusmands platz Hagen kaldet, det hand med huustroe beholder deres livs 

tiid, med de der til hørende slotte udj Nye støcks Lien, samt brende fang til fornødenhed, og 

det nye opbygt sæhlhuuss paa Fieldstølen Wetle-Botnen kaldet, alt mod aarlig afgift 4 rd:, 

blev læst. 

 

Ole Hansøn Lille Hirt og Øyel Hansøn ibdm: udgivene skiøde af 17 Apriil 1769 til Anders 

Olsøn paa 1 løb 1 pund 3 Mrk: smør med bøxel i gaarden Lille Hirt, blev læst. 

 

Niels Sondwe efter forige tiltale æskede sag i Rette Contra Elling Seim. 

  Størk Wætte møtte for Elling Seim og begierede sag til næste ting forfløt, hvor imod 

Citanten ej havde noget at erindre, altsaa den forolangende* udsettelse biligt* (billiget). 

 

Niels Sondwe gav til kiende, det hand wed skriftl: stevnemaal til dette Ting har indkaldet 

Erich Gielle for den af ham anden Paaskedag, paa Citanten paa hands Kirckewej mod ham 

giorde overlast, der om widner at anhøre, Dom at modtage med widere efter stevningens 



indhold, den Citanten lagde i Rette, bilagt med lovlig stemplet papiir, og er dateret 12 Junj 

sidstl:, saa lydende. 

  For indstevnte Erich Gielle møtte hands svoger Knud Giel[l]e og tilstod det hands wærfader, 

ved den oplæste stevning at være lovlig kaldet. 

  Af de i stevningen benævnte widner møtte 3de, men de tvende, Torger Rochne 
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og Knud Rioe, efter paaRaabelse møtte ej. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede den skriftl: stevning for alle 

indbenævnte at være lovlig forkyndt. 

  Citanten paastod de mødende widner forhørt, og Laudag for de udeblivende.  Eedens 

forklaring blev de mødende widner forelæst og formaned at blive wed sandhed. 

  1ste widne, Ole Larsøn, boende paa gaarden Twete, efter aflagde Eed widnede, paa 

Kirckewejen hiem efter, anden Paaskedag, havde Erich Gielle byttet Klæder med en Halling, 

sc: Knud Ruue, som i Wosse Klæder igienem Pæste-Moen paa veien, Kastede steene paa 

Citanten. Efter de war kom/m/en over Elven ind i Wossebake stuen, skientes Erich Gielle med 

Citanten, og saa widnet det hand tog Citanten i skiæcket, men widnet saa ej det hand Rev 

noget ud.  Citanten siunede sig her for Retten, det hands skieck var af Revet.   Widnet sagde 

ej widere at have seet eller hørt, sagde ellers at det war Mørck aften da de Reiste hiem.   

Parterne havde ej noget at tilspørge widnet, som blev demiteret. 

  2det widne, Elling Pedersøn Rioe, er Soldat her ved Wosse Compagniet, efter aflagde Eed 

widnede, at anden Paaskedag i aar, om aftenen da det war bleven Mørck og de Reiste her fra 

Kircken hiem, da havde Erich Gielle byttet Klæder med Hallingen Knud Ruue, da de Reiste 

igienem Præste-Moen, Kastede Knud Ruue steen paa Citanten, og som Citanten Niels 

Sondwe war Ridendes, bøxede Erich Gielle op paa Citantens hest, men som hesten ej kunde 

bære dem begge, tog widnet, med det øvrige følge, Erich need af hesten.  I stuen paa 

Wossebachen saa widnet ej det Erich tog Niels i skiecket, men widnet kom og saa det Erich 

tog sin haand fra Niels sit skieck.  I Præste-Moen, mens Niels sad paa hesten, fick hand en 

steen i Røcken, men widnet saae ej hvem det var som sende steenen. 

  3de widne, Kari Godskalkdatter, gift med Ole Wossebachen, efter aflagde Eed widnede, at 

anden Paaskedags aften, da det war bleven Mørck, og widnet havde tænt lys i stuen, og hun 

laae paa sin seng, kom et Kircke følge ind i stuen, hvor iblandt var Niels Sondwe og Erich 

Gielle, og da saa widnet det Erich Gielle tog Niels Sondwe i skiecket, widere have widnet ej 

seet, og som hun havde et lidet barn i armen, gav widnet ej agt paa deres talle. 

Afskeediget, 

Torger Rochne og Knud Rioe forelæges under Lovens faldsmaal, til neste Ting at møde. 

 

Niels Knudsøn Schutle gav tilkiende, det hand med Muntlig warsel til dette Ting har ladet 

stevne og indkalde Knud Knudsøn Ruue, fordj hand ved Pintze tiider 1768 {Kiøbte en K} 

solgte En Koe til Citanten for 5 rd: 8 s:, og betalte pengene strax, med* (men) hvercken har 

faaed Koen, eller pengene igien. Der om Dom at modtage til at betale ham de 5 rd: 8 s: 

tilbage, og at svare ham processens omkostning, wil fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Dend indstevnte møtte og leverede sit skriftl: forsæt af dags dato, bilagt med lovl: stemplet 

papiir, og er saa lydende. 

  Citanten svarede:  dend indstevnte skal aldrig beviise eller got giøre, det hand fra Citanten 

fick minste bud eller ordre at levere den ham tilbudene og afkiøbte Koe til nogen, føren 

Citanten kom selv at vilde hente sin Koe. 

  Dend indstevnte begierede sag til neste ting udsat, for at indkalde dem som Koen 

anam/m/ede. 



Afskeediget, 

Sagen billiges udsat til neste ting. 

 

Lensmanden Knud Ringheim for Hr: Lieutena[n]t Dahl, gav tilkiende det hand md Muntl: 

warsel til dette Ting har ladet stevne og indkalde Wiching Knudsøn øvre Ygre med 

Formynder og Curator   q  <q  Ole Gierager> for Resterende Tiende af bruget i Ygre for 3de 

aar, 1764, 1765 og 1766, Dom at lide til betalning efter som Kornet gielde i de aaringer, og at 

svare processens omkostning. 

  De indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen vilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen at være Wiching Ygre 

lovl: forkyndt udj hands Moders paahør, og for Ole Gierager i Eget paahør. 

  Citanten erindrede om Laugdag. 

Afskeediget, 

Wiching Knudsøn Ygre og Ole Gierager forelæges at møde [til] dette aars høsteting. 

 

Mons:r Kastrup som Constitueret Foget lod Jnden Retten oplæsse og Examinere Tingsvidne 

om de Ordinaire skatters Restance af 1te og 2den Termin for dette Aar, hvis beløb er 1666 

rdr:, som af Retten blev ham billiget attesteret. 

 

Efter 3de gange udraabelse var ej Nogen som vilde gaae i Rette, altsaa blev Tinget ophævet. 

 

Dend 15de Julj Jndfandt sig paa Sorenskriver Gaarden Groovendahl paa Woss den 

dan/n/eMand Niels Andersøn Sævle af Wosse Præstegield, Ophem Anex-Kirke Sogn, Men af 

Sogne Fogderie, og i andledning af Eendeel Penge, som Ole Halversøn Padøen, {udj} er 

Corporal under Hr: Capitein Holkes Compagnie, er ham skyldig, frenstillede han det Widne 

Tosten Andersøn, boende paa Gaarden Nedre-Kytte i Winjer-otting her udj Wosse 

Præstegield, sam/m/e hand begiærede Eedelig afhørt.  Og lod ieg da til mig kalde, de 2de 

Laugrettes 
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Mænd Torgis Andfindsøn og Aad Holgersøn Ullestad, som Widner wed denne Forretning at 

være overværende. 

  Bemelte Widne Tosten Andersøn Nedre Kytte fremstod, og efter at Eedens Forklaring af 

Lovbogen var ham forelæst, aflagde hand Eeden og dernest provede:  at forleeden Aars Høst, 

Michels dags Aften, kom vidnet tillige med Niels Sævle fra Bergen, og landede ved Padøen, 

og da de kom Jnd i stuen hvor Ole Halversøn boede, siger Niels til Ole, du var saa hastig i 

Byen, ieg tænkte at finde \dig/ igien, {da} og spurgte Niels ham videre om det Sessions Pass, 

som Ole Halversøn havde lovet at skaffe hans Søn, hvor da Ole svarede, de Penge ieg fik hos 

dig, har ieg leveret Regiments-Qvarter-Mesteren hver skilling, Sessions Passet var enda ikke 

færdigt, ieg giorde min Flid for dig og aftinget det til det allernøjeste.   Niels tilspurgte Ole 

Halversøn videre, hvorledes hand skulde faae Sessions Passet.  Ole Halversøn svarede, 4re 

uger til, Jnden Alle-Helgens dag, skal ieg kom/m/e i dit Eget Huuss med Passet, hand skulde 

rejse Nord efter hvor hand var Com/m/anderet, og da tage Passet med sig.  End videre spurgte 

Niels Sævle, om det ikke war 13 rdr: 1 mrk: hand havde leveret hem, Men der til svarede Ole 

Halversøn ikke Et ord. Til Forsikring om Passet, gav Ole Halversøn sin haand til Niels Sævle, 

at hand skulde kom/m/e udj hans Eget huuss med Passet.   Widnet kunde ej Mer erindre sig, ej 

heller havde Niels Sævle Noget at tilspørge, derfore blev det demiteret. 

  Niels Sævle begiærede beskreven Notarialiter, hvad som passeret er, som blev billiget. 

 



Den 2den September blev Retten betient paa det under Gaarden Runtseberg beliggende 

Huusmands Plads Øreviigen kaldet, beliggende i Watswørens Tinglav og Ewanger Kirke 

Sogn, med efterskrevne Eedsvorene Laug Ret som efter Loven er opnævnt, Sc:  Gullich 

Stywe, Lars Horvej, Gullich Wiche, Gaute Rørgo, Ole Wasenden og Iwer Nache, 

Nærværende Lensmanden Ole Brynildsøn Horvej, og det efter Tilkaldelse af beboeren her paa 

Pladset, Anders Johan/n/essen, som Anviiste 2de Skiøder, af 4de Nobr: 1767 og 29de Aug: 

1768, hvor med hand Ligitimerede sig berettiget som Eier af Pladset Ørewiigen under 

Gaarden Runtzebergs Skyldsætning beliggende, og var begiærende Pladset i Skat og 

Landskyld maae blive sadt.  Og da disse 2de Adkomster til Pladset ei mentionerer hvor vidt 

dette Plads skal strække sig, saa blev fremkaldet de 2de {….?} Selgere Ole Knudsøn Biørgo 

og Knud Olsøn ibdm: at giøre Forklaring om Pladsets strækning og hvad der til skal følge, før 

end Nogen skyldsætning kand foretages. 

  Disse 2de Selgere forklarede saaledes:  Det Pladset begynder tæt ved Fieldet neden ved 

Wandet, Westen for Nøstet, der fra op i Aske-stalden, og saa {op i} paa tvert i Kyre-Kleiven, 

og fremdeles tvers over i Øreviigs-Elven, og saa følger Elven ned i Wandet.  Hertil hører eller 

følger Slotten udj Biørgo Brechene, som begynder under Store Svaene og op i Ile-Kleivene, 

{som er l} fra begge Ender af den/n/e Slotte gaar Slotten lige need i Øreviig-Elven.  Hvad 

Skov som findes i den/n/e Slotte-Teig af {Ask} Alm og bast, beholder Selgerne selv, men 

brænde-skoven tilhører Kiøberen af Øreviigen, saavel som ald anden Marke skov.  Een liden 

Slotte Teig Westen i bierget, som begynder neden ved Wandet kaldet Hundhelleren, og op i 

Maritta Tung-Skuten, skal følge Øreviigen, og sam/m/e er udi breedden til Mærke med deres 

Grande, og gaar need i en stor Steen ved Wandet i Wede-Hullene.  De gamle Humle Garer her 

udj Øreviigen har Selgerne dem og deres Grande sig forbeholden som usolgt.  Selgerne har og 

forbeholdet dem at deres Smaler om Waaren Gaar her ned i Biergene ligesom Kiøberens 

Smaler Gaar op i Biergene.  Angaaende beite om Som/m/eren for Kiøberens Creature, da naar 

hand med deres Grande der om kand blive foreened, har hand halve beite hos dem. 

  Efter den/n/e Forklaring forføyede Rættens Middel sig i Marken for at tage alting under Siun 

og Granskning.   Dette Plads ligger imel: 2de høye Fielde, hvor for det og er stor Fare 

undergiven ved overfald af Steen, i det der {stedse} ofte udgaar store Steene af Fieldene:  der 

for er Pladset i sig selv en Steen Uhr, hvor imel: Steenene kand saaes i alt 1 ½ tønde halv 

Reent Korn.  Pladset med de ommelte Slotter kand føde 2 á 3 Kiør og 5 á 6 Smaler ligesom 

Aaret er til; Men da her til Pladset ei findes tilstrækkelig Brænde Wed, og ei mindste beite, 

end og ikke for en Kalv, saa kand dette Plads efter Wores Skiøn ei høyere ansees i Skatt og 

Landskyld end som 4 Mrk:r smør, siger Fiire Marker, og saaledes den/n/e Forretning sluttet. 

 

Dend 4de Septbr: blev paa Aastædet Bolstadøren, efter Rettens Kiendelse den 3 Julj, dend paa 

fol: 57 Jncaminerede sag atter foretaged, da Retten blev betiendt med det paa fol: 66 anførte 

Laugrett. 

  Hr: Fogden Hejberg, i anleedning af Rettens seeneste Kiendelse, hvor efter den/n/e sag er 

udsat til i dag, gav til kiende, at have indstevnt med Muntl: Kald og warsel efterskrevene 

widner, sc:  Siur Wiiche, Rognald Houge, Erich Gierrald, Jwer Bøe, Willum Hællesnæs, Erich 

Røtte, Aamun Hæfte, Godskalk Opheim, Godskalk Hæwe, Niels Brachestad og Aad Lii, som 

hand paastod afhørt, og naar de paa deres widnesbyrd har giort anvisning, i Eed tagen.  Wil 

ellers formode at de alle møder, og at stevnemaalets afhiemling, det formedelst ej fornødiges. 

  Contra Citanterne møtte og tilstoed den/n/e Continuations stevning at være dem forkyndt. 

  De indstevnte widner møtte alle, undtagen Aad Lii.  Eedens forklaring blev widnerne 

forelæst og formaned at blive ved sandhed. 

  Hoved Citanten paa æskede widnernes svar til de forhen fremlagde 4re Qwæstioner, og 

dernæst giøre deres anvisning. 



  1ste widne, Siur Wichingsøn, boende paa Gaarde[n] Wiiche paa Woss, sagde sig gaml: 77 

aar.  Til 1ste Qvæst:  svarede, har ej hørt andet fra gamle tiider af, end at det stedse har wæret 

kaldet Kongens Alminding.  2o  Resp:  fra Øre Kløwen, hvor paa hand kand giøre anwisning, 

og til Lim ovnen,  /: Er Kalck oven :/  hvor paa hand ej fuldkom/m/en kand giøre anvisning.   

Hoved Citanten her under tilspurte widnet, om det ved, at Navn 
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give, af hvem det sam/m/e har hørt, som nu omvundet er.  Resp:  af sin sal: Fader, 

Lensmanden Wiching Stephensøn Twilde.  Til 3de Qwes:  svarede, ej i de gamle tiider.  4to  

Resp:  jo, har hørt det omspurte.   Contra Citanterne tilspurte widnet, om hand icke, saa vel i 

de gamle som disse tiider, har hørt og seet det Bolstads Eiere har Rødet, slaat og brugt det 

som nu kaldes Alminding.  Resp:  har ei seet det, men paa nogen tiid af andere hørt sige, det 

Bolstad har brugt det.   Parterne havde den/n/e gang ej widere at tilspørge widnet. 

  2det widne, Rognald Anbiørnsøn, boende paa Gaarden Houge paa Woss, sagde sig gam/m/el 

72 aar.  Til 1ste qw:  svarede, det har stedse wæret Kaldet Kongens Alminding, der var lagt til 

Bøygden, at beite naar de vilde Reise til Bergen, det hand havde hørt af sin gamle Fader 

Anbiørn Græe, ligesaa af sin gaml: Morbroder Jon Græe.  Hoved Citanten her under tilspurte 

widnet, om icke Sorenskriveren i gaml: dage boede her paa Almindingen, hvad hands Navn 

war, og om widnet icke havde talt med ham om Almindingens stræckning.  Resp:  jo, 

Sorenkriveren Niels Kaa boede her, widnets Fader havde ofte talt med ham, men ei widnet, 

saasom hand døde i widnets Barndom.  Til 2o qw:  Resp:  saavel widnets Fader som 

omvundene Morbroder fortalte ham, det Almindingen war af Øre Kløwen og i Lim-ovnen, og 

havde Almuen En Boe staaende paa Ørefladen, hvor de forwarede det gods de fra Bergen 

hiem førte. Tumften saa vel som de omvundene Mercker kand widnet giøre anvisning paa.  3o 

qw:  Resp:  da Sorenskriver Kaae boede her, da, som hand holdt sig En Koe eller 2, brugte 

hand Almindingen, men da hand war død, war her ingen anden end nogle smaae øltappere, 

der ej formaaede at holde En Koe, da tog Bolstad Mændene sig for* (fore?) at slaae En børre 

høe eller Toe og førte over Elven. Siden har Bolstad Rødet og taget alt meere og meer indtil 

de har faaed alt.  Til 4de Qw:  svarede, Referede sig til neste svar, har og hørt sige det Bolstad 

Mændene for faae aar siden har skift Almindingen imellem dem, og staar skieldsteene til 

siune.   Contra Citanterne tilspurte dette gamle widne, om hand icke stedse har seet, det 

Bolstad Manden stedse hvert aar har brugt og slaaed Almindingen, uden at lade den ligge 

noget aar ubrugt, men høst og waar ladet Bøygden paa deres Reiser beite der.  Resp:  jo, det 

omspurte er med sandhed, og alt mens det har wæret taaleligt, har Wosse Almuen tolt det, 

men nu vil Bolstad tilEgne sig Almindingen til En Eiendom. 

  3de widne, Erich Aadsøn, boende paa Gaarden Gierrald paa Woss, sagde sig gam/m/el 69 

aar.  Til 1ste Qw:  svarede, har al sin tiid hørt at det har wæret Kaldet Bøygdens Alminding.  

2o  Resp:  har hørt af sal: Fader, Æt og Slægt, andere gl: Folck stedse sige, det Almindingens 

strækning war af Øre Kløwen og Kalckovnen, hvor om hand kand giøre anvisning.  Til 3de 

qw:  svarede, har aldrig hørt det.  4o  Resp:  har nu seet det aar for aar at de har taget meere og 

meere til sig. 

  4de widne, Jwer Erichsøn, boende pa Gaarden Bøe paa Woss, gaml: 69 aar.  Til 1ste Qw:  

svarede, har alt sin tiid hørt, det som/m/e har kaldet det Kongens Alminding, og som/m/e 

kaldet det Bøygdens Alminding, men widnet troer at det er Kongens Alminding.  2o  Resp:  

dends stræckning er fra Øre Kløwen og Kalckovnen, og er det over 40 aar siden widnet hørte 

det af avgangne gamle Knud Hæfte, ligesaa har widnet hørt det sam/m/e af sin sal: stevfader 

sige. Kand giøre anvisning paa disse Mærcker.  3o  Resp:  har ej i de ældere tiider hørt 

saadant.  4de  Resp:  ja, nu i nogle aar har widnet hørt, det Bolstad har slaaet Almindingen. 



  5te widne, Willum Jsaaksøn, er i wilkaar paa Gaarden Hellesnæs paa Woss, sagde sig 

gam/m/el 83 aar.  Til 1ste qw:  svarede, har hørt sige at det har wæret kaldet Kongens 

Alminding.  2o  Resp:  der war 2de Mænd som siunede widnet En Marckeskieldsteen som 

stod ved En orrebusk tæt wel* (wed) Elven, men er af Elven bort taged, der fra skulde 

Almindingens Mercke gaae og op i weien, og saa efter Bierget til Kalckovnen, hvor om 

widnet kand giøre anvisning. Jacob Hofaas og Jon Wæhle war det som siunede widnet disse 

Mercker, og war det aaret 1716.  3de  Resp:  har aldrig hørt det, føren nu paa nogle aar.  4de  

Resp:  Refererer sig til sit swar wed 3de Qwestion. 

  6de widne, Erich Knudsøn, boende paa Gaarden Røtte paa Woss, gaml: 55 aar.  Til 1ste qw:  

Resp:  widnets Fader kaldede det om hinanden baade Bøygde og Kongens Alminding.  2o  

Resp:  Naar widnet førte slagte Fæe til Bergen, da sagde hands Fader til ham, det Creaturene 

ej maatte beite inden for Øre Kløwen, men paa Almindingen, der var fra Kløwen til 

Kalckovnen, paa Øre Kløwen kand widnet giøre anvisning, men ej til wisse hvor Kalck ovnen 

har wæret.  3o  Resp:  Ei i gamle tiider, men i widnets Faders tiid, har de meere og meere 

tilegnet sig Almindingen, og er det omtrent 20 aar siden widnets Fader døde.  4de  Resp:  

Refererer sig til nest forrige svar. 

  7de widne, Aamun Knudsøn, boende paa Gaarden Hæfte paa Woss, gl: 62 aar.  Til 1ste qw:  

svarede, har hørt begge deele, baade Kaldet Bøygde og Kongens Alminding.  2o  Resp:  

widnets Fader havde sagt at det war fra Øre Kløwen til Lim ovnen, kand giøre anvisning paa 

Kløwen, dog ej noget wist, og ej widere.  3de  Resp:  har ej hørt det.  4de  Resp:  ja, nu paa en 

Kort tiid har widnet hørt det. 

  8de widne, Godskalk Eilefsøn, boende paa Gaarden Opheim paa Woss, gl: 57 aar.  Til 1ste 

Qw:  svarede, Kongens Alminding, har widnet hørt hands Fader har kaldet stædet.  2o  Resp:  

widnets Fader har sagt til widnet, at da hand var 16 aar gam/m/el, skulde hand for sin Fader 

drive slagte Fæe til Bergen, da hand kom med Creaturene her paa Almindingen, lod hand dem 

bede, dog gick Creaturene op og oven for Øre Kløwen, saa kom Siur og Johan/n/es Bolstad og 

drev Creaturene Need igien paa Almindingen, og siger til widnets Fader, det Almindingen 

war fra Øre Kløwen og efter Berget, og er widnets Fader, der endnu lever, 89 aar gam/m/el.  

Til 3de Qw:  svarede, har aldrig hørt saadant af sin Fader, men nu paa nogle faae aar har 

widnet hørt det. 

  9de widne, Godskalk Olsøn, boende paa Gaarden Hæwe paa Woss, gl: 48 aar.  Til 1ste Qw:  

svarede, har ingen af deelene hørt, men alleene at det simpel har været kaldet Almindingen.  

2de  Resp:  fra Øre 
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Kløwen, der om kand giøre anvisning, og til Limovnen, ved ej hvor den er, har hørt dette af 

sine Forældere, som og af andere Folk sige.  3o  Resp:  har hørt at i forrige tiider war weien 

paa hin side af Elven igien/n/em Bolstad, og da war Almindingen paa den siide, siden blev 

weien lagt paa den/n/e siide af Elven, da blev og Almindingen lagt her hvor den nu er.  4de  

Resp:  wed intet her om. 

  10de widne, Niels Johan/n/essøn, wilkaarmand paa Brachestad her i Waswæren, gl: 77 aar.  

Til 1ste qw:  svarede, hands Fader Boede al sin tiid paa Bolstad, war 95 aar gam/m/el, og er 

det fuldt 50 aar siden hand døde. Som de En dag slog græsset her paa det omtvistede, slog de 

lige op til wolden, hvor om widnet kand giøre anvisning, da siger hands Fader, nu har wi 

slaget lige op til den gamle Alminding.   Hoved Citanten tilspurte widnet, om hand er nogen 

af Bolstad Eiere og opsiddere beslægted.  Resp:  widnets Søster-søn Johan/n/es boer der, 

foruden er widnet beslægtet med  Johan/n/es Kone.  Hoved Citanten, siden hand bemerckede 

at dette widne ej alleene er beslægtiget til en af opsidderne paa Bolstad, men end og noget 



beskiencket, saa frafald hand det, widere at tilspørge, ligesaa frafald hand det udeblivende 

widne Aad Lii. 

  Thron Aalwigen paa Egene og medEiere[s] wegne til Gaarden Bolstad, gav til kiende, det de 

med Muntl: warsel har indkaldet hoved Citanten at anhøre følgende Contra widner, sc:  Lars 

Bastesøn Horwei, Jacob Jacobsøn Øren, Lars Jacobsøn Mestad, {Peder Olsøn Horwiig, Ole 

Olsøn Furrenes, Brynild} \Niels Olsøn/ øvre-Dalen, Ole Henrichsøn Føre, Torchiel Knudsøn 

Øfstedahl, Lars Himle og Erich Giermoe, wil fornem/m/e om de indstevnte møder 

  Hoved Citanten vedtog den/n/e Contra stevning. 

  Contra Citanterne sagde, foruden de anførte widner, er end nu fleere indkaldet, der ej er 

anført af frygt de ej møtte, men nu fornem/m/es endeel møder, dem de vilde Navn give efter 

leilighed, som det falder at lade dem afhøre. 

  De benævnte widner møtte alle, undtagen Lars Himle, ham Contra Citanterne frafaldt.  

Edens forklaring blev widnerne forelæst og formaned at blive wed sa[n]dhed. 

  Contra Citanterne war begierende widnernes svar paa de forhen i Retten fremlagde og nu 

fremlægende skriftlige Qwæstioner.  De nu fremlagde er saa lydende. 

  1 Widne, Jngier Sørensdatter, gl: 80 aar, er Encke, værende paa Tøssen her i Waswærens, ej 

ingen af Contra Citanterne beslægtet.  Til 1ste Qwæst:  svarede, har aldrig hørt saadant.  2den 

qw:  Resp:  fra dend tiid Obrister Duwal kom til Bolstad at boe, har Øren stedse wæret slaaet 

og brugt under Gaarden Bolstad.  Angaaende Giestgiberiet, da styrede Widnet giestgiberiet 

for Hr: Obristen, og giorde ham Regnskab. Da Hr: Obristen war død, kiøbte Hr: Jonas 

Lærdahl gaarden Bolstad med giestgiberiet, og hand forpagtede Giestgiberiet bort.  Til 3de 

qw:  Resp:  har aldrig hørt nogen saadan Klage, er ej heller de Reisende bleven formeent her 

paa Fladen at beite paa haae,  /: er stuben :/  men ej paa græss.  Til 4de Qw:  Resp:  har aldrig 

hørt tale om nogen Alminding.  5: qw:  Resp:  wed intet der om.  6de qw:  Resp:  Refererer 

sig til svaret ved anden Qwæstion.   Hoved Citanten tilspurte Widnet, om Widnet ej ved og 

har seet, at her paa backen, hvor Giestgiber huusene nu staar, har staaed en Merckesteen, og 

hvad den betydede.  Resp:  wed intet her om.  {avlagde Eeden} 

  2det Widne, Ole Torgiersøn, boende paa Rørbache, gl: 70 aar, er ingen paa Bolstad 

beslægtet.  Til 1te Qvæst:  svarede:  har ej hørt saadant.  2den Qvæst:  Resp:  har været styrt 

under Gaarden Bolstad ald den tiid Widnet kand erindre, men om GiestGiveren har betalt 

Grunde-Leie, der om weed Widnet intet.  Til 3de Qvæst:  Resp:  weed her om intet at forklare 

eller at give Nogen oplysning.  Til 4de Qvæst:  Resp:  {weed intet} har aldrig hørt sige det 

Obristen tillod dem meere Friehed der end nogen anden stæds paa sin Eiendom.  Til 5te 

Qvæst:  Resp:  Kand intet sige her om.  6te Qvæst:  Resp:  Kand ej andet sige end at den 

stedse har været dørket og høstet af Bolstad.  Til den ved 1te Widne af Hoved Citanten 

fremsatte {sub} \contra/ qwæstion, svarede Widnet, det hand hverken weed eller har hørt sige 

om saadan Mærkesteen.  Widnet aflagde Eeden og blev demitteret. 

  3de Widne, Jon Endresen, boende paa Gaarden Ellie, gl: 77 aar, er ingen af de i Trætten 

værende Bolstad Mænd beslægtet.  Til 1te Qvæst:  svarede, Nej.  Til 2den Qvæst:  Resp:  har 

hørt at Bolstad skal have slaaet og høstet Øren, men ej seet det meer end en Gang, weed ej 

heller hvem af Bolstad Mændene det var som slog den gang, weed intet om Grundeleien at 

forklare, sagde ellers, at have hørt sige efter Christopher Ørens Moder, som igien havde hørt 

det af sin Fader, at Almindingen skulle gaae i Øre-Kleiven. Det sam/m/e skal Widnet have 

hørt sige af Haldor Halvorsøn Biørgaas, som igien har hørt det af sin Fader Halvor Gullichsøn 

Biørgaas.  Til 3de Qvæst:  Resp:  for omtrent 29 aar siden boende* (boede) her paa Øren en 

Mand hedder Halvor, som styrede Giestgiveriet her paa Øren for Præsten i Lærdahl, da kom 

Nogle Mænd her af Watzværens tinglav med deres Heste ned paa Flaaten, hvor over Widnet 

hørte at Halwor lod ilde, og saag at hand slog. Fremdeeles forklarede Widnet, at have hørt 

sige af Knud Styve, som for kort [tiid siden] ved døden er afgangen, at engang kom Nogle 

Horrer, er Striler, med deres unge Foler fra Woss og drev dem tvers over Hougen til Lim-



ovnen, da kom Obrister Dyvahl og forbød dem at drive med deres Creature der paa det stæd, 

men de skulle tage dem ind paa det rette Lade-Plads, som er ved Elven, hvilket de og maatte. 

Har hørt sige af Aschild huusmand paa Styves-Egnen, der igien har sagt det efter sin Fader 

Erich Giære, der for lang tiid er død, at Almindingen skulle gaae i Øre-Kleiven. Har hørt og 

sige 
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efter Jacob Styve, at Almindingen skulle gaae i en Huusmands Tuft neere paa Flaaten, men alt 

hvad Widnet har forklaret, har hand ej hørt før end nu det er kommen til Process om 

Almindingen.  Til 4de qwæst:  Resp:  Nej, har ej hørt det.  Til 5te Qvæst:  Resp:  Nej, har ej 

hørt det.  Til 6te Qvæst:  Resp:  har ej hørt andet end det skulle tilhøre Bolstad, men weed ei 

videre at forklare derom. Kand giøre Anviisning paa Øre-Kleiven, men ej paa Lim-ovnen eller 

dette omvundene Huussmands Tuft, med nogen Visshed.  Til den ved 1te og 2det Widne af 

Hoved Citanten fremsatte Qvæst: svarede Widnet, har ej seet Anden Merkesten end den som 

nu staar der, og weed ej fuldkom/m/elig hvad den betyder, men den er sat af Folk uden at 

hand veed hvad den betyder. 

  4de Widne, Erich Monsøn, er i wilkaar paa Gierme, gl: 72 aaar, er ingen paa Bolstad 

beslegtet.  Til 1ste Qw:  swarede, har [hørt] det af mange at Kongen Eier Almindingen, som 

er Almuen forleenet, at de faar Reise deres wei.  Til 2de qw:  Resp:  kand intet sige der om, 

men da Widnet i 5 aar tiente hos Obrister Duwal, som boede paa Bolstad, da styrede hand 

Gaarden, Giestgiberiet og alt, og slog Obristen all græsset her paa Almindingen, og de af 

Almuen som løb Elven, forbød Hr: Obristen, Ei at løb[e] mens græsset stoed, da de svarede, 

at det war En fri Alminding, der for vilde de løbe, indtil der paa kom En anden Retledning.  

Til 3de Qw:  Resp:  losse og lade har ej nogen sinde været nogen formeent, ej heller blev 

nogen formeent at beite paa haa og stub, men ej at beite paa græsset.  4de Qw:  Resp:  hand 

forbød ingen.  5te qw:  Resp:  er ej passeret i de 5 aar widnet tiente der.  6de qw:  Resp:  har ej 

andet seet eller hørt.   Hoved Citanten tilspurte om widnet wed eller har hørt om 

Almindingens Mercker og stræckning, og om hand kand giøre anvisning paa sam/m/e.  Resp:  

wed ej andet end af Øre Kløwen, der paa kand giøre anvisning, men Obristen wilde haft 

Marckeskield steene:  da siger Ole og Jacob Styve til Hr: Obristen, de viste ej, om hand kunde 

sette Marckesteene paa En frie Alminding, og war disse tvende Mænd fød og opdragen paa 

Bolstad.  2o  om widnet har seet, mens hand tiente hos Hr: Obristen, at der gick fremmede 

Creature heele som/m/eren paa Øren.  Resp:  af uforvarenhed kunde der kom/m/e frem/m/ede 

Creature, som med got og gode blev strax bort tagene.  3o  om widnet wed om, den Mercke 

steen her paa backen.  Resp:  wed intet her om. 

  5de Widne, Knud Knudsøn, boende paa Førre, gl: 72 aar, er ingen paa Bolstad beslægted.  

Til 1ste qw:  Resp:  wed ej om saadant.  2de qw:  Resp:  Øren har alle tiider wæret brugt 

under gaarden Bolstad, som har slaaet græsset, i det øvrige ved intet om det omspurte.  3de 

qw:  Resp:  En hver har frit losset og ladet, har og frit beitet paa haa og stub, men ej paa 

græss.  4de qw:  Resp:  Nej, har ej hørt saadant, thj hand regnede Flaaten at wære hands jord 

Bolstad tilhørende.  5te qw:  Resp:  ja, det har hand hørt, og var det wist at Creaturene blev 

indsadt her i Tingstuen*.  Til 6de qw:  svar, Bolstad Manden har stedse høsted og dyrcket 

Øren.  Widnet aflagde Eeden og blev demiteret. 

  6de Widne, Lars Bastesøn, boende paa Gaarden Horvej, gaml: 69 aar, er i 3de og 4de Leed 

beslægtet med Ole og Knud Bolstad.  Til 1te qvæst:  svarede, weed intet derom.  Til 2den 

qvæst:  Resp:  har ej hørt andet ald sin tiid, men om Giestgiveren har betalt Grundeleie til 

Bolstad, weed Widnet ei.  Til 3de Qvæst:  Resp:  jo, Reisende har stædse havt fri lade og losse 

Plads, saa længe de ikke har tilføyet dem Nogen skade paa deres Eiendom.  Til 4de Qvæst:  

Resp:  Obristen tillod dem ingen frihed meere der end Nogen anden stæds paa sin Eiendom.  



Til 5te Qvæst:  Resp:  weed intet derom.  Til 6te Qvæst:  Resp:  har ei hørt andet end Øren har 

wæret dørket og høstet af Bolstad indtil der blev anlagt Process.  Widnet aflagde Eeden og 

blev demitteret. 

  7de Widne, Jacob Jacobsen, er til huuss paa Bolstad Egnen, gam/m/el 60 aar, er ingen af 

Bolstad Mændene beslægtet eller besvogret.  Til 1te Qvæst:  svarede, weed intet derom at 

sige.  Til 2den Qvæst:  Resp:  har hørt fra sin Ungdom af at Øren stedse har været brugt og 

tilhørt Gaarden Bolstad, har hørt at Ingebor Øren gav Grundeleie til Bolstad.  Til 3de Qvæst:  

Resp:  har ei hørt andet end Almuen ubehindret har havt deres fri lade og losse Plads.  Til 4de 

Qvæst:  Resp:  hørte ei at dem blev given meere frihed neden for Kleiven end Nogen Anden 

stæds saalænge Græset stoed.  Til 5te Qvæst:  Resp:  jo, Horviige Mandens Creature har 

Widnet hørt er bleven indsat af Obrister Dyvahl.  Til 6te Qvæst:  Resp:  ja, har ei hørt eller 

weed andet.   Parterne havde ei videre at tilspørge Widnet, som aflagd Eeden og blev 

demitteret. 

  8de Widne, Lars Jacobsøn, er boende paa Mæstad, gam/m/el 51 aar, er i 3de og 4de Leed 

beslægtet med Knud og Johan/n/es Bolstd.  Til 1te Qvæst:  svarede, har hørt det af sin Fader 

Jacob Styve at her skulde være en Alminding, men har ej hørt at den blev givet Navn enten af 

Kongens eller Bøygdens, ligesom Widnet heller ikke ved enten dens begyndelse eller Ende.  

Til 2den Qvæst:  Resp:  weed ej Andet end at Øren har været brugt og styret under Gaarden 

Bolstad nu i halv andet hundrede aars tiid.  Til 3de Qvæst:  Resp:  weed ei andet at sige, end 

at her stedse har været fri lade og losse Plads for Almuen.  Til 4de Qvæst:  Resp:  weed intet 

at forklare herom.  Til 5te Qvæst:  Resp:  kand intet sige derom.  Til 6de Qvæst: 
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Resp:  kand ej andet sige, end at det paa en tiid af halvandet hundrede aars tiid har været 

dyrket og styret af Bolstad.   Hr: Fogden Heiberg begiæede at dette Widne maatte tilspørges, 

hvor af det kand wiide at det just er halv andet hundrede aar at Øren har været brugt under 

Bolstad.  Resp:  Widnet giør den Regning efter den tiid hans Forfædre fra Fader til Olde-

Fader har beboet Gaarden Bolstad.  Widnet aflagde Eeden og blev demitteret. 

  9de Widne, Torchild Knudsøn, boende pa Øfstedalen, er gam/m/el 62 aar, er ingen af 

Bolstad Mændene enten beslægtet eller besvogret.  Til 1te Qvæst:  svarede, har hørt her skal 

være en Alminding, men ej hvem den har tilhørt.  Til 2den Qvæst:  Resp:  Weed ei andet end 

den stedse har tilhørt Gaarden Bolstad, men betræffende Grundeleien, weed intet at forklare.  

Til 3de Qvæst:  Resp:  har ei hørt andet end Almuen ubehindret har havt deres fri lade og 

losse Plads.  Til 4de Qvæst:  Resp:  Nej.  Til 5te Qvæst:  Resp:  Nej, weed intet drom.  Til 6te 

Qvæst:  Resp:  kand ej sige af andet.  Widnet aflagde Eeden og blev demitteret. 

  De 2de mødende og uafhørte Widner Niels Olsøn øvre Dahle og Ole Henrichsøn Fyrre 

frafalder Contra Citanterne, med Reservation om de i sin tiid skulle fornødiges. 

  Da det er seent ud paa Aftenen, beroer med den/n/e Forretning indtil i Morgen, for at 

modtage den af Widnrne belovede Anviisning. 

 

Dend 5te Septbr: blev den/n/e sag atter foretaged, da Rettens Personer, i følge af begge Parter, 

gick ud paa den saa kaldede Alminding, for at modtage den Anvisning widnerne i gaar dags 

belovede at giøre. 

  Hoved widnerne: 

  1ste  Siur Wiiche, for ham blev oplæst hands aflagde vidnesbyrd, giorde anvisning paa Øre 

Kløwen, som er udj En backe i Post eller allemands-weien strax oven for fladen af den saa 

kaldde Alminding.   Parterne havde ej noget at tilspørge widnet, som aflagde Eeden og blev 

demiteret. 



  2det widne, Rognald Houge, ligeleedes anviiste Øre Kløwen, samt Lim eller Kalck ovnen, 

der er {Weste for Almin} i Nord for Almindingen, tæt under Bierget ved Bolstad Fiorden, at 

den skal have wæret, end widere anviste dette widne, tompten hvor Wosse Almuen i forige 

tiide har haft deres Pack boe staaende, som er i Wester for Almindingen, ved Elvens udløb i 

Fiorden, hvor det gamle Giestgiberie og Tingstue har staaed, men Grunden af Elven bort 

taged. Widnet sagde ellers, ofte at have hørt sige:  at der skulde staae En Marckeskieldsteen 

der hvor Giestgiberen Nu har bygt, men hvad den skal betyde, har widnet aldrig hørt.   

Parterne havde ej noget at spørge widnet, som Eedfæstede sit widnesbyrd. 

  3de widne, Erich Gierral, anviste Øre Kløwen og Limovnen, saaleedes som wed første og 

andet widne er forklaret, hands vidnesbyrd blev ham forelæst, som Eedfæstede sit 

widnesbyrd. 

  4de widne, Jwer Bøe, anviste som trede widne, hands widnesbyrd ham forelæst, og efter 

Edens aflægelse blev demiteret. 

  Hoved Citanten frafald det Femte widne, som er Willum Hellesnes. 

  6de widne, Erich Røtte, anviste Øre Kløwen, hands widne blev ham forelæst, da hand 

Eedfæstede sam/m/e. 

  7de widne, Aamun Hæfte, anviste Øre Kløwen, hands widnesbyrd ham forelæst, det hand 

Eedfæstede. 

  8de widne, Godskalk Opheim.   Hoved Citanten tilspurte ham, om hand paa Øre Kløwen 

kand giøre anvisning.  Resp:  Ja, og anviste den paa sam/m/e stæd, som de andere widner, 

hand[s] widne ham forelæst, det alt hand med Eed bekræftede. 

  9de widne, Godskalk Hæwe, anviste Øre Kløwen, hands widne ham forelæst, det hand 

Eedfæstede. 

  Contra widnerne. 

  Det 3die widne, Jon Elje, anviste Øre-Kløwen, hands widne ham forelæst, det hand 

Eedfæstede. 

  Det Fierde Contra widne, Erich Gierme, war saa beskiencket at hand ej kunde følge os, der 

for ingen anvisning giorde, ej heller kand antages til Eed. 

  Hoved Citanten lod tilføre, at som opsidderne og Eierne af Bolstad end nu icke har 

legitimeret med noget slags document deres Eiendom og Ret til selver Gaarden Bolstad, langt 

mindere til Almindingen, saa formodede hand, at de nu i Rette presenterede de adkomster og 

bevisligheder de maatte have, da hand der efter Reserverede sig det widere fornøddene* at i 

agt tage. 

  Contra Citanterne lagde i Rette 1 skiøde af 1 Septbr: 1721, et af 22 Junj 1731, et af 27 Junj 

1731, et af 27 Apriil 1733, og et af 12 Septbr: 1741, der alt er saa lydende. 

  Hoved Citanten bgierede sagen udfløttet til nest anstundende høsteting, da hand til den tiid 

Reserverede sig at indkalde nogle fleere widner, imidlertiid udbad hand sig, saa snart det for 

Dom/m/eren kan være Mueligt, Copie af alt det passerede  /: undtagen Contra parternes 

adkomster :/  for at Needsende til det høy lovl: Rente-Cam/m/er, hvor fra hand vilde ansøge 

nærmere forholds Ordre. 

  Contra Citanterne havde her imod ej noget at erindre. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse worder billiget. 

 

 

Dend 3de Nowbr: blev paa Bolstad øren med Waswærens Almue holden Høste, skatte og 

sagefalds ting, da Retten blev beklæd med det Ordinaire Laugret som paa folio 80 findes 

opnævnt og anført, nærværende inden Retten Fogden Heiberg med Lensmanden Ole Horwei 

og den Tingsøgende Almue, 

 



Da blev publiceret 

  1o  Forordning af 27de Junj h: a:, om toldens forhøyelse paa voxduger 20 s: allen. 

  [2o]  Placat af 14de Aug: h: a:, det ingen fra landet i Bergens Bye maa befatte sig med 

Fløttmænd, Dexelmænd, Dragere, broelæggere, eller andet saadant groft arbeide, uden hand 

der til er berettiget. 

  3o  Stiftbefalingmand Petersons Placat af 3de Octbr:, hvorved forprang med slagt forbydes. 

  [4o]  Dito herres skrivelse til Hr: Fogden af 31de Octbr:, at paagribe Andreas Østensøn 

Fløyen-sver, af Hr: Obrister Schact[s] Regimente, der er bort Rømt. 

  5de  Dito skrivelse af 3de Octbr:, om det unge Mandskab, der undviger deres Lægd. 

  6de  Dito skrivelse af 23de Aug:, 
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det Delinqvent penge for dette aar af Fogderiet bliver at udreede 126 rd: 26 s:, og for de 

Spedalske 67 rd: 

  7de  Dito herres skrivelse til Fogden af 25de Septbr:, om at paagribe Delinqventen Erich 

Pedersen Klingenberg, der fra* (for) begangne drab, er Dømt fra Livet, og der efter bort Rømt 

af Arresten. 

 

Ole Bleege udgivene skiøde af 9de Julj 1768 til Jwer Bræche, paa Stamnes Kircke med 

tilhørende Tiende og Jorde gods samt Leie Creature, blev læst. 

 

Knud Styve gields brev af 5te Januarj 1769 til Ole Johan/n/esøn Bære for 57 rd: laan, og til 

Jon Elje for 21 rd: laan, mod pant 2 Spd: sm: uden bøxel, og 10 mrk: sm: med bøxel, blev 

læst. 

 

Arveskifte brevet af 1 Julj 1769, sluttet efter Knud Siursøn, blev læst, og var stervboen Eiende 

Jordegoeds i gaarden Styve 1 pd: 22 mrk: smør med bøxel, wurderet 184 rd:, og udlagt der af 

til Creditorene Ole Bære og Jon Elje 19 ¾ mrk: smør for 79 rd:   Resten til Arvingerne i arv 

udlagt, saasom til Encken Gertrud Johan/n/esdatter 13 1/8 mrk: smør for 52 rd: 3 mrk:,  til 

søn/n/en Siur Knudsøn 5 1/8 mrk: for 20 rd: 3 mrk:,  søn/n/en Johan/n/es 5 mrk: for 20 rd:,  og 

datteren Anna 3 mrk: smør for 12 rd: 

 

Brynild Ulwen, efter forige tiltale Contra Knud Hærnæs, æskede sag i Rette, og gav til kiende 

lovlig at have ladet for Knud Hærnes forkynde Rettens forelægelse, wil fornem/m/e om hand 

nu møder. 

  Bøygde Procurator Traa for Knud Hærnes møtte, tilstoed forelægelsen at være lovlig 

forkyndt, men, som hand i sag er aldeeles ukyndig, begierede hand sag til neste ting udsat. 

  Citanten lagde i Rette det paastevnte wilkaar brev af 3 Julj 1750, paastod Dom, og 

protesterede mod den forlangde udsettelse.  Det fremlagde er saa lydende. 

  Traa begierede en gienpart af det fremlagde, og protesterede mod overilelse. 

Afskeediget. 

Dend forlangende udsettelse billiges. 

 

Knud Hiørnewiigens skiøde af 30 Januarj 1769 til Erich Siursøn Hæwe, paa Et Spand smør 

med bøxel i gaarden Hiørnewiigen, blev læst. 

 

Philip Haarwei gav tilkiende, det hand for sin Moder Jnger Sørensdatter og paa hendes 

wegne, til dette Ting, har ladet stevne og indkalde Ole \Andersøn/, Dom at modtage til at 

betale hende wilkaar for dette aar og fremdeeles, efter Contract og Wilkaar brev af 21 



Nowembr: 1743, da hand, dend indstevnte Ole Andersøn, har faaed Helje Johan/n/essen,  /: 

som har udgived wilkaar brevet :/  hands huustroe til ægte, og hands jord til brug og beboelse, 

samt at svare processens omkostning, vil fornem/m/e om den indstevnte Møder, lagde ellers i 

Rette det paastevnte wilkaar brev, der er saa lydende. 

  Dend indstevnte Ole Andersøn Tøssen blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde sware, 

endskiønt hand er her paa Tingstædet. 

  Stevne widnerne Ole Horwei og Endre Rongen afhiemlede stevningen at være Ole Andersøn 

Tøssen i Eget paahør lovlig forkyndt. 

  Citanten erindrede om Lavdag. 

Afskeediget, 

Dend lovlig indstevnte Ole Andersøn Tøssen forelæges at møde til neste ting. 

 

Philip Horwei gav til kiende, det hand med Muntl: warsel har ladet stevne og indkalde Ole 

Andersøn Tøssen, fordj hand, medens Citanten war Reist til Kircken for at begrave sin Faders 

Liig, har opbrudt hands sal: Faders Smeehuuss og wæret der inde i Citantens fraværelse, der 

om widner at anhøre, Dom at modtage til undgieldelse, og processens erstatning.  Til widner i 

sag, er under Lovens faldsmaal indkaldet Haldor Tøssen og Knud Olsøn Horwei. Vil 

fornem/m/e om de samtlig indstevnte møder. 

  Dend indstevnte Ole Andersøn Tøssen, efter paaRaabelse møtte, tilstoed lovl: warsel at have 

bekom/m/ed. 

  De indstevnte widner møtte, dem Citanten paastod Eedelig forhørt.  Eedens forklaring blev 

dem forelæst og formaned at blive wed sandhed. 

  1ste widne, Haldor Rasmussøn, boende paa Gaarden Tøssen, efter aflagde Eed widnede, at 

dagen efter at de havde wæret wed Kircken og begravet Jon Tøssen, saa widnet det Ole 

Andersøn Tøssen war inde i den afdødes Smeede huuss, og war døren opbrudt, da der war 

laas for:  det var øyensiunlig at døren war opbrudt.   Parterne havde ej noget at tilspørge 

widnet. 

  2det widne, Knud Olsøn, tienende hos sin Fader paa Horwei, efter aflagde Eed widnede, at 

dagen efter Jon Tøssen war begravet, kom widnet paa Tøssen da boen skulde Registreres, og 

saa det Smede huuss dørren war aaben, men om døren var opbrudt eller oplucket, gav widnet 

ingen agt efter, ej heller wed widnet hvem der havde wæret der inde. 

  Ole Andersøn begierede sag udsat, for at kom/m/e til lovlig forsvar. 

Afskeediget, 

Sag udsettes til neste ting. 

 

Lars Ædahls Pante brev af dags dato, til Gullich Opheim for 80 rd: laan, mod pant Et pund 

smør i Gaarden Ædahl, blev læst. 

 

Dend 4de Nowember er ved Waswærens høste ting følgende passeret. 

 

Ole og Knud Biørgo udgivene skiøde af 4de Nowbr: 1767 paa halve huusmandplatset 

Ørewiigen, solgt til Anders Johansøn, blev læst. 

 

Dito Mænds skiøde af 29de Aug: 1768 paa den anden halvedeel i Ørreviigen, solgt til oven 

benævnte Anders Johan/n/essøn, blev læst. 

 

De Laugrettes mænd som Retten tilstundende aar 1770 skal betiene, blev opnævnt, og er 

følgende,  Nye:  Endre Rongen, Lars øvre Schierven, Ole Stywe, Arne Wasenden,   gamle:  

Knud Knudsøn Føre, Johan/n/es Andersøn Horvej, Lars Biørgo og Ole Knudsøn ibdm: 
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Hr: Fogden begierede den Aastæds sag, om Almindingen her paa stædet, udsat til neste ting, 

som blev billiget. 

 

Bøygde Procurator Traa for Hr: Lieutenant Dahl, begierede det de 2de sager mod Knud 

Pedersøn Biøndahlen og Henrich Kallestad maatte til neste Ting forfløttes, som blev billiget. 

 

Lars øvre Schierven gields brev af 3de Nowbr: 1769 til Johan/n/es Brigtsøn for 40 rd: laan, 

mod pant 12 mrk: smør i gaarden øvre Schierven, læst. 

 

Hr: Fogden lod inden Retten oplæsse og Examinere til bilag wed hands allerunderdanigste 

Regnskaber, følgende:  1mo  det almindelige Tingsvidne, indeholdende 14 poster.  1o* (2o)  

skatternes beløb over de affælde gaarder.  3o  om Giestgiberne.  4de  Odels Mandtallet.  5de  

Restanse Register over Landskatten, hvis Sum/m/a war 42 rd: 3 mrk: 14 s:  som ingen war der 

det ringeste mod sam/m/e havde at erindre, war hand Rettens Atestation begierende, som blev 

billiget. 

 

Efter 3de gange udraabelse war ej nogen der wilde gaae i Rette, altsaa Tinget med den/n/e 

Almue ophæved. 

 

 

Dend 6de Nowembr: blev paa Wangens Almindelig Tingstue, med Wangens Almue, 

holden [Høste,] skatte og sagefalds Ting, da Retten blev beklæd med det Ordinaire Laugret 

som paa fol: 89 findes opnævnt og Specificeret, nærwærende inden Retten Fogden Hr: 

Heiberg med Lensmanden Knud Ringheim og den Tingsøgende Almue. 

 

Da blev publiceret de Forord: og Ordres som paa fol: 99 wed Waswære[n]s høsteting findes 

anført. 

 

Bøygde Procurator Traa for Encken Sophie Berge efter forige tiltale, æskede sag i Rette 

Contra Mathias Berge, og wilde afvarte hvad hand havde at forestille, Reserverede sig lovl: 

procedur. 

  Mathias Berge, efter paaraabelse, hvercken møtte eller lod svare. 

  Traa for Encken declarede, det Encken, som selv er nærværende, har faaed alt hendes 

Boeskab, efter skiftebrevets indhold, undtagen noget smaat jernfang og Reedskab, beløbende 

til 9 rd: 3 mrk: 1 s:, for det øvrige og manglende, efter hoved stevningens indhold paastod 

hand Dom, med erindring om processens erstatning. 

Afskeediget, 

Sag optages til Dom, indtil førstkom/m/ende 8de Nobr:, da Parterne haver at møde her paa 

Tinget, Dom at anhøre og modtage. 

 

Madam Stolt udj Bergen lod, wed hendes tieneste Dreng Johan/n/es Knudsøn, tilkiende give, 

lovlig med muntlig warsel til dette Ting at have indkaldet Gullich Bergesøn Møcheltvet, nu 

Berge, for skyldig wærende 13 rd: for Crediterede wahre, der om Dom at modtage til 

betalning, samt processens erstatning. Wil fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Gullich Berge møtte, tilstod lovlig warsel. 

  Citanten lagde i Rette sit skriftlige forsæt af 31de Octbr: sidstleeden, med we[d]følgende 

Regning, der begge er bilagt med lovlig stemplet papiir, blev oplæst og er saa lydende. 



  Dend indstevnte Gullich Berge tilstoed den oplæste Regning, og at hand war 13 rd: skyldig, 

begierede alleene det Citanten wilde give ham fordrag til waaren, da hand wilde betale. 

  Johan/n/es Knusøn sagde, endskiønt hand ingen ordre havde til at give fordrag til waaren, 

saa dog, for ej at overile Gullich Berge, wil hand give ham den forlangende fordrag, naar hand 

til Protocollen wilde declarere, at i fald hand ej til førstkom/m/ende waar betaler, da paa 

som/m/ertinget tilkom/m/ende aar, at modtage Dom, uden widere stevnemaal. 

  Gullich Berge svarede, hand vil betale inden waaren tilkom/m/ende, og skulde det ej skee, 

som dog skee skal, wil hand paa første som/m/erting taale Dom. 

Afskeediget, 

Sag udsettes indtil Som/m/ertinget tilkom/m/ende aar 1770. 

 

Niels Fenne skiøde af 11de Nowembr: 1768 til Swend Nielsøn paa 2 ½ Spd: smør med bøxel, 

og over bøxel til 1 ½ Spd: smør, i gaarden Fenne, blev læst. 

 

Anno 1769, den 6te Novbr:, blev Retten betient af mig Foged Christen Heiberg, som Sette 

Dom/m/er, paa Høste Tinget for Wangens Tinglav paa det Almindelige Tingstæd Wosse 

Wangen, og blev da Retten tilligemed betient af de for dette Aar udnævnte Lavrettes Mænd. 

  Hvorda for Retten fremstod Bøygde Procurator Niels Traae for Sagefalds Eieren til det her 

saa kaldede Apostels Gods paa Woss, Sr: Herman Fleischer, og gav tilkiende at Sag anlagt 

mod Aamund Seim, nu Flage, for begangne Overlast imod hans Naboe Kone Torbiør Mads 

Datter Seim, som til sidstleden Sommer Ting blev indstevnt, men ei formedelst Sette 

Dom/m/erens Foged Heibergs Fraværelse i andre Embeds Forretninger kunde foretages, saa 

haver han nu til dette Ting med Continuations Stevning ladet indkalde bem:te Aamund Seim 

som paagieldende, tilligemed Widnet Sieur Henrichsen til Eedelig Forklaring, vil fornemme 

om de indstevnte møder. 

  Den indstevnte Aamund Seim mødte og vedtog lovlig Stevnemaal. 

  Ligeledes mødte og Vidnetnet* Sieur Henrichsen, som blev forelæst Edens Forklaring, og 

dereffter aflagde Eed at ville vidne Sandhed. 

  Traae begierede at Vidnet maatte historisk Viis forklare hvad det om denne Sag er vidende, 

og forklarede da vidnet:  at det hørte nu i Vaar 2 Aar Siden, at Aamund Seim sagde til Torbiør 

Mads Datter at hendes Creature gick i den ind- 
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-stevntes Ager, og den tiid vare de begge i et Ildhuus, hvorpaa de gick ind i Aamunds Stue, 

hvor Vidnet hørte at Torbiør Mads Datter brugte en slem Mund mod Aamund Seim, hvorover 

Aamund tog Torbiør ved Armen og ledde hende ud, men Torbiør kom ind igien og blev ved at 

bruge Munden mod Aamund, hvorover Aamund atter ledde hende ud anden gang, og gick 

selv med, og da Dørren luktes igien, saa Vidnet icke hvad uden for passerede.   Niels Traae 

tilspurgte Vidnet,  1:  om han icke saae og hørte at Aamund Seim var Vred da han saaledes 

2de gange kiørte hende paa Dør.  2:  om han icke hørte at Torbiør Seim skreg og gav sig ilde 

den sidste gang han saaledes havde bragt hende igiennem Dørren.  3:  om Vidnet og icke saae 

og vel vidste at Torbiør Seim den samme Tiid fick Skade i sin eene Fod, saa hun i lang Tiid 

maatte holde ved Sengen.  Til 1 Qvæst:  Resp:  jo, han var noget Vred.  Til 2den  svarede:  at 

Vidnet hørte det Torbiør græd.  Til 3  Resp:  saae at Torbiør haltede nogen Tiid.   Traa for det 

4 tilspurgte Vidnet, om han icke hørte af Torbiør Seim at hun beklagede sig at Aamund havde 

klemt hendes Fod i Dørren, og tillige kastet hende til Gulvet.  5te  om han og icke saag hendes 

Fod at være blaae og Hoven.  Resp:  til 4de Qv:  kand ei mindes det.  5 Qvæst:  besvaret under 

den 3die.   Parterne havde ei videre at tilspørge Vidnet, hvorfore det fra Retten blev dimitteret. 

  Traae begiærede Sagen udsadt til i Morgen, som blev billiget. 



 

Dend 7de Nowembr: Er ved Wangens høsteting saaleedes passeret. 

 

Afgangne Cancellie-Raad Alstrup gields brev af 18de Nowbr: 1756, indført i Pante Bogen paa 

fol: 522, blev efter qvitering af 18de Nobr: 1763 udslet. 

 

Dito gields brev af 21de Nobr: 1757, indført i Pante bogen paa folio 547, blev efter paategned 

qvvitering af 22de Nowbr: 1763 udslet. 

 

Dito gields brev af 23de {Nowembr:} \Februarj/ 1760, indført i Pante bogen paa fol: 580, blev 

efter paategned qvitering af 14 Nobr. 1763 udslet. 

 

Ole Aamunsøn Taulen gields brev af 11de Julj 1746, indført i Pante bogen paa fol: 240, blev 

efter qvitering af dags dato udslet. 

 

Knud Mit-Fenne gields brev af 6 Nobr: 1769 til Torbiørn øvre Fenne for 98 rd: laan, mod pant 

1 pd: 3 mrk: smør i gaarden Mit-Fenne, blev læst. 

 

Lars Knudsøn Horviig pengemangels lysning af 30de Octbr: 1769, paa hands Kones vegne, 

som odels pretendent til gaarden Dykesteen, blev læst. 

 

Godskalk Olsøn Flage og Berge Siursøn Hæwe med hinanden oprettet og indgaaed Odels 

Mage skiftebrev af 6de Apriil 1769, blev læst. 

 

Arveskifte brevet af 22de Septbr: 1769, sluttet efter Stephen Wichingsøn, blev læst, og war 

stervboen Eiende Jordegods udj gaarden Rondwe 3 ½ Spand smør med bøxel, wurderet 400 

rd:, og i arv udlagt saaleedes:  Encken Britte Holgierdatter 2 Spd: 11 ¼ mrk: smør for 300 rd:,  

den afdødes søskene og deres Børn er i arv tilfalden som følger:  fuldbroderen Siur 

Wichingsøn arvet 5 8/11 mrk: smør for 36 rd: 2 mrk: 2 210/231 s:,  halvbrødrene Ole og Niels 

Wichingsøn/n/er, hver 2 19/22 mrk: smør for 18 rd: 1 mrk: 1 105/231 s:,  Elste halvsøsters 

søn/n/e søn/n/er Lars og Niels Siursøn/n/er, hver 21/44 mrk: smør for 3 rd: 2 210/231 s:,  

Jngebor Siursdatter 21/44 mrk: smør for 3 rd: 2 210/231 s:,  2den halv [søster] Sidselle,  og 

3de halv søster Anna Wichingsdøttere, hver 1 19/44 mrk: smør for 9 rd: 8 168/231 s: 

 

Konen Synnewe Aadsdatter for hendes Mand Anders Fiæland, der er syg og sengeligende, 

æskede dend sag i Rette som Bøygde Procurator Steen paa sommertinget mod Bøygde 

Procurator Traa lod incaminere, og paastoed Dom efter det i Rette frem lagde skiftebrev og 

stevningens indhold. 

  Niels Traa møtte og tilstoed warselen, men som hand maatte fornem/m/e at Synneve 

Aadsdatter nu har forkasted Procurator Steen og nu selv møder, som dog har en frisk og før 

Mand, som med mig har afgiort fordringen, altsaa begierede sag til neste Ting udsat for 

sam/m/e at beviise, og at maatte erholde en gienpart af hvis passeret er. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Den 7de Novbr: blev Retten atter betient af mig Foged Heiberg som Sette Dom/m/er. 

  Niels Traae æskede Sagen i rette Contra Aamund Seim, som til i dag blev udsadt, og sagde:  

Ingen kand sige sig sikker for af et ondskabs Menniske at blive overfalden, saavel i sit eget 

huus som paa andre Steder, allerhelst naar han veed og seer at Vidner over hannem ei saa let 

kand erholdes; Men da denne Sag af de førte Vidners Udsigende i det ringeste er bragt i 



Formodning, at Aamund Seim ved Hug og Slag har overfaldet Torbiør Mads Datter, som en 

frugtsam/m/elig Kone, der strax i mangel af tilstæde værende og tilstræckelig Vidner, for sine 

Grander og Naboer har beklaget sig over Aamund Seims ilde medfart med hende, saa 

paastaaes det han følgelig Lov fralegger sig Sag ved sin Eed, eller og ved Dom bliver 

tilfunden at betale sine Volds Bøder effter Loven, og saaledes indledes Sagen under en 

lovgemes Dom.       {Eragtet.  Sagen optages} 

  Den instevnte A[a]mund Seim lod møde ved Ole Aamundsen Tundal, som hans Morbroder, 
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og begiærede Sagens Anstand til førstkommende Sommer Ting, for imidlertiid at anmelde 

Sagen for sine Officeers, siden han er Landværn Soldat. 

  Niels Traae sagde at han icke andet veed end Aamund Seim for længe siden har faaet sin 

Afskeed fra Regimentet som Landværn Soldat, icke heller har Aamund Seim, i ald den Tiid 

denne Sag har været Ventileret for Retten, tilkiende givet at han endnu som staaende 

Landværn er, altsaa igientog Pocurator Traae sin forrige Paastand, og urgerede paa Dom. 

Eragtet. 

Den forlangte Anstand bevilges. 

 

Dend 8de Nowbr: Er ved Wangens høsteting saaleedes passeret. 

 

Udj sag indstevnt af Encken Sophie Berge Contra hendes svoger Mathias Berge, blev 

saaleedes 

Dømt og Afsagt. 

Ved sagens Revition til Doms afsigelse, befindes den saaleedes at være:  Bøygde Procurator 

Traa for Encken Sophie Berge har ved Muntlig stevning, som faldt i Rette dend 6 Julj 1768, 

indkaldet benævnte Enckes svoger Mathias Berge for skyldig wærende 193 rd:   2o  for 

Eendeel Boeskab efter skiftebrev af 25de Julj 1765, som den indstevnte skal have taged i brug 

fra sin sviger Moder, og ej vil fra sig levere.  3tio  for 8te tønder laant Korn.  Dette er 

sigtelsen i hoved stevningen:  hvor af Traa, til den/n/e Tiid, som er 4de Ting og Rettergang, ej 

det Ringeste har beviist eller i minste maade oplyst:  ja, end icke i Retten fremlagt det 

paaberaabte skiftebrev, i fald sm/m/e søgemaalet skulde hiemle, og dog til dette 4de Ting 

siger, det Encken har faaed alt hendes Boeskab, efter skiftebrevets indhold, undtagen noget 

smaat jern fang og Reedskab, beløbende til 9 rd: 3 mrk: 1 s:, for det øvrige manglende, efter 

hoved stevningens indhold, paastaar hand Dom, uden at eftertencke, det den indstevnte, ved 

indlæg af 3de Julj dette aar, som faldt i Rette paa som/m/er tinget, benægter alt:  da Traa 

erholde udsettelse, for sam/m/e at besvare, men det Eene med det andet er alt af Traa 

Negligeret; ligesa bagwendt har Mathias Berge paa sin siide Tracteret sag:  thj, hand har ved 

Contra-stevning, som faldt i Rette dend 5te Julj indeværende aar, indkaldet sin swiger Moder 

at høre beskickelse widner:  dem hand for Retten hvercken Navn giver eller fremstiller:  og i 

det frem lagde indlæg af 3de Julj nest forhen, siger hand, at anviise en qvitering, der end nu ej 

er worden anviist.   Thj Kiendes for Ret, da det paa ligger Bøygde Procurator Traa efter Eed 

og pligt, Lov-formelig at procedere de sager ham betroes, besønderlig Encker og Faderløsse 

børns sager, og hand den/n/e sin pligt har tilsiide sadt, bør hand, Procurator Traa, betale i 

Mulct til Bergens Manufactuur-huus En Rdr:, og ligesaa meget til Justits-Cassen, samt paa 

Egen bekostning sag wed Continuations stevning forfriske, og Lov-formelig procedere og 

oplysse, føren endelig Dom kand afsiges.  Ligesaa haver Mathias Berge sagen paa sin siide i 

gierningen og wirckelig, og ej alleene i tanckerne, at oplysse. 

 



Arveskifte brevet af 17de Julj 1769, sluttet efter Maritta Jonsdatter, blev læst, og var 

stervboen Eiende Jordegoeds i gaarden Hærem 1 pd: 18 mrk: smør uden bøxel, wurderet 42 

rd:, og udlagt Knud Sundve for gields fordring alt. 

 

Dend 9de Nowbr: Continuerede Wangens høsteting, for den Laugrettesmand Gullich 

Hummedahl sad Ole Wangenm er passeret som følger. 

 

Hr: Meldahls gields brev af 15de Nowbr: 1762, indført i Pante bogen paa fol: 11, blev efter 

paategned qvittering af 1ste Octbr: 1769 wedbørlig udslet. 

 

Dito gields brev af 28 Julj 1769 til Hr: Biskop Friis for 700 rd: laan, mod anden Prioritè i 

Debitors huusse og Boehave med videre, blev læst. 

 

Ole Gavle gields brev af 8de Nowbr: 1765, indført i Pante bogen paa fol: 58, blev efter 

paategned qvitering af 8de Nowbr: 1769 udslet. 

 

Johan/n/es Løken gields brev af 11de Nowbr: 1765, indført i Pante bogen paa fol: 59, blev 

efter paategned qvitering af 7de Octbr: 1769 udslet. 

 

Dito Mands gields brev af 7de Nowembr: 1769 til Ole Bræche for 99 rd: laan, mod pant 9 

Mrk: smør i gaarden Løken, blev læst. 

 

Hr: Provsten Ruus bøxel brev, med Rewers, af 27de Octbr: 1769, til Johan/n/es Colbeensøn 

paa 2 løber 1 pund 18 Mrk: smør i gaarden Hærem, blev læst. 

 

Peder Larsøn Twet Caution af 8de Nowbr: 1769 for Johan/n/es Hærem, til Erich Hærem, det 

hand rigtig skal nyde sit aarlig wilkaar, blev læst. 

 

Hr: Provsten Ruus bøxel brev, med Rewers, af 27de Octbr: 1769, til  Peder Larsøn paa 2 pd: 

18 Mrk: smør i gaarden Tweite, blev læst. 

 

Aamun Hæfte gav til kiende, det hand med Muntlig warsel til dette ting har ladet stevne og 

indkalde Gaarden Lirhuus beboere, Colbeen, Niels Brynildsøn og Niels Bottolphsøn, hvilcken 

sidste frafaldes fordj hand har tilstaaed sin forseelse, samt gaarden Lofthuus beboere, Mons 

og Aamun, fordj de med ulovlig brug og beite har fornermed Citanten udj de ham tilhørende 

Marcker og hands lovlig Eiendom, der om Dom at mottage til at endtholde dem fra Citantens 

Eiendom, og \og skadens erstatning, samt/ at svare processens omkostning.  Saa ere de og 

indkaldet at høre stevnte og ustevnte widner:  wil først fornem/m/e om wederparterne møder. 

  Bøygde Procurator Traa møtte for samtlig ind[stevnte] 
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og wedtog lovlig warsel, og maatte forundre sig at Aamun Hæfte iler saa sterck til process, da 

dog de indstevnte, baade før stevningen blev forkyndt, som og siden, ja, end og i dag har 

tilbudet ham forlig, men ej har wæret [at] formaae, formedelst hands ubegierlige paastand. 

Men endnu paa de indstevntes wegne, vil proponere følgende forliig, ej af frygt for, det sag 

skal gaae de indstevnte imod, men af Kærlighed, for at undgaae process. Om det er skeet, det 

de indstevnte har, med deres Creature, tlføyet Citanten skade, som er dem uvitterligt og imod 

deres willie, saa vil de imindelighed til Citanten betale i græss værd 6 rd:, her om hand 

æskede Citantens svar. 



  Citanten svarede, det hand lidet har løst til at trætte, men med det giorde tilbud, er hand ej 

skadesløs, det hand vil være, og saa faar forsickring for eftertiiden, at have sin Eiendom, efter 

i hænde havende breve, med Fred og Rolighed. 

  Traa svarede:  Naar Citanten ej er fornøyet med det tilbud ham er giort, kand hand føre sine 

widner. 

  Citanten sagde, de under Lovens faldsmaal indkaldede widner, og de godvillig mødende ere, 

stevnte widner:  Sølfest Flætre, Niels Uqvitne, Lensmanden Knud Ringheim, Knud Giære, 

Anders Dugstad, Siur Griotland, Jon ibdm:, Ingebor ibdm:, Aamun Tvinden, Aase Giøesteen, 

Elj Anvedatter, tienende paa Houge.  Ustevnte widner:  Torger Twinden, Torger ibdm:, Lars 

Nedre Hylle, Tolefv Nedr: Lemme, Brynild Norrem, Britte Poulsdatter, tienende paa 

Ringheim, Erich Haldorsøn, til huus paa Hæfte, Ole Michelsøn Hæfte, Arne Aadsøn ibdm:, 

Giertrud Jwerdatter ibdm:, Christj Jonsdatter Leidahl og Kari Knudsdatter Twinden, dem 

Citanten paastod Eedelig forhørte. 

  De samtlig benævnte widner møtte alle, undtagen Lars Nedr: Hylle, der efter paaRaabelse ej 

møtte.  Eedens forklaring blev widnerne forelæst og formaned at blive ved sandhed. 

  1ste widne, Sølfest Brynildsøn, boende paa Gaarden Flættre, efter aflagde Eed widnede, at, 

som hand ej rettere mindes, dend 21de Augustj efter Aamun Hæfte[s] forlangende, war 

hen/n/e at besigtige den skade hand havde taged paa hands Eng eller slaatte af smaler og Fæe:  

og war der 6 udløer slaatter som war af Creaturene overfaren, græsset Needtraaed og til deels 

opædt:  Noget høe war af hæsserne afreven, deels opædt og deels Nedtraad, og havde der 

været Smaler inde i Løerne og Needtraaed det høe som der udj var indbragt:  den yderste 

slaatte ude med garen, der udj var store støcker af Marcken der ej var slaaendes, saaleedes 

war det opædt. Skaden blev af widnet anseet for 10 á 12 rd:  For 7 á 8 aar siden, var widnet 

ligeleedes \at/ besigtige den skade Citanten paa sine slaatter af Creaturene havde taged, og da 

var skaden meget meere end den i dette aar. Det war øyensiunlig at see, at det war Creature 

der havde giort den/n/e, ja begge skaderne, baade paa traad af Creaturene saa der laae en wei 

efter dem, som og paa skarnet efter dem, at det havde wæret Fæe og smaler, men hvis 

Creature det havde været, saae widnet ej.   Traa tilspurte widnet,  1o  om widnet ved, at 

Citanten havde tilkaldet de indstevnte, at være ved den/n/e besigtelse nærværende.  Resp:  

Aamun Hæfte sagde, det hand selv havde talt til sine vederparter, at de vilde være 

nærværende:  men den dag møtte ingen af dem, men som dette var paa en Mandag, saa 

widnet, neste Fredag der efter, at baade Lirhuus og Lofthuus Mændene var der og besaa 

skaden.  2o  om widnet har seet, det Lirhuus og Lofthuus Mændene, der har haft nye 

besigtigelse Mænd.  Resp:  jo, de havde, den omvundene Fredag, tvende Mand med sig, men 

da war alt baaret høet af alle hæsserne, og høet, saa meget som i den ugge kunde 

overkom/m/es.  3o  om icke Aamun Hæfte sam/m/e tiid wiste widnet gierdet for disse slotter.  

Resp:  Nej, men ellers wiste hand dem sin Eiendom, at slotterne ligger mit i hands Eiendom, 

saa de langt fra ej kom/m/er nær Merckerne.  4o  om widnet kand giøre anvisning paa de 

slotter hand har besigtiget.  Resp:  ja, hand kand giøre god anvisning paa alt. 

  Mons og Aamun Lofthuus fremstoed for Retten og sagde, det de ingen deel wil have i 

den/n/e process, men vil imindelighed fornøye Citanten og stille ham tilfreeds. 

  Citanten war med dette tilbud fornøyet, naar hand for eftertiiden kand beholde sin Eiendom 

med freed. 

  2det widne, Niels Tollefsøn, boende paa Gaarden Uqvitne, efter aflagde Eed widnede i et og 

alt som første widne har forklaret.  Til Traa[es] første qwæst:  svarede, som første widne.  Til 

2den qw:  svarede, har ej seet det, men hørt det af andere sige, at de ware der Fredagen efter, i 

det øvrige svaret som første widne.  Til 3de qw:  svarede, som første widne.  Til 4de qw:  

svarede, som første widne. 

  3de widne, Knud Olsøn, Lensm: her i Ting lauget, efter aflagde Eed vidnede, det hand med 

Knud Giære, efter Aamund Hæfte[s] forlangende, dend 12de Octbr: gick til Lirhuus, da alle 



Mændene der, følgede dem til Lofthuus, hvor og alle Mændene war til stæde:  da widnet 

tillige med Knud Giære, fra Aamun Hæfte tilspurte dem samtlig, om de icke wilde forlige sig 

med Aamun Hæfte om den skade deres Creature havde tilføyet ham paa hands slotter: 
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Da samtlige Lirhuus og Lofthuus Mændene tilspurte widnet og Knud Giære, hvad Aamun 

wilde have for skaden:  hvor til widnet svarede, hand wiste det ej. Da wedtog samtlige 

Lirhuus og Lofthuus nest Søndags aften der efter, at tale med Aamun Hæfte. Widere wiste 

widnet ej, der for blev demiteret. 

  4de widne, Knud Anfindsøn, boende paa Gaarden Giære, efter aflagde Eed widnede 

Conform med 3de widne. 

  5te widne, Anders Larsøn, boende paa Gaarden Dugstad, efter aflagde Eed widnede, det 

hand, og nu ved døden afgangne Swend Bidne, war udsendt af Aamun Hæfte til Lirhuus og 

Lofthuus Mændene, om den skade ham for 7 á 8 aar siden war tilføyet paa sine slotter. Da det 

nu er saa lang tiid siden, kand hand ej mindes de ord som den tiid blev talt.   Traa Protesterede 

mod widne om ord efter saa lang tiids forløb.  Widnet blev demiteret. 

  6de widne, Siur Siursøn, boende paa Griotland, efter aflagde Eed widnede, det hand i aar har 

seet Lirhuus og Lofthuus Creature gaa paa Citantens slotter, og det mit i som/m/eren som nu i 

aar war. For 6 aar siden war witnet paa En af Aamun Hæfte leiet slotte at slaae, da kom 

Lirhuus og Lofthuus smaler tvende gange ind paa slotten til widnet hvor hand slog græsset, 

ligesaa kom de ind paa den slotte hvor Aamun stod og slog. Widnet har ellers icke seet Nøds-

Creature wæret inde paa disse slotter, føren nu i Som/m/er, da widnet tvende gange saa dem at 

wære der inde.   Traa tilspurte widnet hvor hand war, da hand saa disse Creature, om hand da 

war paa Griotland.  Resp:  hand stod hiem/m/e i sit Thuun og saa dem, og kand hand giøre 

anvisning paa de stæder Creaturene da war, og kand hand hver dag af sit Thuun see 

Creaturene, naar de kom/m/er ind paa Hæfte[s] slotter.  2o  hvor af widnet kand wide at det 

war eller er de indstevnte deres Creature.  Resp:  fordj hand ofte har wæret der paa stædet og 

[seet] deres Creature der, desuden er Marcken ej saaleedes, at anderes Creature kom/m/er der, 

men Lirhuus og Lofthuus beiter falder an til Hæfte[s] Marck;   Citanten tilspurte widnet, om 

hand icke har seet, og kand see, af sit Thuun, det Lirhuus og Lofthuus Creature kom/m/er fra 

deres støel ind paa Citantens waarhavner og slotter.  Resp:  ja, har gandske wist staaet i sit 

Thuun og seet det. 

  7de widne, Jon Larsøn, er boende paa Griotland, efter aflagde Eed widnede, at for 8te aar 

siden tiente widnet hos Aamun Hæfte, da saa widnet det Lirhuus og Lofthuus smaler war i 

Hæfte[s] slotter, og falder Marcken saaleedes, at icke lettelig nogen andens Creature kand 

kom/m/e der, har og i aar af sit Thuun seet Lirhuus og Lofthuus smaler og Nøds-Creature i 

Hæfte[s] slotter, har og i forrige aaringer af sit Thuun seet deres Creature i Hæfte[s] 

waarhavner.   Parterne havde ej noget at tilspørge widnet. 

  8de widne, Jngebor Siursdatter, er Encke, værende til huus hos hendes broder Siur Griotland, 

efter aflagde Eed widnede, at hun i aar war Bodeie hos hendes Broder Mons Lofthuus, og da 

war baade Lofthuus og Lirhuus smaler, og Colbeen Lirhuus og Mons Lofthuus Køer, i 

Hæfte[s] slotter, og tvende gange war widnet der neere og iog alle Lirhuus og Lofthuus 

smaler af slotterne, og en gang iog widnet de omvundene tvende Mands Kør af slottene. Har 

ofte staaet, i forrige aaringer, i Griotlands Thuun og seet Lirhuus og Lofthuus Creature i 

Hæfte[s] waarhavne og paa slotterne.   Citanten tilspurte widnet, om hun icke i aar, som 

Bodeie, tilbød sig at wogte Creaturene, for saa vit paa hende kunde kom/m/e, at de ej skulde 

kom/m/e i slotterne, og hvad svar hun da fick.  Resp:  jo, det er saa, men de andere Mænd paa 

Lirhuus og Lofthuu, de havde ej leilighed der til.  2o  da widnet i aar saa Creaturene paa 



slotterne, om hun da icke giorde bud til Lirhuus og Lofthuus, om hielp til at uddriwe 

Creaturene.  Resp:  kand ej mindes det. 

  9de widne, Aamun Olsøn, boende paa Gaarden Twinden, efter aflagde Eed widnede, at have 

i den/n/e som/m/er, i sit Thuun staaet og seet Creature i Hæfte[s] slotter, men [h]wis 

Creathuure det war, wed widnet ej, og har hand tvende gange i den/n/e som/m/er seet det.   

Citanten tilspurte widnet, om hand i aar og forige aaringer har seet, det hand har lidet skade, 

af Creaturerne, paa sine waarhavner.  Resp:  jo, har seet det.  2o  [om] widnet wed, at det saa 

kand falde til, det Citantens eller anderes Creature, end som Lirhuus og Lofthuus, kand 

kom/m/e i hands slotter.  Resp:  Nej, kand ej sige det, at det kand falde beleiligt for anderes 

Creature der at kom/m/e. Widnet forklarede ellers, det hand havde en slotte til leie af Aamun 

Hæfte, den hand i Fior slog, da kom Lirhuus og Lofthuus smaler ind paa slotte[ne] 
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 saavel hos widnet som hos Aamun Hæfte, og Rev græsset need af hæsserne og for meget ilde 

afstæd, til en stor skade for dem. 

  Citanten, for ej at opholde Retten med de mange widner at forhøre, frafald de uafhørte 

widner, med forbeholdenhed, om fornødiges i sin tiid, da at lade dem afhøre, og nu slutter sag, 

paastod Dom efter sin stevning. 

  Niels Traa for indstevnte Lirhuus Mændene begierede anstand til neste ting for at begiegne 

sag med Contra stevning. 

Afskeediget, 

Udsettelsen billiges. 

 

Procurator Traa for Knud øvre Schutle gav til kiende, det hand med muntlig warsel til dette 

Ting har ladet indkalde sine tvende Naboer Tron og Torbiørn Mit-Schutle, betræffende En 

hæsse eller gierde staaende paa Citantens Eiendom, som de indstevnte har omkast og 

Needbrudt, Citanten til stoer skade og fornermelse, der om at anhøre widner, og lide Dom 

efter sagens beskaffenhed, som nærmere skal worde i Rette sadt, som og at erstatte processens 

omkostning.  Til widner i sag er under Lovens faldsmaal indkaldet Ragnilde Olsdatter og 

Giøa Holgierdatter, begge tienende paa Gaarden Mit-Schutle. Wil fornem/m/e om de 

indstevnte møder. 

  De tvende indstevnte Tron og Torbiørn Mit-Schutle møtte, tilstoed lovlig warsel, og gav til 

kiende, det de med Muntl: warsel har ladet Contra-stevne hoved Citanten, widner at anhøre 

om sigtelsens urigtighd, samt Dom til deres befrielse at anhøre, og at svare dem processens 

omkostning.  Til Contra-widner er under Lovens faldsmaal indkaldet Ole Aamunsøn og Guri 

Gitledatter. 

  Traa tilstoed den/n/e Contra-stevning at være hands Principal lovlig forkyndt, og paastoed 

widnerne forhørt. 

  Da hoved og Contra widner alle møtte, blev Eedens forklaring dem samtlig forelæst og 

formanet at blive ved sandhed. 

  1ste hoved vidne, Ragnilde Olsdatter, tienende hos Contra Citanten Tron Schutle, gam/m/el 

31 aar, efter aflagde Eed widnede, at i den/n/e hos* (høst?), da Folck havde sluppet 

Creaturene paa Bøen, kom widnet drivendes med sin hosbondes Creature, da kom Knud 

Schutle dem imøde og vilde ej, det Creaturene maatte kom/m/e igienem hands Thuun, og 

havde hand tet med Thuunet over weien gierdet med nogle hæsketru, dem Torbiørn Mit 

Schutle sin Kone Rev bort og giorde weien aaben for Creaturene. Vidnet saa vel, det Tron 

Schutle stod og holdt i en stouer, men saa ej det hand Rev noget løst eller op.   Traa tilspurte 

widnet, om det ej hørte vrede ord udtalle af Torbiørns Kone.  Resp:  Nej, har ej hørt det.  2o  

om widnet icke saa, det hun var meget vreed.  Resp:  Nej, kunde ej see saadant.  3o  om 



widnet var befalet at drive Creaturene der hen, og at de skulde rive gierdet.  Resp:  ja, hun war 

befalet at drive Creaturene der, som almindelig vei hvor de stedse har drevet Creaturene, og at 

hun skulde spørge Torbiørns Kone, om de skulde drive dem paa øvre Bøen, men at rive garen, 

havde hun ingen Ordre, der for ej heller giorde det.  4de  om der icke var wei at kom/m/e til 

øvre Bøe, uden at rive gierdet.  Resp:  Nej, ved ingen anden vei af at sige.   Contra-Citanten 

tilspurte widnet, om icke hoved Citanten har gierdet saaleedes at Creaturene ingen anden stæd 

kunde kom/m/e frem, end som igienem den/n/e deres gamle wei.  Resp:  Nej, der war ej Raad 

at komme anden stæd frem, end igienem Thuunet:  vel var der et andet stæd, men der havde 

Knud i waaren sat gierde.   Parterne havde ej widere at tilspørge widnet. 

  2det hoved widne, Giøa Holgierdatter, tienende hos Tron Schutle, gam/m/el 34 aar, efter 

aflagde Eed widnede i et og alt som første widne, saa som dette widne war med at drive 

Creaturene paa Bøen.   Til Traa[es] første qw:  svarede, Nej.  Til 2de qw:  swarede, Nej, saae 

ej der efter, men agtede Creaturene.  Til 3de qw:  svarede, ja, var befalet at drive den vej, men 

ej befalet at rive det paasatte gierde.  Til 4de qwæst:  svarede, ved ei anden wei.   Til Contra-

Citantens qw:  svarede, der var en anden wej, som de stundum foer, men der paa sat Knud i 

den/n/e waar gierde, saa der nu ej var anden wei.   Traa tilspurte widnet, om der icke var en 

gam/m/el wei op igienem Geilen.  Resp:  ja, uden gierdes er wei igienem Geilen, men 

hiem/m/e paa Bøen er ej anden wei, end forklaret er. 

  1ste Contra widne, Ole Aamunsøn, er huusmand hos Biørne Mølster, efter aflagde Eed 

widnede, at for nogle og 20 aar siden, kom widnet til at tiene hos Knud Schutle, som havde 

boet der i 2 eller 3 aar. Mens widnet tiente der, Reiste de med Creaturene hvor de wilde, uden 

nogen hinder, saa som der den tiid ej var noget Træe, og reiste de op og Need igienem lille 

Trale, øvre Trale og hvor de vilde, og Kiørte de deres høe op med Thuuns weien, som nu i 

høst er bleven gierdet.   Contra-Citanten tilspurte widnet, om hand kand giøre anvisning paa 

nogen anden wei, til at kom/m/e frem med Creaturene, end just den/n/e om/m/elde agster vei.  

Resp:  Nej, slet icke, naar der er slippet paa Bøen. 

  2det Contra widne, Guri Gitledatter, er huus-Tøss paa Growe, gam/m/el 60 aar, 
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efter aflagde Eed widnede, at for nogle og 30 aar siden, tiente widnet hos afgangne gamle 

Lars Schutle, den tiid gick Creaturene paa Bøen om hin anden hvor de wilde. I det øvrige ved 

widnet intet. 

Afskeediget, 

Sag henvises til Aastædet, til lovlig siun og grandskning, hvor nest den bør orddeeles. 

 

Siur Sondwe efter forige tiltale Contra Tolef Bryn, begierede sag til neste ting udsat. 

  Traa for Tollef Bryn havde der imod ej noget at erindre, der for udsettelsen billiget. 

 

Knud Leidal og medJnteressentere udgivene skiøde af dags dato til Anders Knudsøn paa 1 løb 

2 pund smør i gaarden Leidahl, blev læst. 

 

Dend 10de Nowbr: Er wed Wangens høste ting saaleedes passeret. 

 

Ole Gierstad gields brev af 10de Julj 1756, indført i pantebogen paa fol: 452, blev efter 

paategned qvitering af 1ste Nowbr: 1768 udslet. 

 

Iwer Reqwe gields brev af 16de Febr: 1769 til Sig:r Hejberg for 180 rd: laan, mod pant 3 Spd: 

smør med bøxel, og over bøxel til ½ løb, i gaarden Reqwe, blev læst. 

 



Kiel Fliseran skiøde af 8de Nowbr: 1769 til Lars Kielsøn paa Et pund 21 Mrk: smør med 

bøxel i gaarden Fliseran, blev læst. 

 

Lars Kielsøn Fliseran gields brev af 8de Nowbr: 1769 til Lars Larsøn Bøygd for 230 rd: laan, 

mod pant 1 pd: 21 mrk: smør i gaarden Fliseran, blev læst. 

 

Hr: Provsten Ruus bøxelbrev, med Rewers, af 2den Apriil 1769, til Baar Larsøn paa 1 løb 

smør i gaarden Ræne, blev læst. 

 

Procurator Traa for Sig:r Hejberg gav til kiende, det hand med muntl: warsel til dette Ting har 

ladet stevne og indkalde Michel Rochne, widner at anhøre, det hands til Citanten udgivne 

gields brev af 15de Nobr: 1766 er ham lovlig opsagt, der efter Dom at modtage til at betale 

Capitalen 90 rd: med alle efterstaaende Renter, og at svare processens omkostning. Vil 

fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Dend indstevnte Michel Rochne møtte og tilstoed det Capitalen er ham lovlig opsagt, er og 

lovlig stevnt til dette Ting, begierede alleene sag til neste Ting udsat for at rette for sig i 

mindelighed. 

  Citanten lagde i Rette det paastevnte gields brev, og havde intet mod den forlangende 

udsettelse at erindere.  Det fremlagde er saa lydende. 

Afskeediget, 

Sag beroer til neste ting. 

 

Ole Twete, efter forige tiltale Contra Knud Giernes, æskede sag i Rette, og gav til kiende, 

lovlig at have ladet forkynde Rettens forelægelse for den lovlig indstevnte vederpart og de 

ved som/m/ertinget udeblivende widner, vil fornem/m/e om de nu møder. 

  Knud Giernes blev paaRaabt, da fremstoed for Retten Corporal Ole Bræche og sagde, det 

Knud Giernæs ej møder, lagde i Rette En Ordre fra Hr: Capitain Holck, dateret 7de Nowbr: 

1769, saa lydende. 

  Citanten paastoed de 2de forelagde og nu mødende widner forhørte:  Edens forklaring blev 

dem forelæst og formaned at blive wed sandhed. 

  3de widne, Siur Ellingsøn, tienende her i Wangens Præstegaard, efter aflagde Eed widnede:  

Knud Giernæs Raabte paa Ole Tweite, og der ved sigende, Fanden maatte fare paa huus 

Kærringer og give dem wilkaar. Saae det Ole tog Knud i haaret, og Knud tog Ole igien under 

halsen:  dette alt passerede nest forige aar[s] høst paa Wangens giestgiberie, hvor Folcket 

strax skilte dem ad.   Parterne havde ej noget at tilspørge widnet om. 

  4de widne, Erich Nielsøn, tienende hos sin Fader paa Finne, efter aflagde Eed widnede:  

forige aars høst, paa Wangens giestgiberie war Citanten og Knud Giernes og skiendes om 2 

mrk: som Ole sagde at have at fordre hos Knud:  da siger Knud til Ole, Fanden hand Pule 

huus Kiellinger og give dem wilkaar. Da saa vidnet det Knud tog Ole i skiorten under halsen, 

og Ole holdt i Knud sit haar, men hvem af dem der begynte først at tage paa [den] Anden, 

kand widnet ej mindes. Da bad widnet Knud, det hand ej vilde agte Ole, og blev de da af alle 

nærværende adskilde.   Parterne havde ej noget at spørge widnet, som blev dimiteret. 

Afskeediget, 

Efter Hr: Capitain Holck[s] paastand udsettes sag til nest anstundende som/m/erting. 

 

Aamun Godwinsøn gields brev af dags dato til Michel ibdm: for 50 rd: laan, blev læst. 

 

Den 10 Novbr: Continuerede Høste Tinget, da Retten blev betient af mig Foged Heiberg som 

Sette Dommer. 



  Hvorda Bøygde Procurator Niels Traae æskede Sagen i rette anlagt moed Torgier Store 

Rochne, som til sidstleden Sommer Ting var forelagt tilligemed de 2de indstevnte og 

umødende Vidner Lars Aamundsen og Kari Lars Datter, men formedelst Sette Dom/m/erens 

Foged Heibergs i andre lovlige Embeds Forretninger, hans Fravælse, ei kunde beram/m/e 

Tinget, er de atter ved Continuations Stevning til dette Ting indkaldet, vil fornemme om de 

indstevnte møder. 

  Torgier Rochne mødte og vedtog lovlig Varsel, ligeledes og de indstevnte Vidner. 

  Traae forlangede Vidnerne førte og i Eed tagne.  Eedens Forklaring blev af Lovbogen 

Vidnerne forelæst og de formaned til Sandheds Udsigende. 

  1 Vidne, Lars Aamundsen, Huusmand paa Urland, aflagde Eed og dereffter Vidnede:  at han 

var i Bryllupet paa Sondve St: Hans Dags tiid 1767, og der saag han at Lars Smed, som var 

drucken og vilde sove, faldt af den Krack han sad paa, ned i Gulvet, uden at nogen rørde ham, 
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og Torgier Rochne tog ham op igien af Gulvet og bar ham bort i Høeladen og lagde ham ned; 

og da visede blod paa Gulvet effter det Lars Smed havde slaget sig, men saag icke at Torgier 

Rochne slog ham eller paa anden maade ilde behandlede ham. Vidnet forklarede at det var i 

Ildhuset det passerede, at Lars Smed faldt i Gulvet.   Parterne havde ei videre at tilspørge 

Vidnet, hvorfore det blev Dimitteret. 

  2 Vidne, Kari Lars Datter, fremstod for Retten og til kiende gav at hun er saa svag i Hovedet 

og ei ved sin fulde Samling, at hun umuelig kand vidne.   Traae saavelsom Lavrettet 

declarerede at sam/m/e og er dem bekiendt at være sandhed, hvorfore det ei heller kunde 

admitteres til Vidnesbyrds aflæg. 

  Traae for Citanten paastod Dom, efftersom Sagen ved endeel af de førte Vidner er bragt til 

fast og vis formodning, og erindrede om Processens Omkostning. 

  Torgier Rochne indlod og Sagen til Doms. 

Eragtet. 

Sagen optages til Doms til i Morgen. 

 

Procurator Traae for Sagefalds Eieren gav tilkiende, at have med mundtlig Stevning til dette 

Ting ladet indkalde Torgier Brynildsen Store Rochne for begangne Slagsmaal og overfald 

med sin Broder Knud Brynildsen Gierness, som skal være skeed paa Gaarden Houge i 

drukkenskab, derom Vidner at anhøre og Dom at imodtage til Bøders Udreedelse effter 

Sagens Beskaffenhed, som og at erstatte Processens skadesløse Omkostning.  Til Vidner i 

Sagen er indkaldet under Lovens Faldsmaal følgende:  Ole Wossebaken, Ole, tienende hos 

Rognald Houge, Lars Houge og Sieur Gierness, vil fornem/m/e om alle indstevnte møder. 

  Alle indstevnte Vidner mødte mødte*, undtagen Sieur Torgiersen Gierness, for hvem 

Citanten begiærede Lavdag. 

  Traae tilkiendegav at Knud Brynildsøn Gierness var indkaldet til Vedermæle, men paastod 

sine Vidner i Eedtagne og afhørte. 

Eragtet. 

Da Knud Gierness som paagieldende i denne Sag, for saa vidt han er den lidende Person der 

skal være bleven slagen og overfaldet, ei er indkaldet til Vedermæle, saa kand Retten ei 

afhøre Vidner over ham som ustevnt, men \paa den Grund/ afviiser Sagen til nyt- eller 

Continuations Stevnemaal. 

 

Den 11 Novbr: Continuerede høste Tinget for Wangens Tinglav, da Retten atter blev betient 

af mig Foged Heiberg som Sette Dommer. 



  Hvorda udi Sagen anlagt af Sigt og Sagefalds Eieren af Apostels Godset, Mons:r Hermann 

Reinhold Fleischer, contra Torgier Brynildsen Store Rochne for forøvet Overlast paa Lars 

Smed, saaledes er 

Dømt og Afsagt. 

Sigt og Sagefalds Eieren af Apostels Godset, Mons:r Herman Reinhold Fleischer, har ved 

Bøygde Procurator Niels Traae actioneret Torgier Brynildsen Store Rochne fordi han skulle 

have slaget og ilde behandlet Lars Smed i Bryllupet paa Sondve. Men ved de afhørte Vidner 

er dette Stevnemaal i mindste Maade afbeviist; Thi kiendes og dømmes for Ret, at Torgier 

Brynildsen Store Rochne for ald tiltale i denne Sag frie at være. 

 

Dend 11de Nowember wed Wangens høsteting, er passeret som følger. 

 

Niels Sondwe, efter forige tiltale Contra Elling Seim, æskede sag i Rette, og begierede den til 

neste ting forfløt, som blev billiget. 

 

Hr: Fogden Hejberg æskede sag i Rette anlagt mod Guri Knudsdatter Rogne, for anden gang 

begangne Leiermaal, hvilcken sag, wed Rettens Kiendelse eller Lavdag for den da 

udeblevene, nemlig paa Som/m/ertinget, er udsat til dette Ting, og Cisterede Fogden 2de 

stevne widner, neml: Ole Wangen og Torgier Bryn, til afhiemling. 

  Benævnte Kaldsmænd forklarede, det de hvercken har forkyndt muntlig eller skriftlig 

forelægelse, men efter Lensmandens Ordre, paa Justitiens wegne, stevnt Guri Knudsdatter til 

dette Ting, Dom at modtage til undgieldelse for begangne Leiermaal med Niels Traa, og blev 

stevningen hende forkyndt udj hendes stue og i Eget paahør. 

  Fogden derefter i Rette lagde en Attest fra wedkom/m/ende Præst, der ej alleene beviiser, at 

dette qvinde Men/n/eske nu anden gang i sin Enckestand har avlet Barn i Løsagtighed, og det 

med en ægtegift Mand, men end og at hun fører et stort forargeligt og liderligt Levnet, at hun 

ej kand ansees for andet end en Publiqve skiøge, der er til anstød for den heele Meeenighed, 

saavelsom for sine Egene Børn, der ej seer andet for sig end det som er letfærdig og syndig, 

og som kand give dem anleedning til at opdrages i sam/m/e Last. 

  Guri Knudsdatter blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Actor begierede end nu en gang Guri Knudsdatter forelagt.  Den af Actor fremlagde Præste 

Atest af dags dato, er saa lydende. 

Afskeediget, 

Guri Knudsdatter Rogne forelæges at møde til neste ting. 

 

Bøygde Procurator Traa for Niels Sondwe efter forige tiltale Contra Erich Gielle, æskede sag i 

Rette, og gav til kiende, lovl: at have ladet forkynde for de tvende paa som/m/er tinget 

udeblivende widner Torger Rochne og Knud Rioe, den dem af Retten givende Laugdag til 

dette Ting, wil fornem/m/e om de nu møder. 

  Knud Rioe møtte, men Torger Rochne, 
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som svag, blev af Citanten frafalden, hvor imod, efter stevningens indhold, presenteres et 

ustevnt widne, sc:  Knud Johansøn Houge, disse tvende widner Citanten paastod forhørte. 

  Sagvolderen Erich Gielle møtte selv for Retten. 

  Eedens forklaring blev de 2de widner forelæst og formaned at blive ved sandhed. 

  4de widne, Knud Ellingsøn, er huusmand paa Gaarden Store-Rochne, efter aflagde Eed 

widnede, at anden Paaskedag i dette aar, mod aftenen, da Folcket Reiste fra Kircken hiem, saa 

widnet det Erich Gielle byttede Klæder med Knud Ruue fra Hallingdahlen:  som de Reiste 



igienem Præstegaards-Moen, da Niels Sondwe war Ridendes, saa widnet, det Erich Gielle 

bøxede op paa hesten hos Niels Sondwe:  men om det war af wrede eller løstighed, ved 

widnet ej, og som hesten ej kunde bære dem begge, tog widnet og de andere af Kircke Folcket 

Erich need af hesten. Widere havde widnet ej seet eller hørt.   Traa tilspurte widnet, at da 

Erich havde tilbyttet sig Hallinge-Klæder, om widnet da icke hørte det Erich i Hallinge sprog 

eller Maal Krævede penge af Niels Sondwe.  Resp:  jo, Erich i Hallinge Maal tilspurte Niels 

om hand icke wilde betale ham de Rente skillinger hand skulde have hos ham, og som Niels 

sad i Fieren, her ved Wangs-Wandet, da Erich tiltalte ham, mens disse ord blev talt, sende 

Hallingen Knud Ruue en steen i Ryggen paa Niels Sondwe.  2o  da de Reiste ud igienem 

Præste Moen, om vidnet da saa det Erich Gielle sendte Steen efter Niels Sondwe.  Resp:  Nej, 

der blev sendt en steen efter ham, men af hvem, wed widnet ej.   Erich Gielle tilspurte widnet, 

om det icke war aftalt, om de skulde følges ad over Elven.  Resp:  jo, det kand nock wære, at 

det blev talt, det de skulde følges, saa som de war et stort lag. 

  5de widne, Knud Johan/n/essøn, tienende hos Jørgen Houge, efter aflagde Eed widnede, at 

da de Reiste igienem Præstemoen, war der en som bøxede op paa Niels Sondwe sin hest, som 

Manden Reed paa, men som hand hastig blev need tagen og det alt war Mørck om aftenen, og 

widnet gick frem/m/en for hesten, kunde widnet ej see hvem det war. Widnet sagde 

fremdeeles, ej at have seet det Erich havde giort Klæde bytte, har hørt, det Niels Sonwe i 

Halling Maal blev Krævet Rente skillinger, men, om det var Knud Ruue eller Erich Gielle der 

Krævede disse skillinger, wed widnet ej. I Præste Moen saa widnet der kom en steen efter 

dem, men som der var et heelt lag efter dem, ved widnet ej hvem det war som kastede den 

steen. 

  Citanten begierede sag til neste ting udsat, for at indkalde fleere vidner. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Ole Bulkens gields brev af 19de Nowembr: 1753, indført i Pantebogen paa fol: 410, blev efter 

paategned qvittering af 19de Septbr: 1769 udslet. 

 

Samme Dag blev Retten end videre betient af mig Foged Heiberg som Sette Dommer. 

  Hvorda Bøygde Procurator Niels Traae for Sagefalds Eieren gav tilkiende at have med 

mundtlig Stevning til dette Ting indkaldet Michel Jversen Store Rochne for retmessig skyldig 

værende Gield 20 rd: effter udgiven Revers af 14de Novbr: 1762, Dom at imodtage til 

Gieldens betaling, samt at erstatte Processens Omkostning. Vil fornemme om den indstevnte 

møder. 

  Den indstevnte Michel Rochne blev paaraabt, men mødte icke. 

  Stevne Vidnerne Ole Wangen og Torgier Bryn afhiemlede med Eed lovlig at have indstevnt 

den Sag givne Michel Iversen Store Rochne. 

  Traae begierede Lavdag for den indstevnte til neste Som/m/er Ting. 

Eragtet. 

Den indstevnte og nu ei mødende Michel Iversen Store Rochne gives Lavdag til neste Ting at 

møde og Sagen at tilsvare. 

 

Dend 13de Nowembr: Continuerede Wangens Ting, er saaleedes passeret, for dend Laugrettes 

mand Claus Grimestad sad Knud Olsøn Store-Ringheim. 

 

Jwer og Niels Kinne gields brev af 11 Nowbr: 1769 til Encken Anna Kolskaar for 300 rd: 

laan, mod pant 1 løb sm: med bøxel, og over bøxel til ½ løb, i Kinne, blev læst. 

 



Brynild Nedr: Rioe gields brev af 1ste Julj 1769 til Niels Gielland for 49 rd:, og Elling ibdm: 

for 50 rd:, mod pant 3 Spd: smør i Nedr: Rioe, blev læst. 

 

Ole Bulkens gields brev af 11de Nobr: 1769 til Niels Bilde for 60 rd:, og Ole Ystaas for 60 

rd:, mod pant En halv løb smør i Bulken, blev læst. 

 

Erich Hæwe udgivene skiøde af 30 Jan: 1769 til Berge Siursøn Hæwe paa En løb smør i 

gaarden Hæwe, blev læst. 

 

Berge Hæwe og Godskalk Hæwe udgivene wilkaar brev af 6de Apriil 1769 til Aamun 

Herlowsøn og Torger Baarsøn, blev læst. 

 

Samme Dag blev Retten atter betient af mig Foged Heiberg som Sette Dom/m/er. 

  Hvorda for Retten fremstod Bøygde Procurator Niels Traae, som til kiende gav at Sagen 

indstevnt af Sagefalds Eieren Contra Ellev Lille Grove for Skields ord mod Anders Schiple, er 

forligt saaledes, at han betaler til Sagefalds Eieren 2 rd:, og 
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selv declarer[er] her for Retten, at de ord som af det første Vidne er forklaret, er [af] ham talt i 

Ubesindighed, og derfor nu af ham her igienkaldes, da han intet veed andet om ham end det 

som ærligt og skickeligt er. Hvilken Declaration den indstevnte Ellev Lille Grove og her for 

Retten giorde, hvorfore og denne Sag blev ophævet. 

  Traae begiærede det passerede beskreven. 

 

Wiching Lille-Growe gields brev af 7de Julj 1766, indført i Pante bogen paa fol: 73, blev efter 

paategned qvitering af 17de Apriil 1768 udslet. 

 

Hr: Meldahl og medJnteresserede udgivene bøxel brev, med Rewers, af 3 Febr: 1769, til Lars 

Knudsøn paa 12 Mrk: smør i Almindingen, blev læst. 

 

Hr: Provsten Ruus bøxel brev, med Rewers, af 24de Octbr: 1769, til Ole Larsøn paa 12 Mrk: 

smør i gaarden Wasenden, blev læst. 

 

Lars Tachle odels Transport af 1ste Apriil 1769 til Ole Olsøn paa Odels Retten til 1 pund 21 

Mrk: smør i gaarden Kolwe, blev læst. 

 

Samme Dag continuerede Retten end videre af mig Foged Heiberg som Sette Dommer. 

  Hvor da Niels Traae for Sagefalds Eieren gav til kiende at have med mundtlig Stevning til 

dette Ting ladet indkalde Knud Breche i Rundalen for sin Formastelige Opførsel imod Sr: 

Michael Fleischer som Auctions Directeur i sin Faders absence ved Auctionen paa Gaarden 

Lie, derom at anhøre Vidner, ei allene om hans Opførsel medens Auctionen varede, hvorom 

Vidner David Lødve og Aschild Reime, men end og hvorledes han, effter at Michael 

Fleischer skulle reise bort fra Auctions Stædet til sit hiem, angreb ham ved at holde Hesten 

med megen trudsels Ord ved Eder og Banden, sagde at han ei skulle kom/m/e af stædet førend 

han havde faaet hvad han forlangede, med videre som med Vidner skal oplyses.  Til Vidner i 

denne Sag er indkaldet under Lovens Falsmaal, nemlig, de sidste, Endre Lie, Ole Knudsen 

Bøe og Lars ibid:, Torbiørn Baarsen Wangen, med fleere om fornødiges skulle, herom alt at 

lide Dom og erstatte Processens Omkostninger.  Vil fornem/m/e om de indstevnte møder. 



  Den indstevnte Knud Breche mødte og tilstod at være lovlig stevnt, iligemaade mødte og af 

de indstevnte David Lødve, Aschild Reime, Endre Lie, Ole Knudsen Bøe. 

  Effter at Sagen saaledes var incammineret, Declarede Parterne her inden Retten, at der 

imellem dennem var indgaaet saadant Forliig:  at Knud Breche for sin Opførsel ved den 

ommelte Auctions Forretning skal betale til Sognets Fattig Casse 6 rd:, og til Mons:r Fleischer 

i Processens Omkostninger 2 rd:, ligesaa og Knud Breche for sine brugte Ord og Opførsel 

sam/m/e Tiid, bad om Forladelse, og Declarerede at det alt skeede i Druckenskab og 

Ubesindighed.  Alt dette som betales skal, lovede Knud Breche at opfylde inden 3 Uger 

førende Som/m/er Tinget begynder nest kommende Aar.  Altsaa blev Sagen ophævet. 

 

Anfind Rogne gields brev af 10de Nowembr: 1769 til Aad Lirhuus for 200 rd: laan, mod pant 

1 løb smør i gaarden Rogne, blev læst. 

 

Torbiørn Sæwe bøxelbrev, med Rewers, af 6de Nowbr: 1769, til Aad Nielsøn paa 1 løb smør i 

Westrem at bruge i 8te aar, blev læst, 

 

Arveskifte brevet af 29de Martj 1769, sluttet efter Anna Gullichdatter, blev læst, og war 

stervboen Eiende Jordegods i gaarden Tachle 2 pd: 6 mrk: smør med bøxel, wurderet 120 rd:, 

og i arv udlagt, saasom til Enckemanden Lars Andersøn 1 pd: 3 mrk: smør for 60 rd:,  Resten 

lodnet imellem børnene, saasom Kiel, Gulach og Anders  Larssønner, hver 7 mrk: smør for 15 

rd: 3 mrk: 5 1/3 s:,  Anbiør og Randwei Larsdøttere, hver 3 Mrk: smør [for] 6 rd: 4 mrk: 

 

Jon Davidsøn Gierstad gav tilkiende, det hand med Muntl: warsel til dette ting har ladet 

stevne og indkalde Eilef Lille-Growe for skyldig wærende 2 rd: 4 mrk: 8 s:, Dom at modtage 

til betalning og processens erstatning. Fordringen har sin oprindelse af et heste bytte.  Wil 

fornem/m/e om den indstevnte møder.  Er ellers sag til oplysning, Eilef Growe indkaldet, 

widner at anhøre, og de under Lovens faldsmaal indkaldet, sam/m/e er Halwor Growe, Eilef 

Schiple og Jon Mikelsøn Rørlien. 

  Dend indstevnte Eilef Lille Growe møtte, tilstoed warselen, og sagde, ej at være widende 

noget til Citanten at være skyldig, da hand har bekom/m/et som* (saa) mange penge som hand 

havde at hente, des uden war ej Øgen saadan som Citanten Eventyrte* ham, neml:, at den ej 

skulde være halt, da den dog war halt, som Comparenten med widner kand beviise, dend war 

og tagskier*, hvilcket Citanten ej havde sagt.   Citanten sagde, det den indstevnte saa Øgen, 

prøvede og Reed paa den, 
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føren byttet blev sluttet.   Dend indstevnte sagde fremdeeles:  det byttet blev saaleedes sluttet:  

at Citanten forsickrede, der som Øgen ej war lydesløs, wil hand ej paastaae 2 skil:   Citanten 

tilspurte den indstevnte, om de icke bleve saaleedes forenede, at hand skulde betale ham de 

paastevnte 2 rd: 4 mrk: 8 s:   Dend indstevnte svarede jo, og hand, nemlig Citanten, har faaed 

dem.   Citanten sagde, da indstevnte tilstaar sigtelsen, frafald hand de indstevnte widner, i det 

øvrige benægtede ej at have faaed de 2 rd: 4 mrk: 8 s: 

  Eilef Lille Growe begierede sag udsat til neste ting, for at indkalde widner. 

Afskeediget. 

Dend forlangende udsettelse til neste Ting billiges. 

 

Procurator Traa for Siur, Lars, Rasmus og Bottolph, alle beboende Gaarden Nedr: Growe, og 

alle her ved Retten nærværende, gav tilkiende, det de med muntlig warsel til dette Ting har 

ladet stevne og indkalde Tormoe Fannestøllen, fordj hand i deres støls Marck og paa deres 



Eiendom har øved skov hugster, der om Dom at modtage til undgieldelse, og processens 

erstatning.   Dend indstevnte er ellers kaldet, beskickelse widner at anhøre, som under Lovens 

faldsmaal er indkaldet, wil fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Dend indstevnte Tormoe Fan/n/estøllen møtte, tilstod warselen, tilstod og det hand havde 

hugget, men wed ej andet end det hand har hugget, er hugget paa hands egen Eiendom, 

endskiøndt hand er frem/m/ed, har hand ej hugget anderleedes end hands formænd, som hand 

med widner trøster sig at bevise. 

Afskeediget, 

Sag henwiises paa Aastædet, hvor den bør oplysses, siun og granskning efter Loven at skee og 

der orddeeles. 

 

Lensmanden for Hr: Capitain Dahl, efter forige tiltale, Contra Wiching Knudsøn øvre Ygre 

med Curator Ole Gierager, æskede sag i Rette, og gav tilkiende lovl: at have ladet forkynde 

Rettens forelægelse for de paagieldende, wil fornm/m/e om de møder. 

  Ole Gierager møtte, men sagde det hand ej tager til gienmæle for sin mindre aaring Wiching 

Ygre, siden hand tilkom/m/ende waar bliver sine fulde 25 aar. Begierede i det øvrige sag til 

neste ting udsat, i haab at faae den forligt, ved Hr: Capitainens ankomst, som i disse dage er 

wentendes. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Jon Biørke gav tilkiende, det hand med muntlig warsel til dette Ting har ladet stevne Siur 

Toulen for skyldig wærende 5 rd: 1 mrk: for 1 hest hand bekom, der om Dom at modtage til 

betalning, og processens erstatning, wil fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Dend indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen at wære Siur Taulen 

lovlig forkyndt udj hands Kone Brite[s] paahør, siden Manden ej lod sig finde. 

  Citanten erindrede om Laudag. 

Afskeediget, 

Siur Toulen forelæges til neste ting at møde. 

 

Knud Hellewe skiøde af dags dato til Brynild Knudsøn paa 1 løb og 18 mrk: smør med bøxel i 

Gaarden Hellewe, blev læst. 

 

Brynild Hellewe gields brev af dags dato til Cancellie-Raad Fleischer for 598 rd: laan, mod 

pant 2 ½ løb smør i gaarden Hellewe, blev læst. 

 

Dend 14de Nowbr: Er ved Wangens høsteting saaleedes passeret. 

 

Knud Helleve gields brev af 15de Nowbr: 1763, indført i Pantebogen paa fol: 32, blev efter 

paategned Mortification af 13de Nobr: 1769 udslet. 

 

Anders Schielde skiøde af 13de Nowbr: 1769 til Niels Tostensøn paa 18 Mrk: smør i gaaarden 

Store Hæg med bøxel, blev læst. 

 

De Laugrettes mænd som Retten tilstundende aar 1770 skal betiene, blev opnævnt, og ere alle 

Nye, sc:  Knud Hage, David Lødwe, Johan/n/es Lille-Ringheim, Lars Mørqwe, Siur 

Stephensøn Bøe, Siur Growe, Anders Haug og Ole Tesdahl, som alle møtte og aflagde Eeden. 

 



Hr: Fogden lod inden Retten examinere hvad handels Karle og Løsgiengere her findes.   

Laugretten svarede:  her har ingen handels Karle wæret i aar, det de ved blev. 

 

Hr: Fogden lod inden Retten oplæse og Examinere, til Regnskabernes bilag, lige saadan/n/e 

Documenter som ved Waswærens Ting paa fol: 100 findes Specificeret.   Den Ordinaire 

skatte Restance for dette Tinglav beløb sig til 156 (756?) rd: 2 mrk: 11 s:, som blev atesteret. 

 

Knud Leidahls declaration af dags dato, det hands hoved bølle Nessem skal tilhøre hands 

ælste søn og hands Æt til Odel, og hands Aasæde Leidahl skal tilhøre hands anden søn med 

afkom til Evindelig Odel, blev læst. 

 

Sølfest Flætere og medJnteresserede udgivene skiøde af dags dato til Knud Tøen paa 1 løb 9 

Mrk: smør i gaarden Grouwe, blev læst. 

 

Efter 3de gange udRaabelse war ej nogen der vilde gaa i Rette, altsaa tinget ophæved. 

 

 

1769 

------------------ 

1770 

 

(1770: 105) 

 

Anno 1770 

Den 12te Martj blev Rætten betient paa Gaarden Groue, beliggende i Bøer-otting og Wangens 

Kksogn, med efterskrevne Ee[d]svorene LaugRet, som efter Loven er opnævnt, sc:  Knud 

Ringhem, Od Kløve, Knud Winje, Henrich Ryche, Erich Ousgier, Niels Møen, Michel 

\Melwe/, og Ole Winie, Nærværende Lensmanden Knud Olsøn Ringhem. 

  Hvor da for Retten fremstoed Sølfest Flættre og gav til kiende 
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det hans Svoger Knud Siursøn Tøen til den 12te Febr: indeværende Aar, og siden, formedelst 

Sorenskriverens Svaghed, til den 26de Febr:, og atter, formedelst Sorenskriverens Svaaghed, 

til den/n/e Tægte dag, hver gang lovligen har ladet stevne og indkalde her til Aastædet 

Citantens Leilending Ole Torgersøn øvre Groue til at møde her for Retten at anhøre Citantens 

Widner, det hand lovligen er udsagt, at fraviige den/n/e Gaard øvre Groue, samt at hand har 

Nægted at skifte Gaardens Huuser dem imel:, paa det Citanten kunde tilfløtte. Item at være 

Nærværende ved Skove og Huuse besigtelsen til Aabods Erlangelse, og at beviise det den 

jndstevnte har betalt alle Kongl: skatter, eller om derpaa Noget skulle Reste, dernest Dom at 

Modtage til Aabods svarelse, samt Gaarden den/n/e Fare-dag at fraviige, og for Citanten, som 

Jord Ejere, Røddig giøre, og Endelig ved Dom at blive tilfunden at erstatte Citanten disse 

ibragte Omkostninger, da hand ej i Mindelighed har vildet Wiige.  Wil fornem/m/e om den 

Jndstevnte Møder. 

  For Jndstevnte Ole øvre Groue Mødte Procurator Niels Traae som hands Nær besvogrede, 

og paa hands Weigne tog til Gienmæhle [i] den/n/e Citantens incam/m/inerede Stævning, og 

for det første end nu som før inclinerer om et Kristelig og billig Forliig kunde træffes. 

  Til den Ende Parterne begiærede Nogen Tiid til Samtale, hvormed Citanten var fornøyed, 

saasom hand gierne saag det blev forligt. 



  Efter Nogen Tiids forløb, da intet forlig var at erholde, lod Procurator Traae følgende tilføre:  

At naar den jndstevnte kand nyde lives ophold, som nu er en Mand af 86 aar, her paa sin 

tilbøxlede Gaard øvre Groue, saa vil hand uden videre Widtløftighed fraviige og Røddig giøre 

sin tilbøxlede Gaard, som hand for livs Tiid haver fæsted og bøxlet, og deraf betalt de 

Ordinaire og Extraordinaire Skatter, samt ald anden Jorddrottelig Rettighed til den/n/e tiid, og 

den/n/e Sag at være ophævet. 

  Citanten sagde, at uagtet Gaardens Huuse ere i slette Omstændigheder, og Ole øvre Groue 

efter Dom for Gields fordring er saaledes udpantet at hand ei Eier det allerringeste til de 

Kongl: Skatters afbetaling for Nestafvigte aar 1769, foruden andre Hæftelser paa Gaarden, 

saasom Tiende, Tinghold og Præsternes Rettigheder, samt Jorddrottelige Rettigheder af 

Gaarden \2 mrk:(?)/ for Nestafvigte aar, der alt er ubetalt. Item den/n/e Aastæds Sags 

Omkostninger; saa er dog Citanten villige allene for den blotte bøxel at tage Gaarden i de {H} 

Omstændigheder Huusene nu forefindes, og at blive ansvarlig for den Afgift som Rester paa 

Gaarden, mod at den Jndstevnte Ole Groue med Kone og Børn strax fraviiger Gaarden, da 

Citanten desuden, af Kiærlighed, vil give Ole Groue til livs ophold 5 Sold Korn, og føde for 

Ham Een Koe og 2 Smaler. Wil Ole Groue ej modtage dette Tilbud, Reserverer Citanten sig 

Lovens beneficium og Sagens Drift efter Stævningens indhold.   Citanten sagde, at da det 

tilbudene, foruden, at Citanten endnu har tilbudet sig, at beholde sin Leilending Ole Groue i 

sit Huus hans livs tiid, da hand nu alt er 86 aar gam/m/el, og ald den tilbudene Kiærlighed ei 

bliver Modtaged, er Hand nødsaged at træde til Sagens Procedeur, og derfor her i Retten 

fremlægger Ole Groues første bøxel med 20 rdr: paa den Maade, at de forbliver i Retten til 

sikkerhed og Afdrag for de Kongl: Resterende Skatter med Andre Hæftelser paa Gaarden som 

er Ubetalte, som og til hielp paa Aaboden saa vidt tilstrække kunde, da Ole Groue aldeles 

intet er eiende til betaling.  Lagde i Rette til Actens følge 4 støkker skrevne Fordringer af det 

som Rester og bør svares af Gaarden, sam/m/e var bilagt med lovlig stempled papiir, og er saa 

lydende. 

  Lensmanden paa hr: Fogdens veigne fordrede alle Kongl: Resterende Skatter for 1769, samt 

smaae Tolderne for sam/m/e Aar. 

  Dernest Citanten lagde i Rette Adkomst til sin Gaard, som er 2de Skiøder, af 14de og 18de 

Novbr: 1769, og paastoed Dom om Jordens Røddiggiørelse.  Men hvad den Post i Stævningen 

angaar om Skove og Huuse Besigtelsen, begiærede hand udsat indtil Snee og Jis er afgaaen, at 

Rettens Middel sam/m/e kand siune, Grandske og Taxere, da det nu formedelst Snee og Jis ei 

kand sees   q  <q  de fremlagde skiøder er saa lydende> 

  Niels Traae for sin indstevnte Svoger sagde, at som allerførst er bleven den jndstevnte 

tilbuden sin første Fæste, neml: 20 rdr:, som dog Citanten agter at beviise at have udgivet til 

Gamle Niels Bøe, som hand solgte Jorden til, disse 2de Løber {56} 65 rdr:, dog hand, neml: 

den indstevnet Ole Groue solgte Jorden til Niels Bøe med den Condition at hand skulde bruge 

den som leilending for sin lives tiid, hvortil hand i rette lagde benevnte Bøxel Sæddel af 9de 

Novbr: 1751, og var begiærende sam/m/e Acten tilført, sam/m/e er saa lydende:  I øvrigt 

Reserverede sig Lovens beneficium af 3de Bogs 14de Capt: 10de Art:, som og Lovens 3de 

Bogs 14de Capt: 1te Art:  at det ikke skeer Nogen til fortrængsel. Ligeledes Reserverede hand 

sig Lovens 3de Bogs 19de Capit: 22de Art:  Men dog endnu som før stærk inclinerede om 

Forlig, og vil imodtage de anbudne Bøxel penge, og vil betale de Resterende Hæftelser og 

Clarere hver for sit Krav, og dermed være fornøyet efter det sidste af Citanten tilbudne Forlig. 

  Citanten sagde, det hand kand og vil med sin Eed bekræfte, det hand selv med Kone og Børn 

er Boesliden, Huusvild og trængende til sin Jord, den selv at beboe, hvilket ald Almuen 

Noksom er bekiendt, og saaledes Submitterer Sagen under Dom. 

Afskeediget! 

Da Parterne har bortdreevet Dagen med at ventilere om Forlig, saa det nu er aldeles Aften, 

optages Sag til Doms. 
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Den 13de blev den/n/e Sag atter foretaget, hvor da Citant og indstevnte Ole Groue 

forestillede, her for den siddende Rett, det de i den/n/e afvigte Nat ere blevne foreenede 

saaledes:  at Citanten strax tiltræder Gaarden øvre Groue, og Modtager Gaardens Huuser i de 

Omstændigheder de nu forefindes, uden Nogen pretension for Huuse-Aaboed eller Skov-

Hugst til Ole Groue.  2o  At Citanten betaler alle Hæftelser paa Gaarden som maatte Reste og 

af Ole Groue ei være betalt, det være sig Kongl: Skatter eller i Andre tilfælde, hvorimod 

Citanten ej heller tilbage leverer Nogen første Fæste eller Bøxel.  3tio  At Ole Groue af 

Citanten fritages aldeeles, ikke at betale Noget af den/n/e Rettergangs Omkostninegr.  4to  At 

Citanten giver indstevnte Ole Groue til Livs Ophold udj Aarlig Wilkaar, saa længe hand, Ole, 

lever, 5 Sold Korn, saa godt som det avles her paa Gaarden, reent forsvarlig og vel flyed i alle 

Maader af Samfænged Korn, samt Aarlig føde for Ole 1 Koe og 2de Smaler. Dette Forliig de 

med Hænders Rækelse for Rætten bekræftede, og derom Laug-Rætten skudt til prof. 

  Citanten var begiærende, for saa vidt Huuse Besigtelsen angaar, endskiønt hand nu ingen 

Aaboed efter Forliget kand paastaae, dog den post udsat indtil Snee og Jis gaar af Huusene og 

Markene, at hand da kunde faae Huuse Besigtelse og Taxation til sin Efterretning i fornødne 

tilfælde;  J det øvrige paastoed det her for Rætten giorde Forliig ved Dom bekræftet. Det 

sam/m/e paastod indstevnte Ole Groue. 

  Da blev saaledes for Ret Kiendt, Dømt og Afsagt!  Det her inden en siddende Rett af 

Citanten Knud Tøen og indstevnte Ole Torgissøn øvre Groue indgaaede og sluttede Forliig, 

bør i følge Lovens 5 Bogs 1te Capit:, 2, 3de og 5te Art:, ubrødelig at holdes, i alle dets Ord, 

Puncter og Clausuler, under Lovens tvang.  Og dersom Ole øvre Groue nu ej strax og til rette 

fare Dag, Røddig giør og med Kone og Børn fraviger Gaarden øvre Groue, haver Citanten 

Knud Tøen, efter Lovens 3de Bogs 14de Capit, 1te Art:, at begiære Kongens Foged og 

Bøndernes Hielp til at føre dem af sin Jord.   Den/n/e Forretnings Omkostning betaler 

Citanten til Rettens Persohner md 7 rdr: 2 mrk:   Angaende Huuse Besigtelsen, da bliver den 

Post efter Citantens Paastand, udsat, indtil en for Snee og jiss beqvem Tiid. 

 

Anno 1770. 

Jorde Tirsdagen den 24de April blev Retten betient paa Gaarden Lødwe, beliggende i 

Guulfierdings-otting og Wangens Kirke sogn paa Woss, med efterskrevne Eedsvorene Laug 

Rettes Mænd, som efter Loven er opnævnt, Sc:  Iver Reqve, Lars Weche, Knud Børkie, 

Henrich Ryche, Jon Biørke, Siur Græwle, Niels Møen og Knud Giære.  Nærværende inden 

Rætten Lensmanden Knud Ringheim. 

  Hvor da for Retten fremstod Iwer Larsøn Lødwe og gav tilkiende, det hand med Mundtlig 

Warsel den 11te Decbr: 1769 her til Aastædet til den/n/e Tægte-Dag har ladet stævne og 

indkalde sin Halvbroder Brynild Ingebrigtsøn Rørlien og Opsidderen her paa Gaarden, David 

Aadsøn Lødwe, at møde her i Rætte til at høre Citantens Odels-Rætt og paastand til 2 pd: 20 

mrk:r smør Landskyld i Gaarden Lødwe, og 3de mrk:r smør i Lødwe Teigen, alt med Bøxel.  

Og, om fornødiges, at anhøre Widner, baade stevnte og ustevnte.  Og da de i Mindelighed ej 

har wildet imodtage de tilbudne Løsnings penge, er benævnte Brynild Rørlien og David 

Lødwe Een for begge og begge for Een stevnt at lide Dom til at imodtage Løsnings penge 

efter Wurderingen i skiftet efter Citantens Sal: Fader, og Gaarden at fravige, og hiemle 

Citanten den med Skiøde, samt at svare Processens Omkostning.  Wil fornem/m/e om de 

indstevnte Møder.   Citanten war ellers begiærende det hans Wærbroder Knud Nielsøn Finne, 

der nu her er Nærværende, maatte gaae i Rette for Ham, som i følge Lov ej kunde Nægtes 

Ham. 



  Bøygde Procurator Niels Traae Mødte for de indstevnte David Aadsøn og Brynild 

Ingebrigtsøn, men begiærede at KaldsMændene maae afhiemle Sagens indstevning efter det 

incaminerede Pro Memoria, i øvrigt wilde Hand erwarte hvad Citantens Wærbroder Knud 

Finne havde at forestille. 

  Stevne Widnerne Torgis Anfindsøn Ullestad og Aad Holgiersøn ibdm: fremstod for Retten 

og med opragte Fingre afhiemlede Stevningen, saaledes som oplæst er, at være lovl: forkyndt 

for David Lødve udj hands Grande Mads Andersøn Lødves paahør, siden David ej war 

tilstæde, og for Brynild Rørlien i hands eget paahør, og blev Stevningen her paa Lødve 

forkyndt den 11te Decbr:, og formedelst Weiens Længde, Dagen efter paa Rørlien. 

  Knud Finne for sin Svoger Citanten fremlagde Penge i Rætten, som hand sagde at wære 166 

rdr: 4 mrk:, om de indstevnte dem i Mindelighed wilde Modtage for Gaardens Løsning. 

  Niels Traae paa de indstevntes Weigne svarede Nej, at Hand ikke kunde Modtage penge, 

allerhelst siden Hand ej tilbydes saa Mange penge som de selv har givet og kand wære 

skadesløs med.  Wilde ellers afwarte med hvad Ret Citanten vilde beviise at paatvinge ham 

den/n/e Gaardeparts Løsning. 

  Citanten tog de anbudne penge i sit Eeget Giem/m/e, og lagde i Rette Arveskifte brevet af 

10de Martj 1764, passeret efter hans Fader, afgangne Lars Svendsøn Lødwe, med paastand 

det en Extract af sam/m/e, Acten maatte tilføres for saa vidt Jordegodset og dets Wurdering 

og Udlæg er Wedkom/m/ende.  2o  hands sal: Faders skiøde paa Gaarden af 5te Novbr: 1733, 

læst til Tinge sam/m/e Dag.  3die  Een Høj Kongel: Ober-Hof-Rettes Dom afsagt den 26de 

Febr: 1766, hvis Finale Afsigt hand paastod Acten tilført.  J det øvrige erindrede det de 

indstevnte af egen Myndighed har anmasset sig til brug her udj Gaarden 4 mrk:r smør, der 

war Citantens Eiendom og ham i Arv tilfalden efter det fremlagde skiftebrev, i det øvrige 

paastod Dom efter de fremlagde breve.  Det fremlagde er saa lydende: 

  Niels Traae for de indstevnte maatte erindre at Knud Finne gaar Noget Widløftig, 

Stevningen Uvedkom/m/ende, betræffende de 4 mrk:r Jordegods, [som] efter hans Sigende 

skal wære Citanten udlagt i skifte efter hans sal: Fader, vel muelig kand saa wære.  Men saa 

har dog de benævnte 4 mrk:r stedse og altiid fulgt dette Brug, og de jndstevnte aldrig har 

wæret formeent sam/m/e at bruge, eller dem lovl: frasagt, altsaa formeente Comparenten 

den/n/e hans paastand som Unøttig bortfalder af sig selv som den/n/e Sag aldeles 

Uvedkom/m/ende, j øvrigt begiærede Hand Sagen udsat paa Nogen rum Tiid, formedelst hans 

Principals Papiirer og Documenter den/n/e Sag wedkom/m/ende, ere vidt adspreede, Een Deel 

maaske i Bergen, Een Deel i Christiania, ja og Een Deel i Kiøbenhavn; Ligeledes bad hand og 

at de af Citanten i Rettelagde breve og Documenter maatte blive ham af den Højt ærede Ret 

udlaante imod de jndstevnte og hans Fuldmægtiges beviis, siden de indstevnte eller deres 

Fuldmægtig ej efter Widnesfast Anmodning har kundet erholde dem til igien/n/em Læsning. 

Afskeediget. 
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Den forlangende Udsættelse billiges indtil den 16de Junj førstkom/m/ende, og bliver de af 

Citanten i Retten fremlagde papiirer og breve, Niels Traae her i Rætten overleveret i Laug 

Rettens paasyn, undtagen Ober-Hof Rettes Dom/m/en, den hand selv bør see sig forsynet 

med. 

 

Den 16de Junj, i følge Rettens Kiendelse, blev den/n/e Sag atter foretaget paa Gaarden 

Lødwe, med sam/m/e LavRet som forhen er anført. 

  Hvor da Knud Nielsøn Finne for Citanten, sin Svoger Iwer Lødwe, gav tilkiende, det hand 

med Mundtlig Continuations Stævning til den/n/e Tægte Dag har indkaldet Wederparterne 

David Odsøn Lødwe og Brynild Ingebrigtsøn Rørlien, Widner at anhøre om, hvad Brynild 



Rørlien har gived for det paastevnte Gods, om widere er betalt, end efter skiftebrevet passeret 

efter Citantens Fader og den Jndstevnte Brynild Rørliens Stif-Fader.  Widnerne ere Berge 

Dolwe og Encken Britte Lars Datter, som er saa vel Citantens som Brynild Rørliens Kiødelige 

Moder.  Wil fornem/m/e om de Jndstevnte Møder, og hvad Wederparterne havde at forestille. 

  Bøygde Procurator Niels Traae mødte for de Jndstevnte Brynild Ingebrigtsøn og David 

Odsøn Lødwe, og wedtog lovlig Warsel.  Dernest tilbage leverede de 2de Documenter som af 

Retten blev udlaant.  Og wilde hand afvarte hvad Citanten med sin Continuations Stævning 

haver at forestille, og hvad de Jndstevnte Widner kand have at forklare, da hand i sin Tiid 

agter med et lovl: skiøde at beviise hvad den Jndstevnte Brynild Ingebrigtsøn for Godset har 

udbetalt. 

  De jndkaldede Widner Mødte for Retten, da Eedens Forklaring blev dem forelæst og af 

Dom/m/eren formaned at blive ved Sandhed. 

  1te Widne, Britte Lars Datter, er Moder saa vel til Citanten som den jndstevnte Brynild 

Rørlien, sagde sig at wære gam/m/el i det 71de Aar, efter aflagde Eed widnede:  ej at have 

faaet en skilling for Godset, eller at have havt pengene i sine Hænder, men hendes Børn har 

skift pengene dem imellem, og mindes Hun ej hvor Mange de vare.   Da ingen af Parterne 

havde videre at tilspørge Widnet, blev det fra Retten demitteret. 

  2det Widne, Berge Tormosen Dolwe, sagde sig gam/m/el 57 Aar, og {at være} har til ægte 

første Widnets Datter af første Ægteskab, saa Hun er fuld Søster til Jndstevnte Brynild 

Rørlien og halv søster til Citanten. Efter aflagde Eed widnede:  at der blev deelt imel: 

Søskende 175 rdr:, men enten Brynild Rørlien havde givet sin Moder fleere penge eller ikke, 

weed Widnet ej.   Citanten forklarede, at godset er 1 Løb 3 mrk:r smør, som er wurderet for 

175 rdr: efter skiftebrevet af 10de Martj 1764, men der af eyer Citanten 4 mrk:r smør, hvor 

fore hand ingen Penge har bekom/m/et, og altsaa kand Brynilds skiøde ikkun være paa 2 pd: 

23 mrk:r, Og altsaa skulde ikkun Løsnings Sum/m/en være 165 rdr: 4 mrk:   Parterne havde ej 

widere at tilspørge Widnet, som blev demitteret. 

  Een Parternes broder Swend Larsøn Qwale fremlagde et skrivt af 12te Junj sidstleden med 

Sogne-Præstes Attest dateret Dagen forhen, som blev oplæst, og var bilagt med lovl: stempled 

papiir. Men som Concipisten sit Navn ej havde Undersat, og Deponenten ej kunde skrive, 

blev ham af Retten tilspurgt hvem Concipisten var, svarede hand at det var Niels Traae. Men 

da det ej er Niels Traaes haand og hand gaar her i Rette, sagde Traae det Deponentens Sviger-

Fader Fendrich Qvale havde skrevet.  Det fremlagde er saa lydende: 

  Niels Traae Replicerede, det hand strax efter sidste Sessions holdelse, paa sin Principals 

Weigne, Brynild Ingebrigtsøn, afsendte et brev til Kiøbenhavn om at erholde de Dom/m/e og 

brevskaber som om den første Løb her i Gaarden var anlagt 1761 og for Hof Retten Dom 

afsagt imel: disse 2de Brødre Iwer Larsøn og Brynild Ingebrigtsøn, sam/m/e Documenter da 

var Nedsendt til Kiøbenhavn med Allerunderdanigst Ansøgning om Kongl: Allernaadigst 

Opreisning, at Sagen maatte blive indstevnt i høyeste Rett, hvilket af deres Com/m/issionair 

maatte blive forsømt, sam/m/e Documenter wenter Jeg nu med første, eller og maaske ikke 

før med skibs Leilighed en gang i Som/m/er for vist wenter dem; altsa bad hand ydmygst om 

Sagens Anstand til i Høst, og belover vist, saa snart hand dem faar, skal det blive Dom/m/eren 

bekiendt giort, forventende herom den/n/e Højtærede Rettes Gunstige Bifald.  I øvrigt 

protesterede hand Kraftigst mod Rettens overjilelse. 

  Citanten protesterede mod Ophold, og paastod Dom efter de i Retten fremlagde breve. 

Afskeediget. 

J Odels-Sager bliver alle tiider, følgelig Lands-Loven, stevnet Neste Aar forhen, det og Acten 

udviiser det Brynild Rørlien er lovl: kaldet den 12te Decembr: 1769, fra den tiid af til nu, 

havde Brynild Rørlien og hands Procurator meere end tiid Nok til at faa deres brev fra 

Kiøbenhavn opsendt, saa det bliver Øyensiunlig, at disse Opsættelser skeer alleene for at 

spilde Tiiden, Part til desto større Omkostninger. Men, paa det Traae ej skal gives Anleedning 



til, at beskylde Retten for Overilelser, bliver ham end nu en gang for Alle billiget Sag udsat i 

3de fulde Maaneder, neml: til den 17de September førstkom/m/ende. Slutter de jndstevnte til 

den tiid ej Sag til Doms, tilskrive dem selv de Uleiligheder deraf for dem kand følge ved det 

Dom til den nu givende fastsatte Dag worder afsagt. 

 

Den 18de Junj blev Retten betient paa Gaarden Mit-Schutle i Qwitler-otting med efterskrevne 

Eedsvorene Laug Rett som efter Loven er opnævnt, sc:  Knud Ringhem, Peder Store 

Ringhem, Ole Fladeqwal, Siur Rondwe, Niels Opqwitne, Tollef Bryn, Olle Winje og 

Johan/n/es Ringhem.  Nærværende Lensmanden Knud Olsøn Ringhem. 

  Hvor da for Retten fremstoed Bøygde Procurator Niels Traae for Ole Siursøn Schieldahlen, 

som selv her for Retten Sisterer sig, og gav til kiende at have med Mundtlig Stævning for Juul 

ladet stevne og indkalde Thron Mathiasøn Mit-Schutle til Jorde-Tirsdagen, som og seenere til 

den/n/e Tægte-Dag, at imodtage Løsnings penge for 3 ½ Spand smør her i Gaarden Mit-

Schutle, som Citanten formeener sig at wære Nermest Odels og Løsnings berettiget til; Herom 

at lide Dom til Gaardens fraviigelse og Ryddiggiørelse, og at fra sig levere Gaarden i 

lovforsvarlig stand, som og at betale ald den/n/e aftvungne Processes Omkotning.  Endelig har 

og Citanten for Juul ladet anbyde Løsnings penge for 3 ½ Spand Smør til Thrond Mit-Schutle 

med Klingende Mynt efter hans Skiødes jndhold 300 rdr: 4 skil:  Wil fornem/m/e om de 

Jndstevnte Møder. 

  Thron Mit-Schutle fremstod for Retten og indleverede sin Underdanige Ansøgning af 8de 

hujus, med paafølgende Høj Welbaarne Hr: Stiftbefalings Mandens Resolution af den Nest 

paaføl[gende] 9de hujus, som bevilger og tillader det Jon Davidsøn Gierstad, Deponentens 

Sag her lovforsvarlig maae udføre, bemelte fremlagde var bilagt med lovl: stemplet papiir No: 

20, og er saa lydende: 

  For Thron Mathisen Schutle mødte hans Fuldmægtig Jon Davidsøn Gierstad og tilstod 

pengenes tilbydelse for Juul, men ej den Sum/m/a, ligeledes at være stevnt til den/n/e Tægte 

Dag at modtage Løsnings penge for 3 ½ Spand smør i Gaarden Mit-Schutle, og Modtage 

Dom, men ej at mod- 
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-tage Widner eller Nogen beviis hvor Nær hand til Odelen er berettiget. 

  Niels Traae sagde, at hand for den/n/e gang ej har fornøden at føre vidner om pengenes 

tilbydelse, siden den Jndstevntes Fuldmægtig Jon Gierstad selv her i Retten har tilstaaet dem 

anbudene og sam/m/e penge bliver nu her i Retten anviiste. Men paaatod ellers Stevningen 

afhiemlet. 

  Kaldsmændene Knud Giære og Ole Ringhem fremstod for Retten og afhiemlede Stevningen 

for Juul Nest afvigte Aar, det den jndstevnte Thron Schutle her udj hans Stue udj hans eget 

paahør saaledes forkyndt:  først tilbød Wj ham for Ole Schieldahlen Løsningspenge efter hans 

i hænde havende skiøde, som Wi havde hørt at skulde wære 300 rdr: 4 skil:, og satte Wi 

pengene her paa bordet. Da hand dem ej wilde modtage. stevnede Wj ham for Ole 

Schieldahlen her til Aastædet til Jorde-Tirsdagen at høre Dom til at imodtage Løsnings penge, 

og at svare Processens Omkostning, samt at Ryddig giøre Gaarden til første Fare Dag. Siden 

har Wi omtrent for 8 á 9 Uger siden warslet ham til den/n/e Tægte Dag at møde, og er den 

Warsel ham ligeledes lovligen i eget paahør forkyndt. 

  Jon Gierstad protesterede imod Stævne Widnet Knud Anfindsøn Giære, som med Citanten 

nær i blods besvogred, da Forordningen af 19de August 1735 tilholder, hvilken bosat Mand 

man til Stævning vil antage, {naar} \da/ ingen Fornødenhed kunde gielde for Citanten at tage 

Nær besvogrede Stævne Widner, da Forordningen Melder, at Fogden uden betalning skal 

tilnævne 2de Mænd, og Lovens første Bogs 4de Capit: 6te Art: sætter Stævne Widner i 



Paralel med andre Widner som Lovens 1te Bog 13de Capit: 17de Art: vil have villige Widner 

udmeldet; altsaa formoder Contra Parten at Stevne Widnets Afhiemling vil bortfalde af sig 

selv i den omtvistede Post, imod min benægtelse som Unøttig.   Jon Gierstad sagde {paa sag} 

\ellers/ det hans Principal ej imodtager de anbudene penge, hvorfor Citanten tog dem i sit eget 

hiem/m/e. 

  Traae sagde, det den fremsatte Protest er ej svar wærd, da Stævningen allereede ved Eed er 

afhiemlet.   Ellers fremlagde et skiftebrev af 28de Junj 1757, passeret paa Gaarden Rondwe, 

som i Arve Linien oplyser paa Pag: 2 at Citanten Ole Siursøn Schieldahlen er Løsnings og 

Odels berettiget til disse paastevnte 3 ½ Spand Smør her i Gaarden, sam/m/e skiftebrev 

udviiser og paa pag: 11 hvad Stervboed var Eiende 3 ½ Spand smør her i Gaarden Mit-

Schutle, følg: Extract af Wosse Fogderies Skiøde og Mageskifte Protocol, hvilke 2de breve 

hand i Rette lagde til Actens følge for saa vidt Jordegodset og Arve Linien angaar.  Dernest i 

Rette lagde Hand Welærværdige Hr: Provsten Ruuses Attest af 11te Junj 1770, {og endelig i 

Rette lag} som var bilagt med lovl: stempled papiir.  Og endelig i Rette lagde Hand et 

skiftebrev passeret paa Gaarden Rondwe d: 15de Junj 1719, som paa Pag: 19 og 20 udviiser at 

dette paastevnte Gods har været Citantens forfædres ældgamle Odels Gods, det hand og i 

Retten fremlagde, og begiærede ad Acta tilført saa vidt dette paastevnte Jordegods 

wedkom/m/er. I øvrigt vilde Hand afvarte hvad den jndstevnte haver at forestille og i Retten 

at fremlægge, da Hand strax vil slutte Sag til Doms fra sin Siide.  De i Retten fremlagde 

brever ere saa lydende: 

  Jon Gierstad tilstod nok Præstens Attest at Ole Siursøn maae være ægte fød, men om Hand 

1742 var i Ægteskab med Agotte Lars Datter, maae være en Post som Procurator Traae selv 

maae oplyse, i det øvrige i Rette lagde hand sit skiøde af 7de Novbr: 1757, og formeente sig 

at Godset var lovligen Lovbøden paa alle publiqve Pladser, og lovligen solgt og skiødt under 

besidderen, og ej efter Aars og Dags forløb derpaa Manglet, ej heller hvert 10de Aar lyst 

penge Mangel; altsaa formoder hand efter Loven at Godset vorder Uigienløseligt under 

besidderen, eller til hvem hand det afhænder, ej heller er Manglet af Citanten Ole Siursøn, 

som nu er 3 Aar over sine Myndige Aar.  Det i Rette lagde skiøde er saa lydende: 

  Den jndstevnte Tron Schutle sagde selv det hand tilstoed og ej andet har hørt eller er 

Witterlig, end at Ole Siursøn Schieldahlen er Agotte Lars Datters rette ægte Søn. 

  Niels Traae for Citanten, i Anleedning af den/n/e her af indstevnte Thron Schutle giorde 

sandfærdige Tilstaaelse, at Citanten er rette ægtefødde Søn af Siur og Agotte Schieldahlen; 

Saa paastoed Han Dom efter sit Stevnemaal og fremlagde breve, det at den jndstevnet skal 

blive tilfunden at imodtage Løsnings penge for de 3 ½ Spand Smør her i Gaarden, og sam/m/e 

at af[f]lytte og Ryddige giøre, som og at hiemle ham Godset med lovl: skiøde, og endelig at 

betale ham den/n/e Processens Omkostning billigst med 16 rdr: 

  Jon Gierstad lod tilføre, at skiftebrevet af 28de Juni 1757 wiiser det at Siur Endresøn som 

Søn/n/e-Søn, der efter Forordningen af 26de Maj 1752 har wæret Nærmest Odels Mand, som 

for 3 Aar siden er ved døden afgangen, og af den/n/e Myndige Citant hverken ved penge 

Mangel paa dette Gods har ladet tinglyse, som ved offentlig Auction og opbud af Arvingerne 

er udsat; altsaa formeente Contra Parten Godset at blive Uigienløselig. 

  Traae declarerede Parterne vare forliigte saaledes:  at Citanten skal overlade til Thron Mit-

Schutle og hans Kone Halbiør Mit-Schutle et Norsk Maal i Ager paa \øverste/ Nylenden, som 

hand selv skal lade frøe udj og alt arbeide.  2o  skal hand Nyde en Koes Foster, deels af 

Hiem/m/e bøen, deels af udrydninger, og deels paa Stølen og andre Marke-Slotter efter 

Andeel, som hand og selv skal arbeide.  3tio  skal hans gamle Kone Nyde fri Hest 2de Gange 

om Aaret til og fra Kirken naar hendes Altergang er.  Endelig skal dette Wilkaar vedblive alt 

saa længe Halbiør Mit-Schutle er i Live, men naar Hun ved døden afgaar, ophæves dette 

indbemelte Wilkaar.  Fremdeeles, naar Thron Schutle dør eller ikke længer vil styre de 9 

mrk:r som hand eyer her i Gaarden, skal Hand være Nermest om de kand blive accorderet om 



Kiøbet, og da foreenes om Nyt Wilkaar. Og de 300 rdr: 4 skil: for Jorden skal Citanten betale 

den 9de Januarj tilkom/m/ende Aar 1771, da og skiødet til sam/m/e tiid af Tron Schutle skal 

ham meddeeles, og Jorden for ham til rette Fare-Dag neste Aar Røddig giøres.   Dette Forliig 

den jndstevnte Thron Mit-Schutle med sin Procurator declarede* i alle Maader at være 

fornøyet med, og havde derudj intet at erindre. 

  Rettens Løn for den/n/e Session er:  Sorenskriveren 2 rdr: 4 mrk:, Lensmanden 1 rdr:, Laug 

Retten per Mand 24 skil:, er 2 rdr:, tilsam/m/en 5 rdr: 4 mrk:, tilsam/m/en den/n/e Processes 

Omkostninger 21 rdr: 4 mrk:   Tron Schutle tilbød sig at betale i Omkostningerne 10 rdr:, som 

ham kortes naar Løsnings Sum/m/en vorder betalt, hvormed Citanten var fornøyet, og 

saaleedes den/n/e Sag sluttet. 

 

Den 21de Junj blev Retten betient paa Gaarden Fiælj i Hoolbøygder-otting og Winje Kirke 

sogn med efterskrevne Eedsvorene Laug Rett som efter Loven er opnævnt, sc:  Torbiørn 

Rogne, Torgier Twinden, Halsten Ulwen, Aamund Hæfte, Ole Arnetvedt, Stephen Nessem, 

Siur Bøe og Johan/n/es Ringhem.  Nærværende Lensmanden Knud Olsøn Ringhem. 

  Hvor da for Retten fremstod Bøygde Procurator Niels Traae for Ole Nawesøn og Søn Nawe 

Olsøn Fiælj, som begge her for Retten sisterer sig, og gav tilkiende at have med Mundtlig 

stevning for Juul Nest afvigte ladet stevne og indkalde Liwe Ingebrigts Datter med Mand Siur 

Monsøn Fiælj til Jorde-Tirsdagen   q  <q  som og til den/n/e Tægte-Dag>  at anhøre Citantens 

paastand og brevskaber med videre hvad hand kunde have at i Rette lægge og forestille, 

betræffende hans Jndløsnings Ret til ½ Løb 6 mrk:r smør her i Gaarden Fiælj. Ligeledes har 

hand og for Juul indkaldet Ole Olsøn Ulwen eller Fiæljs efterladte Børns Formyndere til 

Jorde-Tirsdagen, som og til den/n/e Tægte-Dag, neml:  Erich Arnetvedt, Baar Mæland, Peder 

Niaatvedt, Lars Bøygd, Ole Myrland og Øyel Ulwen, da hand forhen Widnesfast havde ladet 

tilbyde {Løs} de jndstevnte Løsnings penge for ½ Løb 6 mrk:r smør 
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her i Gaarden med Kingende Mynt 194 rdr:, som hand og nu sam/m/e i Retten producerede; 

Men da sam/m/e ved Anbydelsen blev Nægted, vil hand nu fornem/m/e om de Jndstevnte 

Møder, og om de dem vil imodtage.  Her om udj et og alt at modtage Dom til at fraviige 

Gaarden til Lovsat Tiid, og modtage Løsnings penge, og meddeele Citanten lovl: skiøde, samt 

at erstatte den/n/e Processens Omkostning skadesløs. 

  Dend jndstevnte Siur Monsøn Fiælj mødte paa egne og sin Kones vegne \og tilstod/ lovl: 

Warsel.  Ligeledes Mødte Erich Arnetvedt som Formynder for Eldste Søn, og tilstod lovl: 

Warsel.  Ligeledes Formynderen \Peder/ Niaatvedt, saa og Øyel Ulwen, for de Andre 3de 

Formyndere Mødte Lensmanden Knud Ringhem og sagde, det de nu udeblivende Formyndere 

har beedet ham i Retten at svare, det de er fornøyet med hvad Formynderen for Eldste Søn 

slutter. 

  Citanten lagde Penge i Rette, som hand sagde at være 194 rdr:, om den jndstevnte dem i 

Mindelighed for Gaardens Jndløsning vilde Modtage. 

  Den Jndstevnte svarede Nei, hand tog ej mod Pengene.  Da Citanten tog Pengene i sit eget 

Giem/m/e. 

  Niels Traae for Citanten i Rette lagde et skiøde af 13de Novbr: 1754, tillige een Contract af 

11te Julj 1755, som hand paastod Acten tilført og for Retten oplæst, og dernest vilde 

fornem/m/e hvad de jndstevnte haver her imod at forestille eller at fremlægge.  Den i Retten 

lagde Contract, som af Traae blev begiært i Retten oplæst, saasom de Jndstevnte Nægter for at 

have hørt den tilforn, blev oplæst, og er den tillige med det i Rette lagde skiøde saa lydende:  

Traae forklarede ellers, at den udj Contracten \ommelte/ Ole Olsøn Ulwen hands Huustroe 

Liwe Ingebrigts Datter, er igien gift med Jndstevnte Siur Monsøn Fiælj, som selv her for 



Retten dertil svarede Ja.   End videre lagde Traae i Rette en Penge Mangels Lysning af 7de 

Nobr: 1765, er saa lydende: 

  Den Jndstevnte Siur Monsøn lagde i Rette et skiøde af 2den Novbr: 1737, udgivet af 

Ingebrigt Fiælj til Lars Nawesøn paa dette omtvistede Jordegods, samt et skiøde dateret 11te 

Julj 1755, udgivet af Ole Nawesøn Fiælj til Ole Olsøn Ulwen, lydende paa dette omtvistede 

Gods.  Dernest forestillede det hand Mangler adskillige breve til Sags Oplysning, derfore 

begiærede det Retten ej vilde være for hastig med ham, men at hand maatte Nyde Opsættelse 

for at søge efter breve og Odels Widner.  De fremlagde breve er saa lydende: 

  Niels Traae formeente at der ingen breve eller Widner i den/n/e Sag kand være at erholde for 

de Jndstevnte, som kand svække eller hindre den/n/e af Citanten i Rette lagde Contract, men 

allene ere til Udflugt og Ophold og Penge spilde for begge Parter, i øvrigt fandt hand sig 

fornøyet med hvad Dom/m/eren herom for godt befinder. 

Afskeediget! 

Den af Siur Monsøn Fiælj forlangende Udsættelse til Sags Oplysning kand ej med billighed 

ham betages. Og som Dom/m/eren har fastsatte Forretninger tilligemed Som/m/er Tingenes 

Afholdelse, der alt medtager Tiid, indtil hen i Augustj, da det bliver LandMandens beste tiid 

til Korn og Høe biergning, altsaa udsættes Sag til den 14de Septbr: førstkom/m/ende. 

 

Den 25de Junj blev Retten betient paa Gaarden Store-Soue, beliggende i Wiger-otting og 

Wangens Kirke sogn paa Woss, med Efterskrevne Eedsvorene Laug Ret som efter Loven er 

opnævnt, sc:  Anders Dugstad, Peder Ringhem, Dawid Lødwe, Knud Tachle, Siur Bøe, Ole 

Fladeqvaal, Lars Wæche og Ole Wangen.  Nærværende Lensmanden Knud Olsøn Ringhem. 

  Hvor da for Retten fremstod Bøygde Procurator Niels Traae for Lars Clausøn Mossefind, 

som selv her for Retten er Nærværende, og gav tilkiende, at have med Mundtlig Stævning for 

Juul sidstafvigte Aar, til Jorde-Tirsdagen, og atter til den/n/e Tægte-Dag, ladet stævne og 

indkalde Anders Andfindsøn Store Soue, Widner at anhøre, samt brevskaber, og Dom at 

Modtage, som og at erstatte skadesløs Processens Omkostninger, betræffende dette paastevnte 

Gods af Landskyld 1 Løb og 9 Mrk:r smør, som Citanten paa sin Huustroe Ingebor Knuds 

Datters Weigne formeener sig at være rette Odling som største Lods Eiere og Løsnings 

berettiget til.  Gav ellers til kiende at have for Juul vidnefast anbudet den Jndstevnte Løsnings 

penge for benævte 1 Løb 9 mrk:r smør med Klingende Mynt efter hans skiødes indhold, 

sam/m/e hand endnu og tilbyder sig hvad Dag den Jndstevnte fastsætter og vil imodtage 

Penger.  Ellers vil hand fornem/m/e om den Jndstevnte Møder. 

  Den Jndstevnte Anders Store Soue Mødte, tilstod at være tilbuden Løsnings penge for Juul 

Nestafvigte Aar, og tillige at wære stævnet her til Aastædet, men om Hand blev stevnt til 

Jorde-Tirsdagen dette Aar, wiides ikke, derfor paastod Stævningen afhiemlet, tilstod ellers 

atter at være stævnet til den/n/e Tægte Dag. 

  Kalsmændene Knud Ringhem og Niels Store Soue afhiemlede Stævningen lovligen at være 

forkyndt for Juul Nestafvigte Aar til Neste Tirsdag efter Paaske, eller Tokke Tirsdag dette 

Aar, og det udj paahør af den Jndstevnte Anders Store Soue selv og hans Huustroe. 

  Niels Traae sagde at Citantens Huustroe Ingebor Knuds Datter, som rette ægtefød Datter af 

Knud Store Soue, som beviises med skiftebrevet af 1te April 1750 i Arve Linien Pag: 3, og at 

Citantens Huustroe efter sam/m/e skiftebrev er skeed udlæg, pag: 52 og 61.  Sam/m/e 

skiftebrev hand i Rette lagde til Actens følge for saa vidt Jordegodset og Arve Linien 

betræffer, og der efter formeente sig paa sin Principals veigne som største Lods Eier til 

Godset at blive Løsningen tilkiendt paa det paastevnte Gods, aller helst, da Citantens 

Huustroes Formynder Lars Pedersøn Glim/m/e tvert imod Lovens bydende havde afhendt og 

bortsolgt sin Myndlings Gods til den Jndstevnets Huustroe Inger Ols Datter, dog med den/n/e 

Clausul, efter hendes skiødes formeld, at saa snart Hun, neml: Inger Ols Datter, blev gift og 

forsyned med anden Jord, skulde Hun den/n/e Løb og 9 mrk:r afstaae til Knud Store Soues 



rette og sande Arvinger.  Endelig er det alle og Enhver bekiendt at den Jndstevnte Anders 

Soue med Huustroe Inger Ols Datter, nu er Eier og har i Hænde 3de Capitale og gode Jorder 

her paa Woss, Neml:  i Gaarden øvre Ryche 7 Spand smør med bøxel og Herlighed, Gaarden 

Baauthuus ½ Løb, og for det 3de, dette paastevnte Gods 1 Løb 9 mrk:r; altsaa formeente 

Comparenten at jngen Trang for den Jndstevnte kand findes at være Modsetsig til dette af 

Citanten han/n/em giorde Tilbud.  J øvrigt vilde hand afvarte hvad den Jndstevnte haver at 

forestille og at i Rette lægge.  \Extract af/ det i Rette lagde skiftebrev er saa lydende: 
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  Den Jndstevnte Anders Store Soue lagde i Rette sin Huustroe Inger Ols Datters Adkomst til 

den paastevnte Jordepart som dateret 25de April 1750, item et Arveskiftebrev efter Inger Ols 

Datters første Mand Erich Knudsøn, dateret 2den April 1750, at deraf maatte inddrages i 

Acten saa meget som dette Jordegods er vedkom/m/ende.  End videre en Bøxel Sæddel af 

14de Novbr: 1748, hvorefter Comparentens Formand havde tilbøxlet sig Gaarden før end 

Comparentens Huustroe i hendes Enkestand kiøbte den.  Det fremlagde er saa lydende.  

Comparenten sagde videre, at Lars Mossefind paa sin Huustroes veigne, i sine Myndige Aar, 

haver givet Lars Pedersen Finne Afkalds-Sæddel for sin Huustroes Arve-Midler. 

  Niels Traae for Citanten gad ej svare paa det af den Jndstevnte til Protocollen anførte, saa 

som det er den/n/e Sag aldeeles Uvedkom/m/ende, i øvrigt vedblev hand sit forrige, og bad 

Retten vilde give dem lidt tiid til at tale om Forliig.  Niels Traae for Citanten sagde, at her 

intet Forliig i Mindelighed var at erholde, altsaa Reserverer hand sig til sit Stævnemaal og i 

Rettelagde Documenter, med tillæg, at alle Formyndere og Wærger for de Umyndige, børn og 

Enke udj sam/m/e skiftebrev findes benævnte, som alle har solgt og bortskiødt Godset til den 

Jndstevntes Enke Inger Ols Datter, har giort imod Lovens bydende og ikke maatte solgt det til 

Nogen anden end Citantens Huustroe Ingebor Knuds Datter; altsaa formeente hand nu af den 

Højtærede Ret at Citanten Lars Clausøn Mossefind maatte blive tilkiendt Løsnings Retten, og 

Nest Erindrede om Processens Omkostning billigst med 10 Rdr:, excepto Rettens Løn, og 

saaledes i et og alt slutter Sag til Doms. 

  Anders Store Soue begiærede Sag paa Nogen Tiid udsat, og Gienpart af hvis passeret er, for 

Sag paa sin Huustroes Weigne at oplyse. 

Afskeediget! 

Sag bliver efter den Jndstevntes paastand udsat til en for LandManden beleilig Tiid, neml: til 

den 11te Septembr: indeværende Aar, og bør Ham den forlangede Gienpart af hvis passeret 

er, beskreeven meddeeles saa snart Som/m/er-Tingene er tilendebragt. 

 

 

Dend 3de Julj blev paa Bolstadøren med Waswærens Almue holden [Sommer,] skatte og 

sagefalds ting, da Retten blev beklæd med det* (de) Ordinaire Laugrettesmænd som paa fol: 

99 findes opnævnt.  De tvende Laugrettesmænd Endre Rongen og Arne Wasenden havde 

aflagt Eeden for Laugmanden, de andre tvende aflagde Eeden her for Retten, og til mig 

betalte. For Johan/n/es Horwej sadt Christen Rørgo.  Nærværende inden Retten Høyvelbaarne 

Hr: Stiftbefalingsmand Petersøn, Fogden Hejberg og dend Tingsøgende Almue. 

 

Da allerunderdanigst blev publiceret de Forord: og Ordres som følger: 

  1:  Forordning af 12de Junj 1770, angaaende fremdeeles Extra paabud af geistlige og 

Verslige Betientes Gage og anden Embeds Indkomst, samt af Pensioner og Benaadinger, udj 

Norge. 

  2:  Forord:  hvor ved, Oficerene wed National Milicien i Norge, liges(om u?)nder 28 Martj 

1746, har wæret Bevilget, igien forundes den saakaldede Dounings frihed og Frie skyds. 



  3:  Placat, hvor wed dend 763 post i Kriigs Articuls brevet for Land-tienesten wed Søe-

Etaten, angaaend[e] skifternes Forvaltning efter de under Søe-Etaten sorterende Officerer og 

Betiente, igientages og end ydermeere bekiendt giøres, dateret 19de Octbr: 1769. 

  4:  Placat af 27de Februarj 1770, angaaende Nærmere bestem/m/else saavel af tiiden, til 

hvilcken saugbrugerne udj Norge hvert aar skiørsel paa deres sauger have at indgive, som 

straffen, hvor udj de forfalde, hvilcke med saadan/n/e angiwelser sig ej til rette tiid hos 

Fogderne indfinde. 

  5:  Forord: af 23de Januarj 1770, hvor efter alle fra St: Croix udj America til Europa 

afsendende sucker skol, undtagen for saa wit som til et eller andet sucker Raffenaderies brug 

ere Destinerede, til Kiøbenhavn hensendes og oplægges. 

  6:  Forord: af 1ste Febr: 1770 om Søe-Enroleringer i Norge. 

  7:  Høy Welbaarne Hr: StiftbefalingMand Petersens skrivelse til Hr: Fogden af 30 Junj h: a:, 

at maatte eftersøges en for falsket penge Myntere beskyldt Messing-smed Christopher 

Svensen. 

  [8:]  En dito skrivelse af 30 Junj h: a:, at Jnstrumental og Vocal Musiqve formeedelst 

Dron/n/ing Sophiæ Magdalena[s] dødsfald, er ophævet. 

  9:  En dito af 5 Junj h: a:, at Een fra Gvarnisonen i Bergen bort Rømt Granadier worder 

paagreben. 

  10de  En dito af 2 Janaurj h: a:, at Rettens Betiente ej maae modtage noget document der ej 

er skrevet paa stemplet papiir. 

  11de  En dito af 2 Janaurj h: a:, at Jean Henry Helleday fra Banqven i Sverrig bortrømt, 

maae blive paagreben, om antreffes. 

  12de  En dito af 9de Apriil h: a:, om Hvalen, at den skal maales i alt hoved og hale, thj det 

som Lovens 5te B: 12 C: 2 art: omtalte, maaler ickun et widne, naar det øvrige bortages. 

  13:  En dito af 21de Martj 1770, at Johan Ehrenstrøm i Sverrig fra Banqven er bortRømt, 

han/n/em at paagribe 

  14:  En dito af 19 Martj 1770, at qværnerne deels skal Matriculeres og deels ickun ansees til 

skat svarelse. 

  15de  af 8de Jan: h: a:, at de Officeer[e] som har faaet afskeed, men dog er bleven staaende i 

det Militaire Reglement, efter dem skal de Militaire holde skifte, men de som aldeeles gaar ud 

af Reglementet, efter dem holder de Civile skifte. 

  16:  af 17de Januarj 1770, at hvor Kongens Fisco haver bøder, der falder sam/m/e udj tvende 

aar til dend Nordenfielske wei-Cassa. 

 

Jan Mariager bøxel brev, med Rewers, af 15se Nowbr: 1769, til Tormoe Olsøn, paa 22 ½ 

Marck smør i gaarden Langeland, blev læst. 

 

Brynild Jonsøn Mugaas pante brev af dags dato til Jon Nielsøn Mugaas for 160 rd: laan, mod 

pant 2 pd: 12 mrk: smør i gaarden Mugaas, blev læst. 

 

Knud Biøndahls gields brev af 5de Nowembr: 1765, indført i Pante bogen paa folio 55 og 56, 

blev efter paategned qvitering af 23 Nobr: 1769 udslet. 

 

Knud Pedersøn Biøndahlen skiøde af 3de Nowbr: 1769, til Johan/n/es Torgiersøn Ringheim 

paa 9 Mrk: smør i gaarden Biøndahlen, blev læst. 
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David Aadsøn Lødwe gav til kiende, det hand med muntlig warsel til dette Ting har ladet 

stevne og indkalde Giestgiberen Ole Larsøn Ewanger for Retmessig skyldig wærende gield 60 

rd:, der om widner at anhøre og Dom modtage til gieldens betalning, som og at erstatte 

skadesløs omkostning, og er til widner, under Lovens faldsmaal, indkaldet Niels Traae, Ole 

Horwei, Christopher Bolstadøren og hands Kone, wil fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  Dend indstevnte Ole Ewanger møtte, tilstoed warselen, og sagde:  Ei at have anam/m/et 

penge eller wahre af Citanten for dend paastevnte Sum/m/a, wed intet om den/n/e Fordring. 

  Citanten wilde allene fornem/m/e om de indstevnte widner møder, da hand paastod dem 

Eedelig forhørt. 

  De indstevnte Widner møtte alle, tilstoed warselen og sagde, at det war ord hvor om de 

skulde widne, som ware udtalte just i dag Et aar, her paa Tingstædet.  Eedens forklaring blev 

widnerne forelæst, og formanet at blive ved sandhed. 

  1ste [widne], Niels Stephens: Traa, er Bøygde Procurator, efter aflagde Eed widnede:  Til 

som/m/ertinget 1769 war Giestgiberen Ole Ewanger, af David Lødwe stevnt, for disse nu atter 

paastevnte 60 rd:, da war Deponenten begiert af David Lødwe at føre sag for ham.  Dette siger 

Deponenten til Ole Ewanger, det hand her paa Tingstædet havde dend sag mod ham at føre.  

Da begierede Ole Ewanger, det widnet ej wilde føre sag i Rette, hand wilde til 

førstkom/m/ende Michelj betale de 60 rd: med de omkostninger med stevning og widere som 

da alt var giort, og der om, blev de tvende indstevnte widner skiødt til provs.   Parterne havde 

ej noget at tilspørge widnet. 

  2det widne, Ole Brynildsøn, Lensmand her i Tinglavet, efter aflagde Eed widnede:  det hand 

havde stevnt paa de 60 rd: til som/m/er Tinget nest afvigte.  Men sag kom ej i Rette, fordj 

Traa sagde at den var forligt, og at Ole vilde betale.   Citanten tilspurte widnet, om hand icke 

af Niels Traa blev kaldet til provs:  Resp:  jo.  2do  om widnet icke wed og har hørt sige, det 

Ole Ewanger war ham de penge skyldig.  Resp:  har hørt det af mange sige, men ej af Ole 

Ewanger.   Ole Ewanger tilspurte widnet:  om hand icke har hørt, hvad sam/m/enheng den/n/e 

fordring har sig.  Resp:  det war penge som Dawid havde udlagt da hand Kiøbte Ewanger 

Giestgiberi, og som Ole Ewanger træde i Dawid sit Kiøb, saa skulde hand give David sine 

penge igien.  2o  om widnet saa at der blev skrevet nogen haand skrift paa pengene.  Resp:  

hand saa der blev skrevet noget, da de war forligt, men saa ej hvad det war. 

  3de widne, Christopher Andersøn, Gi[e]stgiber her paa Bolstadøren, efter aflagde Eed 

widnede:  det hand hørte de snackede at de ware forligte, men wed ej hvorleedes, kand ej 

heller mindes det hand war kaldet til provs.   Citanten tilspurte widnet, om hand icke har hørt 

sige, det Ole Ewanger er ham de 60 rd: skyldig.  Resp:  ja, har hørt dend tale, og at det war 

om Kiøbet paa Ewanger Giestgiberie. 

  Citanten begierede sag til neste Ting udsat, fordj hand wed Wangens Ting søger at faae et 

Tings widne som den/n/e sag skal oplysse. 

Afskeediget, 

Dend forlangende udsettelse til neste Ting billiges. 

 

Philip Horwej for sin Moder, efter forige tiltale Contra Ole Andersøn Tøssen, æskede sagen i 

Rette, og gav til kiende Rettens forelægelse at være Ole Tøssen lovlig forkyndt, wil 

fornem/m/e om hand møder. 

  Dend indstevnte Ole Tøssen møtte, og begierede en gienpart af alt hvis i sag passeret er, og 

sag til neste ting udsat, for at kom/m/e til forsvar. 

Afskeediget. 

Den {kand} forlangende gienpart af det i sag passerede bør Ole Tøssen at meddeeles, og sag 

til høstetinget, efter hands paastand, at forfløttes. 

 



Brynild Ulwen, efter forige tiltale, æskede sag i Rette Contra Knud Hærnes, og wilde afvarte 

hvad hand havde at forestille. 

  Efter nogen samtale declarerede Parterne forlig saaleedes:  det Knud Hærnæs til Michelsdag 

indeværende aar skal betale til Citanten Brynild Ulwen 18 rd:, hvor wed wilkaaret og den/n/e 

process er aldeeles ophævet, det de med hænders Reckelse for Retten bekræftede, og der om 

skiød Laugretten til provs. 

 

Bøygde Procurator Steen, som Personlig møtte for Retten og ærbødigt tilkiende gav at hand, 

wed dette Tinglavs lensmand og med hafte widner, først havde beskicket, men da det icke 

kunde hielpe, samtlige opsiddere paa Gaarden Bolstad til at betale han/n/em hands tvende 

Reiser fra Bergen her til Ting stædet, for at gaae i Rette for den/n/em udj den bekiendte sag, 

som Fogden Sig:r Hejberg, om en ny Alminding havde anlagt, dend nu paastevnte Sum/m/a er 

4 d: med eller foruden processens omkostning.  Wil fornem/m/e om nogen af de indstevnte, 

som en for alle og alle for en, er indkaldet i den/n/e sag, nu møder. 

  De indstevnte Bolstad opsiddere blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Brynildsøn Horwei og Endre Johannessøn Rongen afhiemlede 

stevningen at være Knud Bolstad, Knud Aschielsøn ibdm:, Anders Olsøn, Knud Knudsøn og 

Johan/n/es Olsøn lovlig forkyndt udj en hvers egen paahør, undtagen Johan/n/es Olsøn, der ej 

var tilstæde, men stevningen blev ham forkyndt udj hands grandes paahør. 

  Citanten i slig anleedning erindrede om Laudag for de indstevnte og 
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og* udeblivende, en for alle og alle for Een, ligesom de ere stevnte til nest kommende 

Høsteting. 

Afskeediget, 

De samtlig lovlig indstevnte og nu udj* (ude)blivende Bolstad beboere, Knud Brynildsøn, 

Knud Aschielsøn, Anders Olsøn, Knud Knudsøn og Johan/n/es Olsøn, alle for en og en for 

alle, forelæges til det[t]e aar 1770 Høsteting at møde. 

 

Fogden Hejberg lod tilføre, at hand under 24 Martj dette aar har tillagt Lensmanden Ole 

Brynildsøn Horwej skriftl: Ordre, at indfinde sig hos alle selv Eier Bønder her i Tinglavet, 

som Rester med den Ordinaire saavelsom Extra skatten for Ao: 1768, og [paa] lovlig maade, 

med de opnævnte udpantningsmænd, besigtige og Marckewiis Taxeret en hvers Eiendom i 

Gaarden, og der efter giøre indførsel i en hver jordepart for saa meget som skatte Restansen 

med gebyr og omkostninger beløber sig til, samt indstevne Een hver til dette Ting for at høre 

den indførsels forretninger* ved Dom blev stadfæsted, og Hans Maj:st til Dømt Eiendom i 

gaarden, men Fogden har imod formodning bemercket at Lensmanden har begaaed den 

feiltagelse, icke saaleedes Marckewiis Taxseret godset, hvor fore Fogden heller icke har noget 

wist, hos en hver skat skyldig udj deres gaarder, at (..?)nt holde sig til, og paastaa Dom udj, 

hand maatte der for, i en saa betydelig Reel forMalitè er forbj gaaed, Reservere sig, at lade 

giøre ny indførsel hos en hver selv Eier, som Rester med skatten for 1768, og til høste Tinget 

indstevne de Mænd til Doms lidelse, og paa det, Lensmandens forsøm/m/else ej skulde 

Refundere paa Fogdens ansvar, begierede den/n/e sin tilførsel, under Dom/m/erens haand 

beskreven meddeelt. 

 

Henrich Kaldestad pante brev af 3 Julj 1765, indført i Pante bogen paa [fol:] 55, blev efter 

paategned qvittering af 20 Nobr: 1769 udslet. 

 



Knud Schutle skiøde af 20 Nobr: 1769 til Mons Nielsøn Nesthuus paa 12 Mrk: smør i gaarden 

Kaldestad, blev læst. 

 

Hr: Capitain Barchelaj de Tollj skiøde af 4de Nowbr: 1769 til Ole Ewanger paa 

waanhuussene staaende paa Ewanger, blev læst. 

 

Helje Berjesøn Styve skiøde af 3 Julj 1769 til Berje Heljesøn paa 2 pd: 4 Mrk: smør med 

bøxel i gaarden Styve, blev læst. 

 

Lensmanden Ole Brynildsøn Horwei gav til kiende, det hand med Muntl: warsel til dette Ting 

har ladet stevne og indkalde Erich Godwinsøn Rasdahlen, Dom at modtage til at betale 21 rd: 

3 mrk: 8 s:, som er for Kiøbte ware, kiøbt paa Auctionen holden paa Gaarden Rasdalen dend 

8de Apriil 1768, samt at svare Renter af sam/m/e penge med processens omkostning.  Wil 

fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Dend indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde sware. 

  Kaldsmændene Knud Brynildsøn Bolstad og Christian Larsøn Rasdahlen afhiemlede 

stevningen at være Erich Rsdahlen udj Eget paahør lovlig forkyndt, for den efterstaaende 

gield for det paa Auctionen opkiøbte. 

  Citanten war Laugdag begierende. 

Afskeediget, 

Erich Rasdahlen forrelæges at møde paa neste Ting. 

 

Tosten Eie og medJnteressendere udgivene skiøde af dags dato til Anders Nielsøn paa 12 

mrk: smør i gaarden Nedr: Lie, blev læst. 

 

Tosten Hermunsøn Eie udgivene skiøde af dags dato til Brite Nielsdatter paa 9 ½ Mrk: smør i 

gaarden Nedr: Lie, blev læst. 

 

Britte Nielsdatter Lie og Anders Nielsøn ibdm: udgivene gields brev af dags dato til Tosten 

Eie for laan 96 rd:, mod pant 1 pd: smør i Lie, blev læst. 

 

Hr: Fogden lod den/n/e Termiins skatte Restance oplæsse, hvis endelig Sum/m/a war 177 rd:, 

hvor om hand war Rettens attestation begierende, som blev billiget. 

 

Efter 3de gange udraabelse war ej nogen der wilde gaae i Rette, altsaa blev dette Ting 

ophævet. 

 

Dend 4de Julj blev paa forbemelte Bolstadøren Retten betiendt udj den paa fol: 56 

incaminerede Aastæds sag, med det paa fol: 66 Specificerede frem/m/ede Laugret. 

  Hvor da Hr: Fogden Hejberg til kiende gav, fra Hr: Stiftbefalingsmanden under 7de Febr: 

dette aar, at være Comuniseret det høy lovl: Rente Kam/m/er Collegii Ordre af 7de Januarj 

sam/m/e aar, hvor wed Fogden befales at Continuere den/n/e begynd[t]e Aastæds sag om 

Bolstadørens Alminding, til Doms, hvilcken høye skrivelse hand i Rette lagde, der er saa 

lydende. 

  Knud Brynildsøn Bolstad paa Egene og med Jnteresserede[s] wegne, i Rette lagde til Actens 

følge En Aastæds Act og Dom, begyndt dend 12 Junj og sluttet dend 15de dito 1723, samt Et 

til Tinge publiceret skiøde af 30de Januarj 1722, der alt er saa lydende. 

  Der næst i Rette lagde Fogden Et af Bøygde Procurator Niels Traa paa Egen haand sluttet 

forlig med Bolstad gaard Eiere og opsiddere om den/n/e Alminding, dateret 6 Aug: 1767, er 

saa lydende.   Dernæst tilkiendegav Fogden at have med Muntlig stevnemaal indkaldt 



efterskrevene vidner, neml:  Ole Gierager, Anders Giære og Bottolph Lem/m/e, for at 

deponere deres widnesbyrd, hvilke widner, som nu her for Retten er tilstæde, hand begierede i 

Eed tagne, afhørt og tilspurt de sam/m/e qwæstioner, som til de forhen førte widner er 

fremsadt.  Eedens forklaring blev widnerne forelæst og formaned at blive 
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wed sandhed. 

  Det 17de hoved widne, Ole Wichingsøn Gierager fra Woss, sagde sig gam/m/el 53 aar.  Til 

første Qwæstion swarede.  Resp:  har hørt af sin sal: Fader, som war i 36 aar Lensmand paa 

Woss, at det blev kaldet Alminding, men kand ej sige at have hørt, at det blev kaldet Kongens 

eller Bøygde Alminding.  Til 2den qwæst:  svarede, at have hørt af sin Fader det stræckningen 

skulde wære fra Ørre Kløw til Lim-ovnen. Da widnet war omtrendt 17 aar gam/m/el, kom 

gamle Lensmand Niels Horwei her fra Waswæren til widnets Fader i hands huus, da sad disse 

tvende gamle Lensmænd og taltes sam/m/en, og da spørger widnets Fader, Lensmanden her 

fra, Niels Horwei, om Almindingens stræckning:  hvor til Lensmanden Niels Horwei swarede, 

det Merckerne war saaleedes, som widnet forhen har forklaret.   Hr: Fogden frafald anvisning 

af widnerne om disse Mercker, siden det er saadan/n/e Mercker der er almindelig bekiendt.   

Til 3de qwæst:  svarede, har aldrig hørt, det de har tilegnet dem der nogen Eiendom der, føren 

da de skiftede Almindingen dem imellem, og har widnet selv, da hand war handels Karle, 

bedet* (beitet) der med sine heste, og et aar, wed St: Hans tiid, war widnet her med 15ten 

heste og bedede udj Almindingen, uden at Bolstad Mændene talde ham til der for.  Til 4de 

qw:  swarede, det hand referede* sig til nest forregaaende swar, og er det gandske faa aar 

siden de skiftede Almindingen imellem dem, kand ej mindes hvad aar det war.   Dend 

indstevnte Knud Brynnildsøn Bolstad tilspurte widnet, om hand har hørt af andre Bøygde 

Folck, end som Wosserne, at det kaldes Alminding eller Kongens Alminding.  Resp:  Nej, har 

aldrig hørt det af nogen Frem/m/ed, uden af Lensmanden her fra Waswæren, saasom hand ej 

med nogen frem/m/ed er kom/m/en til tals der om.   Parterne havde ej widere at tilspørge 

widnet, som Eedfæstede sit aflagde widnesbyrd, og blev demiteret. 

 18de hoved widne, A[n]ders Hallesøn Giære, aflagde Eeden efter Loven, og til de fremsatte 

qvæstioner swarede, saasom til 1ste qw:  swarede, som det 17de widne, at det alleene blev 

kaldet Alminding.  Til 2de qw:  svar[ede,] der war en Dreng som tiente hos sal: Obrister 

Dewal, hands Navn war Anders Larsøn, hand sagde til widnet at Merckerne war af Ørre-

Kløwen og i Lim-ovnen.  Til 3de qw:  swarede, har intet hørt her om.  Til 4de qw:  swarede, 

wed slet intet her om.   Contra Citanten paastod det til nest forregaaende widne fremsatte 

spørsmal, her og til de fleere widner fremsat.  Til dend fremsatte Contra qwæst:  swarede 

widnet, Nej, slet icke hørt det af frem/m/ede.   Som Parterne ej widere havde at tilspørge 

widnet, blev det demiteret. 

  19de hoved widne, Bottolph Torgersøn Lemme, gam/m/el 44 aar, efter aflagde Eed swarede 

til 1ste qw:  at Anders Larsøn, som tiente hos Obrister Dewal, sagde til widnet, at det [blev] 

kaldet Alminding, og war sam/m/e fra gloppen i Ørre-Kløw, kand ej mindes at Drengen talte 

om Lim ovnen, sam/m/e Dreng sagde at Obristen brugte Almindingen til slaatte.  {Til 2de qw:  

swarede,} Fremdeles forklarede widnet, det den tiid Obristens Dreng Anders talte disse ord, 

war widnet med en deel smaa gutter {i føl} paa Giære, hvor Anders Giære og Obristens 

Dreng sad og talte om Almindingen, da siger Anders Giære til widnet og de andere smaa 

Gutter, det skal i smaa gutter være widne til at det kaldes Alminding.  Til 2den qw:  swarede, 

wed intet widere end han nu har forklaret.  Til 3de qw:  swarede, wed intet her om.  Til 4de 

qw:  swarede, har baade hørt og seet, at den er skift dem imellem.  Til Contra Qw:  svarede, 

wed intet her om, men her boede en Giestgiber for 30 [aar] siden, Navnlig Halwor, hand 



havde sine swiin her gaaende heele som/m/eren, og hand sagde at have hørt at det kaldes 

Alminding. 

  Fogden Hejberg begierede sagen udfløttet til en i høst for Dom/m/eren beleilig tiid, da hand, 

saa fremt ingen meere fuldstændig oplysning i sagen bliver at erholde, reserverede sig, at frem 

kom/m/e med sin Deduction i sagen og slutte den til Doms paa sin siide, og til dend ende 

udbad hand sig de i Rette lagde Documenter af Retten udlaant, for at kunde der af see sagen i 

sin fulde sam/m/enheng. 

  Contra Citanterne havde intet mod den forlangende udsettelse at erindre. 

Afskeediget, 

Sag udsettes og forfløttes til dette aars høste ting, som holdes paa Aastædet, for at modtage 

det hoved Citanten agter at frem lægge, og skal alle de i Retten fremlagde breve med 

Cituations Cartet strax worde Hr: Fogden tilleveret. 

 

 

Dend 6 Julj blev paa Wangens almindelig Tingstue holden Som/m/er- skatte- og 

sagefalds Ting, da Retten blev beklæd med det paa folio 105 opnævnte Laugret, nærværende 

inden Retten Høyvelbaarne Hr: Stiftbefalingsmand Petersen med Fogden Christen Hejber[g] 

og meenige Almue. 

 

Da allerunderdanigst og underdanigst blev publiceret de Forordninger og Ordres som paa 

folio (ope rum) wed Waswærens ting findes antegned og Extraheret. 

 

Peder Larsøn Hærem skiøde af dags dato til Johan/n/es Colbeensøn Tvedt paa Et pund og 18 

Mrk: smør i gaarden Hærrem, uden bøxel, blev læst. 

 

Hr: Provsten Ruus bøxel brev, med Revers, af 7 Maj 1770, til Ole Olsøn, paa 22 ½ Mrk: smør 

i gaarden Helgeland, der af svarer wilkaar til Faderen 4 td: Korn, 2 Kiør og 6 Smaler Foster 

aarlig, blev læst. 

 

En dito af 23de Febr: 1770, til Jon Stephensøn paa 9 Mrk: smør i Ulwensøn* (Ulwen), blev 

læst. 

 

Dend 7de Julj Continuerede Wangens som/m/erting, for den Laugrettesmand Ole Tesdal sad 

Ole Wangen, for Anders Houg sad Niels lille Growe, er saa passeret. 

 

Lars Biørnsøn Mørqwe og Jwer Tormoesøn Kiønnegard oprettede Odels Mageskifte brev af 6 

Julj 1770, hvor wed Iwer Kiønnegard faar gaarden Mørqve, og Lars Mørke* (Mørqwe) faar 

Kiønnegaard, blev læst. 
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Iwer Tormoesøn Mørqwe gields brev af 6 Julj 1770, til Bottolph Bottolphsøn Nessem for 220 

rd: laan, mod pant 1 pd: 12 mrk: smør i Gaarden Mørqve, blev læst. 

 

Niels Andersøn Uqvitne gields brev af 31de Maj 1765, indført i pante bogen paa folio 57, 

blev efter paategned qvitering af 21 Aug: 1769 udslet. 

 

Niels Tollefsøn Uqvitne gields brev af 6 Julj 1770 til Erich Andersøn Gawle for 90 d: laan, 

mod pant 1 Spd: smør i gaarden Uqvitne, blev læst. 



 

Ole Brynildsøn Hofde gields brev af dags dato til Colbeen Johan/n/essøn Berge for 98 rd: 

laan, mod pant 1 pd: 13 ½ Mrk: smør i gaarden Hofde, blev læst. 

 

Bøygde Procurator Traa for Encken Sophia Berge, som selv for Retten er nærværende, gav til 

kiende at have med Muntlig stevning til dette ting ladet indstevne hendes svoger Mathias 

Berge, widner at anhøre betræffende et forlig, dem imellem indgaaet sidstleeden høsteting 

dend 8de Nowbr: 1769, om hands frivillig tilstaaelse, Retmessig gield skyldig at wære til 

hands værmoder 175 rd:, og deels i andere maader nogle Creature og Korn, samt et beloved 

wilkaar til livs ophold, her om Dom at modtage, og at svare processens omkostning.  De i sag 

under Lovens faldsmaal indkaldede widner er Lensmanden Knud Ringheim, Niels 

Bachethuun, Torgier ibdm:, Lars Schierwe, Michel Schierve, nock tvende beskickelse widner, 

bem:te Lensmand Knud Ringheim og Knud Hage.  Wil fornem/m/e om alle indstevnte møder. 

  Dend indstevnte Mathias Berge møtte, tilstod den incami[ne]rede stevning at være ham 

lovlig forkyndt. 

  De samtlig indstevnte widner møtte, da Eedens forklaring blev dem forelæst, og formaned at 

blive wed sandhed. 

  1ste widne, Knud Olsøn Ringheim, er Bøygde Lensmand, efter aflagde Eed widnede:  at nest 

afvigtede* aar, dend 8de Nowbr:, kom widnet ind i Hr: Meldahl sin Borgestue, hvor disse 

Parter og de indkaldede widner war forsamlede og talte om forlig, da Encken Sophia Berge og 

hendes svoger Mathias Berge blev forenede, det Mathias skulde give sin wærmoder i aarlig 

wilkaar 6 sold Korn, føde for hende 1 Koe og 3de smaler, og talte de om 1 aske {Korn} 

\Ruug/, men kand ei til wisse erindre, om de der om bleve forene[de] at hand skulde give 

den/n/e aske Ruug. Og som Mathias blev sin værmoder 175 rd: skyldig, skulde hand der af 

ickun aarlig betale 2 ProCto i Rente. Og tilstoed Mathias det hand havde laant tvende 

wettrunger af sin værmoder. Omtrendt 8te eller fleere dage for Juul sidstl:, kom Knud Giære  

/: der er Enckens Lauværge og svoger :/  til widnet, og begierede det hand wilde følge med til 

Mathias, saa som Knud Giære frygte[de] det Mathias ej wilde holde det giorde forlig:  da de 

kom til Mathias Berge, tilspurte Knud Giære ham, om hand wilde holde det giorde forlig, 

hvor til Mathias swarede Nej, hand kunde ej, det faldt ham for hardt, og bød strax sin 

værmoder aarlig for Renter og wilkaar at give 11 rd:, men værmoderen paastoed aarlig 16 rd:  

Endelig kom det saa widt imellem, at Værmoderen blev fornøyet med 14 rd: aarlig, men 

Mathias wilde ickun give 13 rd:, saa der stoed en Rigsdlr: dem imellem, hvor om de ej kunde 

forenes. Knud Giære bød da at give Mathias 100 rd: i overpenge for Gaarden Berge, og saa 

give deres Værmoder det fulde wilkaar in Natura.   Traa tilspurte widnet, at, om det forlig 

som skeede dend 8de Nowbr:, icke blev frivillig indgaaed og sluttet, og det uden nogen tvang 

eller anden ulovlig omgang.  Resp:  Nej, det skeede ej med nogen tvang, men frivillig, hvor 

om de reckede hin anden haanden. 

  2det widne, Knud Pedersøn, boende paa Gaarden Hage, efter aflagde Eed widnede:  at have 

wæret kaldet til at følge Lensmanden som et widne, da Knud Giære, 8te eller 14 dage for Juul 

nest afvigte, Reiste til Mathias Berge, da Knud Giære tilspurte Mathias om hand wilde holde 

det forlig som war giort; hvor til Mathias swarede, at det var for sterck. Tilstod at være 

skyldig 175 rd:, og at give Rente der af, samt wilkaar 6 sold Korn, 1 Koe og 3 smale Foster, 

og en aske Ruug, for alt hand wilde give aarlig penge. Da paastod Sophie Berge aarlig at nyde 

15 a 16 rd:  Mathias bød hende aarlig 12 rd:, men hun slog af til 14 rd:, da Mathias bød hende 

13 rd:, saa der ickun stod en Rig[s]dlr: dem imellem, hvor om de ej blev forenede. Da Knud 

Giære bød at give 100 rd: meere for Gaarden Berge end Mathias gav, og dog give Encken det 

fulde wilkaar. 

  3de widne, Niels Knudsøn, er boende paa Gaarden Bachehuun, efter aflagde Eed widnede:  

om det dend 8de Nowembr: nest afvigte aar, imellem Sophie Berge og svogeren Mathias 



Berge sluttede forliig, saaleedes som første widne har forklaret. Kunde ej sige, at det forlig 

skeede enten med trudsel eller tvang. Mathias tilstod og, den omwundene tiid at være sin 

Værmoder skyldig 2de wetrunger, dem hun kunde faae enten høst eller waar, naar hun wilde. 

  4de widne, Torger Bachethuun, 

  Traa tilstod for Citantinden, for at spare tiiden, frafald de øvrige indstevnte widner, da med 

Reservation, om de i sin tiid skulde fornødiges, i øvrigt paastod hand Dom efter stevnemaalet, 

som hand med mange widner har beviist, at indstevnte Mathias Berge utvungen og frivillig 

har indgaaet dette forliig, paastod hand sam/m/e forlig ved Dom maae blive Confirmeret, og 

at betale processens omkostninger billigst med 6 rd: 

  Mathias Berge paastod de øvrige indstevnte widner 
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forhørte, eller sag udsat for at indkalde dem til widne. 

  Traa sagde, det hand var wel fornøyet med det widnerne blev forhørt. 

  4de widne, Torger Monsøn, boende paa Gaarden Bachethuun, efter aflagde Eed widnede 

Conform med første og 3de widne, swarede til Traa[s] qvæstion ligesom de tvende vidner 

swaret har. 

  5: widne, Lars Larsøn, boende paa Schierve, efter aflagde Eed widnede Conform med første 

og 3de widne, og det war, foruden det {lagde Eed w} andet opregnede wilkaar, En aske Ruug, 

og skeede dette forlig friwillig paa begge sider, uden nogen trudsel eller tvang.   Traa tilspurte 

widnet, om icke Mathias, wed dette forlig, tilstoed at give sin Værmoder frit huuss og varme, 

samt hest til Kircken tvende gange om aaret, naar hun gaar til Alters.  Resp:  ja, det omspurte 

tilstod og lovede Mathias, og lovede hand strax at give hende skriftlig wilkaar brev, og Pante 

brev for pengene, og blev det afgiort, det disse breve skulde skrives neste Løwerdag, men 

Mathias møtte ej den dag. 

  6de widne, Michel Svendsøn, boende paa Scherven, efter aflagde Eed widnede Conform 

med første og 3de widne om forliget, og at det war foruden det andet opregende, en aske 

Ruug. Forliget skeede uden trudsel og uden tvang, frivillig:  dog blev hand der til af de mange 

overtalet til forlig. Hørte inte om fri huus, warme eller hest, men om pengene og Renterne, 

som melt er, og at Mathias neste Løwerdag skulde give sin Værmoder skriftlig wilkaar og 

Pante brev. 

  Torger Bachethuun, det 4de widne, erindrede, det hand hørte paa, som af ham blev forglemt, 

det Mathias skulde give sin Værmoder fri huuss og warme, samt 2de gange om aaret hest til 

Kircken, og om alt wilde hand give hende skriftlig wilkaar og Pante brev. 

  Traa Refererede sig til sit forige, med yderligere paastand, efter {dette} disse sidste widners 

forklaring, og formeente at dend indstevnte Mathias Berge bør ansees som Timeraire 

Litigantes med bøder efter Forordningen af 19de Aug: 1735, og saaleedes i et og alt sluttede 

sag til Doms. 

  Paa Rettens tilspørgelse, om Mathias havde widere at forestille eller paastaae, føren Dom 

worder afsagt, hvor til hand swarede Nej. 

Afskeediget, 

Sag optages til Doms indtil nestkommende Mandag dend 9 Julj, da Parterne haver at møde, 

Dom at anhøre. 

 

Lensmanden Knud Ringheim gav til Kiende, det hand med muntlig warsel til dette Ting har 

ladet stevne og indkalde Godskalk og Ole Opheim for Resterende 29 rd: paa et belovet 

wilkaar, der om Dom at modtage til sam/m/e at betale, og at sware processens omkostning, 

wil fornem/m/e om de indstevnte møder. 



  Godskalk Opheim møtte, tilstoed lovlig warsel, og sagde at hand for 3 aar siden lod sin søn 

Ole faae sin halve Odels jord for en Ringe Sum, mod det jordegods nu gielder, paa dend 

maade, at hand til Comparentens gamle Forældre skulde aarlig betale det halve wilkaar. Hand 

betalte og det første halve aars halve wilkaar, og paa det andet halve aars halve wilkaar har 

hand ickun betalt 3 rd:, saa ham* (hand) Rester 29 rd:, dem hand efter and[r]e Men/n/eskers 

indgivelse, ej vil betale, altsaa indstillede den/n/e sin søns opsetzighed, under Rettens tvang. 

  Ole Opheim blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde sware. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen at wære Ole Opheim 

lovlig forkyndt udj eget paahør. 

  Citanten war Laudag for den udebliven[de] begierende. 

Afskeediget, 

Ole Opheim forelæges at møde paa neste Ting. 

 

Lensmanden Knud Ringheim gav til kiende, det hand for Sig:r Hejberg til dette Ting har ladet 

stevne og indkalde Anfind Rogne, widner at anhøre, det hands udgivene pante Obligation af 

7de Julj 1768, er ham lovlig opsagt, at betale med Capital 110 rd: og alle efterstaaende Renter, 

der om Dom at modtage til skadesløs betalning og processens erstatning, wil fornem/m/e om 

den indstevnte møder. 

  Anfind Rogne møtte, tilstoed lovlig warsel, tilstod og det pengene er ham lovlig opsagt, 

begierede alleene sag til neste Ting udsat, for at søge om penge, at hand imindelighed kand 

Rette for sig. 

  Citanten havde intet her imod at erindre. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Lars Biørnesøn Mørqwe gields brev af 10 Nowbr: 1766, indført i Pante bogen paa folio 80, 

blev efter paategned qvitering af dags dato udslet. 

 

Lars Størksøn Ædahl udgivene gields brev af 10 Julj 1748, indført i Pante bogen paa fol: 285, 

blev efter paategned qvitering af 3de Septbr: 1769 udslet. 

 

Dend 9de Julj Er med Wangens Som/m/er ting Continueret, for dend Laugrettesmand Lars 

Mørqwe sad Knud Ringheim, er passeret som følger. 

 

Hr: Fogden Hejberg fremstillede til Examen, En frem/m/ed Swensk Persohn kaldet sig Peter 

Jacob, med sin medbragte huustroe og et Drenge Barn, og lagde i Rette Et hands Frimand 

Pass, dateret 10de Apriil 1769, er saa lydende.  Nock lagde hand i Rette en Præste Atest af 

13de Febr: sam/m/e aar, saa lydende. 

  Dend fremstillede Peter Jacob sagde, at være Deserteret fra Sverrig paa det frem lagde 

Frimands pass, at have wæret halv andet aar gift med sin huustroe, og at wære ægteviet med 

sin huustroe i Schei-sog[n] udj Sverrig af Præsten Ole Klot, hand bekom det frie Pass i 

den/n/e waar Et aar siden, det under Hr: von Køhler[s] Navn paa Passet satte Zignete findes 

intet Vaaben eller noget Merke udj, men locket er gandske glat og slet. Sagde sig gam/m/el 28 

aar, har intet handwerk, er Barnefød i Bahuus Leehn, passet er ham leveret af Hr: Capitain 

Køhler.   Retten tilspurte ham, hvor for hand icke havde meldet sig hos Øvrigheden her i 

Norge, paa hvert stæd hvor hand her i Riiget havde Reist.  Resp:  hand havde ingen stæds 

wæret, hvor Øvrighed var. Dette svar strider mod den bekiendelse hand igaar aflagde for Høy 

Welbaarne Hr: Stiftbefalingsmand Petersen, da hand sagde og tilstod at have wæret paa 

Friderichshal, men nu i Siftbefalingsmandens paahør det fragaar. Forklarede at have Reist fra 

Hølen til Toten, sam/m/e er en meget stoer og urimelig omwei, sagde nu at wilde til Bergen. 
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  Her nest blev Qvinden Examineret, og kalder hun sig Anna Jonsdatter, gam/m/el 38 aar, fød 

i Schei-sogn i Bahuus Leehn. Præsten war Ole Klot. Er ægtewiet med den/n/e hendes Mand, 

af Præsten Ole Klot, og er det 2 aar til Michelsmisse siden de blev wiede, og Rømte de fra 

Sverrig ved Paaske tiider i aar, deres Reise war om Røt-skov. Hendes barn er fød 3 uger for 

Juul, og er døbt i Talum-sogn. Nu agter de at Reise til Bergen, til hendes Morbroder Lars 

Christensen, hand var ved Søe Folcket, hvad heller hand er levende eller død, wed hun icke. 

Hun forklarede at Reisen havde wæret igienem Eitswold, og der ifra igienem Huldahl skouen 

til Totten, og siden fuldt Post wei. 

  Hr: Fogden begierede beskreven, hvis passeret er, som blev billiget. 

 

Bøygde Procurator Traa for Encken Sophia Berge forklarede det sag er forligt og frafalden, 

saa de ej wil høre Dom, og fremlagde En Pante Obligation til Publication, dateret 1 Julj 1770, 

hvor efter Mathias Berge bliver skyldig til Sophia Berge 275 rd:, og til pant setter 1 Løb 18 

mrk: smør i gaarden Berge, som blev publiceret. 

 

Procurator Steen for Anders Jonsøn Fielland, efter forige tiltale, Contra Niels Traa, æskede 

sag i Rette, og anvistede* Anders Jonsøn Fielanger* ordre til sag at udføre, dateret 1ste Aug: 

1769, hvilcket brev Comparenten forklarede, først at wære ham indløben dend 27de Octbr: 

1769, hvor fore hand icke kunde kom/m/e til høstetinget for at fuldføre sag, hand begierede nu 

at Lensmanden Knud Ringheim maatte fremkaldes for Retten til forklaring, om hand icke 

saavel efter Citantens egen forlangende, som Procurator Steen[s] skrivelse, nu til dette Ting 

haver advaret dend indstevnte Niels Traa om sagens foretagelse, hvorefter hand vilde 

fornem/m/e om Traa nu møder med noget til sit forsvar. 

  Bøygde Procurator Traa møtte og tilstoed warselen, og i Rette lagde Et fra Anders Fielanger 

frivillig Egen tilstaaelse, dateret d: 5 Julj sidstleeden, bilagt med lovlig stemplet papiir, og er 

saa lydende. 

  Steen gav tilkiende, at hand fra sidstleeden Onsdag har opholdet sig her wed Tingstædet for 

at i agt tage Citantens hanem saavel muntlig som skriftlig givende Ordre; men ej har wæret 

god for at finde eller opspørge Anders Fielanger, hvor fore det og war Comparenten 

uafvidende om noget forlig imellem Parterne er indgaaed, hand kunde da for den/n/e sinde 

intet andet bestille med sagen, end at begiere dend udsat til nest holdende høste ting, for 

imidlertiid at indhænte Citantens swar, om det og i alle maader har sin Rigtighed, med det af 

Traa nu fremlagde saakaldede forening, eller icke. 

Afskeediget, 

Dend forlangende udsettelse billiges. 

 

Aamun Hæfte, efter forige tiltale, Contra Gaarderne Lirhuus og Lofthuus beboere, æskede sag 

i Rette, og wilde afvarte hvad Traa havde at forestille. 

  Procurator Traa sagde, det hand aldeeles ingen Ordre fra sine Principaler haver, til dette Ting 

noget i sag at sware. 

  Citanten lagde i Rette et Pergament brev af  1563.  En Aastæds Act og Dom passeret d: 30de 

Septbr: 1732 og efter følgende dage.  Et skiøde af 6de Martj 1726.  1 dito af 1ste Maj 1750.  

En fredlysning af 12de Nobr: 1766.  Der alt er saa lydende.   Citanten paastod Dom til 

skadens erstatning, med erindring om processens omkostning. 

Afskeediget, 

Sag optages til Dom indtil dend 12de Julj førstkom/m/ende, da Parterne haver her for Retten 

at møde, Dom at anhøre. 



 

Dend 10de Julj wed Wangens Som/m/erting sad for den LaugRettes mand Lars Mørqve, 

Halsteen Ringheim, er saaleedes passeret som følger. 

 

Niels Lille Growe pante brev af 5 Julj 1766, indført i pante bogen paa fol: 73, blev efter 

paategnede qvittering af 26de Martj 1770 til udslettelse anviist. 

 

Inger Brynildsdatter skiøde af 18de Nowbr: 1769 til Knud Siursøn, paa 18 mrk: smør i 

gaarden Bøe, og 2 pund 15 mrk: i gaarden Grouwe, alt med bøxel, blev læst. 

 

Wiiching Lie pante brev af 15 Nobr: 1766, indført i pante bogen paa folio 81, blev efter 

paategnet qvitering af 22 Junj 1770 til udslettelse anvist. 

 

Dito Mands skiøde af 9de Julj 1770, til Biørne Knudsøn paa 1 ½ Spand smør uden bøxel i 

gaarden Lie i Rundahlen, blev læst. 

 

Hr: Provsten Ruus bøxel brev, med Revers, af 7 Martj 1770, til Biørne Knudsøn paa Et pund 

3 mrk: smør i gaarden Lie i Rundahlen, blev læst. 

 

Niels Lille Growe skiøde af 13de Martj 1770, til Eilew Pedersøn paa 9 Mrk: smør med bøxel i 

gaarden Lille-Growe udj Rundahlen, blev læst. 

 

Arveskifte brevet af 9de Maj 1769, sluttet efter Anders Knudsøn, blev læst, og var stervboen 

Eiende Jordegods i gaarden Gierme 2 løber smør, wurderet 50 rd:, og saaleedes udlodnet 

Erich Gierme for gields fordring udlagt 1 pund smør,  Knud Roustad ligesaa 12 mrk: smør.  

Resten i arv udlagt, saasom til Encken Jngebor Gierme 2 pd: 6 mrk: smør,  til søn/n/en 

Wiiching Ander[s]søn 16 Mrk: smør,  til Gurj Andersdatter 8 Mrk: smør,  og til {Guri,} 

Britte, Anne, Torbiør og Maritte Andersdøttere, hver 7 ½ Mrk: smør. 

 

Eilef Eilefsøn Schiple udgivene skiøde af 29de Decbr: 1769 til Eilef Eilefssøn paa Et pund 12 

mrk: smør i gaarden Store Schiple, blev læst. 

 

Michel Bræche gields brev af 6de Martj 1770, til Niels Wold for 99 rd: laan, mod anden 

Prioritè i gaarden Bræche, skyldende 1 ½ Spd: smør, blev læst. 

 

Anders Dugstad skiøde af 7 Julj 1770 til Niels Larsøn paa En løb smør i gaarden Dugstad, er 

Relueret gods, blev læst. 

 

Hr: Mossin bøxel brev, med Rewers, af 9 Junj 1770, til Niels Larsøn paa 1 løb smør i gaarden 

Dugstad, blev læst. 
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Niels Larsøn Dugstad wilkaar brev af 7 Julj 1770, paa det hands Værforældere aarlig skal 

nyde til livets ophold i alderdom/m/en, blev læst. 

 

Knud Siursøn Røde pante brev af 11 Decbr: 1769 til Magne Jwers: Gierstad og Elling 

Jwersøn ibdm: for 200 rd: laan, mod pant 1 pd: 12 mrk: smør i gaarden Røde, blev læst. 

 



Hr: Provsten Ruus bøxel brev, med Revers, af 18 Apriil 1770, til Omund Godwinsøn paa 

platset Tørlings-Teigen, mod 3 rd: aarlig afgift, blev læst. 

 

Knud Røe pante bev af 7 Nowbr: 1764, indført i Pantebogen paa folio 42, blev efter 

paategnede qvitering af 7 Nowbr: 1769 anvist til udslettelse. 

 

Eilew Lille Growe pante brev af 19de Martj 1770 til Hr: Capitain Dahl for 200 rd: laan, mod 

pant 9 mrk: smør i Lille Growe og fem Melcke Kiør, blev læst. 

 

Eilef Schiple pante brev af 29de Decbr: 1769 til Hr: Capitain Dahl for 240 rd: laan, mod pant 

3 Spd: 4 ½ mrk: smør i gaarden Store Schiple, læst. 

 

Swend Larsøn Qwale pante brev af 6 Julj 1762, indført i Pante bogen paa folio 595, blev efter 

paategnede qvittering af 24 Martj 1770 anvist til udslettelse. 

 

Dito Mands pante brev af 11 Julj 1768, indført i Pante bogen paa fol: 111, blev efter 

paategned qvitering af 24 Martj 1770 anvist til udslettelse. 

 

Dito Mands gields brev af 26 Martj 1770, til Torgier Sundwe og Jon Helgeland for 280 rd: 

laan, mod pant 1 løb smør i gaarden Qwale, blev læst. 

 

Iwer Bære pante brev af 20de Febr: 1769, indført i pante bogen paa folio 130, blev efter 

paategnede qvittering af 27de Junj 1770 anvist til udslettelse. 

 

Olwer Qwitne pante brev af 7 Julj 1760, indført i pante bogen paa folio 536, blev efter 

paategnede qvitering af dags dato anvist til udslettelse. 

 

Bøyde Procurator Traa for Aamun Lii i Bergen, gav tilkiende det hand med Muntl: warsel til 

dette Ting har ladet stevne og indkalde Siur Biørke for Crediterede ware til dend Sum/m/a 12 

rd: 1 mrk: 8 s:, der om Dom at modtage til betalning og processens erstatning, wil fornem/m/e 

om den indstevnte møder. 

  Dend indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torger Bryn afhiemlede stevningen at wære Siur Biørke i 

Eget paahør lovlig forkyndt. 

  Traa erindrede om Lovdag. 

Afskeediget, 

Siur Biørke forelæges at møde til neste ting. 

 

Siur Sondwe, efter forige tiltale, æskede sag i Rette Contra Tollef Bryn, og gav tilkinde det 

hand med muntl: Continuations stevning havde indkaldet Tollef Bryn, Dom at modtage, 

sigtelsen sig wed Eed at fralæge, wil fornem/m/e hvad den indstevnte havde at frem føre. 

  Niels Traa møtte for Tollef Bryn og wedtog lovlig warsel.  Og ellers gav tilkiende at have 

med muntl: Contra stevning ladet stevne Maritta Bryn med Laugværge Siur Sondwe, at 

anhøre fleere widner og beviiser i sam/m/e sag.  Widnerne, som under Lovens faldsmaal er 

indkaldet, er Biørne Røtte, Siur Ygre, Siur Twerberg, Michel Lii, og Ole Wangen som uden 

stevnemaal møder.  Wil fornem/m/e om de indstevnte widner møder. 

  Hoved Citanten wedtog stevningens lovl: forkyndelse. 

  Af de indkaldede widner, efter paaRaabelse, møtte Siur Ygre, Michel Lii og Ole Wangen.  

For de udeblivende widner wilde ingen svare. 



  Ole Wangen og Torger Bryn som Kaldsmænd afhiemlede stevningen at wære under Lovens 

faldsmaal lovlig forkyndt Biørne Røtte i eget paahør, og Siur Twerberg udj hands Madmoders 

paahør. 

  Citanten paastod de mødende widner Eedelig forhørt.   {1ste widne}   Eedens forklaring blev 

widnerne forelæst og formanet at blive ved sandhed. 

  1ste widne, Siur Olsøn, boende paa Gaarden Ygre, efter aflagde Eed widnede:  Procurator 

Traa tilspurte widnet, om hand icke er bleven fordret gield af Maritta Bryn, som hand ej war 

hende skyldig.  Resp:  Marita Bryn har ej fordret widnet, men sendt widnet bud, det hand 

skulde føde for hende nogle smalebest, paa det hand war hende skyldig: da hand ej war hende 

noget skyldig.  2o  om widnet icke ved, at den/n/e Encke, fomeedelst alderdom misminder, og 

saaleedes har Krævet andere uskyldige.  Resp:  wed intet der om.   Parterne havde ej widere at 

tilspørge widnet. 

  2det widne, Michel Andersøn Lii, sagde, det hand forhen i den/n/e sag har aflagt sit 

widnesbyrd, og widere er ham ej bekiendt. 

  3de widne, Ole Olsøn Wangen, efter aflagde Eed widnede:  at hand kiøbte 2 asker Korn af 

Marita Bryn for En ort asken, som war 3 mrk:, som hand blev hende skyldig, og da hand ej 

kunde betale, blev disse 3 mrk: som indGield i skiftet efter hendes Mand indført, det uagtet, 

fordrede hun ham dog for 5 mrk:, da det war Størk Hougen der war hende de 5 mrk: skyldig, 

widere havde hand ej at forklare. 

  Citanten lagde Et brev i Rette, dateret Bergen dend 1 Julj 1769, bilagt med lovl: stemplet 

papiir, og er saa lydende. 

  Contra Citanten paastod Laudag for de udeblivende widner. 

  Hoved Citanten war begierende en gienpart af det i sag passeret er, for sam/m/e til høste 

Tinget at besvare. 

Afskeediget, 

De lovlig indstevnte og nu udeblivende widner Biørne Røtte og Siur Twerberg forelæges 

under Lovens faldsmaal til neste Ting at møde.  Den af hoved Citanten forlangende gienpart 

billiges ham. 

 

Dend 11de Julj wed Wangens Som/m/erting, for den Laugrettesmand Knud Hage sad Knud 

Ringheim. 

 

Niels Store Hæg gields brev af 7de Julj 1770, til Hr: Capitain Dahl for 200 rd: laan, mod pant 

18 Mrk: smør i gaarden Store Hæg, blev læst. 

 

Brynild Growe pante brev af 1ste April 1765, indført i Pante bogen paa folio 56, blev efter 

paategned qvittering af 1ste Apriil 1770 anvist til udslettelse. 

 

Ole Knudsøn Ringheim pante brev af 1ste April 1770 til Severin Hejberg for 230 rd: laan, 

mod pant 1 løb smør i gaarden Ringheim, hvor paa war i dag dend 11 Julj afskreven, at være 

betalt 100 rd:, som alt saaleedes blev læst lydelig. 

 

Knud Ringheim udgivene skiøde af 29de Martj 1770 til Ole Knudsøn, paa 1 Løb 1 pund 21 

mrk: smør med bøxel i gaarden Store Ringheim, blev læst. 
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Siur Griotland pante brev af 10de Nowbr: 1767, indført i Pante bogen paa folio 102, blev efter 

paategnede qvitering af 10 Julj 1770 anvist til udslettelse. 



 

Arveskifte brevet af 30 Martj 1770, sluttet efter Rognald Anbiørnsøn, blev læst, og war 

stervboen Eiende jordegods 1 løb smør i gaaarden Houge, vurderet 400 rd:, og udlagt i arv 

paa hands Encke Anna Haldorsdatter. 

 

Arveskifte brevet af 14 Martj 1770, sluttet efter Giertrud Rognaldsdatter, blev læst, og war 

stervboend* Eiendes jordegods udj gaarden Lunde 1 løb smør, wurderet 300 rd:, og udlodnet, 

først for gields fordring til Rognald Houge 9 ½ Mrk: smør,  til Anbiørn Emstad og Mads 

Mossefind, hver 1/5 mrk: smør,  paa skiftets omkostning 2 24/25 Mrk: mør,  til arvingerne i 

arv, saasom Enckemanden Haldor Baarsøn 1 pd: 6 2/5 Mrk: smør,  til Børnene:  Baar og 

Knud Haldorsønner, hver 14 59/200 Mrk: smør, alt med bøxel. 

(Merk:  Dette vert i alt 69 570/200 mrk:  Skulle vore 69 600/200 mrk: = 69 mrk: + 3 mark: = 

72 mrk: = 1 løp) 

 

Biørne Lie skiøde af 11 Julj 1770 til Tollef Larsøn paa 20 Mrk: smør med bøxel i gaarden 

Hiembære i Rundahlen, blev læst. 

 

Brynild Jngebrigtsøn Lødwe og David Aadsøn Kløwe oprettede Odels Mageskifte brev af 

15de Nowembr: 1768, blev læst. 

 

Anders Knudsøn Himble udgivene vilkaar brev af 10 Julj 1770 til sine Værforældere, hvad de 

aarlig til livs ophold skal nyde, blev læst. 

 

Lars Himble skiøde af 10 Julj 1770 til Anders Knudsøn paa 2 pd: 14 mrk: smør med bøxel, og 

overbøxel til 10 Mrk: smør, i gaarden Himble, blev læst. 

 

Jon Gierstad, efter forige tiltale, Contra Eilef lille-Growe, begierede det sag indtil høstetinget 

maatte hviile, som blev billiget. 

 

Dawid Lødwe gav til kiende det hand med 4re uggers muntlig warsel til dette Ting har ladet 

indkalde Giestgiberen Ole Larsøn Ewanger, at anhøre de under Lovens faldsmaal indkaldede 

widner, Michel Melwe, Brynild Hellewe, Knud og Lars Qwale, betræffende de 60 rd: dend 

indstevnte er ham skyldig, alt til Et lovligt Tingswidnes erholdelse, wil fornem/m/e om de 

indstevnte møder. 

  De indstevnte blev paaRaabt, men ingen wilde sware, undtagen Michel Melwe, som møtte. 

  Kaldsmændene Jon Gierstad og Jwer Torgiersøn Giernæs afhiemlede stevningen at wære 

Giestgiberen Ole Ewanger med 4re uggers warsel lovlig forkyndt udj hands Kone Jngebor 

Knudsdatter[s] paahør, siden Manden ej lod sig finde.   Kaldsmændene Ole Wangen og 

Torger Bryn afhiemlede stevningen at wære under Lovens faldsmaal lovlig forkyndt Brynild 

Hellewe udj Eget paahør, Knud Qwale udj hands Moder[s] paahør, og for Lars Qwale udj 

hands Kone Guro[s] paahør. 

  Citanten war begierende det mødende widne forhørt. 

  Michel Aschielsøn, boende paa gaarden Melwe, sagde det hand som en gam/m/el 

Laugrettesmand ofte har hørt Edens forklaring oplæsse, saa hand wed hvad Eeden betyder, 

aflagde Eeden efter Loven, og til Citantens qwæstioner svarede:  1o qwæst:  om widnet icke 

nestleeden høst blev begiert af Brynild Hellewe at læsse for ham et brev, ham til skrevet fra 

Ole Ewanger.  Resp:  ja, det er saa.  2do qwæst:  hvad brevets indhold var om.  Resp:  at 

Brynild Hellewe for Ole Ewanger skulde betale 50 rd: til David Lødwe, og modtage Ole 

Ewanger sit beviis som hand havde gived Dawid for pengene, samt at Dawid skulde give et 

nyt bevis, det hand havde faaed disse penge, og stod Ole Ewanger sin haand under brevet. 



Widnet forklarede widere, at have hørt Ole Ewanger selv sige, det hand war Dawid Lødwe de 

60 rd: skyldig, men at Hr: Capit: Barchelaj wilde forbyde ham sam/m/e at betale. 

  Citanten frafald de øvrige indstevnte widner, med forbeholdenhed om de i sin tiid skulde 

fornødiges, og var Tingsvidne nu begierende om hvis passeret er. Som blev billiget. 

 

Jon Gierstad fremstoed for Retten og frem lagde sin Constitution af 10de hujus, hvor wed det 

er ham tilladt at plaudere, for Ole Gierager med de fleere Jnteresserede, En Tingswidne sag.  

Benævnte Constitution war bilagt med lovlig stemplet papiir, og er saa lydende.  Der næst 

hand, Jon Gierstad, gav til kiende det hands Principaler, samtlige afdøde Stephen Rondwe[s] 

Arvinger, havde indvarslet hands huustroe Brite Holgerdatter[s] Arvinger med muntlig 

stevnemaal, at anhøre widner om hendes sidste willie og fra fald paa et oprettet gavebrev, som 

imellem disse ægteFolck war oprettet, samt meere som hand til den/n/e Tingsvidne sag nødig 

eragter.  De indstevnte ere Aad Holgersøn Ulestad, Knud Holgiersøn Elje og Endre Jonsøn 

Hiembære.  Widnerne, som under Lovens faldsmaal er indkaldet, ere Sigt og Sagefalds Eieren 

Herman Fleischer, Lensmanden Knud Ringheim, Ole Siursøn Rondwe og Randwei 

Endredatter Rongen og Anna Johansdatter ibdm:, Gudwe Knudsdatter, huustøss paa Rondwe, 

Kari Larsdatter, huusPige paa Gielle.  Og vil hand fornem/m/e om de indstevnte møder. 

  Aad Ullestad møtte paa Egne og nogle øvrige indstevntes wegne, og vedtog lovlig warsel.  I 

øvrigt frem lagde i Retten Sogne Præsten Hr: Provsten Ruus Attest, hvad tiid disse tvende 

ægteFolck døde efter hin anden, ligeleedes en Dom afsagt i Høyeste Ret, som skal oplysse 

hvad store omkostninger Citanten Ole Gierager haver bragt sin Broder Stephen udj, som 

haver gived disse tvende ægteFolck anleedning til at oprette det paastevnte Testamente, og er 

sam/m/e nu i Ole Gierager[s] hænde, der ej vil levere os det.  Og begierede hand afsigten af 

den frem lagde Dom, i den/n/e Tingsvidne sag inddragen.  Dend med stemplet papiir bilagt 

Præste attest, og den finale \Doms/ afsigt, er saa lydende.   Comparenten sagde fremdeeles, at 

som Ole Gierager nu her for Retten leverer ham det paastevnte Testamente af 7 Nowbr: 1761, 

saa frem læger hand sam/m/e til Actens følge.  Det er saa lydende. 

  Jon Gierstad sagde, at den fremlagde Oberhof-Rettes Dom wedkom/m/er ej hands 

Principaler, paastod de indstevnte widner forhørte. 

  De samtlig indkaldede widner møtte.  Eedens forklaring blev widnerne forelæst og formaned 

at blive wed sandhed. 

  Citanten lagde i Rette 3de qwæst: fremsat til Herman Fleischer, med hands der paa givende 

skriftlig svar dateret 11 Julj 1770, bilagt med lovlig stemplet papiir, og er saa lydende. 

  2det [widne,] Lensmanden Knud Olsøn Ring- 
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-heim, da hand som Laugrettesmand bisidder Retten, blev strax opnævnt Niels Gielland i 

hands stæd, som tog sæde.  Der efter Knud Rin[g]heim fremstod for Retten, og efter Loven 

aflagde Eeden.   Citanten Ole Gierager war begierende, at de til første widne forfattede 3de 

skriftlige Qwæstioner, maatte samtlige widnerne forestilles, og deres swar modtages her til 

ført.  Dette widne svarede til 1ste qwæst:  ja, hørte det.  2de qw:  swar, der war saa megen 

trætte og Kav imellem Encken og Arvingerne, at hand lidet kunde agte paa deres talle, men 

disse ord hørte vidnet det Encken sagde, at der som hun skulde dø i dette aar, da kunde de 

giøre hvad de wil.  Til 3de qw:  swar, widnet hørte at der blev sagt, Lauværgen maae Raade 

for det:  men hvem der udtalte ordene, kand widnet ej erindre. 

  Dend Laugrettesmand Siur Growe blev swag, altsaa tog Michel Melwe hands sæde. 

  3de widne, Ole Siursøn, boende paa Rondwe, efter aflagde Eed swarede til 1ste qw:  wed 

inte der om.  Til 2de qw:  svarede, hand war der ej dend gang, men efter at Boen war 

Registeret*, nogen tiid der efter, En Søndags Morgen, sente Encken bud efter widnet, da 



widnet kom til hende, vilde hun haft bud med ham til Kircken, men som hand den dag ej 

Reiste til Kircken, satte hand sig ned at tale med Encken, og da siger Encken:  at der som hun 

døde i Vinter, wilde hun det Boen skulde deeles imellem begge Arvinger.  I stæden for 3de 

qw:, som Citanten fra falder, tilspurte hand widnet, om hand wed naar Encken døde.  Resp:  

aftenen for Nye aars aftenen.   Aad Ulestad tilspurte widnet, hvad tiid eller dag Enckens mand 

døde.  Resp:  hved* ej hvad dag det war, men det war omtrendt 4 Maaneder forhen.  2o  om 

Encken icke laae i en streng swaghed, og om hun havde sin Rette sans.  Resp:  hendes 

sygdom war streng, men hun santsede sig gandske vel da widnet talte med hende. 

  4de widne, Randwei Endredatter, er gift og boende paa Rongen, aflagde Eeden efter Loven.   

Citanten fra fald de forige Qwæstioner, og begierede det dette og efter følgende widner selv 

maatte forklare hvad de kand have at widne.  Forklarede det Encken havde sagt, naar de taltes 

sam/m/en, at dersom hun døde i Vinter, saa wilde hun skifte med hendes Mands Arvinger, 

men levede hun, saa vilde hun have sin Ret, og blev disse ord talt føren Boen efter hendes 

Mand blev Registeret.  Hun war jevnt svag, dog havde hun sit fulde sans.   Citanten tilspurte 

widnet, om hun hørte det Encken hastede med skiftet.  Resp:  kand ej sige det.  Encken døde 2 

dage for Nye-aars dagen, og hendes Mand døde En Maaned for Michelsmisse. 

  5: widne, Anna Johan/n/esdatter, er En datter af nest foregaaende 4de widne, gam/m/el 25 

aar, efter aflagde Eed widnede i alt Conform med Fierde widne. 

  6de widne, Gudwe Knudsdatter, 50 aar gam/m/el, efter aflagde Eed widnede Conform med 5 

og 6 widne, undtagen dette, ej at kunde mindes om sagde disse ord:  at om hun levede, vilde 

hun have sin Rett, men da skiftet hold[t]es efter Manden, da hørte vidnet at Encken sagde de 

forhen omwundene ord, at om hun døde i Vinter, wilde hun det Boen skulde skiftes imellem 

hende[s] og hendes Mands Arvinger. 

  7de [widne,] Kari Larsdatter, 57 aar, efter aflagde Eed widnede, at føren skiftet blev efter 

Manden, som døde en Maaned for Michelsdag, hørte Vidnet det Encken sagde, at dersom hun 

døde i Vinter, wilde hun det Boen skulde deel:* (deeles) imel: hende[s] og hendes Mands 

Arvinger.  Encken war vel stedse svag, men havde dog sin fulde sands, wed ej naar Encken 

døde.   Jon Gierstad tilspurte widnet, om det hørte at Encken hastede med skifte.  Resp:  wed 

intet der om. 

  Citanten lagde i Rette et skiftebrev af 18de Apriil 1770, og der af begierede den/n/e Act 

tilført, deres paa Ancke mod Gavebrevet.  Ligeleedes skiftebrevet af 22de Septbr: 1769, der af 

den/n/e Act tilført dend protest Arvingerne der udj har tilført mod gavebrevet, og at {Jw} Aad 

Ulestad har over iledet* (overilet?) skiftets sluttelse.  Det frem lagde er saa lydende. 

  Citanten war Tings widnet begierende, om hvis passeret er. Som blev billiget. 

 

Dend 12de Julj Er wed Wangens Som/m/erting følgende passeret. 

 

Udj sag indstevnt af Aamun Hæfte Contra Lirhuus og Lofthuus beboere, blev saaleedes for 

Ret Kiendt, 

Dømt og Afsagt. 

Med Pergament adkomst, dateret 14ten dage for Kyndelmisse Ao: 1562, foruden de Acten 

tilførte yngere adkomster, og endelig aller oplysseligst med Aastæds Act og Dom af 30de 

Septbr: og efter følgende dage Ao: 1732, beviiser Citanten [Aamun] Hæfte sin faste Eiendom, 

paa dend, er hand, efter de mange førte Vidners Eedelig forklaring, af de indstevnte Colbeen 

Lirhuus, Niels Brynildsøn ibdm:, Mons og Aamun Lofthuus, deres Creature ofte tilføyet stoer 

skade paa sit høe og græss, besønderlig tvende gange, hvor om besigtigelse widnerne Sølfest 

Flættre og Niels Uqwitne har forklaret, at den skade Citanten war tilføyet, som de dend 21de 

Aug: 1769 besigtigede og Taxerede, at wære af 10 a 12 rd: forliis, og at den Citanten forhen 

tilføyede skade war meget meere.   Thj Kiendes for Ret, det de indstevnte og her benævnte 

Lirhuus og Lofthuus beboere, En for alle og alle for Een, bør oprette Citanten [Aamun] 



Hæfte[s] tagende skade med 16 rd:, og betale processens omkostning med 3 rd:, alt at betale 

og udreede, af de her udj Dom/m/en benævnte Lirhuus og Lofthuus beboere, til Citanten 

Hæfte, inden 15 dage efter Dom/m/ens forkyndelse, under Nam og Execution. 

 

Anders Himble pante brev af 10 Julj 1770, til Jwer Howaas for 90 rd: laan, mod pant 1 pd: 7 

Mrk: smør med bøxel, og over bøxel til 5 mrk: smør, i gaarden {Hof} Himble, blev læst. 

 

Lars Jacob Himble lod ved Et skrift dateret 11 Julj 1770 lysse i Kuld og Kiøn sin friledatter 

Jnger Larsdatter, avlet wed Aase Torgierdatter. 

 

Anders Himble pante brev af 10 Julj 1770 til Lars Himble for 89 rd:, mod pant 1 pd: 7 Mrk: 

smør med bøxel, og over bøxel til 5 mrk: smør, i gaarden Himble, blev læst. 

 

Ølwer Qwitne pante brev af 10 Julj 1770 til Tosten Andersøn Nedr: Kytte for 120 rd:, mod 

Pant 6 Mrk: smør i gaadren Qwitne, blev læst. 

 

Michel Schierven Pante brev af 16 Maj 1769, indført i Pante bogen paa folio 129, blev efter 

paategned qvittering af 18 Apriil 1770 aanvist til udslettelse. 
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Britte Rondve med de fleere udgivene skiøde af 4 Decbr: 1769, til Knud Siursøn, paa 2 pund 

9 3/11 mrk: smør i gaarden Rondwe, blev læst. 

 

Michel Schierven pante brev af 11 Julj 1770, til Christopher Ystaas for 150 rd: laan, mod pant 

2 pd: 23 Mrk: smør i gaarden Schierwen, blev læst. 

 

Ole Wichingsøn Gierager og Siur Wichingsøn Wiche udgivene bøxel brev, med Rewers, af 11 

Julj 1770, til Knud Siursøn paa 3 Spd: 14 8/11 mrk: smør i gaarden Rondwe, blev læst. 

 

Hr: Provsten Ruus bøxel brev, med Rewers, af 25 Maj 1770, til Lars Monsøn paa 1 løb 1 pd: 

5 mrk: smør i gaarden Lofthuus, blev læst. 

 

Procurator Traa for Ole Twete, efter forige tiltale, Contra Knud Jernes, æskede sag i Rette, og 

paastod at den indstevnte maatte erklære sig for Retten, eller og bevise de ord hand har udtalt. 

  Corporal Størk Andersøn Lødwe fremlagde til Dom/m/eren En lugt Misive under 11de 

hujus, saa lydende. 

  Den indstevnte Knud Jernæs møtte selv for Retten, og begierede sag til neste Ting udsat, for 

at træde til forsvar. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse billiges. 

 

Procurator Traa for Niels Sondwe, efter forige tiltale, Contra Erich Gielle, æskede sag i Rette 

og paastod Dom, og ellers gav til kiende, det Hr: Fogden paa Justitiens wegne, med muntlig 

stevnemaal er indtrædet i sag, og altsaa til ham wil overlade hvad sigtelsen angaar, og hvad 

paastand hand giør, til bøders udreedelse, men alleene for sin Principal Niels Sondwe 

paastaar, for tort og skadelidelse, tiids spilde og omkostninger billigst med 10 rd: 

  Fogdens Fuldmægtig Sig:r Cramer, begierede sag udsat til neste ting, for at faae det i sag 

forhen passerede beskreven, og derefter paa Justitiens wegne at slutte sag til Doms. 



  Sagwolder Erich Gielle møtte, tilstoed fra Hr: Fogden paa Justitiens wegne at være forkyndt 

lovlig warsel, havde ej widere at forestille, end at hand formeente at være uskyldig. 

Afskeediget, 

Dend af Hr: Fogden forlangde udsettelse, billiges. 

 

Bøygde Procurator Traa for Siur Græwle gav tilkiende, at have med Muntl: stevning til dette 

Ting ladet indkalde Elling Brynildsøn Seim for Retmessig skyldig wærende gield 6 rd: 4 mrk: 

8 s:, der om Dom at lide til gieldens betalning, som og at erstatte processens omkostning, wil 

fornem/m/e om dend indstevnte møder. 

  Dend indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torgier Bryn afhiemlede stevningen at være Elling Seim udj 

Eget paahør lovlig forkyndt. 

  Traa Erindrede om Laudag. 

Afskeediget, 

Elling Seim forelæges at møde til neste ting. 

 

Lensmanden Knud Ringheim for Sig:r Hejberg, boende i Hardanger, gav til kiende, det hand 

med muntl: warsel til dette Ting lovlig har ladet stevne og indkalde Dovnald Christensen 

Hage, widner, som uden stevnemaal møder, at anhøre:  det de tvende pant Obligationer af 14 

Nobr: 1763 og 9de Julj 1768 er worden dend indstevnte lovlig opsagt, og da ingen betalning 

er paafuldt, da Dom at imodtage til sam/m/e skadesløs at indfrie, og at svare processens 

omkostning.  Wil fornem/m/e om den indstevnte møder. 

  Dend indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde sware. 

  Citanten forestillede det, det ene stevne widne Torger Bryn er hiem Reist, der for nødsaget at 

begiere sag til høstetinget udsat, som blev billiget. 

 

Brynild Jngebrigtsøn Rørlien og Johan/n/es Torgiersøn Ringheim med hinanden oprettede 

Mageskifte brev af dags dato, blev læst. 

 

Hr: Meldahl med fleere udgivene bøxel brev, med Revers, af 10de Januar 1770, til Torbiørn 

Baarsøn paa Kleiwene under Alminden* (Almenningen) i Rundahlen, blev læst. 

 

Lars Tachle gav til kiende, det hand med muntlig warsel til dette Ting har ladet stevne og 

indkalde Lars Tostensøn Twerberg for skyldig wærende 9 rd:, Dom at modtage til betalning, 

og at svare processens omkostning.  Vil fornemme om hand møder. 

  Dend indstevnte blev 3de gange paaRaabt, men ingen wilde sware. 

  Kaldsmændene Baar Larsøn Reene og Lars Aadsøn øvre Oure afhiemlede stevningen at 

wære Lars Tostensøn Twerberg i Eget paahør lovlig forkyndt, og tillige indkaldet ham, 

widner at anhøre om gieldens Rigtighed. 

  Citanten war Laugdag begierende. 

Afskeediget, 

Lars Tostensøn Twerberg forelæges til neste ting at møde. 

 

Hr: Fogden Hejberg[s] Fuldmægtig Sig:r Chramer gav tilkiende, det hands Principal wed 

Lensmanden Knud Ringheim og med havende Mænd, hos En deel af Almuen, efter her ved 

frem lagde Specification, har ladet udj deres selv Eiende jorder for den Resterende Extra-skatt 

for aaret 1768, giøre indførsel i deres jorder, som og for med gaaende omkostninger eller 

Executions gebyrd, og siden ved muntlig stevningen* indkaldet de samtlig Specificerede 

Mænd, Dom at modtage til indførselens Confirmation.  Lagde i Rette indførsels foretningen, 

og vil fornem/m/e om de indstevnte møder.  Det fremlagde er saa lydende. 



  Af de i Specificationen benævnte jordemænd, efter paaRaabelse møtte ingen, undtagen Jon 

Petersøn Lie af Qvitlr-otting, som møtte, tilstoed warselen og sagde, det hand nu ingen penge 

har, men til høsten skal og vil hand betale. 

  Kaldsmændene Dawid Lødwe og Sølfest Flættere og Halle Ringheim afhiemlede stevning, 

det alle i Designationen Navn givene jordemænd er given lovlig warsel. 

  Citanten war Laugdag begierende. 

Afskeediget, 

De samtlige, udj Fogdens Disignation af dags dato benævnte jordemænd, forelæges at møde 

til neste ting. 
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Fogden, i anleedning af antegnelserne udj hands allerunderdanigste aflagde Regnskab for 

aaret 1768, war begierende det Laug Retten og den Tingsøgende Almue wilde forklare, hvor 

lang weien war fra gaarden Ulestad eller Graawendahl og Need til Bolstadørens Tingstæd.  

Lensmanden med samtlig Almue Eensstem/m/ende swarede:  at fra Ulestad eller 

Graawendahl, hvor Sorenskriveren boer, og Need til Ewanger er 2 ½ Miil, Ewanger Ferske 

wand en halv Miil, fra wandet over land til Bolstadøren En halv Miil, tilsam/m/en 3 ½ Miil, 

som Sorenskriveren 4re gange om aaret frem og tilbake maae Reise til Som/m/er og Høste 

tinget.  Hr: Fogden war Tingswidne begierende om hvis passeret er.  Som blev billiget. 

 

Hr: Fogden lod inden Retten oplæsse og Examinere de tvende første Terminers skatte 

Restanse, hvis endelig Sum/m/a war 1680 rd:, og som ingen noget der imod havde at erindre, 

war hand Rettens Attestation begierende, som blev billiget. 

 

Anno 1770 har ieg wæred til stæde wed tingene udj Waasse Fogderie, saasom paa Watzwærns 

tingstæd dend 3de og 4 Julj, samt paa Waasse Wangen fra den 6 til dend 12 dito, da ieg fore 

kalte Almuerne og grundig forestillede den/n/em nødvendigheden af dend allernaadigst 

paabudne Extra skatt, og der hos alworlig formanede dem, som troe og Lydige undersaatter at 

wære willige til sam/m/es erleggelse. Da hans kongl: Maj:t wilde have allernaadigst fordrag 

med de fattige, og lade modtage skatten effter deres leilighed ligesom de kunde afstæd 

kom/m/e, mens at de modtwillige derimod, som wel kunde og dog ej wille erlegge den/n/e 

skat, maatte wente sig at blive omgaaes* (omgaaet) med ald Strenghed, etc:,  hvorpaa disse 

Almuer Declarerede at wilde wære gandske willige for saa wit det kunde wære den/n/em 

Muligt, mens med wemodighed beklagede deres yderligste fattigdom, og at de ej hos andre 

icke kunde blive betroed penge til Laans, effterdj deres gaarde som vare selv ejere, ere tilform 

pantsatte for alt hvad de kunde wære werd, og i almindelighed ingen Contante penge war 

iblant bønderne.  Jeg har ellers med megen fornøyelse erfahred, dend høyagtelse som 

bønderne hafde saa wel for Fogden wed skatternes erlæggelse, som for Sorenskriveen Hr: 

Cancelie Raad Fleischer wed Justitiens Pleie, og dend Sagtmodighed som de begegnede 

Almuerne med, der hafde til bragt den/n/em deres kierlighed og fuldkom/m/en fortrolighed.  J 

øfrigt har ieg effterseed denne Justice Protocol, og kand derved inted finde at erindre. 

                                                                                                                      Petersen ¨/¨ 

 

Efter 3de gange udraabelse war ej nogen der wilde gaae i Rette, altsaa Tinget ophæved. 

 

Anno 1770, dend 29de Augustj, efter at mig war til hænde kom/m/en følgende Reqvisition, 

der ord efter ord er saa lydende:   No: 20.  (…..?)/1770.  24 skil: 

Welædle og Welbyrdige Hr: Cancellie-Raad og Sorenskriver Johan Seckman Fleischer! 



  Under dato 25 Junj 1761 haver ieg indgaaet og sluttet Contract, med Samson Colbensen 

Halsene paa Woss, saa meldende:      Jeg underskrevene Christian Bonny, Kongelig 

Confirmeret Stads Musicant udj Bergen i Norge, giør witterlig og tilstaar her ved:  at da mig, 

som nu af vedkom/m/ende Øvrighed beskicket og af Hans Kongelig Maj:t allernaadigst 

Confirmeret til alleene at være Stads Musicant her i Bergen allernaadigst tilkom/m/er det høy 

Kongelige Privilegium, hvilcket ord efter andet saaleedes lyder:      Vi Friderich den Femte af 

Guds Naade, Konge til Danmarck og Norge, de Venders og Gothers, Hertug udj Slesvig, 

Holsten, Stormarn og Dytmersken, Greve udj Oldenborg og Delmenhorst, Giøre alle vitterligt, 

at efter som hos os allerunderdanigst er bleven ansøgt og begiert vores allernaanigste 

Confirmation paa efterskrevne, af wores Elskelige Kiere Hr: Fader, salig og Høy lovlig 

Ihukom/m/else, dend 22 Julj Ao: 1735 allernadigst Confirmerede brev, lydende de ord efter 

andet som følger:      Vi Christian Den Femte, af Guds Naade Konge til Danmarck og Norge, 

de Venders og Goters, Hertug uj Slesvig, Holsten, Stormarn og Dytmersken, Greve udj 

Oldenborg og Delmenhorst, Giør alle vitterligt:  at, eftersom Pouel Krøppelin og Rudolf Grip, 

Jnstrumentister i vor Kiøbstad Bergen, for os allerunderdanigst haver ladet andrage hvorledes 

de, mere end deres formænd sam/m/esteds, i deres Næring, af endeel Bønhaser, som paa 

landet i Bergenhuus-Lehn udfarer, og med deres spil og læg til Brylluper og Verskaber 

opvarte, vorder hindret; Da have Wi efter her om allerunderdanigst giorde ansøgning og 

begiering, allernaadigst bevilget og anordnet, som Vi og her med bevilger og anordner, at 

ingen anden, end fornevnte Bergens Jnstrumentister til Bryluper eller Vetskaber, enten i 

fornævnte Bergens Bye eller paa Landet i Bergenhuus Amt, med Jnstrumental Musiqve maa 

eller skal opvarte.  Hvor imod de fremdeles skal Pligtig være, alle og en hver, som deres 

tieneste kunde behøve og begiere, imod billig betalning, uden Retmæssig Klage, at betiene.  

Forbydendes alle og en hver her imod, efter som forskrevet staar, at hindre eller udj nogen 

maade forfang at giøre, under vor Hyldest og Naade.   Givet paa vort Slott Gottorp dend 22 

Septembris Ao: 1686, under vor Kongelig Haand og Signet.               Christian   (:L: S:)             

Da ville vi forskrevne Brev udj alle dets ord, Puncter og Clausuler, efter som her oven for 

indført findes, have Confirmeret og Stadfæsted, saa og her med Confirmerer og Stadfæster.  

Forbydendes alle og en hver her imod, eftersom forskrevet staar, at hindre eller udj nogen 

maade forfang at giøre, under vor Hyldest og Naade.   Givet paa vort Slott Christiansborg udj 

vores Kongelige Residence-Stæd Kiøbenhavn den 7de Augusti 1747, under vor Kongelig 

Haand og Signet.             Friderich R.   (: L: S:)       I: L: v: Holstein. 

  Jnstrumentisterne i 
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Bergen Confimation paa Høyst salig Konge Christian den Siettes Confirmerede brev, at ingen 

uden de, til Brylluper eller Vertskaber, enten i bemelte Bergen eller paa Landet i Bergenhuus 

Amt, med Jnstrumental Musiqve maa opvarte.   Og welagte Dan/n/emand Samson Colbensen, 

boende paa Gaarden Halsene udj Wosse Præstegield i Bergens Stift, paa hands Søns, Colben 

Samsonsens vegne, af mig haver været begierende hand, mod hvis aarlig afgifft, at meddeele 

frihed til at opvarte med instrumental Musiqve, eller Rettere Kaldet Bonde Spil, wed 

Brylluper og dets lige Vertskaber, som i bemelte Præstegield maatte forefalde; saa har ieg 

benævnte Samson Colbensen for hands Søn Colben Samsonsen, tilstaaet udj bemelte 

Præstegield i henseende til opvartning med instrumental Musiqve, eller Rettere Kaldet Bonde 

Spil, ved Brylluper og andre Vertskaber hos Bønder, Skomagere, Skrædere og Smede, samt 

andre af lige beskaffenhed, i særdeleshed den sam/m/e frihed som mig selv udj det gandske 

Bergenhuus Amt i høyst benævnte Privilegio i almindelighed allernaadigst er foundt, saa at 

ingen anden end hand og den eller de, han der til vil give tilladelse, i besagte Præstegield ved 

fornævnte Brylluper eller andre offentlige Giestebude med Jnstrumental Musiqve, eller 



Rettere kaldet Bonde Spil, maa opvarte, og det saaledes at den/n/e frihed berørte Samson 

Colbensens Søn Colben Samsonsen skal følge, saa længe hand og ieg lever og ieg min nu 

havende Tieneste vedbliver, saa fremt hand mig ved hvert aars Jndgang Rigtig og uden 

ophold betaler de om forenede 6 rd: tilligemed 3de par Ryber og en Hare, samt der foruden 

ved det første aars Jndgang 1 bpd: smør.  Skulde der imod ej den aarlige afgift Rigtig ukrævet 

til forfalds tiiden betales, da haver Colben Samsonsen sig ej i nogen maade videre af den her 

ved paa disse vilkaar forundte frihed at benytte.  Til hvilcken ende dette beviis, hver gang den 

aarlige afgift betales, skal med bringes, paa det qvitering her paa der for kand vorde tegnet.  

Til bekræftelse er dette af mig Egenhændig underskrevet og forsiglet udj Bergen i Norge d: 

25de Juni 1761.       C: Bonny  (: L: S:)     med paaholden pen  Samson Colbensen Halsene. 

Til witterlighed  Hans Meh(..?),  efter begier Amund Lie. 

  Men da efter sam/m/e Contract ingen betalning nu i meere end 9 aar er skeed til mig af 

bemelte Samson Colbensen Halsene, saa ville deres velbyrdighed behage paa Embedets vegne 

Notarialiter, at Eske hands svar:  af hvad aarsage han ej har opfyldt Contracten; og om hand 

de omforenede 6 rd: aarlig for de henløbne 9 aar, til sammen 54 rd:, nu vil og kand betale med 

det meere benævnte i Contracten, da ieg, om mindelig betalning strax skeer til deres 

Welbyrdighed, og hans tilstand det udkræver, vil Nedsette Summen til 40 rd:, og der med 

være fornøyed, dog saa at ieg ei længere vil staae i Contract med ham, og der fore, maatte den 

Contract hand i hænde haver, affordres og mig tilstilles, naar dette Notarial Jnstrument gives 

beskreven, i mangel af foran førte til deels eller i alt, vilde deres Welbyrdighed behage paa 

mine vegne at protestere Soleniter, imod bemelte Samson Colbensen Halsene, til min Rettes 

skadesløshed og vedbørlig indtallelse, med paaløbende omkostninger i alle maader.  Hvilcket 

saaledes tienstskyldigst forlanges in forma beskreven. 

  Jeg forbliver med stoer Høyagtelse Welædle og Welbyrdige Hr: Cancellie Raads 

tienstydmygste tiener.   Bergen d: 21de Augustj 1770.   C: Bonny. 

  Begav ieg mig til gaarden Æen, beligende i Borstrands-otting og Wangens Kircke sogn her 

paa Woss, med havende som widner til den/n/e Foretning, de tvende Dan/n/emænd Niels 

Stephensen Traa og Peder Olsen Ringheim, hvor da var tilstæde dend Bonde Mand Smson 

Colbensen Halsene, nu Æen.  Da ieg forelæste ham alt forestaaende, i vidnernes paahør, og 

der efter æskede, paa Stads Musicanten udj Bergen, Sig:r Christian Bonny[s] weigne, 

mindelig betalning.  Hvor til hand, Samson Colbensen Æen, swarede:  Da hands Søn Colbeen 

war 2 aar gam/m/el, blev hand udj smaa-Kopperne blind paa begge sine Øyen. Som de fleste 

Bønder Drenge kand spille paa Feile* (Fele) bonde spil, lod hand sin blinde Søn Colbeen, i 

sin opvext, lære at spille paa Feile, siden hand ej andet kunde lade ham lære. Omtrent for 9 

aar siden, kom hand, sc: Samson Colbeensen, til Bergen, da hand talte med En Bonde fra 

Hollandsdahlen, som sagde ham, det hand af Stads Musicanten Bonny havde faaed et brev, 

det ingen uden hand i Hollandsdahlen maatte spille for Bonden, hvor for hand gav Bonny 4 

rd: aarlig. Raade ham Samson at giøre det sam/m/e for sin blinde Søn. Hand giorde saa, kom i 

Accord og bekom skriftlig Contract, dend hand selv bekostede. Da hand kom hiem med den 

Contract, lod hand den til Tinge læsse, men al Almuen sadt sig der imod, fordi Contracten ej 

var Approberet af Kongen eller af Stiftamtmanden, ei heller var det Privilegium som nu her i 

dag er oplæst, paa Tinge for Almuen oplæst, der for vilde ingen af Almuen agte Contracten. 

Som hand da saa at den Contract ej blev hands Søn til fordeel, Reiste hand til Bergen, for at 

fra sige sig Accorden og Contravten. Fandt ej Bonny hiem/m/e, men hands Kone, til Hende 

fra sagde hand sig Accorden, da Hun blev vred og skiende, hvor over hand løb paa døren og 

var glad at hand slap. Siden sende hand ved sin Søn Contracten ind til Bonny. Imidlertiid er 

bem:te hands Søn Colbeen gaaen fra sin forstand, saa hand aldrig har, ej heller kand, fortiene 

en skilling, uden hvad Medlidende Men/n/esker af Christn Kærlighed vil give ham.   Jeg 

paastod ex Officio, det Samson Colbeensen vilde betale for disse forløbende 9 aar de 54 rd:, 

eller saa meget som hands leilighed wilde tillade nu at betale.   Her til Samson Colbeensen 



swarede:  hand war ej god for at betale 54 skilling, thj hands store Fattigdom er al Almuen 

bekiendt, da de nu i trende aar har gived ham Told, at hand med Kone og mange Børn ej 

skulde kom/m/e fra gaarden og gaae paa Bøygden at Betle, og hands blinde og tillige galne 

Søn Colbeen føder og opholder Almuen, under hands tilsiun. Dette sidste Samson[s] swar 
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bevidne[de] Bøygde Lensmanden Knud Ringheim, der nu her er nærværende, at være med 

sandhed.   Fremdeeles sagde Samson Colbeensen, foruden hands store Fattigdom med Kone 

og mange Børn, og det store Kors hand haver med den blinde og galne Søn, er hand end 

ydermeere i den/n/e sidste afvigte Vinter af Gud hiemsøgt, i det hands gaards huuser med all 

den Ringe fattigdom der udj var, ved en ulyckelig ildebrand er lagt i aske, som nu øyensiunlig 

for alle er at see, saa hand nu intet widere Eier, end de usle Klæder hand staar udj, og det 

Almuen af medlidende Kærlighed wil forunde ham.   Jeg protesterede Soleniter, efter 

Reqvirentens forlangende, mod mer bem:te Samson Colbeensen Æen, for al den skade Hr: 

Bonny allereede war tilføyet, og herefter kunde tilføyes, wed processens omkostninger, og det 

aller yderste efter Lovens maade.   Til witterlighed under min haand og Signete. 

 

Den 11te Septbr:, i følge af Rettens Kiendelse, blev Retten betient paa Gaarden Store Soue 

udj den paa fol: 107 incaminerede Sag, da Retten blev beklæd med det sm/m/e Laug Ret, 

undtagen for Anders Dugstad sad Knud Ringhem.  Nærværende Lensmanden Knud Olsøn 

Store Ringheim. 

  Hvor da for Retten fremstillede sig Bøygde Procurator Niels Traae for Citanten Lars 

Mossefind, og paa hands Weigne æskede Sag i Rætte efter forrige Stævnemaal og Tiltale 

Contra Anders Store Soue, og efter seeneste af Contra Parten forlangende Udsættelse vilde 

afvarte hvad hand nu haver at forestille.  J øvrigt Reserverer hand sin Principals Lovlige Tarv 

til sin Retfærdige Sags Frem/m/e. 

  Anders Anfindsøn Store Soue fremstod for Retten og gav tilkiende, det hand var af de 

Tanker, det Hoved Citanten først skulde give Warsel til den/n/e Tægte Dag, men da det ey 

skeede, har hand, skiønt Noget seent, med muntlig Warsel indkaldet Hoved Citanten til 

den/n/e Tægte Dag, Widner at anhøre  /: med andre beviiser :/  om hvorledes hans Huustroe 

kom her til Gaarden og blev Eiere for sam/m/e, samt hvad Løfter hende da blev giort da hun 

indhiemlede Gaarden.  Dernest Dom at modtage saa vel i Hoved Sag som Processens 

Omkostning.  De under Lovens faldsmaal indkaldede Widner ere Tosten Store Soue, Peder 

Lille Soue, Niels Store Soue, Niels Nedr: Hære, Ingebor Glim/m/e og Lussi Lille Soue. Wil 

fornem/m/e om de samtlig indstevnte Møder. 

  Niels Traae for Hoved Citanten maatte Noksom forundre sig over den/n/e af Anders Soue 

incaminerede Contra-Stævning, da hand ifra Junj Maaned i Som/m/er haver havt tiid Nok til 

at betænke sig enten med skriftlig eller Mundtlig Stævning at udfærdige, men nu i Gaar 8te 

Dage siden først haver ladet den forkynde for Hoved Citanten; altsaa fandt hand fornøden at 

protestere mod saadant Stævnemaal som aldeeles stidig imod Lov og lovlig Rettergangs 

Maade; J øvigt vedblev hand sit Stævnemaal og sit forrige ad Protocollen tilførte i et og alt, 

og paa sin Siide vil slutte Sags* til Doms, Naar hand først faar høre hvad Contra Citanten har 

betænkt sig i Som/m/er paa det omtalte Forliig. 

  Contra Citanten svarede, Angaaende det proponerede Forliig, da som børnene paa begge 

Siider ere endnu ikkun børn, indstillede hand det til Gud, hvad der kunde blive af naar de 

bleve Woxne.  Hvad hans Contra-Stævning angaar, da har hand fohen sagt, at den af en 

Mislig Forstaaelse blev for silde forkyndt, vil Hoved Citanten ey ansee den for lovlig, er hand 

Nødsaged at begiære Sag udsat for at lade sin Contra Stevning lovlig forkynde.  J det øvrige 

haabede ey med Retten at blive overiilet. 



  Niels Traae for Hoved Citanten maatte med Forundring ansee den/n/e begiærte og forlangte 

Udsættelse allene for Unødvendige Udflugter og penge spilde, men dog en gang for Alle nu 

vilde være fornøyed og her imod ey videre vil protestere. 

  Disse tvende Sessioners bekostning er:  Sorenskriverens skyds har hoved Citanten besørget, 

diet penge 1 rdr: 2 mrk:, tvende dages Forretning 3 rdr:, Laug Retten per Mnd 48 skil:, er 4 

rdr:, Lensmanden for at tilsige Laug Retten, som og at gaae Rettens Middel til haande, kand 

ey ringere have end som 1 rdr: 3 mrk:, tilsam/m/en Rettens Løn for disse tvende Samlinger 9 

rdr: 5 mrk: 

Afskediget. 

Da Contra-Citanten af en Misforstaaelse har ladet sin Contra-Stevning ikkun forkynde med 

8te dages Warsel i stæden for 14 dage, derfor Hoved Citanten har protesteret, saa bliver den af 

Contra-Citanten forlangende Udsættelse billiget.  Mens en Nye Tægte dag kand nu ey gives 

formedelst andre fastsatte Forretninger; hvorpaa følger Høste Tingenes holdelse, da saasnart 

Dom/m/eren seer at Føret vil tillade det, skal Tægte dag begge Parter betiids vorde kundgiort.  

Disse tvende Sessioner betaler Hoved Citanten efter den beregning Acten er tilført med 9 rdr: 

5 mrk:, da der ved endelig Dom paa Omkostninger skal vorde Kiendt. 

 

Dend 14de Septbr:, til følge Rettens seeneste Kiendelse, blev dend paa fol: 107 Jncaminerede 

Odels sag her paa Gaarden Fiælj atter foretaged, da Rett[en] blev betiendt med det paa bem:te 

folio ved sag anførte Laugret, nærværende Lensmanden Knud Ringheim. 

  Hvor da for Retten fremstoed Bøygde Procurator Traa for Citanterne Ole Nawesøn og Nawe 

Olsøn, og paa deres vegne æskede sag i Rette efter forige stevnemaal og tiltale, Contra Siur 

Monsøn Fiælj, og wilde afvarte hvad Contra Parten nu haver at forestille.  Gav ellers til 

kiende, at have med mundtl: Continuations stevning ladet indkalde Contraparten her til i dag, 

til gaardens huusser[s] besigtigelse, efter hoved stevningens formeld, om gaardens lovlig og 

forsvarlig stand fra sig levere, som og at anhøre fleere Documenter til sin Retfærdige sags 

oplysning. 

  Siur Monsøn Fiælj møtte, tilstoed dend incaminerede Continuations stevning at være ham 

fra Ole Navesen forkyndt, ligesom hand og har ladet ham tilbyde Løsnings penge, men ej fra 

Nawe Olsøn.  Der nest lagde i Rette sin ansøgning af 7de Julj sidstleeden, med Hr: 

Stiftbefalingmandens paategnede Resolution af Nest paafølgende 12de Julj, der alt er saa 

lydende. 

  Knud Anfinsøn Giære for Siur Monsøn Fiælj gav til kiende, det hand med 
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Muntlig Contra stevning her til Aastædet, til i dag, lovlig har ladet stevne hoved Citanterne at 

anhøre hands Odel og Hævds Adkomster til hands paaboende jordepart her udj Gaarden Fiælj, 

paa sin huustroe Liva Jngebrigtdatter[s] wegne, samt at anhøre Odels hævds widner, saavel 

stevnte som ustvevnte widner. Dernæst Dom, saavel i hoved sag som processens omkostning, 

efter Reserverende i Rette settelse, at anhøre.  De indstevnte og ustevnte widner ere Biørn 

Brathole, Ole Rødne og Sigwor Lun* (Lund), {ustevnte wid} Ole Løke, Michel Øftshuus og 

Gun/n/ilde Strøm/m/e, som alle møder, dem hand paastoed Eedelig forhørt. 

  Traa sagde, det hand paa sine Principalers wegne tilstoed, den/n/e Contra-stevning at være 

dem lovlig forkyndt. 

  Eedens forklaring blev samtlige widnerne forelæst og formaned at blive wed sandhed. 

  1ste widne, Biørn Nielsøn, er wilkaarmand paa Bratholle, gl: 70 aar, er ingen af Parterne 

witterlig beslegtet, widnede, det Liva Jngebrigtsdatters Fader Jngebrigt Larsøn Fiælj boede 

her paa Gaarden, men wed ej om hand boede her som Eier eller Leilending, eller paa hvad 

maade hand boede her, og boede hand her over 20 aar.   Knud Giære tilspurte widnet, om 



hand icke ved, det Jngebrigt Fiælj gick til Tinge og betalte sin skat som En Eier til Jordebrug.  

Resp:  hand som andere gick til Tinge og betalte skat, ingen Eier hørte widnet sige det hand 

havde.  2o  om widnet icke ved hvad stand gaarden var udj, da Jngebrigt bekom den til 

boendes.  Resp:  wed intet der om, widere end hvad hand har hørt sige af sin Kone, som var 

her fra Neste gaard, hun har sagt til widnet, at da Jngebrigt kom her at boe, kom hand til en 

Needraadnet gaard, saa hand ej kunde holde sit Brøllup her, men maatte holde det paa neste 

gaard Lun* (Lund), saaleedes har widnets huustroe sagt for ham.  Retten tilspurte widnet, om 

hands huustroe lever.  Resp:  Nei,  og 2o  hvor lenge det er siden Jngebrigt Larsøn Fiælj døde.  

Resp:  det er nock over 4 eller 25 aar siden, kand ej med wished sige det.  3o  hvem der fick 

jorden i Fiælj til beboelse efter Jngebrigt Larsøn.  Resp:  Lars Navesøn fick den/n/e jorde part 

til beboelse, og hand var broder til Citanten Ole Navesøn.  4o  hvor lenge Lars Nawesøn hand 

boede her.  Resp:  mindes det ei. Forklarede ellers, det Jngebrigt Larsøns Kone Ragnilde og 

Lars Navesøns Moder war Søskene.  Traa tilspurte widnet, 1o  om hand icke ved og har hørt, 

at den omvundene Lars Nawesøn i aaret 1737, wed Dom blev tilkiendt, dend nu omtvistede ½ 

løb 6 mrk: her i gaarden Fiælj.  Resp:  Nei, har ej hørt at hand fick Dom, men at de bleve 

forligte, hvorleedes forligte wed widnet ej.  2o  om widnet icke ved, at Ole og Lars Nave-

søn/n/ers Moder Gudwe war ældere søster end som Liva Jngebrigtdatter[s] Moder Ragnilde 

Torgierdatter.  Resp:  Gudwe Torgierdatter war ælste søster, og Ragnild dend yngste, og 

havde Torgier Baarsøn baade søn/n/er og fleere døttre.  Som Parterne intet widere havde at 

tilspørge widnet, saa Eedfæstede widnet sit udsigende efter Loven, og blev demiteret. 

  2det widne, Ole Stephensøn, er boendes paa Rødne, gl: 64 aar, er i 3de leed med begge 

Parter beslegtet, widnede,   Contra Citanten paastod at fremsette qvestioner til dette widne, og 

at Retten der om vilde modtage widnets svar.  1o  om widnet icke ved, at Jngebrigt Larsøn 

beboede den/n/e jordepart her udj Fiælj i 32 aar som En Eier.  Resp:  kand ej wide hvor lenge 

hand boede her, men over 20 aar war det, og wed widnet ej andet end at hand war Eier for 

dette jorde brug.  2o  hvorleedes gaardens huusser war, da Jngebrigt Larsøn kom her at boe.  

Resp:  kand ej mindes det.  3o  om Jngebrigt Larsøn Fiælj icke var Fader til Contra Citantens 

huustroe Liwa.  Resp:  jo.   Traa havde ej noget at tilspørge widnet widere, end at den første 

hands qvæstion til første widne, her for dette widne maatte igientages:  widnet der til svarede, 

ved intet der om, war ej paa den tiid her nærværende.   Traa tilspurte vidnet, hvor af hand ved 

og har forklaret at Jngebrigt Fiælj boede her som Eier over 20 aar, om hand icke nu nylig har 

hørt det og af hvem.  Resp:  hand er fød og opavlet her paa neste gaard Lun* (Lund), og altsaa 

aldrig har hørt andet sige, men da trætten war her, tiente hand paa Høningen, hørte sige at var 

process, hvorleedes det passerede eller udfaldt har hand ej hørt eller ved noget om.  3o  om 

widnet kand mindes, at efter den odels trætte kom Lars Navesøn her at boe, hvor mange aar 

hand da boede her.  Resp:  Lars Nawesøn boede her en stund, men kand ej sige hvor lenge.  

Parterne havde ej widere at tilspørge widnet, som aflagde Eeden og blev demiteret. 

  3de widne, Sigvor Stephendatter, er boende paa Lun* (Lund), hvor hun er fød og al sin tiid 

har wæret, gl: 68 aar, og er søster til nest foregaaende vidne.  Contra Citanten begierede, at de 

til andet vidne fremsatte qvæstioner, til dette vidne maatte og igientages.  Til 1ste qw: 

svarede, det var stødt saa lenge at hand boede her, og har widnet ej vist andet end at hand 

Eiede bruget.  Til 2den qwæs:  svarede, her war en Needraadned gaard, hun kunde see 

igienem taget paa Ildhuusset, og stod der støtter under spærene i Ildhuuset.  Til 3de qw:  

svarede, jo men var hand saa, og holdt hand sit Brøllup paa Lund, fordj de ej kunde være her i 

huussene, formeedelst deres forraadnelse.  Traa tilspurte widnet, hvad tiid Jngebrigt kom her 

til Jorden.  Resp:  i 10 aars Krigen da Soldaterne kom ud, stod hands Brøllup.  2o  om widnet 

kand erindere hvad tiid hand døde.  Resp:  kand ej med nogen sickerhed erindere det.  

Parterne havde ej widere at tilspørge widnet, som Eedfæstede sit aflagde widnesbyrd. 

  4de widne, Ole Larsøn, er wilkaarmand paa Løke, gl: 78 aar, ingen af Parterne beslægtet.  

Contra Citanten begierede, det de til 2det widne fremsatte qwæstioner maatte til samtlige 



widnerne igientages.  Til første qwæ: swarede dette widne, hand boede her som Eiere i 28 aar, 

saa vit widnet kand mindes.  Til 2det qw:  svarede, her var 
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Needraadnede huuse, man kunde see igienem tagene, og ej sidde tør i stuen, derfor stod hands 

Brøllup paa Lund.  Til 3 qw:  svarede, ja, det er saa.  Traa begierede dend første qw: til første 

widne fremsat, til dette og de øvrige vidner igientaget.  Der til widnet svarede:  har hørt der 

war trætte, men wed ej udfaldet; har hørt snacke, det Lars Nawesøn skulde skaffe Jngebrigt 

brød paa et andet stæd, men som Jngebrigt døde i det sam/m/e, blev der intet widere af, og 

efter hands død kom Lars Nawesøn her at boe, hvor mange aar hand boede her, kand widnet 

ej mindes, men Lars Nawesøn beboede godset som sin Eiendom.  Parterne havde ej widere at 

tilspørge widnet, som aflagde Eeden. 

  5te widne, Michel Øfsthuus, er huusmand ibdm:, gaml: 72 aar, begge Parter er hands Søsters 

Børn.  Til Contra Citantens 1ste qw:  svarede, Jngebrigt boede her som Eier wist i 30 aar.  Til 

2den qw:  svarede, huussene war forRaadnede og stod med støtter og stenger, wed intet om 

hvor hands brøllup stod.  Til 3de qw:  svarede, wed ej andet end hand war hendes Fader.  Til 

Hoved Citantens Qw:  svarede:  har hørt at her war trætte 1737, har og hørt sige at her faldt 

Dom, men ej hvorleedes. Der efter kom Lars Nawesen her at boe, dog efter at Jngebrigt war 

død, men hvor lenge Lars boede her, wed widnet ej.  Parterne havde ej widere at tilspørge 

widnet, som aflagde Eeden. 

  6de widne, Gunilde Johan/n/esdatter, i wilkaar paa Strøm/m/e, gl: over 80 aar, mindes ej om 

hun er disse Parter beslægtet.  Til Contra Citantens 3de qw:  svarede, saa som til 1ste qw:  

svar, mindes intet.  Contra Citanten frafald dette widne, {og} 

  Fremlagde sit skriftlige forsæt af 10de Septbr:, bilagt med lovlig stemplet papiir, og 

saaleedes indlod sag til Doms. Det fremlagde er saa lydende.  End nu lagde Contra Citanten i 

Rette et arveskifte brev af 9de Januarij 1765, der af hand begierede Acten tilført En Extract af 

fortalen, som og hvad Jordegodset angaar, sam/m/e er saa lydende. 

  Niels Traa for hoved Citanterne maatte fornem/m/e, at Contra Citantens Fuldmægtig Knud 

Giære vil benøtte sig af nogle her i dag førte i eget wacklende widner, som dog, efter min 

formeening, med brevskaber, kunde oplysses, hvilcket sam/m/e brevskaber gandske nylig har 

wæret i hands Principalindes hænder, men da nu sam/m/e brevskaber ej kand frembringes, 

begierede Comparenten sag udsat paa nogen tiid, for at søge efter de fornødene hos 

vedkom/m/ende.  Ligeleedes begierede hand en gienpart paa slet papiir af alt hvis passeret er. 

Afskeediget, 

Den af Traa forlangende udsettelse billiges, og haver hand til sags oplysning at see Retten 

forsiunet med den Dom som, efter hands Egen procedur, skal wære afsagt her paa Gaarden 

Fiælj i aaret 1737, eller i Mangel der af, en lovlig Extractum Protocollj, og saa snart sam/m/e 

erholdes, da at melde det for Dom/m/eren, paa det en nye Tægte dag kand worde beram/m/et, 

til den/n/e sags afhandling.  De forlangende gienparter af det passerede worder ham billiget.  I 

det øvrige betaler hoved Citanterne til Retten for disse tvende samlinger, saasom 

Sorenskriveren for tvende reisedage 1 rd: 2 mrk:, tvende dages foretning 3 rd:, Laugretten per 

Mand 48 skl:, er 4 rd:, Lensmanden 1 rd: 3 mrk:, tilsam/m/en 9 rd: 5 mrk:, da der ved endelig 

Dom paa omkostningerne skal worde Kiendt. 

 

 

Dend 5de Nowbr: blev paa Bolstadøren med Waswærens Almue holden Høste, skatte og 

sagefalds-Ting, da Retten blev beklæd med det paa folio 99 opnævnte og Specificerede 

Laugret, nærværende inden Retten Fogden Hr: Christen Hejberg med Lensmanden Ole 

Horwej og den Tingsøgende Almue. 



 

Hvor da blev publiceret, 

  1o  Hr: Stiftbefalingsmand Petersens skrivelse til Hr: Fogden af 30de Aug: h: a:, grundende 

paa Rente-Kam/m/erets Ordre af 28de Julj nest forhen, det Hans Maj:tt dend 10de Julj 

allernaadigst har Resolweret og befalet det Fogderne ej maae Kræve den Extraskat hos 

Bonden som Rester til 1ste Octbr: 1767. 

  2o  Dito skrivelse til Hr: Fogden af 3de Septbr:, at som Hr: Stiftbefalingsmanden havde givet 

forrestilling, om forandring i Extra-skatten for Bonden, men Rente Kam/m/eret wed skrivelse 

af 18de Aug: har meldet, at der ved var intet at at* giøre, siden Kongen havde ved oven 

bem:te Naade lættet Bonden. 

  3o  Dito Ordre af 29de Aug:, grunden[de] paa Statholderens Ordre af 18de nest forhen, det 

Hans Maj:st den 30de Julj allernaadigst har Resolweret, det Auctions Forvaltere skal ingen 

Salario nyde af det som udpantes for Kongl: skatter og worder auctioneret, men de nyder fri 

skyds frem og tilbage fra Auctions steddet, samt betalning for Auctions Foretningens 

beskrivelse. 

  4de  Dito herres placat af 20de Octbr:, hvor wed bekiendt giøres at Fisketiende[n]s 

Forpagtning, dnd 23de Nowbr: udj Bergen, kom/m/er til Auction. 

  5de  Dito skrivelse af 17de Septbr:, at Jnger Jwerdatter, som for Tyveri war Dømt at 

Kagstryges og brendemerckes, war af Stawanger Arrest huus udbrut og bort Rømt, hende at 

paagribe. 

  6de  Dito herre[s] skrivelse af 17de Octbr:, det af Bergens Arresthuus er udbrudt og Rømt 

Morderen Anders Larsen Sælland, Tyven Mons Olsen og Tyven Torbiørn Halworsen, 

den/n/em at paagribe, om træffes kand. 
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Philip Ørrewiigen, nu Horwej, efter forige tiltale Contra Ole Tøssen, æskede sag i Rette, og 

wilde afvarte hvad den indstevnte havde at forestille. 

  Ole Tøssen møtte og sagde, det hands Procurator Traae end nu ej, muligens formeedelst det 

haarde weir, var kom/m/en her til Tinge, der for begierede sag til i morgen maatte beroe. 

Afskeediget 

Sag udsettes til i Morgen. 

 

Henrich Olsøn Fan/n/es pante brev af 3de Nobr: 1768, indført i pantebogen paa folio 115, 

blev efter paategne[de] qvittering af 28de Septbr: 1770 udslet. 

 

Mons Nielsøn Nesthuus gields brev af 20de Nowbr: 1769, til Cancellie Raad Fleischer for 

laan 110 rd:, mod pant 12 mrk: smør i gaarden Kaldestad, blev læst. 

 

Erich Siursøn Hiørneviigen gields brev af 13 Junj h: a: til Cancellie R: Fleischer for laan 120 

rd:, mod pant 1 Spd: smør i gaarden Hiørnewiigen, læst. 

 

Henrich Fannes skiøde af 3de Nobr: h: a: til Ole Henrichsøn paa 2 pund 12 mrk: smør med 

bøxel i gaarden Fannes, blev læst. 

 

Ole Henrichsøn Fannes gields brev af 3de Nowbr: h: a: til Hr: Bergendahl for laan 100 rd:, 

mod pant 2 pund smør i gaarden Fannæs, blev læst. 

 



Brynild Jngebrigtsøn Rørlien og Johan/n/es Torgiersøn Ringheim oprettede Mageskifte brev 

af 12 Julj 1770, blev læst. 

 

Niels Monsøn Waage bøxel brev, med Rewers, af 24de Augustj 1770, til Niels Knudsøn paa 

½ løb smør i gaarden Dalseide, blev læst. 

 

Anders Ørrewiigen gields brev af dags dato til Amund Lie i Bergen for laan 50 rd:, mod pant 

4 mrk: smør i Ørrewiigen, blev læst. 

 

Herman Fleischer skiøde af 7de Julj 1770, til Jacob Brynildsøn paa Et pund smør landskyld i 

gaarden Hylleraas, blev læst. 

 

Ole Gullichsøn Stywe Fæste brev af dags dato, til Siur Gullichsøn paa huuswærelse, samt 

slotter til 2de Nødsbæst foster og 6 smale foster, item agger til 4 asker udsæd, mod aarlig 

afgift, for livs tiid, 1 Rdr:, blev læst. 

 

Ragnilde Larsdatter og medJnteressentere skiøde af 3 Julj h: a:, til Knud Nielsøn paa 1 pund 

smør i gaarden Berstad, blev læst. 

 

Knud Jørgensøn Hærnes skiøde af 7de Nowbr: 1769, til Haldor Olsøn paa Et pund 6 mrk: 

smør landskyld i gaarden Hærnes, blev læst. 

 

Arveskifte brevet af 29de Octbr: 1769, sluttet efter Knud Gullichsøn Aarhuus, blev lest, og 

var stervboen Eiende Jordegods i Gaarden Aarhuus 1 pund 12 mrk: smør med bøxel, wurderet 

144 rd:, der af var for gields fordring udlagt, til Hr: Bergendahl 18 ¼ mrk: smør for 73 rd:,  til 

Gulich Gulichsøn Stywe 6 ¼ mrk: for 25 rd:,  til Gulich Gulichsøn Aarhuus ¾ mrk: smør for 

3 rd:  Resten i arv udlagt, saasom til Encken Anne Gullichsdatter 5 3/8 mrk: smør for 21 rd: 3 

mrk:,  til Ragnilde og Kari Knudsdøttere 2 11/16 mrk: smør for 10 rd: 4 mrk: 8 s: 

 

Knud Gullichsøn Aarhuus pante brev af 31 Maj 1769, indført i Pantebogen paa fol: 127, blev 

efter paategnet qvitering af 28de Septbr: 1770 udslet. 

 

Gullich Stywe og medJnteressentere skiøde af dags dato, til Jon Anders: paa 1 pund 12 mrk: 

smør landskyld i gaarden Aarhuus, blev læst. 

 

Jon Aarhuus gields brev af dags dato, til Hr: Bergendahl for laan 100 rd:, mod pant Et pund 

12 mrk: smør i gaarden Aarhuus, blev læst. 

 

Jacob Ædahl gields brev af 7 Julj 1770, til Hr: Capitain Dahl for laan 85 rd:, mod pant 1 pund 

smør landskyld i Hylleraas, blev læst. 

 

Ole Gietle wilkaar brev af dags dato, til Helje Olsøn, hvad hand aarlig skal nyde til livs 

ophold, blev læst. 

 

Anders Brækhuus gields brev af dags dato, til Jon Elje for laan 50 rd:, mod pant 1 pd: 12 mrk: 

smør i gaarden Brækhuus, blev læst. 

 

Knud Førre skiøde af dags dato, til Jwer Knudsøn paa Et Spand smør landskyld med bøxel i 

gaarden Førre, blev læst. 

 



David Lødwe, efter forige tiltale Contra Ole Ewanger, æskede sag i Rette.  Der næst 

fremlagde sit skriftl: forsæt af 3de hujus, bilagt med lovlig stemplet papiir, og er, tillige med 

de der udj paaberaabte breve, saa lydende. 

  Dend indstevnte Ole Ewanger fremstod for Retten, med paastand det Citanten wilde 

forklare, hvor udj den/n/e fordring bestaar, om hand har forstragt Comparenten med penge 

eller med wahre for de fordrende 60 rd: 

  Citanten svarede, det Ole Ewanger spørger om, er i Retten oplyst, det hand efter sine 

beviiser har faaed Reede penge. 

  Ole Ewanger svarede, det hand aldrig har faaed en skilling af Citantens haand, men vel har 

hand selv leveret med egen haand de paastevnte 60 rd: til Hr: Capitain Barchelai. 

  Hr: Capitain Barchelai fremstod for Retten og sagde, det Ole Ewanger[s] sigende er med 

sandhed, at Citanten tillige med hands Farboder, omtrent for 4 aar siden, Kiøbte Ewanger 

Giestgiberie med huusse og Færgestæd af Hr: Capitainen, og gav i haan[d]penge 60 rd:, og 

siden vilde ej holde Kiøb[et], men frasagde sig sam/m/e, altsaa skulde Capitainen formeene, 

det Citanten bør søge ham for de 60 rd:, og ej Ole Ewanger. 

  Citanten sagde, hvad Hr: Capitainen og Ole Ewanger har ladet tilføre, benægtes aldeeles, og 

paa- 
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-stod Dom efter sine beviiser. 

  Ole Ewanger begierede sag til neste ting udsat, for at beviise den sandhed. 

  Citanten protesterede mod udsettelse, og hvad hand havde laant Ole Ewanger, var Hr: 

Capitainen uvedkom/m/ende. 

Afskeediget. 

Retten understaar sig ej, at betage Ole Ewanger frist og tiid sag at oplysse, paa den grund den 

forlangende udsettelse til neste ting billiges. 

 

Dend 6de Nowembr: er ved Waswerens høsteting saaleedes passeret. 

 

Ole Heljesøn Gietle og medJnteressentere skiøde af 4 Julj h: a: til Henrich Nielsøn paa 1 pund 

15 mrk: smør i gaarden Hiørnewiigen, blev læst. 

 

Philip Horwei æskede sag i Rette mod Ole Tøssen, som i gaar til i dag blev udsat til i dag. 

  Parterne declarede* saaleedes forlig, det wilkaar og sag skulde aldeeles wære ophæved, mod 

at Ole Tøsse til Citanten betaler 5 ½ Rdr: inden St: Hans tiid førstkom/m/ende aar, der om de 

for Retten haand Reckedes. 

 

Iwer Nedr: Schierwens gields brev af dags dato, til Johan/n/es Østensøn for laan 96 rd:, mod 

pant 2 pd: 18 mrk: smør i gaarden Nedr: Schierven, læst. 

 

Hr: Fogden Heiberg begierede sagen betræffende Bolstadørens Almending udsat til neste 

foraar, siden hand, paa sine høye stæder havde Needsendt det erhold[t]e udtag af det 

passerede, og begierede Endelig forholds Ordre i sam/m/e sag, hvor paa hand endnu intet svar 

har faaed, og vilde hand nermere Corespondere med Dom/m/eren om den beleiligste tiid, til 

sam/m/e sags foretagelse, som alle vedkom/m/ende betiids skal worde bekiendt giort. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse Billiges, indtil Een i tilkom/m/ende aar beleilig tiid. 

 



Hr: Fogden Hejbeg, til Bilager ved hands allerunderdanigste Regnskaber, lod inden Retten 

oplæsse og Examinere følgende.  1o  Restanse Register over Extra skatten til Septbr: udgang 

1767, [h]wis Sum/m/a war 737 rd: 60 s:, med et Apendix Register over dem der allene Rester 

for Octbr: Maaned 1767, hvis Sum/m/a war 6 rd: 40 s:   2o  Det almindelig Tings Vidne 

indeholdende 14ten poster.  3de  Specification over de fælte og aftagne jorder.  4de  

angaaende de tvende Giestgibere her [i] Ting lavet, om de bruger nogen anden handtering.  

5te  Odels Mantallet.  6de  den Ordinaire skatte Restanse for dette aar, hvis beløb var 51 rd: 

41 s:, og som ingen anmelde sig, der noget mod det oplæste haver at erindre, var Hr: Fogden 

Rettens Attestation begierende, som billigens blev efterkom/m/et. 

 

De Laugrettesmænd som Retten tilstundende aar 1771 skal betiene, bleve opnævnte og ere, 

Johan/n/es Bolstad, Philip Horwei, Biørne Møcheltvedt, Jacob Exe, Haldor Biørgaas, Knud 

Hermundsdahlen,   gamle,  Anders Fannæs og Henrich Qvalnæs. 

 

Efter 3de gange udraabelse, var ej nogen der vilde gaae i Rette, blev Tinget ophævet. 

 

 

Dend 9de Nowbr: blev paa Wangens Almindelig Tingstue holden med Wangens Almue 

Høste, skatte og sagefalds Ting, da Retten blev beklæd med det Ordinaire Laugret som paa 

folio 105 findes opnævnt og Specificeret, Nærværende inden Retten Fogden Hr: Heiberg med 

Lensmanden Knud Ringheim og den Tingsøgende Almue. 

 

Da blev publiceret de Ordres som paa neste folio 115 ved Waswærens høsteting findes 

antegned, samt 

  Et Kongl: Rescribt af 12de Octbr: h: a:, det umyndiges gods maae ej forpantes, 

Transporteres eller af Pantebogen udslettes, føren deslige forandringer er Ober formynderen 

foreviist og brevene af ham paategnet, ellers er deslige ej af nogen Kraft. 

 

Godskalk Hæwe gields brev af 13de Nowbr: 1769, til Cancellie Raad Fleischer for laan 500 

rd:, mod pant 2 løber 2 pd: smør i gaarden Hæwe, blev læst. 

 

Aad Tvet og Jwer Mitbære gields brev af 26 Junj 1770, til Cancellie R: Fleischer for laan 299 

rd:, mod pant 1 pd: smør i Tvedte og 1 Spd: 14 mrk: smør i Mitbære, læst. 

 

Torgier Biørke gields brev af 6de Decbr: 1769, til Cancellie Raad Fleischer for laan 135 rd:, 

mod pant 1 løb 2 pd: 6 mrk: smør i gaarden Biørke, blev læst. 

 

Jon Griotland gields brev af 10 Julj 1770, til Cancellie Raad Fleischer for laan 190 rd:, mod 

pant 1 pd: 19 mrk: smør i gaarden Griotland, blev læst. 

 

Lensmanden Knud Ringheim, efter forige tiltalle for Eilef Flage med Kone Britte, Contra 

Godskalk Flage, nu Opheim, med Søn Ole ibdm:, æskede sag i Rette, og gav tilkiende lovlig 

at have ladet forkynde Rettens forelægelse for Ole Opheim, vil fornem/m/e om hand møder. 

  Godsklk Opheim møtte, wedblev sit forige svar.  Den forelagde Ole Opheim møtte ej efter 

3de gnge paaRaabelse. 

  Kaldsmændne Ole Wangen og Torgier Bryn afhiemlede forelegelsen, betræffende det 

Resterende Wilkaar, at være Ole Opheim i eget paahør lovlig forkyndt. 

  Citanten begierede, at da hand paa sin Odel og Løsnings Ret, til neste jorde Tirsdag wil 

anlegge sag mod Ole Opheim, til jordens indløsning, saa begierede hand sag udsat til neste 

ting, for at see udfaldet om Odel og Løsnings Retten. 



Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse til Neste ting worder billiget. 
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Dend 10de Nowembr: er wed Wangens Høsteting saaleedes passeret. 

 

Lensmanden Knud Ringheim for Sig:r Heiberg, efter forige tiltale Contra Anfind Rogne, 

æskede sag i Rette, siden den indstevnte ej har opfyldt sit løfte med sit pante brevs indfrielse. 

  Dend indstevnte Anfind Rogne møtte, begierede sag udsat til anstundende aars Som/m/er-

Ting, for at skaffe Citanten sine penge, og lagde i Rette et beviis fra Citanten selv, datteret 

27de Apriil h: a:, det Renten til 7de Julj dette aar er betalt, sam/m/e er saa lydende. 

  Citanten lagde i Rette det paastevnte pante bev dateret 7 Julj 1768, og paastod Dom efter sit 

stevnemaal. Det fremlagde er saa lydende. 

Afskeediget, 

Sag optages til Dom indtil førstkom/m/ende Mandag dend 12de Nowbr:, da parterne haver at 

møde, Dom at anhøre. 

 

Sorenskriver Garmans udstæde skiftebrev af 21 Martj 1769, sluttet efter Ludwiig Olsøn 

Haarviigen i Arne skibreede og Norhorleehns Fogderie, blev læst, og war stervboen Eiende 

jordegods udj gaarden Dykesteen, beligende her paa Woss i Guldfierdings otting, 1 pd: 18 ¾ 

mrk: smør med bøxel, wurderet 42 rd: 4 mk: 8 s:  Deraf paa gields fordring udlagt, saasom til 

Johan/n/es Monsøn Blindem 10 mrk: smør for 10 rd:,  til Karie Monsdatter Telwiigen 3 mrk: 

smør for 3 rd:,  til Ole Ludvigsøn Melkeraaen 21 mrk: smør for 21 rd:,  i huusse aabod 4 mrk: 

smør for 4 rd:  Resten udlagt i arv imel: dend afdødes Encke og Børn, saasom Encken Anne 

Monsdatter 2 3/8 mrk: smør for 2 rd: 2 mrk: 4 s:,  Ole og Stephen Ludvig-søn/n/er, hver 11/20 

mrk: smør for 5 mrk: 11 1/5 s:,  og Anne Ludvigsdatt: 11/40 mrk: smør for 2 mrk: 13 3/5 s: 

(Merk:  1 pd: 18 ¾ mrk: = 42 ¾ mrk: smør.  Det utlodna er i alt 41 ¾ - altså 1 mrk. for lite) 

 

Dito Sorenskriverens udstæde skiftebrev af 20de Martj 1769, sluttet efter Karen Monsdatter 

Melkeraaen i Arne skibreede og Norhorleehns Fogderie, blev læst, og war stervboen eiende 

jordegods i gaarden Dykesteen, beligende her paa Woss udj Guldfierdings-otting, 6 ¾ mrk: 

smør, wuderet 8 rd:, og i arv lodnet imellem Enckemanden og Børnene saaleedes:  

Enkemanden Arne Erichsøn 3 3/8 mrk: smør for 4 rd:,  søn/n/erne Lars og Erich Arne-

søn/n/er, enhver 27/32 mrk: smør for 1 rd:,  Døttrene Jngebor, Marthe og Brite Larsdøttere, 

samt Kari Arnedatter, enhver 27/64 mrk: smør for 3 mrk: 

 

Arveskifte brevet af 7 Septbr: 1770, sluttet efter Lars Gullichsøn øvre Kløwe, blev læst, og 

var stervboen Eiende jodegods i Gaarden øvre Kløwe 1 ½ løb smør med bøxel, wurderet 375 

rd:, der af udlagt til begravelsens bekostning paa Jon Kløwe 2 mrk: smør for 6 rd: 5 mrk: 10 

2/3 s:,  Encken Anne Andersdatter i begravelsens wederlag, som og i arv, 2 pd: 7 mrk: for 190 

rd: 5 mrk: 13 1/3 s:,  Børnene Annegune Larsdatter 1 pd: 2 ½ mrk: smør for 92 rd: 1 1/3 s:,  

Kari Larsdatter 1 pd: ½ mrk: smør for 85 rd: 6 2/3 s: 

 

Arveskifte brevet af 19 Januarj 1770, sluttet efter Barbra Hermansdat: Rogne, blev læst, og 

war stervboen Eiende Jordegods i gaarden Rogne 2 ½ løb smør med bøxel, wurderet 540 rd:, 

der af til Creditorene udlagt, saasom til Tosten Eie 16 mrk: smør for 48 rd:,  til Ragna 

Rognaldsdatter 16 mrk: smør for 48 rd:  Resten til arvingerne, saasom Enckemanden Torbiørn 

Johan/n/essøn i arv 2 pd: 17 mrk: smør for 195 rd:,  Søn/n/en Johan/n/es Torbiørnsøn i 



hiem/m/egift og arv 1 pd: 8 mrk: smør for 96 rd:,  Maritta Torbiørnsdatter i arv 13 mrk: smør 

for 39 rd:,  Ragnilde og Kari Torbiørnsdøttere, enhver i hiem/m/egift og arv 19 Mrk: smør for 

57 rd:, er 114 rd: 

 

Anne Andersdatter og medJnteressentere skiøde af gaar dags dato, til Jon Andersøn paa 3 pd: 

7 ½ mrk: mør i gaarden øvre Kløwe, blev læst. 

 

Jon øvre Kløwe wilkaar brev til Anne Andersdatter af 9 Nobr: h: a:, blev læst. 

 

Johan/n/es Ringheim skiøde af dags dato til Anders Qwale paa 12 Mrk: smør i gaarden 

Rørlien med bøxel, blev læst. 

 

Dend 12de Nowembr: Continuerede Wangens høste-Ting, er saaleedes passeret. 

 

Udj sag indstevnt af Sig:r Severin Hejberg Contra Anfind Erichsøn Rogne, blev saaleedes for 

Ret 

Dømt og Afsagt. 

Citanten beviiser med Pante Obligation af 7de Julj 1768, Tinglyst dagen der efter, det 

indstevnte Anfind Erichsøn Rogne er ham skyldig Capital 110 rd:, og med den indstevntes 

egen tilstaaelse, det sam/m/e er worden ham lovlig opsagt. Da den indstevnte, paa dette aars 

Som/m/erting, har begiert udsettelse til dette høsteting, at hand i mindelighed kunde Rette for 

sig, dets aarsag udsettelse blev ham billiget, men \da/ hand ej har opfyldt sit løfte, urgerer 

Citanten paa Dom.   Thj Kiendes for Rett, det Anfind Erichsøn Rogne, til Citanten, bør betale 

og indfrie sit gields brev med Capital 110 rd:, samt Renter fra 7de Julj dette aar 1770 og indtil 

betalning skeer, og betale i Processens [omkostning] 2 rd:, inden 15ten dage efter den/n/e 

Doms lovlig forkyndelse, alt af Anfind Rogne at betale og udreede under Nam, Execution og 

Indførsel i Pantet. 

 

Ole Hofde pantebrev af 7 Julj 1763, indført i pante bogen paa fol: 12, blev efter paategnede 

qvitteringer af 4de, 9de og 12 Nowbr: 1770 anvist til udslettelse. 

 

Hr: Provsten Atche bøxel brev, med Rewers, af 27de Aug: 1770, til Bottolph Jngebrigts: paa 

en halv løb smør, En huud i gaarden Lirhuus, blev læst. 
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Baar Rænne gield brev af 28de Septbr: 1770 til Ole Aamunsøn Tundahl for laan 60 rd:, mod 

pant 2 pd: smør uden bøxel i gaarden Ræne, blev læst. 

 

Erich Soue gields brev af 27 Junj 1770, til Aad Ulestad for 170 rd: laan, og til Knud Elje for 

120 rd:, mod pant, for begge, 1 ½ løb smør udj gaarden Soue, blev læst. 

 

Lensmanden Knud Ringheim for Hr: Heiberg i Hardanger, gav til kiende det hand med 

Muntlig warsel til dette Ting har ladet stevne og indkalde Donald Christensøn Hage, widner at 

anhøre, det dend indstevntes udgivende tvende pante breve, af 14de Nowbr: 1763 og 9de Julj 

1768, er ham lovlig opsagt. Der nest Dom at modtage til skadesløs betalning Capitalerne med 

Renter og processens omkostninger. Lagde i Retten de Citerede pante breve, og wilde 

fornem/m/e om den indstevnte møder.  Det fremlagde er saa lydende. 



  Dend indstevnte Dovnald Hage møtte, tilstoed lovlig warsel, tilstod og det begge Capitalerne 

er ham lovlig opsagt, begierede alleene sag udsat til i Morgen, i haab at stille Caution for de 

Resterende Renter og sagens omkostninger, da hand haabede det hands Creditor fremdeeles 

lod sine penge i pantet blive staaende naar hand fick forsickring for Renterne. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse til i Morgen billiges. 

 

Hr: Fogden Hejberg gav til Kiende, det ham fra Høy Øvrighed er tillagt ordre af 31de Octbr: 

h: a:, betræffende Sølfest Flættre og Erich Støb af Borstrands otting, deres til General Forst 

amtet indsende ansøgning om at bygge en Bøygde bord-saug, at erværve Tingsvidne om 

følgende:  1o  at Borstrands otting ingen bordsaug haver.  2o  hvor mange Gaarder i ottingen 

haver furre-skov.  3o  at Finne saugen i Wiiger-otting er den nermeste saug, og at der til er 6 a 

10 fierdinger wei til lands.  4de  at Bøygden, af mangel paa sav, er nødsaget at Kløve 

tøm/m/er stocke og hugge til bord, til deres huussers wedlige holdelse.  5te  hvad Qwantum 

bord aarlig kunde Behøves til dend Bøygds Almues huusse, og hvor meget tøm/m/er af hver 

skouv wilde medgaae.  6de  om Dam stocken bliver sadt paa Odels, Eiendoms eller 

Beneficeret Grund. Om alt hand war Lensmanden, Laugretten og den Tingsøgende Almues 

svar, paa en hver post, begierende. 

  Lensmanden med den Tingsøgende Almue Eenstem/m/ende svarede, saasom til 1ste post.  

Er med sandhed.   2do  Leidahl selv Eier, har en liden fuhre skov. Jwer og Anders Leidahl 

møtte her ved og sagde, det de med deres huusse vedlige holdelsen, naar de havde sav i 

Bøygden, kunde udrette saa meget med en tylt tøm/m/er, som de ellers ved at Kløve stocken, 

ej udretter med 6 tylter, der for mincker deres liden skov.   Griotland selv Eier.   Nessem selv 

Eier.   Nedr: Qvitne selv Eier.   Hægle selv Eier.   Lønne selv Eier.   q <q  Jndre Afdahl>, alle 

disse gaaarder har saa megen furre skov at de kand hielpe dem selv, og naar der bliver sav i 

ottingen, kand de hielpe deres Naboer.   Hæfte selv Eier.   Flættre selv Eier.   Aland og 

Uqvitne, Soue, Støb, og yttre Afdahl, alle selv Eier, der vel haver furre skov, men ej widere 

end til deres Egen fornødenhed, saa de ej kand hielpe andere.   Beneficeede gaarder som 

haver furre skov:  {Jndr: Afdahl}   Twinden Kirke gods.   Høyland og Bergo ere Wangens 

Præstebord beneficeret, har ej widere end de kand hielpe dem selv, men Twinden har god 

skov.   Til 3de post, swaret, er med sandhed.   4de  det er de fleeste tiider skeet, og skeer 

daglig, siden de har for lange og besværlige weie til Finne saven.   5te  her til swarede, at det 

var en umulighed, at kunde sige noget Qwantum, siden Almuen ingen erfarenhed her om 

haver, og lige saa umueligt er det, at kunde udføre noget bord.   6de  det er baade Odel og 

Eiendoms grund hvor Damstocken skal sættes. 

  Hr: Fogden var Tingswidne begierende om hvis paseret er, som blev billig[e]t. 

 

Bottolph Nedr: Growe skiøde af 31 Martj 1770 til Kolbeen Larsøn paa 2 pd: 6 mrk: smør med 

bøxel, og over bøxel til ½ løb smør, i gaarden Nedre Growe, blev læst. 

 

Dend 13de Nowbr: Continuerede Wangens høsteting, for den Laugrettesmand Lars Mørqwe 

sad Ole Wangen, er saaleedes passeret som følger. 

 

Lars Bøygd og medJnteressendere skiøde af gaar dags dato, til Axel Dawidsøn paa 15 mrk: 

smør med bøxel i gaarden Nedre Schierven, blev læst. 

 

Anders Lille Hirt gields brev af gaar dags dato, til Siur Holle for 200 rd:, og Ole Twedte for 

80 rd:, begge at nyde til pant 1 løb 1 pd: smør i gaarden Lille Hirt, læst. 

 



Arveskifte brevet af 7 Septbr: 1770, sluttet efter Anna Michelsdatter, blev læst, og war 

stervboen Eiende jordegods i gaarden Fannestølen 12 mrk: smør med bøxel, wurderet 450 rd:, 

og udlagt til Creditorene Henrich Ryche 2 mrk: smør for 75 rd:,  Brita Gulllichdatter 1/3 mrk: 

smør for 12 rd: 3 mrk:,  Christj Jørgensdatter 2/3 mrk: smør for 25 rd:,  Enckemanden Tormoe 

Tostensøn i arv, gave og begravelsens wederlag 6 mrk: smør for 225 rd:,  Stephen og Størk 

Olsøn/n/er, hver 1/14 mrk: smør for 2 rd: 4 mrk: 1 1/7 s:,  Størk, Siur, Michel, Niels og Jon 

Stephen-søn/n/er, hver 1/7 mrk: smør for 5 rd: 2 mrk: 2 2/7 s:,  Rognald Larsøn 2/21 mrk: 

smør for 1 rd: 4 mrk: 11 3/7 s:,  Britte Larsdatter 1/21 mrk: smør for 5 mrk: 5 5/7 s:,  Marita 

Stephensdatter 1/14 mrk: smør for 2 rd: 4 mrk: 1 1/7 s:,  Giertrud og Britte Michelsdøttere, 

hver 1 Mrk: smør for 37 rd: 3 mrk: 

 

Knud Aamunsøn Syndwe og medJnteresserede skiøde af dags dato, til Maritta Størkaardatter 

paa 1 pd: 10 ½ mrk: smør uden bøxel i gaarden Næsseim, blev læst. 

 

Siur Qwarmo wilkaar brev til sine forældre, af dags dato, blev læst. 
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Knud Qwarmoe udgivende skiøde af gaar dags dato, til Siur Knudsøn paa En halv Løb 6 Mrk: 

smør med bøxel udi gaarden Qwarmoe, blev læst. 

 

Ole Arnetvedt gields brev af gaar dags dato, til Erich Arnetvet for 160 rd: laan, mod pant 1 

pund 3 Mrk: mør med bøxel udj gaarden Arnetvedt, blev læst. 

 

Lensmanden for Sig:r Heiberg æskede den sag i Rette Contra Dovnald Hage, som i gaar til i 

dag blev udsat, og wilde afvarte hvad den indstevnte nu havde at forestille. 

  Dovnald Hage fremstillede de 2de Mænd Erich Arnetvet og Lars Bøygd som C[a]utionister 

for Renter og omkostninger, naaar Capitalerne maa blive staaende.  De tvende fremstillede 

Men* (Mænd) svarede Nej, de wilde ei Cavere for widere end som 20 rd: tilkom/m/ende 14 

Maj at betale, naar sag der ved maa blive ophævet.  Citanten sagde, inden 14 Maj er Renter og 

omkostning over 30 rd:  Da hand ej kand faae alt af Renter og omkostninger, paastaar hand nu 

Dom.  Downald Hage begierede, det hands jord Hage, som skylder 3 Spand smør, uden 

widere Dom, maae blive solgt paa offentlig Auction til den paastevnte gields afbetalning, 

men, dog bad, det ej med Auctionen maatte for meget hastes, i fald hand under haanden kand 

selge gaarden med stør[r]e fordeel, dog ej lengere Delation forlanges end til Februarj 

begyndelse tilkom/m/ende aar. 

  Citanten war med den/n/e Decleration fornøyet, og begierede sag til Som/m/ertinget udsadt, 

for at see det tilførte opfyldt. 

Afskeediget, 

Den forlangende udsettelse til neste aars Som/m/er ting billiges. 

 

Procurator Traa for Brynild Growe gav til kiende at have med muntlig stevning til dette Ting 

ladet stevne og indkalde Lars Andersøn Tachle, betræffende nogle beskiem/m/elige og 

nærgaaende mod Citanten brugte skieldsord, passeret her i Tingstuen ved sidst holde Mantals 

skrivning for 3 a 4 ugger siden, der om at anhøre widner og Dom at modtage efter sagens 

forefindende beskaffenhed, ligesaa at erstatte den/n/e processes omkostning.  Til widner i sag 

er indkaldet, under Lovens faldsmaal, Niels Knudsøn Kinne og Ole Knudsøn ibdm:, Ole 

Gullichsøn Groue og Lars Brynildsøn Tundahl. Vil fornem/m/e om de indstevnte møder. 



  Hvercken wederpart eller widnerne, undtagen Ole Gullichsøn Growe, efter 3de gange 

paaRaabelse, lod svare. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Torgier Bryn afhiemlede stevningen at wære Lars Tachle 

lovlig forkyndt udj hands Kone Jngier Knudsdatter[s] paahør, siden hand ej lod sig finde, 

ligeleedes er stevningen, under Lovens faldsmaal, lovlig forkyndt de samtlige indkaldede 

widner. 

  Citanten paastod det mødende widne forhørt, og Lavdag for de udeblivende.  Edens 

forklaring blev widnet forelæst og formaned at blive ved sandhed. 

  Der nest widnet Ole Gullichsøn Growe, tienende hos Niels Lirhuus, fremstod for Retten og 

med opragte fingere efter Loven aflagde Eeden, og widnede, at omtrendt for en Maaned siden 

war widnet her paa Tingstuen, da Mandtalet blev skrevet over de unge Karle, da hørte widnet, 

det Lars Tachle siger til Brynild Growe, din forbandede Rødskieggede hund og skielm. Da 

Brynild kom ind her i stuen, Reiste Lars Tachle sig, og hilsede Brynild, og siger til Brynild, 

du skal have tack for det bud du bar hiem. Der efter blev af Lars udtalt de omwundene skields 

ord.   Traa tilspurte widnet, om Lars Tachle war beskiencket.  Resp:  ja vist var hand drukken.  

2o  om widnet, siden efter, da Lars og Brynild war paa Giestgiberiet, icke hørte de trudsel ord 

af Lars til Brynild, da Lars sagde, hand skulde tage ham enten i dag eller en anden dag.  Resp:  

jo, widnet hørte det, men ordene faldt her inde i stuen og ej paa Giestgiberiet, saa [vidt?] 

widnet hørte det   Citanten havde ej widere at tilspørge widnet, som blev demiteret. 

Afskeediget. 

Lars Tachle gives Lavdag til nest anstundende aars Som/m/er ting.  Til benævnte Ting 

forelæges de nu udeblivende widner Niels og Ole Kinne, samt Lars Tundahl, under Lovens 

faldsmaal at møde. 

 

Procurator Traa for Ole Twete, efter forige tiltale Contra Landværgen, Manden Knud Jernæs, 

æskede sag i Rette og paastod Dom, med paastand og i Rette settelse, at den indstevnte Knud 

Jernæs bliver tilfunden her inden Retten at giøre Afbigt for de meget lastværdige og 

beskiem/m/elige ord hand mod Citanten havde udtalt, ligesaa at ansees med bøder til Justitien 

efter sagens forefundende beskaffenhed, og at betale den/n/e processes omkostning billigst 

med 5 rd: 

  Dend paagieldende Knud Jernæs blev paaRaabt, men ingen wilde svare. 

  Sergiant Mossefind, som her ved Retten war nærværende, sagde det hand ingen Ordre fra sin 

Capitein havde, noget i sag at svare. 

Afskeediget, 

Sag optages til Dom indtil dend 16de Nowbr: førstkom/m/ende, da Parterne haver at møde, 

Dom at anhøre. 

 

Torgier Bryn sagde, at hand ved skriftlig stevnemaal, dateret 22de Octbr: nestleeden, til dette 

ting haver ladet indkalde Michel Jwersøn Store Rochne angaaende et sluttet Kiøb, som for 

nogen tiid og aar siden er afgiort, og saa icke kaand kom/m/e til betalning.  Til vedermælle er 

og indkaldet Torgier Brynildsøn Store Rochne, 
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wil fornem/m/e om de indstevnte møder, og hvad de i sag vil svare, da Citanten agter 

nærmere at slutte sagen til Doms, og fremlagde den skriftlige stevning, bilagt med med lovlig 

stemplet papir, og er saa lydende. 

  Dend indstevnte Michel Store Rochne blev 3de gange paaRaabt, mn ingen wilde sware. 



  Den til wedermælle indkaldede Torgier Brynildsøn Store Rochne møtte og sagde, det hand 

ej har giort nogen Accord med Citanten, men skulde formeene det Citanten faar beviise 

hvorleedes hand er kom/m/en til det sæhlhuus. 

  Kaldsmændene Ole Wangen og Peder Olsøn Rochne afhiemlede den skiftlige stevning at 

være Michel Store Rochne lovlig forkyndt i paahør af hands [Kone?] Barbra Jonsdatter, siden 

hand, Michel, ej lod sig finde. 

  Citanten erindrede om Lavdag. 

Afskeediget, 

Michel Jwersøn Store Rochne gives Lavdag til anstundende aars som/m/erting. 

 

Siur Sondwe, efter forige tiltale Contra Tollef Bryn, æskede sag i Rette. 

  Bøygde Procurator Traa møtte for Tollef Bryn, og til kiende gav, at have ladet forkynde 

Rettens forelægelse for widnet Biørne Willumsøn Store-Røtte, og wilde fornem/m/e om hand 

nu møder. 

  Det forelagde widne møtte, og sagde, det hand, Biørne Willumsøn, boende paa gaarden 

Store Røtte, som en gam/m/el Laugrettes mand ofte har hørt Edens forklaring oplæsse, og ved 

hvad enden* (Eden) betyder, derfor ufornøden det Edens forklaring nu worder oplæst, 

dernæst med opragte fingere aflagde Eeden og widnede, det Maritte Bryn ej har Krævet ham 

en skilling, men andere i hendes Navn har Krævet ham.  Anfind Bryn for hende har Krævet 

ham for en humle sæck, enten hand Krævede sæcken eller dets værd, mindes hand ej. Humlen 

har hand betalt, men ej sæcken.  Mas Seim har og for hende Krævet for sæcken og nogle 

skillinger for humlen, men mindes ej hvor meget det var.  Aad Seim har ligeleedes Krævet 

ham for sæcken og nogle penge for humlen.  Mads Seim sagde til widnet, det Maritte Bryn 

havde givet ham sæcken fordj hand skulde Kræve widnet for sæcken og pengene, men widnet 

svarede ham, ej at være Maritte skyldig en skilling. 

  Traa for Tollef Bryn sluttede sag til Doms, med fomeening at Tollef Bryn maa blive 

frikiendt for Citantens ubillige søgemaal, og at Citanten bliver tilfunden at betale tiid og 

penge spilde, nogen lunde skadesløs, til Tollef Bryn billigst med 20 rd: 

  Citanten sluttede sag til Doms, med paastand det Tollef Bryn worder tilfunden at befrie sig 

med sin Eed, det hand ej er Encken Maritte Bryn nogen penge skyldig, som og at betale 

processens omkostning med 3 rd: 

Afskeediget, 

Sag optages til Doms indtil førstkom/m/ende Fredag den 16de Nowembr:, da Parterne haver 

at møde, Dom at modtage. 

 

Baar Ræne wilkaar brev af gaar dags dato, til sine Værforældre, blev læst. 

 

Henrich Ryche og medJnteressendere skiøde af gaar dags dato, til Tormoe Tostensøn paa 6 

mrk: smør i gaarden Fannestølen, blev læst 

 

Størk Ædahl gields brev af 6 Julj 1770 til Halsten Henrichsøn Jstad for laan 80 rd:, mod pant 

22 ½ Mrk: smør i gaarden Ædahl, blev læst. 

 

Holgier Ræne pante brev af 12de Julj 1764, indført i Pantebogen paa folio 35, blev efter 

paategnede qvittering af 28 Septbr: 1770 udslet. 

 

Holgier Ræne skiøde af 28de Septbr: 1770, til Baaar Larsøn paa Toe Pund smør landskyld 

uden bøxel i gaarden Ræne, blev læst. 

 



Siur Toulen pante brev af 9 Julj 1768, indført i Pante bogen paa fol: 111, blev efter 

paategnede qvittering af 12 Nowbr: 1770 udslet. 

 

Niels Lirhuus Pante brev af 14 Nowbr: 1766, indført i Pante bogen paa folio 81, blev efter 

paategnet qvitering af 11de Nowbr: 1770 udslet. 

 

De Laugrettes mænd som Retten tilstundende aar 1771 skal betiene, bleve opnævnte, og ere, 

Jon Knudsøn Gierstad, Jwer Knudsøn Qvale, Peder Jwersøn Schierpe, Jwer Erichsøn Syndwe, 

Størk Aamunsøn Fiosse. Knud Wichingsøn øvre Growe, Knud Siursøn Rondwe og Ole 

Nielsøn Mittuun, alle nye, som møtte, aflagde deres Laugrettes Eed, og betalte den sædvanlig 

Laugmands Rettighed. 

 

Dend 14de Nowembr: wed Wangens høsteting er saaleedes passeret. 

 

Gundwor Knud[s]datter og medJnteressendere udgivene skiøde af gaar dags dato, til Knud 

Larsøn paa 1 løb 14 2/5 Mrk: smør i gaarden Schulestad, blev læst. 

 

Knud Larsøn Schulestad wilkaar brev af gaar dags dato, til sin Moder, blev læst. 

 

Hr: Biskop Arentz bøxel brev, med Rewers, af 27de Apriil 1770, til Ole Gitlowsøn paa Et 

pund smør i gaarden Store Groue, blev læst. 

 

Lars Opheim gields brev af dags dato, til Ole Hansøn Bøe for 95 rd: laante penge, mod pant 

Et pund smør i gaarden Opheim. blev læst. 

 

Aamun Lofthuus gields bev af gaar dags dato, til Erich Aadsøn Gierald for 50 rd:, og Britte 

Erichsdatter Færre for 10 rd:, blev læst. 

 

Biørne Monsøn Røde gav tilkiende, det hand paa egne og Medarvinger[s] vegne wed skriftl: 

stevning af 22de Octbr: sidstleeden, til dette Ting har ladet indkalde sin Steefader Haldor 

Rochne, som urettelig foregiver at have solgt sin jordepart udj gaarden Lille Rochne, at den ej 

skulde kom/m/e i skifte efter Citantens Moder, ham med de fleere arvinger til skade, der om 

widner at anhøre, 
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Dom at modtage efter stevningens indhold, den hand i Rette lagde, bilagt med lovlig stemplet 

papiir, og er saa lydende. 

  For den indstevnte Haldor Lille Rochne møtte Bøygde Procurator Traa og sagde, føren hand 

kunde anogsere den/n/e stevning, begierede hand at Citanten maatte fremwiise, hvem der har 

wæret Concepist til den i Rette lagde skriftlig stevning, sasom Comparenten aldeeles in totum 

benægter at Biørne Røde har wæret Concepist til sam/m/e. 

  Citanten svarede, det hand og medarvinger har Conciperet den. 

  Traa kraftigst protesterede mod den/n/e stevning, paastod den afviist, da det er bekiendt, det 

hvercken Citanten eller hands Medarvinger er i stand til at kunde Concipere en saadan 

stevning. 

  Citanten sagde, det hand wil aflæge sin Eed, at hand og medarvinger, og ingen anden, har 

Conciperet den/n/e stevning. 

  Traa sagde, naar Citanten aflæger den Eed, er hand vel fornøyet. 



  Citanten strax frivillig med opragte fingere aflagde Eeden, det hand og Medarvinger, og 

ingen anden, har Conciperet stevningen. 

  Traa sagde, det hand nu tilstod stevningen at være hands Principal lovlig forkyndt. 

  De til wedermælle indkaldede Gudwe Mølster med datter Synneve Davidsdatter, blev 

paaRaabt. 

  Procurator Traa sagde, det hand for dem tager til gienmæle og tilstaar stevningen at være 

dem forkyndt. 

  De udj stevningen benævnte widner møtte alle, dem Citanten paastod Eedelig forhørt.  Edens 

forklaring blev widnerne forelæst og formaned at blive ved sandhed. 

  1ste widne, Torger Tostensøn Lii, wærende hos sin Moder, som nu er Encke, er Soldat ved 

Hr: Capitain Holck[s] Compagnie, efter aflagde Eed widnede:  at nu i den/n/e Som/m/er 

tiendte hand hos indstevnte Haldor Lille Rochne, men som widnets Fader for kort tiid siden 

ved døden er afgangen, maatte hand hiem for at tiene hos sin Moder. I den/n/e Som/m/er, da 

de paa Gaarden Lille Rochne havde afskaaren deres Korn, mindes ej hvad dag, om 

Morgene[n] da det leed noget paa dagen, da kalde Haldor Rochne widnet med Kari ind i stuen 

og siger til dem:  jeg har solgt min jord til de Mølster, og at wi skulde wære widne til at det 

var giort, mens de begge levede, og laa Haldor sin Kone i sengen og hørte paa ordene, men 

Konen tav stille og svarede ej noget der til, dette passerede paa en Torsdag, og neste Søndag 

aften der efter, ved døden afgick Konen. Fremdeeles sagde Haldor, den omwundene tiid, til 

sin Kone, du er senge ligende og ieg bliver all*, wi wil tage os wilkaar af Jorden, det er 

lettere. End widere sagde Haldor til sin Kone, at hand havde solgt jorden for det hands skiøde 

lyder paa.   Citanten tilspurte widnet, om icke Konen den omvundene dag war dødelig syg.  

Resp:  for widnets øyen syntes Konen ej anderleedes dend dag at være, end hun pleiede at 

være.  2o  om Konen icke Onsdag aftenen forhen var sa svag, at de tænkte hun havde døet.  

Resp:  wed intet der om, saasom hand ej war hiem/m/e, men war paa Mandens arbeide at 

slaae, men har hørt sige at hun havde wæret laack, eller svag.  3de  om widnet icke ved at 

Konen lenge havde ligget svag.  Resp:  hand kom der i waar at tiene, og da laa Konen, som en 

gam/m/el og svag Kone, dog ej saa svag at hun io selv gick ud for døren.  Parterne havde ej 

widere at tilspørge widnet. 

  2det widne, Kari Jørgensdatter, er huuskone paa Lille-Rochne, efter aflagde Eed widnede 

som første widne, undtagen de ord, hvad hand solgte gaarden for, og om wilkaaret, det hørte 

dette widne ej paa, saasom widnet da alt war gaaen ud af stuen.  Til Citantens qwæstioner til 

første widne, svarede dette widne, saasom til første Qwæstion:  jo, Konen var den dag svagere 

end hun pleiede at wære.  Til 2den qw:  svarede, ja, hun var svag den aften.  Til 3de Qw:  

svarede, Konen laa svag i waar, da widnet kom der at boe som huuskone, og war hun efter 

widnets tycke mod 60 aar gam/m/el, men hendes svaghed war ej sterckere, den tiid widnet 

kom der og i som/m/er, end at hun selv gick for døren, og stundum var hun i den/n/e som/m/er 

saa frisk, at hun selv gav sit Folck Mand* (Mad), stundum var hun igien svag. 

 3de widne, Knud Ellingsøn, huusmand paa Lille Rochne og gift med nest forbem:te andet 

vidne, efter aflagde Eed widnede, at den af de andere widner om/m/elte Torsdag, wed 

Middags tiid, kom widnet hiem, da Haldor Rochne for widnet fortalte at hand havde solgt sin 

jord til Synneve Mølster for det sam/m/e hand havde kiøbt den for, som hands breve lyder, og 

der foruden skulde hand have wilkaar, hvor om de skulde forliges.  Citanten tilspurte widnet, 

om Haldor Rochne icke havde tilbudet vidnet at kiøbe jorden, paa en tiid lang, indtil skiftet 

var forbi.  Resp:  Haldor tilbød widnet i waar at kiøbe hands jord, uden nogen widere snack, 

og som widnet ej tænckte det war hands alvor, blev ej widere omtalt.  2o  om Haldor icke 

tilbød widnet penge, at hand skulde Kiøbe hands jord.  Resp:  da widnet svarede ham, at hand 

ej var god for at kiøbe jorden, sagde Haldor til widnet, at hand wilde holde ham skadesløs og 

give ham 5 rd:, saaleedes war hands ord, og derfor ansaae widnet hands tale ej at wære for 

alvor. 
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3de Qw:  om icke Haldor anckede paa at hands søster Mand icke war tilstæde, at hand kunde 

fortiendt sig noget paa jorden.  Resp:  kand ej mindes noget her om.  4de Qw:  om Haldor icke 

har sagt, det hand ej har solgt jorden anderleedes, end om de icke er skickelig imod ham, vil 

hand tage jorden igien.  Resp:  hand har sagt, at [h]vis de icke er god for at svare ham alt efter 

deres Contract om kiøb og wilkaar, saa wilde hand tage jorden igien. 

  Traa for Haldor Rochne maatte fornem/m/e at Citanterne med disse 3de fremsatte 

qwæstioner tillæger Haldor Rochne beskyldninger som mistænckelig, hvor for hand 

Reserverer lovlig paaAncke til Rette tiid og stæd, og ellers om saadan/n/e ord skulde være 

udtalt af Haldor med sin tiener paa arbeidet, saa er det ickun af løstighed udsagt som spøg, og 

ej af nogen betydenhed, som ellers in totum bnægtes. 

  4de [widne], Knud Knudsøn, tienende hos Haldor Rockne, gam/m/el 17 aar, har wæet til 

Confi[r]mation og Herrens Nadvere, efter aflagde Eed widnede, at have hørt sige af Haldor, 

det hand havde solgt joden sin til de Mølster. Fremeles forklarede widnet, det Haldor i den/n/e 

waar sagde til widnet, det hand vilde selge sin jord, og tage wilkaar, fordj hand ej var i stand 

til at styre sin jord.  Parterne havde ej noget at tilspørge widnet, som blev demiteret. 

  Citanten paastod Dom med erindring om processens omkostning. 

  Niels Traa for Haldor Lille Rochne replicerede, det hand som hosbonde og Værge for sin 

Kone har sluttet Kiøb og bort solgt sin Eiende og paaboende gaard Lille Rochne til sin 

Søsterdatter Synnewe Mølster, og det udj sin salig huustroes levende live, det her inden 

Retten med Citanternes widner er beviist, og det med de Conditioner at betale den Sum/m/a 

penge efter hands skiøde og breves indhold, og tillige at give ham et taaleligt wilkaar sin livs 

tiid., for det at beviise, bad Comparenten sag udsat til i Morgen eller over Morgen, da hand 

wil fremlæge de oven benævnte papiirer. 

Afskeediget, 

Sag udsættes til paa Fredag dend 16 Nowbr: 

 

Sogne Præsten, Welærværdig Hr: Meldahl, fremstillede sig og udbad ydmygst Rettens 

Assistence, for at afhøre, hvad paa det spørsmaal, som hand, som befuldmægtiget, af Hr: 

General-Veimester Krog, finder sig beføyet at giøre, i henseende til den af Nye opbygte 

Gietle-Bro og andere Broer som staar færdig at falde og vil opbygges.  Arbeidet er for 

Almuen til fælles af Hans Maj:tt befalet, og altsaa formodentlig er intet der om at spørge, men 

da træe Materialier til Broerne, efter Hands Maj:st befaling absolut skal tages af nærmeste 

skov, muligens mod billig betalning, og gandske wist eftersom gam/m/elt har været:  saa 

spørges:  1o  om det har været [af?] gam/m/elt, at en Mands skov, som ligger nær veien, 

skulde være opofferet til Almuens tieneste og veiens i stand settelse, just fordj den ligger 

nermest.  2o  om dette er billigt, {fordj} det kunde have wæret en wedjægt.  3o  om det icke 

siunes bedere at det heele Tinglav bærer lige byrder med hin anden, i at anskaffe eller betale 

tøm/m/er til de offentlige Broer, end at disse Destricter skulde bebyrdes med fromeget, og 

andere der imod aldeeles wære fri.  Herom hand forlangede Almuens svar paa disse 

spørsmaaler. 

  Her om møtte for Retten,  af Dørwedahlen, Jon Gierstad og Knud Hage,  af Guldfierdingen, 

Knud Roustad og David Lødwe,  af Borstranden, Knud Gære og Johan/n/es Ringheim,  af 

Winjer otting, Lars Øfsthuus og Ole Gierager,  af Bøer otting, Siur Bøe og Niels Møen,  af 

Qvitler otting, Michel Lii og Siur Growe,  af Bordahlen, Ole Lille Rochne og Anders Houg,  

af Wiiger otting, Claus Grimestad og Ole Tesdahl.  Disse Mænd til første qwæstion swarede, 

at det har wæret en gam/m/el skick og wedtægt, at til en Bro har tilfangsten været taget af 

nærmeste skov, uden nogen betalning, og saaleedes har Materialerne til Gietle Broen alle 



tiider wæret taget i Eie skoven.  Til anden Qwæst: svarede disse Mænd:  har det været billigt i 

forrige tiider, saa er det end nu billigt.  Til 3de qwæst: svarede de, der ingen som Klager, der 

ingen Despüt i mellem dem, og de wedbliver det som gam/m/elt har wæet. 

  Hr: Meldahl her af fandt sig beføyet at spørge, hvad det gamle har wæret wed Gietle Broen 

naar den skulde bygges og i stand sættes.  Hertil disse Mænd svarede:  halve Dørwedahlen og 

halve Wiiger otting har Bygt Broen og taged tilfangsten i Eie skoven uden betalning. 

 

1770: 120 

 

End nu tilspurte Hr: Me[l]dahl, om de icke wilde fra falde det ubillige, og efter billighed 

betale det til Gietle Broen i Eie skoven huggede.  Her til de swarede:  de wil ej betale, men 

holder dem til det som gam/m/elt har wæret. 

  Hr: Ewen Mældahl declarerede, at hand ickun som En Ven af General-Veimesteren og paa 

hands vegne har indhæntet Almuens svar, i øvrigt u[d]beder hand sig paa hands wegne En 

Extract af Protoc: om det passerede, og declarerer paa Egene vegne som allernaadigst 

beneficiarius af Eie skov, som den eneste til hvilcken ieg i Ilds og Nøds tilfælle for 

Præstegarden, det Gud Naadelig afvende, maae søge min tilflugt, maae søge Hans Maj:tt 

allernaadigste Fredlysning for hvert træe i skoven, og vil see om Hans Maj:tt eller nogen 

andens Eiendom skal blive et (R?)ov for ubillig pastand. 

 

Saaleedes den/n/e Proocoll sluttet wed                       J: S: Fleischer 

                                                                                      Sorenskriver 
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Denne Bog som indeholder Eet Hundrede og Tiuge Nummererede igiennemdragne og 

forseiglede Blade, worder her med Anordnet til en Ting og Justitz-Protocoll for Wosse 

Sorenskriverie, hvorudi Kongl: Maj:tts Wel forordnet Sorenskriver samestæds, Cancellie-

Raad Johan Sechmann Fleischer, efter Eed og Embedets Pligt haver at indføre alt hvis paa 

Tingene udi forbemelte Wosse Sorenskriverie forefalder, saa og i Andre Tilfælde det som ved 

Loven er paabuden, og ellers Han/n/em wed a parte Ordres kand blive anbefalet, samt alt hvis 

Justitien Wedkom/m/er, og det saa lovlig, som Hand Selv agter at An- og tilsvare.  Naar 

denne Bog er fuldskreven, haver Hand dend, imod Een Anders Udtagelse, igien at indlevere. 

Bergen d: 28de Decbr: 1765.                                                 Cicignon 

 


